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نشرت فی الطباعة: 


وک աան անտ‏ تامتدافنتہان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس جر( تچ ےل نے թած‏ رس وس سر عتم اچ رتو ات ناه لو عو لوده ملعتي نيه معي وو د جياتن حم اه تو تی د تے ا ع تو رتو نا عد a‏ تي ماد ع نوچ مه سر عد امام ستو ماي مداه متحتي سب کور دلي د نے ای ع كدالو a‏ فته ع وقد علد جاه عه واه عام ری م جج 0 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۵۲ : تاريخ حضرت حجت عليه السلام - ۲ لم ل Ea‏ 
اشاره մամա‏ دج دع اذ د عد د کا کرت ب ع زج وھ EE‏ م جا ی و عو داع سر کرٹ ES TS‏ طعا ادك رد اع NEES‏ 


تتمه آبواب النصوص من الله تعالی و من آبائه عليه صلوات الله علیهم أجمعين سوی ما نقدم فى کتاب آحوال أمير المومنین عليه السلام من النصوص على الائنی عشر علیهم السلام ۴۱ 


باب ۱۸ ذكر من رآه صلوات الله عليه عع قود مك ری է աա ՀԱԱՀ‏ كط عاد عدج کی کی ա‏ بتع NESE A EE LEE SS ES EE LEE SEERA E‏ 
روايات ESE‏ حار كع جز عاك که هی اكوا جرد له ید اقيرط ددع տա‏ كر حرا جز كرا جاع لظن کرک حرط کر قرب مكرك د حرج مكرك درمت لطت SEE AE TELES‏ جا كن نه دي هاگ دک asê‏ 1 5 
SILA AS ASE SEE «»‏ م LA‏ کا ا ا کی ا ا EEE‏ 
بیان پتر وا یرب ساب سج کہ سیم وت سوت یک- սակար կակա մար արան նար‏ و بات جا سی گی وگ بابد کے تماد یراجم کرت ودب با بانب بویا با تباب اه یسب کپ باب باب ابو ب سب ۴۲ 
a «»‏ مم ناد سپ بے اس كاك و ا ءادا + ذا عاك ماس كاب عا عاك یو عطاك مر عزن لو ا داق ماک عات ع عاك ہو E‏ دم سا ردت حا aa aa‏ ۹۴۹۴۴ 
بيان E E‏ وع اماه اب ات արն մապաատան աեր պանական պո արան‏ دج در جاک 2 تیک 2 CE‏ مت بجعت ۱۳۱۷۰2 
«I»‏ وھمہمی մառանում աաա‏ چہ مرجع جيه رع ماج عوج عام عع امع ورا عام سے رم مرح عيرم د حرطم ع ور کو رع کر عي مره و اسه ع يوم كعد ع يود ع ووه عاط ع جنم سام و هبط ع ودع قي دم دام اه مزع > يرع عي اع عد ردك پل 
REO GSES DL LL AE «Ծ‏ اد سو کین و ار وا بش پا بر یو ای یی CEEOL OECD‏ ليك طعت LL‏ ا ۵22۵ ۱۳ 
بیان 0 0+ ٘ ٔ ٣َ‏ 
«ծ»‏ عع دج دج له راد د كر حك اعدو حصي ساد سوه دحك ابا جرد تس سرت دادم رداك در حدر ھت دوك ری دا دسو وك نام كعم مم كاك و با E‏ تا ب E‏ 
«Հ»‏ کا دہ اسیا դանական մ մանա‏ دو کہ رد տարա արման աաա‏ ااا اہ ۵۷۷ 
بيان Աաաա:‏ د عات جا 2 2232 անար Աաաա որո‏ دع ATEN‏ كك و دہ رھ ظط جع ھا FSB SEE SEE EBS TE ECE E SEE ա ակո աննա ապարան աան‏ 
أقول ف ص ااا کی اکا ام 
۷« ات با با سب باب چپ يخ لاجد ہو دا عاج پات کے ریو بطري تابو عاك يو بابح پا اناك سا و جات عاك باہو جاع پک یھو باب بیع وک عابنا ود راب رح عبد بجاو يه أن وو بط سو پ وچ Աա‏ 
«A»‏ كد اس و د اي لك داف د تاماود ն աոավ‏ ماي ےی Ps TE RE E E e E‏ 
بيان ا ا نا نان ان نا ل نان نا نا اح ناا ا ا اناا ان ا اا الا ااا ت ت ۶0 
«Վ»‏ و տարր‏ مه عدا الو دام ماو دج داد واد اع ےئ سای اك بای و کی مقع ی دیمع سای داق ا مه بجاو جات يدك الأ ع آل جع باه عل لد مانا عا أب ساسا باب میاه سا امود و 2ھ رمع جات ا ام دای داب دج اعد 
»1« کک کے کک و ا و وو تھوسوو یھو ویو سو ا کے ا ا کک دع وو ا شب هر مب واه حا الاي یس خا قا سا ا رسال هه اب جود شاط افا مس مب ذر2 
بيان ապան Ցար աաա թո այոր»‏ اح دوك اام د عه بدو ԱՀ Բառարան N‏ لكان ديدع وك وما ع تومه دده كل کہ کی ոա ԵՑ Նանտ աը կարկատան ան պատան‏ م ԱԱ‏ 
»11« د و ی و ر ی کک ی کو و ی ا و 2 


աՀա Ն» «11»‏ محم امن لط لوب نسح وھ اھ کے چس رقو موادت تھے شا د م سر ال م աաա‏ ھچ و انقو نما ھا پت سید ENTE ETE‏ شی اع جا 


Համար ORS حت سه حل جع هدام مد سر می دا‎ ական متم صو اسع مض سدس صن‎ ա جعت ح جمد‎ նա سواه تك ع حم مواد لضع م نت اسع نم ان عات ساو حكر دای دی‎ աաա «\ f» 


»۱۵« وو حون ما ويا ER E a a a a‏ و IE EE EE‏ جو O E EE E‏ ٹر ور و ھا او SESS AE‏ ور جوا مرو ا و وا چو ھر او عو کر مون کروی N‏ 


»1« حاب تدك ها اچ ی و سپ ا ا ات ھپ ا ا ا وس بت ا ماپ وہ وا پجاع يدك وانای طاطب ا چ طب ا 


կնա Ա տատանման ման «۷‏ عه م ական մա ատո աաա ա ա‏ حاو كني شی لت قي ا ھی ا کت یک ھا مب նամա ոտնակ‏ تسه ےکی անկապ‏ یس اھ کر ےر ՀԱՐԱՎ ԱՄԱՑ‏ 


«T1»‏ رہ وم عي اع جك 2ج جاع و جات دامر ای ہا կանա‏ يدت ها e‏ ااا عام موا كاب عد كام جاع و خر کی جو ا لوا كسك معدن a a‏ اود لد توك بے وج و ہا E‏ ل 


RSE ROD عع سم وا کر‎ ESER و ٛر او وس جج سد او فی مإ ص عع عت‎ REESE SRS 3 عه سح ص جح عا امات مدقا ع مزع ہرز وہ کر عاك‎ DSSS وو ور‎ SESE را و‎ NESR ESR ES «TY» 


a a E SESS aS asê ան aE EE Ezek چک مھ صن بے ما‎ iS aS Se ہے شف جرد مرک‎ «YA» 


REE SS SE BEE SESE «Մ»‏ پر وو وی E‏ ا عات هلومع عاق و و ہو سد ا اھک و كاه و مات مد وو ا وی اک که ہی سور وزع طنط ع چا چت 


«Մ»‏ جا وو اسیو مرو چو سد ھی سے سے روص ید دس اد OEE‏ وج چو O‏ کہ یں یج EE LT մարն անտակ աար E O EOE‏ ھو با یی لك պախրա‏ بی سی ہی ید ROE‏ ا جوا ا EE աՆ ապան‏ وش او ا 


»1« ویجھو وی وہ Արամ Նարա‏ وإ درج Նա‏ عوتب ہو ع ա‏ 4 وباج Մա‏ ع تابح وو ADO‏ جاخ ين وو ع աա Ա անա ոա ԱՑ‏ ہو ہی ج پ ویو و کی ہووسرے ہو و اد ՄԱՆԿ‏ سب یچچ ա‏ يجت يزه هه 


աա ASS «۹»‏ بض و ախար աան EBES ASSES AEA SLE‏ ني اد تی ک ری a‏ کھت ھ 2ھ بان کر سرک SEE‏ اه بد ددج ماد ی ՀԱ ՈՒՆ‏ 


ams کسر ہک کم‎ Sa նուա ae e د كوت‎ mS E SEES Լոլա ESLE EES մեռոն «f°» 


Ea SEAS وك حرط يوام دبعم ساك و ےد عم مه هيرك قرم جرد‎ RSE SEERA سی سواه فيه 0 لاه عاك م عو مم ندج ره‎ SS و دس درس دض‎ ae «ՀԾ 


Հրանտն EEE EDEL iE CES شا یت روج شا مزع سر بی ا هب‎ Sais SEE աաա արա տակար տառա մատա աա e EEE ہے داد‎ պան «FY» 


«FF»‏ وو اور سر وی کی دوجو E‏ رس و كي وهب سای موی وس وی چا ی وه وا تی سی موم اب توج 2ج دوس وو وأ يدهت SRE TER TEZ REELED RST‏ 2ه 


PEE «FA»‏ دحيو ع د EERE ERE EEE EEE‏ نات EEO‏ مسد E OE OE E EEE EEE‏ ات 


TEESE E SELES SEES Ee HEE E LEEDS RSLS ES: «FV»‏ باس جر 5 2ئ لو كدعا ES‏ 2ر2 بے :2 دوع الدع با ETE LIES‏ 6ٹ 


ES ERS ENT «FA»‏ تھب E EE OE TE PO EEE‏ واد UE NEE‏ عد ےج ےھ ODO‏ ے کرت ھ EE‏ یت E OES E ERE EOE‏ د جک 


EE «ՀՀ»‏ شب سس ھکد كد مط دنه الاج سی شی رھ سی E EEO‏ دع E EOE‏ حب عبد اسح دقع اس میس شی سے کس یی Տարան արա OE E OEE‏ مه و2 با 


«14» 


«YF» 


«TA» 


«YA» 


«14» 


«TT» 


«Tf» 


«TA» 


«4» 


«FY» 


«FF» 


92 


«IY» 


«17» 


(ԵԾ 


«۱۵» 


«۱۷ 


>۸ 


۳۹۰ 


۳۹۰ 


«<» 


«141» 


«TY» 


«11» 


«YF» 


«TA» 


«TV» 


«YA» 


«TY» 


«TY» 


«Tf» 


«FA» 


«FF» 


«AT» 


«AF» 


«ծծ» 


«ծ» 


«ՇՂ» 


«عع» رعاش աաա‏ مد سے یج աաա‏ ةرفط اماق امارح EOE EBE EES EE‏ بحو قورف 3خ واف ظح سوم لاسو لمم ا ES‏ 


պաղատանք دی بے پک بای ع لاب جوم سے کو عا ادك‎ տապակ اطي کے شجو اط ان اح جاک یرت بت وا فرع وم مایا ندا نا جا کک قاب اح يداب کسید کب ی کو بر یی تک ای ای ور ابل عاك پ سی با جع رت جات ک کک‎ «FI» 


«FF»‏ اسيم ددم يخي ا و يدم و و مدهو ی و ا و فا پا ہر کی پر و کہ و و و ی ا و اميا ی لمم ی برای کو سو مہ ام ا 


a «FA»‏ سا سس مدير م ع اعم ع اعم پت پک سک اس معان داقن یمس یت ا وسيم مع ما عم ع տարա‏ م ع ماعن عن hoa‏ رن مر عه ra‏ اسيم سو سس رس سه 


«ՀՀ»‏ رج ت شرج a a‏ ان جا ES a a aE EA a‏ و ا 


Հրամա զոնան ميم وريم ونع جم د جما دا سرد‎ ատման ARS ճան ری کب وا طسو‎ աոա وجرا يدج نہد کر جع‎ մատակարման ապարներն ամակ ا‎ SESS պան SSS «VF» 


gS «VA»‏ رر فو نو و در اس SRE‏ وو و ممت ع E‏ سوت لامك e‏ اھر خر عت ص بو عنام جد وي وه و رو رر یں ہر وو راس وو وو و وی SEE FES HE EEE‏ مض E‏ لدم تو سد بد pS FEY E‏ دزی 


պատ պալ պառ խար «VF»‏ ق نع داب یب رک سای ا ایا بے ام عت ا بای ره سر و و پک پر جا تو سوم ها ابو یپ պական‏ ما دوس یھ سک کے شوب ع ہبرح سب 


۳۳۰ 


«A»‏ واج աոա‏ ا ون لانت ԱԱ‏ ےش رك یھ سرت وق اه تج اجام BE‏ توي الود دع وين شر یس سے شبات مس ری کے سی ان ل EBE EO CEBIL DERS SEE LOE OC‏ ا مج پا ا 
«Վ»‏ بت توت بر عاط ع کر یو کاب جرک بط داشح a o‏ ولوپ بت E‏ اورپ a a‏ اک کا پا کب ان a aS a a e‏ مس ۰۳۸ ۱۳ 
»:1« 11 1 1[ و یو یت او تی րանա | | | | | | | աա | [| | | | Ա | | աա անապար անա‏ سور |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ لت وی اور ور یر یی وی ینوی سیت با تیاب مت اس ԱԱ. աա 1 ES E E‏ 
۱« کت مخت جع وم کہ لعن ÊS Saa‏ سم معن اس معي سس كه ՆՑԱ աան‏ لے فا ase աՆ աաա աման‏ سو سخ كعد سعد مك کسر ԱՀՀ‏ 
(Ծ‏ قاع عاد مج عاد ماع انمد ع ع مع ميد جك مه عمط ع جاه وت می وی دع جام عي يوم سروف ود اه يمد ود عام ع ی و و ی و وھ و و د ا TOVE e‏ 
»14« ل անան աա Հաաա‏ ا աաա կանա Կանա աաա a‏ سۓ سز E աաա աա աաա աա ոա աաա REE‏ طس اھ اھ جع աաա աաա‏ رع مات رد مره جرس ԱՆՀԱՄԱ‏ 
(Փ»‏ مس ա‏ دوه م աաա‏ عو لطت مجم مجه سم هع سجن O e‏ مو بی كمه مس انح ENE‏ جع نم واج مما عق سي رمه EE‏ يه ախակ նանման աաա‏ لم ا ا 
»16« سنا ده անա մա անքայ ապար a ման աաա աա աաա‏ نات احبر واد حرج عاد դանա Sa‏ عام سر مامد كاد ع سطع وام د կաա EAE Մտադարակ‏ کر ۵ع ادو د էան‏ ماد RAN‏ 
»1« تی لح واي Նկա SE‏ حر Հուդ «ՐԱՆ ԱՆԱՆ CE RIE‏ لاوجت بك بات مج عي ԱՆԵՆ աաա ԱՆՑԱՆ‏ لوديا وري م جد Նա‏ ناس العو کی ی عنم ا ل ՎԵՌՆ‏ 
بيان امون ی ویج طناك عر عم هد هأ eae‏ تیه ناد عد ناوا که تع اناد وھ ایت اوج EE‏ اماك كه اناه د كوك تیاه اد لاجد OEE‏ 
աաա» «۷‏ ی پا یا a‏ شش اھ تج տարար‏ جم پاچ پر as‏ ۱۲۵۱۲ 
»/1« عبن اولقن ادق ہی مم وک کے سے گی دع ته گی رده حم E աակ‏ عب ل كمد دعن تامع كات موده SEE‏ کہ يه د رد OOS‏ 
»14« وضع سا ابع امھ ای ےس طط و تع EE GAAS ASDA E RR‏ ض2ص یع E կան աաա DS‏ ناد رك عد صن برع RS‏ عد د هط عم ماه هه برع مد ساره ما رک SL‏ یوت ԼՄՀ‏ 
իւ ջանը անար Ան պրոտոն Տ ԿԱՆԸ «Մ»‏ اد ص ضر بجع սրեր անան քեւ մն անա ար‏ کوٹ اود سو رس وسور وہ یچ գնո աւ մուն ց աա Արամե‏ لوس ہے ونود سس او ا و ԱՆ‏ 
بیان کر تو کو ای ربب اب ئش ل شا با کب بر ری دیب با تاماه معام دی بل ملا مب ۳۵۱ 
»1« لحاس جا رت ی تست ات یس نه وى ره سا دی بام و اد وبا و دريو ندا مجن كميدي وجي المي ده رسیم صو بسي نواه متا یزاس کارت سای ده مدع بیج نام بحيام աաա‏ دیع رحس ی ۵۷ ۱۳ 
باب ۲۴ نادر فى ذكر من رآه عليه السلام فى الغيبه الكبرى قريبا من زماننا ولمع մադ‏ ود سم معي هط دمع معدن امع مد ونع حب أو قوقدم ندع د سم شش رد سبط سم ع قد PONS‏ 
روایات աա ա‏ سید سار هعرج سس هد هه شک SEE‏ اسر کت جر هت جر اس بت ی عم ده سب مرب مسرت جر رس FON Tees‏ 
أقول «ՀԱՑՆ CA ՏՐԱՄԱ E ւհ աաա աար աո ՀՆ:‏ ا TEE‏ ا AEE 1 [ 1 1 1 1 1 1 1 0 0 4 0 ԱՆ փա ԱԽՆ‏ 
بیان حوس وا ڈرو اجه د الخ ددعت وس وی وود سیب ج و عا ود د مدا سود واج کنا دوج م2 ماک جع دج سیم دمو بت عق عا ساد د اب وب اوج دو سے و ۳۱۴ 
آقول در و کي مهب ROS OE SE SEL‏ اا ويه سکب هد وب اتکی دا تست تن مج بای ی بت ی و سر ی دا ات سس ՍԱ‏ 
باب ۲۵ علامات ظهوره صلوات الله عليه من السفیانی و الدجال و غير ذلك و فيه ذکر بعض أشراط الساعه کی سی EE‏ باه ھا اورقا ՍՅԱՆ: ԱՄԱՆ‏ 
روایات ا ره و N‏ يب جع باس بجع باه بو ع طناك وك աան աաա աաա‏ دی و ی دس میس بیط دج مه ددع تایب اواك کرو ماه برد دك اد اد یه بت ۸ ۳3 
CEES ո մակա «1»‏ ا E աա‏ ل ع RB ENE‏ امبرو و و EE LENE ENTAR ENE‏ م ا کب کک با 


۳۰ 


«YT»‏ و ی ՀԱՐՑ ԱՆՆԱՆ‏ ا ا 
بيان لبت شي ين و 2 شي يش ئش شلش يش ئش شي ين سئي SETS‏ ۴۹۷۸ 
«YF»‏ د كعك لوه كاد داح ونه جرک նան‏ ادن ب جاح اراد هدك ناوه ع بد ب كا علدت EE‏ دده بات کات دده عا باحك وات ر ‏ ں  EES‏ ع لمك لدعا دعاك تالطع ارت E‏ كع کب EVA EE‏ 
EEE E OE «YA»‏ بیس هی اس مت EE‏ وس OE‏ 2 میتی E EEE ER EERE HEE IEEE‏ ۴:۹8 
أقول کک وک حص نو کج کج անա‏ ك ك ك جو وق asa‏ شد عمف as‏ 
»1« :عا E a a‏ و aE‏ یی رد اع باه ETH SE ae ee a ea‏ داع نا و كات دم ae SE eats‏ و سای ردكت Eas‏ تارج اجباج جات as‏ ۴۳ 
توضيح باه بیس هبل աաա աա աան աաա աաա‏ اد دای ی ی Աա E IE արավ ա աաա Աաաա DEE ան‏ سو ت۴۷۸ 
«Մ»‏ كعد سيد ند تدك اق دہع وم امع ده العا لد و اد دجو ال TE E‏ ی ےہ تھے ع اداع سوسم ENE EC‏ ا ا کے ا ا 
بیان جرج هو رش هک ای سر تعاس یم سم تزع աթ աաա աաա աա SESE SEES CEE‏ تاه اد մարական աան‏ درد سره کر داد جر دام مھ ایس ھت ۳۹۹ 
أقول կական‏ تم ها دی یک تشد خی رخ و e 6 ՅՐՆ‏ و دی سس یش سود ی تک ی سا ی ی یس ای دی مه تام ԱՆԱ‏ ات۴۷۹ 
أقول لاق لاد رت حا للد لت انحر أ كلا اح لازم անո‏ زد تدع لك لاوا او او eee‏ اا ھا ۴۴٢۷‏ 
«YA»‏ ود جوا ات یج ئش ما رپ EPR‏ 
بیان کک سرد سرد عو اميت د تر سپ یس مم حك جم سم کک جو جس فو کک کے ود ع وعد دع حي د کو کک سب وش ردان جو شندب جو کے ا EE‏ 
»۹4« وھک یج د պան‏ درك :دی ھرۓ جرک նա‏ ےک اک دروت كر ناك جاه EAS SRE‏ ی د کھ ES‏ در اك سد SEE ETL‏ ری سیم ود RSA‏ کے که دک سره AAAS‏ ورد کہ աան‏ وق EE Նորան E‏ 
EEE EE «I»‏ اس ا نو E‏ لان أ ساك نطق EVs ls Ee lates des aes EES‏ 
۰۳۱ مسرب اسر A e‏ یک ا ی 
DEA E EE EO FR PE O PE BOO POE EE OES EEE EE EE E EEA N ENE N E EOE OOO E ENI EEE CEE EE EE E ENE E E EST «TY»‏ 
«fT»‏ اد لقره دم سنس کو کک مد د ی 
a «Tf»‏ کر سر دی تس ES ONS E‏ عاك عالطا لاع کے ۓ ےج رت ےر جا ے ما سرمت aê‏ ما( سر هش مب مه هس رسد سدع eases ase‏ ۱۳ ۱۳ ۳ 
SaaS SSE ELE EES E AEE, «A»‏ سط وم فی SSeS Sele SE‏ وا نب 
بیان ce Sa US EEE TE CE EEE E EE aE REE ae ha es‏ ۲ ۳۴ 
a «۶»‏ ایک اه رم رباع دج ماخ سب جات ہمت ایت ہیر وم هرک یک رجات سو بات که سا سک داهج عمجت مج a e‏ اھ دی تب ۳ ۳ ۱۳ 
بيان اح ان احاح انا مان انان ان ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا اا اا ا ت ت ۴۴۵ 
աաա ապանաա E e աթայան «TV»‏ ذا عا كاد د تھا و حاب E Ea a Es ETS SSE E aa Es BE a ES‏ داه ل وال لع ما 
بیان کج با ملع یوت وھ ےد کاو ا ا ا کے وت EDED‏ باب وی TE OSE O EERE EE E‏ ی ۱۳۲۳ 
«PA»‏ اه بد با سا اج رز جرک وھ باب وہ سیب با برع وک تیا هب ی راب جا چو م اي ئش رد رس تا قا او بطم اه اج ها چام اب پک ت۶2 ۱۳:۴ 


«81» 


«FY» 


«FY» 


«ծծ» 


«AF» 


«AV» 


«ծ» 


«Հ.» 


«ԷԼ»‏ ممم ل سک کس ات بو رن 
կանական TE EE EER EE «۶F»‏ ا ہی تاک انا TES‏ جاع د الاح EE EEE EE‏ رھ ادع دكات واد برع معدا دام اد նակա‏ ره ددع حأ ع سو عق արաւ աաա‏ عاك ۱۳۶۳/۵2 
بیان دجم ناد سے سا کے ونا ای اد كد ات دی سس ی ا یا لبو مره اناد کے سا اسب ا كاب فو ے كاد كا سا ااا ا ا اا ا 
«Էծ»‏ کرد عمو Ese‏ که ESSERE‏ عو جع کش هی انید سک عت اع عم الما مقطا TIVES‏ 
«Էչ»‏ بعد رھ արագա աան աաա‏ أن لزي و و 1 و رد ھ2 اد و راد هر و Աաաա կարա տարա աոատ խա SESE‏ دك و ԱՐԱԿԱՆ աաա արա ՆԱ E աաա նակը վարար Ցա ԿԱՅԱՑ‏ 
«Է»‏ جا ۓ یک تیچ ہے ات ےا زی e‏ لاخ مع دار اھ کیہ ات ۓ e‏ کرات رع :اد کر دای سط چک فک سے ان E աա‏ سج و رع جا Ար‏ تدك ۱۳۶۲ 
«FA»‏ ند حت لحم لاود ما موه وک شی անա արար աար‏ دوجو افو تن وک د رم د FENER‏ 
SSE EEE EEA E Ee a ELE EEE SEES SSS Sa E ոտ «۶۹»‏ ا 
AER PEREY, «V۰»‏ کک O‏ ا E‏ كد ابوك د ل م فك اوھ اھ بن عد IEF‏ شک ھت E E RENE SEE EES E OE EEE NEE EE‏ 
BEE SESE A «V\»‏ لي 5 راج ما و ماد جرج مد 225ھ ESED SESE SEE E DÊ‏ عداو عع 2 2 آ2 +2 وما جع ea a Sa Sa a‏ وا 6 6 ۴279۷ 
«VY»‏ رت یج تد اچ وت DES DS SDA E‏ و وھد زار داد بای EE ADS aD‏ وھ ا و ول سد چاو دی ۱۳۶۷ 
SID CDSS ESS «VT»‏ راسم ھت رق کر قن EES‏ سج :جس eR ESSE TEESE Sea Sea SSAA aA ESLER ESS‏ سرع ھی ESL‏ ست ۵ 2 ۱۳ 
E EEDA RRS «Vf»‏ برع کرک مسا کت ری SEES SARE SR AAR EE EA A SR SEA SSE SEE SESSA EEDA ARS SERSAR‏ ضا شا ۱۳۶ 
بيان محم Eee ESE ESE‏ ده لسار م E‏ اميد لسرم سام سه كب NSE eee‏ 
նամ «VA»‏ سم ا ا اي ا امش ئش ا کے بج سو اص یئ ا E‏ ےک جک سای مج دیب باب عي باب سر بلا مق لحا جس بے E‏ 
VY a E e ER a E e «VF»‏ 
«VV»‏ عقن کک عنس کر کی کے ی لمخم و و دیس نه تسو ی دك م ا خی یش هقی سرد شب یه تست SEs‏ ۴۷۳ 
«VA»‏ کور زد تاه رت عام هک اك ا بر ی بط مب ید از بر و سب هی بش دز کم یرسمه ی سر و رب سب ۱۷۰ ۱۳:۱۷ 
OEE OS NMR ORL SCO AS AAS «Մ/Վ»‏ كاد ی SEL ԼԱՆ SSAA‏ ا ب کی کین رن 
«ի»‏ کوچ աաա‏ تج 2 3ع ԱՆ‏ یڈ ESE‏ و عي աաա արական ականա Ատանա առման աաա նաաանա‏ وج وو جاو وو ی .وج وا و جاية աան‏ اس աա աա‏ دروم و ا کا ا ԱԱ‏ 
بيان աաա:‏ احا فون اونا سيوك رق لاف د كرد ارات اك تا عات کی ار ا وا سد ہر اہ یر ہے می ضا اما بس و ايو کت ونا اميل ينانا نات ت امات ری ماعط سا کور حال سس حا تح بح پا ف اك جايح ՓԱ‏ 
»1« دح تا دی تح ی ترس أل ا لق كر مو تا مت لاما سے کی جرد هش سر کر طبحي كد اس کرد ھت سے رضح ط سر E «ՐԱՑ‏ قدو أن ع ی لور ی VV Se E‏ 
«AY»‏ وھ 3 یو و ادج E‏ رطع زس ہج ss ed‏ 5 عم کم + جع عم ے7 برد ریب a‏ اج BE‏ وس داجس و اس داتس سا باب اعد جرج ھا رک و ور کوب E E a‏ و تدع اه 5ھ دایب FVM‏ 
LTA GOC ROTA ILO EDDIE AES «AT»‏ وار کر زر ILI‏ پک لات ED‏ الم ENED E E AOS‏ 


FAS اس کہ‎ E ون دج أ عرف‎ EIS ھا جا 2 تا‎ SEE EE EEE SEE E مسج پوس سید‎ ESE Da E E قرط سے ماد جع‎ «Af» 


- «AV» 


-. «AA» 


«1۰0۵» 


«1:72» 


«۱11» 


>۲) 


«II» 


«1F» 


«1410» 


۰۱۱۶ 


>۷ 


«11A» 


«114» 


۰۱۳۲۰ 


»١؟١<‎ 


«ITY» 


«IY» 


(Մ 


«I1»‏ ادام اع طم رع يداع اع لعزم ماه لدو ماد ملسا كاك ولي بذ ناض a a‏ ریش للا شر ب يمه كلت E RD‏ مك e Նա կամ‏ میں كام يلا ل ականա արական ակա‏ ليه رہ كراد عدت 


ա «ITY»‏ سس رہ ہر ع مم مجاه o‏ معن oh‏ ماه E‏ رت RA այա արարը‏ رر ںہ رر مع معاد a‏ رہ رہ ہہ عه رہہ رہ سس هه 


TET «ITT»‏ رس سا ےا ا رم O ND O ER‏ يز عاك اكه E OPE‏ صر سات توه جاع CE‏ مہرم وو سد پر کم اک EE e O EO‏ وس ساس کر ان ا ا مم 


PLE, «ՄԼ»‏ چا ای ا کی وا EEA SAE OATES REE‏ با من لعا OS LE‏ لح وبصي الو O ER‏ و یت هر و وا د ا 


E «116»‏ اماع عفاي عق سجاه اد ESER‏ مودي سد وو سو وم جع جاودزا سس و سرع پر وو DEDE‏ اھ وس 2 لو اج و 2 ակու ավարա‏ عن ماع د عع وهات ARD‏ و اعرد دعام واه REDRESS‏ 


այա «ԼԱԾ‏ وعدت E‏ قد ع م ند աա նախա‏ ع Աաաա աաա‏ ضویف مرا e‏ و سو وا ا رر و رو رر یں ہہ وو راس و ویو و SS‏ و FS ածա‏ ور کو یتور بی یتور աւն արական ամա‏ موجه جرت 


«ITA»‏ باعص ع կոտո‏ عمو کی ہو ی و առաս‏ تاباجا ع طب ա աաա պել աաու կարմ ապո կամ‏ اہ پر یک تو ومک وات كر مايا او تدب աան‏ ج سوب اباب بيه یھ سک تچ در کہ برح يا 


ER E ESS E E كط‎ E EES E کے و کک‎ «14» 


۱۴۰ عر حتت واج امه حنم اد مم بے کو سکس ع ام ع աաա‏ وو نحط مك ադան ա‏ ےب اج فرح E E‏ سا سر جا عاد ع سم وج աար‏ إن ف Կարամ արա աա աաա‏ مر در سر Հարա ատա‏ 


<١1ع١»‏ عيدج ددري E EE‏ جع جح جع دوه وا AAC EEE EAT‏ ردو دجي ES‏ وم داجس یج سورع وے 


e سرك ان رات كك مر اسان ميرد امات اد رمي اباك كرك دعا انكمت دجام د‎ DEERE LRA SEES ادك كا اا نان ا ارات ال بدا ارا هلما د‎ «\FY» 


«\ FA» 


«\ F۶» 


«\FV» 


>)۱۴۹ 


«1۵0°» 


«۱۵1» 


۵۲ 


«101» 


«184» 


«\۶\» 


«Մ» 


«Մ» 


»١عع«‎ 


»۱۶0۵« کی یریک وہ یں یرہ و 1 وا 


«عم մարան »١‏ ا عاط سر أت ا کس وی بحام وک ا ا ی و ی ا بت وت اک کم کے ےک ی اج شواک اع ی وا ندا ےت 


EEE «124»‏ کہ ہے کہ جس اول لدم کے ہہ ےد ی هپ مرج ے مپ دہ ی الك رج كم ای دہ ےۓ مہ ی با المت ա‏ ےہ لد لكر وو لت ملعت وى عدي بم ات 


«مع١» EA OAPI‏ جك (մանման‏ ونس REESE IRRITANTS‏ مالفا ساسا اتا 


<١/ا١»‏ ادا ع طم رع اع ع لوه هاه شں مالك ավան E Նանա‏ رگ ررش شس ہر میں رر شر یں ںی رر © համակ Ա‏ ہہ باب عطاك ع میں شر لكاي مي امه در يام رر 2 ملي ع شاد لضا > شرك مرت 


<؟/ا١»‏ عاك عاد امات م سوه رہ عع عم كان ده ամրա ալա‏ وان وما ہہ ےر رہ رر ہر ماع ما عع رر ا ہہ ہہ արա‏ روم ہہ ہہ ہہ سو ماسم رده مس هه 


«IVT»‏ ومع سبلم արան‏ ا عب e աա ա‏ ع قبن ذه هر 0 2 کر کو برهك اس كيه کرس و سو ع را ع مداص عو ES a a‏ و اج مج 


«Մ» 


«۱۷ 


«1/» 


«11» 


«YF» 


«TA» 


«1» 


«TV» 


«°» 


«1» 


«TY» 


«TY» 


«۶» 


«TV» 


«FA» 


«FF» 


«ծծ» 


«AF» 


«AV» 


«FI» 


«۶F» 


«Հ» 


«Մ» 


«Ո» 


«Vf» 


«VA» 


«V۹» 


«TY» 


«11» 


«11» 


«YA» 


«TY» 


«f» 


«TA» 


«۶» 


«TV» 


«TA» 


«FF» 


«FA» 


«FF» 


«ծծ» 


«AF» 


«AV» 


«VT» 


«Vf» 


«VA» 


«VF» 


«/1» 


«A‘» 


KA»‏ ۔۔ 


-. «AF» 


-. »۵« 


-- «AF» 


-. ۹۲ 


-. )۹۴( 


-.«Վ8» 


«Վ» 


«1» 


«1۰1» 


«1۰» 


«1۰» 


«1¥» 


«1۰۵» 


۷۳۴۰ 


«۱11» 


>۲) 


>)۱۱۳( 


>۴ 


«1168» 


۰۱۱۶ 


>۷< 


«11A» 


«۱۱۹» 


»١١١« 


»١؟١<‎ 


«ITY» 


«IY» 


«\YF» 


«116» 


۰۱۳۶ 


«ITV» 


VEN SSE تكو ارات تدم اتام ممصا‎ OE ESLER SOC DR فل‎ «IYA» 
VIN ANS CLE AE RMEL RE سک‎ LAS VDL ای ی‎ RLS ԹՈՒ ԾԱՆ «ՕՈ» 
۱ ۵ արա عو جديا سا‎ Նանա e ՄԱՐ درم یر‎ RS ريه واد اك كالسا‎ աաա մամա ամմա աե ՆՐ Բ Ցարական دلواي دحي سيان کھج‎ ۰۱۳۰ 
بیان بو‎ 
VY as as EEE ESE SEE SS SAE SEE SAE EEE علد اع دادو ع دادج‎ աաա كتإ عع دع ددج وداج‎ աար رھ ور2122‎ E ԿԱՅՆ عاد ليو دادر لامع اد‎ «I1» 
VVELE E DS ARS ELE NAE EAS سا وس لا دص چک‎ OSLO MEA e «IPY» 
۱۷ ۷ ۷۲ عا نا رر رر ساپس رہہ‎ աա عم كد ع‎ a a گر رد حادم دعاك رم پم مر ما شیر رم‎ «ITT» 
۷۷۴۳ جج‎ e Ea مجع مو‎ EAE باع رك ملح د اق‎ REESE ERE E EEA EAE ا‎ SSeS اا‎ Ee SEES «If» 
1۷۷۴. ERR و وک‎ ESE ھا و ک‎ RE لودو‎ aa ISS ول‎ ETE Ea a aS «116» 
۸ անան աԱ: درد اد رھ روا ف‎ AS E ESE جرد ھ زی در ہیی‎ աաա ապատ د‎ աաա EEE DE درد ارد ده تدده دك‎ SAEED SERE 52 3222222-22 «11» 
۱۷۱۷/۵ ESER աման ل‎ աաա աաա ی‎ Աաաա ԱՀ աաա امنا توت الصا‎ աան ամար աաա قط‎ Հաաա արկա توت نس‎ Տա بيان‎ 
VD SSS ES مج ماج د کے ےت عام‎ ատա ام‎ DN ASSEN سے دی افع تدا عد‎ EEE دع دمع تجا ند جدود ےک بے مع‎ «ITV» 
۱۷ ۷/۶ ES ES EA کرد ھ شا ده رم که‎ E AR SSS EEE E EEE BEES AAG EAS > سح‎ ASSES SEAS ES EES «ITA» 
ع شعاد ق۷۷۶‎ E SESE SEC E SENE SE «۳۹» 
۷۷۴ e عا ل ا با بر رح ف وج وو تارب اہی جار یرد یرب رک ا بای جا سپ پا عاك ازج ع ری مو ہاج تا یره‎ ۰۱۳۰ 
YY نا مان جاه مت ی اه سای جرد دبا ای دا یش اس جج رہ مت دج ات سا رر در رر بد‎ ۰۱۳۱ 
۱۷۰۷/2 et عقف بصع مدید که سوت مسق‎ մամ مہ عم ولح مشچ امم سو اس مم ویر وج عنسد فک سس عه لماع شخ قشمد‎ մարտ سرت کر سب ماک‎ «\ FY» 
A E E EE NRC PEE TEES «IF» 
NNAEE TEESE ہر و دہش وت و‎ a ae e دہ رر‎ EEE E E کر و ہر شر رہ ہر ہش‎ >۱ ۴۴) 
ԳՈՑ کج یاچ ربارب یی‎ անկան ع دای ع تون عي حا هدن‎ աաա ی اج یجید ووچوجھوو وج ددرو اله جع ی يداك ہچ و داح دا وات ده‎ E ویج خووجوج دواع دامج‎ «146» 
ՄԱՀ ی پوس سے ہک و ار پا لاد‎ a رطان سک وت وات کرو پا ای ہہ مي اه سی راہ‎ a لساب کس سک وا با بعر مر ل بويا موي لمق ع ارم کر ا ملام اعم اه ہوا‎ «\ F۶» 
ایج‎ ECE RS OEE BO RE لصتي وا اع مخ وام‎ IEEE ONCE DE POETS EE BO ET E PLE NEE OA ICBO EAE ا‎ E ا ا‎ EE «\FV» 
ےد ا اض و کپ مم سے ےی اچ پوپ‎ Sa a جوع ع عله جو يده م شام يهاه م اد‎ kel سی ور وو‎ SE عمد‎ a BASA AES SAEED aE SEE و وا 2 و و ے‎ E «IFA» 
VANES ISE EE ی یاس نوی لہ پیک مش م م ممت ا‎ RO ED ED ERS «ԼԷ» 


«101» 


«184» 


«1۵۵» 


«16» 


>۷ 


>۸ 


«164» 


«1۶۰» 


«Ն» 


«Մ» 


«Մ» 


«124» 


«۱۶۵» 


«\۶F» 


>۰ ۶۷۸ 


۶۸ 


«۱۶۹» 


«ԼՄ» 


«1V1» 


۰۷۳۳ 


Վ: 


۷۹۰ 


VANE E یو ئیکو یہ‎ AP ا ا‎ OE O ہی وو ا ا یچ یو وچ‎ ԱՄԱ ԱԱ ԱՏՆ ՑՅԱ ԱԱ «Ո» 
۱۷ ۹۹۰ 2 նան بک کو کو سا جع پم اعد با‎ աաա րականական ման با اوج کھت کچ کا‎ աար աա աաա աաա աան աան هبعج‎ ա سوک‎ «IVF» 
ی‎ Ta ae کر وک‎ e باه‎ EEE Ea کت کر وا‎ EEE ہتپ‎ ae EE E E بیان دي‎ 
دز‎ ESSE تاي اساي تان ی خم د یی یی نت اد ی ی اتب دای سای بت ره الو یی خی تام تتسد سای لالس‎ «14/6» 
Մ سرب سک لخد وت‎ նան و لف نگ اھک مع ام ھک دوا دق دب عم اس‎ տա ա աննա մակա ا عم صاخ فرش ا وع مجع فحن‎ տանան د‎ աան ամ ատար ا رت عت ای عد‎ «۱۷۳۶ 
سدع ای ف داك د كااية د بات و دید و سب دجو و داك درد جرد اع 22ھ( ددع و سورب بای متا ما رتیه ع بیج تا هباج سید واوا دب 2 زوا‎ a سر ہۓ ا هت کر ۓ وج و اد سرب جو یرک مد جاه عاك دان جام 1س بای عدم د عاق‎ («ՐԹ 
كك كك انو‎ Նան سو ا‎ aE اوس کم شالت‎ աա կանան و ساس‎ աաա م‎ ամա աա Նատա աոան کا ہت‎ Համամի Տաղարան مدا‎ «IVA» 
RNA ADRES ھی‎ ENDE ESA عع‎ Ea ERE گے ادو‎ E جنوه‎ SEAS AS «۱۷۹» 
NEN aE کر‎ SERENA ESS ESAS ESE سد سبط سس اك‎ EEDA مج حي نبت سس کی اھ ني لطي ت سس كه‎ LEASE دجنع كج‎ «1/2» 
فد ود ير د بمو ما اد ديا لسو‎ Le ا‎ ԱԱ Ը دو ا ا مد الم سيك ل‎ Ը ՆԱՑ E ա E ԱՆՆ աՆ. ԱԱ ما قم لم ده‎ ՐՅԱՆ Հ ԱՐԱՆ, «1A۱» 
RESTLESS a aS 25:ج( 2اک‎ EASES SEE اد وج عا دا‎ e ھی‎ a اھ‎ Es ر22 25 سرت ارد‎ ESSE ۰۱۳۳ 
Հաաա هد یاج هی دوع‎ աաա աաա ویس هی‎ LENE ھا ایا ع ال سے ص وا سرع‎ ա ا ا لت ا و يي مت دا اد سک ما‎ րրա այան «1/4» 
مھت لود كي د ادر‎ ապան մանա ոտանա مھ یھ شید‎ Տապան ہہ طس ناح ترجه كه باد حي ود اعد سک ھ هی‎ հատը տարուն درا ع مت ےمج لجاع م بے س مہ کی‎ տարան արա كسد عع رھ‎ Ճան ավ «IAF» 
REA SESS کہ‎ SD EEA SA جيه‎ SS RE کک ک‎ SAE تور‎ ESEREKE PESER EAS ASE E هت‎ «1A۵» 
NEN سا وک فت‎ Աաաա Dees خم سح اد‎ LS SEES E ECELE «۱۸۶ 
۸3۹۷ برد او جرب وا أي اق رجات بر وچ و هب باب جع لوي سا بیش سوب باب مرکا با‎ e جرب یلو یکو تل رن برد باب بای بات کات با رسای ل ھہاس یک باج کے ےاج‎ ۰۸۳۷ 
ՍԱՎԱՆ EE OE RE کے عم‎ POPE جو حو‎ OEE Նանա Աաաա ومن ماح اميا حا و ترمو ام كيد واو ا ام تان ل تود ل دقري بس ب نح اساي لعي دسف‎ «1/4» 
ԱՆԿԱՆ mE هد انق ونين عمد عدن ےکم سے د مراع سد‎ Նանա ման za که‎ տանական ամա անարատ سے‎ Ցան لمكن عذج‎ SE ա աաա كدو سرت کرک‎ կան ود سرع گر و‎ աեր «14:» 
RNS sess ا سم ازع لش سم م تام‎ a «1۹۱» 
۸۱۱۱۳: E E E E کید جرد‎ U سیب شکب‎ O E O موی د جک سد ےج كن‎ E گر كبس‎ E RS «۹1» 
۱۱ وا وج کہ اھ ا عا د ما لجاع وو اد دو يكاج واواواك ع‎ աաա աա تذييل لبوا رودا وا الو‎ 
ANDES E Se ee Ea E EE EEE ره دبدبببب00010307 0 1 عم دج تن‎ «1۹1» 
7 EEE EES aE SESS aS EA a أقول‎ 
۸۸۰6 مایم دب یه 2ج جا و ما 6 00ا‎ a es EET RES رم هسب جع مه‎ bea رھک معدا د‎ SE Ee EEE SEs Sa a BEE «1۹8» 
NIYE EE OREOR ا و شا مرا‎ ER مت وه بوک‎ ROOTED E بیان م مك ا‎ 
۸۱۲۸۲ کید مه سکاب وگ و بط باکت ھا جا لک کا او أ اد گا جن کک جک و دابا مد که دی کی ات‎ E لخ د كما ےی شر وٹ ہہ بای مک با الک کی جا سک کا ول‎ »١9ع«‎ 


14« رتوبک ل کرد چس در ود تد و OC IE GE IEEE E E GE ԱԱ‏ ا و ا ہر 

۸۲ ۱۱2 աան E անման یک با تسد پا نے‎ անան աաաանա աա ՆԱ Պանամա աոա աաա دیعب جک ات جار ھی وت‎ արա «14/» 

»144« و ری ԱՑ ՀԱՄԱՑԱ‏ ل عرو ور ید حر Ր‏ ل Ո ՈՐՆ ԱՆ ՈՐ ԻԱ‏ ا روا Ա‏ کی ل ՆԲԱ ISON N‏ كر و رھ رع و ԱՆՑ ՈՆ‏ 

۸۱۳۲ Հաա ا ئش دب ریت ماب وا سی سا ای ییات مات جک لھا بسا لیا اس اس لو ماپ ہپ کب مانا لوا مناه جو اف‎ CEE «Մշ» 

»۰۱« سر سا رش وت يي تب یط بیس رت արմա նանան‏ كف سرت و سرت عدي و كيه աաա անն‏ ل جر نع ماوق a‏ سرت کاعت تدش ۸۱۲۰۲۰ 

710٢ و اوت‎ Ee و سا وج و گا ہد ہج یی وآ و جو وآ و سا ا و ہا کو بس وا مد‎ e a E աաա աաա տակա و موی‎ «YY» 

ATF وضو مسا سس سای سا ہے‎ ES a a ی ات هت اس ی‎ a a a ماف سو یرک‎ e «Tf» 

E ER ERED E «۰F»‏ مس E e O TE‏ ا REO E O ECE Ne E‏ کت حرش Oe e EONS Te EE e ERE‏ ہیں ا پش 

۸۹9 EEE EEE EEE EEE TEEPE E PETES «۰۵» 

RT SANSA GERE ره مرگ‎ NEE المت حرو‎ DESE E AAV SAS VES SARE ا ا دک دوه‎ EE E ARES VS SE «Մ» 

۰۰۷« وا اع د اد و ود و عد م رد و كاد ديا وعد E‏ کرد وہ دامج لع سک و ری وا ا عد ع ذاه وو اف ا- ع ادعلا داع كاده ع کر وہ نزو اوہ مزع ها رجہ راہ و اس ا یا ۸۱۲۷۹ 

ԱՆՑ Հաաա Աաաա տակ کہ کر وا تو ا دیا مس تا ا لا ا کی اه جرج درد رای مان داب تا دبک ہا سب کب جال ا مآ ا قاس او‎ «Մ» 

»۰۹« جع اص جم RS‏ تو موجہ لص اه .ویک یماقم مو فارسا جو لہ حم اما بیجم امھ کہوسماا ماما یما :۸۲۴8 

»1۰« سح խան‏ د لد دق دك عرد رج عر RE AA‏ رس هم بر م فك هجو A EASED SE ZEEE‏ عو BSS‏ بعہ لما ل اق لطم E E‏ تا Ս:‏ 

EE EES EES «1»‏ سامت مد سب EES‏ رس وق سای مني بد ره ماس م مر lee‏ د عمد ANNs esll‏ 

AYY دس جرب بح وط‎ e سیب‎ eê اسان وھ بای تا ير بدا وا جات ا وكاب بیس وو وسپ پہے‎ նկատա دب اس کر وباك عب ارت و بالا و درام چاو علا باب بای تسیب وسب ايام بس مرو سے پوس‎ «IY» 

TT a a دعا ا سس يدام داح اه ا كد ا ا دا اه ا اج جیا سای ر یم سبط دبا ا اه ره امه دج‎ «YI» 

۰۳ کی کک کا کک کے کی ھک کک انه عطس کے پم عم لاسن کک دم معد کے نہ تک کک ون دإ esse e E a‏ شرع +۸۱۳۳ 

کلمه E Թառ)‏ سه ع رد هک دی Ee EE‏ رت هد ع ای سره ا تم ار رد هزبس جع و و تسم را رطع سر رس بر مر مه ره ره ورس درد اد AYER‏ 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب صسسسسآآآس<<<<<<<<<<<++++ ‏ 
تعريف مركز جع ممما داع ماه ԱԱ‏ ود و ی دای دج ماج یب ود و بجاو عه ومو اع دج بو سام و وک روا جو مدت عد وج وموك مه و مدع دوه أ TEPE‏ مه 22 ۸۲۳۱ 
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شماره کتابشناسی ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ۱ 
* | ترجمه | 


تنمه أبواب النصوص من الله تعالى و من آبائه عليه صلوات الله عليهم أجمعين سوى ما تقدم فى كتاب أحوال أمير المؤمنين 
عليه السلام من النصوص على الاثنى عشر عليهم السلام 


باب ۱۸ ذكر من رآه صلوات الله عليه 


روايات 


«» 


غطء [الغيبه] انشيج الطرسی ՔԱՅ‏ عل آبی کی لی ہک ید رت 
ےب جج ی جا و أن بك 
العا کت وٹ رت 


احْسَنَ مِنْ کلامه و لا اغذت من مَنطقه فى حشن 


۱- ۱. اقول: هو آبو العباس آحمد بن على الرازی الخضیب الایادی عنونه النجاشی( ص ۷۶) و قال: قال آصحابنا لم يكن بذاک 
و قیل: فيه غلو و ترفع و له کتاب الشفاء و الجلاء فى الغیبه» و عنونه الشیخ فى الفهرست و قال: لم يكن بذاک الثقه فى الحدیث 
و يتهم بالغلو, و له کتاب الشفاء و الجلاء فى الغیبه حسن. و عنونه ابن الغضائرى و قال: كان ضعیفا و حدّثنى أبى رحمه الله آنه 


كان فى مذهبه ارتفاع و حدیثه یعرف تاره و ینکر اخری. راجع قاموس الرجال ج ١‏ ص ۳۴۲ نقد الرجال ص ۲۵. 





جلوه دعبت أكلمة نی الاس فسأت بعض نع من ելման‏ زشول اللہ هراس فی كل Հր‏ ما واه ՆՑ‏ 
و دوه فلت با دی ոմա‏ 501« فارشذنی هداک الله ال 256 عضاء قد ولت وهی فَقَالَ لی بَعْض جُلَسَائِهِ ما الى 
25 لیک 43 شول الله մո‏ »112 1:41« عَنْ بی قدا نا بتبيكه من دعب Մ Հի ման‏ به قذ յա ժամ‏ مد ّت علیکک 
الک و ھر یک الع արտա աջ‏ 4141 لت الم کا ال أن یی Հմա անմ յստ ւմ‏ 
سمح ےسب تک ل یس 
مان فى یتک ԵՆ‏ بها واكك + չքի»‏ 


ء [الخرائج و الجرائح] عن الفد کی: مثله 


که [إكمال الدین] الما 52 غلع تن آخمة اديع الك (۲) 


.۶۳ راجع المصدر: ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أقول: عنونه النجاشی( ص ۲۰۲) و قال: رجل من أهل كوفه كان يقول أنه من آل أبى طالب. و غلا فى آخر أمره و فسد 
مذهبه و صنف كتبا كثيره أكثرها على الفساد ثي قال: و هذا الرجل تدعى له الغلاه منازل عظيمه. و عنونه الفهرست و قال: كان 
مستقيم الطريقه و صنف کتبا كثيره سديده ثم خلط و أظهر مذهب المخمسه و صنف کتا فى الغلو و التخليط و له مقاله تنسب 
الیه» و قال ابن الغضائرى: المدعى العلويه كذاب غال صاحب بدعه و مقاله رأيت له کتبا كثيره لا Հան‏ إليه. و قال فى نقد 
الرجال ص ۲۲۶: و المخمسه طائفه من الغلاه يقولون: ان سلمان و المقداد و عقرار و أبا ذر و عمرو بن أميّه الضمری؛ هم 
الموكلون بمصالح العالم تعالى عن «ՏՏ‏ علوا كبيرا. أقول قد مر فى ج ۵۱ من طبعتنا الحدیثه ص ۳۷۹ أن المخمسه طائفه 
يقولون بربوبيه أصحاب الكساء الخمسه» فراجع. 


یا آنا فی الطوّافٍ ای له و لا يی الاس فی قَثْرَءِ و ՀԱԱ‏ تحت بها ِخْوَاَك من أل ال (۱). 


** |[ ترجمه آغیبت طوسی: احمد بن على رازی می گوید: یک بار پیرمردی در ری بر ابوالحسین محمد بن جعفر اسدی (یکی 
از و کلای امام زمان عليه السلام ) وارد شد و دو حکایت راجع به حضرت صاحب الزمان عليه السلام نقل کرد و من هم 
شنیدم. گمان می كنم اين واقعه قبل از سال ۳۰۰ هجری يا قريب به آن بود. پیرمرد از على بن ابراهیم فد کی حکایت کرد که 
«آودی» گفت: هنگامی كه در خانه خدا طواف می کردم و شش طواف را تمام کرده و می خواستم طواف هفتم را كنم که 
نا گاه چشمم به جمعی افتاد که در سمت راست کعبه شریفه نشسته بودند. جوانی نیکو روی و خوشبوی و با مهابت به آنها 
نزديكك شد و به سخن گفتن پرداخت. سخنی از سخن او بهتر» بیانی از بیان او شيرين تر و نشستنی از نشستن وی بهتر ندیده 
ام.من پیش رفتم که با وی سخن بگویم. ولی ازدحام جمعیت مانع شد. از یکی پرسیدم:«این کیست؟ گفت: «اين پسر پیغمبر 
است. هر سال یک روز برای خواص خود آشکار می گردد و با آنها سخن می كويد و آنها نیز با او سخن می گویند. من رو 
کردم به جانب آن شخص و گفتم: «هدايت جوییبه خدمت شما رسیده؛ مرا راهنمایی کنید» خداوند راهنمای شما باشد.» او 
مشتی سنگریزه در کف دست من ریخت. چون روی خود را զԱ,‏ یکی از حضار گفت: «فرزند پیغمبر به تو چه عطا 
فرمود؟» گفتم: استگر ەل ہیس دست خود را كه گشودم ديدم پر از طلای ناب است! چون از آنجا رفتم» ديدم همان آقا به 
من رسید و فرمود: «علامت حقیقت و آثار حق برایت آشکار كشت و ابینایی قلبت برطرف شد. مرا می شناسی؟» گفتم: «نه به 
خدا.» فرمود: «من همان مهدی هستم. من قائم هستم که زمين را پر از عدل می کنم» بعد از آنکه پر از ستم شده باشد. زمین از 
حجت خدا خالی نمی ماند و مردم بيش از آنچه بنی اسرائیل در «تیه» ماندند (مدت چهل (Սա‏ نمی توانند در فترت بمانند. 
روزهای ظهورم آشکار گشته است. اين را كه گفتم. امانت من در كردن تو است که به برادران شيعه با زگو کنی.» - . غیبت 


طوسی: ۵۳ - 


اين روايت در خرایج -. خرایج و جرایج ۲ ۷۸۴ و در كمال الدین هم نقل شده است که «ازدی» گفت: «در حالى كه در 
طواف بودم» تا این عبارت كه «مردم در فترت نمی مانند و اين امانتى است كه به برادران شيعه ات باز گو خواهى کرد.» -. 
كمال الدين: ۴۰۸ - 


] ترجمه‎ թո 


بيان 


لعل هذا مما فيه البداء و أخبر عليه السلام بأمر غير حتمى معلق بشرط أو المراد بالخروج ظهور أمره لأكثر الشيعه بالسفراء و 
الأظهر ما فى روايه الصدوق. 


իո:‏ ترجمه |«روزهای ظهورم آشکار گشته اسرت): شايد از جمله چیزهایی است که بداء در آن راه يافته و حضرت از امر غير 
خی ցեա‏ نه قرط خر داده باشد. و ممكن است منظور از «ظهور»» آشکار شدن امر برای اكثر شيعيان به وسيله سفرای آن 


حضرت باشد و ظاهرتر از این دو نقل عبارت كمال الدين صدوق است. 


اد اد | ترجمه ] 
«Ծ‏ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى بيدا الا شاد 5 15 23222 قال »31 ՎԵ‏ بن ար‏ عَنْ مُحمّد بن Վա‏ بن حلف 
قال: ترا مد աշ‏ 72218 الْمَغْرُوفٍ Այն‏ دیو علی ծո չա»‏ فتطاط مطیر و فرق ան‏ فی لول շա»‏ مَجی فی 
մամա աա‏ فرأیث فى زاوی طيخا کیر اقعب ما رات الخ رکفت وى لت գեյ‏ فى ان وفوا و دَعَوث 


շշ 


ہے تس یا جر ی ی 


ور 


یرد الله و آله من 5581 ՀԼ աշ աաա աա:‏ تقل فى ادن و المَوَاجِلٍ و 
ամայ‏ عِشْرِينَ ան մամա‏ ریما تلا کات فی هت و يشي و ماين نت 


اھ 


ہو سوت Է»‏ وہ Ա աե‏ وہ ԱԱ‏ ہت 


Տջենն‏ مثل ամ‏ قد اغتوضنی فضاح بی بصَوّت لَمْ 


ايخ اقول ونه ہے կաա‏ رال աա‏ خن يف بص ری و بَقِيتٌ 22 فلا طال بى الْوقَوفٌ و الْحَيرَهُ 
اصرف ألو ہے ےٹک 123132 ر افا يفل 4225 و آله علیهم السلام أن 


لات سغبی و أن بظھر لی Տն‏ 3 ْب به قلبى و یزیذ فى بَصَرى 


ص: ” 


.١ -١‏ فی المصدر ج ۲ ص 144 و لا تحدث بها الا اخوانک من أهل الحق. 


24 2 
تت 2 


فقا گاج د ی زت و بر الع فی صلی الله عليه و آله کیا أا فی ال 2223 بین ابر و الْمثبر اد علیثیی عیبی ادا 


مر كك بد کنی فا فاستیقظت ادا آنا بال شود فال :ما سر كك کک و کیف كنت فقت احم الل و آذنک فقال لا تفعل մն‏ أت با 
حَاطَکک یئ Լ12‏ ین ہہ" 1242 E‏ کھت عا անտ‏ فلات و شین 


موه و 


25 اخوانی ی տյա‏ فقلت ب :42 فال ص َف فان و 185 ա‏ لی Ապա‏ فی ال اه Նառան‏ فى الدَّيَائَهِ فك 


اکن ره 25.88.1226 ثم کر انحا بقل ما قعل نغغور لك َف ال کیت غر و مز وم 
8« الله قيحر «շմ‏ من قث մնե‏ تم ا رَجُلٍ 21 8« لا آغرفه َال مدا بل من ի‏ هیت من آنصار مولای 


- 


عليه السلام اض յյ‏ تحايكك هم تيجو آن یکون قذ أذ اله فى շաա (Մ‏ و فى (ամ‏ ین Յայա‏ 


قیث جم اعه աի‏ ایت ایغ و أ هم ما حلت و آنا من رف و یز لوک ամե‏ بقل به به هرک و 
«ած‏ به جش > و أن تیم ہہت ےب ار يا يويد Նա»‏ 
سال وھا فقال با ای قَدْ عرع ال ՆՈՅ‏ ملک ما آنا مد աթ‏ لی 18 بنک ال ء إِذَا այ Հայ‏ 


ن هذا کلام ینک أعة ری من أَضْ حاب ا ջա քավ‏ الْهَمَدَانقٌ որ‏ 
س ՆՆ‏ ہت 


اج نت աա‏ تج ھت یا ابر Ն‏ 5 نایک اهر 
عليهم السلام Ա‏ على «ՋԵ‏ فی الم չն ւկ‏ 18 هد لی من 83 «աղ‏ الام بن عبد اللہ : نن سُلَيِمَانَ ِن وَهْبِ 


- 


ص: ۴ 


ای ذبى 628843 221211 24 աման‏ الله نه նաս մոկ մա‏ فى رنه ال 00 
یری الْعَجائْب الَّذِينَ يَحْمِلُونَ الَا فى الیل و یفص دون به مواضع یغرفونها وق 211260 الفِْیش 552« : 
#*[ترجمه |غيبت طوسی: على ابن محمد بن احمد بن خلف می گوید: در مسجد منزل عباسيه» واقع در دو منزلی شهر فسطاط 
مصر فرود آمدیم. غلامانم هر كدام پی کاری رفتند و فقط غلامی عجمی با من در مسجد ماند. ديدم پیرمردی در گوشه 
مسجد نشسته و پی در پی ذکر می گوید. چون ظهر شدء در اول وقت نماز ظهر گزاردم» سپس غذا طلبیدم و پیرمرد را هم 


پس از صرف نهار نام او و پدرش و شهر و كارش را جویا شدم. ؟ گفت: «نامم محمد نو طلست و از اهل ٹم 
مستم؛آنگاہ اضافه کرد:«مدت سی سال است که در جستجوی (حق )) شهرها و سواحل را گشته و سیاحت کرده ام. بيست 
سال در مكه و مدينه توطن گزیدہ و همواره اخبار ظھور حق را سراغ میگرفتم و در پی آثار آن بودم. 


چون سال ۲۹۳ فرا رسید. خانه خدا را طواف کردم و به طرف مقام ابراهيم رفتم» نماز گزاردم و در همان جا به خواب رفتم. 
در عالم خواب صداى دعايى كه تا آن موقع نظیر آن را نشنیدہ بودم» از خواب بيدارم كرد. چون در صاحب صدا دقيق شدم» 
ديدم جوانی گندمگون است كه کسی را در حسن صورت و اعتدال قامت» چون وی نديده ام. جوان مزبور بعد از ւե»‏ نماز 
گذارد و از مسجد خارج شد و به عمل سعى بین صفا و مروه مشغول گشت.من هم يشت سر او مشغول سعى شدم و به خاطرم 
رسيد كه وى حضرت صاحب الزمان عليه السلام است. 


چون از عمل سعى فارغ شدء به طرف دره ای رفت. منهم به دنبال او رفتم. وقتى به وى نزديكك شدمء ديدم مرد سياهيوستى 
جلوى راہ را گرفته و با صداى مهيبى كه هول انگیزتر از آن نشنيده بودم» مرا به نام صدا زد و پرسید: «خدا تو را سلامت 


بدارد؛ جه می خواهى؟» من لرزيدم و در جاى خود ايستادم» و آن مرد از نظرم نايديد گشت و همان جا متحير ماندم. 


مدتى طولانی در آنجا مات و مبهوت ایستادمء سپس مراجعت کردم در حالى که خود را ملامت می كردم و می گفتم كه 
جرا به بانگ مرد سیاهپوست بركشتم. آنگاه در خلوت» به دركاه خداوند بی نیاز به راز و نياز پرداخته» پیغمبر و آل ՆԵ)‏ 


شفيع قرار دادم كه كوشش من ضايع نشود و جيزى که موجب آرامش دل و ازدیاد بصيرتم شود برای من ظاهر گرداند. 


دو سال بعد از آنء به زيارت قبر مطهر پیغمبر صلی الله عليه و آله توفيق يافتم. موقعى كه بين قبر و منبر نشسته بودم» به خواب 
رفتم. در خواب ديدم کسی مرا تکان می دهد. از خواب يريدم و ديدم همان مرد سياهيوست است! او يرسيد: «چه خبر داری و 
حالت چطور است؟» گفتم: «خدا را شکر می گویمو تو را نکوهش می کنم.» گفت: «نه‌انکوهش مکن که من مأمور بودم آن 
طور به تو بانگ زنم. تو به خير زياد رسیدی؛ خوشا به حالت از آنچه که دیدی و مشاهده کردی. خدا را بسیار شکر کن!» 
سپس پرسید: «فلانی جه کرد؟» آنگاه بعضی از برادران ایمانی مرا نام برد و از احوال آنها جویا شد. گفتم: «آنها در برقه -. 
برقه از دهات قم بوده است. - هستند.» گفت: «راست گفتی.» بعد نام یکی از دوستان مرا که در عبادت جهد بلیغی داشت 


در امر ديانت بصير بود» پرسید. جواب دادم كه وى در شهر اسكندريه است.سپس جمعى دیگر از برادران دينى را نام برد. 


بعد از شخصى ناشناس سخن كفت و پرسید «نقفور» جه كرد؟ گفتم: «او را نمی شناسم.» گفت: «البته كه او را نمی شناسی. او 
مردى رومى است. خدا او را هدايت می كند و از قسطنطنيه فاتح بيرون می آید.» آنگاه مرد دیگری كه او را هم نمی شناختم 
نام برد و گفت: ہاو مردی از اهل «هیت» - . هيت شهری نزدیک شهر انبار عراق بوده است. - و از ياران مولایم امام زمان عليه 
السلام است.بر گرد پیش رفقایت و به آنها بگو که اميدواريم خداوند اجازه یاری ضعفا و انتقام از ستمگران را بدهد. من 
جمعی از شیعیان دیگر را ملاقات کردم و آنچه لازم بود به آنها رساندم. اينک به سوی تو بر گشته و به تو نیز ابلاغ می كنم که 
خود را به مشقت نیندازی و موجب ناراحتی خود نشوی و اوقات خويش را در عبادت خداوند مصروف داری و بدان که به 


خواست خدا امر نزديكك است». 


راوی اين خبر محمد بن احمد بن خلف می گوید:سپس به خزینه دار خود دستور دادم پنجاه دینار آورد و از پیرمرد خواهش 
کردم که آن را از من قبول کند . 


گفت: «برادر من! خداوند چیزی را كه به آن احتیاج ندارم بر من حرام گردانده» چنان که بر من حلال کرده که اگر به چیزی 
محتاج باشم از تواخذ کنم.» 


پرسیدم: «آیا غير از من» کسی از اصحاب سلطان هم اين حكايت را از تو شنيده است؟) گفت: «آری» به برادرت احمد بن 
حسين همدانى که در آذربایجان از نعمت و مكنت خود ممنوع كرديد هم كفته ام. وى از من اجازه حج بيت الله خواست. به 


اين آرزو كه آنچه من دیدم او هم ببيند. يس او در همان سال به حج رفت و «ركزويه بن مهرویه» او را به قتل رسانید.» 


اصغر که می گفتند از این مطلب (ارتباط با امام زمان) جيزى می «աթ‏ ملاقات كردم. يس به نزد او رفتم و چندان با وى 


مربوط گشتم كه به من انس كرفت و اطمینان پیدا كرد و بر صحت پیمانم وقوف يافت. 


روزی به وی گفتم: «با ابن رسول اللها شما را به حق پدران ظاهرينت عليهم السلام س و گند می دهم که مرا مانند خودتان در 
جریانی که با امام زمان عليه السلام داری؛ قرار ده! زيرا افرادی كه مورد وثوق شما هم هستند. گواهی داده اند که قاسم بن 
«ուշ»‏ بن سلیمان بن وهب قصد دارد مرا بکشد زيرا می داند که من شيعه هستم و عقیدہ ام چیست. مکرر او را به ريختن 
خون من ترغیب کرده اند ولی خداوند مرا از شر وی نگهداشته است.» طاهر گفت: «ای برادر! آنچه از من می شنوی پنهان 
گردان و خير تو در اين كوه هاست. کسانی عجائب را می بینند كه هنگام شب توشه برداشته و به جاهایی که خود می شناسند 
می برند! بعلاوه ما را از جستجو و تفتیش اين امر نهی کرده اند.» محمد بن احمد می گوید:چون سخن به اینجا کشید. او را 


وداع كرده و مراجعت كردم. -. غيبت طوسى: ۴ - 


بد ماد | ترجمه ] 
بيان 


الفنيق الفحل المكرم من الابل لا يؤذى لكرامته على أهله و لا يركب. و التشبيه فى العظم و الكبر و يقال ثابر أى واظب قوله فقد 


شهد عندى غرضه بیان أنه مضطر فى الخروج خوفا من القاسم لثلا նշ‏ عليه بالخبر أو أنه من الشيعه قد عرفه بذلك المخالف و 
المؤالف. 


**[ترجمه ]کلمه «فنیق» به معناى شتر نر بز رگ منشى است كه به خاطر كرامت بر اهلش» او را نمی آزرد و سوارى هم نمی 
دهد. و وجه شبه در بزركى و عظمت است. و عبارت (շն)‏ يعنى مواظبت كرد. منظور از عبارت «فقد شهد عندی» بیان اين 
است که او از ترس قاسم» مجبور به خروج بوده تا مبادا خبر او را برای قاسم ببرند» يا اينكه او از شیعیان بوده و مخالف و 


دوست. همه او را به شيعه بودن می شناخته اند. 
չի»‏ جمه] 
«Է»‏ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى اح بن յած‏ مد پن عل الله ای الاب عَنْ أبى տակ ութ‏ 
زاھیم շամ‏ عَنْ پوشف بن գացման‏ قَالَ: ն է» ոք մառ‏ و عاووة مراك واه այ աա‏ 
سنه تہ و 4ամ‏ تُم عرجت ԱՅ‏ ملق رة ای الشّام فیا انا فى ա‏ بغض այն‏ 30137 1112 3 المخمل و 
տատման:‏ فی շարո թա‏ ينهم كفا اعدم مغ تب 07 للك رافك فك 


- 
عه - 


ِلّذى بخاطینی و ما ոա «ՃԱՆ‏ فَقَالَ Հ»‏ أَنْ تری صاحب նչ4 28 աճա:‏ ما յյ‏ آعد اربع قلت فقلت رد لَه 15 


NE 


2 ەور ےو 


۱ دا إلى السماء فلت ար‏ كان 
չք‏ 305 فریث 12 و ما علیہ یرف ای الشعرا و کان الول այն)‏ 1285 به شرمرۂ ٠‏ ان لَْنهُ الذَهَب بین Հար‏ 


» [الخرائج و الجرائح ] عن یوسف بن أحمد: مثله. 


+ ترف آغیبت طوسی: یوسف بن احمد جعفری می گوید: در مال ۳۰۶ به حج بیت الله رفتم و تا سال ۳۰۹ مجاورت Հե‏ 
معظمه را اختیار کردم. سپس به آهنگ شام از مکه بیرون آمدم. در اثنای راہ نماز صبح از من فوت شد. يس از محمل به زیر 
آمدم و مهیای نماز شدم. ناگاه ديدم چھار نفر در یکی از محمل ها هستند. من هم از روی تعجب به آنها می نگریستم. یکی 
از آنها پرسید: «از جه تعجب می کنی؟ نمازت را ت رک کرده و با مذهبت مخالفت کردی؟؛پرسیدم: «از کجا دانستی که 
مذهب من چیست؟» گفت: «آيا می خواهی امام زمان خود را ببینی؟» گفتم آری. سپس گوینده به یکی از چھار نفر اشاره 
کرد.من گفتم:«امام زمان علائم و نشانه هایی دارد.» گفت: «برای دیدن علامت اوہ بیشتر دوست داری شتری که سوار است با 
بارش به آسمان بالا رود يا محمل به تنهایی صعود کند؟» گفتم: «هر کدام باشد» دلیل بر اين است که وی صاحب الزمان 
است.» يس ديدم که شتر با بارش به سوی آسمان بالا۔رفت و همان مرد گوینده اشاره به مردی گندمگون کرد که رنكك 


رخسارش مانند طلا بود و اثر سجده بر جبین داشت. -. غیبت طوسی: ۲۵۷ - 


در خرایج راوندی نیز اين روایت نقل شده است. 


| ترجمه‎ թու 


«f» 


و 


غطہ [الغيبه ]| للشيخ الطوسى »81 մ) ար‏ عَنْ ԱՀ:‏ ڍِ ٿن علق عَنْ مد ِن عبد رَب الأنْصَارِئٌ الْهَمدَانِيَ عَنْ آخمد տ‏ 
عَِدِ الله نمی من ولد الاس قَالَ: عحفٌ وث داز أبى مُحمّدِ աա‏ بن չբ‏ عليهما السلام بشو مَنْ رَأَى يَوْمَ توف و أخرء ع 


مر مهو 


خنازته 


ص: ۵ 


.۶۵ د بعنی أثر السجود راجع المصدر: ص‎ .١-١ 


و خث و تحن تشع و اون رجلا 38 յեն‏ ی حرج ար‏ غلاغ غشاری حاف علیہ رد قذ تلعب لا آن وج Հանա‏ 
له من غیر 2451 دم و չմ‏ لاس فَاصْطَفُوا մտան‏ علیہ و مى Հաստա թմ‏ 


- 
2 - 


قال أَبُو عید الله الْهَمَدَانٌِ : هيت بالعرعه رجا ین մմ‏ 28015 ف باپراهيع بن 12222 التبريزىٌ 3-2 بمثل حدیث الاش می 


َم ُرَم مه شین : 2 قال مالك ապի‏ نی فلت غلام عشاری اعد 


کا 0 


و Հեր‏ 
RA‏ مق فقال لے 


۳1 


[0 ան 
ԼՍ 


2 


و ماين و کانث Աաաա‏ مد عليه السلام 82 تین و مان بش الولاقہ که مین فقال 
مح Հաա‏ الهم من أل له َه واي و عِلع ار «Աի‏ 

**[تر جمه ]غب մախ աննա‏ عرداہ ազն‏ کات بنی عباس بود می گوید: روزی که حضرت امام حسن عسکری عليه 
ام ون سام ره وتات الک من ذو OE‏ کا رورا از اه Ն ՈԱ‏ تا و در میا دنا سی وک5 مرد 
بودیم که منتظر بودیم کسی بیاید و بر جنازه نماز گذارد. 


دیدیم پسر بچه ای که ده وجب قد داشت شت (غلام عشاری القد) با پای برهنه در حالی که عبا به خود پیچیده بود» نزديكك آمد. 
بدون اينكه او را بشناسیم» به احترامش از جا برخاستيم. جوان جلو آمد و به نماز ایستاد. مردم يشت سرش صف کشیدند و بر 


امام نماز گزاردند. سپس جوان رفت و داخل خانه شد. آن خانه غير از خانه اول بود که از آن ببرون آمده بود. 


ابو عبدالله همدانی گفت: مردی از اهل تبریز را در شهر مراغه ديدم که معروف به ابراهیم بن محمد تبریزی بود. او هم عين 
حکایت بالا را كه احمد ابن «ՍԵԼ»‏ هاشمی نقل کرده؛ برای من بیان کرد. من از وی پرسیدم:«جوان مزبور که ده وجب قد 
داشت» آيا مقصود اين است که ده وجب قد اوست يا ده سال عمر دارد؟چه که روایت شده که ولادت امام زمان عليه السلام 
در سال ۲۵۶ و وفات امام حسن عسکری عليه السلام در سال ۲۶۰ و چهار سال بعد از ولا-دت فرزند دلبندش اتفاق 
افتاد».ابراهيم بن محمد گفت: نمی دانم» من هم اين طور شنیده ام.» (یعنی گفته اند غلام عشاری) ولی پیرمردی از اهل شهر با 


وى بود که خوش فهم و دارای علم و روایت بود.او گفت: «مقصود اين است که ده وجب قد اوست.» - . غیبت طوسی: ۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


يقال ما خرمت منه شيئا أى ما نقصت و عشاری القد هو أن يكون له عشره أشبار(١).‏ 


իոչ‏ ترجمه |عبارت «ما خرمت منه شیثا» يعنى جيزى از آن كم نداشت شت؛ و «عشارى القد) يعنى كسى كه ده وجب قد داشته باشد 


غط. [الغيبه] سی ہے ور ےرپ لی ակամա‏ انار 
قال: كنت حاضة رأ عامتجا بعکة و جع ամսա‏ رجا لم يكن ينهم թա‏ جر مه مُحمّد بن الاسم العلوی فيا نخن 
تپ ےت ےت میں و بان աան Հ» | չ:‏ الطواف عليه إزَارَانِ مُخرِغ بهتا و 
فی رده مان ատի Ան‏ جمیعاً يب له و کا ون بَا اع ا لمع و جلس وط و حن حو ثم القت پیت و 


ա‏ ما أ د إا 
ամմա‏ نو ما اقب ա‏ الله عله السلام تون فى عا ء الاح او ھا کات يفول قال کان رل 


- 


ص: ۶ 


այ بل الصحیح أنه عليه الشلام كان عشاری السنّ- ای كأنْ له عشر سنین من حیث اه عليه الشلام كان جسیما !سرائیلی‎ .١ -١ 
أنه عشاری القدّ: له عشره آشبار؛ فغیر صحیح لأنّ الغلام إذا بلغ ستّه آشبار فهو رجل فکیف بعشره أشبار؟ قال‎ ԱԼ) 
الفیرو زآبادی: غلام خماسی: طوله خمسه آشبار و لا یقال: سداسی و لا سباعی لاه إذا بلغ ستّه آشبار فهو رجل.‎ 


ՄՆԱ باش مک ای به تقوم اشد اء و :22511724 و به 25222 2 و‎ «ՏԵՒ نی‎ 1 Ն 
լ عرد الترال و زه لجال و كيل البخار‎ «Հ فرق بین )252 مع و به‎ 


- 


آثری رجا و حرجا م لَهض 359 «այ աճ յե‏ عى اصرف و انيتا آن 91745215 تقول مَنْ هُوَ و أى شین ء 
لیلد فی :3748« Ան‏ من الطواف تا ակո‏ بلس وش فى աա‏ ۾ متَومَطا نظر مین و تلا و 


رفعت 


1 


ال أ دون تا کول աարի աի‏ عليه السلام 1125« Ա3ԱՅ‏ كاذ 72522138 
و و جیب الوا و لَك نت اه ولح ամա‏ اوقت و تک اشعام فى الأغمال با خر تن شيل وبا یم 
թ‏ یا ضاوق يا ار یا من ԿԵՐ‏ البیعة با من مر بالأُعاء وَوَعَد بالإجابه امن ال وى شب لک یا منت و 
اک عباوی عَنَى قیقر أجیب 5غزة الاع(ذاقعان فی ِکچیٹوا لی و یا بی َعَم شون و یا تن ال یا عباد 
اد وا على َه ل توا ین زحمد الل إن اله یف لوب جال و اور اجيم (4 یک و ینک ها آنا 
دا یں دنک المد رف و أنك الیل لا تقتطوا ین رمو الله إن 2841 եբ այյ‏ 8 نظر يمينا و ՄԱ:‏ :12 هذا الذَّعَاءِ 
قال | كد ون تا كان ամ‏ امین عليه السلام ول فى շաա‏ الفکر Հ‏ تا كان ول قال كان ٹر 

աոել Համ و الََوْض يا من له زاین ما دَق و جل‎ աայ: ման ոմա سرع و عطاة یا ن لا‎ մամ 


من امحسانک أنت تفعل بى աի‏ أنتَ أخلة قانت أهل الجود و الکرم و الْعَفُو 


o: 
2-7 


ص: ۷ 


.٠۴۶ راجع المصدر ص ۶۷ و فى نسخه كمال الدین هناك سقط و هکذا فى سائر فقرات الدعاء اختلاف راجع ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ره 5 14 پوس لو 


وا ےتا ها 17219122 عنڈک وه لک 
ہے ےت نش ود نک کل کپ اڈ و کل ա‏ مت و ոմ‏ 


անակ նեյ: մատա ամանին,‏ ل بن سین դամա‏ و 
تو ԵՆ‏ ور 
ا زک نم ան E‏ ےپ ԱԱ‏ و تہ Ն‏ 
ء الله و کا محمد نالیم یوب տ Էն‏ ام دحل الطواف ما بقی من أ արոս‏ 
լրի‏ ای حر زم لكا أل لدبم َو هذ ذاو ال یب تيم لك 
و کیت لفك ا أا لن فد كر أله տանա աա‏ َو وه و يشال معابئة 212 յեր.‏ قال ينا نحن Ս 22 աան‏ 
Ն‏ 


- 
լ -- ور‎ 


ا نم افتقذته مِنْ بين يَدَىٌ فلم 
کاوا حول تفرفون هذا لوق Ա‏ َعم یخی معَنَا فی کل سَنَهِ Հմա Լեն‏ بان 


25 کیف مَض ی فسالت القَوْمَ الین 


ص: ۸ 


الله و الله ما أَرَى به رز شی قَالَ ان رف إلى 5« كثيباً خزيناً عَلَى فراقه و نف مِنْ لیلتی تلک 160 ول الله صلی 
کت Հ ամա «Հարա‏ 511« تاه هدق 3101 کے ی وفك 22 صاحث رانک قال ան‏ 
غل ا 


ن لا یکو ան‏ لک فد کر انه کان نمی 132 وَفت مَا حدم به. 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسى و أخبرنا جماعه عن أبى محمد هارون بن موسى عن أبى على محمد بن همام عن جعفر بن محمد 
بن مالک الكوفى عن محمد بن جعفر بن عبد الله عن أبى نعيم محمد بن أحمد الأنصارى: و ساق الحديث بطوله 


նամա: վատ‏ حك بن աք թ ա ոը յթ մն)‏ کم Մ‏ على لور تی 


2 


...2 : نت بمکة عِن ՎՆ‏ مت و 


" ԱՂԱՆ 


ثم قال- و حدثنا بهذا الحديث عمار بن الحسين بن إسحاق عن أحمد بن الخضر عن محمد بن عبد الله الإسكافى عن سليم بن 


- 
ع 
ا 2 


7 ر مهد بن علق ال تن ی که قال کلت بالق تجار و ججماقة աաա‏ ےت 


- 


0 


7 


3 بو قر ամ տարման‏ و العسن بن وجتاء و انوا اء لین ربا و و 09-2 
دلائل الإمامه للطبرى» عن محمد بن هارون التلعكبرى عن أبيه: مثله. 


իո:‏ ترجمه |غيبت طوسى: ابو نعيم محمد بن احمد انصارى می گوید: در مكه معظمه جنب «مستجار» حضور داشتم و عده ای 
در حدود سی مرد هم بودند. در ميان آنها جز محمد بن قاسم علوی» شخص با اخلاصى نبود. روز ششم ذى الحجه سال ۲۹۳ 
در اثنای اينكه بدین گونه اجتماع داشتیم نا گاه ديديم جوانى كه دو حوله احرام يوشيده و نعلين خود را در دست گرفته بود 


به نزد ما آمد. 


وقتی او را دیدیم» طوری تحت تأثير مهابت وى قرار گرفتيم که همه برای او برخاستیم. او به ما سلام کرد و در وسط جمع ما 
نشست و ما نیز در اطراف وی نشستیم. آنگاه به سمت راست و چپ خود نگریست و سپس گفت: «آيا می دانید حضرت ابا 
عبدالله عليه السلام در دعای الحاح جه می گفت؟» گفتیم: «چه می فرمود؟» 


گفت: می فرمود: «خدایا تو را می خوانم» به آن نامت که آسمان و زمين را به آن به پای می داری و حق و باطل را از هم جدا 
می کنی» و پراکند گان را گرد می آوری» و عدد ریگ های بیابان و وزن كوه ها و پیمانه دریاها را می شماری؛ بر محمد و 


آل او درود بفرست و فرج مرا نزديكك گردان.» 


سپس برخاست و مشغول طواف شد. ما هم با وی برخاستیم. تا اينكه او رفت و ما فراموش کردیم که درباره او گفتگو کنیم و 


از هم بيرسيم كه او کی بود. فردا در همان وقت نیز از طواف فراغت يافت و به نزد ما آمد. ما هم Վան‏ روز گذشته به 
احترامش برخاستیم» او در وسط نشست و ما اطراف او را گرفتیم و نشستیم. مجددا به سمت راست و چپ خود نگاه کرد و 
گفت: «آبا می دانیدامیرالممنین عليه السلام بعد از هر نماز واجب. جه دعایی رامی خواند؟» پرسیدیم:(چه دعایی را می 


خواند؟) 


گفت: می فرمود: «خدایا صداها به سوی تو بلند است؛ دعاها به سوی تو خوانده می شود؛ چهره ها برای تو خضوع می کنند؛ 
كردن ها برای تو خاشع می شوند و دادخواهی در اعمال به سوی توست. ای بهترین کسی که از او چیزی خواسته می شود و 
ای بهترین کسی که عطا می کند! ای راستگوی خالق و ای که «لا لف المیعاد»» [خلف وعده نمی کنی!) -. آل عمران / 
۰] - ای کسی که امر به دعا و وعده به اجابت کردی! ای کسی که گفتی: 12838 ԿրՏ Հմա‏ مرا այ»‏ تا شما را 
انخایت ՆՏ:‏ -. غافر / ۰ - ای کسی که گفتی: «وَ إذا سیک عِبادِى աա‏ فَإِنّى աջ.‏ اش 51235 الداع إذا دعان 
فلید.تجیبوا لی و لیوا بی 48 يَرَشّدُونَ» (ه ركاه بند گان من از تو در باره من بپرسند» [بگو] من نزديكم؛ و دعای دعا 
کننده را - به هنگامی که مرا بخواند -اجابت می کنم يس | آنان] بايد فرمان مرا گردن نهند وبه من ایمان آورند» Վեն‏ که راه 
یابند.) -. بقره / ۳(۱۸۶] - ای کسی که گفتی: دیا عباوی الَِّينَ 72 علی افر هم لا- فنطوا من رمو الله :28:05 
توب Ն:‏ هو لو لحیم» ‏ گر ارت کاو من - که برخویشتن مور ور اك اشصة اس جار وجيف دا تمعد 
مشوید. درحقیقت. خدا همه گناهان را مى آمرزد؛ که او خود آمرزنده مهربان است.) -. زمر / ۴[۵۳] - لبیکك؛ من پیوسته در 
پی رضایت تو هستم» من در پیشگاه تو ایستاده ام و اسراف کاری کرده ام و تویی که گفته اى: لا تَقْنَطوا مِنْ 21255 إنَّ الله 


بالات մետ‏ ازوخمت دا نوم کرت درعفشت عدا همه Ն Յար թ Ա ՅԱՆՐ‏ 


بعد از اين دعاء نگاهی به راست و چپ خود کرد و گفت: «آيا می دانید امير المؤمنين عليه السلام در سجده شکر جه می 
فرمود؟» گفتیم:«نه! جه می فرمود؟» گفت: حضرت می فرمود: «ای کسی که کثرت عطایش سعه و عطايش را بیشتر می كند! 
ای کسی که گنجینه هایش تمام نمی شود! ای کسی که گنجینه های آسمان و زمين از اوست! ای کسی که گنجینه هایی دارد 
که جه دقیق و بز رگ است! بدی من تو را از احسانت باز نمی دارد. تو با من آن می کنی که خودت اهل آن هستی. تو اهل 
جود و کرم و عفو گذشتی. بار پرورد گارا! ای خدا! آنچه من اهل آن هستم بر من روا مدار که من اهل عقوبت هستم و 
مستحق عقوبتم» حجت و عذری نزد تو ندارم و با تمام گناهانم به سوی تو بر می كردم و اقرار می كنم تا از من در گذری و 
تو به گناهانم از من عالم تری. با تمام گناهانم که مرتکب شده ام و با تمام خطاهایی که کرده ام و با تمام بدی هایی که تو 
می دانی به سوی تو بر می گردم. پرورد گارا! مرا ببخش و رحم كن و از آنچه می دانی درگذر که تو عزیزتر و با کرامت 


تری.) 


سپس برخاست و مشغول طواف شد. ما نیز به احترام او از جا برخاستيم. فردا در همان وقت بركشت و ما نيز مانند روزهاى 
گذشته به استقبالش شتافتيم. تا اينكه آمد و در وسط نشست و ما هم در اطراف او نشستيم. آنگاه نظرى به سمت راست و چپ 
خود كرد و گفت: «على بن الحسين عليه السلام وقتى به اينجا می آمد (در این وقت با دست اشاره به حجر اسماعيل در زیر 
ناودان كرد) در سجود خود می فرمود: «خدايا! بنده کوچکت» بنده مسكين و فقير و گدایت به آستان تو آمده؛ از تو جيزى 


می خواهد که کسی جز تو قادر بر آن نیست.» 


آنگاه به راست و چپ خود نككريست و در بين ماء محمد بن قاسم را مخاطب ساخت و گفت: «اى محمد بن قاسم! تو بر عقيده 


سپس برخاست و مشغول طواف شد همه ما اين دعاها را حفظ كرديم» ولى هیچ کدام به ياد نياورديم كه راجع به او با هم 
صحبت کنیم» جز اينكه در روز آخر یکی از حضار به نام ابوعلى محمودى به ما گفت: «اى مردم! آیا اين شخص را می 
شناسید؟ به خدا قسم اين شخص صاحب الزمان شماست!» يرسيديم: «تو چگونه دانستی كه او امام زمان است؟» او توضيح داد 
كه هفت سال تضرع و زارى مى كرد م و از خداوند مى خواستم كه حضرت صاحب الزمان عليه السلام را به من بنماياند. تا 


اينكه یک بار در عصر روز عرفه ديدم كه اين مرد آمد و همین دعايى را كه شنيديم خواند . 


من از وی يرسيدم:«شما کیستید؟) او گفت: (از مردم هستم.) گفتم: داز کدام تيره مردم؟» گفت: «از تيره عرب.» پرسیدم:«از 
كدام تيره عرب؟» كفت:«از اشرف آنها.» پرسیدم: «اشرف «ՆՍ»‏ کیستند؟» گفت:«بنی هاشم.»پرسیدم:«شما از كدام دسته بنى 
هاشم هستید؟» گفت:«از دسته والا-و بلند قدر آنها» گفتم: «از اولاد كدام یک از آنها؟» گفت: داز کسی كه سرهاى 
گردنکشان را می شکافت و به مردم طعام می داد و به وقتی که مردم در خواب بودند؛ نماز مى گزارد.» من دانستم که او 
علوی است. سپس ديدم ناپدید كشت و نفهمیدم به کجا رفت.پس از مردمی که در اطراف او بودند پرسیدم آيا اين مرد را 


شناختبد؟) گفتند: «آری» هر سال پیاده با ما به حج می آید.» گفتم: «سبحان الله! به خدا قسم اثر پیاده روی در وی ندیدم.) 


سپس من به مزدلفه رفتم در حالی که از فراق او غمگین و افسرده بودم. چون آن شب را خوابيدم» ديدم پیغمبر صلی الله عليه 
و آله به خوابم آمد و فرمود: «اى احمد! مطلوب خود را دیدی؟)پرسیدم: «آقا! او کیست؟» فرمود: «همان کسی که دیروز عصر 


ديدى» امام زمان تو بود.») 


ابو نعيم محمد بن احمد انصارى راوى اين حكايت می گفت: «وقتى اين مطلب را از ابوعلى محمودى شنیدیم» او را مورد 
سرزنش قرار دادیم كه چرا به موقع به ما نگفته است. ابوعلى گفت: «من هم فراموش کردم تا موقعى كه شما درباره او به 


سخن گفتن پرداختید.» -. غيبت طوسى: ۹ - 
نيز شيخ در كتاب غيبت» حديث مفصل مزبور را نقل كرده است. - . غيبت طوسى: -ԾՎ‏ 


در كتاب كمال الدین ابو نعيم انصاری زيدى روايت كرده كهدر «Տ»‏ با جمعى از حاجيان كه تقصير كرده بودند (يعنى موی 
سر و شارب خود را زده (Աջ‏ در محل مستجار نشسته بودیم» از جمله محمودى و علان کلینی و ابوالهيثم دينارى و ابوجعفر 


باشد» محمد بن قاسم علوى بود. 


سپس اين خبر را به همان گونه كه شيخ روايت کرده» نقل كرده و آنگاه گفته است: «اين حكايت را سليم بن ابی نعيم 
انصارى هم برای ما روايت كرد. همجنين آن را از محمد بن على بن حاتم» از عبيدالله بن محمد قضبانى» از على بن محمد بن 


احمد بن حسينء از ابو جعفر محمد بن على منقذی حسنى هم شنیدم.» - كمال الدين: ۴۲۷ - 


و نیز طبری اين نقل را در کتاب «دلائل الامامه» آورده است. - . دلائل الامامه: ۲۶۷ - 


چا ماد | تر جمه վ‏ 
»$« 


غط [الغيبه] للشيخ الطوسى »12 عن اللعکبری 18-38 بن շն‏ الرَاذِقٌ عَنْ عَلِىٌ بْن الختین عَنْ رجل ذكر أنه من هل 
قژوین لم یذ کر اشعه عَنْ حبيب بن مُحمّد بن يونس بن شَاذَانَ 2:23 قال: خلت إلى علی بن إبْرَاهِيمَ بن مَهُزیَار Յամ‏ 
أله عَنْ آل أبى مُحَمّدٍ عليهم السلام Սմ‏ یا أخى Հն ամ‏ عَنْ آفر عَظِيم حججت عِشْرِينَ حه 


٩ ص:‎ 


1 


کلا أَطلْبُ به عبات չն բամ‏ َجذ نی 505« մ աճ Ա.‏ له ائم فی موی إِذ رد يت Ան‏ تقول با لع տ ٩‏ هي قآ الله 
لی فى الج لمآ 2-20 آضربخث انا ملک فى آتری رب թմ‏ ليلى و تواری فما کان وفث ՀՎ աջա‏ 
آثری و ریت مُتَوَجُها نع و لته فما زك کذلک ی Թայ ՀԵՅ‏ عن آل آبیمعمد عليه السلام فلع أجذ له ترا 
و لا Հան 155 4 ուա‏ کے مفكرا فى թայ‏ عوجت ین دنه Ն)‏ مكة فك Համամ‏ بها ما و حَوَجِتُ ينها 
توا خو لیر وه յա «ան‏ من Հար‏ فلا أن աայ ՀԱՏ‏ ليت و عقوت 221219 Հկտ տնա‏ 
Հոն‏ ل ےو سم بها եմ‏ وف ابیت و اعْتَكَفْتٌ میا أا َه فى 
الوا աճ մյ‏ حب حسن اجه طیّب اه بت فی طيته ضایف حول ایت فش ի‏ به مت عو Աա‏ 
3/2 الل فلت من ال Ձ ա‏ 0 وال մարեն‏ با ابن ہے ہہ الله 

ֆլ 


ازس نظ 


ال ياك اللہ ایا لسن ما فلت այաան‏ بيتك و ب: 25 أبى 154 الْحَمَن بن علي ա ՀԱՅ‏ ل 
ن رَآهَا لَمْ يماک أن 5258 عَیَاۂ (1) 


و یکی 17120222 أطم ازه نم մ‏ َال أَذِنَ لَك ال 3316 յեյա)‏ صو ավ‏ زخلک و کن عَلَى یه من اف رک عَتَّى دا بش 
الول چارابۂ و مر الاس لام չա‏ تغب ينى اير کیک ترتلقنی ناک فمو لی 7 ما أن حيد هت بالوفت 
Հ‏ رَخلی و قَدَّمْتٌ رَاجلتی 


.١ -١‏ ینبی کلامه هذا أن مهزیار اصله مأزیار. فتحرر. 


۲- ۲. یقال: تغرغرت عينه بالدمع إذا تردد فیها الدمع. 


նի 256: 2 3 1 


Ամ الشغب قدا آنا بالفتی ائم 66 ال‎ Փայ مُجَدَاً فی السَثِر َّى‎ ԺԱ «ա سّدِيداً و مك و صدوث فی‎ ԱՅՑ) 
جبال عَرَفَاتِ‎ 22: աճեց մամա بالتلام وال لی مز ناا أخ ما‎ ա الحسن )2 فما ولت 222 فلها قرت‎ 


3 
و تحن 14 մեոց‏ جال տայ‏ فا أن کان اک Թր‏ ارو و قال لی انز فل 


5 
۱ on 
ՇՏ 
1 
5 
تا‎ 
۳ 
مه‎ 
Ce 
ب‎ 


212 الیل فص لیت 3 0 8 ايده «ա‏ ثم տ)‏ بِالسجُودِ و التغقيب ثم فرغ من حلاته و رکب 2213 
بالۇ کوب و سَارَ 3 یتزث مَعةُ ععّی Ա‏ :75 الطَائْفٍ ՍԱ:‏ > تری یا قلت نَم آزی کییب իյ‏ عليه بیت شغر توق لت ՍՔ‏ 


ا اه յմա, «ման‏ تناک ال و الجا ثم 0 ی أن اد ین له و 


عراز فی 4151 فال ازن هاما تذل کل ضغب و بقع كل ա‏ 2 ر م قال ل 52 زمام الَاقِ فلت فعلی مَنْ لها էջ մմ‏ 
ا عي السام نع از فک نردم لیا تزث عن إلى أ نب 


է, 


` 


91252213 آقف حتی بخر- Ե)‏ م ال لی ال ماک վմ տկ Հեյ ակա‏ جایش ՀՅ‏ 


E‏ سر لته < عانقه و هو 50252428 قد تکائّت կը‏ ادى و أَصَابَهَا موی و إِذَا هُوَ 


کو | ان (۲) 


أ قضدیب وَيْحَانٍ سمخ سح لتق 1 22 لیس بالطو یل ՀԵԱ‏ و մ‏ بالتقصیر الاق بل مرو ակի յա ամ‏ الین ار 
لاج جبين 203 ت هل 5121 علی ՀԱ ն:‏ یمن حال کاله ات مشک علی وضواضه عبر Ա‏ 81 بز الام كر 
չան‏ فا علعت عو شاقوض 2 


ص: 14 
.١ -١‏ قال الفيروزآ بادى فى ماده- أزر- و ائتزر به و تأزر به» و لا تقل: اتزر و قد جاء فى بعض الأحاديث و لعله من تحريف 


اروف 
۲- ۲. البان: شجر سبط القوام لين ورقه: كورق الصفصافء و يشبه به القد لطوله. 


ՅՆ‏ : عَنْ Հա ՀԹ տմ թմ‏ قَذ آلبشوا لباب اللہ و ُم بين ارم لاه մա‏ لی با ابن վյա)‏ لَمِكوتَهُمْ كما ملک وکم 


- 
- - 
| 


و هم Բո‏ دل Հեչ‏ 22 15:12 الوط و طال الط فال ատամ‏ 2 مد عهسد ال أن لآ جاور ետ‏ 
Հե»‏ »2634 الا و اجره و هم Հա‏ و آعرنی أن لا آنیکن ین կե‏ ها و من البلاد إلا 


58 و الله کم ار ال كلها ہی تاتا فی اه ای ؤم بود لی ՀԹ Հան‏ با دی مکی یکول 125 լյառն‏ 
سا ب کم و تین «Յե:‏ ا جم ոա‏ و ھی اکر بهما الكواكت و الوم فلت ی با اق خرن ամա‏ 
Ն.‏ تب ھی ل Ն‏ قَالَ 


«նն‏ عنده ألما 5513 ԱՄ‏ یت մամը‏ فی و عوجت մն թա‏ 1487 سوث من مكة إلى الكوقه و من 
لام یی Լայմա նմ նկ իչն‏ 


دلائل الامامه للطبری» عن محمد بن سهل الجلودی عن أحمد بن محمد بن جعفر الطائی عن مح ل بن الح ن بن يحيبى 
الحارثى عن على بن إبراهيم بن مهزیار: مثله على وجه أبسط مما رواه الشيخ و المضمون قريب 


** | ترجمه آغیبت طوسی: حبيب بن محمد بن يونس بن شاذان صنعانی می گوید: بر على بن ابراهيم بن مهزيار اهوازی وارد 
شدم و از بازماند گان امام حسن عسكرى عليه السلام سؤال كردم. على بن مهزيار گفت: برادر» مطلب بزركى را پرسیدی.من 
Հաջ‏ مرتبه به حج پیت الله مشرف گشته ام. در تمام ابن سفرها قصدم دیدن امام ՅՆ)‏ عليه السلام بود ولی در اين بیست 
سفر راہ به جایی نبردم. تا آنکه شبی در بستر خود خوابیده بودم کهشنیدم کسی می گوید: «ای على بن ابراهیم! خداوند به تو 
فرمان داده که امسال نیز حج کنی!» آن شب را هر طور بود به صبح آوردم و صبح در کار خود می اندیشیدم و شب و روز 
مراقب موسم حج بودم. 


چون موسم حج فرا رسید» کارم را روبه راہ کردم و به آهنگ حج» به جانب مدینه رهسپار گشتم.چون به مدینه رسیدم از 
بازماند گان امام حسن عسکری عليه السلام جوبا شدم» ولی اثری از او نیافتم و خبری نگرفتم. در آنجا نیز پیوسته درباره 
منظورم فكر می کرد م. تا آنكه به قصد مكه از مدينه خارج شدم. پس به «جحفه» رسيدم و یک روز ماندم و به سوى غدیر 
که در چهار չէ»‏ جحفه بود» رهسپار گردیدم. وقتی به مسجد جحفه در آمدم. نماز گزاردم. سيس صورت به خاكك نهادم و 
برای تشرف به خدمت اولاد امام یازدهم» در دعا و تضرع به در گاه خداوند کوشیدم. سپس به سمت «عسفان» و از آنجا به 


ՀՀ‏ رفتم و چند روزی در آنجا ماندم و به طواف خانه خدا و اعتکاف در مسجدالحرام پرداختم. 


شبی در اثنای طواف. جوان زیبای خوشبویی را ديدم كه به آرامی راه می رود و در اطراف خانه طواف می کند. دلم متوجه او 
شدء برخاستم و به جانب او رفتم و تکانی به اودادم تا متوجه من شد. پرسید: չի‏ مردم کجایی؟» گفتم: «از اهل عراق هستم.؛ 
پرسید:« کدام عراق؟» گفتم اهواز. يرسيد:«خصيب (خضیب) را می شناسی؟» گفتم:«خدا او را رحمت کند؛ دعوت حق را 
اجابت کرد.» گفت: «خدا او را رحمت فرماید که شب ها را بیدار بود و بسیار به در گاه خداوند می ناليد و پیوسته اشکش 


جاری بود.) 


سپس پرسید: «علی بن ابراهیم مهزیار را می شناسی؟» گفتم: «علی بن ابراهيم من هستم.» گفت: دای ابوالحسن! خدا تو را نگه 
دارد. علامتی را که ميان تو و امام حسن عسکری عليه السلام بود جه کردی؟» گفتم: «اينكك نزد من است.» گفت: «آن را 


بيرون بیاور!» من دست در جيب بردم و آن را در آوردم. وقتی آن را دید نتوانست خودداری کند و دید گانش پر از اشک 
شد و زار زار گریست. به طوری که لباس هایش از سیلاب اشک» تر گشت. 


آنگاه فرمود: «ای پسر Սն»‏ خداوند به تو اذن می دهد! خداوند به تو اذن می دهد. (دو بار فرمود) به جایی که رحل اقامت 
افکنده ای برو و صبر کن تا شب فرا رسد و تاریکی آن مردم را فراگیرد. سپس برو به جانب (شعب بنی عامر) که در آنجا مرا 
خواهی دید.» من به منزل خود رفتم. چون احساس کردم وقت فرا رسیده اثاثم را جمع و جور کردم و سپس شتر خود را پیش 


کشیدم و جهاز آن را محکم بستم. سپس لوازم خود را بار کرده و سوار شدم و به سرعت راندم تا به شعب بنی عامر رسیدم. 


ديدم همان جوان ایستاده و بانگ می زند که «اى ابوالحسن, بیا نزد من!» چون نزدیک وی رسیدم ابتدا سلام کرد و گفت: 
«ای برادر! با ما راه بيا.» با هم به راه افتادیم و گفتگو می کرد يم تا آنکه كوه های عرفات را يشت سر گذاشته و به طرف كوه 


های منی رفتیم. وقتی از آنجا نيز گذشتیم به ميان كوه های طائف رسیدیم. 


چون صبح كاذب دمید» به من دستور داد که پیاده شوم و نماز شب بخوانم. بعد از نماز شب. دستور داد که نماز «وتر؛ بخوانم. 
من هم نماز وتر را خواندم و این فایده ای بود که از وی كسب کردم. سپس امر کرد که سجود كنم و تعقیب بخوانم. 
آنگاهنمازش را تمام کرد و سوار شد و به من هم دستور داد که سوار شوم با وی حرکت کنم تا آنکه قلعه كوه طائف بيدا 


شد. 


پرسید: ՆՌ‏ چیزی می بینی؟» گفتم: «آری» تل ریگی می بینم كه خيمه ای بر بالای آن است و نور از داخل آن می درخشد.» 
وقتی آن را دیدم» خوشحال گشتم. او گفت: «امید و آرزوی تو در آنجاست.» آنگاه گفت:«برادر با من بیا!» او می رفت و من 
هم از همان راہ می رفتم » تا اينكه از بلندی كوه يايين آمدیم. آنگاه گفت: «پیاده شو که در اینجا س ركشانء ذلیل و جباران» 
خاضع می گردند.» آنگاه گفت: «مهار شتر را رها کن.» گفتم: «به دست کی بدهم؟) 


گفت: «اینجا حرم قائم آل محمد عليه السلام است. کسی جز افراد با ايمان بدینجا راہ نمی یابد و هیچ كس جز مؤمن از اینجا 
بیرون نمی )657 من هم مهار شترم را رها کردم و با او رفتم تا نزدیک چادر رسیدیم. او نخست به درون چادر رفت و به من 
دستور داد که در بیرون چادر توقف كنم تا او برگردد. سپس گفت: «داخل شو که در اینجا جز سلامتی چیزی نیست.» من 


وارد چادر شدم و آن حضرت را ديدم که نشسته و دو برد یمانی پوشیده و قسمتی از یکی را روی دوش انداخته است . 


اندامش در لطافت مانند گل بابونه و رنگ مبارکش در سرخی» همچون گل ارغوانی است که قطراتی از عرق» مثل شبنم بر 
آن نشسته باشد» ولی چندان سرخ نبود. قد مبا رکش مانند شاخه درخت «بان» يا چوبه ریحان بود. جوانی ذیجود پاکیزه و 


پاک سرشت بود که نه بسیار بلند و نه خیلی کوتاه بود» بلکه متوسط القامه بود. 


سر مبار کش گرد پیشانی اش گشاده ابروانش بلند و کمانی» بينى اش كشيده و ميان برآمده» صورتش کم گوشت و بر گونه 


راستش خالی مانند پاره مشکی بود که بر روی عنبر کوبیده قرار داشته باشد. 


هنگامی كه حضرتش را دیدم سلام کردم و جوابی از سلام خود بهتر شنیدم. آنگاه مرا مخاطب ساخت و احوال مردم عراق را 


يرسيد. عرض کردم: «آقا! مردم عراق (شيعيان) در كمال ذلت به سر مى برند و ميان ساير مردم خوارند.» فرمود: «پسر مهزيار! 


شدہ اند. آنها در آن روز ذلیل و خوار خواهند بود.) 


عرض کردم: «آقا! جای شما از ما دور و آمدنتان به طول انجامیده!؛ فرمود: «پسر مھزیار! پدرم ابو محمد բն)‏ حسن عسکری 
عليه السلام ) از من پیمان كرفت که مجاور قومی نباشم که خداوند بر آنها غضب کرده و در دنیا و آخرت مورد نفرت و 
مستحق عذاب دردناک هستند. و امر فرمود که جز در كوه های سخت و بیابان های هموار نمانم.به خدا قسم مولای شما (امام 
حسن عسکری عليه السلام ) خود رسم تقیه پیش كرفت و مرا نيز امر به تقيه فرمود. من هم اکنون در تقیه به سر می برم تا 


روزی که خداوند به من اجازه دهد و قيام کنم.» 


عرض کردم: «آقا! جه وقت قيام می فرمایی؟» فرمود: «موقعی که راہ حج را به روی شما ببندند» خورشید و ماه در یک جا 
جمع شوند و نجوم و ستارگان در اطراف آن به گردش درآیند.»عرض کردم: «یا ابن رسول الله! اين علائم کی خواهد بود؟؛ 
فرمود: «در فلان سال و فلان سالء «دابه الارض» در بين صفا و مروه قیام کند» در حالی كه عصای موسی و انگشتر سلیمان با او 


باشد و مردم را به سوی محشر سوق دهد.» (دابه الارض يعنى متح رک در روی زمين و مقصود خود آن حضرت است.) 


على بن مهزیار افزود: «چند روز در خدمت حضرت ماندم و بعد از آنکه به منتهای آرزوی خود رسیدم» رخصت گرفته به 
طرف منزلم بر گشتم. به خدا قسم از مکه به کوفه آمدم در حالی که فقط غلام خدمتکار همراه داشتم و هیچ گونه خطری 
ندیدم و صلی الله علی محمد و آله و سلم تسلیما.» -. غیت طوسی: ۲۶۳ - 


در کتاب «دلائل الامامه» تأليف محمد بن جریرطبری نيز اين حدیث. مبسوط تر از روایت شيخ طوسی آمده است و مضمون 
هر دو تقریبا یکی است. - . دلائل الامامه: ۲۷۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی الأقحوان بالضم البابونج و الأرجوان بالضم الأحمر و لعل المعنى أن فى اللطافه كان مثل الأقحوان و فى اللون 
كالأرجوان فإن الأقحوان أبيض و لا يبعد أن يكون فى الأصل كأقحوانه و أرجوان و عليهما و أصابهما أو يكون الأرجوان بدل 
الأقحوانه فجمعهما النساخ. 


و إصابه الندى تشبيه لما أصابه عليه السلام من العرق و إصابه ألم الهواء لانكسار لون الحمره و عدم اشتدادها أو لبيان كون 


البياض أو الحمره مخلوطه بالسمره فراعى فى بيان سمرته عليه السلام غايه الأدب. 


وقال الجزرى فى صفه النبى صلى الله عليه و آله كان صلت الجبين أى واسعه و قيل الصلت 


۱۲ : 


الأملس و قيل البارز. 


و قال فى صفته صلی الله عليه و آله أزج الحواجب الزجج تقويس فى الحاجب مع طول فى طرفه و امتداده و قال الفیرو زآبادی 
رجل سهل الوجه قليل لحمه. 


#[ ترجمه إفيروزآ بادى فى گویل: كلمنة (اقحوان» به ضم همزه و حاءء همان بابونه اس و Միայի‏ به ضم همزه و جیم» به 
معناى سرخ است. و شايد معنا اين باشد كه در لطافت مثل بابونه و در رنكك سرخ باشد؛ زيرا بابونه سفيد است و بعيد نيست 
که در اصل عبارت «کاقحوانه و آرجوان» و ضمیرهها» نیز به صورت «علیهما؛ و «اصابهماه «ՎՆ‏ یا ارجوان به جای «اقحوان» 


باشد و نساخ هر دو را جمع کرده باشند. 


عبارت «اصابه الندی» تشبیهی برای عرقی است که بر صورت حضرت عليه السلام بوده و عبارت «اصابه الم الهواء» به منظور 
بیان انکسار رنگ سرخی و عدم پر رنگی آن است. يا برای بیان اين امر است که رنگ سفیدی و سرخی مايل به خاکستری 


است. يس راوی كمال ادب را در بیان رنگ بين سفیدی و سیاهی حضرت عليه السلام رعایت کرده است . 


جزری در وصف پیامبر صلی الله عليه و آله می گوید: حضرت «صلت الجبین» یعنی پیشانی Հք‏ داشت و گفته شده که 
«صلت». به معنای نرم و به معنای آشکار است. 


جزری در وصف پیامبر صلی الله عليه و آله می گوید: حضرت «ازخ الحواجب» بودند. «زجج» حالت کمانی در ابروست که 
همراه با کشید گی در انتها و امتداد آن است. و فیروزآبادی گفته: «رجل سهل الوجه» کسی را گویند که صورتش کم گوشت 


است. 
** | تر جمه | 
أقول 


ولا يبعد أن يكون الشمس و القمر و النجوم كنايات عن الرسول و أمير المؤمنين و الأئمه صلوات الله عليهم أجمعين و يحتمل 
أن يكون المراد قرب الأمر بقيام الساعه التى يكون فيها ذلكك و يمكن حمله على ظاهره. 


#*|ترجمه|دور نيست که جمع شدن خورشيد و ماه و ستاركان, كنايه از پیغمبر صلی اللہ عليه و آله و اميرالمؤمنين و ائمه 
صلوات الله عليهم اجمعين باشد. و هم محتمل است كه مقصود نزدیکی قيام امام زمان عليه السلام با روز رستاخيز باشد كه 
اوضاع كواكب جنين خواهد شد و هم ممكن است که معنى آن» ظاهر عبارت باشد. 


| ترجمه | 


«Մ» 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى ԼՅ‏ عَنْ جغفر بن مُحَمَّدِ بن قولوَيِهِ و յթ‏ عَنْ مُحَمَّدِ بن يَعْقَوبَ ՏՍ‏ عَنْ عَلِىٌ بن فیس عَنْ 
بَعْض جلاوژه(۱) 


اواد قال: شهذت تسیما آنفا ب بسر Հճ‏ 25 83 کسر باب الدّار فَحَرَحٌ ա‏ و بده طبوزین فَقَالَ ն‏ ضح فى داری قَالَ نیم ان 
جر عَم أ آباک مط یناث ارک قد اتير نک فخوج عن الذارِقالَ علق بیس ققدم لا ام 
E‏ هَذا الخبر մ ա‏ مَنْ دنک بِهَذَا فلت حَدَّئنِى بض جلاوزه յյ‏ 91 28436411 علی الاس 


سی :(۲). 


**[تريسه]غبيث طوسی: علی بن فيس از یکی از مأمورین سواد(سرزمين عراق) نقل كرده كه آن مأمور گفت: جندى قبل 
(نسیماء خادم امام حسن عسکری عليه السلام را در سامره ديدم که مشغول شکستن در خانه حضرت است. در آن موقع جوانی 
که تبری در دست داشت از خانه بیرون آمد و از وی پرسید:«در خانه من جه می کنی؟» نسیم گفت: جعفر (کذاب) می گوید: 


«پدرت وفات يافت و فرزندی ندارد.| گر خانه تو است» من بیرون می روم.» اين را كفت و از خانه بیرون رفت. 


بب شس مسر lS‏ ۱ 1۳ 


داد؟» گفتم: «یکی از مأمورين سواد نقل کرد.» خادم كفت : «چیزی بر مردم يوشيده نمی ماند.» -. غیبت طوسی: ۲۶۷ - 
* | تر جمه | 


«փ» 


ՅԾ ےو تک‎ | «Հվ. 


-2 و 


سن شيخ من 


أ مت 2 


شاء [الإرشاد] ابن قولويه عن الكلينى عن على بن محمد: مثله 


٭ |ترجمه ]غیبت طوسى: با همین سند از محمد بن اسماعيل بن موسی بن جعفر عليه السلام كه مسن ترين پیرمردان اولاد 
پیغمبر صلی الله عليه و آله بود نقل كرده كه امام زمان را موقعى كه طفل بود» مابين دو مسجد ديدم. - . غيبت طوسی: ۲۶۷ - 


شيخ مفيد در كتاب ارشاد القلوب نيز اين روايت را نقل كرده است. - . ارشاد القلوب: ۵۰ - 
թո‏ ترجمه | 
بيان 


لعل المراد بالمسجدين مسجدى [مسجدا] مكه و المدينه. 


٭ |ترجمهہ]شاید مقصود از دو مسجد» مسجد مكه و مدينه باشد. 
թու‏ ترجمه | 


«Ֆ» 


و 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسی بهذا لْإِسْنَادٍ عَنْ حادم لابراهيم بن عَِدَهَ Հնա‏ قال: کل 
ص: ۳ 
۱- ۱. قال الجوهری: الجلواز: رطق و الجمع: الجلاوزه. 


۲- ۲. رواه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۳۱و فيه« سیما» بدل« نسیم» فى الموضعین فقيل ان سیماء من عبید جعفر الکذاب و 
قيل انه واحد من معتمدی السلطان. 


واقفا 2 չն Հ»)‏ الصَّفا فجاء غلامٌ 0 


عتّی وق علی إِبْرَاهِيمَ و قبض علی کتاب مناسکه و دنه մեծն‏ 


شاء [الارشاد] ابن قولویه عن الکلینی عن على بن محمد عن محمد بن شاذان بن نعیم عن خادم لابراهیم: مثله و فيه فجاء 
صاحب الأمر. 
عدم وك 


չիթ‏ رجمه آغیبت طوسى: خادم ابراهيم بن عبده نيشابورى می گوید: من با ابراهيم در صفا ايستاده بوديم كه طفلى آمد و 
پهلوی ابراهيم ايستاد» كتاب مناسكك (احكام (Հ-‏ خود را كرفت و جيزهايى را برای او نقل كرد. - . غيبت طوسی: ۲۶۷ - 


در ارشاد القلوب مفيد روايت مذكور را ذکر کرده» با این فرق كه به جاى طفلی» «صاحب الامر» آمده است. - . ارشاد 


القلوب: ۵° - 
٭| ترجمه | 


«Ն» 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسى بهذا شناد عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إِدْرِيس قال: ریبد مُضِيٌّ أبى աա‏ السلام حِينَ أبِفَعَ و ՀԹ‏ 


ՑՆ‏ و رَاسَه. 
شاء [الإرشاد] ابن قولويه عن الكلينى عن على بن محمد عن أحمد بن إبراهيم بن إدريس عن أبيه: مثله 


**| ترجمه |غيبت طوسى: ابراهيم بن ادریس می گوید: «بعد ازترگذشت امام حسن عسكرى عليه السلام » امام زمان عليه 
السلام را ديدم كه در حدود بيست سال داشت و من دست و سر مبار کش را بوسیدم.» در ارشاد القلوب شيخ مفيد نیز این 


روايت نقل شده است. - . غيبت طوسى: ۲۶۸ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 

آیفع الغلام أى ارتفع راهق العشرين. 

. كرد و به نزدیکک سن بيست سالگی رسيد‎ Վե) ترجمه |عبارت «ایفع الغلام)ء یعنی‎ իո: 


* | ترجمه | 


«1» 


+ [الغیبه] ] للشيخ الطوسى بِهَذًا شناد عَنْ ա‏ عَلِی بن طهر نا تال و وق 2771 


ի:‏ تر جمه |غيبت طوسی: ابوعلی بن مطهر می گوید: «او را دیدم)» سپس اندام حضرت را توصیف می کند. -. غيبت طوسی: 
۶۸ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


و 


لغیبه] للشیخ الطوسى أَمَد ن 28232728 أبى در أخمة ատ‏ سوزة و هو محمد بن لسن بن عبد الله مين و 
Սն‏ سَمِعْتٌ ն‏ .162 مِنْ جماعه يَرْوُوئهَا عَنْ أبى رحمه الله أَنَهُ رخ إِلَى لیر ال Ա8‏ صِرْتٌ إلى العیر إِذَا 


- 


ی 


ای اه فا و وَوَدّعْتٌ و رجا فا ای الْمشْرَعَه فال لی یا با سره ین 17 فلت الکوفه ال لی 


Աաաա աա معنا أحداً قال‎ Ն, معنا فََالَ لیس‎ աշ Ss 


مقار գավա‏ ال لی هو دا مترلیک ծխ‏ بت սան‏ نم قال لی كمد ای ابن ار عَلی بن يخي ول له نفک 


22 


الْمَالَ الْذى 123215 
کاو عه 3135 کذا مخطی فنلت 4 وم الگ 


- 


لت نب هه کتک و کذا و کذا دِزماً وَهُوَ فی 22 
| ِن 14105148 نی و طولب մմ‏ الآ 


۹ 
6 
7 


وَرَاك قَالَ 284 إِلَى ابن ن الزّرَارِىٌ فَقَلْتٌ له فدَفعَنَى لت لَه ասալ)‏ 
ص: ۱۴ 


۱-۱. تراه فى الكافى ج ١‏ ص ۳۳۱ و فيه« فجاء عليه السلام» و هو الأظهر. 


هت 


ای قال لی و فلس له قذ قال لی آنا وراک فَقَالَ ليس ամա‏ شی ۶ و قال لَمْ ա‏ | 2341 853 ی الْمَالَ. 


ՑՆ 


و فی حدیث آحَر 350142 قال մ‏ سورة 113 թ)‏ عَنْ حالى աաա մ) էն մնայ տնա Հն լ‏ عى Հան‏ 
ای لایس فی الگکر Բ եւեթ‏ عفر دہ فاذا اء بذ کے մամա‏ لا عشره کته نم قَالَ لی اض ی ای 
لسن علی بن خیی 136 علیہ السام و قل لَه بقل 13:48 اَم այ‏ سَؤرَة ن الشجعمائه یت تیف فى «թա‏ 
15 و کذّا ماله د دیثار 713 مَضَ یت من ساعتی յլ‏ :45 258« اباب فقال م من مَذا لك قولی ամո‏ هذا َو سوره 
8.4 ول تا لى ան»‏ سؤر Մ‏ رج ی فسلمث علیہ աաա Շատ‏ 2213 || ماله մակա չա»‏ 
Թ տա»‏ َعم فاد աա‏ فوض ها علی ՅՅ‏ مسح بها وجه - قال عم ین ա‏ و قذ وی عذا ابر عن Հ. մոա‏ 
الْجَْمَرِىٌ و عبد الله : بن الْحَسَنٍ بن بشر الْحَزًازِ و غیرهما: و هُوَ مَشْهُورٌ عِنْدَهُمْ. 


یج [الخرائج و الجرائح] عن ابن أبى سوره: مثله. 


վնա‏ ره شيرق طرش ایٹر արմատ‏ ابن نروب كه Աա‏ محرت به حر یر عي اد کی تی ախ ա աւան‏ که 
كه احمد بن ابى سوره گفت: اين حكايت را از جماعتى شنيدم كه آنها از يدرم روايت مى كرد ند و مى گفتند: «پدرت مى 
گفت: یک بار به آهنگ دیدن «حیر» (قصر مخروبه متوكل عباسى در سامرا) سفر كردم.وقتى وارد حير شدم. ناكاه جوان 
خوشرويى را ديدم كه نماز می گزارد. سپس وی آنجا را ترک كفت و من هم آنجا را ترک گفتم» با هم بيرون رفتيم و به 


طرف «مشرعه) آمديم. 


جوان بهمن گفت: «اى ابو سوره‌امی خواهى به كجا بروی؟» گفتم: «مى خواهم به كوفه بروم.) يرسيد: «مى خواهى با جه كسى 
بروی؟» گفتم: «با مردم.» گفت: «نمی خواهی همه با هم برویم؟» گفتم: «دیگر جه کسی با ما خواهد بود؟» گفت: «نمی خواهیم 
کسی با ما بیاید.؛ 


آن شب را با هم به راه افتادیم تا به قبور مسجد سهله رسيديم و او گ گفت: «اینک آن خانه ات است» اگر می خواهی برو!» 
سپس گفت: «وقتی على بن يحيى پسر زراری را ملاقات كردىء از وی بخواه تا اموالی را كه پیش اوست به تو بدهد.» گفتم: 
չի‏ نمی دهد.» گفت: «به فلان نشانی که فلان مقدار ատ‏ و فلان مبلغ درهم در فلان جا گذارده است و فلان چیز بر روی 
اس و در فلان چیز پیچیده است. خواهد داد.؛پرسیدم: «شما کیستید؟) فرمود: «من محمد بن الحسن هستم.» گفتم: گر اين 
نشانی ها را از من نپذیرد و دلیل های دیگری بخواهد. جه کنم؟» فرمود: «من يشت سر تو هستم.» من هم رفتم نزد پسر زراری 
و اموال را از وی خواستم و او به من نداد. گفتم: «نشانی هایی که به من 55 همین بود که به تو گفتم و گفته است که اگر 
تو نپذیرفتی» من در يشت سرت هستم.» گفت: «بیش از اين نشانی لازم نیست. زيرا جز خداوند کسی از جریان اين مال اطلاع 
نداشت ت.» آنگاه آن مال را به من داد. 


در حدیث دیگری اضافه دارد که: ابو سوره گفت: آن مرد حالم را پرسید و من جواب دادم که با سختی و عیالواری می 
ناگاہ از زمين آب جوشید. وضو كرفت و سیزده ركعت نماز گزارد. سپس گفت: «برو نزد ابوالحسن على بن يحيى و سلام 


برسان و بگو كه آن مرد می كويد: «از آن هفتصد دينارى كه در فلان جا گذارده اى» صد ատ‏ به ابو سوره بده!» من نيز 
همان موقع به خانه على بن یحیی رفتم و دق الباب كردم. يرسيد: «کیست؟» گفتم: «به ابوالحسن بگو ابو سوره است.) شنيدم 
كه گفت: «من با ابو سوره جه كار دارم؟» آنگاه از خانه بیرون آمد» من سلام كردم و به وى دست داده و բե.‏ را به او دادم. 
او هم به درون خانه رفت و صد دينار آورد و به من داد و من هم گرفتم. سپس يرسيد: «با اين مرد مصافحه هم كرده ای؟» 


كفتم آرى.يس او دست مرا روى ديد كانش نهاد و بر صورت خويش ماليد. 


امک وغل ի արիան‏ ماو غل میرن անա»‏ بن الحسن بن بشير خزاز و غير اينان هم روايت شده و در نزد 


در خرایج راوندی هم اين حدیث از ابوعلی بن سوره آمده است. - . خرایج و جرایح ۱ ۴۷۰ - 


| تر جمه | 

«¥» 

ج لاحتجاج] خط [ [الغيبه] للشيخ الطوسى 437 ՎԵ‏ بن َعْة 5272 الرّھْر رق 42:76« 12 ճն‏ طَلباً شاف حَنّى ذَهَتَ 
لی فيه مال صالخ فقوت قَعْتٌ إلى الْعَمْرِىٌ و ده و ն ԱԱ ԱՀՆ‏ جب الزَّمَانِ Ս‏ لی یس الی 695 وضو 
فحص خث َقالَ لی بک մաման‏ مع ماب արթ մած‏ الاس وها 0 تبه رانک بھی اجار و فى مو شین 
Ան յայ «պտ:‏ نظرت |« رت من العفری فا مم عن کل յին‏ تم مر 13512817 
كانت من الدُور الى لا تکترث له ال Հ‏ | لد أَرَدْتٌ أن Մե:‏ سل فانک ی لا وو تاعبت ماه برع و دز 
الدّار ر و ما 5« باکر من أن قال مَلون مَلْعُونٌ من 2 այա‏ 


ص: ۱۵ 


.١ -١‏ خطاب للجاريه اتی Հան,‏ من خلف الباب: من هذا؟. 


تیک اللْجُومُ (۱) مَلعُونٌ ملعون من 211 2 ای أن تلقضی النَجُومُ و دخل الدَّارَ 


չիթ:‏ جمه ]احتجاج و غیبت طوسی: زهری می گوید: به قدر کافی در جستجوی امام زمان گردش کردم و مال زیادی از من 
در این راه صرف شد. سپس به خدمت محمد بن عثمان رسيدم و به همین منظور مدتى نزد 000800" پرداختم. تا 
آنكه روزى از صاحب الزمان عليه السلام سراغ گرفتم و او گفت: «نمى توانى حضرت را ببینی.» من با التماس زياد مقصود 
خود را تكرار كردم. او گفت: «فردا صبح بیا.» 


چون فردا صبح نزد وى رفتم» ديدم جوانی که در زيبايى و خوشبويى از همه كس بهتر بود و لباس تجار را بر تن داشت. با وى 
است و به هيئت تجاره جيزى در 7 ستين دست دارد. وقتى نظرم به او افتاد» نزدیک محمد بن عثمان رفتم» ولى او به من اشاره 
كرد كه به طرف آن جوان بركردم. من هم به طرف جوان بر گشتم و سؤالاتى از وی كردم و هر جه می خواستم» به من جواب 
داد. آنگاه رفت كه داخل خانه شود و آن خانه» چندان مورد اعتناى ما نبود. 


محمد بن عثمان به من گفت: «اگر می خواهی چیزی بيرسىء بپرس که دیگر بعد از | ين او را نمی بینی.» من هم به دنبال او 
راق مااي وت و و سو یت ين دو جمله چیزی نفرمود: «ملعون است. ملعون است کسی 
Տ‏ تس نايديد شود!) و سپ سيس داخل خانه شد. - . احتجاج: ۹ و غیبت طوسی: ۷۱ -۔ 


| ترجمه‎ | * 
«Ծ 


غطہ الغیبه ] للشيخ الطوسى տամ‏ علق մյ‏ عَنْ محمد ن علق عَنْ عبد لبن محمد بن جَاَانَ ԱԱ‏ عَن أبى ծան‏ 
ك ասն‏ سَهْلٍ մտա‏ بن թ‏ الب ی قال ولد م ح م د ٿن اتب عَل بن مدب 


أت 


21538 عَمَانَ 2122 قال: قر 
علي الصا بن موتری 3 جغفر الصَادِقٍ بن مُحَمّدٍ 21 بن տամ տան‏ بن على بن أب طالب արիշ‏ الله عله Ցո‏ 
ول عليه السلام بِمَامَرَاءَ سنه ست ست و خمبین و ան‏ ین و امه ص یل و یکی با لیم ِهذه انيه اَی الب صلی الله عليه و 
ամ մայն 141‏ 285 کیبی 14 ձմ‏ و هو اله و هو ار و و صاجت այ‏ عليه السلام. 


کا 


- 


:28 
نه 


- 


ال տ տալ‏ عَلِيّ: յն Հ.‏ مد لسن بن عَلِيٌ عليهما السلام ذ »42253 Հն‏ فبا و آنا نهذ «ջայմն‏ 
اوا 7 ا وار الم دو اسم كله یا عَقِيدٌ أَغْلٍ ետ‏ 
مط طکی لی لہ م ավան‏ 4 آم الب عليه السلام تلا صار لح فى մագ աչն այան‏ يده تمد 
ی قب اد گایا امن کوک من بده و قال عقب اذل 028« تری անան»‏ به ال Նանա մ‏ 
دحت մամ ճբ աշտ‏ ساج زا س ايه ջա‏ و «նան Հ4.4,Ա2)‏ جر فی صَلَاِهِ Հա‏ إن րն «52 էտա‏ لب 
էյ‏ ات أن دع ՀԵՅ‏ يده 112217 أبيه الْتحمن عليه السلام قال َو هل մեան‏ الب بن ده تلع و إذا ُو 


Ք 


54353025 رَأْسِهِ աճ յան չն: էթ‏ 7:87 بَكى و قَالَ չտա ատ բլ մամ‏ الماء ف إِنّى ذاجبٍ إلى رَبّى 


عَقِيدٍ و كان ՋԱՀ‏ 


و أَحَدَ الب الْقَدَحَ «մի‏ بالْمُضطكى աա‏ حوّك 
ص: ۱۶ 
۱-۱. لفظ« العشاء؛ مصحف و الصحیح: المغرب» و ذلك لان وقته المسنون یبتدی من سقوط الحمره الى سقوط الشفق 


المساوق لاشتبااک النجوم فمن آخر صلاه المغرب عن اشتباک النجوم خالف السنه كما أن وقت صلاه الصبح المسنون یبتدی 
من الغلس الی ظهور الشفق المساوق لانقضاء النجوم فمن آخرها الى انقضاء النجوم قد خالف السنه. 


لس ام 


شفته ثم Անձ‏ سَربَهُ قال عیثونی ԱԶՄ‏ فطرح فی جره ملدیل 727123 وَاجِدَهٌ وَاحِدَهٌ و مَسَحَ عَلَى رأسه و Սաո‏ 


12 كن ապի‏ وی وراج وتو و مسر جح 3 


2 ԱԱ جس‎ Գա Յի و‎ 


**[ترجمه |غيبت طوسى: ابو سليمان داود بن غسان می كويد: به خدمت ابوسهل اسماعيل بن على نوبختى رسیدم و سلام 
كردم. ابوسهل گفت: «ولا-دت (م ح م د) فرزند حسن بن على بن محمد بن على بن موسى بن جعفر بن محمد بن على بن 
حسين بن على بن ابی طالب صلوات الله عليهم اجمعین» به سال ۲۵۶ در سامره اتفاق افتاد. مادرش صيقل و كنيه اش ابوالقاسم 
است» و همین كنيه است که پیغمبر خبر داده و فرموده است: «نام او چون نام من و كنيه اش مثل كنيه من است؛ لقبش مهدى و 
حجت و منتظر است و هم او صاحب الزمان می باشد.) 


سپس ابوسهل گفت: «در مرض منجر بهفوت امام حسن عسکری عليه السلام ءروزی من در خدمتش بودم. حضرت به «عقیدا» 
خادم خود که غلامی سياه چهره و اهل աջ)‏ بود و پیش از آن حضرت. خدمتکار پدرش امام على النقی عليه السلام بود و 
امام حسن عسکری عليه السلام را بز رگ کرده بود» فرمود: «ای عقید! قدری آب مصطکی برای من بجوشان!»عقید هم آب را 
روی اجاق نهاد و صیقل مادر امام زمان عليه السلام »آن را به خدمت حضرت آورد. 


حضرت كاسه را كرفت و خواست بياشامد» ولى دست مباركش لرزيد و كاسه به دندان نازنینش خورد. سيس آن را رويزمين 


Co سا‎ ՏՐ ՐՆ 


ابوسهل می گوید: عقید گفت: «وقتى به اندرون برای جستجوى او رفتم» ديدم كودكى سجده می كند و انگشت سبابه خود را 
به سوى آسمان گرفته است. من سلام كردم و او نمازش را كوتاه 65,5 سپس گفتم: «آقا شما را می طلبد كه به خدمتش 


درآ د بی.» در این وقت مادرش صیقل آمد» دست او را كرفت و او را نزد پدرش آورد. 


ابوسهل می گوید: موقعی که بچه خدمت حضرت رسید» سلام کرد. رنگش همچون 35 (سفيد)» موهای سرش کوتاه و ميان 
دندان هايش باز بود. وقتی امام حسن عسکری عليه السلام او را دید گریست و فرمود: «ای آقای خاندانم! اين آب را به من 
بده كه من اينكك به سوی خدای خود می روم. بچه کاسه آب داغ را برداشت و به دهان يدر بزرگوارش نزديكك ساخت تا آن 
را نوشید.آنگاه امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: «مرا آماده نماز کنید.» بچه حوله ای در دامن امام يهن کرد و بدين گونه 


حضرت» یک یک اعضا را شست و سر و پای را مسح کرد . 


آنگاه امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: «اى فرزند! به تو مده می دهم که صاحب الزمان و مهدی و حجت خدا در روی 
زمين تویی. تو فرزند من و جانشین من هستی؛ از من متولدشده ای و تو (م ح م د) فرزند حسن بن على بن محمد بن على بن 
موسی بن جعفر بن محمد بن على بن حسين بن على بن ابی طالب عليه السلام می باشی و هم از نسل پیغمبر صلی الله عليه و 


آله و خاتم ائمه طاهرين عليهم السلام هستى. پیغمبر صلی الله عليه و آله مژده تو را داده و نام و كنيه تو را تعيين فرموده است. 


اين را يدرم از پدران پاک سرشتش به من اطلا-ع داد. صلوات خدا و يروردكار ما بر اهل بيت. او ستوده با عظمت است.» 


حضرت اين را فرمود و همان موقع رحلت كرد. صلوات الله عليهم اجمعين. - . غيبت طوسی: ۲۷۱ - 
٭٭| ترجمه | 


غط» [الغيبه] ] للشيخ الطوسی 548 أبى ամ շամ‏ بن حفر ای قال یی ամա‏ محمد بن չա‏ 3448« 


2 


وو وہ 


Սն‏ دی ք այու‏ يُوسْفَ ավ այի‏ فی مُنْصَ رَفه مِنْ أَض َهَانَ قال: 
տաթ‏ بن أذ بن ايها هك نم بطم ری دنق ین شوق այան‏ ری عليه 
السلام 23 دا الا عليه السلام و فیا ր‏ مرخراء فسا لما و قفت عل یئز الصا علیه تحت میا تکونین من 
تخاب قرف والدَّار و لم Հն‏ : ار الرّضًا عليه السلام فَقَالَتْ ان وا و رنه NEE‏ 
Ցավի‏ علق علیھسا السلام մի‏ كنت بن ره لما تر جات دیک بان ն տոպ‏ عن ای 
مت الِفِينَ فَكنْتٌ 91 ان رف من الوا الیل َنام عم فی روا فی الّار و نابات و قى لت اباب حجراً كبيراً كنا 
نییز خلت اراب ترا یت عير ليلو ضوع الشراج ذ فی الوا اذى كا فيه ամ անըն‏ و ریت Յամ‏ ای 

دا َة ین թ‏ الّار و ریت رجا رَ یه نیع إِلی ارہ کا مو یل الم فى جهو اه عليه یصان ور ررق قل 


- Ճ Ք 7244 
- 


تم به و فی رجله تغل طاق فَصَعِدَ յլ‏ 15429 حت 35« ز شک و انت تقول لا نا »252521 Մ‏ تدم 


حت فی مَنّه إخدّى و ثَمَانِينَ و مائتين و ԷՖ‏ 


- 
' 


الها 


ص: ۷ 


اعدا կյ եշ‏ فکنث أَرَى 112521 255 չա‏ :36712 عَلَى الدَّرَجَهِ عِنْدَ ص مود نجل 348221 Խա‏ 

۳ ارول قآ جم تہج یقلت آزی 45 رر 284181 
աման‏ ِا الوا َؤّلَاءِ الب 21557 و كردا حرام ات فیما زرا کته وَذشل و بغز رخ و جى 4 إِلَى 
الاب و ادا الجر ք‏ اله ای رکا յո,‏ ما فوا خن على تايا ون ترآ 225 و لا 217 و ԱԷ:‏ 


5.6. 


ذل 62:15 و ار لت اباب ی وفت تیه إِذَا رجا ما նանան յած ն‏ قبی و وقعث فى Թան‏ 


ախի մանա‏ و ابیت أن آقف عَلَى خبر الول 14 یا فاته إن اجب أَنْ شال و آفاوضکک من մ‏ خضور مَنْ تجی 
Հենարան‏ ب دا َأئینی فی الدّارٍ وخ دی أن تثزلی ال بسک عن أثر فَقَالَتْ لی مدر و 9 «ղամա‏ 


ՅԷ):‏ َم եգ‏ لی لک يِن լ‏ من معكك قَقْت ما آردت 8 15:88 لک و لَمْ تُکڑ رد 
ամ 48 թյո: 1ամ մն ամյա‏ قث մամա տյտայա ում մ‏ 
ایا ՀԱ‏ أن آشرجابی کیچ و گنت ԱՄ‏ سے 2124 ան չտ ՇԱ 170 ոմն‏ 165088 فى شيك و فی 
08348410 جری نی و بین این کی فیرعت فى الین պ Սոն‏ رت و انرتتزث پذلک الدب ككفت 
علی «Հավք‏ لت لها ما تکونین أَنْتِ ین الرضا فقث 45 حادم لسن پن շթ‏ عليهما السلام ات شیم لک 


3 


لت لها عن لاب فلت «Ճա մկ‏ رات بعک ԹՀ» նատի մ մ Հա‏ ختلی 225833 الخ 


46 


بن 
ص: ۱/۸ 


۱- ۱. يقال: حاشنه: أى شاتمه و سابه. و ف المصدر المطبوع( ص (VA‏ خاشنه» و هو ضد Ե»)‏ و الملاحاه: المنازعه و المعاداه. 


«Բ‏ عليهما السلام ն‏ سَوْفَ أَرَاهُ فى آخر عُمُری و قال لی تکونین ا 4 کما کنت لی و انا الوم 18 کذا չայ‏ کت 
ان «յանա‏ بها إِلَىَ علی ید رَجُل + ین أغل شواسان امصخ .2342 تون دیا از 
کے تر ال جو شی ود 
նՐՒ Լ‏ و سی و ہہ ھک 

այ: اذقعی 225 الدَّرَاهِمَ‎ կ) Հ նջ մանաց կմա 13 թյա արո ين ولد‎ (3 11 Կ838-8 
رامع و ضعدث‎ Հ-ն ալ կ8 ما‎ Բյ 2:55 64141235 عليها السلام و کان فی‎ «Են من ولد‎ 9 
ման المزضی الرى تویت و لکن عدو الإصرية خرد‎ ավաշամ ذلك لك فول لک آیس‎ աՀա) 
لقا فى الْمؤضِع ای و نے ی الِّی یزث به عي رل م كادفي کے نیت‎ 
աՀ ار ها‎ 28 մ «մայա Հացը هذه له علی اسان ذ ای‎ աք لام يجان فت ها‎ 


- 
2: 


իծ 


ԵԱ. 


բ 
դ: 
۰۹ 


نت أَنَّ Հմա‏ ج 27 :121 فی 821112 فص مدت 421 تم ره نعل Հաա‏ 


2 و 


شرك سنوی 2ا 255 նկա‏ و غَِرَهُ نم قَالَتْ قول لک ալ‏ ص لیت علی نیک کیت تم ی այա անք Հա‏ 
ہو جج و اس د یت ہت 


سی“ 


տ‏ 222 یو 


թեմա անպա մանանան բա: | 
' و‎ 


ص: ۱۹ 


շ- 


اتی الضّوْءَ و لا أرَى առի էն 2 ա‏ و أَرَى »22 من ارجا من لدان نی 5ջն‏ باب 111235 24283 یعون 
ہیر ہہ سے پت وتوہ جح 
من وا جاع فى طریقی յ‏ أن Հա‏ یغاد ده 811 الى حرج بشم الله الأحمنِ ن اجیم الهم صل عَلَى Նե րաս‏ 
քնոյ ած‏ این و شم رب الال اتیب فی մնա: ժամ‏ فى ار ین 12213118 ی 
عیب «ԱՅ աժե ոյ‏ الْمَمَوَص یه ين اله الهم شرف بان و عَم بُرهَائَهُ و أفلح نيع 01 
ین و41 و یش վմ աննա‏ و الأوجة و ره ای زجع قا تعدر موداً «ՀԵՄ‏ اون ول رون 
و صل عَلَى امیر الْمؤْمِنِينَ و وَارثْ الم մական.‏ وه عو از ی و رت العا لمن و 0 
ہے ما .2 շմ‏ ول على տա:‏ لي إعا يدن و وار الدرعین و عله 

ب العالمین و صل علی علی بن ال : إن ام امن و و ہی ِ َب ال و على պատա‏ 
ل ی زو زب ای ول ل لزع زب 


ص: ۳۰ 


و بل عَلَى ատմ‏ يعفر այտ) 733 (ա‏ الْمُِْينَ و به :527 وَ صل علی علي بن موس ی عم منز 
وَارِثِ الْمَوْسِلِينَ و ՀՀՀ‏ هرب 5211 صل عَلَى محمد بن աարի լալ չի‏ و وارث لین و سه َب Ա‏ 
لی عَلِيَ بن مد تام ատ‏ و وَاِث امین و حت :»12922112 չք‏ بْنِ ալ աթ‏ امن و ارت 
ریف اوسر و صل ե‏ ال الالح الْهَادِى مهد نام الْمؤْمنِينَ այտ)‏ امین و حي ه رت العامة 


الهم صل խի +٦ Աաաա‏ ء الصَادقِينَ բն: չան) քն‏ »54315485 اد 
Հրայ‏ و حججک عَلَى «Տղի:‏ و ایک فى أذضك لین ازع نفيك و اض طَفُمْ على جاک و اذلف َم 


ت 


ینک و حضفرتهم بمغرفتك و له بکراتیک و այան‏ یت میک وهم پحکمیک و تفن بن 
و رک و رهم فیتلکوجک (բա)‏ بملابكيدك و مرم یک կն‏ صل աար‏ و عَلَيهِمْ ص لاه كثير .875 4555 4 422 Մ‏ 
ն»:‏ با نت وا بت بها մլ‏ جلمک و Ա» Անա շմ ատամ‏ ولیک الْمُخيى یک الام تک انڈاعی 
یک الیل علیک و حبك չե‏ لک و تیفیک فی أَرْضِكٌ و شاجتد کک عَلَى عبادکک لمیر لطرة و مُدٌ فى غُمرہ و 


250525 بطولٍ «ա‏ 7 اکفه 


ص: ۳۱ 


بَعْىَ الْحَاسِدِينَ 3 أعذه من شر الكائدِينَ و ازجزد۱) 


له رک امین و علض ین ամ‏ الجبارین ան‏ آغلهفی َو و ده و تيقيه و تب و خاشیه و عَامِهِ ز وه و جع 
هل الا ما تقو به عَيْنَه ہو مز یہ فا وله نل لہ فی انا و الاجر نک على کل شی و یذ ما تی بن 
دینک و حي به ما بل من کتابک و آظهز به ما عبر ین حکمک عتّی یود دینک به و علی ՀՆ‏ عَضَا جدیداً الصا Լ:‏ 

TS 
յան, کل‎ չանչ 031 و أقْصِم ب به کل مار و یذ بسیفه (0) کل تار و لک بعذله کل جائ و اجر کته عَلَى کل حكم‎ 
لم ذل کل من ناو اہ ہت ہت‎ 
աի علع او ى و قاط الرّهراء [5 لح لعترن 1231 و‎ 3 աց աա على‎ յշ الم‎ 18351231 50135» 
تر ی ی‎ լավման արնի 
۳ سے تج رات‎ 


سے تحت 


#*[ترجمه |غيبت طوسی: محمد بن عامر اشعرى قمى می گوبد: وقتى يعقوب بن یوسف ضراب غسانی از اصفهان برمی 
گشت. برای من نقل کرد و گفت: «در سال ۲۸۱ هجرى با گروهی از اهل سنت كه همشهری ما بودند به حج رفتم. 


وقتى به مكه معظمه رسیدیم» یکی از همراهان رفت و خانه ای سر راہ در بين بازار «سوق اللیل» اجاره كرد. اين خانه حضرت 
خدیجه کبری علیها السلام و معروف به خانه امام رضا عليه السلام بود. زنى گندمگون در آن خانه بود و وقتى من فهميدم 
آنجا را خانه امام رضا عليه السلام می گویند» از پیرزن پرسیدم: «تو با اهل اين خانه جه نسبت داری و چرا اینجا را خانه امام 
رضا عليه السلام می گویند؟» پیرزن گفت: «من از دوستان ائمه عليهم السلام هستم. اين خانه امام على بن موسی الرضا علیهما 
السلام است که امام حسن عسکری عليه السلام مرا در آن ساکن گردانده است. زيرا من از جمله خدمتکاران حضرتش بودم.» 
چون اين را از پیرزن شنیدم» با او انس گرفتم و مطلب را از همراهانم که در مذهب با من مخالف بودند» پنهان داشتم.من وقتی 
شب ها از طواف برمی گشتم. با همراهان در رواق خانه می خوابیدم و در خانه را می بستيم و سنگ بزرگی را غلطانده و 
يشت در می گذاشتيم. چند شب پی در پی ديدم که نور چراغی شبیه نور مشعل» رواقی را که ما می خوابيديم روشن می کند. 
می ديدم که در خانه گشوده می شد. بدون اينكه کسی از اهل خانه آن را بگشاید. سپس مردی معتدل القامه و گندمگون 
مايل به زردی را ديدم كه صورتش کم گوشت و در پیشانی اش علامت سجده نمودار بود.دو پیراهن به تن داشت» سر و 
كردن خود را با پارچه نا زکی پیچیده و کفش بی جوراب به پا کرده بود و به غرفه ای که محل سکونت پیرزن بود بالا می 
رفت. قبلا هم پیرزن به ما گفته بود که دخترش در آن غرفه سکونت دارد و نمی گذاشت کسی به آنجا برود.نوری را که موقع 
عبور آن مرد در رواق پرتو افکنده بود» به همان درجه موقع بالا-رفتن به طرف غرفه هم می ديدم و سپس در خود غرفه می 


دیدم» بدون اينكه چراغی در آنجا ببینم. 


آنچه من می دیدم» آنها كه با من بودند هم می ديدند. آنها كمان می كرد ند كه اين مرد» با دختر پیرزن آمد و رفت و سر و 
سرى دارد. به همین جهت می كفتند:«اين شيعيان متعه را حلال می دانند.» ولى به عقيده آنها (اهل تسنن و همراهان او)» առ‏ 


ما مى ديديم مرد ناشناس داخل و خارج مى شود. مى آمديم يشت در خانه مى ديديم كه سنكك همان طور است كه كذاشته 


رفتن كه خودمان آن را به كنار مى زديم. 


وقتی اين ماجرا را دیدم» غافل بودم و دلم يريشان گشته بود. ناگزیر رفتم نزد پیرزن تا از آن مرد اطلاعى كسب كنم. به پیرزن 
گفتم: «من می خواهم دو به دو با هم صحبت كنيم و يرسشى از تو بکنم» ولى وجود رفقا مانع می شود. خواهش دارم وقتى 
مرا در خانه تنها ديدىء از غرفه پایین بيا تا مطلبى راكه دارم از تو بپرسم.» پیرزن فورا گفت: «من هممى خواهم رازى را با تو 
در ميان بگذارم ولى همین وجود رفقايت تاكنون مانع بوده است.» 


پرسیدم: «مى خواهى جه بگویی؟» گفت: «به تو دستور می دهد (پیرزن نام کسی را نبرد) که با رفقا و شركاى خود دشمنى 
مكن و دعوا منما که آنها دشمنان تو هستند بلكه با آنان طريق رفق و مدارا پیش گیرا؛ يرسيدم:«اين حرف ها را که می 
گوید؟» گفت: «من می گویم» از هيبتى كه به دلم راہ يافته بود» جرات نكردم مجددا بيرسم كه اين حرف را چه کسی كفته 
است! ولى پرسیدم: «مقصودت كدام رفقاى من است؟ زيرا گمان كردم كه مقصود او رفقاى حاجى من است که در آن خانه 
با هم بوديم. گفت: «مقصود كسانى است كه در وطن شريكك تو هستند و فعلا در اين خانه با تو می باشند.» اتفاقا در سابق بين 
من و كسانى كه در آن خانه بودند» گفتگویی بر سر مذهب در گرفته بود و آنها درباره من نزد حكومت سعایت كردندء تا 


جایی كه فرار كردم و پنهان گشتم. از اينجا بود كه فهميدم مقصود ييرزن همان هاست. 


آنگاه يرسيدم: «تو از كجا با امام رضا عليه السلام مربوط هستی؟» گفت: «من خادمه امام حسن عسكرى عليه السلام بودم.» 
وقتی يقين کردم کهپیرزن از دوستان اهل بيت عليه السلام است» پیش خود گفتم: «احوال امام غایب را از وی می پرسم.» لذا 
گفتم:«تو را به خدا قسم! آيا با چشم خود امام زمان را دیده ای؟» گفت: «ای برادر! نه! با چشم خود ندیده ام» زیرا وقتی من از 
نزد امام حسن عسکری عليه السلام بیرون آمدم» خواهرم (مقصود مادر امام زمان است که از روی علاقه او را خواهر خوانده 
است) آبستن بود و امام حسن عسکری عليه السلام به من مده داد که در آخر عمرء او را خواهی دید و فرمود: «تو برای او 


چنان هستی که نزد من می باشی.» 


راوی اين خبر (يعقوب غسانی) می گوید: من مدتی در مصر بودم و علت اين که به حج مشرف شدم اين بود كه امام زمان 
عليه السلام یک نامه و سی չատ‏ مخارج راهم را به وسیله مردی خراسانی که درست عربی نمی دانست. برای من فرستاده و 


امر كرده بود كه آن سال را به حج بيت الله بروم. من هم به شوق اينكه حضرتش را ببينم» به آن مسافرت مبادرت ورزیدم. 


وقتى در آن موقع با پیرزن صحبت می كرد م» به دلم گذشت که نكند مردى را كه شب ها می بینم خود امام زمان عليه السلام 


باشد! من ييشتر» ده درهم که سكه شش درهم آن به نام حضرت رضا عليه السلام بود و آن را ينهان كرده بودم» نذر كرده 


بودم كه در مقام ابراهيم بيندازم. پیش خود گفتم: «آن را به ييرزن می دهم كه به سادات ذريه حضرت زهرا عليه السلام بدھد 
(این ده درهم را به سادات مستحق بده.» من فکر می کرد م كه آن مرد ناشناس» همان امام زمان عليه السلام است و پیرزن هم 


آن وجه را به او خواهد داد. 


پیرزن درهم را از من كرفت و به طرف غرفه خود رفت. ساعتی در آنجا «ԱՆ‏ سپس پایین آمد و گفت: «می فرماید ما در اين 
حقى نداریم» چون نذر است. آن را در همان جا که نذر کرده ای بينداز» ولی آن شش درهم را که سکه امام رضا عليه السلام 
دارد به ما بده و عوض آن را بگیر و به همان جا كه نيت کرده ای بینداز.» من هم چنین کردم و پیش خود گفتم کسی که 


یک نسخه از توقیع امام زمان عليه السلام نزد من بود که از ناحیه مقدسه در آذربایجان برای قاسم بن علا بیرون آمده بود. به 
پیرزن گفتم: «اين نسخه را به آدمی که توقیعات قائم آل محمد صلی الله عليه و آله را دیده باشد نشان بده.» گفت: «بده به من 
كه آن را می شناسم.» نسخه را به وى نشان دادم و گمان می کرد م كه می تواند بخواند» ولی پیرزن گفت: «نمی توانم آن را 
در اینجا بخوانم.» پس به غرفه خود رفت و از آن يس آن را آورد و گفت: «عبارات آن صحیح است.» عبارت نسخه اين بود: 


«شما را به چیزی که تا کنون مژده نداده ام مزده می دهم و به غير آن هم مژده خواهم داد.) 


آنگاه پیرزن گفت: «می فرماید وقتی که بر پیغمبرت درود می فرستی» جه می گویی؟» گفتم: «می گویماللهم صل على محمد 
و آل محّرد و بارک على محترد و آل محترد کافضل ما صلیت و بارکت و ترخمت على ابراهیم و آل ابراهیم انک حمید 
مجید.» گفت: «نه! وقتی خواستی بر آنها درود بفرستی» بر همه آنها درود بفرست و یک یک را نام ببر.» گفتم: «بسیار خوب. 
فردای آن روز نيز پیرزن در حالی که دفتر کوچکی در دست داشت. از غرفه به زیر آمد و گفت: «می فرماید وقتی خواستی بر 
پیغمبر صلی الله عليه و آله درود بفرستی» اين طور که در این نسخه نوشته است بر آن حضرت و جانشینانش درود بفرست.» 
من دفترچه را گرفتم و از روی آن می خواندم. بعد از آن هم چندین شب دیگر همان مرد را می ديدم که از غرفه پایین می 
آمد و نور چراغ يشت سر او باقی می ماند. من در خانه را باز می کردم و از پی آن روشنی می رفتم » ولی در آن روشنایی 
جماعتی از مردم را که از شهرهای متفرقه آمده بودند» می ديدم که به در آن خانه می آمدند و بعضی از آنها نامه هايى را که 
با خود «Վառ‏ به پیرزن می دادند و پیرزن هم نامه را برمی گرداند و به آنها می داد. آنها ն‏ پیرزن صحبت می کرد ند و پیرزن 
هم با آنها گفتگو می کرد. من آنها را نمی شناختم» ولی بعضی از آنها را موقع ب رگشتن» در راه بغداد دیدم. 


صورت صلواتی که در دفترچه مزبور بود اين است: 


رت الله الزن الحیم الیم صل علی 12 سید المرسلین و خاتم الین و حجه رب العالمین» «աԱ‏ فى Մնամ‏ 
الط اف الال գովեն‏ گا اف الم سی كز ف اسنا ای لس ا միան‏ آله دی الل 


اللهم شرف بنيانه و عظم برهانه و افلج حتجته و ارفع درجته» و أضئ نوره و 185 وجهه و أعطه الفضل و الفضيله و الدّرجه 
الوسيله الفیعه؛ و ابعثه مقاما محمودا یغبطه الؤلون و الآخرون. 


و صل على امیرالمومنین و وارث المرسلین و قاند الغز المحجلین؛ و չտա»‏ و حجه رب العالمين و صل على الحسن بن 
علی» امام المؤمنين و وارث المرسلین و حجه رب العالمین و صل على الحسین بن على امام المؤمنين و وارث المرسلین و ՀՀ-‏ 
ربٌ العالمین و صل على على بن الحسین امام المؤمنين و وارث المرسلين» و حجه رب العالمین و صل على محمّد بن علي امام 
المؤمنين» و وارث المرسلين و حجه رب العالمين و صل على جعفر بن محترد امام المؤمنين» و وارث المرسلین و حجه رب 
العالمين» و صل على موسى بن جعفرہ امام المؤمنين و وارث المرسلين و حجه رب العالمين. و صل على على بن موسى امام 
اش و واو ان و աաա‏ رك الال 


و صل على محتّرد بن على امام المؤمنين و وارث المرسلين» و حجه رت العالمین و صل على على بن محكد امام المؤمنين و 
وارث المرسلين و حجه رب العالمين و صل على الحسن بن علي امام المؤمنين» و وارث المرسلين و حجه رب العالمين. و صل 
على الخلف الالح الهادى المهدی امام المؤمنين و وارث المرسلين و حجه رب العالمين. 


ԳԱ‏ صل على 12 و اهل بيته الائمه الهادين المهدبينء العلماء الضادقين الأبرار المتقين» دعائم دینک و اركان توحید که و 
تراجمه وحيكك و حججک على خلقكك و خلفائک فى ارضک. الّذين اخترتهم لنفسكك و اصطفيتهم على عبادک و ارتضيتهم 
لدینک و خصصتهم بمعرفتک, و جللتهم بكرامتكك و غشيتهم برحمتكك. و رتیتهم بنعمتكك و غذیتھم بحكمتكك و البستهم 
نورككء و رفعتهم فى ملکوتک. و حففتهم بملائکتک و شرّفتهم بنبیک . 


اللهم صلّ على 12 و عليهم صلوات كثيره دائمه «ՀԵ‏ لا يحيط بها الا انت و لا يسعها Սյ‏ علمک ولا يحصيها احد غيرك. 
الهم و صل على ولیک المحيى سنّتكك القائم بأمركك الدّاعى الیک. الدّليل علیک و حجتک على خلقكك و خلیفتک فی 
ارضكك و شاهدك على عبادكك. 


الهم اعزّ نصره و مد فى عمره و 22378 بطول بقائه. اللهم اكفه بغى الحاسدين و أعذه من شر الكائدين» و ازجر عنه اراده 
الظالمین و خلصه من ايدى الجبارين هم اعطه فى نفسه و ذرّيته و شيعته و رعیته و خاضته و عامتہ و عدوّه و جميع اهله ما تقر 


նաե الد نا ورالاخرم الک على‎ տանի աան յանա ատկ Քա 


الهم جدّد به ما محى من دینک و أحى به ما بدّل من کتابک و أظهر به ما غير من حكمكك حّی يعود دینک به و على يديه 
ED‏ علي ] ل شك ضرالا سیت کرفا سا لاه ليه 

الهم نر بنوره کل ظلمه و هد ب رکنه كل بدعه و اهدم بعزّته كل ضلاله و اقصم به كل جبار و اخمد بسيفه کل نار و اهلكك 
بعدله کل جائر و اجر حكمه على كل حاكم و اذل بسلطانه كل سلطان! բ ԳԱ‏ اذل كل من ناواه و اهلكك کل من عاداه و امكره 


بمن کاداه و استأضل يمن جحد حقه و استهان ہأمرہ و سعی فی اطفاء نوره و اراد اخماد ذ کره. 


բզ‏ صل على محترد المصطفی و على المرتضی و فاطمه الزّهراء و الحسن )2-23 الحسین المصطفی و جميع الأوصياء؛ 


مصابيح الدّجى و اعلام الهدى و منار الثقى و العروه الوثقى و الحبل المتين و ال راط المستقيم و صل على ولیک و ولاه عهده 
و الائته من ولده و مد فى أعمارهم و زد فى آجالهم و بلغهم أقصى آمالهم Ատ‏ و دنيا و آخره الک على کل شی ء قدیر.» 


(به نام خداوند بخشنده مهربان. خدايا! بر محمد آقاى فرستاد گان و خاتم پیامبران و حجت پرورد گار جهانيان درود فرست؛ 
هم او که در پیمان نجیب و در «Ն‏ ها بركزيده و از هر آفتی پاک و از هر عیبی مبڑا بود؛ کسی که مورد آرزو برای نجات و 


مورد اميد برای شفاعت بود و دين خدا به او تفويض شده بود. 


خداوندا! اساس او را «ա‏ برهانش را عظیم» حجتش را پیروزه درجه اش را رفیع» نورش را روشن و رویش را سفید گردان و 


بزرگی» فضیلت درجه و وسیله بلندش ببخش٤‏ و او را به مقام محمود برسان که اولین و آخرین به او غبطه بخورند. 
و بر امير مؤمنان و وارث فرستاد گان و رهبر سفيد رویان و سید اوصیاء و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 
و بر حسن بن علی امام مومنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر حسين بن علی امام مومنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر على بن الحسین» امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر محمد بن علی» امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر جعفر بن محمد امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر موسی بن جعفر امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر على بن موسىء امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر محمد بن علی؛ امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست . 

و بر على بن محمد. امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر حسن بن علی امام مومنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 

و بر خلف صالح هادی مھدی امام مؤمنان و وارث فرستاد گان و حجت پرورد گار جهانیان درود فرست. 


خدایا! بر محمد و اهل بش که امامان هدایت گر و هدایت شده هستند» و علمای راگن نیکان متقی» ستون های عبنت: 
رکن های توحیدت. معانی وحی ات»حجت های تو بر خلقت و جانشینان تو بر زمینت هستند درود فرست؛ کسانی که آنان را 
برای خودت بر گزیدی و بر بند گانت اختیار کردی و برای دینت به آنها رضایت دادی و آنها را مخصوص به معرفت خودت 
کردی و با کرامتت» آنان را بز رگ و با رحمتت. آنان را پوشاندی و با نعمتت» پرورششان دادی و با حکمتت ՀՀ‏ شان 


كردى و با نور خودہ آنها را لباس يوشاندى و آنان را در ملكوتت رفعت دادی و با ملائکه ات يارى كردى و با پیامبرت؛ آنان 


را شرافت بخشيدى. 


خدایا! بر محمد و بر آنان درودی فراوان و دائم و ياكيزه بفرست که کسی جز تو به آن احاطه ندارد و تنها علم تو آن درود را 


خدایا! بر ول ات که احیاگر سنت توست و قیام به امر تو می کند و دعوت به سوی تو می کند و راهنمای به سوی توست و 


هه ۰ է աՆ - 5 5 - .. » «լ»‏ ۰ 
حجت تو بر مخلوقاتت و جانشین تو بر روی زمين و شاهد تو بر بند كانت می باشد.درود فرست. 


خدایا! یاری اش را عزیز و عمرش را طولا-نى بگردان و زمين را به درازی عمرش Հե)‏ بخش؛ خدایا ظلم حسودان را از او 
کفایت کن و و از شر مکاران به او «ա‏ ده و اراده سوء ستمگران را از او دور و او را از دست زور کر ان حلاص بگردان . 


خدایا! به خود او و فرزندان» شيعيان» رعیت و خاصان و عامان او و دشمن او و جمیع اهل دنياء چیزی اعطا كن که چشمش 


روشن شود و نفسش مسرور گردد. و او را به با فضیلت رین آرزویش در دنیا و آخرت برسان که تی بر هر چیز توانایی. 


خدایا! آنچه را که از دینت محو شده به دست او تجدید كن و آنچه را که از کتابت تحریف و تبدیل شده به دست او احيا 
كن و آنچه را که از حکمتت تغییر داده شده» به دستش ظاهر گردان تا دینت به سبب او و به دست اوہ طراوتی تازه و خالص 


و مخلص که شک و تردید و شبهه و باطل و بدعتی درآن نباشد پیابد. 


خدایا! به نور او هر ظلمتی را روشنی ببخش و هر بدعتی را با استواری او منهدم و هر ضلالتی را به عزت او ويران نماء و هر 
ستمگری را به دست او خرد كن و با شمشیرش» هر آتشی را خاموش كن و با عدل اوہ هر ظالمی را هلاک كن و حکم او را 


بر هر داوری اجرا و به سلطه او هر سلطانی را ذليل نما. 


خدایا! همه دشمنانش را ذلیل كن و همه معادیانش را هلاک كن و با هر كس که کراهت ورزد» مکر نما و هر کس که حق 


او را انکار کند و امرش را سست بشمارد و سعی در خاموشی نورش کند و اراده خفای یادش را داشته باشد. بیچاره بنمای. 


خدایا! بر محمد مصطفی و على مرتضی و فاطمه زهرا و حسن مورد رضا و حسین بر گزیدہ و جمیع اوصیا و چراغ های تاریکی 
ها و علم های هدایت و مناره های تقوا و ریسمان های محکم و حبل متين و صراط مستقیم درود فرست و بر ولی ات و والیان 
عهدش و امامان از فرزندانش, درود فرست و بر عمرهای آنان بیفزای و آجالشان را طولانی گردان و آنها رادر دين و دنیا و 


آخرتشان به دورترین آرزوهایشان برسان که تو بر هر چیزی قادری.» -. غیبت طوسی: ۲۳۷ - 


ہہ مہ تجرفر طبری :دز ساب لاف الامامههمی ويه وان ووایت راهن از ոա աոա այյ‏ اد انو عدا 


حسین بن عبید الله غضاثری نقل کردم.» -. دلائل الامامه: ۲۹۵ - 


| ترجمه‎ թու 


رجل ربعه أى لا طويل و لا قصير قوله إلى الصفره ما هو أى مائل 


ص: ۳۲ 


۱-۱. و فى المصدر: ادحر. و کلاهما بمعنی الطرد و الابعاد. 


۳- ۲. بنوره خ Ս‏ . 


إلى الصفره و ما هو بأصفر قوله فى نعل طاق أى من غير أن يلبس تحته شيئا من جورب و نحوه قوله ضرب على قلبى أى أغمى 
على و أغفلت أن أعرف أن هذه الأ-مور ینبغی أن يكون من إعجازه من قوله تعالی فَظ رَبْنا علی آذانهغ أى حجابا و يحتمل أن 
يكون كنايه عن تزلزل القلب و اضطرابه و الفتنه هنا Ը) «Տայ‏ 


**| ترجمه ] کلمه «رجل ربعه» يعنى مردى كه نه بلند قد است و نه كوتاه. عبارت «الى الصفره ما هو» يعنى مايل به زردى و 
چیزی که زرد رنگ است. عبارت «فی نع طاق» , بعنی بدون اينكه زیر آن جيزى مثل جوراب و مانند آن بيوشد. عبارت «ضرب 
على قلبی» یعنی بیهوش شدم و غافل شدم که بشناسم که اين امور سزاوار است که از معجزاتش Վեն‏ که از آيه «فضربنا على 
آذانهم» گرفته شده که یعنی ابر كوش هاشان پرده ای زديم.) -. کهف /۲[۱۱] - و محتمل است کنایه از تزلزل و اضطراب 
قلب باشد. همچنین«فتنه» اين جا به معنای شک است. 


] ترجمه‎ | E 
«14» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ا مُحمّدِ الْمَهَام قَالَ: دی մ‏ لیب Ատամ հմա‏ وكا تقض E‏ 
یدودوم او وٹ رو وی 
أل աժ‏ الما ای أن 241 العابط անտ)‏ ی مث ای بان َمدذث عینی و إِذَا بل جایش على اباب هره إلى كانه 
ظز فی َر َال لی إلى ایی یا با لیب بضوت یشب صَوْتَ مح ین بن علق بن أبى جر ان م الضا մ‏ هذا Հա‏ قَد جاء 
ده e‏ ی عق قال و لم لا سل با با سیب فلت ا 51112 لها 
سرون يكير 5 یا انیب کون تز ۳ و او تكفك تذخ الداز امكل تان لحن كلك 

Ժան թիա գյամ վն ای‎ մթա յուն «մամ أل :فيك إل‎ Ցա 
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աարի.‏ فَقَالَ أمًا 


ما Լ ել‏ فقذ أذنوا لی و بَقِيثُم أنتم. 

٭ | ترجمه |امالى طوسى: ابوالطیب احمد بن محمد بن بطه که عادت داشت هنكام زیارت داخل مرقد منور نمی شد و از بیرون 
ضريح زيارت می کرد » روايت كرده است كه ابن بطه گفت: روز عاشورا موقع ظهر كه آفتاب در منتهاى شدت گرمی و راہ 
ها از راهگذر خلوت بود و از مردم نااهل و بد کار شهر وحشت داشتمء قصد այն)‏ امام حسن عسكرى عليه السلام را كردم 


تا به ديوارى كه سابقا از آنجا به بستان مى رفتم رسيدم. 


در آنجا ديدم مردى بشت سر من دم در نشسته و گویی در دفترى نگاه مى كند.او با لحنى كه شبيه آهنگ حسين بن على بن 
ابی جعفر بن الرضا بود به من گفت: «ابو طيب! کجا می روی؟» من پیش خود گفتم كه اين همان حسين است كه به زيارت 
برادرش (امام حسن عسكرى عليه السلام ) آمده است. لذا كفتم: «آقا! مى روم از بيرون ضريح زيارت مى كنم. سيس خدمت 
شما مى رسم و شرايط ادب و احترام را به عمل می آورم.» گفت: ١ای‏ ابو طيب! چرا داخل حرم نمی شوی؟» گفتم: «خانه 
مالك دارد و من بدون اجازه صاحب خانه داخل نمی شوم.» گفت: ١ای‏ ابو طيب! با اينكه تو از دوستان حقيقى ما هستیء 


چطور ممکن است تو را از آمدن به خانه منع کنیم؟» با اینوصف من پیش خود گفتم می روم و از بیرون ضریح زیارت می 


كنم و این حرف را از وى نمی يذيرم.سيس نزديكك در حرم مطهّر آمدم وديدم هيج كس نيست. کار بر من مشكل شدء 


ناجار رفتم نزد مردى از اهل بصره كه خادم حرم بود و او در حرم را گشود و من داخل شدم. 


راوى خبر ابو محمد فخام می گوید:از ابو طيب يرسيدم: «مگر رسم شما اين نبود كه داخل حرم نمی شدى؟ پس چطور شد 


که اين بار رفتی؟» گفت: «به من اجازه دادند» ولى شما بی اجازه می روید.» -. امالى طوسى: ۲۸۸ - 
| تر جمه | 
»152« 


««5՛‏ [إكمال الدين] عل 2 عبد الله الْورّاق 58 غد 32 18 بن !شعاق قال: «Ատ‏ على أبى مُحَمد الحسن بن 22 عليهما 
السلام و آنا آرید آن Մ‏ عن الخلف بَعْدَهُ 


ص: ۳۳ 


.٩ بل هو بمعنی الامتحان و لذلک كان یتلطف العجوز ليقف على خبر الرجل راجع ص ۱۸ ص‎ .۱ -١ 
الدعار جمع داعر و هو الخبیث الشریر؛ أو بالمعجمه جمع داغر و هو الخبيث المفسد.‎ .۲ -۲ 


َال նու մ‏ با آخمد ئن (شعاق د الله تبازک و تَعَالَى Մ‏ يُخْلٍ اض مد حل آدع و لا تخلو «Ա բը լ‏ ین حك الله 


علی خلقه به 217 البماء ءَ عق 23011 و به بل الت و به خر 22014 قال فقت با اب زشول اله من չա‏ 
له ն տա‏ عليه السلام ՀՅ թա‏ تم :27 و علی ԱՏՆ‏ 68 وَجْهَه 222 14/48 من با ամ‏ ستنین ال 
اا لو رض پت ری ما سر 
31124 يملا اض չնա‏ عَدُل كما مُلكَتْ Սա‏ و میا أَحْمَدَ 1 !سعاق 45 فى լն Հն շա‏ اضر عليه السلام մեջ‏ 
լաճ‏ ذى )232 و الله Համ‏ هلاب ہے ترک یمج 
Հլ Յա:‏ (شیعاق 18« له ն‏ مولای هل مِْ عَلا կ) Հան անչ‏ ٍى عق اام عليه السلام يلان عرین ص يح 9 414570 

فی أضه و الَمتَقم من آغذانه ա‏ تطلت 1 Բան չնա այն գալ դամա չաման‏ 
من الد مذث «ԱԹ «լ‏ 4 یا 63 سول الله 41 عظم شرژوری շն «ամա‏ ما الله الجاريه 2 اضر 242133 
ցա‏ طول الع با 12 فلت لَه یا ابن سول الله و إن 98328 قَالَ إى 223 22 بوجع عَنْ 2116 آکتر لین به كنا 
թ վյ 28‏ :115 عَهدَهُ յամ‏ کتب 82« ծամ‏ 18417 برُوح Հե‏ با ա‏ بن اشعاق ԱՄ լոն‏ 
لو یت ن մ‏ الله كذ ما یشک و اة و کن من անտա, ատա‏ - ال այե‏ رَجمۂ الله لم դամ‏ هڏ 
لکد մյ‏ عیع بن عود الله ارات و و نه متا بخطه فا عله روا لى قراعة عن سرد بن Աք‏ عقن Հնա‏ 


إل 

- 
- 
3 


۱ 


اشعاق رَضِيَ الله عله : كما 2:55)( 
ص: ۲۴ 


.١ -١‏ عرضناه على المصدر ج ۲ ص ۵۷ و آصلحنا بعض آلفاظها فراجع 


درباره جانشين حضرتش سؤال كنم. حضرت ابتدا به سخن كرد و فرمود: «اى احمد بن اسحاق! خداوند متعال از روزى که 
آدم را آفريد تا روز قیامت» زمين را از وجود حجت خود که كرفتارى ها را از اهل زمين برطرف كند و به وسيله او باران ببارد 


و مواهب زمين بيرون «ՆՆ‏ هیچ كاه خالى نگذارده و نخواهد گذارد.» 


عرض كردم: (يا ابن رسرل اللا امام و جانشين بعد از شما کیست؟» حضرت برخاست و به درون خانه تشريف برد. سپس در 
حالى كه بچه سه ساله ای را که رخسارى همجون ماه شب جهارده داشت روى دوش كرفته بود بر گشت. آنگاه فرمود: «اى 
احمد بن اسحاق! اگر پیش خدا و سفراى الھی قرب و منزلت نداشتی» فرزندم را به تو نشان نمی دادم. اين هم نام و هم كنيه 
پیغمبر صلی الله عليه و آله است كه زمين را پر از عدل و داد کند. جنان كه پر از ظلم و جور شده باشد.اى احمد بن اسحاق! 
اين طفل در اين امت» مانند خضر و ذوالقرنين است. به خدا قسم غيبتى می كند كه کسی از مهلكه (بى دينى و كمراهى) 
نجات نمى يابد» جز آنان كه خداوند آنها را در عقيده به امامتش» ثابت قدم داشته و موفق كردانده است كه دعا كنند خداوند 


زودتراورا ظاهر گرداند.» 


احمد بن اسحاق می كويد: عرض کردم: «آقا! علا-متى در این طفل هست كه قلبا اطمينان بيدا كنم اين همان قائم به حق 
است؟» نا گهان طفل به سخن آمد و با زبان فصيح عربى گفت: «من آخرين سفير الهى در روى زمين و انتقام گیرندہ از 
دشمنان اويم. ای احمد بن اسحاق! بعد از آنكه با چشم» حقيقت را دیدی» دیگر دليلى مخواه!» 


احمد بن اسحاق گفت: «آن روز دلشاد و مسرور از حضرت امام حسن عسكرى عليه السلام رخصت طلبيده و بركشتم. فرداى 
آن روز که به حضورش شرفیاب شدم» عرض کردم:«یا ابن رسول ال از مرحمتى كه ديروز درباره من فرموديد (و آقازاده را 
به من نشان دادید) بسی مسرور گشتم. ولی نفرمودی علالمتی که از خضر و ذوالقرنین در اوست چیست؟» فرمود: «مقصود 
غیبت طولانى اوست!+عرض کردم: «یا ابن رسول الله! مگر غيبت او به طول می انجامد؟» 


فرمود: «آری به خدا قسم به قدری طولانی می گردد كه اکثر معتقدین به وی» منحرف می شوند و جز آنها که خداوند در 
خصوص دوستی ما از آنان پیمان گرفته و ایمان را در لوح دلشان ترسیم کرده و با تأییدات خود مؤيد داشته است» کسی بر 
قله کی راف ضی انف ای سد اعانا غیت او ھامکار اتھی ونيف արնով Նանի‏ المت هاش رردگار 
است. يس آنجه را كه می گویم قبول كن و از غير اهلش مكتوم بدار و بر این نعمت شكر كن تا فرداى قيامت در بھشت برين 
با ما باشی.» شيخ صدوق عليه الرحمه سپس می فرمايد: շթ‏ اين حدیث را تنها از على بن «Սեւ»‏ وراق شنيده ام. او اين حديث 
را به خط خود نوشته بود. من از خود وى يرسيدم و او هم آن را از سعد بن عبداللهءاز احمد بن اسحاق رضى الله عنه همان 
طور که نقل کردیم؛ بیان کرد.» -. كمال الدين: ۳۵۷ - 


* | تر جمه | 


م۷ 


تن مب الو : امن يوب ب غوس տահա‏ :48 على بیش ان بن علق عليه اسلا 
و2 الس على كان فی ال اروغ ճայ‏ یر من لك له مى من ضاحبٍ هذا افر كال ادقع الشثر رت 
չա: այլ 225‏ حماسي ی له عشه أو تمان أؤ تغر ذلك وا مم الجبين أَبِيضٌ الوجه در չանչ)‏ :2 الكفين تقطوف الو كبتين 


فى չգնա.‏ ال و فى أو وة َس علی فد آبی محمد عليه السلام الا صایبکم فم وأ فقال له يَا 22 اذخل 


- 
عم دہ 


ی اقب գ-ն լեմ‏ الیک و ئا آنظر له 108 յոյն‏ 35:18 العت فت ոռնա‏ 

| ترجمه ]کمال الدین: یعقوب بن منفوس می گوید: روزی به خدمت امام حسن عسکری عليه السلام رسیدم. ديدم در 
د کانی که جلو خانه اش بود نشسته است. در سمت راست حضرت خانه ای بود كه پرده ای بر در آن آویخته بود.عرض کردم: 
«آقا! صاحب الامر کیست؟» فرمود: «پرده را بالا بزن!» چون پرده را بالا زدم» ديدم طفل پنجساله ای که تقریبا ده یا هشت 
وجب قد داشت و پیشانی اش روشن» روی مبارکش سرخ و سفید. دید گانش درخشنده» کف دست ها و زانوهایش سخت و 
نیرومند بود» و خالی در گونه Հայ‏ داشت و قسمتی از موی سرش باقی بود» از خانه بیرون آمد و روی زانوی امام حسن 
عسکری عليه السلام نشست.حضرت فرمود: «اين صاحب شماست.» سپس طفل برخاست. امام فرمود: «فرزند! برو به خانه تا 
وقتی که معلوم است!» او می رفت به اندرون و من به وی می نگریستم. آنگاه امام فرمود: «ای یعقوب! ببين كيست در خانه؟» 
وقتی وارد خانه شدم» هیچ كس را ندیدم. -. كمال الدین: ۳۷۴ - 


پا ماد | ترجمه ] 
إيضاح 


قوله درى المقلتين المراد به شده بياض العين أو تال جميع الحدقه من قولهم كوكب درىء بالهمز و دونها قوله معطوف 
الركبتين أى كانتا مائلتين إلى القدام لعظمهما و غلظهما كما أن شثن الكفين غلظهما. 


թու‏ ترجمه آمنظور از کلمه )575( المقلتين»» شدت سفيدى چشم است يا درخشند گی تمام حدقه وازقول عرب كه مى 
گوید«ک و کب دریء» با همزه و بدون آن اخذ شده. کلمه «معطوف ال رکبتین» د یعنی دو سر زانوانش به خاطر بزرگی و درشتی؛ 
مايل به جلو بود» كما اينكه کلمه «شثن الکفین» به معنای درشتی و غلظت دو کف دست است ւ‏ 


٭٭| تر جمه | 
«Մ»‏ 


که [إكمال الدین] ՀԹ‏ بان بن الَْرَجِ )٢(‏ عَنْ مُحمّدِ بن لسن الکزخی قَالَ م مق آبا هَارُونَ رجْلا من աչի‏ يتقول: 


ցա) «ն‏ عليه السلام و وجه دی + کا ار 853271 علی :88 Վ‏ الط رھ ات 
َثه فده موتا فسأت آبا մաՀ:‏ عليه السلام عَنْ لک ՍԱ‏ َكذًا ولد و ԱՀՀ‏ 673 ).69 :2 الْمُوسَى لاصابه الشْنّه. 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى جماعه عن الصدوق: مثله. 


* |[ ترجمه ]كمال الدين: محمد بن حسن كرخى می گوید: از ابو هارون که مردى از اصحاب ما بود» شنيدم كه می گفت:من 
صاحب الزمان عليه السلام را ديدم. رويش مانند ماه شب جهارده مى درخشيد و خط مويى از روى ناف مباركش مى كذشت. 
لباس او را كنار زدم» ديدم ختنه كرده است. وقتى از امام حسن عسكرى عليه السلام جريان را پرسیدم فرمود: «او ختنه كرده 
متولد شده و ما ائمه همه همین طور متولد می شويم. ولى با اين وصف به خاطر اجراى سنت. تيغ بر روى آن می كشيم.) -. 
كمال الدين: ۳۵۷ - 


اين روايت در غيبت طوسى هم آمده است. - . غيبت طوسی: ծ:‏ - 
**[ترجمه] 

»19« 

ک» [إكمال الدين] مَاجِلَوَيْهِ عَنْ مُحَمّدِ ամ‏ عَنْ جَغفَر لقاع ماويه بن 


ص: ۲۵ 


.١-١‏ فى المصدر ج ۲ ص ٠‏ : عن علیٰ بن الحسن بن هارون عن جعفر عن بعقوب بن منقوش. 
۲- ۲. فى النسخه المطبوعه: على بن الحسين بن الفرج؛ و هو سهو راجع كمال الدين ج ۲ ص ٠١8‏ و هكذا ص ۱۰۶ فى حديث 


آخر. 


و مح یوبن وح աջա‏ مان الْعَمْرِىٌ قالوا: عرض غاا او محمد محمد الحشن : ہے سس ہو ار ین وى 
مَترله و کا թթի‏ وج َال هذا إمامكم մարյա‏ یک ی و لا تفقوا من دی ՆՏԱՅ‏ فی أَدْيَانِكمْ ա‏ نکم 


ا سک هذا الوا Ա-ն‏ من عنده ما مه մլ Հն‏ یام ՔԱ‏ :25 مَضَى 71 مُحمّدٍ عليه السلام. 


#[ترجمه ]كمال الدین: محمد بن معاویه بن حکیم و محمد بن ايوب بن نوح و محمد بن عثمان عمری گفتند: حضرت امام 
حسن عسکری عليه السلام در خانه خود فرزندش را به ما نشان داد و در آن موقع ما چهل نفر مرد بودیم.حضرت فرمود: «بعد 
از من» اين امام شما و جانشین من است. از وی پیروی كنيد و بعد از من يراكنده مشوید که در اعتقادات دینی خود به هلاکت 
می رسید.آ گاه باشيد که او را بعد از این نمی بینید.» راویان خبر گفتند: از خدمت حضرت مرخص شدیم. چند روزی 
نگذشت که امام حسن عسکری عليه السلام وفات یافت. - . كمال الدین: ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أما إنكم لا ترونه أى أكثركم أو عن قريب فان الظاهر أن محمد بن عثمان كان يراه فى أيام سفارته و هو 
الظاهر من الخبر الآ-تى مع أنه يحتمل أن يكون فی أيام سفارته تصل إليه الكتب من وراء حجاب أو بوسائط و ما أخبر به فى 
الخبر الآتى يكون إخبارا عن هذا المره لكنهما بعيدان. 

**[ترجمه ]اینکه امام عليه السلام فرمود: «بعد از اين دیگر او را نمی بینید» يعنى بيشتر شما حضار او را نمی بينيد. يا مقصود 
این باشد كه همه شما حضار به اين زودى او را نمی بينيد» زيرا محمد بن عثمان كه یکی از حاضران محضر امام بوده» امام 
زمان عليه السلام را در ایام سفارت خود می دیدہہ چنان كه روايت آينده گواه بر این است. البته اين احتمال هم هست كه او 


نيز در ايام سفارتش حضرت را نمی ديده و نامه ها را از يشت پرده يا به وسيله کسی دريافت می داشته و اب بن كه در خبر آينده 
مى كويد : (محمد بن عثمان حضرت را دیده است»» مربوط به همین دفعه باشد ար»‏ دو احتمال بعید به نظر می رسد. 


| ترجمه ] 


«ՆԵ» 


٭ | ترجمه ]| كمال الک ميرف سی Հր‏ محمد بن عثمان عمرى رضى الله عنه گفتم: «من مى خواهم همان سؤالى رااز 


شما بكنم كه ابراهيم از خداوند عزوجل کردہ آنجا كه كفت:«رَبٌ أَرِنى کف تخي الْممؤتى قال أ و تین قال بلی و لک 
طمن «ատն‏ روود كارا من تا که مگرھ Հաա տի 5 ամն նա‏ افات ախտա‏ کت یمان 
آورده ام ولى می خواهم قلبم مطمئن شود.] -. بقره / ۲۶۰ - شما هم به من بگویید كه آيا صاحب الامر عليه السلام را ديده 
اید؟» گفت: «آرى ديده ام و گردنش مثل اين است» و اشاره به گردن خود كرد. - . كمال الدين: ۳۹۹ - 


که [إكمال الدین] الد و این ع ام و الاق جميعاً 248128 عن علي بن գամ‏ محم و الس یر ون اتن لع أن 


فی سمه تشع و աաա‏ و مائتین قالا کد نتا محمد عفد بن عَلٌِ ٿن ود الڙحمن الْعَوِدِىٌ من عبد قيس عَنْ ضوء بن շամ 2Թ‏ عَنْ 


3 ال یی یذ یا فان ثم اتی ن رجال و ناء من أخلى 8 قال لی ما «Յամ‏ 


o 22.2‏ ما ام 


قلت رَعْبَهٌ فی خذمتک قال ՍԱ‏ لی الْرّم ال 224082 الدّار مم 


ر جل من آهل فارس سا قال: اتيت شیر من ری فلرشت اب آے զառ‏ عليه الك 208 من كير أن تاذ لا دک و 


- 


محمّد بن مالك الفزارى عن معاويه بن حكيم فراجع. 
۳- 1 البقره: ۳. 


۳ ۳. یعنی على بن إبراهيم بن موسی بن جعفر عليه السلام. 


اَم تم ص معزث آشتری لم الاج ա‏ الشوق و كنك ذل من 533 ہے ےت 
Սնչ2‏ ف معت عر کہ فی ابیت قَنَادَانِى مکانک لا تبرخ نله جوز اَل وا آخزج فخرجث ո‏ اريه و مها د شی եք.‏ 
تم ատն‏ اذل فلت و ناقی اجره فرجعث ՍԹ‏ لها اکناهی عا م کک فكد مث عَنْ غلام ابض حمر اوت کم عَنْ 


Լ 77‏ و ն:‏ واو و .7 
«ն:‏ فَإِذًا شرا من 8« إلى Հան‏ أذ رای پا ۶7 و۶۶۶" բ‏ مرها فحملته فما |« بَعْدَ ذلك ختی مَضی أبُو 


رم اع 


ی 


قال ضَوْه بْنُ عَلِيٌ لت յայ‏ 7 کت »75415 աւա մն‏ ن قال յամ‏ فلت لضوء کم 


65 عشره سه قال 71 علي و أبُو ա‏ الله و تحن ند ذز الا إخدى و عفرین Հ:‏ 
غط. [الغیبه ] للشیخ الطوسی الکلینی: مثله (۱) 


**[ترجمه ]كمال الدین: محمد و حسین» فرزندان على بن ابراهیم در سال ۲۷۹ گفتند: ضوء بن على عجلی از مردی از اهل 
فارس که نامش را برد نقل کرده است که گفت: در یکی از سال ها به سامره رفتم و در خانه امام حسن عسکری عليه السلام 
توقف كردمء بدون اينكه اجازه ورود بخواهم.حضرت خود مرا طلبیدند. وقتی داخل شدم و سلام کردم» فرمود: «فلانی» حالت 
چطور است؟» سپس فرمود: «فلامنی بنشین!» آنگاه احوال مردان و زنان فامیلم را جویا شد. بعد از آن فرمود: «چه شد كه به 
اینجا آمدی؟» عرض کردم: «شوق خدمتگزاری شما مرا به اینجا آورد.» فرمود: «در این خانه باش» از آن روز من در خانه 
حضرت با خدمتکاران ماندم و مایحتاج خانه را برای حضرت از بازار می خریدم.من اين طور عادت کرده بودم که هر وقت 


مردم در خانه بودند» بدون اجازه وارد می گشتم . 


روزی به همین منوال وارد خانه شدم که نا گاه صدای تکان چیزی را از داخل خانه شنیدم. حضرت به من بانگ زد که در 


جای خود بایست و حرکت مکن! من هم نه جرأت کردم بروم و نه توانستم بر گردم. 


سپس ديدم کنیزی که چیز سرپوشیده ای را در دست داشت آمد و به من گفت: «بيا داخل!» من هم داخل شدم. آنگاه به كنيز 
فرمود: «روپوش را از روی آنچه در دست داری بردار.» يس روپوش را از روی بچه سفید رنگ زیبایی برداشت و شکمش را 
نشان داد. ديدم خط مویی که چندان سياه نبود» از سینه تا نافش امتداد دارد. آنگاه فرمود: «اين صاحب الزمان شماست.» سپس 
به كنيز فرمود: «او را بگیر.» كنيز هم او را كرفت و دیگر بعد از آن تا زمانی که امام حسن عسکری عليه السلام رحلت فرمود؛ 


او را ندیدم. 


ضوء بن على می گوید: از مرد فارسى يرسيدم: «به نظرت بچه در آن موقع چند ساله بود؟» گفت: «دو ساله بود.» عبدی می 
كويد: به ضوء گفتم: «مى توانى حدس بزنى که فعلا بچه چند ساله است؟» گفت: «چهارده ساله.» وغل و ار عدالل راق 
گفتند: - . البته مطابق تاریخ نقل اين روايت يعنى سال ۲۷۹ امام زمان که در سال ۲۵۵ متولد شده» در آن موقع ۲۴ سال داشته 


و مرد فارسى در حديث اشتباه كرده است. -«ما او را بيست و یک ساله می دانيم.» - . كمال الدين: ۹ - 
این روایت در غيبت طوسی نيز آمده است. 


٭| ترجمه ] 


«YY» 


کک؛ ےہ تن ےک رعاو E‏ 


ن إِسْمَاعِيلَ بن بال عن ری مَسْرُورِ بن الّعاص عَنْ سم بن ال ն‏ 


պառ ԱՀՏԱ: ՍԱ‏ عانم : بن سَعِيد هد بالکوقه 


فلت فا ط ال قد م الى هه عن ڪاله و قذ كاد وتع ی شی 2 من عبر قَقَالَ كنْتٌ من կ Սա ւգ այի Ա‏ 


قشمیز الدَاجِلهُ و خن 5985 Ա‏ 


هه 


رل دمن عم قرع لک کرد ախ «Տն տ:‏ فی قشمیر الدّاخله و تن 
یعون رجا ند حول کوسی «Հմ‏ رن ثرا و الْإنْجِيلَ 08352371 نا فى للم 


ص: ۲۷ 


۱-۱ . تراه فى غيبه الشیخ ص ۱۵۰ و فى الکافی ج ۱ ص ۵۱۴. 
۲- ؟. و رواه الكلينى فى الكافى ج ١‏ ص ۵۱۵ بغير هذا اللفظ و المعنى يشبهه فراجع. 


ء و ۶ هو 


ԱՀՆ» 05113‏ صلی لف علیه و آله անան ատ մա)‏ آغزج فى Հա:‏ عن فخرجث می مال 
فقطع عل اک و شَلعخونی وق إِلَى كابْلَ و ربج من کابل ای بَلخ و امیر با ابن ای وروا 


)285 یه و 42 مرا ԵԷ»‏ 4 فجمع 484 و العلماء لمناظرتی فت اكيم عَنْ Աա‏ مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله فَقَالُوا هو تب 
محمد بن «յա‏ و قذ աս‏ فلت էո‏ لی 12:28 فرش فلت لیس ա‏ ی ۽ و من کان يف الوا أن بو بكر تِن 
یله نی یهن عل و نج ایآ مق یر باق خوج بی شک لیاف یشرب عله 
قت لھم մ պամ‏ لین نا ای امین بن (فکیب Սեյ‏ له تا مین յա 47) յին‏ لا و չկայ‏ 

مس مت ڈو" کيا افرل تک و انحل به و اف շշ Այա‏ امین فما عم Արամ‏ د صلی الله عليه 
و آله فقال هو كما «ՀԱՀ‏ ير أن անար‏ جو ا و و رت 


Ժան‏ ا ا بای : ا 8 رین ثم ری انه حت پل إلى 
لسن تم قال لی تختاج أ أن تطللب خليفة اسر وکال عن فوخت فى | لطلب قال ش٤ Հարկ‏ ات ام 
گا آله کان مع يكذ صو جبة على ա շնա‏ :14045621 نما و فد 4 فى ار نا که 


- 


فیا حرجت 1 آنانی آتِ ال لی اجب 0 چب ملاک فلع یرل 425 بى الم ال - 
գտան աւր‏ نی 


չ-‏ آذخلنی ارو شك ون بای عليه 


- 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ فى الکافی: داود بن العباس بن آبی آسود. 
۲- ۲. الصراه: نهر بالعراق. و فى الکافی: بدل الصراه: العباسیه. 


(եանի‏ علق و աժ‏ پاشیی տանա չան չք մն)‏ عن اشم جل زج ال لی رید الت مع ال م 
ف كوو افقو كلا ա‏ و ضرف إلى اسان و کے وق قبل ی کی لك աու‏ اع غزرن 2 . 


و لا تخل فی 55512 اھ کی Հրաչ‏ بت Հեն Հա Սն‏ من 3:40 بض لا احج و حرج այտա‏ 
خرَاسَانَ و انصرف مِنْ قابل حاجا فب Բն Ման ժԹ‏ 8 و ع و 52283 إِلَى خُرَاَانَ 6 رَحِمَهُ ال (1). 


- - 
- س ال 7 نی ی 2 


قال محمد շը‏ شاذان عن الكايْليٌ: و قذ كنت 25 عِنْدَ أبى سَعِيدٍ فذکر آنه خرج مِنْ کابل Տե‏ 


الین فی الْإنْجيل و به اهتّی. 


فد تی Վա‏ بِنْ شَاذَانَ تابور قال: بلعب اه قذ وَصَل 26123 82314412 بره فد کر 141 :29 الطلب و 
24 اقام մ 564 «եՆ‏ بذ كر Ս| ան‏ رَحِرَهُ قلقی նան‏ مِنْ ‏ تی هام 83 մա: ամաց աաա ք ա‏ له 51 238 Հե:‏ 


مه یاه َال قضذث 3:03 جنث թ» թ մ‏ طوخث 8 علی الان فرع إلى عنام أو رجرنى 80523 
ال قم من هدا 219542 رف ՄՀԱ‏ نعل 1314 ՀԲՄ‏ )2 ال ادخل فدخلت فاذا :503 عليه السلام Լեն‏ 
այա‏ إلى تر انى باشم لع غوف أخلى باب و و أَخبرَنِى են‏ فلت لَه |8 44 ագ‏ 85 لی 44 մա‏ 
աճ կկա‏ بکذیک و ای فا فضاغ منی نی ما کان مَعى و ملع ما آغطانی تم انصرفث الستَة չնա‏ أجذ فى ա‏ 


`. ` 


շ 


արգ. 


(5 


٭ |[ ترجمه ]كمال الدين: مسلم بن فضل می گوید: در كوفه به ملاقات ابو سعيد غانم بن سعيد هندى رفتم و مدتی نزد وى 
نشستم. سپس احوالش را درباره جيزى كه قبلا شنیدہ بودم جويا شدم. گفت: «من از اهل هندوستان و شهرى به نام كشمير 
داخلى هستم و ما جهل نفر مرد بودیم.» صدوق (ره) نيز در کتاب مزبور می نويسد: جماعتى از محمد بن محمد اشعرىء از 
غانم نقل كردند كه گفت: ما جهل نفر مرد بوديم كه در حضور پادشاه هند به سر مى برديم و در اطراف تخت او مى نشستيم. 
همه ما تورات و انجيل و زبور را خوانده بوديم و هر وقت مسأله ای برای سلطان پیش می آمد» به ما رجوع می كرد. روزى با 
ما درباره محمد صلی الله عليه و آله گفتگو كرد. ما گفتیم: «نام وى در کتب آسمانی ما آمده است.» آنگاه همه نظر دادند كه 


من برای پیدا كردن او و تحقيق درباره وی اقدام به مسافرت كنم. 


يس بار سفر بسته و اموالى هم با خود برداشتم و از هند بيرون آمدم. در بين راہ جمعى از تركان راهزن» راہ را بر من گرفتند و 
a 7 -‏ وج سال رس ՈՐՈՏԱՆ ԿԱ ՍՈՐ‏ 


من از دانشمندان مجلس پرسیدم: «محمد صلی الله عليه و آله کیست؟ گفتند: ہاو محمد بنعبدالله صلی الله عليه و آله پیغمبر ما 
است که رحلت فرموده.»پرسیدم: داز كدام طايفه است؟» گفتند:«از طايفه قريش.) پرسیدم: «جانشين او کیست؟» گفتند: «ابوبكر 
است.» كفتم: «آنجه ما در كتاب هاى آسمانی خود يافته ايم» موضوع جانشينى و خلافت» پسر عموى او و شوهر دختر او و يدر 
فرزندان او است!» دانشمندان مجلس (كه همه از اهل تسنن بودند) به حاكم گفتند: «اين مرد از شركك بيرون آمده و به كفر 


گرویدہ است» فرمان ده تا گردنش را بزنند!» گفتم: «من به دينى چنگ زده ام و بدون دليل از آن دست بر : نمی دارم.» در اين 


موقع حاکم» حسين بن شكيب را خواست و به وى گفت: «اى حسين! با اين مرد مناظره کن» حسين گفت: «علما و فقها در 
اطراف مجلس نشسته اند به آنها فرمان ده تا با وى مناظره کنند.» حاكم گفت: «چنان كه به تو می گویم» با وى مناظره كن و 
در جاى خلوت و با لطف و مهربانى گفتگو نما.» غانم بن سعید گفت: با حسين به جاى خلوتى رفتيم و من از وى پرسیدم: 
«محمد کیست؟» گفت: «همان است كه علما گفتند. جز اينكه جانشين وى پسر عمش على بن ابی طالب عليه السلام است كه 


شوهر دخترش فاطمه و يدر فرزندانش حسن و حسين می باشد.» 


من هم گفتم: «كواهى می دهم كه جز خداى یکتا خالقى نيست و محمد فرستاده اوست.» سپس نزد حاكم رفتم و اسلام 


آوردم. او هم مرا به حسين سيرد و او احكام دينى را به من ياد داد. 


من به حسين گفتم: «ما در كتاب هاى خود خوانده ايم كه هيج جانشين بيغمبرى نمی میرد» مگر اينكه قبلا جانشين او تعیین 
دار ای كنا ني ար‏ سے٤‏ 


كفت: «جانشين وى فرزندش حسن و جانشين او حسين است» و يكك يكك ائمه را نام برد تا به امام حسن عسكرى عليه السلام 
رسيد. سپس گفت: «برای شناسايى جانشين اوه لازم است بروی و فحص و تحقیق کنی.» و اينكك من در پی اين مطلب آمده 
ام. 


مطلب پرداخته بود» ولی بعضی از اخلاق او را نیسندیده و به همین جهت از وی جدا گشته بود. 


غانم بن سعید می گفت: روزی تنها از راهى می گذشتم ودرباره مقصد خود می اندیشیدم. ناگاه ديدم کسی نزد من آمد و 
گفت: «دعوت آقایت را اجابت کن!» سپس مرا از راه هايى عبور داد تا به خانه و باغی رسیدیم. ديدم آقایم در آنجا نشسته 


است. چون نظر مبار کش به من افتاد» به زبان هندی با من سخن كفت و به من سلام کرد. 


حضرت مرا به اسم صدا کرد و از احوال چهل نفر از رفقایم که در مجلس پادشاه هند بودیم جویا شد و یک يكك را نام برد. 
آنگاه فرمود: «قصد داری امسال با اهل قم به حج بروی؛ ولی امسال به حج مرو. به خراسان بر گرد و سال آینده حج کن.» بعد 
کیسه پولی به من داد و فرمود: «اين را صرف مخارج راه خود كن و در بغداد به خانه کسی مرو و آنچه را که دیدی به کسی 


مگوا» 


محمد راوی خبر گفت: «آن سال نتوانستم به مکه برسم و از منزل عقبه (واقع در سرزمین حجاز) بر گشتیم و غانم بن سعيد هم 
به جانب خراسان رفت و سال بعد به قصد حج مراجعت کرد. در آن سفر به الطاف حضرت ولی عصر թթ‏ الله فرجه) نائل 
گشت. او دیگر به قم نیامد و بعد از حج به خراسان رفت و سپس وفات کرد رحمه الله علیه.» 


محمد بن شاذانء از کابلی نقل می کرد که او گفت: من ابو سعید (غانم) را ديدم كه می گفت: «حقیقت اين دين (اسلام) را 


سپس صدوق (ره) مى كويد : محمد بن شاذان در نيشابور براى من نقل كرد كه خبر تشرف غانم به خدمت امام زمان عليه 
السلام به من رسيد. از این جهت مترصد او بودم تا اينكه او را ديدم و جريان را از وى يرسيدم. او گفت: «همواره در 
جستجوی حضرت بودم و مدتى را در مدينه اقامت كردم و مطلب را به هر كس اظهار می داشتم» مرا منع می کرد ند. تا اينكه 


پیرمردی از بنى هاشم را به نام يحيى بن محمد عريضى ديدم و او گفت: «آنچه تو می خواهی در «صریاء» است.» 


من به صرياء رفتم و به دهليزى كه جاروب كرده بودند آمدم و خود را به دكانى كه در آنجا بود انداختم. در آن وقت غلام 
سياهى بيرون آمد و به من گفت: «برخيز و از اینجا بروا؛ گفتم: «نمى روم.» غلا-م به درون خانه رفت و سپس برگشت و 
گفت:«بیا داخل!» من وارد خانه شدم و ديدم مولايم در وسط خانه نشسته است. چون نظرش به من افتاده مرا با اسمى كه هيج 
كس جز بستگانم در كابل نمی دانستند. نام برد و جيزهايى را به من اطلا-ع داد.من عرض كردم: «خرجى راهم تمام شده. 
بفرماييد كه خرجی به من بدهند!» فرمود: «بدان كه به واسطه اين دروغى كه گفتی» به زودى آنجه را که دارى از دست می 


دهی.» سپس مقداری خرجی به من عطا فرمود . 


جيزى نگذشت که آنچه با خود داشتم گم شد و فقط آنچه را كه حضرت لطف فرموده بود برايم ماند! سال بعد كه به مدينه 
ب رگشتم» کسی را در آن خانه نديدم.» -. كمال الدين: ۴۰1 - 


** | ترجمه ] 

بيان 

التشليح التعريه و الصراه بالفتح نهر بالعراق أى كنت أمشى فی شاطئها و فى بعض النسخ تمسحت أى توضأت (۲) 
و فى بعضها تمسيت أى 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ إلى هنا انتهی الخبر فى الکافی. 
۲- ۲. و هو الموافق لما نقله الكلينى قال: حتى سرت الى العباسيه أتهيأ للصلاه. 


وصلت إليها مساء قوله فذكر أى محمد بن شاذان و يحتمل أبا سعيد و هو بعيد قوله إنه قد وصل يعنى أبا سعيد 


[ترجمه | کلمه «تشلیح» به معناى عريان كردن است و «صراه» به فتح صاد. رودى در عراق است» يعنى من در ساحل آن نهر 
ےں س وجر سر_ لي ري رخ 
یعنی در شب به آنجا رسیدم. عبارت «فذ کراء یعنی محمد بن شاذان © 


كفت و امكان دارد قائل ابو سعيد باشد کہ البته بعيد 
است» و عبارت «انه قد وصل»» فاعل آن ابوسعيد است 


* | تر جمه | 


«ՄԷ» 


: مد‎ ն ւյն Տոմ [اكسال الدین] ابن التو كل عن‎ «5՛ 
بیت‎ ԱՆԱ 


ب عْمان յայ‏ فلت له رايت صَاحِبَ 012 قال نَعَمْ و 
یت الله ارام و و بَقُولَ للم آنجز لی ատեն‏ 

و با Ֆե‏ مُحمّدِ بن عتمان ւ. ամ 2240 23 Ճա‏ 

աա من‎ առ չր 


45 712 الله علیه ԱՀ‏ بأشتار «Տի‏ فى الْمُسْتَجَار و هو մջ8‏ 


غط. [الغيبه] للشيخ الطوسى جماعه عن الصدوق عن أبيه و ابن المتوكل و ابن الوليد جميعا عن الحميرى: مثل الخبرین 


[ترجمه ]كمال الدین حمیری می گوید: از محمد بن عثمان پرسیدم: Ն‏ حضرت صاحی الامر عليه السلام راديده ای؟) 
گفت: ٦٦‏ آخ ر 1 


گفت: «آری» آخرین بار آن حضرت را در مسجدالحرام ديدم كه می فرمود «خدايا! آنچه را كه به من وعده داده اى» به من 
مرحمت فرما!) 


و نيز به سند مزبور» حميرى از محمد بن عثمان رضى الله عنه نقل كرده كه گفت: «آن حضرت عليه السلام را در (مستجار؛ 


۱ ՝ 
- ۴۰۱ ديدم كه به يرده هاى كعبه آویخته و عرض می كند: «خداوندا! انتقام مرا از دشمنانم بگیر.» - كمال الدين:‎ 


در غيبت طوسى نيز اين روايت نقل شده است 


* | ترجمه | 


«ff» 


تد کے 


و 


5 
Ս 


عاد أ دنق Հույն‏ كلك على اجب اف عليه السام جف 
«ել «մ:‏ فَعطشت نة تال لی بزعشک الله قلت աա‏ ففرخث فقال لی عليه السلام أ 
مان 32 )242 41 1 


Ք 
9 8 


شک فی «Այ‏ فلت بی قال هو 


իո:‏ ترجمه ]كمال الدين: نسیم؛ خادم امام حسن عسكرى عليه السلام می گوید: «يكك شب بعد از ولادت صاحب الامر نزد وی 
رفتم و ناگهان عطسه ام گرفت.» حضرت فرمود: «یرحمک اللا من از حرف زدن آن نوزاد نازنین خشنود شدم) ای 
نسیمادرباره عطسه مژده ای به تو ندهم؟» گفتم بفرما. گفت: «عطسه تا سه روز آدمی را از مردن حفظ می کند.» -. كمال 
الدین: ۴۰۴ - 


* | تر جمه | 


«¥0» 


-- 


که. [إكمال الدين] بِهَذًا ا اناد عَنْ թայլ‏ بن محمد الْعلوق մն‏ یی طَرِيفٌ 21 ضر قَالَ: خلت չն‏ صَاحِب الزَمَانِ Թ‏ 


- 
- - 

- - 

- Հ مہ‎ 72 -՛Ե 

| 


ار م تغرفنی فلت َعمْ قال م من لك نت աա‏ ابن دی تال لیس عَنْ ա‏ سالک تال 


تا حاتم ՅՆ Բլ ւե»: Ա‏ الله الا ء 2ر آفلی و شیر 
غطہ [الغيبه] للشیخ الطوسی علان عن طریف آبی نصر الخادم: مثله- دعوات الراوندی» عن طریف: مثله. 


**#[ترجمه ]كمال الدین: ابو نصر طریف گفت: به خدمت صاحب الزمان عليه السلام رسیدم و آن حضرت فرمود: «ای طریف! 
قدری صندل سرخ ( درختی که در هند می (եջ)‏ برای من بیاورا» وقتی آوردم. فرمود: «مرا می شناسی؟» عرض کردم آری. 
فرمود: «من كيستم؟اعرض کردم: «شما آقا و پسر آقای من هستید.» فرمود: «مقصودم سوال از این نبود.» طریف می گوید: 
عرض کردم: «فدایت شوم! پس بفرما تا خشنود گردم!» فرمود: «من خاتم اوصیا هستم كه خداوند گرفتاری ها رابه وسیله من از 
بستگان و شيعيانم برطرف می کند.» - . كمال الدین: ۴۰۴ - 


اين روايت در غيبت شيخ -. غیبت طوسی: ۶ - و «دعوات راوندی» -. دعوات راوندی: ۲۳۷ - نيز آمده است. 
* | ترجمه | 
»$¥« 


که [إكمال الدين] مُحَمَدٌ :2 محمد الْحْزَاعِیٌ 58 أبى علغ الَأ دى عَنْ أبيه ه عَنْ աա‏ عود الله الکوفی: 2541 515 


من هی |« مِمَنْ وَقَفَ արժ ն‏ صاحب الزَّمَانِ لوا الله عَليهِ و رآ من الَو لاء بَفْدَاد العفری و ابه و حاجرٌ 


ص: ۳۰ 


. 
سے ا عن 
- 


տայ)‏ و العطاز و من الکوفه العاصعیق و من աա աթ այան‏ آغل ամա Թ‏ اشیعاق و من 


Ֆ- 


مه و 


տած»‏ صالح و ِن اَل 23 աա‏ (1) و اس աա‏ تفس وین ամ‏ آخزیجان الام بن 23:89 تابور 


محمد ب شَادَانَ و من غیر الو لاء مِنْ յմ‏ داد یوقم بُ أبى حايس و ابو عود اکن و أو عود الله ا اور 


` 


- 
2 . 


32315726 و ای و بو الم : 272-512 ود اللہ بن روخ و مروز الاح ամր‏ لسن عليه السلام و و احم 
այ Հաա:‏ امن و إِسْححاقٌ الاب مِنْ بی نیخت (1) 


۳ 


"۶۷۷ 8 ۷220 աա صاحت‎ Ամին» 3 


مُحَمّدِ 2 ll EG E‏ 
أذ يڻ قاس ان وین ան‏ الال و ين كس امجزوخ و ين موز ضايب اب «այա‏ العا لته 
الا ا بو ات زین تتابو من شعیس بن այա‏ 28 بن بزية و لس انو عفر و اب Թան‏ 
Հեա)‏ وَ مِنْ չա‏ صَاحِبُ الْمَْلُودَينِ و صاحب الما بمكة و1 


22.22) 


ہُو رجاء و من Հորը‏ بو مُحمّدِ ین الْوَجْنَاءِ و من 320 


مم 


٭| ترجمه ]كمال الدین: محمد بن ابی عبدالله كوفى» كسانى راكه وافقف به معجزات صاحب الزمان شده وآن حضرت را 


ديده اند» بدين شرح نام برده و گفته است: 


«از وکلای آن حضرت كه در بغداد می زیستند» عثمان بن سعيد؛ پسرش (محمد بن عثمان)؛ حاجزء هلالی» عطار از كوفه؛ 
عاصمى از اهواز؛ محمد بن ابراهيم بن مهزيار از قم؛ احمد بن اسحاق از همدان؛ محمد بن صالح از رى؛ بسامى و اسدى 
رد و ای ات که در وق ان ال E ՀԻ‏ رق 6ھ بت ور سد ہر 9 خر 
وکلا: از بغداد ابوالقاسم بن حابس؛ ابو عبدالله کندی؛ ابو عبدالله جنیدی؛ هارون قزاز؛ نیلی؛ ابوالقاسم بن دبیس؛ ابو «Սու»‏ 
بن فروخ؛ مسرورہ طباخ و خادم امام على النقى عليه السلام ؛ احمد و محمد بن الحسن اسحق كاتب نوبختى؛ صاحب فركك؛ 
صاحب كيسه مهر شده از همدان؛ محمد بن كشمرد؛ جعفر بن حمدان؛ محمد بن هارون بن عمران از دينور؛ حسن بن هارون؛ 
برادرزاده اش احمد و ابوالحسن از اصفهان؛ ابن بادشاله از صيمره؛ زيدان از قم؛ حسن بن نضر؛ محمد بن محمد؛ على بن 
محمد بن اسحاق؛يدرش محمد بن اسحق؛ حسن بن يعقوب از اهل ری؛ قاسم بن موسى و فرزندش. ابو محمد بن هارون؛ و 
صاحب سنگریزه وعلى بن محمد کلینی؛ ابو جعفر رفاء از قزوين؛ مرداس و على بن احمد از قابس؛ دو نفر از شهرزور؛ ابن 
خال از فارس؛ مجروح از مرو؛ مردى که هزار دينار داشت» شخصى كه اموال و نامه سفيدى آورده بود و ابو ثابت از نيشابور؛ 
محمد بن شعيب بن صالح از يمن؛ فضل بن يزيد و فرزندش حسن» جعفری» ابن عجمى» شمشاطی از مصر؛ شخصی كه دو 
بچه داشت؛ مردى كه مالى با خود به مكه آورده بود؛ ابو رجاء از کاشان؛ ابو محمد بن وجناء از اهواز؛حصینی.» - . كمال 
الدين: ۴۰۶ - 


۷| ترجمه ] 


344 
که [إكمال الدين] الطَالَقَانقٌ عَنْ علی بن أَحْمَدَ الكوفِيٌ عَنْ شلیمان بن إِبْرَاهِيمَ 


ص: ۳۱ 


۱-۱. فی المصدر المطبوع ج ص ۱۱۶: الشامی. 
۲- ۲. نييخت کنوبخت. و نیروز کنوروز کلمات فارسیه دخلت فى المحاوره العربیه فاذا کسرت أول الکلمه بالاماله» قلت 
نيبخت و نیروز و إذا فتحتها على المعروف قلت: نوبخت و نوروز. 


)23 عن الْحَسن بن وجئاء Հրատ‏ قال: كنك شاا تخت المیرّاب فى رابع یع و عمیتین عة بغد العتمه و أن نف ٌ فى 
الغا տա վ:‏ شال میا حمر ی «նյ‏ 01 مجاهم فراء له لد ول ها من با اڈ ԱՅ:‏ 


وھا مشت يق ى و 18 أهالها ع عن ٍ ی أَنَتْ بى داز حََدِيجَةَ صَلَوَاتٌ الله կտ) կն‏ ب شت بال فى խաց‏ الحائط و له 
سیت Ն:‏ يو ا وت Հ աա‏ لباب و قَالَ لی صَاحِبٌ الا عليه 
السلام يا حَسَنٌ أ تراک «թ‏ عَلی و اللہ ما ա‏ وَفت فی جک إلا و آنا معکک فيه نم جعل ب بعد علئ اوا رقت متها على 
թան Տ գմա գ‏ تفت قال لی یا می الم دبك کار جغفر بن محمد و لا بولک طعافک و تراک و 
لاما یز عورتک تم دق إلى فر فيه ذعاء ارج و میاه علیہ قال قدا فاح و عکذا صل շք‏ و ا تله աաա ավ‏ 
فان الله թ‏ غلالة «Տաշ‏ فلت գմա‏ لا آزاک աչ‏ فال با Հաւ‏ ن إا شاه الله َل աաա: ման‏ 


«33 فطار 838 بیتی‎ Ա «893 (331233 جصالِ‎ 18 մլ կլ 2 ها‎ Աե علیهما السلام آنا أخرج‎ մաՀ 
مغلو ءا تا و زغیفا علی رأسه علیہ ما تشتهی 1« ی باھار اکل 01« 11 205 لی و شوه لاه فى‎ (անյ فأصدیت‎ չար 


وَقْتِ الشَّنَاءِ و شوه Հայ‏ فى وَفْتِ الصَّيِفٍ و إِنّى 810 ,Ա 1. շա)‏ 28 اليك و .51 ع الکوز فَارِغا و أُوتَى (۱) 


8م 


3 


بالطعام و ا ՀԵ‏ لی یه 12ն‏ به ليا یلم پی مَنْ مَعى. 


1 


* | ترجمه ]كمال الدین: حسن بن وجناء نصیبی می گوید: در اثناى حج پنجاه و چهارمی خود» موقعی که پاسی از شب 
گذشته بود» در زیر ناودان (مسجدالحرام) سجده و دعا و تضرع می کردم که ناگاه کسی مرا تکان داد و گفت: «ای حسن بن 
وجناء برخیز!» وقتی برخاستم؛ ديدم کنیزی زرد رنگ و لا۔غر اندام است که تقریبا بیش از چهل سال داشت. او از جلو می 
رفت و من از دنبال اوہ بدون اينكه چیزی از وى بپرسم. تا اينكه مرا به خانه خدیجه کبری علیها السلام آورد. 


در حياط خانه مزبور» خانه ای بود که درش در وسط خانه نصب شده بود و با نردبانی از چوب ساج» از آن بالا می رفتند. كنيز 
از نردبان بالا رفت و سپس بانگی شنیدم که می گفت: «ای حسنء بیا بالا!» من هم بالا رفتم و دم در ایستادم. فى الحال صدای 


که گزارده ای» با تو بوده ام.» سپس اوقاتی را که در مکان های مختلف به کاری مشغول بودم» شمرد. 


من از شنیدن اين حرف تعجب کردم و برزمین افتادم. آن حضرت دست روی دوش من گذاشت و من برخاستم. آنگاه فرمود: 
ای حسن! برو به مدینه و در خانه جعفر ابن محمد علیهما السلام բեն‏ ششم) اقامت كن و از خوردنی و نوشیدنی و مخارج و 
لباس خود انديشه مکن!» سب سپس دفتری به من داد که مشتمل بر دعای فرج و درود بر آن حضرت بود و فرمود: «بدين گونه خدا 
را بخوان و بر من درود بفرست. آن را به کسی جز دوستان حق جوی من مده که خداوند تو را موفق می دارد.»,عرض کردم: 


ԵԾ‏ بعد از ا ين دیگر شما را نمی بینم؟» فرمود: չն‏ حسن! اگر خدا بخواهد» خواهی دید.» 


سپس من از حج ب ركشتم و به خانه امام جعفر صادق عليه السلام آمده و توقف کردم. هر وقت از خانه بیرون می رفتم » دیگر 
برنمی گشتم مگر برای تجدید وضو يا خواب يا افطار کردن. 


موقع افطار که وارد اتاق خود می شدم. کاسه چهار گوشی را پر از آب می ديدم که یک قرص نان بالای آن گذارده و آنچه 


در روز ميل داشتم» روى آن نان بود! من هم از غذاى مزبور به قدر كافى مى خوردم. لباس هاى زمستانى و تابستانى من هم به 
موقع به من مى رسيد. روزها آب مى آوردم و اطراف خانه را جاروب مى كرد م و كوزه آب را خالى مى نهادم. وقتى غذا 
برایم می آوردند» احتياج نداشتم» در عين حال آن را نگه می داشتم و شبانه به فقرا می دادم مبادا كسانى كه با من արջ‏ به 
اسار مو سے «Վանկ‏ كمال Համի‏ 


* | ترجمه ] 

۸ 

ككء [إكمال الدین ] տոտ‏ 5 الجیری عَنْ إِبرَاهِيم մ‏ مغزیاز աՀ Հտ: ե‏ لول و آله ف فیعت عَنْ آخبار آل أبى 
աց յմա‏ الأ عي اسان قآ غ علی شی ۽ ملها فرحلث مٹھا ی مک مستبا عَنْ 21 Էա‏ فی الطواف اد 
رای لی فی أ مر ծն տն‏ الحشن جمیل | آمخیله بطل التَوَسّمَ فی فَعَدَلْتٌ աջ «յլ‏ مه فان ما قَصَدْتٌ لَه 

۳۲٣ ص:‎ 


-١‏ ۱. فى المصدر المطبوع ج ٢ص‏ ۹ھ آوانی الطعام» و هو تصحيف ظاهر. 


Ա 1۹ -օ ը 


قفا کیت مه شرفت فا خی ԱՉ Ա‏ ال من ی الا ات فك جل من թմ‏ 904 ال ین ی 8354 ن յան‏ 
رحبا باتک كول تغرف Այ‏ جغفر بن ամ ՏԱՀ»‏ بيع فلت دعي قأجات قال رخ الله عليه ما کان اطول ليله و 0251 يله 


- 
ع 


ول تخرف نمی بن فز از قلت մ‏ اي بل ամայի‏ نم لمعب پیک ԵՀ լ եե‏ ما فعلت ا اتا ՒԷ‏ 
«ՅՅ ՎՏ:‏ 243 أبى ՎԵՀ‏ ص لوا الله Հան‏ لک ترد ان տան‏ اله بن ایب մ‏ عم لسن بن 
عاق Սն Հաաա‏ ما رد سواه 42218 فما تر ամա ա‏ و قب تو 3 -լ‏ و کان )١(‏ تا الله با مُحَمَدُ با عل تم 


անցն‏ دا 


.١-١‏ راجع المصدر ج ۲ ص ١‏ وقد عرضنا الحديث على المصدر و بينهما اختلافات يسيره نشأت من تصحيف القراءه و 
اعجام الحروف و اهمالها فتحرر» و لا بخفی أن الحدیث شاذ جدا تشبه آلفاظه مخائل المصنفین القصاصین و مقامات الحریری و 
آضرابه. 

۲- ۲. آی بأبى فدیت ید آبی محتد عليه السلام. طالما جلت أيها الخاتم فیها. و قد أشكلت الحروف بالاعراب و البناء فى 
النسخه المشهوره بکمپانی طبق ما قرأه المصنّف هذه الجمله فسطره الکاتب هكذا: « ثم قال بابی يدا طال ما جلت[ آجبت خ ل] 
فیها وترا خابنا فنون الأحاديث- الخ». و سیجی ء بيانه من المصّف قدّس سره. لكنه تصحیف غریب. و أمّا فى نسخه المصدر 
المطبوعه( ط - اسلامیه) طال ما جلیت فيها و تراخا إلخ فهو من الجلاء لا من الجولان. فراجع. 

۳- ۳. يقال فى الامر تراخ ای فسحه و امتداد( التاج) فقوله« تراخی بنا أى امتد بنا و تمادینا فى فنون الأحاديث الى أن قال لی- 


e ա ار‎ Նրա Նր ہے‎ 


2 


۲ ل ای ھ00‎ ա «անմա اہک اہ‎ նամ 


` 


جاک ويتام լամա ազատ‏ الا لل 212485 11 بغض լյա‏ الا د گا شيعه տ‏ 
فا شرقث على آکمه وهل یل بلک اع تھا لا قیربی 63931 Ատ‏ لماو أَْلَهُمَا بمكانى كَحْوج َي 
ا ՇԱ‏ د یی لسن ص رات الله یه و هو عم رد اصع 631 واغِحخ الْجبين 28 اجب ծա‏ 
ہوم م أذوع كانه مضلْ بان و نم فعه 271 کب ری ده لمن حال کا اه مشكك Թասի‏ 
աա‏ عبط تطلغ Հայ‏ ا شق ما رأت ل و آغرف նաշ‏ 3 282 و սն շեշ‏ 


ا سرغت إِلَى تیه فا کیت علیہ ليم کل جارعه منه فَقَالَ لی مزحباً بک يا با اتیکاق 13 كانت الام نی وشک 


ہے وبا وا ری وی سل 
)45122 و ال الْمُشَامَدَهٍ ہو ا ا اھت بی وی اند علی ا يض من الى و هن 263428 و لاشيم فم 
այ ւն‏ مدمه و گر قل ى ԱՅ‏ ا արատ‏ سرت 
2-2 عليه السلام չն գուն‏ دیک کی مَنَّ له Ֆա շն‏ 21251 ليك و کی لیک و الشکر لله علی ما أَوْرَعَنِى فیک 
بن کریم ا و الب تفه աան‏ اضر فى تن ی մա‏ ال ع عه و ِ" 


մ رض‎ 


- 
ان 


لا أوَطِنَ من 


ص: ۳۴ 


)202 و فْضاها Սայ‏ ری و աժ: ւա նաչ‏ أل الصا و رده ین ամ աա‏ الال 18 إلى اليه 
Մա‏ و ՅԵ ՀԹ‏ الْأْض تنظزنی لاه الى ԲԱՆՆ‏ ول այրն‏ الع و انعر ամ‏ بط لی من زین 


و کواین الوم ما 44318 2.80 :50163 չք‏ ناغم با با إشحاق 2 ան մայա մո‏ 22 4151 
جل 236" ن یی أطْباقَ 13122 الد فى այ Ն‏ با կանաչա‏ قل و بد یی بل لياو 


- - 
' عه م 2 


39125 جو بای آن تکون أَحَد من أَعَدَّهُ الله بنشر الق 227 եմ‏ و إِغلا ء الدین و «Հան: մ) ,նել‏ یا 28 


روم 257.220 88Կ-20‏ کل ول ين أؤلاء اله رو جل Ն» չնյա նա‏ مازعا ԱԻ‏ مكاده أل Հա‏ 
اق ای لاد و اناد Ա‏ جک دیک و اعم أن թ այի‏ الطاعه و الإخلّاص 2 81« մե‏ الطير إا اَمَك أَوْكَارَمَا 
وهم مَعْشَرٌ و يلعو محا لي الله و ایاریکانہ و هم عند الله بره عر َِوزُونَ ՏՆ‏ مخ աաա‏ و شم أخل «ա‏ 
լետ: ԷՅՐ:‏ الدَّينَ 897312 على مُجَامدَهِ لادا 2025 الله ب باختمال ب لیم «ԱԺ‏ بانسَاع لیر فی دَارِالْمََارِوَ تله 
علی خَلما تی اسر کون لهم لاه نی و که حن ایی اي تا بی وز اش على توارہ مورک قفر بب درك 
Էշ)‏ فی مَصادرها و ել‏ کشر աԺ‏ یوک نظ լան մաժա‏ شاء الله كنك يا 28 يتأي ضر الله قد آن و تب 


٤٦۳ئ8‏ 3 اي 93 ہس موز ۴ «ՀՀ‏ 


- 


راف اليه و :2.2 الْوَلَاءِ ء اطم علیک تام اسر فی չեի ջա‏ 3121 ال کف عَلَى جات չն աժ‏ 


ص: ۳۵ 


تلود بفتانک م من ملا رم الله ین «ա յմ կն‏ 33« ده لبم من نس الق مت 
کت Աա‏ 2855 عن 50:41 واضتحة لول أَوجَهُهُْ ۾ تَضرة بالفضل ճա‏ ون لیخ الك و هله فاد 


فلت لیر و تقو ث أَعْمَادُمُْ տ‏ بکائقتهغ ճա‏ 


٥ 
ع‎ 


بقاث լ ան‏ تبعنک فی ظِلَالٍ شجره 4-35 ب قث امان չն կյամ‏ عاقاتِ ճանն ամ մն թա‏ و پنجلی 
َم յմ‏ بصم اله بك لین ցամ‏ یمن و يه یک գմ‏ اي و تلم Մա ժայ‏ فى اند 
اشتطاع ایک تُهُوضاً و نواسط [نواشط ] او خش لز 7 12 تخوک مج ازا هت بک أَطْرَافُ الدّئْا : 2 و نهر بک أَغْصَان ار 
82.2 و 282 يوَاذ ی ال فی قرا توب شور الین մ‏ كاه تال يک اب ہہ 
շշ‏ لا نقی علی وَج اضعا قبط و 1»ենյ‏ عامط շոր ցամ»‏ ول ماد کاخ و من کل علی الله هو نب 
د اله بال آثرو قد جحل الله كل ی ՅՆ: Ա.‏ با اتیحاق ليكن میتی 12 دک مکثوماً մ‏ عن أل الصَّدْقِ و 
و الصَادقه فى الدین إِذَا يَدَتْ لىك نا ارات اور و ائعکین «գկ ամ‏ عا و بهل الماع عه إِلَى مار این 3 


«աես»‏ الذین تلق լ ԱՅ‏ شاه لها ل ار راهيم بن مَهزیاز فعکنت عِنْدَهُ նշ‏ یس ما )3 مُوضد ات ال علام و 


یراب لام و آزوی نات الشُدور من تضازه ما َر اله فى بائعہ ين «աա‏ اجکته و راي تون نسم عثی Հ.‏ 
إِضَاعَة :4 լ‏ بالْأَهْوَاز لتراخی الْقَاءِ عَثھُم فَاعتأَدَتهُ فى لو و لته عظیع ما أَضْدُر به عَنْهُ ین اش 


մե 


۹ 


1١م‎ 


Ն 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ فى المصدره فدنت بمكانفتهم طبقات الأمم الى امام اذ يبعتكث» و آما« آعماد؛ فهو جمع عمود من غير قياس. 


23954 لش عن مع اله ՏԱ‏ 285313 من صالخ دُعَائِهِ ایکون 185 4115 لی 23832283 إِنْ سَاء الله աճ‏ 
آرت աակ‏ و یغرم فی մ‏ عليه ودعاو مدا لعهد و عرضت عليه مالا کان یی یذ علی Հաաա‏ 


2 2 
շու 28‏ و کا 2 ست ۵ ۵ م 
٠‏ 
۰ 


ԱՒ به علی مُنضرفک فَإِنَّ اه 838 و رات الَْوْض‎ ոռ لل ال یا با إِشحاق اث‎ եշ 


7 2 
1 الصا ك2 و سا 


1212 
ولک و دام لیک ما نو Ն,‏ 


۹ 


` 


- 9 o 


و إل شک անան Է‏ فيط ی فیک թար‏ 2 
اش وه تفعک و ره یه لا تضیغ و لا تزول 2« و لف إِنْ شاء الله ابا إشحاق |8 الله فنا Հել այգ‏ نه و فوائد 2821 و ان 
کک ի‏ لاء 20 الإخلماص فى اليه و إفك اض ال و اك ی 851 ذكراً ال 


ՀԵՏ 
1١ 
` 


عر و جل علی այան‏ عَالِما الله کم يكن اَل ԱՄՀ‏ مل + 
رو وت تس هل اليقین و ری هم ما من | رو جل به مِنْ 
۷ به «նր‏ و اوه ال کیه و 24.128 لاه و الد لیم 12 اش تمان لص اعِفَ الله عر و جرل الله եյ) «չկի‏ .4 
من وه عزم 5 أي وو و աա‏ مضع و اله دی عن بنا لیصراط تیم 

**#[ترجمه ]كمال الدین: ابراهيم بن مهزيار می گوید: در یکی از سال ها سفرى به مدينه كردم و درباره اولاد امام حسن 
عسكرى عليه السلام تحقيقاتى کردم ولى جيزى دستكيرم نشد. آنگاه به مكه رفت فتم تا مكر در آنجا اطلاعى به دست آورم. 
روزی در اثناى طواف» جوانى گندمگون و زيباروى را ديدم كه داشت به من نگاه مى كرد . من به آرزوى اينكه شايد مقصود 
خود را يافته باشم» به طرف او رفتم. وقتى به وى نزديكك شدم سلام كردم و او جوابى بهتر از سلام من داد.سيس يرسيد: «اهل 
کجایی؟» گفتم: «از مردم عراق هستم.» گفت: «كدام عراق؟» گفتم: «اهواز.» گفت: «از ديدنت خوشوقتم. آيا در اهوازه جعفر 
بن حمدان خصیبی را می شناسی؟ گفتم: «او ندای حق را لبیک گفت» فرمود: «خدا او را رحمت کند. شب های درازی را به 
عبادت گذرانید و خداوند پاداش بسیار به وی عطا فرمود.» سپس فرمود: «ابراهیم ابن مهزیار را می شناسی؟» گفتم: «ابراهیم بن 
مهزیار من هستم.» يس با من معانقه طولانی کرد و آنگاه پرسید: «اى ابو اسحاق! مرحبا به تو! آن علامتی که به واسطه آشنایی 
كه با امام حسن عسکری عليه السلام داشتی نزد تو بود» جه کردی؟» گفتم:«شاید مقصودت انگشتری است که امام طیب حسن 
عسکری عليه السلام به من لطف فرمود؟» گفت: «آری» مقصودم همان است.» وقتی آن را بیرون آوردم و نظرش به آن افتاده 
آن را از دست من كرفت و بوسید و سپس نقش آن را كه نوشته بود «يا الله يا محمد يا علی» خواند. آنگاه فرمود: «قربان پدرم 
گردم! که جواب مسائل بسیاری را برای امروز که به آن احتیاج دارم از وی گرفتم و همه نوع احادیث و اخبار از او استفاده 


کردم.» 


78 ۷۷ ۷ل 
աար‏ ارب ےی تر و Հա Ա‏ عدار ہیں و كم «آيا از اولاد امام 
վա‏ كني کی سای ف ավ‏ ابه ی کسی الل اسع E‏ كو كار ا جع نہر ری سےا آن 
حضرت مى بينم و از طرف آنهاست كه نزد تو آمده ام تا از آنها براى تو خبر آورم. اگر مى خواهى به شرف ملاقات آنها فائز 
شوى و دید گانت به نور جمال آنان روشن گردد» با من به طائف بياء ولى از رفقایت يوشيده دار تا مطلب بر آنها مكتوم 


بماند.) 


ابراهيم بن مهزيار گفت: با وی به طائف رفتم و از ریگستانی گذشتیم و از دور جادرى ديديم كه بر سينه تل ریگی نصب 
کرده اند و از ور آن صحنه ՆՆ‏ زوشن گشته است. او نخست به درون چادر رفت تا برای ورود من اجازه بگیرد. پس به 
آنها سلام کرد و اطلاع داد که من بیرون منتظرم. یکی از آنها (که ميان چادر بود) و بز رگ تر بود و نامش (م ح م د) بود 


ديدم رنگ صورتش باز» پیشانی اش روشن ميان ابروانش گشاده رخسارش صاف. بینی اش کشیده و ميان بر آمده و در 
طراوت همچون شاخه درخت «بان» بود و گویی صفحه չնա‏ اش ستاره درخشانی است که می درخشد. بر گونه راستش 
خالی؛ مانند پاره مشکی بر روی نقره خام» نمایان بود و موی سر مبار کش نتابيده و تا نرمی گوشش می رسید. قيافه نورانی او 


را هيج چشمی ندیده و زیبایی و وقار و حجب و حیای بی نظیرش را نمی توان توصیف کرد. 


چون نظرم به وى افتاد» به سویش شتافتم و دست و پایش را بوسیدم. فرمود: «ای ابو اسحاق! خوش آمدی! رو گار قبل از اين 
پیوسته وعده ملاقات را به من می داد و رابطه قلبی که ميان من و تو برقرار است. با وجود بعد منزل و تأخير ملاقات» همواره 
تو را در نظرم مجسم می کرد به طوری که هیچ كاه از لذت صحبت و خیال مشاهده یکدیگر بی خبر نبودیم. خدا را شکر که 


ملاقات ما صورت كرفت و از انتظار و فراق بيرون آورد.» 


سپس از تمام برادران سابق و لاحق من پرسش فرمود. عرض کردم: «پدر و مادرم قربانت شوند! من از موقع رحلت مولایم امام 
حسن عسکری عليه السلام تا كنون» همواره شهر به شهر در جستجوی شما هستم» و همه جا درهای اميد به رويم بسته می شد. 
تا اينكه خدا بر من منت نهاد و کسی آمد و مرا به خدمت شما آورد. خدا را شكر می كنم که بز ركوارى و احسان حضرتت را 
به من الهام کرد.» 


حضرت خود و برادرش موسی را معرفی کرد و پس از آن مرا به گوشه خلوتی برد و فرمود: «پدرم با من پیمان بست که جز 
در پنهان ترين و دورترین ՖԱ:‏ زمين مسکن نكنم تا اسرار وجودم مخفی شود جایم از نقشه های گمراهان محفوظ بماند و از 
خطرات مردم سر کش و بداندیش در امان باشم. از اين رو مرا به طرف تل های شنزار و بیابان هاى خشک و ریگزار انداخت؛ 
و پایانی که فریاد مردم روی زمین را برطرف سازد در انتظار من است. پدرم صلوات اللّه علیه از حکمت های مخزون و علوم 


مکتوم چیزهایی به من آموخت که اگر شمه ای را به تو بگویم» تو را از همه آن بی نیاز گرداند. 


دارند» بدون حجتی که مقام آنها را بالا برد و بدون امامی که مردم به وی اقتدا کنند و به روش او روند و منظور او را دنبال 
کنند. نمی گذارد.» و فرمود: «ای فرزند! امیدوارم تو از کسانی باشی که خداوند آنها را برای نشر حق و برچیدن اساس باطل و 


اعلای دين و خاموش ساختن آتش گمراهی آماده ساخته است. 


ای فرزندم! همیشه در جاهای پنهان و دور بگذران» زيرا که هر یک از دوستان خداء دشمنی خطرناک و مخالفی مزاحم دارند. 


خداوند جهان» جهاد با اهل نفاق و خلاف. يعنى ملحدان و دشمنان را واجب می داند» پس زيادى دشمن تورابه وحشت 


نيندازد. 


ای فرزند! بدان كه دل هاى مردم ديندار و با اخلاص» مانند پرند گانی كه ميل به آشيان دارند» مشتاق لقاى تو می باشد. آنها 
در ميان خلق با ذلت به سر برند» ولى در نزد خدا نيكوكار و عزیزند» و در ظاهر مردمى بيجاره و محتاجند» در صورتی كه 
قناعت و خویشتنداری» آنها را بدان گونه درآورده است.دين خود را به وسيله مبارزه با آنچه ضد دين است. كامل نگاه می 
دارند. خداوند آنها را با استقامت در برابر ظلم امتياز داده تا در سراى باقى مشمول عزت وسيع خود كرداند. آنها را طورى 
قرار داده که در پیشامدهای نا گواره بردباری زياد نشان دهند تا عاقبت نیکی داشته باشند. 


ای فرزند! در هر کاری از نور استقامت و پایداری استضائه كن تا به درک صنع خدا و امداد غیبی فائز شوی. هر گونه 


گر شاری մատակ‏ که مدا کی رالاھو اع نے فرازق کر ضر اتھ رئیو ان شام الله راب مر سا دتم وات 


ای فرزند! چنان می بينم که زمان تأييد تو با امداد خداوند نزديكك و به زودی مجد و شرافت تو آشکار گردد. روزی را می 
بينم كه يرجم های زرد و سفید» بين «حطیم» و «زمزم» در اطراف تو برافراشته باشد» دسته دسته با تو بيعت میکنند و در دوستی 
تو صفا نشان می دهند» و ՎԵՆ‏ دانه های 55 كه یک رشته گردنبند را تشکیل دهد دور تو را احاطه کرده باشند! و در اطراف 
«حجر الاسود» دست هاشان برای رسیدن به تو به هم می خورد. خداوند آنها را از دوستی پاک و سرشت پاکیزه آفریده و دل 
هاشان از آلودگی نفاق و پلیدی شقاق پاک و پوست بدنشان برای دینداری نرم است (یعنی تن به انجام وظایف دینی می 
دهند). دل های آنان با پذیرش حق از ستمگری پیراسته» و رخسارشان به واسطه فضل و کمال خرم است. و متدین به دين حق 


و پیروان آنند. 


متلاشی گردد. در وقتی که آنها در سايه درخت بزرگی که شاخ و ب رگ آن بر اطراف دریاچه «طبریه» سر كشيده با تو بيعت 
می کنند؛ آنگاه صبح حقيقت دمیده شود و تیر گی باطل از ميان برود و خداوند به وسیله تو يشت طغیان را در هم بشکند و راه 
و رسم ایمان را (به صورت نخست) باز گرداند. و بیماری های عمومی آفاق (بی دینی) و سلامتی دوستان (ثبات و دینداری 
آنها) را آشکار گرداند . 


کودکان که در گهواره اند دوست دارند که كاش می توانستند حرکت کنند و به سوی تو آیند» و وحوش صحرا مایلند که 
كاش راهی از كنار تو داشتند. اطراف جهان نزهت گیرد؛ هر شاخه شکسته و خشکیده ای سرسبز گردد؛ اساس عزت و شرف 


در جای خود قرار گیرد؛ آنها که از دين (اسلام) روی برتافته اند به محل خود بر گردند؛ و ابرهای فتح و پیروزی بر تو ببارد. 


آنگاه تو تمام دشمنان خود را نابود کرده و دوستانت را یاری می کنی؛ به طوری که نه ستمگر متجاوز و نه منکری که حق 
حق جویان را زیر پا می نهد و نه عيبجو و كينه توز و دشمن و بدخواه توه به هيج وجه در روی زمين باقی نمی ماند: (و مَنْ 
یو کل عَلَى الله فهو بلاغ 8:71 جعل ال لکل سی ء قُذر» [و هر كس بر خدا اعتماد کند او برای وی بس است. 


خدا فرمانش را به انجام رساننده است. به راستی خدا برای هرچیزی اندازه ای مقزر كرده است.] - . طلاق / ۳[ 0 - 


سپس فرمود: «اى ابو اسحاق! اين گفتگو را پنهان بداره مگر از برادران دينى و افراد با صداقت. هر كاه علامات ظهور و اقتدار 
مرا دیدی» خود و برادران دينى خود كه همواره سعى در رسيدن به مركز نور يقين و روشنى جراغ هاى دين دارند» كوتاهى 


مکن» و به سوى من بيا تا به حقيقت نائل گردی.؛ 


ابراهیم مهزيار گفت: مدتی در خدمت حضرت توقف کردم و از آن حضرت. حقایق روشن و احکام نورانى و لطائف و 
حکمت و نکات ممتازی که خداوند در سینه گهربارش به ودیعت نهاده بود» استفاده می کردم. تا اينكه ترسیدم مبادا کسانی 
را که در اهواز به جای گذارده ام به واسطه تأخیر دیدار آنها از کف بدهم. از این رو از حضرت اجازه حرکت خواستم و به 


عرض رساندم که از دوری حضرتش. ناراحتی بسیار خواهم داشت و از محرومیت درک حضورش. اندوهگین می شوم . 


حضرت دعای خیری که ان شاء الله برای من و فرزندان و بستگانم ذخیره و حرزی خواهد بود برایم کرد. موقعی که آماده 
حرکت شدم و عزمم جزم شد» به خدمتش رسیدم که با حضرتش وداع و تجدید عهد کنم و پولی که با خود داشتم و قريب 


پنجاه هزار درهم بود» تقدیم و خواهش کردم که بر من منت بگذارد و آن را پپذیرد. ولی او تبسمی کرد و فرمود: 


«اى ابو اسحاق! اين وجه را هنكام مراجعت به وطن مصرف کن! زيرا سفری طولانی و بیابانی وسیع در پیش داری. از اينكه ما 
این وجه را نپذيرفتيم دلتنگ مباش» زيرا ما از تو قدردانی کردیم؛ و یادآوری و قبول منتی را که با فرض نگهداری در نزد ما 
می بايد از تو بكنيم» کردیم. (یعنی منتی که خواستی با قبول يول ها بر تو بگذاريم و بعدها نیز از تو یادآوری بكنيم» بدون 
پذیرفتن آنهی خواهيم کرد).خداوند آنچه را كه به تو ارزانی فرمود مباركك گرداند و هر جه عطا کرده باقی بدارد و بهترین 
ثواب احسان کنند گان و ارجدارترین آثار فرمانبرداران را برای تو «Լան‏ جه که هر زیادتی مال اوست و بايد از او گرفت. 
امیدوارم خداوند تو را با بهره کافی و سلامتی و خوشحالی به سوی دوستانت بر گرداند و راہ را برای تو دشوار نسازد» و 
دریافتن راه سراسیمه نگرداند. تو را به خدا می سپارم که ان شاء الله در سایه لطف او هیچ گونه خطری متوجه تو نگردد. 


ای ابو اسحاق! خداوند متعال ما را با عواید احسان و فواید امتنان خود قانع گردانید. و از کمک به دوستان بازداشته مگر به 
خاطر نيت خالص و به لحاظ نصبحت و محافظت آنچه پا کیزه و يايدار و نامش بلند است (که در اين صورت به دوستان خود 
عملا کمک می کنیم).؛ 


ابراهیم بن مهزیار گفت: «با حضرت. خداحافظی کردم» در حالی که خدا را سپاسگزار بودم که مرا راهنمایی و ارشاد القلوب 
کرد تا به مقصود حقیقی լին‏ گردم. با اينكه می دانستم كه خداوند زمين خود را تعطیل و از وجود حجت آشکار و امام قائم 
خالی نخواهد گذاشت. سپس اين ماجرا را برای مزید بصیرت اهل يقين (شیعیان) نقل کردم تا بدانند که خداوند ذریه طيبه و 
سرشت پاک آنها را باقی گذاشته است» و هم اين امانت را به اهلش تسلیم كنم تا وقتی آشکار گشت» خداوند فرقه ناجیه و 
طريقه مرضیه را عزمی قوی و تأییدی بيشتر عطا فرماید. و بر اعتقاد راسخشان بيفزايد.«وَاللّه هری من ِساءُ إلى صراط مُشتقیم» 
-. بقره արարո‏ ' 


زو خدا هر كه را بخواهد به راه راست هدايت می کند.) - . كمال الدين ۲: ۴۰۸ - 


الرائع من يعجبكك بحسنه و جهاره منظره كالأروع قاله 


ص: ۳۷ 


الفیرو زآبادی و قال الرجل الحسن المخيله بما يتخيل فيه (۱) و قوله وشجت من باب التفعيل على بناء المعلوم أو المجهول أو 
المعلوم من المجرد أى صارت وسيله للارتباط بينك و بينه عليه السلام قال الفیرو زآبادی الوشيج اشتباک القرابه و الواشجه 
الرحم المشتبكه و قد وشجت بک قرابته تشج و وشجها الله توشيجا و وشج محمله شبكه بقد و نحوه لثلا يسقط منه شىء. 


قوله طال ما جلت فيها هو من الجولان و يقال خبن الطعام (۲) آی غيبه و خبأه للشده أى آفدی بنفسم بدا طال ما كنت أجول 
فیما يصدر عنها من آجوبه مسائلی کنایه عن کثرتها وترا أى كنت متفردا بذلک لاختصاصی به عليه السلام فکنت آخزن منها 
فنون العلوم ليوم أحتاج إليها و فى بعض النسخ آجبت مکان جلت فلفظه فى تعلیلیه. 


و الناصع الخالص و البلجه نقاوه ما بين الحاجبین يقال رجل آبلج بين البلج إذا لم يكن مقرونا و قال الجوهری المسنون المملس 
و رجل مسنون الوجه إذا كان فى وجهه و أنفه طول و قال الشمم ارتفاع فى قصبه الأنف مع استواء أعلاه فان كان ԿՅ‏ 
آحدیداب فهو القنا و قال الوفره الشعره إلى شحمه الأذن و السحماء السوداء و شعر سبط بکسر الباء و فتحها أى مترسل غير جعد 
و السمت هيئه أهل الخیر و الوشک بالفتح و الضم السرعه و المعاتب المراضی من قولهم استعتبته فأعتبنی أى استرضیته فأرضانی 
و تشاحط الدار تباعدها. 


قوله عليه السلام قيض أى يسر و التنازع التشاوق من قولهم نازعت النفس إلى كذا اشتاقت و قال الجوهری العالیه ما فوق نجد 
إلى أرض تهامه و إلى 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. قاله الفیرو زآبادی فى معانی« الخال». نعم یعرف من قوله« الحسن المخیله» معنی جمیل المخیله فتدبر. 


۲- ۲. لما قرء قوله« و تراخی بنا»« وترا خابنا؛ احتاج الى أن یشرح معنی" خبن» فتامل. 


ما وراء مكه و هی الحجاز. 


قوله و جبت صرائم الأرض يقال جبت البلاد أى قطعتها و درت فيها و الصريمه ما انصرم من معظم الرمل و الأرض المحصود 
زرعها و فى بعض النسخ خبت بالخاء المعجمه و هو المطمئن من الأرض فيه رمل و الهلع الجزع و نبط الماء نبع و أنبط الحفار 


بلغ الماء. 
قوله عليه السلام نزع كركع أى مشتاقون. 


قوله عليه السلام يطلعون بمخائل الذله أى يدخلون فى أمور هى مظان المذله أو يطلعون و يخرجون بين الناس مع أحوال هى 
مظانها قوله عليه السلام بد رك أى اصبر فيما يرد عليكك من المكاره و البلايا حتى تفوز بالوصول إلى صنع الله إليكك و معروفه 
ليدكك فى إرجاعها و صرفها عنك. 


قوله عليه السلام و استشعر العز يقال استشعر خوفا أى أضمره أى اعلم فى نفسكك أن ما ينوبكك من البلايا سبب لعزكك قوله عليه 
السلام تحظ من الحظوه المنزله و القرب و السعاده و فى بعض النسخ تحط من الإحاطه و علو الكعب كنايه عن العز و الغلبه و 
قال الفیرو زآبادی الكعب الشرف و المجد. 


قوله عليه السلام على أثناء أعطافكك قال الفیرو زآبادی ثنى الشی ء رد بعضه على بعض و أثناء الشی ء قواه و طاقاته واحدها ثنى 
بالكسر و العطاف بالكسر الرداء و المراد بالأعطاف جوانبها. 


قوله عليه السلام فى مثانى العقود أى العقود المثنيه المعقوده التى لا- يتطرق إليها التبدد أو فى موضع ثنيها فإنها فى تلكك 
المواضع أجمع و أكثف و القد القطع و تقدد القوم تفرقوا. 


قوله عليه السلام بمکائفتهم أى اجتماعهم و فى بعض النسخ بمكاشفتهم أى محاربتهم. 


قوله عليه السلام إذ تبعتكك أى بايعكك و تابعكك هؤلاء المؤمنون (۱) و الدوحه 
ص: ۳۹ 


.١ -١‏ و فى المصدر المطبوع:۱ يبعتكك). 


الشجره العظيمه و بسق النخل بسوقا أى طال قوله عليه السلام أسقام الآفاق أى يظهر بكك أن أهل الافاق كانوا ذوى أسقام 
روحانيه و أن رفقاءكك کانوا سالمين منها فلذا آمنوا بک Ը)‏ 


قوله عليه السلام بوانى العز أى أساسها مجازا فإن البوانى قوائم الناقه أو الخصال التى تبنى العز و تؤسسها. 


و شرد البعير نفر فهو شارد قوله غامط أى حاقر للحق و أهله بطر بالنعمه و أورى استخرج النار بالزند و بنات الصدور الأفكار و 
المسائل و المعارف التى تنشأ فيها و القفول الرجوع من السفر و التجزع بالزاى المعجمه إظهار الجزع أو شدته أو بالمهمله من 
قولهم جرعه غصص الغيظ فتجرعه أى كظمه و الظعن السير و الاعتزام العزم أو لزوم القصد فى المشى و فى بعض النسخ الاغترام 
بالغين المعجمه و الراء المهمله من الغرامه كأنه یغرم نفسه بسوء صنيعه فى مفارقه مولاه و الشقه بالضم السفر البعيد و فلاه قذف 
بفتحتين و ضمتين أى بعيده ذكره الجوهرى و ربضت الشاه أقامت فى مربضها فأربضها غيرها و الأكناف اما مصدر أكنفه أى 
صانه و حفظه و أعانه و أحاطه أو جمع الكنف محركه و هو الحرز و الستر و الجانب و الظل و الناحيه و وعث الطريق تعسر 
سلو که و الوعثاء المشقه. 


#*[تر جمه ] کلمه «رائع» به معنای کسی است که با حسن و خوش منظری اش تو را به شگفتی وا می دارد» مثل کلمه «أروع» که 
فیروز آبادی چنین معنا کرده است. همچنین وی می گوید: به معنای مردی که تخیلی نیکو دارد به خاطر تخیلادتی که مردم 
درباره اش می کنند. عبارت «وشجت» از باب تفعيل» جه مجهول خوانده شود و جه معلوم» يا معلوم و مجرد خوانده شود یعنی 
وسیله ارتباط بين تو و حضرت عليه السلام گردید. فیروز آبادی می گوید: کلمه «وشیج)» به معنای خویشاوندی شبکه شبکه 
است. و کلمه «واشجه» به معنای خویشاوند شبکه شبکه است. و عبارت «وشجت بک «ալ‏ تشج» یعنی خویشاوندی خود را به 
صورت شبکه شبکه قرار داد و «وشجها الله توشیجا» از همین باب است. عبارت «وشج محمله» یعنی محمل را با تکه پوستی و 


مانند آن» زیر شبکه و توری قرار داد تا از آن چیزی نیفتد. 


عبارت Սմ»‏ ما جلت فیها» از جولان گرفته شده و عبارت «خبن الطعام» یعنی غذا را دور از چشم و مخفی قرار داد به خاطر 
سختی. معنای عبارت اين است که جان خود را فدای دستی می كنم كه مدتی طولانی تلاش کردم در دستیابی به امری که 
جواب سوالاتم را بگیرم که کنایه از کثرت تلاش در این راہ يا کثرت سوالا-تم است. و کلمه «وترا» یعنی به خاطر فضیلت 
مخصوص من به حضرت عليه السلام » به تنهایی به آن امر مبادرت داشتم» پس از آن فنون علوم را برای روز احتیاجم ذخیره 
مى كردم. ودر بعضى نسخ عبارت ա-ի‏ به جای «جلت» دارد» در نتيجه معنای لفظ «فی» در «ما اجبت فيها»» تعلیل است. 


كلمه «ناصع)» يعنى خالص و كلمه «بلجه»؛ پاکی زگی بین دو ابروست. و مرد «ابلج» به کسی گفته می شود كه بين ابروانش 
وس کی نباشد. جوهری گفته: کلمه «مسنون» به معنای ملموس است و هرد «مسنون الوجه» کسی است که در صورت و بینی 
الكشيد گی Վեն‏ و گفته: «شمم» Հան‏ وسط بینی و صافی بالای آن است؛ اگر در بینی شدتی باشد«قنا» خوانده می شود و 
گفته: «وفره»» موی كمى است كه به نرمى گوش می رسد و كلمه «سحماء» به معناى سياه است و موی «سبط» به کسر و فتح 
ան‏ يعنى رها شده و بدون پیچش» و «سمت» به معناى شمايل اهل خير است.«وشک» به فتح و ضم واوء به معناى سرعت است 
و «معاتب» به معناى راضى و خشنود است و از عبارت «استعتبته فأعتبنی» يعنى از او رضايت طلبيدم و او مرا راضى ساخت» 
گرفته شده است. کلمه «تشاحط الدار» به معنای دوری خانه است. 


عبارت حضرت عليه السلام كه فرمود«قتض». يعنى ميسور ساخت و «تنازع» به معناى اشتياق طرفينى است و از عبارت «نازعت 
النفس الى كذا» گرفته شده» يعنى نفس به فلان امر اشتياق پیدا كرد. و جوهرى گفته: «عالیه» سرزمين بين نجد تا «ارض تهامه» 
و مابعد مكه است كه همان زمين حجاز است. 


عبارت )3 ت صرائم الارض» گفته مى شود«جبت البلاد» یعنی شهرها را پیمودم و در آن دور زدم» و «صریمهازمینی است 
كه با رمل فراوان جدا شده و زمينى كه محصول آن درو شده و در بعضى نسخ» عبارت «خبت» با خاء آمده و آن زمين آرامی 
است كه رمل دارد. و «هلع» به معناى جزع و فرياد است و «نبط الماء» يعنى آب جوشيد و عبارت «انبط الحفاراء يعنى جاه كن 


به آب رسيد. 


كلمه «نزع» بر وزن اكع به معناى مشتاقان است.عبارت «يطلعون بمخائل الذله» يعنى در امورى داخل می شوند که مظان 
خوارى است يا بين مردم با احوالاتى ورود و خروج می كنند كه در مظان خوارى اند.و عبارت «بدر ک» يعنى در مورد مكاره 
و بلایایی که به تو می رسد صبر می كنم تا با وصول به صنع خداء نسبت به تو و خوبی اش به تو در بركرداندن بلايا از ւջ‏ 
رستكار شوى. 


عبارت «استشعر العزّا گفته می شود«استشعر خوفا» يعنى ترس را ينهان کرد و معناى عبارت اين است كه در مورد تو می دانم 
گقساکتان که عو رام و دوهی كت سبي Աա ԱՆՏ արմա‏ قطان ماع منزلت و قرب و سعادت 
است و در بعضی نسخه ها «تحط» به معنای «احاطه» آمده. و کلمه «علوٌ الکعب» کنایه از عزت و پیروزی است و فیروز آبادی 


گفته: «کعب» به معنای شرف و مجد است. 


فیروز آبادی در مورد عبارت «علی اثناء اعطافک» گفته: շր‏ الشیء» یعنی قسمتی از چیزی را بر قسمتی دیگر بر گرداند و 
«اثناء الشیء» به معنای قوا و نیروهای آن است و مفرد آن «ثنی» به کسر اء است. و «عطاف» به کسر عین» عبا را گویند و منظور 


از «اعطاف» جوانب آن است. 


عبارت «فی مثانی العقود». يعنى عقود دو طرفه بسته شده ای که تفرقه به آن راه ندارد با عقود در موضع قوتشانء زیرا عقود در 
آن مواضع جمع تر و متراکم تر است. و «قّ» به معنای قطع است و «تقدد القوم» به معنای جدا شدن آنها از یکدیگر است. 


کلمه «بمکاثفتهم» يعنى تجمعشان و در بعضى نسخه ها «مکاشفتهم»» به معناى محاربه و جنگشان وارد شده است. 


عبارت «اذ تبعتكك» یعنی اين مومنان با تو بیعتو از تو پیروی می کنند. کلمه «دوحه» درخت بز رگ معنا می دهد و عبارت «بسق 
النخل بسوقا»» یعنی درخت خرما قد كشيد. کلمه «اسقام الافاق» یعنی به سبب تو روشن می شود که اهل دوردست هاء امراض 


روحى داشتند و رفقاى تو از این امراض سالم بودند. لذا به تو ایمان آوردند . 


كلمه «بوانى العز؛ يعنى ريشه هاى آن و مجازا استعمال شده. زيرا «بوانى» به هر جهارياى شتر می گویند و خصلت هايى است 


عبارت «شرد البعیر» يعنى شتر كوجيد» پس کوچنده است. عبارت «غامط» يعنى حقيقت و اهل آن را کوچک شمرد و با نعمت 
هايى كه داشت طغيان كرد. و عبارت «أورى» يعنى با آتشگیره آتش آورد. كلمه «بنات الصدور» افكار و ին»‏ و معارفى 
است كه در سينه به وجود می آبد. کلمه «قفول» به معناى بازكشت از سفر است و գջ‏ با زاء به معناى اظهار جزع و يا 
شدت جزع است و با را از عبارت «جرّعه غصص الغيظ فتجرّعه) يعنى غصه هاى خشم را به او جرعه جرعه خوراند و او خشم 
را فرو خوردہ به معناى فروخوردن خشم است. كلمه «ظعن» به معناى سير و حركت است و اعتزام» به معناى عزم و آھنگ و يا 
لزوم ميانه روى در راه پیمودن است و در بعضى نسخه ها «اغترام» با غین و راء آمده كه از غرامت و خسارت گرفته شده؛ يعنى 
كويا او به نفس خود در اثر سوء رفتار با مولای خودہ غرامت جدایی از او را می دهد.«شقه» با ضم شین» سفر دور و دراز است 
و جوهری می گوید: «فلاه قذف» به فتح قاف و ذال يا به ضم آن دوہ یعنی بيابان دور. عبارت «ربضت الشاه» یعنی گوسفند در 
دم یی աան արն‏ سہ بس رہ تہ 
احاطه كرد و يا جمع ١ک‏ کنف» با حركت كاف و نون است کہ به معنای حرز و پوشش و جانب و سايه و ناحيه است. عبارت 


«وعث الطریق» يعنى پیمودن راه رنج آور شد و «وعثاء» به معناى مشقت است. 
* | ترجمه ] 
۲۹ 


ال موی ان سر ےت ور ےو تارب ր‏ 
«Սան չա‏ مد الحسن و كان فى شوہ او علیه السلام. 


یه | کیال اکر کر برک بی وهای ա‏ کی راہ وت که یا لاد سیر ری ری ا که 
که: روزی به باغ بنی عامر رفتم و ديدم که چند كودكك در گودال آبی بازی می کنند و جوانی در محل نماز نشسته و آستین 
خود را بر دهن نهاده است. پرسیدم: «اين کیست؟» گفتند:«او (م Ը‏ م د) بن حسن (عسکری عليه السلام ) است. و آن جوان 
شبیه پدرش عليه السلام بود.» - . كمال الدین: ۴۰۵ - 


* | تر جمه | 


«Էշ» 


2 سے 


: و استقامه أهل الافاق. 


SS 
فمشیث 2 راتت اليد‎ ետ) لول‎ ՀԱՅ մս م ال و ساروا ازل فى اديه‎ 212 Ա Հյ حرج اجا فقال‎ «յյ 


مر موم 


و عبت و فلث فی تفیتی Ա‏ مه تر بخن մուգ‏ اتوك کان ا وٹ ակ‏ لمعي ولع أو عدا وده 
٦00ھ‏ : یٹ وی ميث لتق فى اون خط هی 
.1 .5 وھ یب ربو ورت فى سو وا که از إلى قر را ی فلك بت و 
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e‏ ذو ابن شم الخاد إلى ٹر على بيت ف ع ی لش کت ايك کی جلي یود 


ابت و فد علق عَلى Հասան‏ الشفف س ن طویل تک ےت سج تک ك َر الا Լա‏ 


الكلمام و أ یہ تم قال لی أ تذری من آنا َقلتَ لا و الله فقال أن اَم مِنْ : ع ميل و آنا الى أَعْرَیُ فى 
آخر ان Հայ Աք‏ و նայ 112 շն ան 25.5 ՎԱ‏ لک" و ظلما فم مَطت علی وجهی و تفت فَقَالَ ل 
թա յա‏ رامک انت فان من մեծա կմա յան չայ‏ تفت տարկ‏ 7 2055 ل قح أَنْ توت ای ՀԱ‏ 
Հե‏ تعم با وی و ا رهم 2Մա‏ عر و جل لی ւն անյ յյ եցն‏ پیدی )838 82303352 می «յեր‏ 


نظرث յ. յ‏ و آشجار و عَتارَہِ مشجد فَقَال رف هدا الد 18 إِنَّ قوب بل له توف بِأَسَْابَاد و هى 


> و هه ور - 
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هذه ՀԵՇ»)‏ اثض արն‏ 24301 28 51 ولت َسْتَابَاد 815 222215 1بت0 


ص: ۴۱ 


- 
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روصت اهل ا | "324232 و لَمْ رل չա‏ ما بَقَى مَعَنَا من تلك տն‏ 

**|ترجمه ]كمال الدین: شيخ صدوق (ره)مى گوید: از یکی از بزرگان محدثين به نام احمد بن فارس اديب» شنيدم كه 
گفت: حكايتى در همدان شنيدم و سپس برای یکی از برادران دينى نقل كردم و او از من خواست که آن را به خط خود 
بنویسم. چون نمی توانستم خواهش او را رد کنم ناچار نوشتم و به نظر کسی که نخست برای من نقلکرده بود رساندم ն)‏ 
اشتباهی در نقل آن روی نداده باشد). 


حکایت اين است: طایفه ای در همدان بنام «بنی راشد» سکونت داشتند که همه شيعه و يبرو مذهب امامیه بودند. من از آنها 
۹۴ "ک9 

خیراندیش ديدم گے گفت: «علت اوت مس امت مات یتر شرت اه مك ستال مات سےا 
رفت.بعد از مراجعت نقل می کرد كه هنگام بازگشت از حج كه چند منزل را در بيابان پیمودہ بودیم؛ ميل بيدا كردم كه از 
شتر فرود آيم و قدرى پیاده راہ بروم. يس يايين آمدم و چندان پیاده راہ رفتم كه خسته و كوفته شدم. ناچار گفتم اندکی می 
خوابم و هنگامی كه دنباله كاروان رسید. برمى خيزم. ولى حرارت آفتاب از خواب بيدارم کرد و چون برخاستم» کسی را 
نديدم وازاين رو به وحشت افتادم. نه راه را مى شناختم و نه اثرى نمايان بود. ناجار به خدا توكل كردم و گفتم به هر جا كه 


خدا بخواهد مى روم. 


هنوز جندان نرفته بودم كه خود را در زمين سرسبز و خرمى دیدم مثل اينكه به تازكى باران در آن باريده باشد. زمين آن 
خوشبوترين زمین ها بود. در وسط آن سرزمین خرم» قصری ديدم كه Վան‏ برق شمشیر می درخشید. با خود گفتم كه ای 


کاش می دانستم این قصر که تاکنون ندیده و وصف آن را از کسی نشنیده ام چیست. 


پس به طرف قصر رفتم. وقتی به در قصر رسیدم» ديدم دو پیشخدمت سفید يوست ایستاده اند. سلام کردم و آنها به بهترین 
وجه جواب مرا دادند و گفتند: «بنشین که خداوند خیری به تو روزی کرده است.» سپس یکی از آنها برخاست و به درون قصر 
رفت و اندکی «ԵՆ‏ آنگاه بیرون آمد و به من گفت: «برخیز و به درون قصر بیا!» وقتی وارد قصر شدم» ديدم قصری است که 
بهتر و روشن تراز آن ندیده ام. در آن وقت پیشخدمت به طرف پرده اتاقی رفت. آن را بالا زد و به من كفت کهداخل شوم 
من هم به درون اتاق رفتم! ديدم جوانی در وسط اتاق نشسته و شمشیر بلندی که نزديكك سر وی بود» بالای سرش آويخته اند. 
جوان مانند ماه شب چهارده بود که در تاریکی بدرخشد.من سلام کردم و او نیز با لطیف ترين کلام و بهترین بیان» جواب 


داد. 


سپس گفت: «می دانی من کیستم؟» گفتم: «نه به خدا!) فرمود: «من قائم آل محمد علیهم السلام هستم. من همان کسی هستم 

كه در آخرالرّمان با این شمشیر قيام می كنم (اشاره به همان شمشیر آويخته کرد) و زمين را پر از عدل و داد می کنم» همچنان 
که پر از ظلم و ستم شده باشد.؛ يس من افتادم و صورت به خاک مالیدم. فرمود: «اين کار را مکن و سر بردار.» سپس فرمود: 
«تو فلا-نى از اهل محال همدان نی نیستی؟» گفتم: «بلی ای آقای من!» فرمود: «میل داری به سوی كسان خود برگردی؟» گفتم: 
«آرى آقا! ميل دارم آنها را ببينم و آنچه خدا به من موهبت فرموده» به آنها مژده دهم.» در | ين هنكام با دست مباركك اشاره به 


پیشخدمت كرد و او هم دست مرا كرفت و كيسه ای به من داد و بيرون آمدیم. چند قدم كه رفتیم» ناكاه چشمم به سايه ها و 


درختان و مناره مسجدى افتاد. 


بيشخدمت كفت: «آيااين شهر را می شناسی؟» گفتم: «نزديكك شهر ما شهرى بنام «استاباد» است كه اين شهر شبيه به آن 
است.» گفت: «اين همان استادباد است» برو كه به منزل می رسی!؛ وقتى به اطراف خود نگریستم» او را نديدم. وقتى وارد 
استاباد شدم» در كيسه را باز كردم. ديدم جهل يا پنجاه دینار در آن است سپس به همدان آمدم و كسان خود را جمع كردم و 
آنچه را كه ديده بودم» برای آنها نقل كردم و تا موقعى كه دينارها را داشتیم» همواره خير و بركت به ما روى می آورد.» -. 
كمال الد ۴۱۴ 


* | ترجمه ] 


بيان 


قوله فى سواء تلك الأرض أى وسطها و ظبه السيف بالضم Աթա‏ طرفه و لعل أستاباد هى التى تعرف اليوم بأسد آباد(۱). 


٭ | ترجمه اعبارت «فى سواء تلكك الارض» يعنى در وسط آن و «ظبه السيف» با ضم ظای ن وک شمشير است. شايد «استاباد» 


همان جاست که امروز معروف به «اسد آباد) مى باشد. 


| جمه‎ թու 


5 


آقول 
روى الراوندى مثل تلک القصه عن جماعه سمعوها منهم. 


**| ترجمه آباید دانست که قطب الدین راوندی (ره) نيز نظیر اد ین حكايت را از جماعتی كه از اهل همدان شنيده بودند» روايت 


کرده است. -. دعوات راوندی ۲: ۹۳۸ - 
* | تر جمه | 
«ԷՖ»‏ 


ممه مط الى عن ابن الاي 072 59 Աաաա‏ 


2 
- 


Ա տլիաաան‏ تا و تحت 
قال هی 


نے ام Ա‏ - 


م غاب عَله فطلب ա‏ بغ دک فی الاس فلع یره ما յ: 8:12 «աս‏ أَمَرَتْ آن تذفن فى الدّار ارم و 
25 لا تفن ԱՅ‏ فخر- جج عليه السلام فقال لَهُ ա-ն‏ جففر دازک هی نم غاب فَلَمْ بره بعْدَ «ՀՏ‏ 


عسکری عليه السلام كه برادرش جعفر كذاب بر سر ارث آن حضرت نزاع داشت» ناكهان امام زمان عليه السلام از محلى كه 
شناخته نشدء بيرون آمد و فرمود: «اى جعفر! برای جه متعرض حق من می شوی؟» جعفر كذاب مات و مبهوت شد. سپس 


وقتی مادر امام حسن عسکری عليه السلام جده امام زمان وفات یافت. من مأمور شدم که آن مخدره را در خانه حضرت دفن 
کنم. باز جعفر کذاب آمد و می خواست از دفن كردن آن مخدره جلو گیری کند. اومی گفت: «اينجا خانه من است. او را در 
اینجا دفن نکنید.» مجددا امام زمان عليه السلام بیرون آمد و فرمود: «ای جعفر! خانه تو اینجاست؟!» سپس نایدید گردید و بعد 
از آن دیگر ديده نشد.» -. كمال الدین: ۵ - 


بد > | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


کكہ [إكمال الدين] تن بو امن մ.‏ بْنُ موی بن տամ‏ | ایم بن دعب الو ِن ُوتری بن مقر نيد 
تن علق بن اين بن علق بن أبى طالب عليهم السلام ال وَجذتُ فى کاپ أبى وی الله له دک محمد بن تمد الوا 
عون یه ڪن الْحَسَدنِ بن علي الطْبرىٌ عَنْ أبى جغفر محمد بن 28 ن مَهزتار قال معت أبى ول سم مت تج دی عَلِىَّ بْنَ 
هزار( يَقُولُ: كنْتٌ اما فی مَرْقَدِى إِذ 235 


ص: ۴۲ 


۱-۱. كما فی المصدر المطبوع ج ٢‏ ص ۱۲۹. 

٢‏ ۲. فى المصدر المطبوع ج ۲ ص ۱۴۰( ط- اسلاميه) سند الحديث هكذا:« ... عن أبى جعفر محمد بن ան‏ بن إبراهيم بن 
مهزيار قال: سمعت أبى يقول: سمعت جدى إبراهيم ابن مهزيار يقول: كنت نائما» الخ. و هكذا فيما يأتى فى كل المواضع بدل١‏ 
على بن مهزیار»« إبراهيم بن مهزيار»» هذا مع أنه يطابق ما مر عن كمال الدين بعينه تحت الرقم ۲۸ يناسب لفظ السند بقوله» 
سمعت أبى .... يقول: سمعت جدی .... یقول؛ فيرتفع الخدشه و الاشکال الذى. ال ت «Մաշ‏ کی جات الک لکن 
یبقی اشكال آخرء و هو أن النسختين متفقتان فى تكنيه الرجل بأبى الحسن فى كل المواضع و هو كنيه على بن مهزيار و أَمَا 
كنيه إبراهيم بن مهزيار فهو أبو إسحاق كما یذ کر فى الحديث السابق المذكور تحت الرقم ۲۸. فقد يختلج ՍԱՆ‏ أن نساخ كتاب 
كال اللاین قينا سد الت ره الل خخا الفاظ الخدت سا و مهالا بخ يطابق «աշտ‏ قرع 

تصحيح الكنى و تبديل أبى الحسن بأبى إسحاق. 


کے ۔ 


رر تا مرخ فی Հայք‏ ےن نمی صاحب رر رج ہت 
صَلاتی حٌى اجر ՅՅ‏ و فرعت من صر اتی و حرجب ال عن الحا Շե‏ رف رید الخزوج قبَادْتٌ تع اول من 
حرج فما زأث ذلك کی کر جوا و حرجت بخزوجهم رید الکوقه فلا ها رت عَنْ بای و «մո‏ تا إلى مات 


E رہ وش كرا و‎  یپ‎ Աթա 


2 و 
8 :22 


َو من خوج Ն)‏ 88564 مالک آن ترلث عن زاجلیی و ملع ز* ی Տա‏ إلوانی و حرجت أشأل عن 
لیر و اقفو لأر فا بر ترمفث و لا اراو بل نلک یذ تقر اقاس ای كةو حرجت نع تن خوج گی 


رہ وال بے ور ات չմ.‏ كنت ارام 


زلت بین الا اس و الا کا فی آنری و ابا علی ڈیتی و هذ ين اليل و 


سل الله بر یی أملى فيه َي نا کیک و قد ّا لی و كة الكضه اد قمْت إلى الطوّاف 
անար‏ ری و قذ Աաաա‏ 


ԷՐ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر المطبوع ج ٢‏ ص ۱۴۱:« متزر» و هو الأظهر. 


- 


حو که 106« ՍԱ լլ‏ من الول لت من اهاز ال أ تغرف ۲ 000 نے մԱ շեն‏ 
3 رف بها 28 بْنّ مَهْزِيَارَ فلت թն‏ بن եք‏ 


فقلت أنَا 


Ee‏ ار انا و ای اما وان تلا وک ماي 
ا 


2 


)۱( թայն تغرف‎ 1 թմ بک يا‎ պայտ 


| 


Հեն‏ قال و 2 تہ ,21:96« «ՏՅ շի աա‏ و ین أبى مُحمّدِ عليه السلام Հ‏ مَعِى تال 
م م 2ے ا اا خم անշ‏ فص مد و عل ا رآ 1 بُکاء طویّا و هو ول حمک الله یا պամ‏ 
նկ 2 թան ճամամաաանլ տա‏ 2 مع آبائک تم قال այ մ‏ صز إِلَى رلک و کن عَلَى 
Ել 25 2228‏ دعب ات من الل 5 بق الان «Անա Ա‏ 512.622« قال اہ 7 ان رفث 255121 أطیل 
յք‏ 2 إا مجم ات 4:42 زعلی اع و دنت 14 تَعمثیا و موث فی ման 481 կել‏ 
,28 تاک یل յմ թիմ կայ մմ‏ لَك 48059144 3111 ագ յա‏ 26 جاز پی عَرَفَاتٍ و نی و صرت 

ամեր ورو لیب تال یآ تر تک ی ٹہ‎ յո» 
خد فی ص اء الجر و أَوْجِرْ فَأَوْجَرْتٌ فيا و و و وه فی ارب تم رکب و نی کوب م سار و یروت بسیره ی‎ 
نیز عشب و‎ Յա աաա کیره اذب و الكل نت با‎ աաա ارخ کیل تری شيا لمت فرایث‎ Յայա 


2068 الاما شین ٤ء‏ مخت Մար‏ بکتیب رهل 82 بی مِن شُغر ید وال لی هَل աճն եաե‏ 
کا و کذا فقال لی 0 Հեա‏ تسا و َو یا ان ناک 


ص: عع 


Վ‏ ۱. وفى المصدر ج ۲ص ۴۲ر الصريحين). 


Ա ՆՆ ہت‎ Աա ԱՅ 
N 
e 
SS 

بالطویل لایخ و بیلص 9 սայ:‏ لت الجبین أ الحاجیین 21 անի կումն Է Հմա‏ على ده 
من Փամ անցա‏ به حار عقللی فی تخت و صد مہ ال لیب ابن յաջ:‏ کف عَلَفْتَ |خوانک بالْعِرَاق ا قلت فى ض نک 
عیش و هَنَاٍ قد توا رت عَلیھع روف ينى ایض بان تال الم الله ی کون کالیبلزم و قذ لو فی دارم و عم 
نز وه ينا أ تا تت تی یکون لک با ان شول ال َل ذا جیل کم و بین مبيل انب وام ا خلاق لهم و الله و 
رَسُولَهُ ան‏ 17 و ظهرت Հայ‏ فى الشماء նմ‏ فبها ճատ‏ كأغمة الجن 22850218 الشروسی ين أرمنيه زب 
آذزیان رید وا الق الجول اوه عماجم بانجیل الأخمرٍ ریق چبال ان کون یه و : ين الْموْوَزِىٌ وَفْعَةُ ص يلْمَائيه 
یب فیقیا այյ‏ و رم ما الکبیز رل بيتهما Բառա‏ 222-182 ای الزّوْرَاءِ لا لت بها حتّى يُوافِیَ ան‏ ان ث 
ُوافی واسط ارات 208 بها سه կ45‏ ثم رخ إلى 16885504 وفع 


` 


Է 3 


ص: ۴۵ 


۵ وی 


ناج ی մ յ աշ‏ وفع մյա կե լոմ Տա:‏ فلا :628 28418 و ع «ր‏ حصا الباقین تم Բ մ‏ 
اله لخدن ن الأجيم أتاها أ کنا ليا أو هارا Ա» ԿԱՀ‏ کان لو تفه هی انس (1 لت یی يا ا زشول الله ال ال 


نحن أهد مر الله عر و حجر و منود لت میدی با ان رَشولِ ال عاد لوف قال و ارت الماع و الق اك 


` 


| ترجمه ]كمال الدين: على بن مهزيار می كويد: یک بار در عالم رؤيا ديدم كه کسی به من می گوید: «امسال به حج برو 
كه امام زمان خود را خواهى ديد.» 


على بن مهزيار گفت: فرحناک و مسرور بيدار شدم و به نماز مشغول كشتم تا صبح شد. آنگاه نماز صبح را گزاردم و سپس 
رفتم تا از كاروان حجاج سراغى بگیرم.دیدم عده ای از رفقا قصد حركت دارند» من هم با اولين دسته به سمت كوفه حركت 
كردم. چون به كوفه رسیدمء از مركوب پیادہ شدم و اثاث خود را به برادران امین خود سيردم. سپس رفتم تا از اولاد امام حسن 
عسكرى عليه السلام استفسارى بکنم» ولى نه اثرى از آنها ديدم و نه خبرى شنيدم.ناجار با نخستين دسته به آهنكك مدينه منوره 
عزيمت كردم. موقعى که وارد آنجا شدم» پیاده شدم» اثاث خود را به رفقا سيردم و به سراغ مطلوب رفتم» ولى نه خبرى شنيدم 


ونه اثرى ديدم. 


سپس با جمعى كه به مكه می رفتن»د حركت كردم و وارد آنجا شدم. در آنجا نيز اثاث خود را به همراهان امین سيردم و به 


تحقيق مقصود يرداختم. ولى نه خبرى شنيدم و نه اثرى ديدم. 


یک شب در بين بيم و اميد درباره هدفى كه داشتم می انديشيدم و به خود می گفتم كه اين جه كارى بود كه من کردم و 
منتظر بودم كه اطراف كعبه خلوت شود تا مشغول طواف شوم و از خداوند بخواهم كه مرا به آرزوى خود برساند. وقتى 
اطراف كعبه خلوت شدء برخاستم و به طواف مشغول گشتم. 


در آن موقع جوانى ديدم كه رخسارى نمكين و منظرى نيكو داشت. يارجه ای از برد يمانى روى لباس پوشیده و قسمتى از 
رداى خود را روى دوش انداخته بود. من او را تكان دادم. وى نظرى به من افكند و پرسید: «تو کیستی؟» گفتم: «مردى از اهل 
اهواز هستم.» يرسيد: «در آنجا پسر خطيب را می شناسی؟» گفتم: «خدا او را بيامرزد. آرىء او به رحمت حق واصل گشت.» 
گفت: «خدا او را رحمت کند. روزها را روزه پوت شب ها را به نماز می گذرائیدہ پیوسته قرآن می خواند و از دوستان ما به 
شمار می آمد.» سپس پرسید: «علی بن مهزیار را هم مى شناسى؟) گفتم: «على بن مهزیار من هستم.» گفت: «ای ابوالحسن 


خوش آمدی! آیا دو نفری را که از شهر و ديار دورند می شناسی؟» 


گفتم آری. پرسید: «آنها کیستند؟» گفتم: (محمد و موسی!» آنگاه پرسید:«آن نشانه ای را که ميان تو و امام حسن عسکری 
عليه السلام بود جه کردی؟» گفتم: «با من است.» گفت: «آن را درآور.» من هم انگشتری نیکو را که بر نگینش نوشته شده 
بود«محمد و علی) در آوردم و به او نشان دادم. وقتی نظرش به آن افتاد»‌مدتی طولانی گریست و در آن حال می گفت: «ای ابو 
محمد! خدا تو را رحمت کند. تو امام عادل» فرزند امامان و يدر امام بودی. خداوند تو را در فردوس اعلی با پدران خود 


همنشين کرد.) 


آرزوی خود می رسی.) 


ابن مهزيار گفت: من هم به منزل بر گشتم و مدتى به فكر فرو رفتم تا وقت سر رسيد. يس برخاستم و اثاث خود را جمع و جور 
كردم و روى شتر گذاشتم و خود سوار شدم و حركت کردم و رفتم تا به دره ای رسيدم. ديدم همان جوان در آنجاست و به 


». ն آمدی ای او الحس !خوش به حالت که احازہ ملاقات‎ Տարան كو‎ ատ 
من می دوید. (حوس ی ای ابو حوس د جار یاٹی‎ 


آنگاه او از جلو و من از دنبال او به راه افتادیم و از عرفات و منی گذشتيم و به دامنه طائف رسیدیم. جوان همراه گفت: «ای 
ابوالحسن! پیاده شو و خود را آماده كن برای نماز.» سپس او پیاده شد و من هم فرود آمدم. بعد از اينكه او نمازش را تمام کرد 


سلام نماز» صورت برخاكك نهاد. سپس برخاست و سوار شد و به من هم دستور داد که سوار شوم . 


من هم سوار شدم و به اتفاق راندیم تا به بلندی طائف رسیدیم. آنگاه پرسید: «نگاه کن ببین چیزی می بینی؟» من هم نظر 
افکندم و دشتی دلگشا و پر از گیاه و علف دیدم. گفتم: «آقا! دشتی دلگشا و سبز و خرم می بینم.» گفت: «آیا در بالای آن 
زمين سرسبز چیزی هست؟» چون نظر کردم» ديدم تل ریگزاری است که چادری از مو بر بالای آن قرار دارد و نور از آن می 


درخشد. پرسید: «آيا چیزی می بینی؟» گفتم آری» چنین و چنان می بینم. 


آنگاه گفت: «ای پسر مهزیارا خوش به حالت و دید گانت روشن باد! بدان که آرزوی هر آرزومندی در آنجاست!» سپس 
گفت: «با من بیا!» من هم با او رفتم تا به دامنه آن تل رسیدیم. آنگاه گفت: «پیاده شو که در اینجا هر دشواری آسان گردد!» 


چون پیاده شدیم گفت: «مهار ناقه را رها کن.» گفتم: «ناقه را به كه بسپارم؟ کسی در اینجا نیست.» گفت: նախ‏ حرم محترمی 
است که جز دوست به اینجا نمی آید و غير از دوست کسی از آن بیرون نمی رود.» يس مهار ناقه را رها کردم و همراه او 
رفتم. چون نزدیک چادر رسیدیم» پیش از من به درون آن رفت و به من گفت: «صبر كن تا اجازه ورود برسد.» لحظه ای 


٠:2 


شت که بیرون آمك و گفت: «خوش به حالت که به مقصود رسیدی!» انكام مرا با خود به درون چادر رف 


وقتی به حضور امام صلوات الله عليه شرفیاب گشتم» ديدم روی تشک يوست سرخی که روی نمدی يهن کرده اند نشسته و به 
بالشی از يوست سرخ تکیه داده است. من سلام کردم و حضرت هم جواب داد. وقتی که حضرتش را نگریستم» رخساری 
ديدم مانند پاره ماه نه لاغر و نه فربه و نه زياد بلند و نه بسیار کوتاه بود «ՏՆ‏ قامتی معتدل و رسا داشت. پیشانی اش ւն‏ 


ابرویش بلند» چشمانش سیاه بینی اش کشیده و աալ, Լ»‏ صورتش صاف. و بر گونه راستش یک شال بود. 


وقتی او را دیدم» عقلم در نعت و وصف او حيران گشت! حضرت فرمود: «ای پسر مهزیار! برادران دینی خود را در عراق به جه 
حال گذاشتی؟» عرض کردم: «آنها را در مضیقه زند گی و شر و فساد و سختی گذاشتم. در حالی که شمشیرهای اولاد شیطان 


(یعنی بنی عباس) مرتب بر سر آنها فرو می آید.» 


فرمود: «գեն»‏ الله ی يؤُفكون»: (خدا بکشدشان تا کجا [ازحقیقت] انحراف يافته اند.) -. توبه / ۱[۳۰] - من می بینم که 


گویا آنها (بنى عباس) در خانه خود كشته شده اند و شب و روز به غضب الهى گرفتارند.» 


عرض كردم: Լր‏ ابن رسول اللا این معنى کی خواهد بود؟؛ فرمود: «هنگامی كه مردمى بدسیرت که خدا و رسول از آنها 
بیزارند راہ خانه خدا (حج) را به روی شما ببندند؛ وسرخی در آسمان يديد آید؛و عمودهايى از نور از آن متلألئ باشد؛ و 
«شروسی» از ارمنستان و آذربایجان به قصد كوه سياه يشت شهر ری که متصل به كوه سرخ و جبال طالقان است. قیام کند و 
ميان او و «مروزی» جنگ سختی درگیرد که كودكان را بير و پیران را فرسوده کند و از دو طرف جمعی کشته شوند. در آن 
موقع منتظر او (قائم آل محمد علیهم السلام ) باشید که در «زوراء» قيام کند و در آنجا درنگ نکرده به ماهان می رود. سپس 
رهسپار «واسط» عراق می گردد و یک سال يا کمتر در آنجا می ماند» آنگاه به کوفه می رود و ميان آنها جنگی از نجف تا 
حيره و از آنجا تا «غری» در می كيرد که عقل ها مات می شود. آنگاه هر دو طرف به هلاکت می رسندہ و بر خداست که 


باقی را نیز درو کند.» 


سپس اين آيه شريفه را قرائت فرمود:«بشم الله الإحمن الوَجِيم أتاها أَمرّنا ԱՄ‏ أو ամա Նկ:‏ حص يدا كأنْ لَمْ 58 بالافس» 


[شبی يا روزى فرمان [ويرانى] ما آمد و آن را چنان درويده كرديم كه گویی ديروز وجود نداشته است.] -. يونس / 78 - 


عرض کردم: ԵԾ‏ مقصود از «امر خدا» در اين آیه چیست؟» فر مو د:«امر خداوند عزوجل و لشکر او ما هستیم.اعرض كردم: Ն)‏ 
ابن رسول الا آیا وقت آمدن شما نزدیک است؟» فرمود: واقكريت القناعة و الشق 2241 -. قمر / ۰-۱ (نزدیکک شد قباست 
وازهم شکافت ماه = كمال الدین: ۴۲۴ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله أ تعرف الضريحين أى البعيدين عن الناس قال الجوهرى الضريح البعيد ولا يبعد أن يكون بالصاد المهمله فإن الصريح 
الرجل الخالص النسب. 


و اللمط ضرب من البسط و لا یبعد أن یکون معرب نمد و المسوره متكأ من آدم و الدعج سواد العين و قيل شده سواد العين فى 
شده بياضها و الهناه الشرور و الفساد و الشدائد العظام و الشیصبان اسم الشطان ای بنی العباس الذین هم شركك شبطان. 


و الصیلم الأمر الشدید و وقعه صیلمه مستأصله و ماهان الدینور و نهاوند و قوله متی یکون ذلك یحتمل أن یکون سژالا عن 
قيامه عليه السلام و خروجه و لو كان سژالا عن انقراض بنی العباس فجوابه عليه السلام محمول على ما هو غرضه الأصلى من 


ظهور دولتهم علیهم السلام. 


ثم اعلم أن اختلاف أسماء رواه هذه القصه(۲) 


يحتمل أن يكون اشتباها من الرواه أو یکون وقع لهم جمیعا هذه الوقائع المتشابهه و الأ-ظهر أن على بن مهزیار هو على بن 


إبراهيم بن مهزيار نسب إلى جده و هو ابن أخى على بن مهزيار المشهور إذ يبعد إدراكه لهذا الزمان و يؤيده ما فى سند هذا 
الخبر من نسبه محمد إلى جده إن لم يسقط الابن بين الكنيه و الاسم. 


ص: ۴۶ 


۲- ۲. يعنى القصه المذكوره فى هذا الحدیث و الذى مر تحت الرقم ۲۸ حيث ان الذى تشرف بخدمه الامام فى هذا الحديث 


هو علق بن مهزیا و فيما سبق إبراهيم بن مهزيار. 


و أما خبر إبراهيم فيحتمل الاتحاد و التعدد و إن كان الاتحاد أظهر باشتباه النساخ و الرواه و العجب أن محمد بن أبى عبد الله عد 


فيما مضى محمد بن إبراهيم بن مهزيار ممن رآه عليه السلام و لم يعد أحدا من هؤلاء(1). 
ثم اعلم أن اشتمال هذه الأخبار على أن له عليه السلام أخا مسمى بموسى غريب. 


* | ترجمه ]عبارت «اتعرف الضریحین» يعنى دو شخص دور از مردم. جوهری می كويد: «ضريح) يعنى بعيد و بعيد نيست با 
صاد باشد» يعنى «صریحین» و «صریح» رجل خالص النسب است. كلمه «نمط» نوعى فرش است و بعيد نيست معرب نمد باشد. 
و «(مسوره) متکایی از پوست است و «دعج»» سیاهی چشم است و گفته شده که شدت سیاهی چشم؛ در شدت سقیدی آن 


اسٿ.«هناه) شرور و فساد و شدائد بز ر گك اشت و (شیصبان) اسم شيطان است» يعلى بنی عباس که همان شریکان شیطان هستنك. 


«صیلم» به امر شديد گفته می شود و «وقعه صیلمه» واقعه بيجاره كننده را گویند. و «ماهان» منطقه دينور و نهاوند را كويند. 
عبارت «متى يكون ذلک» ممکن است سؤال از قيامت حضرت عليه السلام باشد و اگر سؤال از انقراض بنى عباس باشد» پس 
جواب حضرت عليه السلام بر غرض اصلی او كه ظهور دولت امامان عليهم السلام «Վն‏ حمل می گردد.سپس بدان که 
اختلاف اسامى ناقلان این داستان, احتمال دارد كه ناشى از اشتباه راويانى باشد كه اين اخبار را روايت كرده اند. يا اينكه تمام 
این وقايع نظير هم برای اين افراد واقع شده باشد و اظهر آن است كه مقصود ازعلى بن مهزیار» على بن ابراهيم بن مهزيار است 
كه او را به جدش نسبت می دهند (و على بن مهزيار می گویند) و او برادرزاده على بن مهزيار مشهور است. جه اگر او همان 
على بن مهزيار باشد» بعید است که این زمان را درک كرده باشد. مید ابن مطلب ابن است که در سند اين خی محمد بن 
على بن مهزیار: على بن مهزیار را جد خود دانسته. البته این هم در صورتی است که کلمه «ابن» در بين لفظ ابو جعفر و محمد 


حذف شده باشد. 


احتمال دارد خبرى كه پیشتر از على بن ابراهيم بن مهزيار نقل شدء با این روايت یکی باشد. هر چند امكان تعدد آن نیز هست؛ 
ولى ظاهر اين است كه هر دو یکی هستند و نسخه نويسان و راويان آن اشتباه كرده اند. عجب اين است که محمد بن ابى 
«Սեւ.»‏ کوفی؛ پیشتر محمد بن ابراهيم مهزيار را یکی از کسانی دانسته بود که به خدمت حضرت عليه السلام رسيده؛ ولى 


يكنفر از راويان» اين خبر را ذكر نكرده است. 


| ترجمه‎ | * 
«ԷՒ» 


5« [إكمال الدين] لش بْنُ الْحمن بن علی بن 122 العلوی Մ ուտ Սն‏ الْحسَن بْنَّ وَجْنَاءَ قول دنا 
كان فی دار الْحَسَن ِن عَلِیٌ عليهما السلام قَالَ ՏՅ‏ الیل و فيه جغفر 7 علی بن مُحَمّد(۲) 


ہے ہے 


اك ե»‏ الب و ره و کانث մաթ աաա‏ انم عليه السلام 2 ال َإِذًا به قذ أل و حرج ԱՐ‏ و نا 


«յ 81‏ و َو عليه السلام ابن ست سین فل RET‏ 


#*[ترجمه]کمال الدين: ابوالحسن وجنا می گوید: يدرم از جدش روايت كرده که گفت: «(بعد ازوفات امام حسن عسکری 
عليه السلام ) من در خانه آن حضرت عليه السلام بودم که گروهی سواره كه از جمله جعفر كذاب نيزبين آنها بود» ما را احاطه 
كردند و به نهب و غارت اشتغال ورزيدند. در آن وقت اميد من به مولايم قائم عليه السلام بود. ناكاه ديدم آن حضرت آمد و 
به آنها حمله کرد تا آنها را از در خانه بيرون راند و من به وى می نگریستم» در حالى كه او شش ساله بود. (از آن پس) هیچ 
کس اربوا تدك تا غاب فص كمال աա‏ > 


* | ترجمه ] 
»¥« 


که [اکمال الدين] أَحْمَدُ بن اسن بن عبد الله ناسین بن رد بن عبد هلفاق عَنْ շթ‏ بن سان المزصلی عَنْ أيه 
قَالَ: کا فض تهتنا أبن تا ա յա:‏ العتیکری عليه السلام و بل کم و الْجبَالٍ وود تال الى کانث աաա‏ 
اؤشم و تع یکن دهم حبر واه عليه السلام فلا أن وص لوا ی 512 ری مَألُواعَنْ تدابع عليهما السلام 
قل همهم ամմա‏ وار او وه جنر بل علق فَسَُوا عن ققیل 4 حرج مرها و کب زورفا فى ال جله 


ا عي ي ین 


مع سا الفكرن قال E‏ ر الْقَوْمُ رت زا ی میخض انضوا بل مر ذہ الأول على 


کے ۔ 


ք ԵԱ եյ‏ جغفر الحقیری الْقَمَيُ ԱՍՏ‏ نی یا ՀԱ ԱՆ‏ 22121128 الصّحَحد 


- 
- عو 


ااا ال 
ص: ۴۷ 
.١- ١‏ أقول و لعله لم يعتمد على تلك الروايه حيث ان ألفاظها مصنوعه» و معانيها غريبه شاذه» و اسنادها منكر» و رجالها 


2 و 2 - 28 هام 


ال ما اث وف دلوا عليه ԱՅ‏ عليه و الوا يا میات وم ین أل فم ومع TT‏ 
يدا أبى مد յժ‏ بن على علیهما السلام الأ ال فال و ا هی ալն‏ قال 
طريفا ال و ما هُوَ قَانُوا إنَّ عرذه ման‏ تُجمَعٌ و يَكُونٌ فیها من عَامّهِ المَّيعهِ لیر 9 جو 


անեն ՆՆ‏ لسلام 452 Ա» 183 19 Սայ‏ من فان کذا و من ԱՏ Ա‏ ی տն‏ عا 
Թ‏ وَرَدْنَا ՍՆՆ‏ قال 04 ԱԵԱ չմ‏ عليه | 7۶ ԱՆ Ա‏ 
ԻՑ ԱՐ իի 112‏ ا دا ԹԵ‏ 318 تفولون ն‏ ای ما لم մ‏ رذا ամ Հե‏ قال աէ‏ 


- 
ع 


یع عم سم کت کا دو يو کت 


کچ ہر و 


ا ا 


ՈՏ‏ اخملُوا میا للع ال ا لی ء مر م۱ أض اع الله أ ۳ نم ور كاه راب قري ول جى وق 


- 
3 


ԲԻ»‏ ا و անա‏ أبى مُحَمّد الْحَسَنٍ بن ی عليهما السلام Սա:‏ ال 


2 
اش‎ աու 2-02: 4 Ք «2 


ا ٥‏ ای کاٹ بی تعفر قال գանում նմ ըն‏ نون وعم یک لك Ապա,‏ 


-6 


ՀԱՅ ان بقیم‎ աման քնա صاحب‎ թյա اا و قذ مات فٍن یکی‎ ՆԵՆ 


۱ 
` 
¥ 


ձեան ال رد جَغْفَرٌ یا مير الْمَؤْمِنِينَ اد َؤْلَاءِ قوغ ذَابُونَ َکِو علی آجی و هذا‎ կշ յլա աի 
այ باخراج مره‎ ՀՑ بطل یڑ‎ չայ Սա ն» هت جَعْمَرٌ و لم بجر‎ Սն ابلاغ الْمَيينُ‎ կ الْقَوْمُ 122 و سا علی الرَسُولٍ‎ 
7 


ص: ۴۸ 


»- 


۳ ذرفتا ی تج من աւա»‏ قال ջն‏ لهم پیب فاغرجهع ملها ما أن ڪر جوا من «Ա‏ حرج علیهم عام آختن Այ:‏ 


وها که Լ: տաքա‏ فلمان بْنّ فلان و با فلان بْنّ فلان أَجيبُوا ولا کم قال فَقالُوا لَه نت մՄ»‏ قال Տե:‏ الله آنا 1ա‏ ی کم 


یتیژوا إِليه الوا فیتزنا Հա‏ عتّی 15 داز մմ:‏ اسر անչ:‏ عليهما السلام 58 وَلَدُه الم عليه السلام ք ն‏ سَرِير کل 
لَه لمر علیہ ابِ خط وا ما ےت 
մի 4.22‏ ال ւ:‏ 3 ھ0 اله 


- 


)22013 فال و يَخْرج مِنْ عِنّدِہ اَوْقيعَاتُ قال قارا من عنده و دَق إلى أبى տարա այ‏ جغفر 


ա» 


մած 7 بدا‎ ۳ 


228 احفیری شین ین الْحَُوطٍ و الْکفن و ال له أغظم الله جرک فی تفسک قال ա‏ 1 و ծմ «թ նմ‏ سى توف 
ա»:‏ الله و کان 52:38« تخمل մյան‏ إِلَى بَعْدَادَ إِلَى الاب մամա‏ 2283 من عندمم այյ‏ 


| ترجمه ]| كمال الدین: على بن سنان موصلی از پدرش روایت کرده است که چون امام حسن عسکری عليه السلام وفات 
«ՅՆ‏ جماعتی از قم و جبلء با اموال زیادی که مرسوم بود می آوردند» آمدند» در حالی که از رحلت آن حضرت اطلاع 


تلاشتتك.. 


وقتى به سامره رسيدند» جوياى حال امام حسن عسكرى عليه السلام شدند. به آنها گفته شد كه حضرت وفات كرده است. 
يرسيدند:«وارث او كيست؟) گفتند: «وارث او جعفر پسر امام على النقی عليه السلام (جعفر کدّاب) است.) يرسيدنك: ՏԱՏ)‏ او 
کجاست؟» كفتند: «او فعلا رفته براى تفريح و سوار زورقى شده و در دجله تفريح مى كند و به میگساری مشغول و جمعى از 


خواننده و نوازنده» برای او خوانند گی می کنند.» 


وقتی آنها اين را شنیدند» با خود گفتند که اين اعمال اوصاف امام نیست. بعضی از آنها گفتند که اين اموال را بر گردانده به 
صاحبانش مسترد می داریم. ولی ابوالعباس احمد بن جعفر حمیری قمی گفت: «نه! ما صبر می کنیم تا اين مرد (جعفر کذاب) 
ب ركردد و كاملا از حال او باخبر شویم.» 


وقتی جعفر بركشتء به وى سلام كردند و گفتند: ١ای‏ آقاى ما! ما مردمى از اهل قم هستيم و جماعتى از شيعه و غير شيعه نيز با 
ما هست که اموالى برای مولى امام حسن عسكرى عليه السلام آورده ایم.؛ جعفر يرسيد: «آن اموال فعلا در کجاست؟» گفتند: 
ازرد ماس كفك اهارا یشن مخ ասա‏ کته (این اموال كه معمولا-ما برای امام می آوردیم» خبری طرفه دارد.؛ 
پرسید: «خبر چیست؟» گفتند: «اين اموال بدين گونه جمع می شود كه از عموم شيعيان یک يا دو دينار در كيسه ای نهاده و آن 
را مهر و موم می كنند و به ما می دهند. وقتى اين اموال را نزد امام حسن عسكرى عليه السلام می آوردیم» آن حضرت می 
فرمود كهكل مبلغ آن جقدر است و جند دينار از کی و کی و کی است. تا آنكه اسامى صاحبان اموال را ذكر مى فرمود و 
نقش مهرهايى را كه هر كس روى كيسه خود زده بود قبل از اينكه به آن حضرت نشان دهیم بیان می کرد .جعفر (كذاب) 


گفت: «شما دروغ می گویید. شما جيزى را به برادرم نسبت می دهيد که در وى نبود.» 


وقتى آنها سخنان جعفر را شنیدند» به یکدیگر نظر افكندند. باز جعفر كفت: «معطل نشويد و اين اموال را برای من بیاورید.» 
آنها گفتند: «ما اجير و وکیل صاحبان اين اموال هستيم و آن را جز با نشانه هايى كه به وسيله آن امام را می شناختيم» به کسی 


تسليم نمی كنيم. اگر تو امام هستیء آن نشانه ها را بیان كن و گرنه ما آن را به صاحبانش مسترد می داريم تا هر طور صلاح 
دیدند عمل کنند.» 


جعفر به سامره نزد خلیفه رفت و از آنها شکایت کرد. وقتی خلیفه آنها را احضار کرد گفت: «اموالی که با خود آورده ايد به 
جعفر بدهید.» آنها گفتند: ما مردمی هستیم که اجير و وکیل صاحبان اين اموال هستیم و صاحبان آن هم به ما دستور داده اند 
که فقط به کسی بدهید كه با نشانه و دليل» استحقاق خود را در اخذ آن ثابت کند. چنان که با امام حسن عسکری عليه السلام 
نيز ما به همین گونه عمل می کرد یم.) 


خليفه از آنها يرسيد: «علامتی كه در حسن عسكرى عليه السلام بود چیست؟» آنها گفتند: բեն‏ دینارهاء صاحبان آن» نوع و 
مقدار اموال را (قبل از تسليم و ديدن) بیان می داشت. وقتى اين نشانه ها را می داد ما هم اموال را به وى تسليم می كرديم. 
بارها به حضورش می رسیدیم و همین علامت و دلیل را از او می دیدیم. حالا- آن حضرت رحلت فرموده و اگر اين مرد 
جانشین اوست. مانند برادرش علائم و نشانه های اين اموال را بگوید تا به او تسلیم کنیم» وكرنه اموال را به صاحبانش برمی 
گردانیم!» 


چون جعفر اين را شنیدء به خلیفه گفت: «اینان مردمی دروغگو هستند و بر برادرم دروغ مى بندند و آنچه آنها درباره او 
معتقدند علم غيب است (كه جز خدا نمی داند).» خلیفه گفت:«اینها فرستاد گان مردمند و فرستاده فقط بايد مطلب را ابلاغ 


سپس آنها از خلیفه خواستند تا کسی را با آنها بفرستد که تا بیرون شهر آنها را بدرقه کند (که مبادا کسی به آنها تعرضی 
کند). خلیفه هم راهنمایی همراه آنها کرد که تا بیرون شهر آنها را Հանա‏ کند. چون از شهر دور شدند. ناگاه جوان زیبایی 
را دیدند که به نظر خدمتکار می رسید. جوان زیبا بانگ زد:«اى فلانی پسر فلانی و فلانی پسر فلانی! دعوت آقای خودتان را 


بپذ بر بد!» 


آنها پرسیدند: տեր‏ ما تو هستی؟» گفت: «خیر! من خادم مولای شما هستم. با من بیایید تا به خدمت او برویم.» آنها هم با او 
رفتند تا وارد خانه امام حسن عسکری عليه السلام شدند. دیدند فرزند آن حضرت قائم عليه السلام ՎԵՆ‏ پاره ماه» در حالی که 
لباس سبزی پوشیده. روی سریری نشسته است. ما به وی سلام کردیم و او هم جواب ما را داد. سپس فرمود تمام اموالی را که 


آورده ايد فلان مقدار و چند دینار است و جه کسانی آنها را آورده اند تا آنکه نشانی همه آنها را داد. 


آنگاه لباس ها و توشه ها و چارپایانی كه داشتيم» همه را توصیف فرمود. در اين وقت همه به شکرانه شناخت مقصودہ خدا را 
سجده کردیم و زمین جلوی روی او را بوسه دادیم. سپس سوالاتی که داشتیم کردیم و اموالی را که آورده بودیم تسلیم 
کردیم. او به ما دستور داد که بعد از این دیگر آنچه می آوریم به سامره نبریم و فرمود: «وكيلى را در بغداد تعيين می كنم که 


هر جه دارید به او بدهید. توقیعات ما نيز از پیش او صادر می گردد.» سپس از نزد وی خارج شدیم. 


حضرت مقداری حنوط و كفن به ابوالعباس احمد بن جعفر قمی حمیری مرحمت فرمود و گفت: «خدا پاداش تو را «Հ»‏ 


گرداند.» همراهان كفتند: «ما هنوزبه گردنه همدان نرسيده بوديم كه ابوالعباس فوت کرد رحمه الله عليه.» 


ما بعد از آن روز دیگر هر آنچه سهم امام که داشتيمء به بغداد می آوردیم و به یکی از و کلای حضرت که از جانب امام 


معين شده بود می سپردیم و جواب های آنها به وسیله همان شخص وکیل امام» صادر می گشت. 


] ترجمه‎ | E 
مؤلف‎ 


قال الصدوق رحمه الله هذا الخبر يدل على أن الخليفه كان يعرف هذا الأمر كيف هو و أين موضعه فلهذا كف عن القوم وعما 
معهم من الأموال و دفع جعفر الكذاب عنهم و لم يأمرهم بتسليمها إليه إلا أنه كان يحب أن يخفى هذا الأمر و لا يظهر لثلا 
يهتدى إليه الناس فيعرفونه. 


տմ Տ:‏ يَف عمل إلى դման‏ لت يار لما ی لسن ب 


ص: ۴۹ 


۱-۱. روى الكلينى فى الكافى ج ١‏ ص ۵۰۵ حدیث أحمد بن عبيد الله بن خاقان يصف فيه آبا محمد الحسن العسکری آه 
قال:- فی حدیث- فجاء جعفر بعد ذلک الى آہی۔ وهو وزیر المعتمد علی الله ա»‏ بن المت و کل- فقال: اجعل لی مرتبه حی» 
و اوصل إليك فى کل سنه عشرین ألف دینار.- فزيره أبى و آسمعه و قال له: يا حمق السلطان جرد سیفه فى الذین زعموا ان 
اباكك و آخاک آئمه لیردهم عن ذلک» فلم يتهيأ له ذلک» فان كنت عند شيعه آبیک و أخيكك اماما فلا حاجه بك الى السلطان 
أن يرتبكك مراتبهماء و لا غير السلطان و ان لم تكن عندهم بهذه المنزله لم تنلها بنا. و استقله آبی عند ذلك و استضعفه و آمر 
بن علی. 


ք 


ہر ازع اب یف اک ند جره یک هت լ‏ 


مهم 


کے 
A.‏ 
١‏ كن 
اھ 
مه۱ 
0 
3 


միր‏ م کن دم 


**[ترجمه ]شيخ صدوق (ره) می فرماید: اين خبر دلاللت دارد که خليفه از موضوع وجود امام زمان اطلاع داشته كه چگونه 
است و جای حضرت کجاست. به همین جهت متعرض آنها و اموالشان نشد و شر جعفر کذاب را از سر آنها برطرف کرد و 
دستور نداد که آنها اموال را به وی تسلیم کنند. خلیفه می خواست موضوع وجود امام زمان به آن کیفیت پوشیده ماند و 
آشکار نگردد تا مبادا مردم به آن حضرت راہ یابند و او را بشناسند (و برای او ایجاد خطر کنند). 


جعفر کذاب هنكام وفات امام حسن عسکری عليه السلام بيست هزار دینار برای خلیفه رشوه برد و از او خواست که او را 
جانشین برادرش (امام حسن عسکری عليه السلام ) کند. ولی خلیفه به او گفت: «مقامی كه برادرت داشت از جانب ما نبود؛ 
بلکه خداوند او را اين طور در نظر مردم بز رگ و محترم کرده بود. ما سعی می کرد يم مقام او را يايبن بياوريم و در نظر مردم 
از اعتبار بیندازیم» ولی خداوند نمی گذاشت و هر روز مقام او را به واسطه تقوا و حسن منظر و علم و عبادتش بالا می برد. 
اگر تو نزد پیروان برادرت» در اين جهات مثل او هستی» احتیاجی به ما نداری و اگر نزد آنها چنین نیستی و آنچه در او بود در 


تو نیست» به فرض اينكه تو را تقویت كنيم» چیزی عایدت نمی شود.» - . كمال الدین: ۴۳۳ - 


* | تر جمه | 
«ԷՀ»‏ 

Հերան ِن عبد الله بن جغفرعن مُحمّد بن أخمد الْأنْصَارِء‎ վամ للشیخ الطوسی جَعْفَرٌ بْنُ ن محم ٿن مالک عَنْ‎ ] | Հվ. 
مد عليه السلام قال کال لت فى تفه ى أهالة اال‎ մ المفوضه و مضه وک ريما‎ աքը 


ل إن تن عرف تغرقتی 913 մմ մայ‏ فلا دنت علی տատ‏ أبى مب عليه السلام ترت մլ‏ ياب يياض امو علي 
նամե‏ الہ و مه بش الام من اباب و ْنا تن Անագ‏ ن و یلهالا عَنْ لیس مله ال متجشماً با 
کال و حر عَنْ ذراعته ادا مشخ أ شود ین այա ն‏ له و هذا لکم لمت و մլ:‏ باب علیہ Արմ‏ 

E Աաաա 28‏ نين اؤ له اَی با کال بن نامع رز ین 


Ք‏ عه 


دیک و هت نفلت ییک با Սաո‏ جنت ی ول الله و ՀԷ Հե‏ یه و بابه هل Հ յէն‏ 
ص: ծ:‏ 


189 -۱۵۲ كمال الدين ج ۲ ص‎ .١ -١ 


Ֆո‏ عرف مغرفکک و «ՏՅԱ, մ‏ 18« إى و اللہ قَالَ إِذَنْ و الله يقل 5احلها و الله اه لبذخلها وم یال /: الْحفَيَه فلت ي 
پر تن ռաք‏ کہ مو تیه و ا تاد کرک اھر عم الم على سا مق و 
سو تھا 0 ى8۷ a‏ 


յլ 22‏ اليه տեի չ8‏ غ ْف فنظر ای աա‏ عليه السلام ԱՀՀ:‏ فقال یا E‏ 


| 


Ֆ: 


2 


ین بقدی مت و Յանա մյա‏ ل اہو یم ی ايا َأ عن هذا اعد مہ فَحَدَتَنَى به. 


- 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى أحمد بن على الرازی عن محمد بن على عن على بن عبد الله بن عائذ عن الحسن بن وجناء قال 
سمعت أبا نعيم محمد بن أحمد الأنصارى: و ذكر مثله (۱) 


دلائل الإمامه للطبرى» عن محمد بن هارون التلعكبرى عن أبيه عن محمد بن همام عن جعفر بن محمد: مثله 


** | ترجمه آغیبت شيخ طوسى: محمد بن احمد انصارى می كويد: گروهی از (مفوضہ) و (مقصرہاء -. مفوضه و مقصره 
مردمى از شيعه بودند» که می گفتند خداوند تمام كارها را به بيغمبر يا امامان0أتفویض و واگذار كرده و خودش دخالتى در 


آنها ندارد» بلكه از دخل و تصرف در آنها قاصر است! 


- کامل بن ابراهیم مدنی را نزد امام حسن عسکری عليه السلام فرستادند. کامل می گوید: من پیش خود گفتم که به امام 
خواهم كفت «هیچ كس داخل بهشت نمی شود» مگر اينكه آنچه من شناخته ام» بشناسد و اعتقاد به چیزی داشته باشد که من 
معتقدم.» وقتی به خدمتش رسیدم» ديدم لباس سفید و نرمی يوشيده است. پیش خود گفتم: «ولی له و حجت خدا لباس های 
نرم و لطیف می پوشد. ولی به ما امر می کند که در فکر برادران دینی خود باشیم و ما را از پوشیدن اين گونه لباس ها منع می 
کند.) 


در اين انديشه بودم که حضرت تبسمى کرد آنگاه آستين هاى مبا رک را بالا زد و لباس سياه زبرى را كه در زیر لباس سفيد 
به تن كرده بود» نشان داد و فرمود: «اى كامل! اين لباس را برای خدا يوشيده ام و آن را برای شما!» من سلام كردم و كنار 
درى كه پرده ای از آن آویزان بود نشستم. ناكاه باد گوشه پرده را بالا زد و من بچه ماه پاره ای را كه تقريبا չկ»‏ ساله به نظر 
می آمدء ديدم كه فرمود: «اى كامل بن ابراهیم!» از اين حرف جنان تعجب كردم كه مو بر بدنم Հայ‏ كرديد, و مثل اينكه به 
من الهام شد كه بگویم: «بله آقای من!» فرمود: «آمده ای از ولى الله و حجت خدا سؤال كنى كه کسی داخل بهشت می شود 


که آنچه تو شناخته ای او هم بشناسد و هر جه تو معتقدی, او هم معتقد باشد.» 


گفتم: «آری» به خدا قسم برای پرسیدن این مطلب آمده ام.» فرمود: «به خدا قسم آنها که داخل بهشت می شوند» մա:‏ می 
يابند! به خدا قسم مردمی داخل بهشت می شوند که آنها را «حقیه» می گویند.»پرسیدم: «آقا! آنها کیستند؟» فرمود: «آنها 


كسانى هستند كه از بس على عليه السلام را دوست دارند» به حق او قسم می خورند» ولى حق او و فضل او را نمی دانند.» 


آنگاه لحظه ای ساكت شد و سبس فرمود: «آمده اى كه از عقايد مفوضه سؤال كنى؟ مفوضه در عقيده خود دروغ كفتند. (نه! 


خداوند امور عالم را به ما تفویض نکرده) بلکه دل هاى ما ظرف هایی برای تعلق مشیت خداوند است. يس هر وقت خدا 


چیزی را بخواهده ما نیز می خواهیم» چنان كه خود فرموده: فو ما كشاوة إا أن بَشاء الله إو تا خدا نخواهده [شما] نخواهید 


خواست.) - ۱. انسان / ۳۰ - آنگاه پرده مانند اول پائین آمد و من نتوانستم آن را بالا بزنم. 


در این هنكام امام حسن عسکری عليه السلام نظری به من انداخت» تبسمی کرد و فرمود: «ای کامل! دیگر برای جه نشسته 
زمان عليه السلام ) را ندیدم. ابو نعيم گفت: «من کامل را ملاقات کردم و اين حدیث را از وی پرسیدم. او نيز آن را همین طور 


برای من نقل کرد.» -. غیبت طوسی: ۲۴۶ - 


همجنين در غيبت طوسى -. غیبت طوسی: ۲۴۸ - و دلائل الامامه طبری - . دلائل الامامه: ۳۷۱ - اين Հայ)‏ ره من دا گری 
نيز نقل شده است. 

* | ترجمه | 

بيان 


يحتمل أن يكون المراد بالحقيه المستضعفين من المخالفين أو من الشيعه أو الأعم و سيأتى تحقيق القول فى ذلكك فى كتاب 
الإيمان و الكفر. 


իչ»:‏ ترجمه |احتمال دارد مقصود از «حقيه»» مستضعفين سنى يا شيعه يا هر دو باشند. تحقيق اين مطلب را در كتاب «ايمان و 
کفر) بحار الانوار خواهیم آورد. 


** | تر جمه | 


«Էչ» 


ےل وت عَنْ գոյ‏ صَاجب اا ار از 2 


ا 


لا مَعلة و کارا و قال إا أ ա.‏ کت ود فا كبسُواا 


0 ն 


2 


Ետ:‏ م فیا نی ատի‏ سار 125 ال كما ٥ eee‏ عن 

لار من اقا اسه اله فقت إلا تا كما تنا جما درآ حر و قي اذا سل 

وت قط إلى أنه ته کان աան‏ عه فى لک اوقت و لم یکن فی الدار اعد رقع الکٹر دا یت كيو کان شر 

و فی أَفْصَى ایب عصیز قذ له علی الم وق نجل من خسن الاس թն Հա.‏ صلی لم وت ել‏ و ی شن : ء مِنْ 

أشنا մամ գմ‏ نع ال ےر رت ہش کے :8531 و خفن 

له و بی Թա‏ و عاد صاحبی الّانی إِلَى فقل دک الْفِْل نّا رڈ تیک بقیث Հ նչա‏ لِصَاحِب ابیت ճշտման‏ 
بای ال ھا قت ال شنم ما لاوا لل ما کا یہ 


ع 


و ایک տ‏ الله ما ար‏ کیت الب و لا إلى كن ԱԹ:‏ 


ی 


آنا تا 


۴ی ۶" پا وقد تقد Հոյ Համո‏ اَن وید ایب و 


2 


* | ترجمه آغیبت شيخ طوسى: قنبرى که از فرزندان قنبر غلام حضرت رضا عليه السلام بود» روايت كرده كه كفت: با کسی 
درباره جعفر كذاب صحبت می کرد يم و طرف من» جعفر را دشنام داد. من گفتم: «غير از جعفر فعلا امامى نيست. آیا تو غير 
از جعفررا ديده اى؟» گفت: «من نديده ام ولى کسی را می شناسم كه او را ديده است.»پرسیدم: «او کیست؟» گفت: کسی 
است كه جعفر او را دو بار ديده است و او داستانی دارد.) 


ار سپ و ری ا 
هر یک سوار اسبی شده و اسبی دیگر را با خود ببريم و جز توشه ای مختصرہ جيزى حمل نكنيماو كفت ت: «مى روید به سامرہ.) 
سپس نشانى محله و خانه ای را داد و گفت: «وقتى به آن محله و خانه رسیدید. غلام سياهى را می بينيد كه دم در نشسته 


است. فى الوقت وارد خانه شويد و هر كس را كه در آن خانه ديديد» بكشيد و سرش را بریده» برای من بیاورید.» 


ما هم وارد سامره شده و همان طور که نشانى داده بود خانه ای را بيدا كرديم و ديديم كه خادم سياهى در دهليز نشسته و بند 
شلوارى را می بافد. يرسيديم:«اين خانه كيست و جه کسی در آن است؟» گفت: «صاحبش! به خدا قسم خادم توجهى به ما 
نكرد و از ما جندان نترسيد. ما هم به يكباره وارد خانه شديم و ديديم مثل اينكه خانه امير لشكرى است. در جلوياتاق پرده ای 


ديديم كه بهتر و بزركك تراز آن نديده بوديم. گویی تا آن موقع دست کسی به آن نرسيده بود.كسى در خانه نبود. 


وقتى پرده را بالا زديم» ديديم خانه بزرگی است که دريايى در آن است و در انتهاى خانه حصيرى انداخته اند كه فهميديم 
روى آب است و شخصى كه از همه كس زيباتر بود بالاى آن ايستاده و نماز می خواند و نه توجهى به ما دارد و نه اعتنايى به 
آنچه که با خود داشتیم.احمد ہی عند الله بر ما پیشی گرفت و رفت که وارد خانه شوه ولی در آب فرو رفت و چندان 
مضطرب شد و دست و پا زد تا من توانستم دستش را بگیرم و نجاتش دهم و او را از آب بیرون آورم. 233 بیرون آمد» غش 


کرد و مدتی به اين حال باقی ماند.بعد از او رفیق دوم من هم جلو رفت و دچار همان سرنوشت شد. 


من مبهوت ماندم. ناچار به صاحب خانه گفتم: «از شما عذر تقصير به پیشگاه خدا می برم.به خدا قسم نمی دانستم موضوع 


نكرد و از حالتى که داشتء بيرون نيامد.اين وضع او ما را به وحشت انداخت. ناچار بر گشتیم. خليفه معتضد منتظر ما بودو به 


دربان سپرده بود هر وقت كه ما آمديم.ما را نزد وی ببرد . 


دربان هنكام شب ما را نزد او برد. معتضد يرسيد: «چه کردید؟» ما هم آنجه را كه ديده بوديم برای او نقل كرديم.كفت: دای 
وای! آیا قبل از من کسی شما را دیدہ و این ماجرا را به کسی گفته اید؟؛ كفتيم نه. گفت: «من دیگر از سعى خود درباره او 
مأيوسم.) سپس قسم هاى محكم خورد كه اكر اين مطلب به کسی برسد» كردن شما را می زنم. ما هم تا او زنده بود» جرأت 
نكرديم اینماجرا را به کسی بگوییم.» -. غيبت طوسی: ۲۴۸ - 


| ترجمه | 


«V>» 


يج» [الخرائج و الجرائح] عَنْ رَشیق صاحب المادراى [الْمَادَرَانِي|: مثله و قال فى مَوْضِع آخر نم بَعثوا عش كرا 51 فلا دَحَلوا 
الا سَمِعُوا من السَوداب قراءة الْقَوَآنِ فَاجْتَمَعُوا 
ص: ۵۲ 


۱- ۱. كذافى المصدر المطبوع ص ۱۶۱ و معنی« نفى من جدى) أى منفى من جدى العباس» و فى الأصل المطبوع! لغی» Սա‏ 
فلان لغيه و هو نقیض قولک: لرشده. قاله الجوهری. 


يي و خر وہ و کت ور 
مو علیهع فلا غاب قال المي اروا علیہ فلا لیس هو 2 :» عَلَيَك فَقَالَ Ա‏ ریت بت قال و لِم كر 18:25 ِا »5 آلک تا 


*##[ ترجمه آخرایج و جرایح: راوندی نیز این حدیث را از رشیق نقل کرده و در جای دیگر آن کتاب می نویسد: «آنگاه لشكر 
بسیاری فرستادند. وقتی داخل خانه شدند. صدای قرائت قر آن را از سرداب خانه شنیدند. سربازان در سرداب را گرفتند تا از 
بالا رفتن و بیرون آمدن خواننده قرآن جلو گیری کنند.امیر لشکر هم ایستاد تا همه لشکر به خانه بريزند و او را بگیرند» ولی او 
از راهی که پهلوی در سرداب بود بیرون آمد و از جلوی سربازان گذشت. وقتی Նան‏ شد امير لشکر گفت: «وارد سرداب 
شوید و او را دستگیر کنیدا» سربازان گفتند: «مگر او نبود که از پهلوی تو گذشت؟» امير لشکر گفت: «من او را ندیدم. چرا 


گذاشتید برود؟» گفتند: «وقتی دیدیم تو او را می بینی و چیزی نمی گویی؛ ما هم چیزی نگفتیم!» -. خرایج و جرایح ۱ ۴۶۰۱ 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


نجم» [ کتاب النجوم |: د د آذرکت فى بی Քաշ‏ یذ کزون 81 Նամ‏ امه لوا الله عليه و بهم 2 مَنْ حَمَلوا 42 رقاعاً و 
եշ‏ مرضث عليه من دڈللک ما عرفت ամա‏ دی ԱՅՑ‏ ین فی تع جیتہ فد کر أنه کان قَذ سال الله الى ن դանը‏ 
«ան‏ ِمُشَامَدَهِ الْمَهْدٌِ ՀԱ»‏ الله َليه ری فى Հան‏ شَاهِدَُهٌ فی 87« از یه تال Ան‏ جاء Հյ)‏ كانّ بعشهد مَولَانَا مُوسَى 
نن جففر علیهما السلام فت جع 56225652 ذلك الوفت 793583 مولانا 51721 عليه السلام Յան‏ هذا السائل 23152 
عليه و تخل فوقف عند رجلن ربح մը‏ الكاظم عليه السلام مرج مغ 


آنه ժպ»‏ عليه السلام و مَعَه ربق لَه و 
شَاهَدَهُ و لغ بُحَاطِبهُ فی شی ٍ لۇ جوب الب بين یه و مِنْ ամպ ՆԱՅ‏ 112 الئاس ین میمون Հա մեա‏ 
مُضْعِدُون إلى (յոթն‏ 


٠.١ -۱‏ سامڑا؛ بلده شرقی دجله من ساحلهاء و قد օշա սյա‏ و أصلها لغه أعجميه و نظيرهاه մթն‏ اسم طسوج من سواد بغداد 
و اسم لأعالى نهر ديالى نهر واسع كان يحمل السفن فى أَیّام المدود. و هذا وزن ليس فى أوزان العرب له مثال و قد لعبت بها 
أدباء العرب و صرّفوها فقالوا: « سرّمن رأی» أى سرور لمن رأىء و« سژمن رأى» على |« فعل ماض» و« سرّمن رأی؛ على آنه 
مصدر مجدد. و قال الشرتونی فی آقرب الموارد: و صله« ساء من رأی»-! و اللسبه الها «Տա‏ و سری: و سامری» و سامری 


فتحرر. 


قم الله 2-7 من الحله الما من الْمََازِى و բմ‏ بالعضهد لس بعقابر ریش هرن Ա‏ سَبعة یم ال Հգ‏ تٌ مِنْ նար‏ 


ری 


«Ա նյ 1 մատո ցն 2823 الکاظلمن‎ ԿԱՆ مع الخ‎ ամայ Լան 821581 25 ای سر من‎ 


لَك رَفعة ԱՆ:‏ فی تکه لِبَاسِك فَمَدَدْنھا آنا فى لیاہی ادا وَصَلْتَ յյ‏ مره و کون دُحُولُک فى أُوَلِ ամմա‏ 


دک أعذ و کنت آجز من يرج վան‏ ارف 4 عد اله فا جلك بر و کم قد وف كا ل راع و )8 
ԱՆԴՈ:‏ هكلم اد 11215242 أَهْلى 563 ամն‏ ای Հաա թա‏ جنْتٌ فی أوَانِ 
زا له فى هجهل لی بلک الع القت كَل أب اجا وم | دت Հք‏ قبلک ԱՀ‏ 22:12 
ԱՅ 412 ՀՀ‏ د ره ال 825 մշտ‏ 


۳ 
- 2 - کہ 


اه ք‏ ی الان کان له مد مات نون سه تفریبا و من دک ما ره مِمَنْ 4 


0 


- 
ع 


مهدي յլ»‏ اللہ علیہ Թենի‏ لی فى آن اود معن بش وف بش خبيه و دمي فى وفت մամ‏ بن مه ین بيده و 
ا یڑا مراد Հռ աք‏ اناد قحف عى هذا 1531 մայ չե տն չմ‏ 153 يَوْمَ ար"‏ 


2 2 


ماح او ردم مائو و قال 213.1 من 045.4 لَك ما قط دنا اسف «Տն‏ فان کنت աո մեջ‏ 


- 
ل 


الصثر حصل الْمَرَادُ فلت له ڪڪ مول هذا مال عَنْ متا الْمَهْدِيٌ ص لََاتٌ الله عليه و من ճամ Հաննա‏ 
4:52 قال کب إلى 24210052 ص لَوَاتٌ الله 2« و عا «ն‏ الطاهرین کتابا كف ع علہ Մն դ աք‏ جرا قله 
Լայն‏ عَتْھَا و حَمَلتهُ չա‏ إِلَى اسراب Հայը‏ 25 شر م وى سك 

ص: ۵۴ 


.١ -١‏ فى الأصل المطبوع: اتقن. 


لين ں مهم م 


بض ای دز یم مورا قَقَالَ بی ا لكات سك وبق لورت نت شاه زب ورک 
մա‏ تقد اوم متسه مان دک չայ ամա‏ عليه السلام رف արամ‏ 


**[ترجمه آفرج المهموم: ابن طاووس می كويد: من جماعتی را ديدم كه مى گفتند مهدى صلوات الله عليه را ديده اند. حتى 
كسانى در ميان آنها بودند كه نامه هايى را كه به حضرت تقديم شده بود» از دست حضرت كرفته بودند. از جمله حكايات 
آنهاء داستانى است كه صدق آن براى من ثابت شده ولى اجازه نداده كه نام ناقل آن راذ کر كنم. او مى گفت: من از خداوند 
متعال مسألت مى كردم كه بر من تفضل كرده و ملاقات حضرت سلام الله عليه را روزى من كند. وقتى در خواب مى بيند كه 
فلان وقت او را خواهد ديد. اومى گفت: بعد از آنكه از خواب برخاستم و آن وقت كه در خواب ديده بودم» در حرم مطهر 
حضرت موسى كاظم عليه السلام بودم. ناكاه صدايى شنيد كه قبل از آن وقت نيز آن را مى شناخت. صاحب صدا حضرت 
موسى کاظم عليه السلام توقف می كند. در اين وقت کسی از حرم بيرون می آید كه يقين می كند حضرت مهدى صلوات 
الله عليه است. حضرت يكنفر همراه داشت. او امام را می دید ولى به خاطر لزوم ادب در پیشگاه حضرت با وى صحبت 


نکرده بو د.) 


و از جمله رشید ابوالعباس بن میمون واسطی در سفری که به سامره می رفتیم نقل می کرد که چون شیخ. يعنى جد من ورام 
بن ابی فراس قدس الله روحه به واسطه جنگ و լ չան‏ از حله خارج شد و به کاظمین آمد و دو Կն‏ هفت روز کم در آنجا 
توقف کرد من هم همان موقع از واسط به سامره آمدم و به ياد دارم که سرمای سختی بود.من با شيخ (ورام بن ابی فراس) در 
حرم مطهر کاظمین علیهما السلام ملاقات کردم و عزم خود را در خصوص زیارت سامره» به وى اطلاع دادم. شيخ گفت: «می 
خواهم نامه ای به تو بدهم که بايد آن را در لباس خود محکم ببندی.» من هم گرفته در لباس خود محکم بستم. سپس گفت: 
«چون به صحن شریف رسیدیء شب وارد حرم مطهر شو. وقتی دیدی کسی نزد تو نیست و تو آخرین کسی هستی که می 


خواهی از حرم بیرون بروی» اين نامه را جنب قبر منور بگذار. وقتی طرف صبح آمدی و آن را ندیدی! به کسی مگو.؛ 


ابوالعباس واسطی گفت: من هم به دستور شيخ عمل کردم و چون طرف صبح آمدم» نامه را ندیدم. آنگاه به واسط نزد كسانم 
ب رگشتم» شيخ هم قبل از من با ميل خود به حله رفته بود. چون بار دیگر در راه زیارت در حله به خدمت شيخ رسيدم» فرمود: 
«آن حاجتی که داشتم (موضوع نامه) برآورده شد» ابوالعباس به من گفت: «پیش از تو این مطلب را برای کسی نقل نکرده 
ام.» از زمان رحلت شيخ تاکنون» تقریبا سی سال می گذرد. 


نيز ابوالعباس واسطی و از جمله یکنفر كه راستی گفتارش نزد من به تحقیق رسيده.مى گفت: من پیوسته از مولی مهدی 
صلوات الله عليه تمنا می کردم که مرا در زمره کسانی قرار دهد که به شرف ملاقات و خدمتگزاری در ايام غیبتش լին‏ گشته 
اند تا بدين وسیله به نوکران و خواص وی تأسی جویم. و هیچ كس را از ما فى الضمیر خود باخبر نگردانیدم. تا آنکه رشید 
ابوالعباس واسطی در روز پنجشنبه بيست و نهم ماه رجب سال ۶۳۵ بدون مقدمه گفت: «به تو می گویند ما جز محبت نظری به 


تو نداريم. يس اگر خود را با صبر و بردبارى تسكين دهی» مقصود حاصل می گردد.» من يرسيدم:«اين را از جانب جه کسی 
می گویی؟» گفت: داز جانب مولانا مهدى صلوات الله عليه می گویم.» 


و از جمله از کسی كه صدق حديث و گفتارش نزد من به تحقيق رسیده» شنیدم كه می گفت: نامه ای متضمن پاره ای از امور 
مهمه به حضور مولی مهدی موعود صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرین نوشتم و از حضرتش خواستم که با قلم شریف» 
جواب آن را نویسد. لجو سر وہ و رٹ یی رہ جب ناچار آن را 


چون شب به نیمه رسیدء خادمی با شتاب آمد و گفت: «نامه را به من بده!» يا اينكه گفت: «گفته اند نامه را به من بده!» (ترديد 
از راوى است.) بعد نشستم كه برای نماز وضو بگیرم. وضو را طول دادم و بعد از آنكه بيرون آمدم» نه خادمى ديدم و نه 


مخدومى. 


سپس سيد بن طاوس می كويد: «منظور از ذكر اد ین حکایت. اين است كه امام زمان عليه السلام از نامه ای اطلاع داشت ت که 
آدمیزادی از آن مطلع نبود و خادمش را فرستاد تا آن را بگیرد. پس اين آیت خدايى و معجزه آن امام عليه السلام است كه 
هر كس بنگرد» آن را می شناسد.» - . فرج المهموم: ۲۳۷ - 


| تر جمه‎ | E 
«ԷՖ 


تب | شنه البشاظر حل یی այտա թն առ‏ .87316« ی ال մտա‏ عَنْ 28 28 بن ա:‏ قال عدا տամ‏ 
علق بن نز افاي فى ار رین علق بن قر بن علق الت اي الو قال كان بالكوقه ی قَضَّارٌ و كان مَوَشوما 
لخد مُنْحَرطاً فى ملک الشیاحه չան Մէ‏ مُقْمَضد يا لآ ثار ر الصَالکه նչ Յան‏ 21 کنث بیس وَالِدِى 607 الم 
جرب و شر ہو 
«ջեմ‏ و الاه إا 41 շն‏ تاه آشخاص ناکرا اسیک كلها گرا موس علق 1 շամ‏ الازض دو و 
Հան այա թռիչ:‏ ف 2 ضوع مه 2۶ ا ناد تون ود وش یت 
ան‏ ا աե ԲՆ: չալ 7:48 ՀՅ.»‏ الى كان պե‏ 
علی یمینی عَن الرَّجُلٍ فلت لَه من هرا ال لی 50222 յայ ձի‏ دنر وت զմն‏ فلك զր‏ و فلت له )ا اذى وقول 
رو رر یت وتوہ ى إن 
մղ‏ فَمضث برك Ա շտ յի‏ عُمَرُ وَلَمْ يُسْم ممم 41 421 فلا اجتمفت 


نه لا موت 25 2 فَا تطرفنا 12 


ص: ۵۵ 


سیخ այյ‏ 23 اديه 2255 پالحکایه 1 كان ذکرها و فلت ليا 3 يت ծ‏ هذا «Յի‏ لَا չք‏ 


ی یری ص اجب ال ثر 241 54 02 لی و مِنْ أ 71 ین عدت كلمي ی اجْتَمَعتٌ فقت قينا 15 بالسریف أبى الْمَنَاقِبِ 
ولد القرِیفِ عكر بن حمر و تفاوضتا «ԵԼ‏ والده Սա‏ إا كنا َا ليله فی آخر الیل عن الیی و مو فى ترضه اذى تات 


գն2: աաա‏ .2 صو و اه ար տյան աաա‏ شخ ما واشتطزفا وله و دنا 32 سوال فجلسش 


فيه 


ای جلب والدی و جعل یدنه میا و والدی یکی աման զր‏ عَنْ عتا تَحَامَلَ وَالِدِى و قَالَ Թէ‏ لئاه وفع 
1922 أَئنَ ա-ն‏ الى کان մթ ամ 08 ան‏ اتی նատ անչա յա‏ لَب مه و 


- 


لم 1-4: 01251712 այլ‏ ابراه بحاله Մամա մՄ)‏ َه Ս‏ 212 70 تم تَا ٍلی 248 الْمَرَض و 


5 


Ն: 


- 


**| ترجمه آتنبیه الخواطر: حسن بن على بن حمزه اقساسى در خانه شريف على بن جعفر بن على مدائنى علوی» نقل كرد كه 
پیرمردی رختشوى در كوفه بود كه مشتهر به زهد و در سلكك اهل سیاحت. منسلكك بود و به عبادت و گوشه گیری می 
پرداخت و در طلب آثار و اخبار خوب بود. یک روز من در مجلس پدرم بودم كه ديدم اين پیرمرد با پدرم صحبت می كند و 


پدرم رو به او کرده و كوش می داد. 


پیرمرد می گفت: «شبی در مسجد «جعفی» بودم که مسجدی قدیمی واقع در بیرون کوفه بود. شب به نیمه رسیده بود و من هم 
تنهاء محلی را برای عبادت خلوت دیدم.ولی ناگاه سه نفر داخل مسجد شدند و وقتی به وسط حياط مسجد رسیدند. یکی از 
آنها روی زمین نشست و دست راست و چپ خود را بر زمين كشيد و آبی از زمين بیرون آمد.سپس از آن آب وضو كرفت و 
به آن دو نفر دیگر هم اشاره کرد که وضو بگیرند. آنها هم وضو گرفتند و بعد از آن او جلو ایستاد و آن دو نفر به وى اقتدا 
کردند و نماز گزاردند. من هم رفتم و به او اقتدا کردم و نماز خواندم. 


بعد از آنکه سلام نماز را كفت و نماز را تمام کرد وضع او مرا متحير کرد و آب بیرون آوردنش را بز رگ شمردم. من از 
شخصی که پهلوی راست من نشسته و یکی از آن دو نفر بود» پرسیدم که اين کیست؟ گفت: «اين حضرت صاحب الامر عليه 
السلام پسر امام حسن عسکری عليه السلام است.» من نزديكك رفتم» دست های مبا رک حضرت را بوسیدم و عرض کردم: «يا 
ان رال տնա‏ ای بس արն‏ حسم ھی ազար ամա‏ و ا هک ول الا هد ان ای 


شود و پیش از مركك. مرا می بیند.» راوی خبر» حسن بن على بن حمزه اقساسی می گوید: اين حديث ممتاز را ضبط کردیم 


مدتی دراز از این ماجرا گذشت. تا اينكه شریف عمر بن حمزه وفات كرد و شنیده نشد که او امام ծե)‏ عليه السلام را دیده 
است.روزی با پیرمردی زاهدبه نام ابن بادیه ملاقات کردم و داستان مزبور را که گفته بود» به ياد او آوردم و به طور ايراد 
پرسیدم: «مگر شما نگفتید شریف پیش از وفاتش صاحب الامر را که به وى اشاره کردی خواهد دید؟» پیرمرد گفت: «از کجا 


دانستی که او حضرت را ندیده است؟!» 


بعد از آن با شریف ابوالمناقب» پسر شریف عمرو بن حمزه ملاقات کردم و درباره پدرش به گفتگو پرداختم. شریف 


ابوالمناقب گفت:«در آخر یکی از شب ها كه پدرم در بستر بیماری منجر به مرگ قرار داشت. نزد وی بودم. نیروی بدنی پدرم 


از كار افتاده» صدايش ضعيف شده و درها هم به روى ما بسته بود. ناگهان ديدم مردى بر ما وارد شد كه از وى وحشت 
کردیم و آمدنش را با اينكه درها بسته بود» خیلی مهم و عجیب دانستیم. اما توجهی نداشتیم تیم که چگونگی ورودش را جریا 


شویم. آن مرد آمد و پهلوی پدرم نشست و مدتی آهسته با وی گفتگو کرد و پدرم می گریست. سپس برخاست و رفت. 


موقعی که از نظر ما ناپدید شد» پدرم به سختی تکان خورد و گفت:«مرا بنشانید.» ما هم او را نشاندیم. آنگاه دید گان گشود و 
گفت: «اين شخص که نزد من بود کجاست؟» گفتیم: داز همان جا که آمده بود» بیرون رفت.» گفت: «برويد و او را جستجو 
کنید.» وقتی به دنبال وی رفتیم» دیدیم درها بسته است و اثری از وى نیست. ناچار نزد پدرم بركشتيم و گفتیم که درها بسته 
است واورا در جايى ندیدیم. سپس از پدرم پرسیدیم که او که بود. گفت: «او امام زمان عليه السلام بود.» بعد از آن اتفاق» 


سختى مرضش عود کرد و بيهوش گشت» - . تنبیه الخواطر ۲: ۳۰۳ - 
* | تر جمه | 


«f+» 


با 


یج [آلخرائج و الجرائح | وق عَنْ أبى لح اْمتترق الضرير قَالَ: کت یم فى مجیس الْحَمَن بن 41.2 بن حَمْدَانَ اص 
له 6418 آتر تاج( قال کت آژری عليھا 1 آن عص ر չա րաի‏ الم ؛ ی وم اف کم فی َلك كنا فَقَالَ ն‏ 
ی قد كنت اقول շյա «Հայ‏ أن تبث Մ «Մ‏ حِينَ استضعبث ث عَلَى الصُلْطَانِ و کان كل :5 557 կ4|‏ 52 جهو յան‏ 
յ‏ لا تلم ای خیش 88145289 إلى تیه (ոյի‏ حرجت إلى الشید 85 طرینه ات و 


ص: ۵۶ 
۱-۱. فى الأصل المطبوع« آمر الجماعه» و هو سهو ظاهر و الظاهر الصحیح:« امر الناحیه؛ كما سیجی ء فى الحدیث بعد آسطر و 


أخرجه كذلكك فى كشف الغمّه ج ۲ ص ۴۰۹ فراجع. 


۲- ۲. قال الفيروزآ بادى: الطرز: الموضع الذى تنسج فيه الثیاب الجيده و محله بمروء و بأصفهان و بلد قرب اسبيجاب و تفتح. 


وغل فی Բ‏ تی لت الی نهر فَيدَرْتٌ 23 و كلما ԱՅՅ 223: 628 «ա‏ آنا کد لک إِذْ طلع այն ե‏ تَحته باه و هُو 


عم بعمامه յմ‏ خضراء لا այ‏ من وی 488 و فی رجله حَفَانِ حَمْرَاوَانِ فَقَالَ لی یا حَسَيْنُ و لا هُوَ ری و لا انی (۱) 


Ն‏ ل ات کہ نہ لے ےت زود و 
هته و فلت له فعل տարն‏ ما تم աալ մա‏ یت إِلَى الْمؤضِع մ‏ نت موجه չնա 1-5 մլ‏ کمبت ما كسك فيه 


- 
ع 


تخ شم لیم قاشع و لسع ال فض մյա‏ 74865 الض وف 1 219 طريي لک و طلته 
عاد ہر ی و تریہ رب و 


5 


5 


وی 


51 
- 


Ա «ազե այ» وٹ‎ աան ہے‎ են տեմ երո 
جاءنی‎ «յ و جاءعنی‎ մն ای‎ ՀՅ» ملعث‎ ջան و کرو ما 08:81 و رَجَعْتٌ إِلی بَْدَاد ادات بذار‎ մ: 
مرا تترخ و لاس 5اخلون و‎ Ամ فتخطی الاس ی اکا علی تُكأَتِى فَاغْتَظْتٌ من دک و لم یرل‎ ճյա) عنم ان‎ բ مک‎ 
8383 صَاحِبُ ت الشهاء‎ մտ ք لت‎ աչն تہ رم الْمَجلِسٌ دنا ای و قال بینی و بینکک بو‎ Ա ԱԺ کےا رجو و آنا ارا‎ 
رد مذ و بذک ابیت و ات ن تیک ول سح و لمع فقث رت بده قث لزي ف‎ 


92 


بل بح ہر بط میدن ما کل قَدْ Հաչ ռար‏ و انض وف و له أشك بغ ذلك 11 تفت 20 قأنا مد 


ص: ۵۷ 


.١-١‏ أى لم يقل لی: ايها الامیرء و لاء یا آبا عبد الله! تعظيما لی و توقيرا. بل سمانى باسمی و قال يا حسين تحقيرا. 


**| ترجمه آخرایج و جرايح: از ابوالحسن مسترق ضرير (نابينا) روايت شده كه گفت: روزى در مجلس حسن بن عبدالله بن 
حمدان ناصر الدوله بودم و درباره امام زمان عليه السلام مذاكره مى كرديم. من آن را بى اهميت تلقى مى كرد م. تا اينكه 
روزى عمويم حسين وارد مجلس گشت. باز من شروع كردم كه در آن باره صحبت كنم.عمويم گفت: «فرزند! من هم سابقا 
عقيده تو را داشتم» تا اينكه به حكومت شهر قم رسیدم» و اين موقعى بود كه اهل آنجا سر به نافرمانى خليفه برداشته بودند 
زيرا هر وقت حاكمى از طرف خلفا به آنجا اعزام می شد. اهل قم سر به نافرمانى برمى داشتند و با وى به جنگ و جدال برمی 


خاستند. يس لشكرى به من دادند و بدين گونه رهسپار قم شدم. 


وقتى به ناحيه «طرز» رسیدم به عزم شکار بيرون رفتم. شكارى را دنبال کردم ولى از نظرم نايديد شد. ناچار به تعقيب آن 
پرداختم تا به نهر آبى رسيدم و از كنار آن اسب مى دواندم تا جايى كه نهر به نظرم بزركك و بى انتها آمد. ناگاه سوارى را 
ديدم كه سوار اسب سفيدى بود و به طرف من می آمد و عمامه خر سبزی به سر نهاده و رويش را كرفته بود» به طوری كه 
فقط جشمش بيدا بود. او دو كفش سرخ هم به پا داشت.سوار به من گفت: «اى حسین!» و مرا امير نگفت و به اسم كنيه ام 
نخواند (و فقط نامم را برد). كفتم: «چه مى خواهی؟» گفت: «جرا از ناحيه مقدسه (امام زمان عليه السلام ) انتقاد مى كنى و 
برای جه خمس اموالت را به اصحاب من نمی پردازی؟» من مردى دلیر و شجاع بودمءبا اين حال در اين هنگام بر خويشتن 
لرزيدم و مهابت او مرا كرفت گفتم: «آقا! آنجه امر می ջե‏ اطاعت می كنم .» گفت: «وقتى به محلى که قصد آنجا را دارى 
(قم) رسيدى و بدون جنگ و ستیز وارد شهر شدى و به مرور اموالى به جنكك آوردی خمس آن را به افراد مستحق بده.» 
گفتم: «اطاعت می کنم.» سپس گفت: «برو به سلامت!» اين را كفت و عنان اسب بگردانید و رفت. نفهميدم از كدام راه رفت. 
هر جه از سمت راست و چپ به دنبال او گشتم» او را بيدا نکردم و این خود موجب ترس بیشتر من شد.آنگاه به جانب لشکر 
خود با ز گشتم و جریان را فراموش کردم. وقتی به قم رسیدم و قصد داشتم که با مردم آنجا جنگ کنم» اهل قم از شهر خارج 
شدند. نزد من آمدند و گفتند: այ‏ از این هر حاکمی که برای ما فرستاده می شد. چون با ما به عدالت سلو کک نمی کرد . به 
جنگ و ناسا زگاری با وی برمی خاستیم. ولی اکنون که تو آمده ای حرفی نداریم» وارد شهر شو و چنان که می خواهی 

به تدبير امور آن بپرداز!؛ من هم مدتی در قم ماندم و اموال بسیاری» بیش از آنچه که انتظار داشتم» اندوختم. بعضی از سران 
لشکر از من نزد خليفه سعايت كردند و از طول توقف من در قم - به عكس حكام سابق - و مال بسيارى كه جمع كرده بودم» 
حسد بردند. در نتيجه من معزول شدم» به بغداد بركشتم و یک راست نزد خليفه رفتم و سلام كردم و سپس به خانه خود 
رفتم.از جمله كسانى كه از من دیدن کردند» محمد بن عثمان عمرى (نايب دوم امام زمان در زمان غيبت صغرى) بود. او از 
ميان جمعيت آمد و تكيه به بالش من داد و نشست» به طورى که كار او موجب خشم من گردید. او زياد نشست و برنخاست 
كه برود. مردم دسته دسته مى آمدند و مى رفتند واو همجنان نشسته بود و موجب ازدياد خشم من مى گشت.وقتی مجلس به 
كلى خلوت شد محمد بن عثمان نزديكك تر آمد و گفت: «ميان من و تو رازى است كه می خواهم كوش دهی.» گفتم بگو! 
گفت: «صاحب آن اسب سفيد که جنب آن نهر آب تو را دید می كويد ما به وعده خود Այ‏ كرديم.)(يعنى وعده كرديم كه 
اهل قم بدون جنگ و ستيز تو را می پذیرند و اموال زيادى به جنكك خواهى آورد.) من يكباره ماجرا را به ياد آوردم و تكان 


سختى خوردم.سيس گفتم: «چشم. اطاعت می کنم.» آنگاه برخاستی دست محمد بن عثمان را گرفتم و اموالم را حساب كرده 


و خمس آن را بيرون کردیم» حتى قسمتى را كه من فراموش كرده بودم» خمس آن را نيز معين كرد و رفت. بعد از اد ين ماجراء 
دیگر درباره وجود امام زمان عليه السلام و اينكه نواب او از ناحيه مقدسه اش مأموريت هايى دارند» ترديد نكردم و حقیقت 


امر بر من روشن شد.) 


ابوالحسن مسترق راوی اين خبر می گوید: «من هم از وقتی که اين واقعه را از عمویم ابو عبدالله (حسين) شنيده ام» شکی که 


در این باره داشتم به کلی برطرف گردیده است.» -. خرایج و جرایح ۱: ۴۷۲ - 
* | تر جمه | 


بیان 
الطرد بالتحریک مزاوله الصيد و الطریده ما طردت من صيد و غيره و الایغال السیر السریع و الامعان فيه قوله فدخلته عَفُواً أى من 
غير محاربه و مشقه قال الجزری فيه أمر الله نبیه أن بأخذ العفو من أخلاق الاس أى السهل المتیسر و قال الفیرو زآبادی «Հի»‏ 


عفوا أى بغیر مسأله. 


# ترجمه ] کلمه «طرد» با دو فتح روی طاء و راء» معالجه شکار است و «طریده». صيد و مانند آن است که دور انداخته می 
شود.و «ایغال» حرکت سریع و دقت در آن است. عبارت «فدخلته عفوا» يعنى بدون جنگ و سختی وارد شدم. جزرى دراين 
باره می گوید: خداوند به پیامبرش امر کرد که عفو را از اخلاق مردم بگیرد» یعنی سهل و آسان برخورد کند. فيروزآ بادى نيز 
می گوید: عبارت «اعطیته عفوا» یعنی بدون سؤال به او اعطا کردم. 


| جمه‎ թու 
ՓԵ 


بج [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ أبى القاسم جغفر بن مُحَمَّدٍ بن 44775 قال: Ա)‏ وصلت بَعْدَادَ فى سنه مربع و ثلائین للح و 
պ ՀԲ»‏ رَد الْقَرَامطَهُ ԱՅ‏ الْحجِرَ ալ‏ مکانه من ا 852514 من رليرت շառ‏ 20 مضی فی أََاءِ الکثب قِصّهُ 


5 لد فی گان الب فی սյ‏ ما فی زان اي وضع ی թամ‏ ماه و اتقو Նամ‏ 


و 3 


عو شه واوا می1 میتی )2122 Հան‏ آمغزوف يان شم له فة وة سل یا نز مه 
تی مت هی ف لطا աայ Ա արի‏ إلى افع E‏ 


անչ ی‎ 2 աու سی‎ 


մախագոգամն فی اد میں بل من بع على ازوعام اس‎ մ ع‎ աոած 


- 


թանն الأضواك‎ «Հ Հ 224 126 չմ تتاو )24.23 مکانه‎ «Էյ اللون حسن‎ ամ عَلامْ‎ ձն قم‎ 


ارجا مِنَ اباب ՀՏ‏ مِنْ مکانی أَتْعَة و أذ پر Աա Ա‏ ۰ 
و عینی لا 4յա‏ ّى (եա‏ عن الّاس فَكنْتٌ اہ شرخ ال له و هو աա‏ على وذو الشتر وا أذركة «վաշ Ան‏ كيت لا اعد 


6 6 


و و کا و بے “رو Ա‏ ل کے ور > e‏ اھ وا E e a‏ رن كت قد ول مت رہ اا رہہ یی اک 
را یری وَقف و التفت إلى فقال «Տան ան‏ فناولته )227 فقال من غیر أن بَنْظرَ թկյ)‏ له لا خرف علیک فى هرذه العله و 


2222 շշ 


ص: ۵۸ 


Տաթ զայ 13428 ԱՄ مون تيع زین ال‎ 86 Ան մամ չք աշն اق‎ մ մմ 
هَذِهِ اسه‎ Սա و اسْتَغْمَلَ الْجدّ فی لک فَقِيلَ ا 4 ما هذا لوف و توجو 51 فصل الله بالشلامه ما عَلَيِك بعخوفه‎ 4527 «ՅՅ 


2 وف فیها قمات فى علته. 


**| ترجمه آخرایج و جرایح: جعفر بن محمد بن قولویه روایت کرده است که در سال ۷ به عزم حج بیت الله وارد بغداد 
شدم و آن سالی بود که قرامطه حجرالاسود را به جای خود ب رگردانده بودند. بز رگ ترين سعی من اين بود که امسال را به 
حج بروم و ببینم جه کسی حجرالاسود را در جای خود نصب می کند. زیرا در خلال بعضی از کتاب ها دیده بودم که نوشته 
بود: «حجرالاسود را می ربایند و امام آن عصرء مجددا آن را در جای خود نصب می کند. چنان که در زمان حجاج بن 
یوسف. امام زین العابدین عليه السلام آن را در جای خود نهاد و به همان حال ماند.» ولی در بغداد بیماری سختی پیدا کردم 
به طوری که جان خود را در معرض خطر ديدم و نتوانستم شخصا به حج بروم. ناچار شخصی به نام «ابن هشام» را نایب گرفتم 
و نامه سربسته ای به وی دادم که به حضرت امام زمان نوشته و در آن از مدت عمر خود و اینکه در این مرض می ميرم يا نه» 
سوال کرده بودم. به ابن هشام نایب خود گفتم: «تمام مقصود من اين است که اين نامه را به دست کسی برسانی که 


حجرالاسود را در جای خود می گذارد و جواب گرفته بیاوری. من هم تو را فقط برای اين کار می فرستم.؛ 


وقتی ابن هشام بر گشت. نقل کرد که چون وارد مکه شدم و مردم قصد کردند که حجرالاسود را درجای خود نصب کنند» من 
مبلغی يول به عده ای از خدام حرم دادم تا راه باز کنند و من بتوانم آن کس که حجرالاسود را در جای خود می گذارد» ببینم. 
پس چند نفر از خدام را با خود نگاه داشتم که ازدحام جمعیت را به یکسو بزنند (و بدین گونه به نزديكك محل رسیدم). هر 
كس حجرالاسود را برداشت که در جای خود نصب كندء قرار نگرفت. تا اينكه جوانی گندمگون و زیباروی آمدء آن را 
برداشت و در جای خود گذارد؛ به طوری که گویی اصلا کنده نشده بود.در اين موقع صدای شادی حاجیان از هر سو 
برخاست. سپس جوان مزبور از یکی از درهای مسجد خارج شد. من هم برخاستم و از هر طرف مردم را متفرق ساختم و به 
دنبال وی شتافتم. مردم هم به من راه می دادند و مرا دیوانه می پنداشتند» ولی من در آن كير و دار چشم از او برنمی گرفتم. تا 
اينكه از ميان جمعیت بیرون آمدم. 


من با سرعت يشت سر او می دویدم و او آهسته راه می رفت. با اين حال به او نمی رسیدم. وقتی به جایی رسیدم که جز من 
کسی او را نمی دید ایستاد و به من نگریست و گفت: «آنچه با خودداری بیاور!؛ من هم نامه را به او دادم. بدون Հայ‏ در آن 
بنگرد گفت: «بگو از این بیماری وحشت مدار که بعد از سی سال دیگر خواهی مردا؛ در این وقت گریه ام كرفت و چندان 
گریستم که قدرت هر گونه حرکتی از من سلب شد. در همین حال مرا گذاشت و رفت» ابن قولویه گفت: اين داستان را ابن 
هشام بعد از مراجعت نقل کرد. 


چون سال ۳۶۷ رسید. ابن قولويه مريض شد.او به امور خود پرداخت و «Ք‏ لوازم قبر را دید وصیت خود را نوشت و در این 


باره سعی بليغ مبذول می داشت 


از او فی پرسیدند که ابن .همه ترس برای چیست؟ امید امت خداوند سلامتی بدهد» ترس ندارد. ولی ابن قولویه می گفت: 


«اين همان سالى است که قبلا وعده مركك مرا داده اند.) بالاخره هم در همان بیماری رحلت فرمود. -. خرایج و جرایح ۱ 


- ۵ 


فى سنه سبع و ثلاثين أى بعد ثلاثمائه ترك المثات لوضوحها اختصارا و ابن قولويه أستاذ المفيد و قال الشيخ فى الرجال مات 
سنه ثمان و ستين و ثلاثمائه و كان وفاته فى أوائل الثمان فلم يعتبر فى هذا الخبر الكسر لقلته مع أن إسقاط ما هو أقل من 
النصف شائع فى الحساب (۱). 


**[ترجمه |عبارت «فى سنه سبع و ثلاثين» يعنى شصت و هفت سال بعد از سال سیصد. و صد گان هااز سال به جهت وضوح و 
کرد.» وفات او در اوايل سال شصت و هشت بوده و در اينخبر (كه شصت و هفت است) مقدار كسرى را معتبر ندانسته اند» به 


] ترجمه‎ թու 


ՓԵ 


یج [الخرائج و الجرائح] | 51:25 آبا مُحَمَّدٍ الدَغلجی کان ا 9174 21583 աան‏ وکا قد رمع Տրա են‏ 


يد وله ատամ այն չե‏ ہُو أَبُو امن كاد عسل نوات 1157 نینک مالک աան‏ ارم وف 
إلى բ «ատամ‏ با عن ضاجبِ ان عليه السلام و كان لكك عاده یه 11383( ين ينها إلى ها كور 


2 ۵ 


تاد و جرج |لی الج ما عاد عکی له «ժն ազա‏ قَرَأَى إلى جانه هی ی الوح آشعر لو 2813 137 
على تأي فى الما و اش وفع سن ممل قا وب قل اس لفقت إن قال ايع وتھے نك ين أ 


` اح .` 


شَئ մտան:‏ یذ |لیک ع حه من գ-ն յլ կե 855 րն‏ یشرب ամ‏ بوک أن իա Հա‏ ما ای 
تاروت جو لت ہے ےئ 


տանը‏ حتّی خرج 22 ն‏ لیا قَوحَةٌ عبت 


| ترجمه |خرايج و جرایح: روایت شده است که ابو محمد دعلجی» دو پسر داشت. او از بر گزید گان علمای ما بود و احادیث 
بسیار از ائمه علیهم السلام شنیده بود. یکی از پسرانش ابوالحسن نام داشت که مردی متدین بود و به غسل اموات اشتغال 
داشت. پسر دیگر راہ انحراف و گناہ را می پیمود.یک سال ابو محمد اجیر شد كه به نيابت امام زمان عليه السلام به حج برود. 


این کار در آن موقع در ميان شیعیان مرسوم بود. 


ابو محمد مبلغی از پولی را که برای سفر حج گرفته بوده به پسری که اهل فساد بود داد و به حج رفت. بعد از مراجعت نقل 
كرد کهدر اثنای اعمال حج» در عرفات ایستاده بودم که جوانی خوشروی و گندمگون را كه موی سرش از دو طرف گوشش 


ديده می شدء يهلوى خود در حال خشوع و دعاو زارى ديدم.وقتى نزديكك شد كه مردم متفرق شوند» متوجه من شد و گفت: 
ای شيخ! حيا نمی کنی؟» گفتم: «آقا از جه جيز حيا کنم؟» گفت: «پولی برای نيابت حج کسی كه می دانی كيست به تو می 
دهند و تو آن را به فاسق شرابخوارى می دهى؟ عنقريب اين چشمت نابينا می شود.» و اشاره به چشم من كرد. من از آن موقع 
تاكنون بيمناك و خائف هستم. 


(شيخ مفيد) ابو عبدالله محمد بن محمد بن نعمان نيز اين را شنيد و گفت: «هنوز جهل روز از مراجعت وى از سفر مكه 


نگذشته بود كه دملى در همان چشمی كه حضرت اشارہ فرموده بود يديد آمد و او نابينا شد.» -. خرایج و جرايح ۱: ۴۸۰ - 


* | ترجمه ] 
دمع 

» [الخرائج و الجرائح ] وی عَنْ մ‏ أَحْمَدَ بْن رَاشِدٍ عَنْ با تقض إغوانه بن ճամ լմ‏ قال: کنث 2 مع رَفِيقٍ لی حاجا فإذَا شاب 
قاعذ عَليه 20յ‏ و رِدَاۂ فَمَوَمنَاهُمَا 8ն‏ و حَمْسِينَ Ե»‏ 7 و فی رججله غل صَفْرَاءُ ما عَلَيْهَا غبار و لا اه 45112 ն‏ مه 


ص: ۵۹ 


.۴۱۱ أخرجه فی كشف الغمّه ج ۳ ص‎ .١ -١ 


ին‏ كنال »5 250 شتا أغطاه فا کتر թայ‏ العَاء و قالش دعب و غاب Մտ‏ من الائ Ա‏ ما أخطاكك قال آئانی 


عضه ین ذعب رها عشریق ال لک ِصَاحبى عون معنا و تعر اذب با فی ամար գն‏ كله فم دز َيه 
رجف و سا له تن کان عل الوا ոմն մ‏ الْمدِيئه شخ فى کل ستو ما 


## ترجمه آخرایج و جرایح : از ابو احمد بن راشد و او از یکی از برادران دینی اش از اهل مدائن» روایت کرده که گفت: با 
یکی از دوستان مشغول اعمال حج بودیم. ناگاه ديدم جوانی نشسته و قبا و ردایی به تن دارد که ما آن را صد و پنجاه ջատ‏ 
قيمت کردیم» و کفش زردی پوشیده بود که نه غبار گرفته بود و نه اثر سفر داشت.در اين وقت فقیری به وی نزديكك شد و او 


هم چیزی از زمين برداشت شت و به او داد. فقير هم دعای زیادی برای او کرد. سس جران  Հանը‏ و رفت ննա‏ گقت: 


ما رفتیم پیش فقیر و پرسیدیم جه به تو داد؟ گفت: «سنگریزه های طلایی!» ما آن سنگریزه ها را بيست مثقال تخمین زدیم.من 
به رفیقم گفتم: «آقای ما Ն‏ ماست و او را: نمی شناسیم. عدي بيدا كنيم.) aS‏ 
علوی از اهل مدینه است که هر سال پیاده به حج می آید.» -. خرایج و جرایح ۳ ۶۹۴ - 


* | تر جمه | 
ՓԵ‏ 


یج ԹԵ‏ اترام ] ] ری عَنْ جَغْفَرِ بن حفدان عَنْ حسن 23 ա‏ قال: 345 الطوَافِ فع ككتٌ ատոր աա‏ 
فى الطُوَافٍ فا 4.5 2085 عَسَنُ اجه մա‏ طف أ غا 


| ترجمه |خرايج و جرایح: حسن بن حسين می گوید: در حالى كه مشغول طواف بودم» شک داشتم که جند بار طواف كرده 
ام؟ ناگاه ديدم جوانى نيكوروى نزد من آمد و گفت: «هفت شوط دیگر طواف کن.» - . خرايج و جرايح: ۷ - 


| تر جمه‎ | E 
«F۵» 


شاء [الإرشاد] 24722 الکلینی عَنْ عَلِىٌ بن مُحمّدِ عَنْ > دان մատն)‏ قَالَ: ُلْتُ ابی عمرو մոմ‏ حم حم الله Յան‏ 
عشی أو مهد ال لی كذ شی و لکن كذ لت فكع من وه یل ذه و از ده 


- 


چس 


و عَنْ علی بن مد عَنْ 3 2237 قَالَ: سَمِعْتٌ ابا علي ن գե:‏ یذ کر أنه رآ و وصف لی له 


عليه يرسيدم انام سين یک لاف وناك کرد رت اس لج ԱՐ‏ که کرک هل این 
است.» و با دست به كردن خود اشاره کرد.» - . ارشاد القلوب: ۰ - 


همجنين از فتح خادم ابو غالب زرارى نقل می كند كه گفت: «از ابوعلى بن مطهر شنيدم كه خود وى امام زمان عليه السلام را 


ديده بود» وقد حضرت را برای من وصف کرد -. ارشاد القلوب: ۳۵۰ - 
* | ترجمه | 
«P$»‏ 


شاء [الإرشاد] شاد عَنْ علي بن աա‏ عَنْ աա‏ عَلی بن إبراهيم () 


عور و 


عَنْ آبی عبد الله بن صالح: 744 չա:‏ الجر و لام يَتَجَادَبُونَ աե‏ و هو يمول ما بهذا أ 7 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: على بن محمد از ابی عبدالله بن صالح روايت كرده است كه وى امام زمان را روبه روى حجرالاسود 
ديده است و می گفت: «در آن موقع كثرت جمعيت به حدى بود كه به وى نيز صدمه می رسید و آن حضرت می فرمود که 
اين طور نگفته اند طواف کنند.» - . ارشاد القلوب: ۳۵۱- 


- - - 
5 
95 ٥ 72 - . անչ 


ՀԱ Հեն قال: جَرَى کے ديت 255 بن عَلِىٌ‎ Բեր աաա Այ 


Հանում لم أَرَه و لکن‎ մմ է 5. վտ 


ՇՏ 


قد رآ جَعْمَرٌ ճջ‏ و لَهُ عدیث. 


#[ ترجمه |ارشاد القلوب: انی عبدالله بن صالح و احمد بن نظر از عنبرى می گوبند: در مجمعى از جعفر كذاب سخن به ميان 
آمد. شخصی او را مذمت کرد. من گفتم: «جز او امامی نیست» چرا مذمت می کنی؟» گفت: «چرا! امامی دیگر هست.» گفتم: 
١یا‏ تو او را دیدہ ای؟» گفت: «من او را ندیده ام ولی دیگری او را دیده است.» پرسیدم:او کیست؟» گفت: «خود جعفر 
(کذاب) دو بار او را دیدہ است.) ےت ارشاد القلوب: ۵۱ - 


| ترجمه‎ թու 
«FA» 


شاء [الارشاد] ԱՍՆ‏ عَنْ علي ٿن պաա‏ عَنْ մա‏ بن مُححمَدٍ الکوفی عَنْ جغفر کوب عَنْ ոմա‏ وَازِىٌ قال: آرانیه 9 


- ے 


մա‏ دا صاحیکم. 


թու‏ ترجمه |ارشاد القلوب: ابو عمرو اهوازی می كويد: امام حسن عسکری عليه السلام فرزندش امام زمان را به من نشان داد و 
فرمود:«اين صاحب شما است.» - . ارشاد القلوب: ۳۵۱ - 


**[ترجمه] 
۹۰ 

شاه [الإرشاد] ابن قوب عن الکلَيِی عَنْ محمد بن بشیی عن الْحَسَن بن 
ص: ۶۰ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط عن النسخه المطبوعه و قد صححناه على نسخه الکافی. 


ճյա 22‏ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مد عَنْ أبى 72 طریف الْحادِم: أنه 241( 


իո»‏ ترجمه |ارشاد القلوب: ابو نصر طريف خادم روايت كرده است كه وى امام زمان عليه السلام راديدهاست. -. ارشاد 


القلوب: ۸۱ - 


գն‏ رَأَى فترمغث محر ذعاء الم عليه السلام Հաա‏ مِنّْهُمِنَالذَعَاءِ یمن ذکره الأخياة ز 
خیهم فى Ս‏ و مُلکنا أؤ مرلطاننا و لین و کان دلک فی لهه չայի‏ 1« 0342 الْقَعْدَهِ سره 


* |[ ت رجمه ]مهج الدعوات: سيد بن طاووس می گوید: سحرگاهی در سامره صدای دعا خواندن حضرت قائم عليه السلام را 
شنیدم. از جمله حضرت برای کسانی که او را ياد کرده اند دعا می کرد و می فرمود: «زند گان و مرد گانشان را ابقا մեջ‏ يا 
اينكه می فرمود: «آنها را در عزت و حکومت و سلطہ و دولت ما زنده فرما!» و اد ين در شب چهارشنبه سیزدهم ذى القعده سال 


۸ بود. - . مهج الدعوات: ۳۵۳ - 
* | ترجمه | 
«ծ»‏ 


کشف. [ کشف الغمه ] : و آنا أذكد من دیک 8523« ن قرب هما من տե)‏ و »31 ա» աջ‏ من ա‏ إِخْوَانِى كان فى 


اد Մայ աւն արն ՀՆ)‏ له մտայ‏ الکن մեմ‏ ین وی ال ها թ‏ مات فی زتانی و ما ره حکی لی Հան‏ 
لین ال عکی لی والیی آل حرج فيه و وال علی այա լոն բնա‏ اسان و کاٹ فی کل يع تن و 
يوج بنا دم و بخ و Հայտ ԱՅՑՆ‏ و ان Կա‏ بهرفل فَحضَ و ر ای اجه ما ول إِلَى այ յա‏ 
رَد الین 28 بن طاوس رَحِمَهُ اله و شکا یه ما یَجله و ال ارد أن آداوها تشر 11742314 مم العزضع فَمَاُوا 
ن لقطع ժմ‏ قیفوت فقال ا 12:24 2227 الدّين 21228 


Ա 


32013 نا Ճ.ն աւն‏ ععه و آعش ز մա մշակ‏ 


قد الو وق الق ال کل و ջյա: կն.‏ کی قلعت + خیف اأ 
յլ 22212‏ بَغْدَادَ و Ար‏ کال աա‏ آغرت է,‏ 
ولیک ضاق ص نز تلعب إن ّرح قذ نس لكك فى العلا فی له ایب و علیک ابتاك نیا ختراس و ا رز 


22. շշ 


فیک فال تعالی قد تھی 05:52« 014,255 4 ایی دا کان ال :81125 մնա:‏ فى 420518« جه إلى 
ص: ۶۱ 


.۳۳۲ -۳۳۱ راجع إرشاد المفيد ص ۳۲۹- ۳۳۰ و الكافى ج ۱ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲« التوثه» و هكذ١‏ التوته» لحمه متدليه كالتوت أعنى الفرصاد قد تكون حمراء و قد تصير سوداء و اغلب ما تخرج فى الخد 
و الوجنه صعب العلاج حتّی الآن» و بظهر من الجوهری أن الصحیح: التوته» لا التوثه. 


Արայան و تفه‎ ՏԱ له دیک فک‎ ոթ ա ثم ندر اَی‎ այ له الشريفِ بش م 12 ىغ َف‎ ն) 
1 3 عليه السلام‎ ան با ال‎ Հա تر کات علیهم السلام 232 السّوْدَاتَ و‎ Վրայ مكلك‎ ան الین 2823 قال‎ 
են الیل فی مرکو خی تید رق اھ گم سای ووه و فك زیمت توا یا و‎ այւ 
خارجينَ مِنْ باب السُور و کان حول الْمشْهَدِ قَوْمٌ ,5 السْرَقَاءِ یعون‎ օա» ار‎ մմ պեն Ն) ՆՆ. كان مَعى وَ‎ եչ չ 
ويب متهم له یب و شيعا تتا ويو نع و‎ յքա աան بع ليا ریت شا‎ որմ 
الطريي و وضع کفب‎ ա աաա մյ فَوَقَفَ‎ ամպ «Տա اد م تقد بن و علیہ فرجيه موه فوق الشیب و ہُو‎ 
تم تلو یه رگ عله‎ ոյա ՆԱ رُمجه فى الْأَرْض و وَكَفَ القبانِ عَنْ یار الطریق 283 اجب الفرجیه عَلَى‎ 
یر مرا وچفیک تال فکرفث‎ Հաա هک فَقَالَ لَه َعم فال له تَتَدُمْ‎ յ السام فال ا له اجب الفرجیه نت عدا تزوخ‎ 


:ا 


و 


لام هم و قلت قلت أ ԱՆ ٦‏ و قمیصی مبلول ثم 
ممت ոյն այ‏ بردی و مَردَّنِى یه و جل մ‏ بن کی إلى أذ کس ات 
اشیَوّی فی سرج فرسه ԱՑ‏ كان Հոր ց) մա‏ فلخت يا إشماعیل کک Հ արամ‏ أفلختا و لحم إِنْ شاء | 


قال فَمَالَ هدا هُوَ لام قال فلت 1 فاعض نه و فلن فود 7 1 Ա‏ 7 
Ճ‏ ۳ 


Շո 


տանո: «ամա մա Ամ «յել‏ عليه لاو تال ایغ با نی 
اذجغ و تاه 204 با ԱՆՆ. 35412089 այք (18283 յի‏ 
الْخَلِيِقَهَ الْمُسْتَنْصرَ Տն‏ 


ص: ۶۲ 


حض وت عِنْدَهُ و آغطاک شین فلا تاه و قل այյ ամ)‏ لیکتب لک إِلَى علی بن عِوَض فَإنَّى أوصيه يُغطيك الْذِى Բ-Ն,‏ 
«Ն. 2772‏ مَعَهُ فلغ رل ան‏ اَم رمع 5 ՆՑ‏ و حَصَل عى աա‏ و َقَعَذتٌ إِلَى 551 այ 5. բ ճա‏ 


ազապ‏ جن سے 


الْمَدْهَد فاخت تمع الام عزلی و فمالوا ری وچک 4 52 «Հայ‏ 2« 2 فلت لا الوا حاص عكك 121 قلت لا ليق عندی رگا 
ون یز لکن آنالکم ۶ یل 32 6.51 ամ‏ کارا عند کم الوا هم من الشرفاء آزتاب ام فقت بل و لام عليه 
السلام եմա‏ و ال آذ ایب فيك مو ضايب الفر جب تور موض لی یک لك مو َه ی 


مر اس 


SS 
Հայան ال تف جاه إِلی لته ین ارم و ایی مل گم حرجت بن بر آئی یت فی اول‎ 


عَنّى و بك فی مهد و حرلیث الصوح و حرجت و حرج الاس معى ی 2258 امش هد و رَجَوا عى و وَصَِتٌ ای 
E‏ 


بت بها و کوت կե‏ رید بَعْدَاد 111« الاس مردحمین عَلَى امه و له یلو کل 5 وَرَد عَلَيهم عن اشرجہ و تعبه و أَبْنَ 
کان ألُونى عن اشرمی و ین نی جن رهم اجه շե յաթ‏ و روا وابی و لَمْ ببق لی فی ژوجی 547252 ناظر بین 


- 


- - 


00ل բ‏ عملونی ییاد و اژدعم الاس ոքր 347 յն‏ من 221525 و 33:56 
اه فد ական‏ 5 رَضی الین و աՀ» 2 ե Բ‏ 


كت 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ أوانى کسکاری بلده ببغداد. 


- 


نو անա‏ دج »26.215 لاس عَنّى ԱՅ‏ 77 قَالَ أ عَنْك 285 نعم مرل عَنْ 
435 و کشف نی 28 بر Առ‏ فد قیاع ی անարատ‏ ال مر Աման‏ لا هذا ای و 


- - - 


3 


وب الاس الی Մտ‏ الؤزيز عن «Համ‏ 2 فا حضر 050: 2.11 أَشْرَهُوا علیها այտն աայ աարի‏ 
ԱՏ 7 770‏ ع وأا يموت فی کم تیر الوا فی Թոմ‏ 


- 


ԱՏ:‏ فير ياء ا كت هاش Զեն տա մար‏ موه 12:10 11042 Է‏ م رن رت 


27 


م و ِى بل հատա‏ ر یل صاع 1 الْححكمَاءِ Հ աա‏ قال الْوَزِيرُ یت ہت 


Է»‏ من عبلها ثم )1 աու) «յքի 1ե ջամ‏ ,283 مضه مه بها کما جری لد له لب در 


بار فلمًا 
کر تو الہ عوك رب արան O‏ 
ی یکی الق و كدر و خرج من ء عنده و لم يَأ خد سا قال عَلِيٌ ب عیسی Համա‏ فى بَغض ایام أخك 514 
)222 لجماعه عندی و كانّ Ա‏ شمش الین مُحَمَدٌ وَلَدهُ մա‏ و أا لا ۶ ای ت 


أْضْبُو 


من هذا لتاق و لك لَه عَل ریت فَحِدَّهُ و هی مریضه فَقَالَ ا نی أضیو عَنْ ذلک و لكِنّى راثا بَعْدَ ما صلعث و لا آثر فيا و 
بت فى توا و ال اد خفن لين عفد بن مد بن ير الى توق وم م لین یر ب 230 


աբ:‏ الله لی و کان مِنْ آغیان الاس و تر راتھع و ذَوى الاب هم و كانًا ص به بقین لی و ագե եջ‏ قَاخبزانی بص که 


اه و Ան ԱՅՈ‏ فی عال 


ص: ۶۴ 


مَرَضِهَا و حال կրե‏ 


کی نی و هدام كاذ جج تہ ہے յկ‏ یداد و اقام با فى فضل 9.21 
کا کل ام تو امو و وڈ إلى فتاه راز فی ولک اف تین مه عم نقوة 07 1ے الزی ي ین 
ե:‏ ا ال 1821 2:12213:2285 12 بمطاليهِ 25.24« ھا ات 111225 بحس رَتِهِ 83813 ای ال خره 
بِقْصَيِه و الله 31055 ՍԱ‏ رزخمته 34 کرامته و حكى )231 ամաչեն» ՅՅ‏ عط ا نظ کا 


دی ال ذهب و كَانَ نکر علی تیه ال յվ‏ ذهب է դանի‏ ہے و قول بعکم لی بجی ء ضاحبکم 


يَعْنِى الْمَهْدِىٌ عليه السلام 3128 من »21 55233 ակեր‏ را կար‏ 
صد يح Համա)‏ ينا Հան‏ ساعاً ال الْحَقُوا صاحبکع فَالسَاعَه ترج من սե‏ فخوجا այ մա 7 չն‏ و ماه ال 41 
تل ای 


شخص و قال با عطوه فلت مَنْ نت Սէ Ա)‏ صاحت نیک قد جك Բ «պայն‏ مد ت7 على اد یت 


دی َنَم آر ها բաո‏ قال لی وَلَدُهُ و یی مثل )112 لیس 85 و اشْتَهَرَتْ չա‏ الْقِصَّهُ «նշ‏ عَنها عم اھ تالخد ہر عنها فقو ها 


و الأخبار عنه عليه السلام فى هذا الباب كثيره و أنه رآه جماعه قد انقطعوا فى طریق الحجاز و غیرها فخلصهم و آوصلهم إلى 
حیث آرادوا و لو لا ի այ‏ لذ کرت منها جمله و لکن هذا القدر الذی قرب عهده من زمانی کاف. 


միու‏ رجمه آکشف الغمه‌:علی بن عیسی اربلی می گوید: من هم در این خصوص (یعنی کسانی که حضرت را دیده اند) دو 
حکایت نقل می كنم که قريب به زمان ما واقع شده است. اين دو حکایت را جماعتی از موثقين برادران دينى» برای من هم 
نقل کرده اند.حکایت اين است: شخصی در نواحی حله سکونت داشت كه او را اسماعیل بن حسن هرقلی می گفتند و اهل 
قریه «هرقل» بود. وی در زمان من وفات يافت و من او را نديدم» ولی پسر او شمس الدین می گفت: پدرم نقل می کرد که در 
ايام جوانی» جراحتی به پهنی کف دست آدمی در ران جيم بيدا شد.این جراحت در فصل بهار می شکافت و خون و چ رک از 
آن بیرون می آمد و درد آن مرا از بسیاری از كارهايم بازمی داشت. در آن موقع در «هرقل» بودم. روزی آمدم به حله و به 
خانه سيد رضى الدين على بن طاوس (ره) رفتم و از ناراحتی خود نزد وی درد دل کردم و گفتم: «می خواهم در شهر آن را 
مداوا کنم.» او سيد اطبای حله را خواست و محل درد را به آنها نشان داد. اطبا گفتند: «اين زخم در بالای رگ اکحل قرار 


گرفته و معالجه آن خطرناک است. اين جراحت را بايد بريد ولی اگر بریدند رگ هم قطع می شود و شخص می میرد.» 


سید رضی الدین بن طاوس» قدس الله روحه» به من گفت: «من می خواهم به بغداد بروم و بسا هست که اطبای آنجا حاذق تر 
باشند . بهتر اد بن است که تو هم بیایی.» سيد عليه الرحمه مرا با خود برد و وارد بغداد شدیم. در آنجا نیز اطبا را خواست و 


موضع درد را به آنها نشان داد. آنها هم همان جوابی را دادند که اطبای حله گفته بودند. من از اين حیث دلتنكك شدم. 


در اين موقع سيد بن طاوس فرمود: «شرع تو را از لحاظ نماز گزاردن در اين لباس در وسعت گذارده. فقط بايد سعی کنی 
حتی الامکان از خون و نجاست دوری جویی و بی جهت خود را ناراحت مکنی که خدا و رسولش تو را از این عمل نهی 


فرموده اند.» (یعنی حالا که اطبا چنین می گویند. به همین حال باش و از حيث لباس برای نماز گزاردن در زحمت مباش.) 


من گفتم: «حالا- كه جنين است و به بغداد آمده ام» از همین جا می روم سامره براى زيارت و از آنجا به وطن باز می گردم.» 


چون وارد سامره شدم» ائمه عليهم السلام را زيارت كردم. سپس از سرداب يايين رفتم و ياسى از شب را در سرداب گذراندم 
و خدا و امام را به کمک طلبيدم و تا روز پنجشنبه در سامره ماندم. آنگاه رفتم كنار شط دجله» غسل كردم و لباس تميزى 
پوشیدم و آبخوری كه با خود داشتم» پر كردم و بيرون آمدم كه به شهر بر گردم.در آن حال ديدم جهار نفر سوار از در حصار 
شهر بيرون می آيند. در اطراف شط عده ای از سادات هم گوسفندان خود را می جرانيدند» لذا گمان كردم كه سواران از آنها 
هستند.وقتى به هم رسیدیم» ديدم یکی از آنها جوانى است كه تازه خط محاسن بر صورتش نقش بسته و هر چهار نفر 
شمشيرى حمايل دارند. یک نفرشان پیرمردی بود كه نيزه ای در دست داشت و دیگری» شمشيرى حمايل کرده» نقاب به 


Է - » վ -‏ 7 7 گے .Ղ‏ و ե 27 ٠‏ 
صورت داشت و قبايى روى شمشیر يوشيده و گوشه آن را از زیر بغل گذرانیده بود. 


پیرمرد نيزه دار در سمت راست جاده ايستاد و ته نيزه خود را به زمين زد. آن دو جوان هم در سمت چپ ايستادند و شخص قبا 
يوش هم در وسط راه مقابل من ايستاد. آنها به من سلام كردند و من هم جواب آنها را دادم. مرد قبايوش به من گفت: «تو 
فردا می خواهى نزد كسانت بروی؟» كفتم آرى. گفت: «بيا جلو تا جراحتى كه تو را رنج می دهد ببینم.» من نمی خواستم كه 
آنها با من تماس بيدا كنند و پیش خود كفتم مردم بیابانگرد» از نجاست يرهيزى ندارند و من هم از آب بيرون آمده و لباسم 


تیش امد 


با این وصف نزد وی رفتم. او دست مرا كرفت و به طرف خود کشید و با دست دوشم را تا يايين لمس کرد تا آنکه دستش 
به جراحت خورد و آن را طوری فشار داد که دردم گرفت.سپس مانند اول سوار اسب شد. در اين هنكام پیرمرد نیزه به دست 
گفت: «اسماعیل! راحت شدی؟» من تعجب کردم که از کجا اسم مرا می داند. گفتم: «ما و شما ان شاء الله راحت و رستگار 
یسم با 


بعد پیرمرد گفت: این آقا امام زمان عليه السلام است.» با شنیدن اين کلام پیش رفتم و همان طور که سوار بود پای حضرتش 
را بوسیدم. سپس به راه افتادند و من با آنها می رفتم ! امام عليه السلام فرمود: «بر گرد!» گفتم: «من ابدا از شما جدا نمی شوم.» 
فرمود:«صلاح در این است که بر گردی!» ولی من همان جواب را دادم. پیرمرد گفت:«ای اسماعيل» شرم نمى كنى! دو بار امام 


به تو می كويد برگرد و كوش نمی گیری؟» ناچار توقف کردم . 


امام چند قدم رفت و سپس رو به من کرد و فرمود: «وقتی به بغداد رسیدی, حتما ابو جعفر (یعنی المستنصر بالله خلیفه عباسی) 
تو را می طلبد. وقتی نزد او رفتی و چیزی به تو داد قبول مکن و به فرزند ما رضی (سيد بن طاوس) بگو که توصیه ای برای تو 


به على بن عوض بنویسد. من به وى سفارش می كنم چیزی را که می خواهی 


به تو بد هد .) 


آنگاه با همراهانش حركت فرمود. من همجنان ايستاده آنها را می نگریستم تا از نظرم دور شدند. من كه از جدايى آن 


حضرت متأسف بودم» لحظه ای روى زمين نشستم. آنگاه برخاستم و وارد شهر شدم و به حرم مطهر رفتم. خدام حرم دور مرا 
گرفتند و گفتند: «روى تو را چنان می بينيم كه با اول تغيير كرده است. آيا هنوز احساس درد می کنی؟» گفتم نه! گفتند: 
«كسى با تو نزاع کرده؟» كفتم:«نهإمن از آنچه شما می كوييد خبرى ندارم» ولى از شما سؤال می كنم آيا سوارانی را كه نزد 
شما بودند» می شناسيد؟) گفتند: «آنها از سادات و صاحبان گوسفندان هستند.) گفتم:«نه! او امام زمان عليه السلام بود!» 
گفتند: «امام آن پیرمردبود يا مرد قباپوش؟» كفتم:«همان مرد قباپوش امام بود.» كفتند:«جراحتى را كه داشتى به او نشان 


دادی؟» گفتم: «خود او با دست آن را فشار داد و مرا به درد آورد.» 


سپس جلو آنها لباس را بالا زدم و پایم را بیرون آوردم. اما از آن بیماری اثری ندیدم. من از کثرت اضطراب تردید کردم که 
کدام پایم درد می کرد. به همین جهت پای جيم را نيز بیرون آوردم و نگاه کردم» اما اثری ندیدم.وقتی مردم اين را مشاهده 
کردند. شادی کنان به سوی من هجوم آوردند و لباسم را برای تب رک پاره پاره کردند. خدام مرا به خزانه بردند و جمعیت را 
از آمدن به طرف من منع کردند. ناظر بين النهرین آن روز در سامره بود. چون آن سر و صدا را شنیدء پرسیده بود كه جه خبر 
است؟ گفته بودند:«مریضی به برکت امام زمان عليه السلام شفا يافته است.» ناظر در خزانه آمد اسم مرا پرسید و گفت:«چند 
روز است که از بغداد بیرون آمده ای؟» گفتم: «اول هفته از بغداد خارج شدم.» او رفت و من آن شب را در سامره ماندم و 
چون نماز صبح را خواندم» از شهر بیرون آمدم. مردم هم متوجه شدند و با من آمدند. ولی وقتی از شهر دور شدم» مردم 
ب ركشتند. 


شب را در «اوانا؛ خوابيدم و صبح آن روز از آنجا عازم بغداد شدم. ديدم جمعيت روى پل عتيق ازدحام كرده و از هر كس 
وارد می شود نام و نسبش را می پرسند و می گویند کجا بودی؟ از من هم پرسیدند که نامت چیست و از کجا می آیی؟ من 
هم خود را معرفی کردم. ناگهان به طرف من هجوم آوردند و لباسم را پاره پاره کردند و هر تکه آن را به عنوان تب رک بردند 
به طوری که دیگر حالی برایم نماند. 


علت اين بود که ناظر امور بين النهرین» نامه ای به بغداد نوشته و ماجرای مرا گزارش داده بود. آنگاه مردم مرا به بغداد بردند و 
چنان ازدحامی شد که نزدیک بود از کثرت جمعیت تلف شوم.وزیر قمی(ابن علقمی شیعی)» سيد رضی الدین ابن طاوس را 
خواست تا در اين باره تحقیقاتی کرده و صحت خبر مزبور را به اطلاع وی برساند. رضی الدین هم با اصحاب خود نزديكك 
دروازه «نوبی» به من برخوردند. همراهان وی مردم را از اطراف من پراکنده ساختند. وقتی مرا دید گفت: «اين خبر را از تو می 
دهند؟» گفتم آری. آنگاه از مركوب خود پیاده شد» پای مرا گشود و اثری از زخم سابق ندید.سید همان جا لحظه ای به 
تالت تھرقی اناد یی دسية هرا كرفت تور ورد ودر غا که سی Մշա‏ كدت افولا نا 1 ابن ادن مس و 


نزديكك ترين مردم به من است.) 


وزير شرح واقعه را جويا شد و من از اول تا آخر را برای او حكايت كردم. وزير اطباييرا كه قبلا آن زخم را دیدہ بودند» 
احضار كرد و گفت: «جراحت پای اين مرد را كه ديده ايد معالجه کنیدا» اطبا گفتند: «تنها راه علاج اين زخم اين است كه با 
آهن قطع بشود و اگر قطع شد» می میرد.» وزير گفت: «به فرض اينكه قطع كنيد و نميرد» چقدر طول می كشد که بهبود یابد؟» 
گفتند: «دو ماه طول فى کشد و بعد از بهبودی» در جای آن گودی سفیدی باقی می ماند که دیگر در جای آن موی نمی 


روید.» وزير يرسيد: «شما جه وقت آن را ديدهايد؟) گفتند: «ده روز پیش وزیر پای مرا كه قبلا مجروح بود نشان داد كه 


مانند پای دیگر هیچ گونه علامتی که حاکی از سابقه درد باشد در آن دیده نمی شد. 


یکی از اطبا فرياد كشيد و گفت: «اين کار عیسی بن مریم است!» وزیر گفت: «وقتی معلوم شد که کار شما نیست. ما خود می 
دانیم که کار کیست!» سپس خلیفه وزیر را احضار کرد و ماجرا را از وی پرسید. وزير هم واقعه را برای خليفه نقل کرد. خلیفه 
مرا احضار کرد هزار دینار به من داد و كفت اين را بگیر و به مصرف خود برسان. گفتم: «جرات نمی كنم كه یک دینار آن 
را بردارم.» خلیفه گفت: «از کی می ترسی؟» گفتم: «از همان کسی که مرا مورد عنایت قرار داد زیرا كفت که چیزی از ابو 


جعفر قبول مکن.» خلیفه از شنیدن اين کلام گریست و مكدر شد. آنگاه من بدون اينكه چیزی از وی بپذیرم بیرون آمدم. 


کردم. شمس الدین پسر اسماعیل هرقلی هم حاضر بود؛ ولی من او را نمی شناختم. وقتی حکایت تمام شد؛ گفت: «من فرزند 
او هستم.) 


من از اين حسن اتفاق تعجب کردم و از وی پرسیدم:«آیا ران يدرت را در وقتی که مجروح بود دیده بودی؟» گفت: «نه» زیرا 


من در آن موقع طفل »5« ولی وقتی بهبودی یافت. ديدم که اثری از زخم نداشت و در جای آن جراحت مو روییده بود.) 


همچنین من اين حکایت را از سید صفی الدين محمد بن محمد بن بشير علوی موسوی و نجم الدین حيدر بن ایسر رحمه الله 
علیهما که هر دو از مردم سرشناس بودند و با من سابقه دوستی داشتند و نزد من بسیار عزیز بودند» پرسیدم. آنها نيز حکایت را 
تصدیق کردند و گفتند: «ما آن جراحت را در حال بیماری اسماعیل و جای آن را در موقع بهبودی اش در ران وی دیدیم.» و 
نیز شمس الدین فرزند او نقل می کرد که اسماعیل بعد از اين واقعه» از فراق آن حضرت سخت محزون بودہ تا جایی که در 
فصل زمستان در بغداد توقف کرد و هر چند روز برای زیارت به سامره می رفت و باز به بغداد برمی گشت. حتی در آن سال 
چهل بار به زیارت عسکریین علیهما السلام رفت. به اين اميد که بار دیگر حضرت را ببيند وبه مقصود خود برسد و تقدیر با 
وی مساعدت کند. ولی او در حسرت دیدار مجدد حضرت مرد و با غصه او به جهان باقی انتقال یافت. خدا با رحمت و منت 


کرمش متولی امور او و ما باشد. 


نيز در کشف الغمه می نویسد: سيد باقی بن عطوه حسنی برای من حکایت می کرد که پدرش عطوه بیضه اش ورم کرده بود. 
او زیدی مذهب بود و نمی گذاشت که فرزندانش مايل به مذهب شيعه شوند و می گفت: «من عقیده شما را تصدیق نمی 


کنم» مگر اينكه صاحب شما مهدی بيايد و مرا از اين مرض شفا دهد.» ما اين سخن را مكرر از وی می شنيديم. 


در یکی از شب ها موقع نماز عشا که همه در یک جا جمع بودیم» دیدیم پدرمان فریاد می کشد و ما را به کمک می طلبد. با 
شتاب به سوی او رفتیم. وقتی ما را دید گفت: «برسید به صاحب خودتان که الساعه از پیش من رفت! ما همه بیرون رفتیم» 


سپس بر گشتیم پیش پدرمان و جریان را از وی يرسيديم. پدرم گفت: «شخصی نزد من آمد و گفت: ջի‏ عطوه!؛ گفتم: «تو 


کیستی؟» گفت: «من صاحب فرزندانت هستم و آمده ام كه تو را از این بيمارى برهانم.» آنگاه دست برد به موضع درد و آن 


را فشار داد و رفت. وقتی دست بردم اثری از ورم سابق در آن ندیدم.» 


سید باقی می گفت: «پدرم بعد از اين واقعه همچون آهو سرحال و چابکک بود و دیگر از درد بيضه رنج نمی մտ,‏ اين داستان 


سپس اربلی می گوید: این گونه اخبار و اطلاعات از حضرت در اين باب بسیار است. Վան‏ جماعتی که در راه مکه از 
کاروان وامانده بودند و حضرت آنها را نجات داد و به کاروان و مقصد աայ‏ که اگر به درازا نمی کشید. قسمتی از آن را 
نقل می کردم» ولی همین دو حکایت که نزدیک به زمان ما به وقوع پیوسته» کافی است.» -. کشف الغمه ۲: ۴۹۳ - 


* | تر جمه | 
بیان 
التوثه لم آرها فى اللغه و يحتمل أن یکون اللوثه بمعنی الجرح 


ص: ۶۵ 


۱- ۱. آدر كازر: من به الادره و هو انفتاق الصفاق بحيث يقع القصب فی الصفن و يكون الخصيه منتفخا بذلك. 


و الاسٹرخاء و عذبه کل شی ء بالتحريكك طرفه و يقال 4Ք-‏ أى رده قبیحا قوله لأنى أصبو عن ذلكك كان يمنعنى شره الصبا عن 
التوجه إلى ذلكك أو كنت طفلا لا أعقل ذلك قال الجوهرى صبا يصبو صبوه أى مال إلى الجهل و الفتوه و قال القروه أن يعظم 
جلد البيضتين لريح فيه أو ماء أو لنزول الأمعاء و قال قولهم ما به قَلَبَةٌ أى ليست به عله. 


** | تر جمه | کلمه «توثه» را در لغت نديده ام و ممكن است «لوثه» به معنای زخم و طلب راحتى باشد. و «عذبه کل شىء) به 
تحريكك 15« ن وک آن است و عبارت քա‏ يعنى آن شىء زشت را رد كرد. عبارت «لانى اصبو عن ذلک» يعنى حرص و 
نشاط كودكىء مرا از توجه به آن باز می داشت. يا به اين معناست كه کودکی بودم كه آن امر را نمی فهميدم. جوهرى می 
كويد: «صبا يصبو صبوه» يعنى به نادانى و خيره سرى جوانى ميل بيدا كرد و گفته: كلمه «قروه؛آن است كه يوست بيضه به 
خاطر وجود باد يا آبى در آن یا به خاطر يايين آمدن امعاى شخص بز رگ شود. و ԿԱՏ‏ عبارت اما به غلبه» يعنى درد و 


مشكلى ندارد. 


بد > | ترجمه ] 
آقول 


روی المفید و الشهید و مولف المزار الکبیر رحمهم الله فى مزاراتهم بأسانيدهم عن على بن محمد بن عبد الرحمن التستری قال 
مررت ببنی رژاس فقال لی بعض إخوانى لو ملت بنا إلى مسجد صعصعه فصلینا فيه فان هذا رجب و یستحب فيه زیاره هذه 
المواضع المشرفه التی وطئها الموالی بأقدامهم و صلوا ԿՅ‏ و مسجد صعصعه Կա‏ 


قال فملت معه إلى المسجد و إذا ناقه معقله مرحله قد آنیخت بباب المسجد فدخلنا و إذا برجل عليه ثیاب الحجاز و عمه کعمتهم 
قاعد يدعو بهذا الدعاء فحفظته آنا و صاحبی ثم سجد طویلا و բն‏ فر کب الراحله و ذهب فقال لى صاحبی تراه الخضر فما بالنا لا 
نکلمه كأنما أمسكك على آلستتنا فخرجنا فلقینا ابن آبی رواد الرژاسی فقال من أين أقبلتما قلنا من مسجد صعصعه و أخبرناه 
بالخبر فقال هذا الراکب يأتى مسجد صعصعه فى اليومين و الثلاثه لا يتكلم قلنا من هو قال فمن تريانه آنتما قلنا نظنه الخضر عليه 
السلام فقال նե‏ و الله لا راہ الا من الخضر محتاج إلى رژیته فانصرفا راشدین فقال لى صاحبی هو و الله صاحب الزمان. 


իու‏ ترجمه آشیخ مفید و شيخ محمد بن مشهدی مولف مزار کبیر رحمه الله علیهما؛ در کتاب مزارشان با اسناد خود از على بن 
محمد بن عبدالرحمن شوشتری روایت کرده اند كه گفت: وقتی گذارم به طايفه «بنی رواس» افتاد. یکی از برادران دینی به من 
گفت: «خوب است با هم به مسجد «صعصعه» برویم و در آن نماز بگزاریم. جه که اين ماه ماه رجب است و در اين ماه 
زیارت اين اماکن شریفه که ائمه علیهم السلام در آن قدم نهاده و نماز گزارده اند مستحب است.» من هم با او به مسجد 


صعصعه رفتم. 


چون به در مسجد رسیدیم؛ ديدم شتری زانو بسته و در مسجد خوابیده است.وقتی وارد مسجد شدیم. دیدیم مردی در لباس 
حجازی که عمامه ای مثل آنها به سر گذاشته نشسته و دعایی را می خواند که من و رفیقم آن را از حفظ کردیم. آنگاه 


سجده ای طولالنی کرد سپس برخاست» سوار شتر شد و رفت. رفیقم كفت:«اين مرد خضر بود. افسوس که با وی سخن 


نگفتیم» مثل اينكه مهر به دهان ما )5( پس از نماز از مسجد بيرون آمديم. در ميان راہ ابن ابی داود رواسى را ملاقات كرديم 
پرسید: «از كجا می آبيد؟) گفتیم: «از مسجد صعصعه» و سپس آن جه را كه ديده بودیم» به اطلاع وى نيز رسانديم.ابن ابی 
داود گفت: «اين مرد در هر دو سس بب سس ہے سرت پرسیدیم: «او 
کیست؟)پرسید: «شما گمان کردید کی بود؟» گفتیم: «به نظر ما او خضر است.» ولی او ككفت وي ان بت 
خضر نيازمند به ملاقات اوست. يس برويد كه ان شاه سی سا در این وقت رفیقم گفت: «واللّه او صاحب الزمان 


عليه السلام بود!) 

تر جمہ] 

«AY» 

که [الکافی] عَلِی 8 ՎԵՑ‏ عَنْ أبى مُححَمَدٍ الْوَجَْائيَ: أَنه أَخْبرَهُ 382 رآة عليه السلام رح من 111 قیل الْحَادِثِ بعش ره ايام و 
و بول الهم نک تَغْلم أا أحبٌ الْبَاع (۱) 
لو ا ود أو کلام تخو Ա:‏ 

#[ترجمه ] کافی: ابو محمد وجناییمی گوید: شخصی که حضرت صاحب الزمان عليه السلام را دیده بود می گفت: «آن 


فو سر անկա‏ وو یں ار جو رن 
دانی كه اينجا (سامره) برای توطن من بھترین جاهاست» ولى اگر جل و گیری : نکنند,؛ يا کلامی به اين مضمون می گفت.» -. 
كافى :١‏ ۱۹۴ - 


* | ترجمه | 
بیان 
لعل المراد بالحادث وفاه آبی محمد عليه السلام و الضمير فى آنها راجع إلى سامراء. 


ص: 44 


۱-۱. فى المصدر ج ۱ ص ۱۳۳۱ من 2-1« «չե‏ 


խոչ‏ ترجمه |شايد منظور از «حادت»» وفات امام عسكرى عليه السلام باشد و ضمير در كلمه «انها» به سامراء راجع است. 
| ترجمه | 


«04» 


- 
حكن أ و ء و و 


ككء [إكمال الدین | حد ڪا չ‏ ان (۱) قَالَ: դ աա ԱՒ:‏ علق بن مُححَمَدِ بن علی بن موی بن 42 مُحمّدِ بن 
علق بن الیم بن عل تن أبى تاپ عليه السلام و یل کب إلى لأنصار فد لت له فی جاب الى وی وھا ماوت اله 
علیہ فكت می 1:07 تقضدی با ی եյ յա տա «ման ւ տան‏ تذل الی سر من رَأَى 17 աԱ‏ عَشَرَ و 

ա طالیک‎ Տ: ՍԱ 523 ان ذلك‎ ր աոան յամ յտ ԱՅՅ) الوَاعِيَةَ فى 65 24243 عَلَى‎ Հ: 7 


یی اتب بغردى فقت )23 008 من بح لی عَليَ َو աար ԹԱ)‏ 28 زذنی ال تن أخهر بر با فی Հաճա‏ 


دی ثم متعتبی عَيِنهُ أن أ اد له را فى اهران و حرجث پالکلب إلى ՇՆ) ջա‏ جواباتها و دشر من Յան‏ 


2-2-77 


զան‏ .2428 پر و راب ی یی 
َو فقلت فى ليد نفیتی ان 0 م անխու ւ‏ کل أغرفهُ شب اَي و بای գաթա»‏ و یلع 
رمات رك نیت ամ‏ عَنْ شین ء ثم خرج عَقِيدٌ فَقَالَ یا 00 0 
جف د بن علق و له من حول مهم ծայ‏ و لح بن عَلی كتيل Արամ ջյան բայ‏ نّا فى الدَّارٍ إِذَا Տա‏ 
لخن تی عق رت له ع کی هد كد ون ین մա‏ أب فاخي توج شبن ب 
رة بشغره قطط «Ակ‏ لیج فود راء عفر 1 و ال ریا عم تاتا حى 5 աման չմ‏ 28 :1 و قد اون 


وخهه ԲԱՅ‏ )2-2 02 
ص: ۶۷ 


۱-۱. سند الحديث هكذا: و وجدت مثبتا فى بعض الكتب المصنفه فى التواریخ و لم أسمعه .... قال أبو الحسن بن على بن 
محمد بن خشاب قال: حدّثنا أبو الأديان» راجع كمال الدين ج ۲ ص ۱۴۹ و ۱۵۰. 
۲- ۲. فى المصدر: بطلت 


285382 ای جانب 4« عليهما السلام تم قال یا َصْرِىٌ تماتِ جَوَاباتِ الکتب التی կ «Հա‏ ليه و قلت فی ա-ն‏ هَذِهٍ 
ان بق الهنیان 2 م حرجت إلى ججغفر بن علق و ہو زو َال له Մտա‏ ا یی من մա‏ ليقي علي ال تال و 
ا و لا عَرَقنهُ حن جلو إذ قم فر من فم لوا عن الْحَسَنِ بن عَلِيّ յշ‏ الله عليه فَعرَُوا مو نه كَمَالُوا 52 
ی մոմ աման‏ 5 علق موا علیہ و عرو و َوه و الوا ա‏ کت و رال ول من کب و کم الال ام 
.221 و يَقُولَ يرِیدُون مما أنْ Հա) ժա‏ قمال 229 الد اوم فقَالَ مَعَكم كب 918 و فلان و حِمْيَانٌ չե» «Սեթ‏ عَسَرَهُ 
քն‏ له فلا فتتفرا لکلب و ہے تا سج ن علق على اتید و 
کف له یک وج եւ շաց‏ ققبضوا علی ص یل «ԸՄ‏ و շակ ԱՅՆ‏ ره ا دعت حملا շիկ,‏ عَلَى حال 
الب 4213 ی ابن ا 
«ՏԱՆ ՆՅ‏ عن «ԿՅ‏ قحرجث عَنْ Յի) բա‏ 1 27 العالمین لا شریک له 


می بردم. در مرض منجر فوتش به خدمتش رسیدم. ایشان نامه هايى نوشت و فرمود: «اين ها را بگیر و به اين شهرها برو. 
سفرت پانزده روز به طول میانجامد. چون روز آخر وارد سامره شوی. صدای شیون از خانه من می شنوی و خواهی دید که مرا 


غسل می دهند.) 


Աաաա 60‏ ۷۰م" 
جانشين من است.» گفتم: ابر بيشتر توضيح دھید. فرمود: : آن کس كه بر من نماز میگزارد» جانشين من است. گفتم: بیشتر 
ہی ا 0 


بدین گونه نامه ها را پرداشتم و به شهرهایی که فرموده بود بردم» و جواب های آنها را گرفتم و روز يانزدهم وارد سامره شدم. 
همان طور كه فرموده بود» ديدم صدای شیون و ناله از خانه حضرت بلند است و برادرش جعفر بن على (جعفر کذاب) دم در 
خانه است و شیعیان اطراف او را گرفته اند و در م رگ آن حضرت. تسلیت و به خاطر շն»‏ امامتش؛ تهنیت اشمی گویند. 


من پیش خود گفتم: «اگر اين امام باشد» منصب امامت از ميان رفته است!» زيرا من او را می شناختم كه شراب می خورد و با 
قماربازی در قصر و ساز و ضرب سر و کار داشت! ولی برای امتحان پیش او رفتم و مثل دیگران به وی تسلیت و تهنیت گفتم. 
ولی او چیزی از من نخواست. آنگاه عقید غلام امام حسن عسکری عليه السلام آمد و به او گفت: «آقا! برادرت را كفن 
کردند. برخیز و بر او نماز بگذار.» جعفر در حالی که شیعیان هم اطراف او را گرفته بودند و سمان و حسن بن علی؛ معروف به 
سلمه که به دستور معتصم خلیفه او را به قتل رساندند در جلوی آنها قرار داشتند» وارد خانه شدند. 


وقتی آماده نماز شدیم. ديدم حضرت را كفن کرده و گذارده اند. همین که جعفر خواست تکبیر بگوید. بچه گندمگونی که 
موی سرش سياه و زنگی و کوتاه» و ميان Խա են»‏ باز بود» بیرون آمد و ردای جعفر را كشيد و گفت: «عمو! كنار برو که 
من در نماز گزاردن بر پدرم از تو سزاوارترم.» ) جعفر عقب رفت و رنگش تغبیر کرد. بچه هم جلو ایستاد و بر امام نماز گزارد و 
آن حضرت را پهلوی قبر پدرش. امام على النقی عليه السلام مدفون ساختند. 


آنگاه همان بچه رو كرد به جانب من و گفت: «جواب هاى نامه ها كه آورده ای بیاورا» من هم نامه ها را به وى تسليم كردم و 
پیش خود كفتم:«اين دو علامت(جانشین امام که یکی نماز گزاردن بر حضرت و دیگر مطالبه جواب نامه ها) ظاهر شد. فعلا 
جریان انبان باقیمانده است.» آنگاه به سراغ جعفر رفتم. ديدم در مرگ برادرش ناله می کند. در آن موقع «حاجز وشاء» آمد و 
به جعفر گفت: «آقا! آن بچه کی بود؟اگر ادعا دارد كه پسر امام است. لازم بود که از وی دلیل بخواهید.» جعفر گفت: ابه 


خدا قسم من تا کنون او را ندیده بودم و نشناختم.» 


در همان وقت که ما نشسته بودیم» جمعی از قم آمدند و سراغ امام حسن عسکری عليه السلام را گرفتند. به آنها گفتند که 


حضرت رحلت فرمود. پرسیدند: «پس جانشین او کیست؟» مردم اشاره به جعفر کردند و گفتند: «اين است.» 


آنها هم آمدند سلام کردند وبه خاطر مرگ برادرش به او تسلیت و به خاطر امامتش به او تبریکک گفتند. سپس گفتند: «نامه 
ها و اموالی نزد ما هست. بفرمایید که نامه ها از کیست و اموال چقدر است؟» جعفر از جا برخاست و در حالی که دامن خود 


را می تکاند گفت: «اينها از ما می خواهند که غيب بدانیم!» 


دراين وقت خادمى از اندرون امد و گفت: «شما نامه فلانى و فلانی را آورده ايد و انبانی دارید که هزار دینار در آن است 
كه سكه ده دیناری آن صاف شدہ است.» آنها هم نامه ها و اموال را به آن خادم دادند و كفتند:«كسى كه تو را به خاطر اين 
فرستاده» امام عليه السلام است.) 


چون جعفر این ماجرا را دید رفت پیش معتمد خليفه و جريان را نقل کرد. معتمد هم خدمتكاران خود را فرستاد تا صيقل» 
كنيز امام حسن عسكرى عليه السلام را آوردند و بچه را از وى مطالبه کرد. صيقل وجود بچه را منكر شد و كفت من آبستن 
هستم و هنوز وضع حمل نكرده ام. او این را بدين جهت كفت تا امر آن بجه را يوشيده دارد. 


سپس صيقل را به ابن ابی شوارب قاضى سيردند (كه نزد وى به سر برد تا وضع او روشن شود)؛ ولى نا گهان از یک طرف 
عبیدالله بن يحيى بن خاقان (وزير) مرد و از طرفی» صاحب الزنج در بصره قيام كرد و آنها مشغول به اين امور شدند و از 
نگهداری صیقلء كنيز امام حسن عسكرى عليه السلام (مادر امام زمان عليه السلام ) غفلت كردند و او از شر آنها آسودہ 
گشت. و الحمد لله رب العالمين لا شريكك له. - . كمال الدين: ۴۳۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الجوسق القصر و جبذ أى جذب و فى النهایه اربد وجهه أى تغیر إلى الغبره و قيل الربده لون بين السواد و الغبره. 


ու‏ ترجمه | کلمه «جوسق» به معنای قصر است و عبارت «جبذ» یعنی جذب کرد. و در نهایه می كويد عبارت «اربدٌ وجهه) 


ی روتكف ՅՆ‏ کے تفر شک و گفته شلد یلد رتك ین سیانی و ها کسیر اس 


ول و وی فی بَغض لیات رابنا عن ال يِن بن حمدان عَنْ أب 
مان 3 سير و مین յ‏ اج و کات فض دی Լամ Ժամ‏ 


١ -١‏ آی ممحوه نقشها. 
۲- ۲. فید: قلعه قرب مکه. 


إِخْوَاتنا شرو بظهوره عليه السلام بصابر. 


رب من ی ی دنک تر کنب 
«Տան‏ و 53.2 54 و ا وت մա‏ أكلتٌ من الْجمِيع و کلما աա Հայ‏ مِنْهُ لم 51 0 
856 فی ՆՑ Հն Ակ‏ ی Հայա‏ قاع ہی لا خی ատն‏ ی له ِن طعام ՀՀ‏ َم ضغ ید محلو فا 

«յի:‏ تیه ی کا بھی غه ین 4ամմաս«ՀՅ‏ بى اقل الع فلت فى ամ‏ آتی ամ»:‏ 313 وى 
صاخ بی չան‏ و هَل Հաչ «4 «մա‏ يَدِى و ادا هى أَعْطَرٌ من «Համ‏ و الکافور յն‏ عليه السلام با لی لور 
յան‏ تقرف 3 هت خی Հե‏ 455 اد عَقْلی قد الط قال لی ջամ‏ ما کان لكك أَنْ ترانی لو 623421 القَاللُون بای هو و 
Հ‏ وہ ا E‏ ین ج الیکم منه و بای شى ۽ تک و ی شجز آتاکع آما و اللہ مذ արտ‏ امین 


տ‏ ما رَوَوْهُ و قََمُوا عَليه وَ کادُو ۂ و تلو و کذلک آبائی علیهم السلام و لم يُصَدَّقُوهُمْ 2:33 إِلَى الشخر و خذته الْجنٌ إلى 


ا عیتری ف اما رت و اک آن ؛ تبر 0212 84:41:35« يا مَؤْلَاىَ ادح لی بالات فَمَالَ َو 11 تشک الله ما 1235 


e մյա 21 رَاشِدا فحَرجت‎ Տայ اشض‎ 


**[ترجمه ]مؤلف (علامه مجلسی) می گوید: در یکی از کتب علماى ماء از ابو محمد عيسى بن مهدى جوهرى روايت كرده 
انت که گفت: در سال ۲۶۰ به آهنگ حج بت الله از وطن بیرون آمدم. 


مقصد من مدینه بود زيرا بر ما Հան‏ شده بود كه امام زمان ظهور کرده است. من بیمار گشتم و وقتی از پرهیز بیرون آمدم» 
ميل به خوردن ماهی و خرما بيدا کردم. موقعی که وارد مدینه شدم و برادران دینی خود (شیعیان) را ملاقات کردم» آنها نيز 
مده دادند که حضرت در محلی بنام «صابر» ظهور کرده است. 


من هم به طرف صابر رفتم.وقتی به آن بیابان رسیدم» چند رأس بزغاله لاغر ديدم و قصری هم در آنجا بود. بزغاله ها رفتند 
ميان قصر و من در آنجا ماندم و مراقب مطلب بودم تا آنکه نماز مغرب و عشا را خواندم و دعا و تضرع کردم. ناگاه (بدراء 
خادم امام حسن عسکری عليه السلام را ديدم كه گفت: «ای عیسی بن مهدی جوهری» وارد شوا» من از شنیدن اين حرف 


تکبیر و تهلیل گفتم و بسيار حمد الهی بجا آوردم. 


هنگامی که وارد حياط قصر شدم سفره غذایی را ديدم كه گسترده شده. خادم به من دستور داد که كنار سفره بنشینم. او مرا 
پهلوی سفره نشاند و گفت: «آقایت به تو دستور می دهد که هر جه در موقع رفع پرهیز می خواستی» حالا بخور.» من گفتم: 
«همین دلیل برای من کافی است. من چگونه غذا بخورم با اينكه هنوز آقای خود را ندیده ام؟» باز او بانگ زد: «ای عیسی! غذا 


بخور كه مرا خواهی دید.) 


من هم ند نشستم سر سفره. ديدم ماهی گرمی که می جوشید در سفره نهاده و كنار آن نیز خرمایی که شباهت تامی به خرمای ما 
دارد كذارده اند و يهلوى آن هم دوغ است. درا ين هنكام مرا صدا زد و كت «ای عیسی! آيا باز هم در امر ما شک داری؟ 
آيا تو بهتر مى دانى جه جيزى برايت نافع است و جه جيز ضرر دارد يا من؟» من كريستم و استغفار كردم و از آنچه در سفره 


بود خوردم. 


هر بار كه دست از غذا برمى داشتم. جاى دستم معلوم نبود. من غذاى آن سفره را لذیذترین غذاى دنيا ديدم و چندان خوردم 
كه شرم كردم بیشتر تناول كنم. ولى او بانكك زد و گفت: «اى عيسى! شرم نكن كه اين از غذاى بھشتی است و دست مخلوق 
آن را نيخته است.» من هم باز شروع به خوردن كردم. ديدم دلم نمی خواهد دست از آن بردارم و سير نمی شوم » ولى پیش 
خود گفتم كه كافى است. 


در اين وقت باز مرا صدا زد و كفت: «بیا نزد من!) من پیش خود گفتم: «آقای من آمد و من هنوز دستم را نشسته ام!» حضرت 
صدا زد و گفت: دای عيسى! آيا اين غذا كه خورده ای محتاج به شستن دست است؟» من دستم را بوييدم و ديدم از مشک و 
کافور خوشبوتر است. آنگاه به وى نزديكك شدم؛ نورى از او آشکار گشت كه دید كانم راخيره کرد و طورى سراسيمه گشتم 
كه كمان كردم اختلال حواس بيدا كرده ام . 


فرمود: «اگر تكذيب کنندگان من نمی گفتند که او در كجاست و جه وقت بوده و در كجا متولد شده» و کی او را ديده؛ و جه 
کسی از پیش او آمده است که به شما اطلاع دهد و جه چیز به شما خبر 655 و جه معجزه ای برای شما آورده است. لزومی 
نداشت که مرا ببینی.ولی به خدا قسم مردم امیرالمؤمنین عليه السلام را با اينكه می دیدند و از وی روایت می کردند و به 
خدمتش می رسيدند» عقب زدند و نزديكك بود آن حضرت را به قتل رسانند.همچنین مقام ساير پدران مرا يايين آوردند» آنها 
را تصدیق نکردند و معجزات آنها را سحر و تسخر جن شمردند تا هنگامی که حقيقت ادعای آنها روشن شد.ای عیسی! 
آنچه دیدی به دوستان ما برسان و به دشمنان ما مگو.؛ 


گفتم: آقا! دعا كن که خداوند مرا در اين عقيده ثابت بدارد!» فرمود: «ا گر خداوند تو را ثابت قدم نمی داشت؛ مرا نمی دیدی! 
پس برو که هميشه رستگار و پیروز هستی.» من هم بیرون آمدم» در حالی که بی Հկ:‏ حمد و شکر خدا را می کردم. - . 
الهدایه الکبری: ۳۷۳ - 


بد > 1 تر جمه | 
«ծմ»‏ 


ծ» այն عليه السلام‎ թայ Ադ. 553. أهل الْإِيمَانِ‎ 55 բշ) անյ الْحَمِيدٍ فی کتاب‎ մատ رَوَى المد عَلی‎ մք 
کی رہپ رھ مھ ہو ہہ‎ 
حمس الین سن قارون 2 لغ الله تعالى قال‎ մ الاب لمحت‎ յ 222 الاعات ٍ ال 7 وغل الصَّدْقٍ الأََاضِلٍ با مهم‎ 
رت فد ا‎ ադան راجح ع الا اع و آھ‎ 61514) 82 շշի اي اجان‎ Լուն «շն 052 كان‎ 


| 


شدیدا 


- 
3 


71 س 


۳ - - وی 
- ۶و و 9 3 2 « 5 و 5 و Ք...‏ 9 
ذ امرھم ان ازة 


էե «252‏ 090 مقط جوم ն «յե վորին Ար‏ بقَلله فَقَال ہے 1 
کی و قذ حصل له ما بكفيه و هو ت لما به رکه و هو بهوث عثت أَنْفِهِ و اتلد بدَِه 28 Հ‏ 7 بتخلیته - 
Յա:‏ وجه و لہ اه َل له فیالموت و لع شک أع 1 232 یکو دم وت 


قا ثم بص մա‏ على أن ڪاله و قد عادث تنا ای تد ےت ےت تک 


تحت 4 عن أَمْرِه فَقَالَ Հա ամ‏ نت المت و لَه 
ص: ۷۰ 


.١ -۱‏ المسله: الاہرہ العظيمه التى تخاط بها العدول و نحوها يقال لها بالفارسيه١‏ جوالدوز). 


یی لی لِمَانٌ ՄԵ‏ الله تعالی به 284 له մն‏ و اش تكة * 
ծն‏ بالدّار قد الات وراه թյ‏ بِمَوْلَاىَ صاحب الزَّمَانِ 13 


ْب إِلَى سَبّدِى و :30 صاحب الزَّمَانِ عليه السلام Ան‏ جن 28 الیل 
ید سیف علی وجهی و قال لی احرج و كد علی عیالک مذ 
عَافَاك الله այան մա‏ كما تن و کی الب وو قش لیف بل ارود اذكو ال و أفيم باه մա‏ أن ابر 
راجح كان ض جيفاً چذا ط عیف ال کیب 4.21 اللَوْنَ شَهِنَ اجه 2282 الک و کت دائماً ذل մամ‏ فيه و نت 
اما ره علی 464212 و دا الک ան‏ ربخ ՀՑ‏ من 24 8111 27511435 Հատման‏ 
ین و اخمرٌ وَجْهُه و عاد كأنَهُ ان عشرین سَنَهُ و لم رل علی ذَلِكك عّی آذرکثه له و ما شاع աւն‏ ذاع այ ն‏ 
و خض ره ده و مذ كان رآ بانانس عَلَى تلك العالہ و مو اَن علی 12 كما وض هو لم بر ՏԱՄԱՐԱՆ‏ 
142 ال اکم فى 1« عَظِيمٌ و كان ب թ լ‏ فی չելի Առ‏ عليه السلام فی 21« و Հյ մայ չգի ամ‏ 
قَصَارَ بَعْدَ 525« بلس و :5 բնակա: կէտ:‏ الله و يتجاوذ عنفییبم و ین إلى ամյա‏ كلك بل 
ٍث فی دیک إل ینا حتّى مات 


Ա 
- 
եշ 


| 


لک د الوح )24 աղյ աար Այ խայ է‏ مُحَمَذُ 23 Յեն‏ الْمَذّكُورُ قَالَ: كان مِنْ أَضْ حاب السَلَاطِين 
այ‏ 2 6 هس بت می مذور 25-81 الق موف ب يڙس و وَقُفَ العلوئین و کات لَه انب աճ մա‏ الْخطيب و մտա‏ 
նաճ‏ دغ 808 و كان این الْحَطِيب Ջի: Հ»‏ الاح ւան չար»‏ من عُتْمَانَ وَ كانًا 13/5 يتجَادَلَانِ 481 աշտ‏ حضرا فی 
مقام را هيع اليل عليه السلام بعخضر Քա‏ یناه 8943 م մա‏ ابی اطي ՏԱՅ կ ծագ‏ ال اصح او اتاد 


ا اكب علی بدی من نله و مُع ար‏ و الْحَسَنٌ ճայ:‏ و اب آنت من کول ծ‏ ۂ ابو بكر 


اہ 
0ى 


ص: ۷۱ 


مه و ՅԱՅ‏ © د بدی و بذک ԱՀ/8‏ آے sS‏ سمت يله كاز قلي الع لح َكل عُنْمَا 
արնի‏ فاحل الا توق وق الدع و از" թայն է‏ عليه هذا و ան 1 ՀՅ‏ مُشْرِقَة علیهع تسم تتم كن رأث کرک 
لح ات 2سس فوصت :24012512 دیک تعبیث فى ցա‏ فلا حي 
ԱՑ‏ کت ری նն‏ ارما و او لوا و 22 ذا بها إلى له و ع 
رها به ی անի‏ و قََائِِهَا و تَرَائيهًا احص وا لھا لا مِنْ ل ع ء فقال տաք Հա կ)‏ 


կտա 55‏ إن اذى آغماکک هُوَ الْقَائِمُ عليه السلام 2350 333 و برای 0١(‏ 


۹ ԸԴ) 


չն 218162‏ له تعالی 12555 արական e‏ كات 40 կմա» աաա‏ 
ی دحل ال اليف فى شام ص اجب ծԱ‏ عليه السلام و تن بأجْمَعهِنٌ فى باب الله Աէ‏ کان ربع اليل նն‏ هی Ց‏ 
خرجت աք աի‏ الس ا وهی تدم ژاعکه بش واحده و لمث هن و 5485 55723 بذک و مد الله 
عه موم او پا مب وہہ 
دی و کال ատաման մա տա Թ չյան‏ 

نت կ‏ سی Սմ‏ :15 بن الْحَسَن ” ԱՎԵ ՎԱՆ‏ و ھت سج 4 
ام کوزو و شرت այլն «81 աան‏ سمع هَذًا اكلام و 


ص: ۷۲ 


۱- ۱. باشباع الکسره حى یتولد الياء و هى لغه «ան‏ و الأصل:« و ان تشیعت و تولیت و تبرأت». 


تقد وود լալ‏ عليه السلام و ان دک فی Ո‏ ۶ اه 


ر 


و من لک پکاریخ صقر لتدئه مربعمائه و تشع و میتی حكى لی الْمؤلى الأججل նան‏ نجل َو الكامل الق 


չտայ 262 12)‏ وج մասն‏ انان մ 4.Անը‏ کال الله و لین տայ 2: ۰ Էշ‏ و کب بخطه 
لکریم աե‏ کا شوه كَل اڈ ա1‏ إلى حم 4 الله 1 42 Հայ‏ 2 إبْرَاهِيم տամ 84451 տաի‏ 


عماقرا الله تَعَالَى أن الْمَوْلَى لکییز عم هال الدین ابن թն բյու‏ 11230« ۾ قاری جم թղ)‏ جففر بن الزهدری 


كان به ال اجه یه ید وت یه بكل عاج لاج فلم ب یأر կն‏ عض الْأَطِبَاءِ بيدا احص وتهع فعَالجوة 
مان طویا قل تا و قیل لھا آلا تیه »6 تخت اله یه ْله րԱ Այա‏ صاجب الزَّمَانِ عليه السلام لعل الله ای بای 


22.2. Վ 2 Հ 


یا ات وڈ سر و ا մ194‏ ع اج بذک عصل یی چھ 


كنا لم تکذ تفترق 2 کان له داكا لقره تيدع فق ' وجوه رل الحله و د شبابهم و չվե թեն «Տ‏ فا كيه عن Ա‏ 
الجكايه- تال لی إلى نت تفلوجا و تر نت ےت عه شه تفاضا فى الله من ար‏ و نالک 


میب نوت را شارت ال 63 بإذْنِ 


90 00 2 و العلبق على الاس کت 24 وی و وا گان عل ین الاب 


و 


ենտ‏ و تیف بر کون فیھا و کسانی الاس ین تیبهم و زخث إلى ایب و لیس 212 Հաաա‏ ت إِلَى النّاس ՀՅ ՔԱ‏ کت 
سی سس ھکر كن عات جع اوت մատ այք ամ‏ حر مذ ورة بل 


պար أهل‎ 57 


ص: ۷۳ 


- 


لَِّيٍ ارو تیلم الله 7 شال على շատա‏ او اا انی فى الاك مت سم تعمائه و تشع و تمانین կտամ‏ كات 
յժ‏ من هار 216123 մ աար‏ و به մ‏ تاباط ال لاص عَهُ جرا ن الحض وه الشریه و هو مَشْهُورٌ 
بالْمَْهَد القریفِ الْعَرَوِىٌ عليه السلام و 821517 4 عبال و أَطقَالَ ավ E a ՀԼ28‏ علی ایام و رف 
عمال عند عاجته و ض زوزایه و تک علی ذلکک վատը‏ فدَحَلَ علی عیاله و له بذک شِدَة Հե‏ و اختانجوا إلى الاس و 
ہو تر ا رہ 6 الیل أنه یال او فی ال ال و 

اطخ قد امت وا الصا او الب ال إن الام عليه السلام جاعنی 187 فم ا یی فقت ا یی ترانی 

یر علی ایام وی و آقاتبی دعب ما پی و ا آا թն Ամո‏ و قَالَ لی ذًا շե) 11255 նա‏ 
جذی عليه السلام فطل فی کل بلقت تہ معا و طاعَة لله زک باتوی 24318312 224.1 و الشربفه اوه و 
ار لماع عليه السلام و یت մատ ոմ‏ علی مرا حص ل له من الانام وَ ص ادها Ֆա‏ لود كول إلى ان 9+ 
الصّرُورَاتٍ فلا 364 خیب 8250 من الْمَرَادٍ کات الْإِمَام թայ‏ عليه السلام. 

و مِنْ ذَلِكك ما լց:‏ لیخ الصالځ )22 لالم الفاضل شمش الڈین مد بن 5730 الْمَذّْكورٌ سابقا: أنَّ رجلا یال 8:34 3 
مت السود فى الم ճյա)‏ بدقوسًا عَلَى ارات Հետ‏ و کان مِنْ أل خر و الاح و كات لَه روج تُدْعَى անա‏ یره 
او بات مات زوت لاحات لوغ و زو ی وا على عاو 2 قود لگ 
سه ای عشر و سبیمائه و ա:‏ علی دک مل مَديدة فلا کان فى بَغض Հ-ի թի‏ ت ամրա‏ 0225 وجهها و قَائل یو 


ص: ۷۴ 


قت الله «Տ.‏ العمی تفوس إلى روجک آبی غلك فا ضري فى خدعته قح ատ‏ اذا 2111 قد الات روا و علعث 
ճմ) 4‏ عليه السلام. 


و ین ذلک ما تله غن بغض աա‏ لصَّالِحِينَ + بن «թ‏ لباز کک ما 8322 عَنْ مخبی Հոն‏ الیل ay‏ 


كل فقي وق عا غ رأسه فيلك فى رأسه 212 ماه سا ակն‏ له من من صفین فقيل له و کیت ذلك 4211 
صِفْينَ մա ամ‏ كنْتٌ լ նամ‏ مضر թամ‏ مان من 62:42 


ՀԹ و آضعابه‎ աա ամա كنا فی بَغض الطریق 0511 وفع مین مال لی الول 2253 ام مین‎ ԱՏ 
یم مق ریت تییفی رہ نیک ےر ہت‎ 365 


عطیعه و Մ‏ 2 و ی անով‏ بى نما نلک و ذا امان وقظیی بطرف ژنجه Մկա Հան‏ 
ل و مرح աման ա‏ کم اب قا و عا و تنه دأ Նեո մատ աոանց ան‏ 


دک و اَل Աա‏ تقضوناک و ضر له من تضره لت من نك մա‏ فا بن فن نی ԱՀՀ‏ عليه السلام مئل 


لی و إا لت عَنْ هَذْهِ سره 18 ضرا فى صفین. 


و تن دک ترا ՀՀ‏ لی )459 عن اليد փաս) ՎԹ‏ 225 ی له وَالَِْقَّ و Աա‏ ن محمد 24 جعْمَرِ بن طاؤس 


و کے 


الكت خی فی کتابہ 2228 يربع اباب ال Մ ա)‏ حصن بن مُحمّد بن الاسم قَال: 45 آنا و شَخْصٌ ین اجه كوه ال 
مار م و جم سال سیت «ՅԵՆ.‏ 


اه 2 50 
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չմ Մն տմ ւշ)‏ عضو قات ليران هن كار لوي تال" 


ص: ۷۵ 


.١ -١‏ بلد بفلسطین بها مات هاشم بن عبد مناف» و رمله ببلاد بنی سعد. 


توق و من کم هعلق فك با شیحان الومعم الکوقه عون َال لبدوی اوی و الله ره وزائی فى اه فى فض 
ամ‏ فك قکیت َر قال 3155 خو لاب مائه قارس أَوْ دوتها يتا لاه ایام با ا او اعد بنا الجوع فقال աան‏ 
وا تزمی الهم ی بغض կտն թմ)‏ اج جتمع ینعی دک و یا بهم وفع على بٍ۷ 
652115 علا آیضا لم 13 و نت ատ‏ الث ترتنا توت علیها آیضا و کاٹ عندی تُماوی الف د չն»‏ و هى Հ:‏ 

ی من ودی نفلت قغونی رَد بل فریتی بمشوار 70 الیژم ما Ա Ն‏ اة ئر کض مها ی ապան‏ نا 1 ՏԵ:‏ 
սյա‏ تخب تخت «յյ‏ لت با جاریة من آلب و من آغلک ան‏ أن لجع فی ذا մայա‏ ين نی تفت 
متزری علی رُفجی ՀԹ:‏ إِلَى أضحابى قَقلْتَ لَهُمْ أ: روا رالاس ملکم ریت فی ոջ տատե նն անմ յուն‏ 
الْوَادِى فلع կե յլ‏ رل صَبِيحٌ الْوَجْهِ خسن من ببکوں من الڑجالِ 2:01 1 شوته و مو بضعک و بجا اليد 214 له با 
224253« العطش قَنَادَى یا :4,8 اتی من عذ یک «ԱՄ‏ جات Գե‏ و تقها ان աժ‏ ما اول կե‏ دحا و وضع 
ره فبه و اونا إا و 018« 4 .21 ریا عن 014 ین این و رجا لیا و ما قصب ان لا زوین نا له 


MW 


الوح يا وجة لغب 6-2 ՐԻ:‏ الْحَيمَهَ و آخرج ب بنده و مْسَفهُ(۱) فيهَا راد و َضعه و قذ 223 ده فيه و قال بجی : ճո:‏ 


عَطَّرَُ عر 40 جميعاً م ین لک منت هو اله یا قان ما کوٹ و کا تقصث قاري դա‏ الان ال ا داك دزبکم و 
وم ما تا إلى مغلم وَ մ Հ: մն 15 ԱՔ ւշ‏ بَفشًُا لبغض اشم رجتم عَنْ أهلكم لكشب و المکسب قَدْ 


ص: ۷۶ 


.١ -١‏ المنسفه کمکنسه: الغربال. 


حصل لكغ فتهی Լա առա‏ و آمر بط تا پو ثم اجتمع ան‏ علی امومع فَرَجَعنا ար‏ زآنا աա‏ 15 وط արո‏ أذ 
اد و ری ود أذ فا ترذ مق و كم قبع نے كنا و 
ՀԱՏ» 31‏ ا ریا لا من ڪل 48 الوب و ولا من بين تردبه منهرمیی خط ححطه يننا و یه و 


ال وعق جذی ول الله ا ره منکن :42171422 ما ها اک العلوی هو عفاً هُو و الله لا 


սմա յեն 


Ճ.-- 


هذا آخر ما أخرجناه من كتاب السلطان المفرج عن أهل الإيمان. 


ոճ‏ ترجمه |سيد على بن عبدالحميد نيلى» در كتاب «السلطان المفرّج عن اهل الایمان» در ذكر كسانى كه حضرت امام زمان 
عليه السلام را ديده اند مى نويسد: و از جمله حكايتى كه مشهور است و در همه جا شايع كرديده و خبر آن به همه جا رسيده 
و مردم این زمان بالعيان ديده اندء حكايت ابو راجح حمامى در حله است.حكايت را جماعتى از دانشمندان سرشناس و افاضل 


با صدق و صفا نقل كرده اند كه از جمله شيخ زاهد عابد محقق شمس الدين محمد بن قارون سلمه الله تعالی است. 


وى نقل می كرد كه روزى به حاكم حله كه شخصى به نام «مرجان صغیر» بود» گزارش دادند كه اين ابو راجح خلفا را سب 
مى كند. حاكم هم ابو راجح را احضار كرد و دستور داد او را جندان زدند كه تمام بدنش مجروح كشت و بى حال به زمين 
افتادو دندان های ثنايايش ریخت.به دستور حاکم زبان او را درآوردند و سوزن آهنی در آن فرو بردند وبي بينى اش را ياره 
کردند و ریسمانی که از موی زیر تابيده شده بود» در سوراخ آن برده و ریسمان دیگری به آن بست و آن را به دست غلامان 
خود داد که در کوچه و بازار کوفه بگردانند. وقتی او را می گرداندند» از هر طرف مردم هجوم آورده و او را می زدند به 


۳ յ 
طورى كه روى زمين افتاد و مر گ را جلوى روى خود ديد.‎ 


جون خبر به حاكم دادند» دستور داد او را به قتل رسانند. مردمى که اطراف او بودند گفتند: «او ييرمرد سالخورده ای است و 
آنچه بابد بیند دید و فعلا مرده ای بیش نیست. او را به همین حال بگذارید تا خود بمیرد و خون او را به كردن نگیربد.» 
مردم چندان در اين خصوص اصرار ورزیدند که حاکم دستور داد او را آزاد کنند. در آن موقع صورت و زبان ابو راجح ورم 


کرده بود. كسان او آمدند و بدن نیمه جان او را به خانه اش بردند و هیچ كس تردید نداشت شت که همان شب خواهد مرد. 


ولی چون فردا مردم به دیدن او آمدند» دیدند ایستاده نماز می خواند و حالش كاملا رضایت بخش است. دندان هایش که 
افتاده بود به حال اول بر گشته و جراحت های بدنش به کلی بهبودی يافته و اثری از آن باقی نمانده بود. زخم صورتش هم 
زايل گشته بود! مردم از مشاهده وضع او به شگفت آمدند و ماجرا را از او جویا شدند. ابو راجح گفت: «وقتی من مرگ را به 
چشم ديدم و زبانی نداشتم که خدا را بخوانم» ناچار با Ժե)‏ دل به دعا پرداختم و آقا و مولای خويش امام زمان عليه السلام را 
به يارى طلبیدم. هنگام شب. خانه ام نورانی شد و در آن ميان امام زمان عليه السلام را ديدم که دست مبار کش را روی 
صورتم كشيد و فرمود: «برخیز و برای نان خورانت کار كن که خداوند تو را شفا دادا؛ چون صبح شد خود را این طور که می 
بینید مشاهده کردم.» 


شمس الدین محمد بن قارون سابق الذ کر می گفت: به خدا قسم ابو راجح اصولا مردی ضعیف البنیه» لاغر «ա‏ زرد رنگ و 


زشت رو بود و ريش كوتاهى داشت. من همه وقت به حمام او مى رفتم و هميشه او را بدين حالت و شكل مى ديدم . 


ولى چون آن روزصبح در ميان جمعيت به دیدن او رفتم» ديدم قوی پی و خوش قامت شده» محاسنش بلند» رويش سرخ و به 


صورت جوان بيست ساله ای در آ مده بود و تا زنده بود» به همین شكل و هیئت ماند. 


چون این خبر شيوع يافت» حاكم او را طلبيد. حاكم روز قبل او را به آن وضع ديده بود و امروز بدين حالت می ديد كه 
درست به عكس دیروز بود. حاكم ديد اثرى از زخم ها در بدن او نيست و دندان هايش بركشته است! از مشاهده اين وضعء 
رعب عظيمى به دل حاكم راه يافت.حاكم قبلا در محلى كه به نام امام زمان عليه السلام معروف بود مى نشست و پشت خود 
را به قبله می کرد ولى بعد از اين واقعه» روى به قبله نشست و با مردم (حله) با مدارا و نيكى رفتار می کرد. از تقصير مجرمين 
آنها می گذشت و با نيكان آنان نيكى می کرد» ولى اين كار هم سودى به حال او نبخشيد و بعد از լին‏ مدتى در گذشت. 


نيز در كتاب مزبور می نويسد: شيخ محترم» عالم فاضل شمس الدين محمد بن قارون نامبرده نقل می کرد كه یکی از نزديكان 
وى به نام معمر بن شمس که او را «مذور» می گفتند» قريه ای داشت موسوم به «برس» و آن را وقف علويين و سادات كرده 


بود. معمر بن شمس. نايبى به نام ابن خطيب و نيز غلامى داشت كه متولى اوقاف او بود و او را عثمان می ناميدند. 


ابن خطيب فردى شيعه و نيكوكار بود» ولى عثمان به عكس وی بود. روزى آن دو نفر در مسجدالحرام در مقام حضرت 
ابراهيم عليه السلام در حضور جمعى از رعايا و عوام الناس نشسته بودند. ابن خطيب كفت:«اى عثمان! هم اكنون حق آشكار و 
روشن می گردد؛ من نام کسانی را كه دوست می دارم يعنى على و حسن و حسين را كف دستم می نويسم و تو هم نام 
كسانى را كه دوست می داری» يعنى ابوبكر و عمر و عثمان را كف دست خودبنويس. سپس دست ها را با هم می بنديم» هر 
دستى كه آتش گرفت» بر باطل و هر كس دستش سالم ماند» بر حق است.» عثمان از این عمل سر باز زد و حاضر نشد اين 
كار را انجام دهد . حضار هم او را مورد سرزنش قرار دادند.مادر عثمان از جاى بلندى آنها را مى ديد و سخنان آنها را مى 
شنيد. وقتى آن منظره )| دید بر حاضران که زبان به سرزنش فرزندش گشودند» نفرين كرد و آنها را به باد فحاشى و بد گویی 
و تهدید گرفت» اما فى الحال نابينا شد. وقتى احساس كرد كه نابينا شده رفقاى خود را صدا زد. زن هاى دوست او بالاء نزد 
وى رفتند و ديدند كه جشمش ظاهرا سالم است. ولى جيزى نمی بيند. يس او را كشيدند و يايين آوردند و به حله بردند. خبر 
او ميان خويشان و همفكران و دوستانش شايع گشت» آنها هم جند نفر طبيب از بغداد و حله برای معالجه او آوردند» ولى اطبا 


نتوانستند کاری برای او انجام دھند. 


موقعى كه به كلى از معالجه مأيوس گشتندہ جمعی از زنان شيعه كه با وى «Ճա‏ دوستى داشتند» به او گفتند:«آن کس كه تو 
را نابينا گردانده قائم آل محمد عليهم السلام است. اگر شيعه شوى و تولى و تبرى داشته باشیء ما ضمانت می كنيم كه 


حاضر شد كه شيعه شود. 


زنان شيعه در شب جمعه او را برداشتند و به داخل قبه شريفه مقام امام زمان عليه السلام بردند و خودشان دم در نشستند. چون 


չան‏ از شب گذشت. زن نابينا در حالى كه كورى چشمش برطرف شده بود به ميان زنان شيعه آمد یک یک آنها را نشاند 


و مشغول شرح دادن شکل لباس ها و زينت آلات آنها شد.وقتى زنان يقين كردند كه او بينا شده» مسرور كرديدند و خدا را 


شكر كردند و ازوى يرسيدند: «جطور شد كه بينا شدی؟) 


ծ)‏ گفت:«وقتی شما مرا در قبه كذاشتيد و بيرون رفتید» حس کردم كه دستى روى دستم كذاشته شد و کسی گفت: «برو 
بيرون كه خداوند تو را شفا داد.» وقتى به خود آمدم؛ ديدم كورى ام برطرف كرديده و قبه پر نور شده. آنگاه مردى را كه با 


من حرف زده بود ديدم و از او پرسیدم:«آقا تو کیستی؟» گفت: «من محمد بن الحسن هستم.) سپس از نظرم نايديد شد.) 


سپس زنان برخاستند و به خانه های خود رفتند. بعد از این ماجراء (عثمان) پسر آن زن نیز شيعه شد و عقيده خودش و مادرش 
خوب و محکم گردید. حکایت او در ميان اقوامش شهرت كرفت و هر کس که آن را شنیدء به وجود امام زمان عليه السلام 


بيدا اعتقاد پیدا کرد. اين واقعه در سال ۷۴۴ روی داد. 


همچنین در آن کتاب است که از جمله مولای اجل» امجد عالم فاضل. پیشوای کامل» محقق مدقق؛ مجمع فضائل و مرجع 
افاضل. افتخار العلماء فى العالمین» کمالالمله و الدین» عبدالرحمن عمانی در ماه صفر سال ۷۵۹ حکایتی برای من نقل کرد و 


بعد آن را برای من نوشت و هم اکنون دستخط او نزد من موجود است. حکایت اين است: 


«بنده نیازمند به درگاه الهى» عبدالرحمن بن ابراهیم قبایقی می گوید: من در شهر خود می شنیدم که مولای بزرگوار معظم 
جمال الدين» پسر شيخ اجل «اوحد فقیه نجم الدين جعفر بن زهدری» سکته ناقص کرده و بعد از مركك پدرش؛ جده پدری 


اش او را همه گونه معالجه 65,5« ولی تأثير نبخشيده است. 


برخی به جده او گفتند کهطبیب از بغداد بیاور. او هم اطبای بغداد را طلبید و آنها مدتی طولانی به معالجه وی پرداختند» ولی 
بهبودی نیافت.بعدا به جده اش گفتند: «يكك شب او را به قبه شریفه که در حله و معروف به բնա‏ صاحب الزمان عليه السلام » 
است ببر و بگذار که تا صبح آنجا باشد. شاید خداوند او را شفا دهد.» جده او هم او را به آنجا برد و در همان جا صاحب 
الزمان عليه السلام او را ایستاند و فلجش برطرف گردید. 


چندی بعد ميان من و او رشته دوستی برقرار شد» به طوری که کمتر از هم جدا می شدیم. او خانه ای داشت که محترمین حله 
و جوانان آنها و فرزندان اشراف در آنجا جمع می شدند و به گفتگو می پرداختند. من در آنجا اين حکایت را از او پرسیدم و 
او گفت: «من فلج شده بودم. اطبا مرا جواب کردند.» بعد حکایت را همان طور که مکرر در حله از دیگران شنيده بودم» نقل 
کرد تا به اینجا رسید که گفت: «وقتی جده ام مرا به قبه صاحب الزمان عليه السلام برد كه شب را در آنجا بمانم نا گاه ديدم 
آن حضرت آمد و فرمود: «برخیزا» گفتم: «آقا! یک سال است که نمی توانم برخیزم.» فرمود:«به اراده خدا برخیز!) سپس دستم 
دیگر آوردند و به من پوشاندند.سپس در حالی كه اصلا اثری از سکته و فلج در من نبود» به خانه رفتم و لباس خود را عوض 


کردم و لباس مردم را به صاحبانش يس دادم.» 


اين حكايت را در موقعى كه او زنده بود» من مکرر از وى شنيدم که برای مردم نقل می كرد يا برای كسانى که از وی می 


پرسیدند» حكايت می كرد. 


از جمله حكايتى است كه از افراد موثق شنيده ام. این حكايت نزد اغلب اهالى نجف اشرف که سلام خدا بر بلند کننده درجه 


آن شهر یعنی امیرالمژمنین عليه السلام باد»‌مشهور و معروف است. حكايت اين است: 


اين خانه که فعلا ‏ - يعنى سال ۹ - من در آن سکنی دارم مال شخصی بود به نام «حسین مدلل» که مردی خیراندیش و 
نیک و کار بود و محلى را در آنجا به نام او «ساباط مدلل» می گفتند. این خانه به ديوار حرم مطهر اميرالمؤمنين عليه السلام 


وصل است و در نجف مشهور است. حسين مدلل مردى عيالوار بود. 


تا اینکه روزى او مبتلا به سكته ناقص شدء به طورى که دیگر قادر به ایستادن نبود و در موقع ضرورت: عيالش او را بلند می 
كرد. او مدت مدیدی Ս‏ بدين منوال گذراند و این موجب شد كه فقر و تنگدستی سختی به زن و فرزندانش روى آورد تا 


در یکی از شب های سال ۰ هجری که یک چهارم از شب گذشته بوده حسین همسرش را بیدار کرد. با بيدار شدن او بقیه 
هم بیدار شدند. نا گاه دیدند داخل و بالاحی خانه پر نور شدہہ به طوری که چشم را خيره می کرد. زن و فرزندانش 
پرسیدند:«چه خبر است؟» گفت: هم اکنون امام زمان عليه السلام آمد و فرمود: «حسينء برخیزا» من گفتم: «آقا! می بینی که 
نمی توانم برخیزم.» حضرت دست مرا كرفت و بلند کرد.دیدم ناراحتی که داشتم برطرف شده و اينكك حالم خوب و از هر نظر 
رضایت بخش است.سپس فرمود: «من از اين گذر سرپوشیده به زیارت جدم می روم و تو هر شب آن را قفل کن.؛ گفتم: 
«آقا! با گوش و دل فرمانبردار خدا و شما هستم.» 


آنگاه برخاست و به زیارت حضرت امیرالممنین عليه السلام رفت. من هم خدا را شکر کردم که اين نعمت را به من روزی 
کرد. گذر مذ کور تاکنون مورد احترام مردم است و در مواقع نیازمندی برای آن չն‏ می کنند و هیچ كاه نذ رکننده» از برکت 
وجود امام زمان عليه السلام ناامید نمی شود. 


گفت: مردی در دهکده معروف به «دقوسا» واقع در كنار فرات بز رگ زند گی می کرد به نام «نجم» و ملقب به «اسود». وی 
مردی خیرخواه و نیک و کار بود و زنی به نام فاطمه داشت. او نیز زنی «ՄԼ»‏ بود و دو فرزند یکی پسر به نام على و دیگری 
دختر به نام زینب داشت. از سوء اتفاق»مرد و زن هر دو نابينا شدند و سخت ناتوان گشتند. اين قضیه در سال ۲ اتفاق افتاد. 
زن و مرد مدت مدیدی را بدین گونه گذراندند «Տալն‏ در یکی از شب ھا زن حس کرد که دستی روی صورتش کشیده 
شد و کسی گفت: «خداوند نابینایی تو را برطرف ساخت. برخیز و برو نزد شوهرت ابوعلی و در خدمتگزاری او کوتاهی 
مکن!» زن هم دید گان خود را گشود و ديد كه خانه پر از نور است و دانست که او قائم آل محمد صلی الله عليه و آله بوده 


است . 


همجنين در كتاب كشف الغمه می نويسد: و از جمله حكايتى است كه یکی از علماى بز رگ ما نقل كرده و به خط مباركك 


خود جني نوشته است: حكايت می كنم 


از محيى الدين اربلی كه گفت: روزى در خدمت پدرم بودم. ديدم مردى نزد او نشسته و جرت می زند. در آن حال عمامه از 
سرش افتاد و جاى زخم بزركى در سرش نمايان گشت. پدرم پرسید: «این زخم جه بوده؟؛ گفت: «اين زخم را در جنگ 
صفين برداشت մ‏ به او گفتند:«تو كجا و جنگ صفين کجا؟» 


كفت: يكك بار به مصر سفر مى كردم و مردى از اهل 28 هم با من همراه گردید. در بين راه درباره جنگ صفين به گفتگو 
برداختيم. همسفر من كفت: «اكر من در جنگ صفين بودم» شمشير خود را از خون على و ياران او سيراب می کردم!» من هم 
گفتم: «اكر من نيز در جنگ صفين بودم» شمشیر خود را از خون معاويه و پیروان او سيراب می كردم! اينكك من از ياران على 
عليه السلام و تو از ياران معاويه ملعون هستى. بیا با هم جنگ کنیم!» يس با هم درآويختيم و زد و خورد مفصلى كرديم. یک 
وقت متوجه شدم بر اثر زخمى که برداشته ام دارم از هوش مى روم. در آن اثنا ديدم شخصى مرا با گوشه نيزه اش بيدار مى 


آنگاه گفت: «همين جا بمان!»آنگاه ناپدید شد و اندکی بعد در حالی که سر بریده همسفرم را که با من به نزاع پرداخته بود؛ 
در دست داشت. با چهارپایان او بركشت و گفت: «اين سر دشمن توست. تو به یاری ما برخاستیء ما هم تو را یاری کردیم. 
چنان که خداوند هر كس که او را یاری «ԼՏ‏ نصرت می دهد.) 


پرسیدم:«شما کیستید؟» گفت: «من صاحب الامر هستم.» سپس فرمود: «منبعد هر كس پرسید این زخم جه بوده؟ بگو اثر ضربتی 


است كه در صفين برداشته մբ‏ 


و از جمله حکایتی است که سيد زاهد فاضلء رضی الدین على بن محمد بن جعفر بن طاوس حسینی در کتاب «ربیع الالباب» 
نوشته و نقل آن برای من به درجه صحت رسیده است. سید بن طاوس در کتاب مزبور نوشته است: حسن بن محمد بن قاسم 
برای ما حکایت کرد و گفت: روزی من و شخصی که از مردم نواحی کوفه بود و او را «عمار» می گفتند» در راہ «حمالیه» از 
توابع کوفه با هم برخورد کرده و درباره امام زمان عليه السلام گفتگو کردیم. عمار گفت: «می خواهم داستان عجیبی را برایت 
نقل کنم.» گفتم: «هر اطلاعی داری بیان کن.» 


گفت: «وقتی کاروانی از قبیله (շթ‏ به کوفه آمد و از ما غله خریدند. مرد بزرگی که رئيس کاروان بود هم ميان آنها بود.من 
به یکنفر گفتم: «برو و ترازو را از خانه علوی بیاور.» آن مرد بدوی گفت: «در ميان شما علوی هم وجود دارد؟» گفتم: «سبحان 


տն‏ بيشتر مردم سادات هستند.» 


مرد بدوی گفت: «به خدا قسم علوی و سید آن بود که من او را در یکی از نقاط از دست دادم. پرسیدم: «موضوع چیست؟) 
گفت: «ما سيصد تن يا کمتر بودیم و از جایی گريخته و سه روز در بیابان بدون نان و آب به سر بردیم» تا اينكه گرسنگی 


سخت به ما فشار آورد. 


یکی از ما كفت: «بگذارید قرعه به نام اسب هاى خود بزنيم و به هر كدام اصابت کردہ آن را كشته سد جوع کنیم.» رأى همه 
بر این قرار گرفت. سپس قرعه انداختيم وبه اسب من اصابت كرد. من كفتم:«قرعه اشتباه بود؛ اين بار قبول ندارم!» بنا گذاشتیم 
بار ديكر قرعه بيندازيم. بار دوم هم قرعه به اسب من اصابت كرد. باز من نيذيرفتم و گفتم: «بايد براى سومين بار قرعه 


وقتى ديدم كه بايداورا بکشیم؛ گفتم: «اجازه دهيد كه من سوارى مفصلى از آن بگیرم زيرا تاكنون بيابانى به اين هموارى 
براى اسب سوارى نيافته ام.» آنگاه سوار شدم و تا نزديكى تل دورى که یک فرسخ از ما دور بود دواندم. چون به دامنه تل 


رسیدم» زنى را ديدم كه داشت هيزم جمع می كرد. 


پرسیدم: «تو كيستى و كسانت کیستند؟» گفت: «من كنيز یک مرد علوى هستم كه در اين بيابان است.» سپس از جلو من 
گذشت. من عباى خود را بر سر نيزه کردم» نزد رفقايم بركشتم و گفتم: «مژده باد كه مردمى در نزديكى شما سكونت մայթ‏ 


کس زیباتر و موی سرش آویزان بود» در حالی که می خندید بیرون آمد که به ما خوشامد بگوید. 


من به او گفتم: «ای آبروی عرب! آب به ما برسان!» او کنیزش را صدا زد و گفت: «آب بیاور!» كنيز دو ظرف آب آورد و به 
او داد. او نخست قدری از آن را نوشید و بعد دستی در آن برد و به ما داد و ما هم آشامیدیم. یکی می نوشيد و به دیگری می 


داد و به همین ترتیب تا نفر آخر آشامید. وقتی ظرف ها را پیش ما بر گرداندند دیدیم اصلا آب آنها کم نشده بود. 


وقتی سيراب شدیم» باز به آن مرد گفتیم: «ای آبروی عرب! ما گرسنه ایم.» اين بار خودش به چادر بر گشت و طبق کوچکی 
که غذا در آن بود» به دست گرفت. بیرون آمد و دست در آن گذاشت و گفت: «ده نفر ده نفر ԵՆ‏ و تناول کنید.» ما همه از 
آن غذا خوردیم و به خدا قسم آن غذا نه تغییر کرد و نه كم شد! بعد به او گفتیم: «می خواهیم از فلا-ن راہ برویم.» گفت: 


«مقصود شما آن راہ است.» و بادست به شاهراهی اشارهکرد و ما به راه افتادیم. 


وقتی از او دور شديمء یکی از ما گفت: «شما از منزل خود برای تأمين معیشت خارج شده اید. با اينكه روزی به دست شما 
آمد» ولی آن را از دست دادید.» (یعنی برویم و اثاث آن مرد را غارت کنیم!) یکی از ما او را از این عمل برحذر داشت و 
دیگری گفت: «برویم و غارت کنیم!» سرانجام همه بنا گذاشتيم كه او را غارت کنیم. 


پس برگشتیم» چون او دید که ما برمی گردیم» کمربند خود را محکم بست. شمشیری برداشت و حمایل کرد نیزه خود را به 
دست گرفت» سوار اسب اشهب شد و جلو آمد و گفت: «نفس زشتکار شما عمل زشتی برای شما باقی نگذارد!» كفتيم:«اتفاقا 
چنین قصدی داریم.» سپس حرف های درشتی به وی گفتیم و او طوری خشمگین شد كه از خشم و صدای اوه همه به وحشت 
افتاديم و از پیش رویش گريختيم. آنگاه روی زمين خطی ميان خود و ما كشيد و گفت: «به جدم پیغمبر قسم که اگر یکنفر از 
شما از این خط بگذرد» گردنش را می زنم.» يس ما با رسوایی مراجعت کردیم. به خدا قسم علوی حقیقی او بود نه امثال اينان 
که در کوفه هستند.» -. السلطان المفرج: ۳۷ - ۴۴ - 


این بود آنچه ما از كتاب «السلطان المفرج عن اهل الايمان» در اينجا نقل كرديم. 


| ترجمه | 


بيان 


الگ که حباله الم يد و المراد بها هنا الحبل و التعيط الجلبه و الصياح و المشوار المخبر و المنظر و ما أبقت الدابه من علفها و 
المکان تعرض فيه الدواب. 


کتاب الفهرست للشیخ منتجب الدین قال الثاثر بالله المهدی ابن الثاثر بالله الحسینی الجیلی كان زيديا و ادعی Ել‏ الزیدیه و 


خرج بجیلان ثم استبصر و صار إماميا و له روایه الأحاديث و ادعی أنه شاهد صاحب الأمر و كان یروی عنه أشياء. 


و قال آبو الحسن على بن محمد بن على بن أبى القاسم العلوی الشعرانی عالم صالح شاهد الامام صاحب الأمر و يروى عنه 
أحاديث عليه و على آبائه السلام. 


وقال أبو الفرج المظفر بن على بن الحسين الحمدانى ثقه عين و هو من سفراء الإمام صاحب الزمان عليه السلام أدركك الشيخ 
المفيد و جلس مجلس درس السيد المرتضى و الشيخ أبى جعفر الطوسى قدس الله أرواحهم. 


ص: ۷۷ 


.١ -١‏ زعق յթ‏ صعق أى صاح صیحه شدیده. 


** | تر جمه ]| کلمه «ش رکه» به معنای ريسمان صيد است و منظور از آن دراينجا ريسمان است. كلمه «تعیط» به معناى جلب و 
فریاد است و کلمه «مشوارا» شخص مورد مشورت و نظر است و به معنای آنچه دابه» از علف خود باقی می گذارد و به معنای 
مکانی است که چهارپایان در آنجا رها مى گردند. 


شيخ منتجب الدين در كتاب اف مى یسا ا Ն‏ مولن ہر از ال سے جا تست زیم مذهب و مدعی 


حضرت صاحب الامر را ديده است و جيزها از آن حضرت روايت می کرد . 


ملاقات امام زمان عليه السلام չն‏ گشته و از آن حضرت عليه و على آبائه السلام» احاديثى هم نقل كرده است. 


السلام است» شيخ مفيد را درک کرد و در محضر درس سيد مرتضى و شيخ ابو جعفر طوسى قدس الله ارواحهم. نشسته است 


** | تر جمہ] 

باب ۱۹ خبر سعد بن عبد الله و رؤيته للقائم و مسائله عنه عليه السلام 
اشاره 

باب 4 خبر سعد بن عبد الله و رؤيته للقائم (۱) و مسائله عنه عليه السلام 


| ترجمه ]باب ۹ خبر سعد بن عبد الله و رؤيته للقائم و مسائله عنه عليه السلام 


Ք ه‎ 2 


کک“ با ی الْوَشَّاِ عَنْ أحمد بن طاهر շմ‏ عَنْ ամ‏ 


قا كلك انا لهجا یجنم اکب المشمله علی ամ‏ الوم وق كفا بشرطهار یا جیدخ بن Թանն աան‏ 
مُشتبهها و مش تَغْلِقَهَا شب تَحيحاً علی ما أَظْفَرُ به من مَعَاضِلها و مُشْكَاتهَا Լաճ‏ دعب ան անը‏ ن 50 و السَلَامَهِ فى չա‏ 


Ե 


تزع 5 افاضم و اذى إلى اض و قشم معي وق وی الا تاد شما عَن «աա 6-6: չգայ «յա‏ فَادَبِهمْ إلى 


تر و و سسجت شاا و نهم علی لباقم قال ذات یم و أن 


ايو نک و لاط ڪابک با عد إلكم ան «11 շաա‏ 515 عَلَى امهاجرین و الْنْصَارٍ بالطغن ԱԹԱՆ «յարն‏ 
شول الله وَلَايكَهُمَا و Աճել‏ هَذّا աւե)‏ 


ان 
1 


نپ رديت ف مابقته أ ما عَلِمْتُمْ أنَّ رَ سول الله صلی الله عليه و آله ما 2-2 مع تفه ی ال ս)‏ إلا علماً من 


ՇՊ 2 6 շք 


Յե‏ الخلافة لَه من بَعْدِهِ و ا 
ص: ۷۸ 


۱-۱. و العجب أن محترد بن أبى عبد الله عد فیما مضی فى حدیث كمال الدین تحت الرقم ۲۶ ص ۰ عدد من انتهی إليه 
آنهم رآه عليه السلام و لم یذ کر فیهم سعد بن عبد الله. 

و ابطق لٹ سک ی آن անւան աաա Ա ակ‏ هد ال را واه هی او أو ای նանի տեի‏ 
الوسائط بينه و بين سعد فى هذا الحدیث خمس: آربع منهم الاحمدون الثلاثه و رابعهم محقرد بن على النوفلی المعروف 
بالكرمانى» لم یذ کروا فى الرجال و أما محمد بن بحر الشیبانی قد ذكر չան‏ و الارتفاع. راجع قاموس الرجال ج ۴ ص ۳۳۹ 


վան չա 1531 22‏ الْمَلْقَى ԱՐԱ աան են ՀԱ Հյ. Հյ‏ اکر کر ھت 
تریب یوش لفح باکت فَكما اََُْ علی كو و 18348142 خلافته ւ-13|‏ من خکم 850 623813 3 يَرُومَ ակի‏ 
مق ال ء-۱) 


ماع إلى کان پر تخفی չր անտա‏ صلی الله عليه و آله مُتَوَجهاً այ‏ الاج ار و لَمْ تكن الْال تُوجبُ اشتذعاء 
212623 اعد Լամ Ա Յա‏ زشول له صلی الله عليه و Ցան‏ مار له الى شرخناها و الما بات عَلِباً عليه 
السلام عیفر لکا م یکن لیر له وم 14 په و لاال کو կակ‏ إذ للم یک Հաա‏ غير كانه 
Տա‏ یطخ Ա)‏ قال مرخ فَأَوْرَدْتٌ علیہ 2224 ما رال فد کل اجب կե‏ بلَفْض و لد عَلَىَ ն‏ 
تقد կտար‏ آغری بل (ենտ‏ 


ہے ہے 


օտ‏ الزوافض أ عم مون أ لد اَی ین دنس الک وک و ماوق امعایی 52 بيِضَه اشام كان بیان الاق و 

اش مدلا م 4 )820 آخبزنی عن الدب و اوق Ամ‏ طؤعاً أو كزهاً 08 تخد تک لِتدَفع ք մաման‏ وف ین 

ارام رن 215 53181 لھا بطواعیتھما لام ات ب بش اي و شوه فی الب لیکو Հայաո‏ 

ور و اله و ار اس Թան‏ حل از علی من ليس ید[ له یه يعو قول الله غر و جل قله روا سنا նոյն‏ 
اله وه و کَفونا ہما كنا به مشرکین չն‏ يك չան‏ م يمهم ակ չա‏ 


ص: ۷۹ 


-١‏ ۱. البشر- خ لء و فى المصدر ج ۲ ص ۱۲۹: الشرا. 

۲- ۲. خطف یخطف خطفا؛ استلبه بسرعه یقال: هذا سیف بخطف الرآس ای یقتطعه بسرعه» و فى المصدر ج ۲ ص ۱۳۰ 
تخطم( و قد طبع تحظم (Լեն‏ و هو الأظهر یقال: خطمه: ضرب آنفه.- و خطمه بالخطام: جعله على انفه: و خطم أنفه: ألزق به 
عارا ظاهرا. و یحتمل أن يقرأ« یحطم؛ یقال: حطمه: کسره و قيل خاصٌ بالیابس. 

ART 


و ان 48 ԱԼ:‏ کوهاً کان 21:65 بالطغن إِذ لَمْ يكن تم سيوف Լոռ‏ ة كانتُ تريهم [تريهما] الاس قال րցա մա‏ عَنْهُ 
9 ا ووه افك فيه قفا و اوقت Հազա‏ 


- 
ալ أن‎ 


ի 


լ եմք أ : خمد بْنَّ إشحاق صاحب‎ տար یر هل‎ նամ ն-ի բամ» 
قلت‎ Լանա ر ات سا و یز ی‎ 
)( الْحَطَهِ لاحم فَقَد برح بى الْقَرمُ‎ օա اسوق لاه فى ال مه ال قذ تکافانا على‎ 


و 
. و 


إلى لقاء مَوْلانَا أبى مُحَمّدٍ عليه السلام و آرید 


ا 
Շո‏ 


Ցա «Հմ وکا‎ իտլ» չտայ Յու մշա ن له عَنْ‎ 
ք աման րանա واه و ُو‎ Յա على .12 بر[ نیدی‎ ամք 


ه ه و 


عليه السلام այ 622 էան‏ 850 ال سول عَلَيه و کان علی عاتق ی مد زو գալ‏ جات كذ عله گر مراف وق و 


اله ژو من الا لام لی 18 صر لها عنم ابا ال د ھا بت توا با مد عليه السلام ین աաա‏ 
هه الا ودر قد اش زی من اله أزيعاً Հ:‏ جد عدر علی برو لاي لام یب مشق فی لاه e‏ دی 


وق 25 5822 كالة 2881 واوئن وت تی لاا ات یت ی 5-21« عَلَيِهَا 
աա 56‏ یه 28 Թա)‏ الضرَہ و بيده كلم اراد أَنْ بشطر ب به علی 28.267 


.١ -١‏ هذا هو الصحيح كما بجی ء من المصّف رحمه الله فى البيان و هكذا فى المصدر ج ۲ ص ۱۳۱ و فى النسخه المطبوعه؛ 
القوم) و هو ت تصحيف. 
۲- ؟. ضفه البحر: ساحله» و فی الأصل المطبوع و هكذا المصدره صفه بحرا و هو تصحيف. 


- 


(25957 211210 علی أَصَابعهِ فکان مَولَانَا عليه السلام ی دَخْرجٌ )214 ین 415441 برد‎ ՀԱ) 


مم موم 


فسلمتا ան‏ فالطت فی الْجَوَاب و ما الا بالْجلوس ԱՔ‏ فرغ من كه الْبتياض الذی كان بیده Էք‏ أَحْمَدُ ք‏ إشحاق جرب مِنْ 


շի‏ مائ 33428 : یه کر اآهدملیه السلام یام ال لها یف չոլ‏ دای فييك و ولیک نا 


ما مولّای 121 و ید دا طابر ا մ ոմ‏ لاعت մշ: ժԱ: կշշ-ն ԱՆՀ‏ عليه السلام ՅԱՍ‏ 
ز ԼԱ ԶԱՑ‏ ین اَل و ارم نها اول رب մամ‏ با خراجها للم «ա:‏ لان .3:91 
معله Հե ատ‏ ل ی ای و مین دیشر یا ینس میم باعیا Աա‏ كانت زا له من ՏաՏա «Մ‏ 


անն»‏ مان Սա» այ աջի»‏ و فبا من اجره عوانیت :20 تنیز ال մմ:‏ عليه السلام 281.2 باب ذل 
125 عَلَى الام մակն‏ عليه السلام قش عَنْ دہ گار յն «այն‏ ر2 անկամ ք‏ امت غتی ہت 


25128 آمل وزنها ربخ ديار و الله فى Կար‏ أن صَاحِبَ «ն‏ )933412 فى شغر كذًا من رنه كذًا علی حانک مِنْ 
جیرانه من الول متا و ربع من ام تث علی لک 


ص: ۸۱ 


-١‏ ۱. فيه غرابه من حيث قبض الغلام عليه السلام على أصابع أبيه أبى محترد عليه السلام و هكذا وجود رمانه من ذهب يلعب 
بها لثلا- يصده عن الکتابه» و قد روى فى الكافى ج ۱ ص ۱ عن صفوان الجمال قال: سألت أبا عبد الله عليه السلام عن 
صاحب هذا الامر فقال: ان صاحب هذا الامر لا يلهو و لا يلعب» و أقبل أبو الحسن موسىء و هو صغير و معه عناق مكيه و هو 
يقول لها: اسجدى لربک. فأخذه أبو عبد الله عليه السلام و ضمه إليه و قال: بأبى و امى من لا يلهو و لا يلعب. 

؟- ؟. كذا فی الأصل المطبوع و ԱՏՀ‏ المصدر و المعنی به أبو محترد ابن على الهادى عليهما السلام؛ و لعله مصحف عن! 
مولاى» كما فى أغلب السطور. 


8 


مده يض فی الْتَهَائِهَا ذلك الْعَزْلِ նյա‏ خر ےرت سسجت ہت 
4554 یه راخ من 505« 62 كان 6 انلكا" ա‏ الْقَرَاضَهِ 22 ԱՅ‏ فتح رأسّ 52211 صَادَفَ 487 فى նյ‏ الدناذیر باشم 


- 
a 


من رنه و پیفتارعا علی حصب نا قال و خوج աՆ‏ پلک الا ան‏ 658 شروة أخرى 904 الام «ե‏ 
السلام َنِه لفان بن فلمان من مله کذا بم تشم علی աչ առք‏ امه لا نا مها قال و کیت ذاک قال لها ین تمن 
جطه عاق Աջ‏ عَلَى آاره فی الَا مہ و الک 4 23 حِصّتَه لا كيل واف و کال ما تحص اکا بكيلٍ بحس تال 


و 


e 


هه عر 


- 
- - 


մաք‏ 2 در علیہ اله گا ا جه پک باع لك کو وى դամ‏ إشعاق إلى ام الم سل فى ان 


- 


- 
: 43 


- 
- 


نش ألَ عَنْهََا قلت علی Այ‏ را مولای قال فسل قُژہ عینی و أؤمأ إلى ام ۴ կե‏ فتلت له 0022 517 مو انا 


4- 
7 


عَنْكمْ أنَّ ر 7 չայ‏ له الام على أ ԱՆ.‏ 


- 


TS‏ ہے اور سس لک و تا 
سول الله صلی الله علیہ و آله فد كان ցմ 207 Հան‏ ما الطاق فك فلت 225« حلي الہیل قال و ذا ۳ 


كان ՀԱ)‏ 
ال قن այքան‏ 1 ل ամ ոն‏ نارواخ لت մտ.‏ تمارک و تعالی عَوَمَ اواج ՀԻԹ‏ فا 
امت له لت տարն‏ یا مولای عَنْ 732 الطلاق 241 23 رشول اللّهِ صلی الله عليه و آله حكمة إِلَى أمير الْمُؤْمنِينَ 


سے ےس 


ص: ۸۲ 


ال ان له تارك و تَعَالَى عظع ՅՆ‏ ناء շմ‏ صلی اله عليه و آله فصن بوف امات ال زشول له صلى اله عليه و 
آله يا با لسن 6լ‏ ما اسر بات هن ما دنله տայ չն‏ یت Հտ‏ ت الله یی باوج علیک զեն‏ لها فى اواج 


ء 9 


թվում‏ شون مر ամն մայն‏ ایغ فی ایآ هبو فى يام ع ده عل روج أن 
بخرجهرا من «ա‏ قال Հոր Հա-Ա)‏ هى السَحْقٌ دون )23 4550 լ‏ رث و آقيم لیا ال لیس لمن ارادا ا فت بغ 
َك ينالوج بها اَل الد و إا وحفث وجب عليه ازجم و جم جز ون قذ նմ‏ زو جل يجوه تقد خا و 
جو ا ատա‏ کر آز ան Հեմ‏ ا ابق رشولِ اللو عَنْ اشر اه ارك و 1114« موی 
بے پت ա Ա‏ سح 
لسلام مَنْ قال یک فد اَی عَلَى Մարտ‏ شرتجهله فى بوت اه ما َا ال شڙ فيها ین خطبین ել‏ گا أن تکون لاه موس فيا 
و աԱ ա ա. ա Ա‏ مُقَدَّسَهُ مُطْهَرَهَ فلس 
دس و طهر من الصا ون کانث رنه Հ» 16 պո ջրե: չմ‏ عَلَى موی عليه السلام أنه ا م ՄԱՀ ւ»,‏ مِنَ ارام 


و علم [لَمْ یل ] ما جار( 

فيه اللہ و مالغ نز و را کف فلت այրն‏ یا ما عَن لول فیهعا قال ان موس ی عليه السلام اجى رالد لس 
کال Մ‏ رت إلى 44 «անե‏ کہ الک չը‏ و ت չն‏ 548 سواک و 56 مدید الت لاله کال الله تبازک و الى 
فاخلغ 


ص: ۸۳ 


۱ ۱. طه: ۱۲. 
-Մ‏ 1 راجع المصدر ج ۲ص ۳۴ 
Մոմ 7‏ المطوع هن وف "راجو ليختي آن بعرف عرسي ՅԱՆ‏ الس ՑԿ"‏ يله ابوه و من علي الام 


عر 


يقول عن نفسه:« لها( و als‏ 


فک أي انزغ حب هیک من فلك إن کانث میک لی «ՀԵ ՀԱԱ‏ من الیل إلى من سای عغشول قلت کیزن یا 
ا َشول الله عن اويل کھیعص մմ‏ ذو «աջը‏ باب لاله نها ده رَکریا عليه السلام կ.25 ԷԹ‏ علی محمد 
وٹ ہہ 227ا لته قبط علیه جترئیل عليه السلام Ամ Հ:‏ 


ھ٥‎ 


073508 5501 مدا و Ա.‏ و فاطعَة و امن 022 له هه و انجلی کر و داد کر اشم الح ير ين عم ՀՅ Հայ‏ 
یه ره )ال 5ات يوم ھی ما لی անձ աման ամ ապատկ նգ‏ 
41:Ան 723583‏ تہارک و تَعَالَى عَنْ 2« و Սն‏ كهيعص فَالْكافُ اشم 124« انتا 2 لاک المثره و اه يريد و هُوَ الم 
پ و ات ای ی ده اه یمومع يها لاس ین لول 
َيه و اَقبلَ عَلَى الکاء و لیب و کات تیه هی تيم حير حافك پولیه رل աշն‏ مذ له تیه هی أ أبس عل 
و անմ‏ تیاب مر ذو ց «յամ‏ ا تجل 84 Մ պաա «մի:‏ کان بَقُولٌ 483 ود به عينى علی الکبر و 
:25 زار وميا و اجعل مَعَلهُ առ‏ الحم : یپ ա‏ امح աաա‏ 
Հգ‏ السلام وف بهو کان هل ապ‏ 3145 ول امین عليه السلام لک و ل َة աան Հնա‏ 


22.2 


مولمای عن (աի‏ تع ام من اشورار ամանք կամ ոմն րվ‏ جور أن قلع خرؤم على 


وء 


الْمَْسِدٍ بعد اَن ل یقلم اعد ہما حطر بال տո»‏ صلاح اؤ فاد فلت بلی ال قهی )40 آورذها لكك ցագ‏ ین ہہ لک 
ص: ۸۴ 


۱- ۱. البهر: تتابع النفس و انقطاعه كما یحصل بعد الاعیاء و العد و الشدید. 


ի‏ عن ե)‏ الَّذِينَ اص طَفَاهُمُ 41 و ادل الكت عاه :147 بالوّخي و 5յ աաա)‏ مُم آغلام لمم و أفتى ی الاشتار 
այտ մեքե‏ جور مع وور աե‏ كمال ան‏ إا ما ակ‏ أن تق خیرتهما علی տայ‏ و هم նն:‏ 


کک ہو 


أله Հք‏ كلك ՍՄ‏ عَذا مُو تی كليم اه مع ور له و کمال علمه و رو ای علیہ اختاز من ա‏ تیه و موه عشکره 
یات وه տար‏ رجا من لا ینک فى |يمانهغ و շալ‏ رمث خر ا على الاق قال الله عر و جل و այգե‏ 


նտ‏ رين رجلا ميقاتدا ی 48 آن من 2-44 کزی الله جر نهم Հեւա‏ مهم (1) فما ون انختیار مَنْ قد 


کک ہو 


اض. ն Հյ չան‏ اقعاً على افك دون ضح و هو یط رل دون اد لت ۹۰7 8 تیار إلا 50 بعلم ما مح 
لصدوز و ی ہے سے ر و أن لما طر لاشتوار الْمََاجِرِينَ 209 بغ قوع خيره աուն‏ ذوی 


شید در یل الصاح Բ‏ قال مَوْلَانَا عليه السلام ا تن a «ՐԱ‏ هو الها 


ےھ عت Ց‏ تب ٤ھ‏ ع و 


ره وقر بر مار ՆՆ վ‏ مه َد الخافه له من فدہ و أله مُو الم مور اأویل و الْمَلْقَى الب َيه Հ)‏ 


աԱ. 
4 
ւբ: 
۷ 
ا‎ 


ت۳۹ 
11 


3 


لحلل و إِفقو ال شود و ند دريب یوش 4 باد الكفر فَكما ամ‏ علی رت նգն‏ حلافیه إِذ لغ يكن م ین خکم 
الاشیتار 96513313 يَرُومَ م չկի‏ من (ք:‏ 


- 


Շո 


յլ ոն:‏ كان بع فی فيه ալ)‏ آبات Մար ն Աո‏ کن 522 له و لا خفِل به و Արմ‏ ی و علیہ 
باه ان فل لمت دز علیه لضب յք‏ :262 للحطوب ای كان يط لح لها هنشت عليه دغواۂ نوک یس َال ر كول الله 
صلی الله عليه و آله الله بغدی تَلَانُونَ 42 فجعل عذه موفوقهة عَلَى չմ ատմ յա‏ 22 25111013 


ص: ۸۵ 


۱- ۱. الأعراف: ۱۵۵. 
۲- ۲. فی نسخه المصدره من الشر» كما 


من وله 80« 8 فکنت تقول لَهُ »355 لیس كما علم زشول الّه صلی الله عليه و آله أَنَّ ).4 

ھا ین بد اپ بكر لكر وین بدد معز لقتعا و من ա‏ ما للك کان أنضا ا جد بدأ ين قزل که 
ور رر لد کو نع و 
کہا شم عَلَى آبی بكر و لا مخت 12 لاء الا رکه شم Արքան ատակ ԱՀԱ‏ وال 


- 


` ےا 
ծ:‏ 


ց 


آخبزنی 22 الصّدیقِ و الَارُوقِ نما طعا أو كزهاً لم کم تق لکل أ ԱԱ խերն‏ 2 


17 چون فی وراه و تراکب لته ՀԵՄ‏ باعلاحم من حال إلى حال يِن " قصّه EE‏ زر 
موب أن كت ննա‏ أن مد صلی ال عله و آل بلع ارب کا كل بت خب ام َو شاط على بين | شرائیل 3 


ا ب له من الظفر پالخرب کما ظفر بُخت 227 بينى إِسْرَائِيلَ 4128 كاذبٌ فی دَعْوَاه Ան‏ مدا فساعتاه عَلَى [قَوْلٍ] شَهَادَه ان لا 


ا کہ بش ان از من زد أعو نك بايذ يك فد 
ալտ ռ Հճ) 1.2‏ من աա‏ علَى أن թա ան‏ له کم و رمع նթ սն գլ‏ كما آئی ՀԱ‏ 12« 
عليه السلام Ց‏ بيت و طبع حل واج لیا أن بَا بن جهته واه قفا اما نک یه 00 
Աշ‏ أَشْيَاهِهمَا »55012 قال شغد 8 قاء 6 ԵՄ»:‏ الحسن 25 22 ատկ)‏ عليه السلام إلى الصَّلَاهِ ومع ع العام فاص رف 
պո‏ و ی ار آخمد بن اشاق աճա‏ بای Հն‏ ما اک و آبکاک ւն մ այք աեր. ցն‏ موا اخضاره 
ՏՅ‏ ل تو قال ودبت 


ص: ۸۶ 


ال աաա աշ‏ الله جل ذِكره علی ذلك و جانا تیف بغر ذلك إلى مَنْرلٍ عز بے 


¥ - 
- - 


مه ہے 


ھا مو و 


فا کان بدء م الداع لت آنا و եւ լամա‏ و كَهْلَانُ من نا و اب خمد بن اش فحاق 000٥‏ 
ور که و کلب فا کم a I‏ 
ری Աա‏ اه وق ها اک անան‏ کاک 
223585 إِلَى اللہ ածէ‏ كفك 63122533 ամ յ‏ 22111441 0124 من لماک كال 01 قال قرذه 
هر وت عیہ ےزم - ակա ք‏ تقاطوث راد ثم ال یا Հ:‏ اشاق մ‏ تَكلّفْ فی նեն «ԱՅ‏ فانک 


ماق الله فى صد رک )2( َذَا محر Նար > Հա:‏ علیہ فلا فاق قال ملک «Ակ‏ و رمه جذک إلا مَوَشی بخرقه Ատ վեչ‏ 


۴ 


اذل توا عليه السلام َة ا تخت البساط فرح 40 عكر Սան Սա ԼԹ»‏ لفق عَلَى 5.4« «Հմա‏ لَنْ تَعْدَمَ ما 
ات و إن الله بازک و تعالی ամ‏ آجر من ամ‏ عتلاقال تخد کل را Հա‏ مُنْصَرَفِنَا مِنْ حضره مَولانا عليه السلام من 
خُلْوَانَ علی لاه فراستخ حم أخم حم بی إشرحاق و صَارَتْ عليه عله ص مب آیس مِنْ عات فیها نما وَرَدْنا ان و տատա‏ 
الخانات ا َم بن عاق بم من ան յք‏ کان یل پا َل ثرا մանաթ աքրյձն յատ‏ عل و 
و کل بعد - եւ ցմա» այա‏ لا عاد أن մմ «ուծ:‏ عن البح أصَابئى فكرة قحب عینی մ Ան‏ بكار الام 
م مك عليه السلام و 38 498 أَحْمَنَ الله بر عزاکم و > անչ»‏ وزیتکم ذ فرغنا Մ‏ صَاحِبِكُمْ و 
ص: ۸۷ 


۲- ۲. ما تضمنه الخبر من موت أحمد بن إسحاق خلاف ما صرح به الرجاليون فى بقائه بعد أبى محمد عليه السلام. 


ն: 


- 


ՀԱ «եա‏ من أكرمكة Աա‏ علد سید کم تم غَابَ عَن 621 աան‏ علی رأسه بایکاء و العوبل عى Ալան‏ مِنْ 


امره رحمه الله. 


دلائل الامامه للطبرى عن عبد الباقى بن يزداد عن عبد الله بن محمد الثعالبى عن أحمد بن محمد العطار عن سعد بن عبد الله: 


| تر جمه | كمال الدین: سعد بن عبدالله ա‏ سی گوید: من شوق زیادی براى جمع آوری كتاب هايى داشتم كه مشتمل بر 
علوم مشكله و دقايق آنها باشد. مى خواستم با مطالعه آنها حقايق (مذهب شيعه) را به خوبى آشكار كنم و از آنچه كه موجب 


اشتباه مردم می شود سخن نگویم تا اگر با مخالفين طرف صحبت شدم با مطالعه غوامض و مشكلات آنء بر آنها غلبه يابم. 


و منتظر مناظره و هر گونه دعوا و دشمنى بودم» تا جايى كه كار مناظره ما به دشمنى و ناسزا گفتن می کشید. عيب هاى آنها را 
می گفتم و از روى اعمال پیشوایان آنان پرده برمى داشتم. تا اينكه یک بار دجار یک دانشمند ناصبى شدم كه در کشمکش 


عقيده سختگیر» در دشمنى بسيار كينه توز» در جدل و پیروی از باطل از همه متعصب تر» در سؤال از موضوعات دينى و 


علمی از دیگران بدزبان تر و در امور باطل» از همه ثابت قدم تر بود. 


یک روز ناصبى مزبور در اثناى مناظره به من گفت: «اى سعد! وای بر تو و همفكرانت كه شما جماعت رافضى هاء مهاجرين و 
انصار (خلفا) را سرزنش و خلافت آنها را انكار می كنيد. این صدیق (ابوبکر) کسی است که به واسطه سابقه اسلامش؛ بر 
تمام اصحاب پیغمبر فائق كرديد. آيا نمی دانيد كه پیغمبر صلی الله عليه و آله او را به اين منظور با خود به غار برد كه می 
دانست او خليفه بعد از وی است و اوست كه از قرآن پیروی می كند و زمام امور مسلمين را به دست می كيرد و دفاع از ملت 
اسلام به او واكذار می شود؟ پراکند گی ها را سامان می بخشدء از درهم ريختن كارها جلو كيرى به عمل می آورد» حدود 
الهى را جارى مى سازد و دسته دسته سياه براى فتح بلاد شركك كسيل مى دارد؟ نمى دانيد كه او همان طور كه به نبوت خود 


اهمیت می داد برای منصب جانشین خود هم اهمیت قائل بود؟ 


می دانیم که هر كاه کسی در جایی پنهان می شود یا از کسی فرار می کندء قصدش اين نیست که جلب مساعدت و يارى 
کسی را کند (یعنی پیغمبر احتیاج به مساعدت و یاری على عليه السلام نداشت!) ա‏ وقتی كه می بینیم پیغمبر يناه به غار 
برد و چشم به مساعدت و کمک کسی هم نداشت. برای ما روشن می گردد که مقصود پیغمبر اين بود كه ابوبکر را به عللی 
که شرح دادیم با خود به غار ببرد» و از اين نظر على عليه السلام را در بستر خود خوابانید که از کشته شدن او باک نداشت! 
به همین جهت على را با خود نبرد و بردن او برایش دشوار بود. مضافا به اين که می دانست اگر على کشته شود. برای پیغمبر 
مشکل نیست که دیگری را به جای وی تعيين کند تا در کارهای مشکل جای على را بگیرد!» 


سعد بن عبدالله گفت: من در رد او پاسخ های گوناگونی دادم» ولی او هر یک از آنها را نقض و رد می کرد. بعد گفت: «ای 
سعد! بگذار ايراد دیگری از شما بگیرم تا بینی شما رافضی ها به خاک مالیده شود! آيا شما عقیده ندارید که ابوبکر صدیق که 


كنيد؟ -. شب عقبه» شبى بود كه پیغمبر اكرم از جنگ «تب و ک» مراجعت می فرمود و در حالى که عمار ياسر مهار شتر 
حضرت را به دست گرفته و حذيفه يمانى آن را می راند» چند نفر نقابدار جلو آمدند و شتر حضرت را رم دادند» جورى كه 
نزديكك بود پیغمبر به زمين بخورد. اين چند نفر نقابدار» در كتب مربوطه شناسانده شده اند كه جه كسانى بوده اند. -اى سعد! 


بكو بدانم ابوبكر و عمر از روى ميل اسلام آوردند يا به طور اجبار بود؟» 


سعد كفت: برای برطرف ساختن اين ايراد چاره ای اندیشیدم که تسليم آن اشكال نشوم و بيم آن داشتم كه اكر بگویم ابوبكر 
و عمر از روى ميل اسلام آوردند. او بگوید كه با اين وصف» دیگر پیدایش نفاق در دل آنها معنى ندارد. جه كه نفاق 
هنگامی به قلب آدمى راہ می يابد كه هيبت و هجوم و غلبه و فشار سختی» انسان را ناچار سازد كه بر خلاف ميل قلبى خود 
تظاهر کند. چنان كه خداوند در این 71« فرموده:«لمّا روا Հւ, են աշն‏ ده و աս‏ کا ب مشر کن فلغ کک 
425 إيمائهُ. لا رو «եռն‏ (پس چون سختی [عذاب] ما را دیدند گفتند: «فقط به خدا ايمان آوردیم و بدانچه با او 
شریک می كردانيديم کافریم. و[لی] هنگامی که عذاب ما را مشاهده کردند. دیگر ایمانشان برای آنها سودی نداد.) - . غافر 
/ و اگر بگویم که آنها با بی میلی و اجبار اسلام آوردند» مرا مورد سرزنش قرار می داد و می كفت که موقع اسلام 


آوردن آنهاء شمشیری کشیده نشد که موجب وحشت آنها شود. 


ناچار عمدا از وی روی گردانیدم (و سخن نگفتم)» در حالی که تمام اعضایم از شدت خشم آماس کرده بود و جگرم از غصه 
می خواست پاره شود. پیش از اين واقعه من قريب چهل و چند مسأله از مسائل مشکله را که کسی نيافته بودم به من پاسخ 


دهد در توماری یادداشت کرده بودم تا از احمد بن اسحاق (قمی) که بهترین مردم شهر من (قم) و از خواص حضرت امام 
حسن عسکری عليه السلام بود» سؤال كنم . 


در آن موقع احمد بن اسحاق قمی به سفر سامره رفته بود» من هم يشت سر او حرکت کردم تا در کناراستخر آبی به او رسیدم. 
وقتی با او مصافحه کردم گفت: «خير است!» گفتم: «اولا خواستم خدمت شما برسم و انیا طبق معمول؛ سژالاتی دارم که می 
خواهم جواب مرحمت کنید.» احمد بن اسحاق گفت: «تو با من باش» زیرا من به شوق ملاقات امام حسن عسکری عليه السلام 
به سامره می روم و سوالات مشکلی از تأویل و تنزیل قرآن دارم كه می خواهم از آن حضرت بپرسم. تو هم بیا و فرصت را 
غنيمت دان و از محضر مبا رک آقا استفاده کن. جه وقتی به خدمت آن حضرت رسیدی, دریایی خواهی دید که عجائب و 


يس وارد سامره شدیم و به در خانه آقا امام حسن عسکری عليه السلام رفتیم و اجازه ورود خواستیم. خادمی آمد و ما را به 


خانه برد. احمد بن اسحاقء انبانی را که در پارچه ای بسته و صد و شصت کیسه درهم و دینار در آن بود و سر هر کیسه ای با 


مهر صاحبش بسته بود» روی دوش گذاشت و بدین گونه وارد خانه حضرت شدیم. 


جز اينكه بگویم مثل ماه شب چهارده بود» تشبیه کنم. 


طفلی که در خلقت و منظر به ستاره مشتری می ماند و موی سرش از دو سوی تا به گوشش می رسید و ميان آن باز بود 


همچون الفى كه در بين دو واو قرار كيرد» روى زانوى راست امام نشسته بود و یک انار زرين كه نقش هاى بديعش در ميان 
حلقه گوناگون و رنگارنگ آن می درخشيد و یکی از رؤساى اهل بصره به آن حضرت اهدا كرده بود» جلوى امام نهاده بود. 
امام حسن عسكرى عليه السلام قلمى در دست داشت و تا می خواست سطرى در بياضى كه به دست كرفته بود بنویسد. آن 
طفل انگشتان حضرت را مى كرفت. حضرت هم آن انار زرين را مى انداخت روى زمين و طفل را به كرفتن و آوردن آن 


مشغول مى كرد تا مانع نوشتن حضرت نشود . 


ԵՆ‏ 8 ت سلام كرديم. امام عليه ال لام هم با ملاطفت جواب داد و اشاره كرد كه بنشينيم. موقعى كه حضرت از نوشتن 
نامه فارغ شد. احمد بن اسحاق؛ انبان را از ميان يارجه بيرون آورد و جلوى حضرت كذاشت. 


حضرت نگاهی به طفل کرد و فرمود: «فرزندم! مهر از هداياى دوستان و شيعيانت ب ركير!» طفل گفت: «آقا! آيا سزاوار است كه 
دستی به اين پاکی به طرف اين هدایای آلوده و اموال يليد كه حلال و حرام آنها با هم مخلوط گشته است» دراز 
کند.) 


چون احمد بن اسحاق كيسه اول را درآورد» طفل گفت: «اين كيسه فلانى پسر فلانى از فلان محله قم است که شصت و دو 
دينار در آن است؛ چهل و ينج دينار آن از يول زمين سنگلاخی است كه صاحبش فروخته و از برادرش به ارث برده بود. 
چهارده دينارش از پول نه طاقه يارجه است و سه دينار هم اجاره دكاكين است.» امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: «راست 


گفتی فرزندم! حالا به اين مرد نشان بده كه حرام آن جند است.» 


طفل گفت: «يكك دينارى كه سكه ری دارد» در فلان تاريخ ضرب شده و نقش یک رويش پاک گردیده با قطعه زرى كه 
وزن آن ربع دينار است درآور و ملا-حظه كن! علت حرام بودن آنها این است كه صاحب آن در فلان ماه و فلان سال» یک 
من و ربع پنبه ريسيده كشيد و به يك نفر جولا كه همسايه او بود داد. بعد از مدتى دزد ينبه ها را از جولا دزديد. جولا هم 


جريان را به صاحب ینبه اطلاع داد ولی او گفت:«دروغ مى گویی!» 


سپس یک من و نيم پنبه ريسيده نا زک تر از رشته خود كه به او سپرده بود» عوض آن از جولا- كرفت. آنگاه آن رشته را 
پارچه كرد و فروخت و این دینار با قطعه زر يول آن است!» وقتى احمد بن اسحاق در آن كيسه را گشود نامه ای ميان 
دينارها بود كه نام فرستنده و مقدار آن را همان طور که طفل كفته بود در آن نوشته بود و آن قطعه زر را با همان نشانى 


بيرون اورد. 


آنگاه احمد بن اسحاق كيسه دیگری بيرون آورد (پیش از آنكه مهر آن را (ՆԱՏ‏ طفل گفت: «اين كيسه مال فلانی پسر 
فلانى ساكن فلان محله قم است و پنجاه دينار در آن است كه برای ما حلال نيست دست به آن بزنیم.» حضرت يرسيد: «برای 
چه؟» طفل گفت: «زيرا اين يول گندمی است که صاحب آن موقع تقسيم با زارعى كه شريكك او بود حيف و ميل كرد. به اين 
نحو كه وقتى سهم خود را برمى داشت» ييمانه را پر می کرد و چون نوبت به شريكش می رسيدء پیمانه را كم می گرفت.» 
امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: «راست گفتی فرزندم!» 


آنگاه حضرت فرمود: «اى پسر اسحاق! تمام اين يول ها را جمع كن و به صاحبانش بركردان يا سفارش كن كه به آنها 


گذاشته بودم و اصلا فراموش كرده بودم.) 


وقتی که او رفت تا پارچه را بیاورد؛ امام حسن عسکری عليه السلام نگاهی به من کرد و فرمود: «ای سعد! تو برای جه آمده 
اى؟اعرض کردم: «احمد بن اسحاق مرا تشویق به زیارت آقایم کرد.» فرمود: «مسائلی را كه می خواستی بپرسی جه کردی؟؛ 
عرض کردم: «آقا! همچنان بلاجواب مانده است.» فرمود: «آنچه را که به نظرت می رسد از نور چشم من سؤال کن.» و با 
دست سارک به همات طفل اشاره کرد 


من روى به آن آقازادہ كرده و عرض كردم: «آقا و آقازاده ما! از اجداد شما برای ما روايت کرده اند كه پیغمبر خدا صلی الله 
عليه و آله اختيار طلاق زنان خود را به دست اميرالمؤمنين عليه السلام داده بود. حتى روايت شده كه على عليه السلام در 
جنگ جمل» برای عايشه پیغام فرستاد كه اسلام و پیروان آن را گرفتار فتنه خود كردى و فرزندان خود را از روى نادانی» به 
سراشيب م رگ افكندى. اگر خود برمى كردى فبهاء و گرنه تو را طلالق می دهم؛ با اينكه مرگ پیغمبر» زنان آن حضرت را 


طلاق داده بود.» 


امام زمان عليه السلام پرسید: «طلانق به معنی چیست؟»عرض کردم: «یعنی رها كردن زن (که اگر بخواهد شوهر کند آزاد 
باشد).» فرمود: گر رحلت پیغمبر صلی الله عليه و آله زنان او را يله و رها کرده بود» يس چرا جایز نبود که آنها بعد از پیغمبر 
شوهر کنند؟» عرض کردم: «زیرا خداوند متعال ازدواج آنها را (بعد از پیغمبر) حرام کرده بود.» فرمود: «پس چگونه رحلت 
پیغمبر آنهارا رها گردانید؟» عرض کردم: «آقازاده عزیز! معنی طلاقی که پیغمبر صلی الله عليه و آله حکم آن را به 
امي رالمؤمنين عليه السلام واگذار کرد چیست؟» 


فرمود: «خداوند متعال مقام زنان پیغمبر صلی الله عليه و آله را بز رگ داشت و آنها را به شرف مادری مؤمنين فائز گردانید. 
پیغمبر هم به امیرالممنین عليه السلام فرمود: ١یا‏ علی! اين شرافت تا وقتی که اطاعت می کنند برای آنها خواهد »6 ولی هر 
کدام بعد از من نافرمانی خداوند را کردند و عليه تو سر به شورش ՀԹ,‏ آنها را آزاد بگذار تا اگر بخواهند با دیگری 


ازدواج کنند و از مقام ام المؤمنينى ساقط گردند.» 


عرض کردم: «فاحشه مبینه که اگر زن در ایام عده مرتکب آن گردد و مرد می تواند او را بیرون کند» چیست؟» فرمود:«مقصود 
از فاحشه مبينه» مساحقه است نه زنا دادن. زيرا زنی که زنا داد و حد بر او جاری شد» اگر کسی بخواهد با وی ازدواج کند. به 
واسطه حدی که به او زده اند» مانعی ندارد. ولی اگر مساحقه کرد بايد او را سنگسار کرد. سنگسار كردن برای زن ذلت و 
خواری «ռա‏ چون کسی که خداوند دستور سنگسار کردنش را داده است» خوار و رسوا گردانیده و هر كس را که خدا خوار 
کند. او را از خود دور کرده است. لذا کسی نمی تواند که او را نزدیکک گرداند.» 


عرض کردم: «یا ابن رسول الله! اينكه خداوند به حضرت موسی فرمود:هفالغ تفلک انک անւան թին‏ ابا وق 


خویش بیرون آور که تو در وادی مقدس «طوی» هستی ) -. طه / ۱۲ - مقصود جه بوده؟ جه فقهای فریقین» عقیده دارند كه 


نعلين حضرت موسى از يوست مردار بوده است.) 


فرمود: «هر كس اين عقیدہ را داشته باشد» به موسى عليه السلام افترا بسته و آن پیغمبر را جاهل دانسته است. چون مطلب از دو 
حال بيرون نيست: يا نماز خواندن موسی عليه السلام با آن نعلين جايز بوده يا جايز نبوده؛ اگر نمازش صحيح بوده» يوشيدن آن 
كفش در آن زمين هم برای او جايز بوده است. زيرا هر قدر آن زمين مقدس و پاک باشد. مقدس تر و پاک تر از نماز نیست 
و جنانجه نماز خواندن موسى عليه السلام با آن نعلين جايز نبوده» اين ايراد به موسى وارد می شود كه حلال و حرام خدا را 


نمی دانسته و از آنچه نماز با آن جايز است و آنچه جايز نیست. اطلاع نداشته است و اين نسبت به پیغمبر خدا كفر است.؛ 


عرض كردم: «آقا! تأویل آن چیست؟» فرمود: (در آن شبى كه موسى با زن خود در صحراى سينا بود و از دور آتشی ديد و 
زنش را رها کرد و به دنبال آتش به كوه طور آمد) موسى عليه السلام در آن بيابان مقدس با خدا مناجات كرد و عرض كرد: 
«پرورد گارا! من محبت خود را نسبت به تو خالص كردانيده ام و دلم را از غير تو شستشو داده ام.» در عين حال او علاقه زيادى 
به زن خود داشت (که او را در بيابان در حال وضع حمل رها کرده بود). خداوند فرمود: «شاخلغ تک» اك رج 
1715 یعنی اگر دوستی تو نسبت به من خالص است و دلت را از توجه به غير من شستشو داده ای ريشه محبت زن و 
فرزندت را از دل بکن!» 


عرض کردم: «یا ابن رسول اللّه! تأویل؛ کهیعص» - . مریم /۱ - چیست؟» فرمود: «این حروف از اخبار غیبی است که خداوند 
به اطلاع ز کریا عليه السلام بنده اش رساند . 


سپس آن را برای محمد صلی الله عليه و آله نيز حکایت کرد و آن بدین گونه بود: زکریا از خداوند خواست که اسامی ينج 
تن را به او پیاموزد. يس جبرئیل آمد و آن را به وی ياد داد. از آن روز به بعد هر وقت زکریا اسامی محمد و على و فاطمه و 
حسن را به زبان می آورد» مسرور می شد و غم هايش برطرف می گردید» ولی چون نام «حسین» را به زبان می آورد. چندان 
می گریست که گلویش می كرفت و نفسش قطع می شد. 


روزی گفت: «خداوندا! مرا جه می شود که هر گاه اسامی آن چهار تن را می برم غم هايم تسکین می «նն‏ ولی وقتی نام 
حسین را می برم اشکم جاری می گردد!؛ خداوند متعال داستان آن را به وی اطلاع داد و فرمود: «کهیعص. «کاف» اسم کربلا؛ 
«ها»)هلاك عترت پیغمبر صلی الله عليه و آله ան):‏ يزيد يليد ظالم به حسین عليه السلام #«عین» عطش آن حضرت؛ و ՀԼ»)‏ 


صبر آن بزر گوار است.» 


چون ز کریا اين را شنیدء تا سه روز از مسجدش خارج نشد و مانع از آن گردید که مردم نزد او بيايند. در اين سه روز مرتب 
گریه و زاری می کرد و در آن حال می گفت: «خداوندا! آيا بهترین خلق خود را به مصیبت فرزندش مبتلا می سازی و امتحان 
اين واقعه جانگداز را به نابودی او فرود می آوری؟پرورد گارا! آیا لباس اين مصیبت عظمی را به تن على و فاطمه می پوشانی 


وغم و اندوه ان را به دل آنها می اندازی؟) 


آنگاه گفت: «پرورد گارا! يسرى به من روزى فرما كه در اين سن پیری چشمم به او روشن كردد؛ او را وارث و جانشين من 


کن و او را برای من مثل حسين برای محمد صلی الله عليه و آله قرار بده. وقتى او را به من ارزانى فرمودی؛ مرا مفتون محبت او 
گردان. سپس مرا در م رگ او مبتلا- کن چنان که محمد صلی الله عليه و آله حبیب خود را در مر كك فرزندش سو گوار می 
سازی.» خداوند يحيى را به او موهبت فرمود و زکریا را در مرگ او عزادار ساخت. مدت حمل بحبی شش ماه و مدت حمل 


حسين عليه السلام نیز چنین بود و این خود داستانی طولانی دارد.» 


عرض كردم: «(آقا! جه مانع دارد كه مردم خودشان امامى برای خود انتخاب کنند؟) فرمود: բեն‏ مصلح يا مفسد؟)عرض کردم: 
«البته امام مصلح.) فرمود: «امکان دارد که مردم به نظر خود امام مصلحی انتخاب کنند» ولی در واقع مفسد باشد؟) گفتم: 


«آری!» 


فرمود:«همین علت است که مردم نمی توانند امام انتخاب کنند.ا کنون با دلیلی که عقلت وثوق به آن پیدا کند» برای تو شرح 
می دهم؛ آيا پیغمبرانی كه خداوند آنها را از ميان خلق بر گزید و کتاب های آسمانی بر آنها نازل فرمود و با وحی و عصمت 
Լան‏ کرد مانند موسی و عیسی که سرآمد مردم عصر خود بودند و در انتخاب (نماینده خدا) از آنها داناترند» همه با وفور 
عقل و كمال (دانشی که داشتند)ء امکان دارد که منافقی را به گمان اينكه مؤمن است انتخاب کنند؟» 


عرض کردم: «نه» ممکن نیست.» فرمود: «اين موسی كليم خداست که با همه وفور عقل و كمال و علم و نزول وحی بر اوه 
هفتاد مرد را از ميان اعيان قوم و بزرگان امتش انتخاب کرد تا آنها را به میقات پرورد گارش ببرد» با اینکه شکی در ایمان و 
عضو انود قدا ع ابن حال աքն‏ کاود ا د մեա մն‏ وان پوس مه شا تیا ناه رز 
موسى از ميان قوم خود մար նանան գազեր‏ امسر اغراف ۱۵۵سا انحا که می فر գոն ատեն‏ لک ع 
ری اللتصزر ةو [تا خدارا آشکارا می هرگز به تو ایمان نخواهيم آورد) -. بقره / ۵۵ -) 2-5 .221 Ձեւա‏ 
بظلمهغ» (پس به سزای ظلمشان صاعقه آنان را فرو گرفت.) -. نساء / ۱۵۳ - 


وقتی ما می بینیم کسی که خداوند او را برای پیغمبری بر گزیده اشخاص مفسد انتخاب کرده» در حالی که گمان می کرد 
کهه افراد صالح را انتخاب کرده يقين می کنیم که انتخاب نماینده خداء حق աթ‏ اقدس الهی است که از آنچه در سینه ها 
نهفته و در دل ها جای گرفته است. اطلاع دارد. وقتی پیغمبر بر گزیده خدا در مقام انتخاب. افراد فاسد را انتخاب کند» به طور 


حتم مهاجرین و انصار هم از اين خطر ب رکنار نبودند.» 


سپس مولایمان عليه السلام فرمود: ١ای‏ سعد! وقتی دشمن ادعا می کند که پیغمبر از این جهت فرد انتخاب شده اين امت 
(ابوبکر) را با خود به غار برد که او خلیفه بعد از وی است. اوست که از قرآن پیروی می کند. زمام امور مسلمین را به دست 
می كيرد و دفاع از ملت اسلام به او واگذار می شود و اوست که پراکند گی ها را سامان می بخشد. از درهم ریختن کارها 
جل و گیری به عمل می آورد. حدود الهی را جاری می سازد و دسته دسته سپاه برای فتح بلاد ش رک گسیل می دارد» و وقتی 
ادعا کرد که پیغمبر همان طور که به نبوت خود اهمیت می داد برای منصب جانشینی خود هم اهمیت լին‏ می شد زیرا هر 
كاه کسی از چیزی فرار می کند و در جایی نهان می شود قصدش این نیست که کسی او را مساعدت و یاری کند» و از این 
نظر على را در بستر خود خوابانید که از کشته شدن او باک نداشت. به همین جهت على را با خود نبرد و بردن او را برای خود 
دشوار می دانست! مضافا به اينکه پیخمبر می دانست اگر على کشته شود. برای او مشکل نیست که دیگری را به جا على 


منصوب دارد تا در كارهاى دشوار كه على به درد می خورد به كار آید» وقتى دشمنت جنين گفت. چرا در جواب او نگفتی: 
«مگر پیغمبر نفرموده است که مدت خلافت بعد از من سی سال است و این مدت را وقف عمر اين چهار نفر کرد که به عقيده 


شما خلفای راشدین هستند؟ | گر این را می 028« نا گزیر از اين بود که بگوید آری.» 


حضرت در ادامه فرمود: «آنگاه به او می گفتی آيا این طور نیست که پیغمبر چنان كه می دانست» خلافت را بعد از وی ابوبکر 
و بعد از ابوبکر عمر و بعد از عمر عثمان تصاحب می کند و بعداز عثمان از آن على است؟ باز هم ناچار بود بگوید که آری. 
سپس به وی می گفتی بنابراین بر پیغمبر صلی الله عليه و آله لازم بود که اين چهار نفر را به ترتیب با خود به غار ببرد و همان 
طور که به ابوبکر مهربانی کرد نسبت به بقیه هم مهربانی کند و با بردن ابوبکر به تنهایی» مقام سه نفر دیگر را پایین نمی 


آورد و آنها را خوار نمی كند! 


وقتی ناصبی مزبور پرسید: «آيا اسلام آوردن ابوبکر و عمر به ميل انجام كرفت يا به طور اجبار؟» چرا به وی نگفتی کهنه به 
ميل انجام كرفت و نه به طور اجبار بلکه از روی طمع اسلام آوردند! زیرا ابوبکر و عمر با قوم يهود مجالست داشتند و اخبار 
تازاف و شار كس زا Ց‏ سس یو شا فر سا ا رر աա‏ سين Աննա տանձի‏ كاز او سر بی دام از گیا 
می گرفتند و يهود گفته بودند كه محمد بر عرب مسلط می گرددہ جنان كه بخت نصر بر بنى اسرائيل مسلط گشت. و بالاخره 
بر عرب پیروزی می يابدء همان طور كه بخت نصر بر بنى اسرائيل پیروز كرديد.با این فرق كه بخت نصر در دعوى خود 


دروغگو پو 


آنها هم (ابوبكر و عمر) آمدند نزد پیغمبر و او را در امر كواهى گرفتن از مردم به كفتن «اشهد ان لا آله الا الله» کمک كردند 
و به طمع اينكه بعد از بالا گرفتن كار پیغمبر» از جانب حضرتش به حكومت شهرى نائل گردند» با وى بیعت كردند و چون از 
انجام مقصود خود مأيوس گشتند. نقاب بستند و با عده ای از منافقين امثال خودءاز عقبه بالا رفتند که پیغمبر صلی الله عليه و 


آله را به قتل رسانند» اما خداوند نیرنگ آنها را برهم زد و آنها را به حال كينه خود واگذاشت و به مقصود خود نرسيدند . 


جنان که طلحه و زبير هم نزد على عليه السلام آمدند و با او بيعت كردند و هر یک چشم داشتند كه از جانب آن حضرت. به 
حكومت شهرى برسند و چون مأيوس كشتند» نقض بیعت كردند و بر وی شوريدند» و خداوند هر یک از آنها را به سرنوشت 


سايرين که نقض بيعت كرده بودند» رسانید.) 


دراين موقم حضرت امام حسن عسكرى عليه السلام با آقازاده برخاستند و مهياى نماز شدند. من از خدمت آنها رخصت 
طلبیده» بيرون آمدم و رفتم ببينم احمد بن اسحق كجا رفت. در ميان راہ او را ديدم كه كريه می كند. يرسيدم: «چرا گریه می 
کنی؟» گفت:«پارچه ای را كه حضرت خواست؛ گم كرده ام.» گفتم: «طورى نیست. برو به حضرت بكو.) 


او هم خدمت حضرت رفت و بعد در حالی كه تبسمی بر لب داشت و صلوات می فرستاد بیرون آمد. پرسیدم: «هان! جه شد؟؛ 


گفت: «دیدم پارچه کذایی زیر پای حضرت يهن است و امام روی آن نماز می خوانده ما هم خدا را شکر کردیم.» 


وقتی من به خدمت حضرت رسیدم احمد بن اسحق در مقابل حضرت ايستاد و عرضکرد: «يا ابن رسول الله! وقت حركت ما 
نزديكك و اندوه ما زياد است. ما از خداوند مسألت می داريم که رحمت خود را بر جدت محمد مصطفى و يدرت على 
مرتضی و مادرت سيده النساء و بر دو آقاى اهل بهشت» عمو و يدرت و ائمه طاهرين و بعد از آنها پدران بزرگوارت و وجود 


گرداند» و این سفر را آخرين زيارت من قرار ندهد!» 


وقتی احمد بن اسحاق این جمله را بر زبان «ալ‏ چشمان آن حضرت բե)‏ حسن عسكرى عليه السلام ) پر از اشک شدء به 
طوری که قطرات اشک بر رخسار مباركش جاری گشت. آنگاه فرمود: (اى پسر اسحاق! در اين دعا اصرار مكن که در 
آمد» عرضکرد: «آقا! شما را به خدا و به جدت قسم می دهم مرا مفتخر كنيد به پارچه ای که آن را كفن خود کنم.» حضرت 
دست برد زیر فرش» سیزده درهم بیرون آورد و فرمود: «اين را بگیر و جز این خرج مکن و آنچه را خواستی (کفن) از دست 
نخواهی داد زیرا خداوند پاداش کسانی را که اعمال نیک کنند. ضايع نمی گرداند.» 


پس از آنکه از خدمت حضرت مرخص شدیم و به سه فرسخی شهر حلوان رسيديم» احمد بن اسحاق تب کرد و سخت مریض 
شد» به طوری که از بهبودی خود مأيوس گشت. موقعی که به حلوان رسیدیم و در یکی از کاروانسراها منزل كرديم» احمد بن 
اسحاق مردی از همشهریان خود را که در ساکن آنجا بود طلبید. سپس گفت: «امشب از اطراف من متفرق شوید و مرا Կտ‏ 
بگذارید.» ما هم از او دور شدیم و هر کدام به خوابگاه خود بركشتيم. 


نزديكك های صبح که چشم گشودم» «کافور» خادم امام حسن عسکری عليه السلام را ديدم كه روبه روی من ایستاده و می 
گوید: «خداوند عزای شما را نیکو و به عوض مصیبتی که به شما رسیده» پاداش نیک عطا فرماید. ما از غسل و كفن همسفر 
شما فارغ شدیم. برخيزيد و او را دفن كنيد که او در نزد آقای شماء مقام بزرگی دارد.» سپس از نظر ما غایب گردید. ما بر 
بالین احمد بن اسحاق جمع شدیم و به گریه و زاری پرداختیم تا آنکه او را دفن کردیم. - . كمال الدین: ۴۱۵ - 


در دلائل الامامه طبری نیز این روایت نقل شده است؛ ماي دلائل الامامه: ۱ - همجنين مختصر آن در احتجاج طبرسى آمده 


] جمه‎ թու 


بيان 


لهجا ی حريصا و كذا كلفا و مغرما بالفتح أى محبا مشتاقا و تسريب الجيوش بعثها قطعه قطعه و الازورار عن الشی ء العدول 


عنه. 


و القرم بالتحريكك شده شهوه اللحم و المراد هنا شده الشوق و قال الفیروزآبادی الفرق الطريق فى شعر الرأس و المفرق كمقعد 
رس رظ ی د تفس 


قوله قيض انتهاءها أى هيأ انتهاء تل المده سارقا لذلكك الغزل و الاسناد مجازی و فى الاحتجاج տն‏ على ذلک زمان كثير 
فسرقه سارق من عنده (۱) و الحقيبه ما یجعل فى مؤخر القتب أو السرج من الخرج و يقال لها بالفارسيه الهكبه و الإرهاج إثاره 
الغنا 

6 ره 


و قال الجوھری غرب کل شی ء حدہ يقال فى لسانه غرب أى حدہ و غرب الفرس حدته و أول جريه تقول كففت من غربه و 
استهلت دموعه أى سالت و الشطط التجاوز عن الحد قوله فی صد رك فى رجوعکك. 


** | ترجمه | کلمه «لهج» و همجنين «كلف) به معناى حريص است.«مغرما» به فتح ميم به معناى محب و مشتاق است و«تسريب 
الجیوش». فرستادن قطعه قطعه سياه است.«ازودار» از چیزی به معنای رویگردانی از آن است و «قرم» با حرکت قاف و میم 
قدت اشتهای به گوشت است و مراد از آن در եա)‏ شدت شوق است و فیروز آبادی می گوید: «فرق» خطی مبان موی سر 


است و «مفرق» بر وزن مقعد و مجلس» وسط سر و جایی است که موی در آن دو تا می شود. 


عبارت )23 انتهائها» بعنی با سرقت آن نخ ریسیده شده انتهای آن مدت را مهيا کرد و اسناد مجازی است. در احتجاج آمده: 
بر آن مورد زمان زیادی آمد و سارقی آن را از پیش او ربود. کلمه «حقیبه» کیفی است که در آخر محمل شتر يا زین قرار 
داده مى شود كه به فارسى به آن «هكبه) گفته مى شود.«ارهاج» به معنای برانگیختن غبار است. 


جوهری می گوید: «غرب» هر چیزی حد آن است. گفته می شود در زبان او غرب است» بع تیزی است. و «թյ‏ فرس؛ 
تیزی آن و اول حرکت آن است و می گویی: از شتاب او خودداری کردم. عبارت «استهلت دموعه» یعنی اشک هایش جاری 
شد» و «شطط» تجاوز از حد است و عبارت «فى صد رک» يعنى در باز گشتت. 


| تر جمه‎ | E 
أقول‎ 


قال النجاشی بعد توثيق سعد و الحكم بجلالته لقى مولانا أبا محمد عليه السلام و ریت بعض أصحابنا يضعفون لقاءه لأبى 
محمد عليه السلام و يقولون هذه حكايه موضوعه عليه (۲). 


* | ترجمه آنجاشی بعد از توثيق سعد بن عبدالله و حكم به جلالت قدر اومى گوید: وی حضرت امام حسن عسكرى عليه 
السلام را ديده است. بعضى از علما را ديدم كه ملاقات سعد و امام را تضعيف می كردند و می گفتند كه اين حكايت را 


ساخته اند وبه او سبت داده اند. 
* | ترجمه | 
الصدوق أعرف بصدق الأخبار و الوثوق عليها من ذلكك البعض الذى 


ص: ۸۸ 


کے | 
۲ و | عنود 1 
نه الشخ 9 
فیمن لم يرو عنهم و و ضع آ 
هكذ لم قال فى موضع اخر انه عا | ۲ 
صر العسکری عليه السلا | 1 
م ولم أعلم أنه 


روى عنه. 


لا يعرف حاله و رد الأخبار التى تشهد متونها بصحتها بمحض الظن و الوهم مع |دراک سعد زمانه و إمكان ملاقاه سعد له عليه 
السلام إذ كان وفاته بعد وفاته عليه السلام بأربعين سنه تقريبا ليس إلا للإزراء بالأخبار و عدم الوثوق بالأخيار و التقصير فى 
معرفه شأن الأثمه الأطهار إذ وجدنا أن الأخبار المشتمله على المعجزات الغريبه إذا وصل إليهم فهم إما يقدحون فيها أو فى 
راويها بل ليس جرم أكثر المقدوحين من أصحاب الرجال إلا نقل مثل تلكك الأخبار. 


ص: ۸۹ 


#*[ترجمه |ولى من (مؤلف) می كويم: شيخ صدوق از عده ای که نجاشى اشاره كرده و شناخته نشده اند داناتر به صحت 
اخبار و اطمينان به آنهاست. اخبارى را كه متن آنها كواهى به صحت آن می دهد» نمی توان به مجرد گمان و توهم» مردود 
دانست» به خصوص كه سعد بن عبدالله Յե)‏ امام حسن عسکری عليه السلام را درک كرده و امكان دارد كه آن حضرت را 
ديده باشد. زيرا تقريبا او چهل سال بعد از رحلت حضرت. بدرود حيات كفت.اين کار به منظور يايين آوردن مقام اخيار و 
عدم وثوق به اخبار و ناشى از قلت معرفت در حق ائمه اطهار عليهم السلام است» زيرا ما ديده ايم كه وقتى اخبارى كه مشتمل 
بر معجزات غريبه است» چون به دست عده ای مجهول الحال می رسد پا خود آن اخبار را مورد انتقاد قرار می دهند و یا از 
راويان آن عيبجوييمى کنند» بلكه من می گویم جرم اكثر راويانى كه به آنها نسبت قدح و عیب داده اند جيزى جز نقل اين 
كوثة بار ٹیسٹ:: 

|] تر جمه‎ իո: 

باب ۲۰ عله الغيبه و كيفيه انتفاع الناس به فى غیبته صلوات الله عليه 


روایات 


«» 


- 


ع؛ [علل الشرائع ] مَاجیلوثه تحن 6323 58 أبيه عن این 8 عَنْ بان و 58525 أبى عَْدِ الله عليه السلام قال قال رَسُول الله 


.շ سھے‎ 


| ترجمه اعلل الشرائع: حضرت صادق علبه السلام فرموداپیغمبر صلی اللہ عليه وآله فرمود: ՅԾ‏ جوان ناجار مى بايد غايب 


شود.» عرض کردند: ն)‏ رسول الله! برای جه غیبت می ՊՎՏ‏ فرمود: «می ترسد او را بکشند.» - . علل الشرايع ۱: ۲۳۷ - 
* | تر جمه ] 


«Ծ 


ع» [علل «ՆՀ‏ ] العَطارٌ عَنْ آبیه عن الأشعرى عَنْ آخمد بن Հաա‏ بن عَمَرَ عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الله عَنْ مَروَان الانباری قال: خرَج 
مِنْ أبى ججغفر عليه السلام ان الله إذا كرة لنا جِوَارَ قوم نزعنا من Հ. ա‏ 


| ترجمه اعلل الشرائع: مروان انباری سی گوید: نامه ای ازامام محمد باقر عليه السلام رسيد كه نوشته بود: «وقتى خداوند 


همسایگی با مردمی را برای ما ناخوش دانست. ما را از ميان آنها بیرون می برد.» - . علل الشرایع ۱: ۲۳۷ - 


* | تر جمه | 


«Է» 


كك [إكمال ԵՀ Լա‏ الشرائع | لفر لوق عَنْ جغفر بن ن موو و حدر تن محم السمَرْقْدِئٌ معا عن թման‏ 
ՆԸ‏ وٹ چس تک Ն‏ : 
السلام قال: نام عليه السلام ա‏ عَيبة يطول 1 فلت لَه و لم اک ا ای 31414812 121211 


ւ. 


` 


2 و 


۰ 


C+ 
پا اص‎ 


بی ؛ 
7 
ի 2‏ ۳ وه ا 


Ե‏ قلت لَه 
بجر فيه شن ياء عليهم السلام فى باتهم و إل ہجو و موہ رو جل لت کین طبقاً عر 
بی )٢(‏ أَىْ سنا علَى سن مَنْ کان تبلکم. 


۷ 


` 


##[ترجمه ]كمال الدين و علل الشرائع: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم ما را غيبتى است كه مدت آن به طول مى 
انجامد.» من يرسيدم: «براى جه غيبت مى كند يابن رسول الله؟) فرمود:«خداوند عزوجل می خواهد علائم پیغمبران را در غيبت 
ما فرتہ درا اوج عارق کر دنت یق ستر ا ا ری اند نه انال غیت فاق աա‏ .غیت نت قال الله ال ور كر 
طبقاً عَنْ طبق». ( که قطعاً از حالی به حالی بر خواهید نشست.) -. انشقاق / ۲۰ - منظور از آيه اين است که آثاری از شما بر 
اساس آثار آنها که بيشتر بوده اندء در ميان شما نيز جاری است. - . كمال الدین: ۴۳۶ و علل الشرايع ۱: ۲۳۹ - 

| جمه‎ խոչ 

بيان 


قال البیضاوی 253 ան‏ ء عَنْ طب حالا بعد حال مطابقه لأختها فى الشده و هو لما يطابق غيره فقيل ՍԵՎ‏ المطابقه أو مراتب 
ւան մամա»‏ 


ص: ۹۰ 


1-1 ترى الاخبار المرويه عن علل الشرائع فى ج ١‏ ص ۲۳۴. 
۲- ۲. الانشقاق: ۱۹. 


و هی الموت و مواطن القيامه و أهوالها أو هی و ما قبلها من الدواهى على آنها جمع طبقه. 


**[ترجمه ]بیضاوی می كويد: عبارت :252 ԱՖ‏ عَنْ طبق» حال بعد از حال و مطابق با حال قبلى در شدت است و حال برای 
امری است که با غير خود مطابق است. پس گفته شده: حال مطابقت دارد یا مراتبی از شدت يس از مراتب دارد و آن مركك 


است و مواطن و ترس هايقيامت يا طبق دومی و ماقبل آن از مصیبت هاست. بنابراین که جمع طبقه باشد. 
թո:‏ ترجمه ]| 

«f» 

که [إكمال الدین]عء [علل الشرائع] ابن عُبدُوس 282138 عَنْ مدا بن سلما (1) 


عن أخترد بن عدي الله بن ամ ոթ‏ عبد الله زر աա աԱ ՎԱ կ) լայ‏ سد وت 
81:25 إصاجب կե մա մԱ:‏ وكاب فيها յեր յք‏ 1215 له ولم + بل فذاک ال اھر میرن نا فی کشفه کم 
ա.‏ جه الحکمه فى Հար‏ وة كمه فى يات من هن خت ج الله ای وه 

جج الحکمه فی دک لا یف لا کے ےہ تہ جه الْحِكمه لا ամ‏ عليه السلام مِنْ عرق افيه و 


ل لن م و امه اجار 224 ی عليه السلام و فت افتراقهما يا ابْنَ ن الفضل إن هذا اهر نز ین أمر الله و تر ین اللو ویب 


- 


` 


من عیب الله و مکی عمتا آنه عر و جل حكيم 12 43160 كلها աՏ-‏ و ծլ‏ 66 وَجِهُهَا یر متکشف لنا. 

**[ترجمه] كمال الدین و علل الشرائع: Վ.Լ»‏ بن فضل هاشمى می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم كه می فرمود: 
«صاحب الامر غيبتى دارد كه ناچار از آن است وهر بيرو باطل» در آن ترديد می کند.؛ من عرض كردم: «فدايتان شوم! جرا 
غیبت می کند؟) فرمود: «به علتی که به ما اجازه نداده اند آشکار سازیم.»عرض کردم:«چه حکمتی در غيبت اوست؟؛ فرمود: 
«همان حکمتی که در غیبت سفرای الهی پیش از او بوده است. حکمت غیبت قائم ظاهر نمی شود مگر بعد از آمدن خود او 
چنان كه حکمت سوراخ كردن کشتی توسط خضر و کشتن آن بچه و تعمیر دیوار برای موسی ظاهر نگشت» مگر موقعی که 


خواستند از هم جدا شوند. 


خدای عزوجل حکیم است. تصدیق می کنیم که تمام کارهای او از روی حکمت است. هر چند علت آن برای ما آشکار 
نگردد.» - . كمال الدین: ۴۳۷ و علل الشرایع ۱: ۲۳۹ - 


:5 | تر جمه | 
«ծ»‏ 


ک. [ كمال الدین]عء [علل الشرائع] این يدوس عن ابن فته عَنْ حَمْدَانَ بن ծայ‏ عَنْ مُحمّدِ بن տա‏ عن ابن موب 


عَنْ علی بن راب عَنْ 25053 Ս Հոտ Սն‏ جغفر عليه السلام یقول: ان لام :25 قبل ظهُورِہ فلت و لِم Սն‏ بخاف و أَوْمَاً يده 
ی بطنه قال 224793 ال 


كك || کمال الدین] العطار عن سعد عن ابن عیسی عن ابن نجیح عن زراره: مثله. 

نی [الغيبه] للنعمانی ابن عقده عن عبد الله بن أحمد عن محمد بن عبد الله الحلبی عن ابن بکیر عن زراره: مثله (۲) 

٩۱ ص:‎ 

.١ -١‏ هذا هو الأظهر كما يأتى فى السند الآتى خصوصا بملاحظه روايه ابن قتيبه عنه كما عن الكاظمى و فى المطبوعه أحمد بن 


سليمان و هو تصحیف. و الرجل هو آبو سعيد حمدان بن سليمان المعروف بابن التاجر ثقه من وجوه أصحابنا. 
لان ۲. غیبه اللعمایی ص .٩۳‏ 


٭ | ترجمه | كمال الدين و علل الشرائع: زراره می گوید: از امام محمد باقر عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «يسر ماييش از 
ظهورش غيبتى دارد.» گفتم: «براى جه غيبت می کند؟» فرمود: «مى ترسد.» و با دست به شكم خود اشاره کرد يعنى می ترسد 
اورا بكشند. -. 


كمال الدين: ۴۳۷ و علل الشرايع :١‏ ۲۳۹ - 

اين روايت در كمال الدين - . كمال الدين: ۴۳۷ - و كافى نیز به دو طريق دیگر نقل شده است. 
**|ترجمه] 

أقول 

وقد مر بعض الأخبار المشتمله على العله فى أبواب إخبار آبائه عليهم السلام بقيامه. 


** |[ ترجمه آقسمتی از اخباری كه مشتمل بر علت غيبت آن حضرت بود در ابواب خبر دادن يدران آن حضرت به قيام وى 


پا ماد 1 تر جمه | 
»$« 


لى» [الأمالى] للصدوق ան:‏ عن ابْن رَكريًا عن ابن حبيب عَن الْمَضْل 22117 عَنْ أبى مُعَاوِيَهَ عن الأغمش عَن الصَّادِقٍ عليه 
السلام قال: لم تخلو [تخل] الْأْرْض مذ حَلَقَ 51:11( من محمد لله ԱՅ‏ ظاهر :4-5 أو ի: «ն‏ و لَا تخلو այ‏ أن تقوع 
տայ‏ من ԱՀա:‏ و لو 1 835« لع برد الله قال شي Հ ծ‏ لاصّاوق عليه السلام فکیت :288 لاس «ՀՆ,‏ الاب 


القشتور فال كما 887 6 بالشقس إذا رها «ԵՀՀ‏ 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «از روزى كه خداوند آدم را آفرید زمين از حجت ظاهر و 
مشهور يا غایب و مستور خدا خالی نماندہ و همجنان نیز خالى نمی ماند تا قيامت برپا شود و اگر جز این بود خداوند پرستش 
نمی شد». سليمان اعمش گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «چگونه مردم می توانند از حجت غایب انتفاع 


برند؟» فرمود: «همان طور كه از آفتابی كه در ابرها پنهان است نفع می برند.» - . امالی صدوق: ۶ - 


* | تر جمه | 


«» 


22 اد اله عر و جل يمول ա կոկ‏ آمَنُوا لا شلوا عَنْ آشیاء ِن 68.8 تم کم (۱) إِنَهُ لغ يكن أَحدُ من آبائی կ‏ 
23« فی աաա‏ لطاغیه زَمَانِهِ و إِنّى أَخْرْحٌ حین خر و لا աա‏ لاد من الطوّاغيتٍ فی عنقی و ما Թալա այն‏ عم 
մշ‏ كما أن նծա եչ»‏ السمَاء اموا اواب 


تکلائیتاع ՀՀՄԿ‏ دا وا عن ابص ار الك اث յ21 1 էո:‏ 250 كما 
յգ‏ عا ا ینیع و لا تکلُوا لی ما قد كفم و ايرو ال 
ی يَعقُوبَ و علی 212 Ժա‏ 


فرجکم و السّلامُ علیک يا Ցե»)‏ 


كك ՍՆՏ՛||‏ الدین] ابن عصام عن الكلينى: مثله )11 


واج این لاب ار ناحيه مقدسه امام زمان به وسيله محمد بن عثمان وارد شد: «و اما علت غيبت كه واقع شده 
شا տման»‏ ایا الها آ2 222 لوا عن أشياء إن د کم تفز كين (ای کسانی که ایمان آورده اید از 
چیزهایی که اگر برای شما آشکار گردد شما را اندوهناک می کند مپرسید.] - . مائده / ۱۰۱ - هر یک از پدران من ناچار از 
آن بودند که بيعت با ظالم زمان خود را به كردن بككيرند» ولی من موقعی ظهور می كنم که بيعت هیچ یک از ستمگران را به 
كردن نگرفته ام. و اما چگونگی انتفاعی که مردم در غيبت من از وجودم می برند» مانند استفاده از آفتاب است که ابر آن را 
از نظرها مستور ساخته است.وجود من امان مردم روی زمين است. چنان که ستارگان امان اهل آسمان اند. يس درهای سؤال 
را از چیزی که سودی به حال شما ندارد ببندید» و برای فهم چیزی که تکلیف به آن ندارید. خود را ناراحت نکنید» و برای 
تعجیل در فرج امام زمان عليه السلام زياد دعا كنيد که آزادی شما به اين است و سلام بر تو ای اسحاق بن بعقوب و بر تابعان 
هدایت.» - . احتجاج: ۸۱ - 


در كمال الدين نیز این روایت نقل شده است. -. كمال الدین: ۹ ب 
* | ترجمه | 
«փ»‏ 


كف |[إكمال الدین] 2 عير Վ»‏ عَنْ محمد نون 0 عن Հա‏ عن الْحَسَنِ بن محمد ان س ماعه(۳) عَنْ ճամ‏ بن الْحَارث عن 


մար‏ تن ابن ن ՅԱՏ‏ عَنْ جابر الْجَعْفِي 
ص: ۹۲ 


.۱۰۴ المائده:‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع كمال الدين ج ۲ ص ۱۶۲ الاحتجاج ص ۲۶۳. 

۳- ۳. فى المصدر المطبوع:« عن الحسين بن محمد بن الحارث عن سماعه» و هو سهو و الصحيح ما ذكره المصنف قدَّس سره 
فان الحسین بن محمّد بن الحارث غير معنون- فی الرجال و قد ذکروا فى أحمد بن الحارث الانماطی آنه من أصحاب المفضل 


عَنْ جابر الَنْصَاریٔ: أَنَهُ Սե‏ الب صلی الله عليه و آله هَل یف ՀՀՀ‏ لیم عليه السلام فى عَيتِِ ال صلی الله عليه و آله ای 
0383 بی باب لهم یځو به و بستضیئونپنور َه فى 2 تفاع الاس بالشَّمْسٍ و إن ها «եեւ:‏ 
مدت غستش» بهره مند می شود؟» حضرت فرمود: «(آری» به خداوندی که مرا به پیغمبری مبعوث گردانیده آنها از وجود او 


منتفع می شوند و از نور ولا۔یتش در طول غیبت.استضائه می کنند» چنان که از آفتاب يشت ابر استفاده می برند.» -. كمال 
الدين: ۷۱ - 


* | ترجمه | 
أقول 
تمامه فى باب نص الرسول عليهم علیهم(۱). 


թու‏ ترجمه إبقيه اتن روایت را در باب «اخبارى كه از پیغمبر صلى الله عليه و آله در مورد امامان عليه السلام رسیده» نقل 


التشبیه بالشمس المجلله بالسحاب يوقي إلى آمور. 


الأول أن نور الوجود و العلم و الهدایه يصل إلى الخلق بتوسطه عليه السلام | ثبت بالأخبار المستفیضه آنهم العلل الغائیه لایجاد 
الخلق فلولاهم لم يصل نور الوجود إلى غیرهم و ببركتهم و الاستشفاع بهم و التوسل إليهم بظهر العلوم و المعارف على الخلق و 
یکشف البلایا عنهم فلو لا هم لاستحق ق الخلق بقبائح أعمالهم آنواع العذاب كما قال تعالی و ما كان الله ليعذَبَهُْ و آنت ین دا 
و لقد جربا مرارا لا نحصیها أن عند انغلاق الأمور و اعضال المسائل و البعد عن جناب الحق تعالی و انسداد آبواب الفیض لما 
استشفعنا بهم و توسلنا بآنوارهم فبقدر ما يحصل الارتباط المعنوی بهم فى ذلك الوقت تنکشف تلك الأمور الصعبه و هذا 
معاین لمن أكحل الله عين قلبه بنور الایمان و قد مضی توضیح ذلكك فى کتاب الامامه. 


الثانی كما أن الشمس المحجوبه بالسحاب مع انتفاع الناس بها ینتظرون فى كل آن انکشاف السحاب عنها و ظهورها لیکون 
انتفاعهم بها آکثر فکذلک فی أيام غیبته عليه السلام ینتظر المخلصون من شیعته خروجه و ظهوره فى کل وقت و ծե)‏ و لا 


پیأسون منه. 


الثالث أن منکر وجوده عليه السلام مع وفور ظهور آثاره کمنکر وجود الشمس 


ص: ۹۳ 


۱-۱. راجع المصدر ج ۱ ص ۳۶۵ و آخرجه المصّف فى تاريخ أمير المؤمنين باب ۴۱ تراه فى ج ۳۶ ص ۲۴۹ من طبعته 
الحد بثه. 
۲- ۲. الأنفال: ۳۳. 


إذا غيبها السحاب عن الأبصار. 


الرابع أن الشمس قد تكون غيبتها فى السحاب آصلح للعباد من ظهورها لهم بغير حجاب فکذلک غيبته عليه السلام أصلح لهم 
فى تلكك الأزمان فلذا غاب عنهم. 


الخامس أن الناظر إلى الشمس لا يمكنه النظر إليها بارزه عن السحاب و ربما عمى بالنظر إليها لضعف الباصره عن الإحاطه بها 
فكذلك شمس ذاته المقدسه ربما يكون ظهوره أضر لبصائرهم و يكون سببا لعماهم عن الحق و تحتمل بصائرهم الإيمان به فى 
غيبته كما ينظر الانسان إلى الشمس من تحت السحاب و لا يتضرر «ՏԱՆ‏ 


السادس أن الشمس قد يخرج من السحاب و ينظر إليه واحد دون واحد فكذلكك يمكن أن يظهر عليه السلام فى أيام غيبته 
لبعض الخلق دون بعض. 


السابع أنهم عليهم السلام كالشمس فى عموم النفع و إنما لا ينتفع بهم من كان أعمى كما فسر به فى الأخبار قوله تعالى مَنْ كان 
کی هله آغمی 2122-0234 و أضل مالف اقامن آن اللقمين كنا آن شعاعها تدخل اليرت بقدر ما فیها من الروازن و 
الشبابیک و بقدر ما يرتفع عنها من الموانع فكذلك الخلق إنما ينتفعون بآنوار هدايتهم بقدر ما یرفعون الموانع عن حواسهم و 
مشاعرهم التی هی روازن قلوبهم من الشهوات النفسانیه و العلائق الجسمانیه و بقدر ما یدفعون من قلوبهم من الغواشی الکثیفه 
الهیولانیه إلى أن ینتهی الأمر إلى حيث یکون بمنزله من هو تحت السماء یحیط به شعاع الشمس من جمیع جوانبه بغیر حجاب. 


فقد فتحت لک من هذه الجنه الروحانیه ثمانیه آبواب و لقد فتح الله على بفضله ثمانیه أخرى تضیق العباره عن ذکرها عسی الله 
أن یفتح علینا و عليكك فى معرفتهم ألف باب یفتح من کل باب ألف باب. 


խոչ‏ ترجمه آضمنا بايد دانست که تشبيه وجود اقدس امام زمان عليه السلام به آفتاب پنهان در ابر اشاره به اموری چند است: 
اول اينكه 


نور عالم هستى و علم و هدایت» به توسط آن حضرت به خلق خدا می رسد؛ زيرا با اخبار مستفيضه Հան‏ شده كه ذوات 
مقدسه (ائمه اطهار عليهم السلام ) علت غايى ايجاد مخلوق عالمند؛ و اگر آنها نبودند» نور عالم» به غير آنها نمی رسيد. و نیز 
ثابت شده كه به بركت و وساطت و توسل به آنهاء علوم و معارف حقه براى مردم آشکار مى كردد و گرفتاری ها از آنها 
برطرف می شود. رد ی یر الف بزو یت کک 
فرموده است: بو ما كات الله يعدبم و لت فیهم» [و[لی] تا تر در مان آنان هستی» خدا پر آن Հաշ‏ که ایشان را عذاب 
یسیو ري لي ا رو ريا لاي رات 
حق و بسته شدن درهاى فيض الهى به روى خلق» هر وقت ائمه اطها ر عليهم السلام را واسطه قرار داده ايم و متوسل به آنها 
شده ایم به ميزانى كه در آن وقت ارتباط معنوى با آنها يبدا كرده ایم» آن كارهاى پیچیده و مشكل برای ما حل شده و به 
مقصود رسيده ايم. چنان كه اين موضوع برای کسانی که خداوند چشم دل آنها را به نور ايمان روشن كرده است. معلوم و 


مشهود أست: . توضيح اين ين مطلب سابقا در ١‏ «كتاب امامت» كذشت. 


دوم اينكه 


همان طور که آفتاب يوشيده در ابر با همه انتفاعى که مردم از آن می برند» در هر آن انتظار دارند که ابر برطرف گردد و 
قرص آن يبدا شود تا بيشتر از آن منتفع گردند. همین طور در ايام غيبت امام زمان نيز شيعيان با اخلاص» در همه اوقات انتظار 
آمدن و ظهور او را دارند و از این نظر مأيوس نمی گردند. 


سوم اينكه 


کسانی که وجود آن حضرت را با همه آثار و علائمی که دارد انکارمی کنند» مثل انکار کنند گان وجود خورشید به وقت 


ناپدید شدن در ایرهاهستند. 
چهارم اينكه 


امام زمان عليه السلام برای مردم در طول غیبت. نظر به مصالحی չք‏ است و به همین جهت هم از نظرها غایب گردید. 


پنجم اينكه 

هر کس به خورشید می نگردہ قادر نيست آن را بیرون از ابرها ببیند» بلکه گاهی ممکن است به واسطه ضعف قوه دید اگر 
در قرص آفتاب نگاه کند» بینایی خود را که نمی تواند خورشید را احاطه کند هم از دست بدهد. همین طور آفتاب وجود 
مقدس امام زمان عليه السلام نیز بسا هست که اگر همه او را ببینند» Ան)‏ به حال مردم باشد و موجب کوری دل آنها از 
دیدن آفتاب حقیقت گردد. در صورتی که در غیبت آن حضرت» چشم بصیرتشان قادر است متحمل ایمان به او گردد» چنان 
که انسان می تواند از لابلای ابر به خورشيد نگاه کند و ضرری هم نبیند! 


ششم اینکه 

گاهی آفتاب از ميان ابرها بیرون می آيدء یکی به آن می نگرد و دیگری توجه ندارد» همین طور ممکن است آن حضرت در 
ايام غیبت برای عده ای آشکار شود ولی دیگران او را نبینند. 

هفتم اينكه 


ی وی اس و طاو وجو و سے پش ر لا کے ی 
توانند از اشعه جمال آنان بهره مند گردندہ چنان که در اخبار آيه شریفه: ها ی ار سل 
«Աշ.‏ ڑو هر که در این [دنیا] كور [دل] باشد» در آخرت [ [هم] کور [دل] و گمراه تر خواهد بود) - . انفال / ۷۲ -+تفسیر به 


این معنی شده است. 


هشتم اينكه 

می تابد» همجنين مردم نيز به اندازه موانع حواس و مشاعرشان كه عبارت است از شهوات نفسانى و علائق جسمانی و خود 
روزنه ها و شبكه هاى دل هاى آنهاء و هم به قدرى که پرده هاى كثيف هيولايى را از دل هاى خود به كنار می زنند از انوار 
هدايت و راهنمايى ائمه طاهرين عليهم السلام استفاده می كنند و(وقتى پرده هاى هواپرستی و موانع را از پیش خود بردارند)» 


مانند کسی می شوند كه در زیر آسمان قرار گرفته و نور آفتاب» بدون مانع از هر سو او را احاطه كرده باشند . 


ای خواننده! من با این «ԺԱ‏ هشت در از اين بهشت روحانی را به روی تو گشودم. خداوند با تفضل خود هشت در دیگر هم به 
روی من گشوده است؛ ولی اگر ذكر کنم» سخن به درازا می کشد. امیدوارم خداوند متعال در راہ شناسایی و معرفت ائمه 
اطهار علیهم السلام »هزار در به روی ما و شما بگشاید که از هر دری» هزار در دیگر گشوده گردد. 


* | تر جمه | 
«Ն»‏ 
كه [إكمال الدین] ی اخ )112 եշ‏ 328 سغد و الحفیری معا كن آی աար‏ 


ص: ۹۴ 


۱-۱ . آسری: ۷۲ 


اج ہت لے تچ ٹپ ہت ե‏ 
14412260 2« اللہ لع պե‏ لَهُعْ و محجب լան չն պե‏ بعکانه و هم فى ذلك 41625 11 تبطل خوج | 
ا باه فعلدها فَليتَوَقعُوا الج եշ‏ و չառ‏ َ إن م ما یوق Տառ մնաաաանկկան նա‏ 


- - 
أ ۹ - - 2 103 4 


وَلِيَاءَهُ لا يَوْتَايُون و لو علع انهم یاون ما أفْقَدَهُمْ ա‏ طوفه عین. 


اها ده 
a‏ 


Cin 


نى» [الغيبه ] للنعمانى الكلينى عن محمد بن يحيى عن عبد الله بن محمد بن عيسى عن أبيه عن بعض رجاله عن المفضل بن عمر 
عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۱). 


٭ | ترجمه | كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «بهترين وقتی که خداوند به بند گانش نزديكك و از آنها خشنود 
است» هنگامی است كه مردم حجت خدا را از دست بدهند. او برای آنها آشکار نشود و از نظر آنها غايب كردد و آنها աա‏ 
که جای او کجاست. و با اینوصف می دانند که سفرای الهی و نشانه های حق» از ميان نرفته است. در آن موقعء صبح و شام 
حجت خود را از ميان آنها بیرون برد و برای آنها آشکار نگردد. و این در موقعی است که خداوند می داند دوستانش (درباره 
حجت خدا) تردید ندارند» واگر بداند که در بودن و نبودن وی شک دارندء به مقدار یک چشم به هم زدن او را غایب نمی 
کند.» -. كمال الدين: ۹ - 


در غیبت نعمانی نیز این روایت نقل شده است. -. غیبت نعمانی: ۱۶۲ - 
* | تر جمه | 


«Ն» 


كك [إكمال الدين] این ولد عن յայ‏ عَنْ أَحْمَدَ بن الْحَسَيْر عَنْ غنْمان ٿن عبس عَنْ 580216 Ջա‏ 221 قَالَ 
سَمِعْتٌ الصَادق جغفر بن աքն ՎԵՀ:‏ الم ول لام ع بل آن وم فلت و لِم اک قَالَ یاف و شا بيده ی ՀԷ:‏ 
ر عم نز مور الب نک اقسق فى رلو فينم من يفول 511 أَبُوهُ ات و لا عقب لَه وَمِنْهُمْ 2 55 قول فد 


3 


دق տավա 7 7 ճա անել‏ 
#[ترجمه ]كمال الدین: زراره بن اعين می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم کهمی فرمود: «آن جوان پیش از آنکه 
قیام کند» غیبت می کند.» عرض کردم: «برای جه غیبت می کند؟» فرمود: «می ترسد.» و در این وقت اشاره به شکم و كردن 
یو سب Աա աա‏ سوہ ري ل یت 
مرد و نسل پدرش قطع شد و بعضی دیگر خواهند كفت که او دو سال پیۂ پیش از وفات برش ملد گر هیکت بر خداوند لازم 
است كه بند گانش را بدين گونه امتحان كند و در آن موقع است كه اهل باطلء ترديد خواهند کرد.» -. كمال الدین: ۷۵ - 


| ترجمه‎ թու 
«Ե 


كہ [إكمال الدین] ابن الم کل عَنْ :122 العطار عن Հարեմ‏ عَن ابن أبى عُمیر عَنْ ید بن 958 58 آبی بصیر عَنْ آبی 
عَتِدِ الله عليه السلام قَالَ: صَاحِبٌ هَذَا 511 تغمی ,250 عَلَى Ցան 5571 յայ ւն‏ عُنقهِ بیع اذا خرج. 


` 


٭ | ترجمه | كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ولادت صاحب الامر بر مردم يوشيده می ماند تا جون ظهور کند 
بیعت هيج كس در كردن وى نباشد.» -. كمال الدين: ۵ - 


| ترجمه‎ թու 
«Ե 


5« [إكمال الدین] آبی و ان لد معا عن աա‏ عَن չանեի‏ 313 أبى الخطابِ معا عن ابن آبی غُمَیر عن جبیل 2 صالح 
عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قَالَ: ՅԱՍ ՀՅ:‏ 3 یش فى عنْقه մա ա-ն‏ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند قائم ما را برانگیخته می گرداند» در حالی که بيعت هیچ 
كس در كردن او نیست.» -. كمال الدين: ۴۳۵ - 


تر جمہ] 

۳ 

که [اکمال الدين] أبى عَنْ 225 ابن تی و لسن Յայնմ‏ 
ص: 16 


۸۲ غيبه اللعمانی ص‎ ٩ راجع كمال الدين ج ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. فى المصدر ج ۲ ص ۱۵ يحب. 


ان րայի‏ ایم عَنْ أبى عبد اه عليه السلام قَالَ: يَقُومُ ասի‏ و لیس لأحد فی ման‏ 

|[ ترجمه ]كمال الدین:امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم قيام می کندہ در حالى كه بر گردنش بيعت با احدی نیست.» -. 
كمال الدين: ۴۳۶ - 

լ-թ» 

۴" 


ک» [إكمال ամալ աւ‏ عن ابن له عن 28 بن امن بن قصال عَنْ أبيه عَنْ ամ‏ لسن عَلِىّ بن مُوسِ ی الض ا عليه 
السلام قال: کی ՀՀՀՆ‏ عند Հք‏ لیات Ը)‏ 


مِنْ وی 5487 الموعی فا 2124 «Ե‏ لَه و لِم 505« يا ابی سول الله قال 50 إِمَامَهُم بے գեա‏ فلت و لِم كَالَ لا يكو 
لد فى عُنْقَهِ 42 ادا չն‏ بالسَیْف. 


دهند» می بينم كه دشت و دمن را می گردند و او را نمی يابند.» عرض كردم: «يابن رسول الله! چرا جنين می شود؟؛ فرمود: 
«براى اينكه امام آنها از نظرشان غايب می گردد.»عرض کردم: «جرا غايب می شود؟» فرمود: «براى اينكه وقتى با شمشير قیام 
کرد بيعت هيج كس در كردن وى نباشد.» -. كمال الدين: ۴۳۶ - 


* | ترجمه | 


«14» 


52 وم 


کكہ [إکمال الدين] عَبِدُ գա ք այ‏ العطار عَنْ أبى ամը‏ عَنْ ոճա մոա‏ جبرئیل بن տատա‏ 


عِيسَى عَنِ ابن أبى չոր‏ عَنْ سَعِيدٍ بن 5078 0( 


َنْ أبى بعد ير عَنْ أبى عد اللو عليه السلام قال: صَاحِبٌ هذا الأئر «մ‏ 2507 عَنْ هذا اللي لا كود نع فى له بیع إذا 


حرج و یطخ الله عَرَ و جل 12 


**| ترجمه ]كمال الدین: امام صادق عليه السلام فرمود: «صاحب الامر ولادتش بر مردم پوشیده می ماند تا هنگامی که ظهور 
ھی کا وفك سی دن وان نباشد» خداوند کار او را در یک شب اصلاح می فرماید.» - . كمال الدین: ۴۳۶ - 


٭| ترجمه | 


«17» 


كء [إكمال الدین] اف العلوی عن ابن الْعَيَاشِىَ و حَتِدَرِ بن مُحمّد معا ածել չք‏ 
ص: ۹۶ 


۱- ۱. المراد بفقدانهم الثالث: موت الامام أبى محتّد العسکری عليه السلام» فبعد فقدانه يطلبون المرعى و لا يجدونه» و هذا 
صحيح لا غبار عليه» و بذلكك ورد الفاظ الحديث مصرحاء راجع كمال الدين ج ۲ ص ۱ باب ما روى عن الرضا عليه السلام 
الحديث "و ۴ و هكذا ص ۱۵۶ باب عله الغيبه الحديث ۴ و هو هذا الحديث المذكور فى الصلب. و راجع عيون أخبار الرضا ج 
١‏ ص ۲۷۳ باب ما جاء عن الرضا عليه السلام من الاخبار المتفرقه الحديث ۶ علل الشرائع ج ۱ ص ۲۳۳ باب عله الغيبه و قد 
أخرجها المصئّف بهذا اللفظ فيما سبق ج ۵۱ ص 187. فعلى هذا ما فى الأصل المطبوع ص ۱۳۰:« الرابع من ولدی» تصحيف 
قبيح حيث تخيل ان المراد بالفقدان: الغيبه عن أعين الناس» فقدر أن القائم يكون هو الرابع من ولد الرضا عليهما السلام» فكتبه 
مصحفا. 

؟- 7. هذا هو الصحيح كما مر تحت الرقم ١١‏ و فى الأصل المطبوع؛ سعد بن عوان؛ و هو تصحيف. 


- 


ہے ےپ ےن ہبی وی وروي عار ہے 1400 بد الله عليه 
السلام: يّا ز ار تو թայ‏ عليه السلام کے 2« ԵՒ‏ وَلِمَ մն‏ كات عَلَى تسه و وم دہ «եջ ալ‏ 


:* | ترجمه ]كمال الدين: زراره مى كويد: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «اى زراره! թն‏ ما ناچار از این # است كه 


غيبت كند.اعرض كردم: «برای چه؟» فرمود: «از جان خود بيم دارد.» سپس حضرت با دست. اشاره به شكم خود فرمود. - . 
كمال الدين: ۴۳۶ - 


* | ترجمه ] 


۷ 


نس ےا 


که [إكمال الدین] بهذا لاد عن الْعَيَاشدَيَ عَنْ مُحمّدِ بن ارام هيم الوا ժո‏ فان بن ամ‏ أَبُوبَ بن توح عَنْ صَفْوَانَ 
عن این بُکیر(۵) عَنْ 585203 չմ‏ جغفر عليه السلام: Հե‏ 


** | ترجمه ]نیز در كمال الدين» اين حديث را از امام محمد باقر عليه السلام روایت کردہ است. -. کمال الدین: ۶ 
#* | ترجمه | 
۸۰ 


کت » (اکمال الدین] Ցես‏ عن ա‏ عن ابرق عن ايوب بن نُوح عَنْ ص فان عن ابن كير عَنْ زوَارَۃ عَنْ أبى عو له عليه 
السلام قال: لام عع قبل قیمه եյ չմ.‏ علی ԹԱՑ‏ 


**| تر جمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «آن جوان را قبل از قیامش» غیبتی خواهد بود.» عرض کردم: «برای 
چە؟) فرمود: «مى ترسد ذبح شود.) -. كمال الدین: ۳٣۶‏ 


* | ترجمه ] 
۰۹ 


تک E‏ کی بط وب وت اج 


الذي كندوا مهم رذابا یمد قال نك 23 15 85111 մի 2ծջեք‏ قوم کافریق فَك ذَلِك لبم عليه 
السلام )5 «Ա ա ն‏ رج 1853 و աջ ՆԵՂՆ‏ من ե:‏ من :11,221 184 ول لاله تلهم 


محبوب عن إبراهيم الكرخى عن أبى عبد الله عليه السلام: ՎԵ‏ 2( 


#*| ترجمه علل الشرايع و كمال الدین: ابن ابی عمير و او با یک واسطه می گوید: از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم: «جرا 
اميرالمؤمنين عليه السلام در اول كار با مخالفین خود جنگ نکرد؟» فرمود: «به خاطر اين آيه شريفه بود كه خدا می فرمايد:«لَوْ 
یلوا لد لین كَفَرُوا مغ «ԱՆԱ»‏ (اگر [كافر و مؤمن] از هم متمايز می شدندہ قطعاً كافران را به عذاب دردناكى 
معذّب می داشتیم.] -. فتح ۲۵ - 

عرض کردم: «مقصود از «متمایز شدن» در اين آيه چیست؟» فرمود: «مقصود مومنینی هستند که خداوند نطفه آنها را در صلب 
های پدرانی کافر به ودیعت نهاده است. همین طور قائم هم مادام که ودایع الھی آشکار نشده» ظهور نخواهد کرد. يس وقتی 


آن مردان مؤمن و ثابت قدم و فداکار پیدا شدند» او نیز ظهور می ՎՏ‏ و بر دشمنان خدا غلبه يافته» همه را از دم شمشیر می 
گذراند.» - . علل الشرائع 0 و كمال الدین: ۵۸۱ - 


همچنین صدوق در دو کتاب مزبورہ اين روایت را به سند دیگر |ա‏ کرده است . 


چا ماد | ترجمه ] 
«ՆԵ»‏ 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسى الْعَضَائِرٌِ 628122 عَنْ մամ‏ |ذریس عن ابن 28 


ص: ۹۷ 


.١ -١‏ کذا فى المصدر ج ۲ ص ۱۵۷ و سيأتى عن غيبه النعمانی تحت الرقم ۲۱ و تجده فى ص ۹۲ من المصدر مصرحا بقوله! 
عن عبد الله بن بكرا و هو الظاهر و فی النسخه المطبوعه: أبى بكر فی هذا السند و الذی بعده و هو سهو. 


۲- ۲. الفتح: ۲۵. 
۳- ۳. راجع علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۴۱. 


عن ار عن ابن موب عن این راب عَنْ 08207 ان انم يبه قبل ظهوره فلت لِم قال մարե‏ 


**[ترجمه آغیبت طوسی: زراره می كويد (امام عليه السلام فرمود) : «قائم را پیش از ظهورش غیبتی خواهد بود.» عرض کردم: 


«چرا غایب می شود؟» فرمود: «از کشته شدن می ترسد.» - . غیبت طوسی: ٣‏ کت 
* | تر جمه | 
»¥1« 


غطء «այյ‏ للشيخ الطوسى ان ջար‏ (۱) عَنْ مُحَمّدِ بن Սե‏ عَنْ مُحَمّدِ بن یخبی الختعمی عَنْ ضرَئْس الکناسق عَنْ أبى خالد 
الکابّلی فی حَدِيثْ له احص ناه قال: ՀՆ‏ أبَا جغفر عليه السلام ծ)‏ می الام حتّی 251 باشمه فقال بَا با خالد ՅՆ‏ عَنْ 


2 


յվ‏ ای انه عر Աա ԱՆՀԱ‏ بجع بن 


** | ترجمه آغیبت طوسى: ابو خالد كابلى روايت مفصلى نقل كرده كه ما مختصر آن را می آوريم. وى می كويد : از حضرت 
امام محمد باقر عليه السلام خواستم كه قائم عليه السلام را نام ببرد تا او را به نام بشناسم. فرمود: «اى ابو خالد! جيزى را از من 
يرسيدى که اگر اولاد فاطمه مطلع شوند» او را قطعه قطعه خواهند کرد.» -. غيبت طوسی: ۳۳۳ - 


* | ترجمه | 
»¥« 


Հ‏ [الغيبه] للنعمانی عَلِی بْنْ مد عَنْ Մաթ‏ بن աջ‏ عَنْ مُحَمّدِ بن آخمد القلانسی عَنْ Հ»‏ بن توح عَنْ صَفوَان عن ابن 
تکیر عَنْ رازه قال معت أا جغفر عليه السلام يَقول: ان لام هبل أن يَقَومَ و هُوَ Սմ «5-5 0782 յե‏ 
یاف و ما بده إلى :2« يغنى ال 

| ترجمه آغییت نعمانی: زراره مى گوید: شنیدم که امام محمد باقر عليه السلام می فرمود: «قائم ما را پیش از قیامش» غیبتی 
خواهد بود. و اوست که ارئش را طلب می کنند.»عرض کردم:«برای جه غیبت می کند؟» فرمود: «می ترسد.» بعد به شکم خود 


اشاره کرد یعنی می ترسد او را بکشند. - . غیبت نعمانی: ۱۷۶ - 


* | تر جمه | 
أقول 


قال الشيخ لا عله تمنع من ظهوره عليه السلام إلا خوفه على نفسه من القتل لأنه لو كان غير ذلك لما ساغ له الاستتار و كان 
یتحمل المشاق و الأذى فان منازل الأئمه و کذلک الأنبياء عليهم السلام إنما تعظم لتحملهم المشاق العظيمه فى ذات الله تعالى. 


فان قيل هلا منع الله من قتله بما يحول بينه و بين من يريد قتله قلنا المنع الذى لا ينافى التكليف هو النهى عن خلافه و الأمر 
بوجوب اتباعه و نصرته و إلزام الانقياد له و كل ذلك فعله تعالى و أما الحيلوله بينهم و بينه فانه ينافى التكليف و ينقض الغرض 


لأسن الغرض بالتكليف استحقاق الثواب و الحيلوله تنافى ذلك و ربما كان فى الحيلوله و المنع من قتله بالقهر مفسده للخلق فلا 
تم الله նձ‏ 

ص: ۹۸ 

۱-۱. فی المصدر ص ۲۱۷: روی Վա‏ بن محمد بن عیسی الأشعری, و كان على المصئّف- رضوان الله عليه- أن بصرح 


بذلک فان قولهم فلان عن فلان يستلزم الروایه بلا واسطه ԱՒ‏ قولهم« روی فلان عن فلان؛ فهو أعتم. و قد صرح الکشی و 
النجاشی بأن الشیخ لم يرو عن آحمد بن محمد بن عیسی قط. راجع قاموس الرجال ج ۱ ص ۱۸. 


و ليس هذا كما قال بعض أصحابنا إنه لا يمتنع أن يكون فى ظهوره مفسده و فى استتاره مصلحه لن الذى قاله يفسد طريق 
وجوب الرساله فی كل حال و يطرق القول بأنها تجری مجرى الألطاف التى تتغير بالأزمان و الأوقات و القهر و الحيلوله لیس 
كذلكك ولا يمتنع أن يقال فى ذلک مفسده و لا يؤدى إلى فساد وجوب الرئاسه. 


فإن قيل أليس آباؤه عليهم السلام كانوا ظاهرين و لم يخافوا و لا صاروا بحيث لا يصل إليهم أحد قلنا آباؤه عليهم السلام 
حالهم بخلاف حاله لأنه كان المعلوم من حال آبائه لسلاطين الوقت و غيرهم أنهم لا يرون الخروج عليهم و لا يعتقدون أنهم 
يقومون بالسيف و يزيلون الدول بل كان المعلوم من حالهم أنهم ينتظرون مهديا لهم و لیس يضر السلطان اعتقاد من يعتقد 
إمامتهم إذا أمنوهم على مملكتهم. 

و لیس کذلک صاحب الزمان لأن المعلوم منه أنه يقوم بالسيف و يزيل الممالك و يقهر كل سلطان و يبسط العدل و يميت 
الجور فمن هذه صفته يخاف جانبه و يتقى ثورته فیتتبع و يرصد و يوضع العيون عليه و يعنى به خوفا من وثبته و رهبته من تمكنه 
فیخاف حينئذ و يحوج (۱) 


إلى التحرز و الاستظهار بأن يخفى شخصه عن كل من لا يأمنه من ولى و عدو إلى وقت خروجه. 


و أيضا فآباؤه عليهم السلام Ն»)‏ ظهروا لأنه كان المعلوم أنه لو حدث بهم حادث لكان هناک من يقوم مقامه و يسد مسده من 
أولادهم و لیس كذلك صاحب الزمان لأن المعلوم أنه ليس بعده من يقوم مقامه قبل حضور وقت قيامه بالسيف فلذلكك وجب 
استتاره و غيبته و فارق حاله حال آبائه و هذا واضح بحمد الله. 


فان قيل بأى شی ء يعلم زوال الخوف وقت ظهوره أ بالوحى من الله فالإمام لا يوحى إليه أو بعلم ضرورى فذلكك ينافى التكليف 
أو بأماره توجب غلبه الظن ففى ذلكك تغرير بالنفس. 


ص: ۹۹ 


.۲۱۵ فى الأصل المطبوع: يخرج. و هو تصحيف راجع غيبه الشيخ ص‎ .١ -١ 


قلنا عن ذلك جوابان. 


أحدهما أن الله أعلمه على لسان نبيه و أوقفه عليه من جهه آبائه زمان غيبته المخوفه و زمان زوال الخوف عنه فهو يتبع فى ذلكك 
ما شرع له و آوقف عليه و إنما أخفى ذلك عنا لما فيه من المصلحه فأما هو فعالم به لا يرجع إلى الظن. 


و الثانى أنه لا يمتنع أن يغلب على ظنه بقوه الأمارات بحسب العاده قوه سلطانه فيظهر عند ذلكك و يكون قد أعلم أنه متى غلب 
فی ظنه کذلک وجب عليه و يكون الظن شرطا و العمل عنده معلوما كما نقوله فى تنفيذ الحكم عند شهاده الشهود و العمل على 
جهات القبله بحسب الأمارات و الظنون و إن كان وجوب التنفيذ للحكم و التوجه إلى القبله معلومين و هذا واضح بحمد الله. 


و أما ما روى من الأخبار من امتحان الشيعه فى حال الغيبه و صعوبه الأمر عليهم و اختبارهم للصبر عليه فالوجه فيها الإخبار عما 
يتفق من ذلك من الصعوبه و المشاق لن الله تعالى غيب الإمام ليكون ذلك و كيف يريد الله ذلك و ما ينال المؤمنين من جهه 
الظالمين ظلم منهم و معصیه و الله لا يريد ذلك بل سبب الغيبه هو الخوف على ما قلناه و أخبروا بما يتفق فى هذه الحال و ما 
للمؤمن من الثواب على الصبر على ذلكك و التمسكك بدينه إلى أن يفرج الله تعالى عنهم. 


ص: ۱۰۰ 


**| ترجمه آشیخ طوسى (در کتاب غيبت) می نويسد: هیچ علتى مانع از ظهور آن حضرت نیست. جز اينكه می ترسد كشته 
شود. زیرا اگر جز اين بود جايز نبود که پنهان شود. بلكه ظاهر می كشت وهر گونه ناراحتى و آزارى را محتمل می شد. زيرا 
مقام رفيع ائمه و همجنين انبياء عظام عليهم السلام و بزركوارى آنهاء به واسطه ناملايماتى بود كه در راه دين خدا متحمل مى 
کش 5 


اگر گفته شود: چرا خداوند از كشته شدن آن حضرت جلو كيرى نمی کند و ميان او و کسی که می خواهد آن حضرت را به 
قتل رساند» مانعی ایجاد نمی کند؟جواب می گوییم: ممانعتی که با تکلیف داشتن بند گان خدا անա‏ ندارد» این است که 
خداوند مردم را از مخالفت با فرمان او برحذر دارد و دستور دهد که از او پیروی کنند و او را یاری کنند و در برابر او تسلیم 
گردند. اینها همه کاری است که خدا بايد بکند.اما ایجاد مانع ميان او و مردم» منافی تکلیف داشتن بند گان و نقض غرض 
است. زیرا مقصود از مكلف داشتن مردم» اين است که آنها به ثواب برسند. حال آنکه ایجاد مانع و حائل ميان آن حضرت و 
مردم» با اين منظور منافات دارد. بعلاوه بسا هست که ایجاد حائل و مانع برای جلوگیری از کشته شدن آن حضرت. موجب 


بروز مفسده ای برای مردم شود که البته اين کار از خداوند نیکو نیست. 


آنچه كفتيم غير از آن است که یکی از علمای ما گفته که: «ممکن است ظهور حضرت دارای مفسده و غیبتش مصلحتی داشته 
باشد» زيرا آنچه آن عالم فرموده. موجب ابطال طریق اثبات رسالت در همه اوقات است. به نظر آن عالم» رسالت همچون 
الطاف չգ)‏ است که با تغییر زمان ها و اوقات تغییر می يذيرد» در صورتی که ایجاد مانع و حائل برای جلو گیری از کشته شدن 
امام زمان» اين طور نيست و می توان كفت که در ایجاد ան‏ و حائل مفسده است و منجر به نقض وجوب رسالت و ریاست 


دینی هم نمی شود. 


اگر گفته شود: پدران امام زمان همه آشکار بودند و از دشمن بیم نداشتند و اين طور نبودند که کسی نتواند به آنها برسد.در 
پاسخ آن می گوییم: وضع آن حضرت بر عکس وضع پدران بزرگوارش است. زیرا وضع پدران آن حضرت در نظر خلفای 
وقت و دیگران طوری بود که نمی دانستند ائمه عليهم السلام عليه آنها قيام می کنند و عقیدہ نداشتند که آن ذوات مقدسه با 
شمشیر قيام خواهند کرد و دولت ها را نابود می کنند «ՏՆ‏ همه می دانستند که ائمه اطهار» منتظر ظهور مهدی خودشان هستند 
و اعتقاد به امامت آنها هم برای خلفا که اطمینان به انتظام امور مملکت خود داشتندء زیان بخش نبود. 


ولی حضرت صاحب الزمان عليه السلام اين طور نیست. زيرا همه می دانستند که او با شمشیر قيام کرده» کشورها را فتح می 
کند و هر پادشاهی را مقهور می گرداند» عدل را گسترش می دهد و ظلم را از ميان برمی دارد. يس کسی که چنین باشدء 
قهرا دشمنان از قدرت و سلطه او خواهند ترسید و همه جا در تعقیب و کمین او خواهند بود و جاسوس ها برای یافتتش می 
گمارند و از ترس تسلط وی» قصد کشتن او را خواهند کرد. در این صورت البته او هم از جان خود بیمناک می شود و ناچار 


پنهان می گردد و از نظر تمام کسانی که اطمینان به آنها ندارد» خواه دوست و خواه دشمن» تا موقع ظهورش غایب می شود. 


دیگری هست که جای آنها را بگیرد و شکاف را پر کند» حال آنکه در مورد امام زمان چنین نیست. زیرا می دانیم که کسی 


حضرت پنهان شود و از نظرها غايب گردد و بايد ميان او و پدران بزرگوارش فرق گذاشت. 


اگر گفته شود: امام زمان از كجا می ատ‏ كه موقع ظهورش از کسی ترس ندارد؟ اگر به وسيله وحى دانسته» به امام كه وحى 
نمی شود و اگر با علم ضرورى فهمیده اين معنى با تكليف منافات دارد» و اگر با علائمی كه موجب ظن غالب است استنباط 


کرده» اين هم اطمینان بخش نیست.در پاسخ می گوییم: دو جواب به اين سؤال می دهیم: 


اول اينكه خداوند زمان غیبت خوفناک او و موقع برطرف شدن این ترس و خوف را به وسیله يبغمبر و پدران بزر گوارش به 
آن حضرت اطلاع داده است. و او هم از آنچه به وی رسیده» پیروی می کند. اگر آن را بر ما پنهان داشته اند بر اساس 
مصلحتی بوده» ولی امام زمان يقين به اين مطلب دارد نه ظن و گمان. 


دوم اينكه ممکن است بر حسب عادت از راہ امارات و علائم» ظن قوی بيدا کند که کار سلطنتش بالا می كيرد و نیرومند می 
شود و در آن موقع ظهور کند. علاوه بر این پدران بزركوارش هم به وى اطلاع داده باشند که هر وقت ظن قوی يبدا کرد که 
کار سلطنتش بالا می گیرد» واجب است که خود را آشکار سازد و در حقيقت ظهورش مسلم و ظن قوی اوه شرط آن است. 


چنان که می گوییم: وقتی شهود. گواهی خود را دادند حکم در محکمه شرع قطعیت بيدا می کند. همچنین وقتی که علائم 
تعيين قبله معلوم گشت. واجب است عمل به جهت قبله کنیم» هر چند وجوب قطعیت حکم حاکم. و توجه به سوی قبله هم 
و اما اينكه روایت شده است که شیعیان در زمان غیبت حضرت امتحان می شوند» کار بر آنها مشکل می گردد و خداوند آنها 
را امتحان می کند تا میزان استقامت و پایداری آنها در آن امور دشوار معلوم شود مقصود خبردادن از اين گونه پیشامدهای 
نا گوار است. نه اينكه خداوند امام را غایب کرده تا چنین پیشامدی بکند. 

چطور ممکن است خداوند چنین کاری کند. با اينكه می داند آنچه مؤمنين از ستمگران می بینند» ظلم و گناهی است که 
ظالمان بر آنها روا می دارند؟ نه! خدا اين کار را اراده نمی کند» «ՏԱ‏ علت غیبت» همان طور که كفتيم» بیمی است که امام بر 
جان خويش دارد. 

پیغمبر و ائمه اطهار علیهم السلام هم آنچه را که در زمان غیبت روی می دهد و واب هایی كه اهل ایمان در راہ پایداری بر 
آنچه روی می دهد می برند» خبر داده اند تا اهل ایمان به دين حق چنگ زنندء تا گاهی که خداوند آن حضرت را ظاهر 


گرداند و او آنان را از اندوه بی اندازه بیرون آورد. -. همان: ۳۳۵ - 
** | تر جمه ]| 

باب ۲۱ التمحيص و النهى عن التوقيت و حصول البداء فى ذلک 
روايات 


«» 


- 
٠‏ أف د 


Հար خلت قال: قال أمية‎ Տաթ عَنْ |شیحاق بن مُحَمَدٍ عَنْ أ ہی هرایم عن‎ եա [الغيبه] للشيخ الطوسى جَعْفَرُ بُ م‎ ւե» 
ԱԱ տան على ون العاف‎ > զո մամ فقال‎ Հայ عليه السلام 7 د کر‎ 
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իչ:‏ ترجمه |غيبت طوسى: اميرالمؤمنين على عليه السلام از قائم آل محمد سخن به ميان آورد و فرمود: «او جندان از ميان مردم 
غايب مى شود كه نادانان بگویند: «خداوند جه احتیاجی به آل محمد صلی الله عليه و آله دارد؟» -. غيبت طوسى: ۳۴۰ - 


چا ماد | تر جمه | 
«Ծ‏ 


غط. [الغيبه] ہو پر رر عن يو كن الى برید عن كان رر نہر ہے 
بی جَغفر عليه السلام أَنَّهُقَالَ: خض یا مقر الیعه شيعه آل مُحمّدٍ کمخیض الكخل فى لین لد ضاحب الكخل անչա‏ 


فى این و بعلم می ذب تیطیخ عذ کم و هو یری ان علی شریعه ین أَمْرنًا شی و قَد خوج مها و بی و و علی 
րբ‏ ما 


عم ۰ 


یىی [الغیبه] للنعمانی على بن آحمد عن عبید الله بن عوسی عن على بن !سماعیل عن حماد بن عیسی: مثله (Մ)‏ 


** | ترجمه آغیبت طوسی: حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: ١ای‏ گروه شیعه! شيعه آل محمد صلی الله عليه و آله ! شما 
همچون سرمه ای كه به چشم مى كشند خالص مى شويد. زيرا كسى كه سرمه به چشم مى کشد.می داند سرمه کی وارد چشم 
فى شود. ولی نمی داند چه وقت از ین فى رود. شما نیز (روز كاري خواهید دا شت) كه یکنفر از شماء صبح خود را در راه 
دين حق می بيند» ولی شب از دين بیرون رفته است» و در ՀՅ)‏ شب در راه دين حق می باشد» ولی صبح از دين خارج شده 


است.» -. همان - 

اين روایت در غيبت نعمانی نیز از آن حضرت روایت شده است. - . غیبت طوسی: ۳۳۹ - 
թու‏ جمه | 

بیان 


محص الذهب آخلصه مما يشوبه و التمحیص الاختبار و الابتلاء و مخض اللبن أخذ زبده فلعله شبه ما يبقى من الکحل فى العين 
باللبن الذی بمخض لأنها تقذفه شیئا فشيئا و فى روایه النعمانی تمحیص الکحل. 


| ترجمه اعبارت «محص الذهب» یعنی طلا را از ناخالصی هايش پاک کرد و «تمحیص» به معنای յեն)‏ و گرفتاری است. 
کلمه «مخض اللبن» یعنی کره را از شير گرفتن. شاید حضرت عليه السلام باقی مانده سرمه در چشم را به شیری که کره آن 


گرفته می شود تشبیه کرده» زیرا شیر» کره را اند ک اند ک بیرون می دهد. در روایت نعمانی «تمحیص الکحل» وارد شده 


* | ترجمه ] 

«Է» 

غط [الغيبه] للشيخ الطوسى محمد մաշ‏ عَنْ أببه عن یوب بن وح عَنِ Քայ‏ بن عَدامِرٍ ۶ عن الوّبيع بن محمد المنرلی قال: 
تی ا عبد الله و الله 87:58 کسر բե)‏ و إن رجا يعاد کیو کما كان و الله لمرن كشر ار و إن امسر 


ص: 1.4 


.۱۱۰ راجع غيبه الشیخ ص ۰۲۲۱ غيبه النعمانق ص‎ .١ -١ 


ا یو كما کا و لمحي و اله ری յքա‏ ان (1) ین القمح. 


٭ | ترجمه آغیبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا قسم شما شيعيان همچون شيشه شكسته می شوید؛ شيشه 
را بعد از شکستن» می توان ذوب کرد و به صورت نخست برگرداندابه خدا قسم شما مانند سفال شكسته می شويد؛ سفال بعد 
از شكسته شدن» دیگر به صورت اول برنمی كردد. به خدا قسم شما امتحان می شويد و غربال خواهيد شد (تا نيكان در غربال 
مانده و غير نيكان بيرون بریزند) جنان كه دانه تلخ از ميان گندم جدا می شود. - . غيبت نعمانی: ۳۳۲ - 


0 ل بي هن نب ني اک تيحن تقد ع إن الى تل کوک ايد 


یی و وید تھ ی կոր‏ و بعر قط یی و رل کا إن هدا اهر ل 
يكون إلى անէ»‏ و 1 է լ‏ ره تالف 
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أخيه الحسين عن أبيه على بن يقطين: مثله (۲) 


#*|ترجمه |غيبت طوسی: على بن يقطين می گوید: حضرت موسى بن جعفر عليه السلام به من فرمود: «شیعیان مدت دويست 
سال با آرزو تربيت می شوند.؛ يقطين به پسرش على گفت: «چه شد كه آنچه درباره ما (مقصود سلطنت بنى عباس (Հալ‏ 
گفته بودند» واقع شدء ولى آنچه را كه درباره (ظهور دولت ائمه عليهم السلام ) گفته شده انجام نگرفت؟» على گفت: «آنچه 
درباره ظهور دولت شما و ما گفته شده از یک محل سرچشمه گرفته» با این فرق كه وعده ای كه به شما داده شد. فعلا به 
وقوع بيوسته» ولى وعده اى كه به ما داده اند هنوز به ظهور نرسيده است و ما را در آرزوى ظهور آن توصيه كرده اند.اكر به ما 
می گفتند كه اين امر تا دويست و سيصد سال دیگر واقع نمی شود موجب قساوت دل ها و بركشتن عموم مردم از دين اسلام 
می شدء ولى گفته اند كه ظهور دولت ما نزديكك است تا دل ها را به هم پیوند دهد و فرج آل محمد صلی الله عليه و آله 


نزديكك شود.) -, غير غیبت طوسی: ۱ ۔ 
در عبت نعمانی نیز این روایت نقل شده است. -. غیبت نعمانى: ٣‏ -- 


٭| ترجمه | 


قوله تربى بالأمانى أى يربيهم و يصلحهم آئمتهم بأن يمنوهم تعجيل الفرج و قرب ظهور الحق لثلا يرتدوا و ييأسوا. 


و المائتان مبنى على ما هو المقرر عند المنجمين و المحاسبين من إتمام الكسور إن كانت أكثر من النصف و إسقاطها إن كانت 
أقل منه و إنما قلنا ذلك لأن صدور الخبر إن كان فى أواخر حياه الكاظم عليه السلام كان أنقص من المائتین بكثير إذ وفاته عليه 
السلام كان فى سنه ثلاث و ثمانين و مائه فكيف إذا كان قبل ذلك فذكر المائتين بعد المائه المكسوره صحيحه لتجاوز النصف 
كذا خطر بالبال. 


و بدا لی وجه آخر أيضا و هو أن یکون ابتداؤهما من أول البعثه فان من هذا الزمان شرع بالإخبار بالأئمه عليهم السلام و مده 
ظهورهم و خفائهم فيكون على بعض التقادير قریبا من المائتين و لو كان کسر قليل فى العشر الأخير يتم على القاعده السالفه. 


ص: ۱۳۰۲ 


١‏ - ۱. الزؤان- مثلثه-: ما يخالط البر من الحبوب» الواحده زژانه» قال فى أقرب الموارد: و هو فى المشهور يختص بنبات حته 
۲- ۲. الكافى ج ١‏ ص ۳۶۹ غيبه الشيخ ص ۲۲۱ غيبه النعمانی ص ۱۵۸. 


وو ا ثالث و هو أن يكون المراد التربيه فى الزمان السابق و اللاحق معا و لذا أتى بالمضارع و يكون الابتداء من الهجره فینتهی 
إلى ظهور آمر الرضا عليه السلام و ولايه عهده و ضرب الدنانير باسمه فإنها كانت فى سنه المائتین. 


و رابع وهو أن يكون تربى على الوجه المذكور فى الثالث شاملا للماضى و الآتى لكن يكون ابتداء التربيه بعد شهاده الحسين 
عليه السلام فإنها كانت الطامه الكبرى و عندها احتاجت الشيعه إلى أن تربى لثلا يزلوا فيها و انتهاء المائتين أول إمامه القائم عليه 


و إنما وقتت التربيه و التنميه بذلكك لأنهم لا يرون بعد ذلك إماما يمنيهم و أيضا بعد علمهم بوجود المهدى عليه السلام يقوى 
رجاؤهم فهم مترقبون بظهوره لثلا يحتاجون إلى التنميه و لعل هذا أحسن الوجوه التى خطر بالبال و الله أعلم بحقيقه الحال. 


و يقطين كان من أتباع بنى العباس فقال لابنه على الذى كان من خواص الكاظم عليه السلام ما بالنا وعدنا دوله بنى العباس على 
لسان الرسول و الأ-ئمه صلوات الله عليهم فظهر ما قالوا و وعدوا و أخبروا بظهور دوله أئمتكم فلم يحصل و الجواب متين ظاهر 
مأخوذ عن الامام كما سيأتى. 


* |[ ترجمه |اينكه حضرت فرموده «شيعيان مدت دويست سال با آرزو تربیت می شوند» به اين չաթ‏ است که ائمه طاهرين 
عليهم السلام آنها را با تربيت صحيح بار مى آورند و آنها را اصلاح كرده و آرزومند تعجيل فرج و نزديكك شدن ظهور دولت 


حق می کنند تا از دين حق برنگردند و مأیوس نشوند. 


کلمه«دویست» که در کلام حضرت است: مبنى بر گفته مقرر در نزد منجمين و اهل حساب است که هر كاه كسور بيش از 
نصف باشدء آن را تمام و اگر كمتر از نصف باشدء اسقاط می کنند. اين را از اين جهت كفتيم كه صدور خبر مزبور اگر در 
اواخر زند گانی حضرت موسی کاظم عليه السلام بوده باشد» از دویست سال خیلی کمتر است. زیرا وفات آن حضرت در سال 
۳ هجرى روی داده است. تا جه رسد که قبل از اين تاريخ از Ա»‏ رفته باشد. بنابراین روی حساب گذشته» 55 دویست سال 


که صد سال آن کسر داشته باشد صحیح است. زیرا از نصف تجاوز کرده است و این طور به ذهن من خطور کرده است. 


توجیه دیگری هم به نظرم می رسد و آن اينكه ابتدای اين دویست سال اول ՀՀԿ‏ پیغمبر صلی الله عليه و آله باشد» زیرا از اين 
زمان پیغمبر شروع کرد به خبر دادن از آمدن ائمه علیهم السلام و مدت ظهور و پنهان شدن آنها. يس بنا بر یک تقدیر ն)‏ 
اضافه سیزده سال قبل از هجرت) اين مدت نزدیک به دویست سال خواهد بود. و اگر در ده سال اخير (نود سال) سده دوم 
کسری باشد بنا بر قاعده ای که گفتیم» اشکالی ندارد. 


وجه سوم اينكه مقصود از تربیت یافتن شيعيان» زمان پیش از امام هفتم و بعد از آن حضرت باشد. به همین جهت تربیت را به 
لفظ مضارع آورده است. على هذا اين تربیت از موقع هجرت شروع و تا زمان امام رضا عليه السلام که (بر خلاف گذشته و 


محدودیت ائمه پیشین) در سال ۰ هجری ولیعهد مسلمین كشت و سکه به نام مبار کش زدند» پایان می پذیرد. 


چهارم اينكه مدت تربیت همان طور باشد كه در وجه سوم گفتیم و شامل قبل و بعد از زمان موسی بن جعفر علیهما السلام 


موقع شيعه احتياج به تربيت داشت كه نكند در آن امتحان لغزش بيدا کنند. و انتهاى آنء اول امامت قائم آل محمد صلی اللہ 
بود كه شیعیان امامى را بعد از خود نمی ديدند كه آنها را آرزومند ظهور دولت حق كند (زيرا امام زین العابدين عليه السلام 


در تقيه می زيست و نمی توانست در اين خصوص سخن بکوید). 


پنجم آنكه بعد از يقين شيعيان به وجود مهدى موعود عليه السلام اميدوارى آنها به ظهور دولت حق قوی می شد. از این رو 
آنها منتظر ظهور آن حضرت بودند تا احتياج به رشد و تربيت نداشته باشند. شايد اين بهترين وجهى باشد كه در اين خصوص 
به ذهن من خطور كرده است. و الله اعلم بحقيقه الحال. 


يقطين از اتباع بنى عباس بود لذا به پسرش على كه از خواص امام موسى كاظم عليه السلام بود گفت: «از زبان پیغمبر و ائمه 
به ما وعده ظهور دولت بنی عباس داده بودند و همان طور که گفته بودند» ظاهر شد. وعده دادند كه دولت ائمه شما نيز ظاهر 


می گردد ؛ ولی تا کنون عملی نشده!» جواب على هم محکم بود و آن جواب را چنان که خواهد آمد. از امام موسی بن جعفر 
علیهما السلام گرفته بود. 


:5 | تر جمه | 
«ծ»‏ 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى الْعَضَائِْرِىٌ 237325 عَنْ 28 مُحَمّدٍ عن الفضل بن شاذان عَنْ 1251 بن 15 و عبس بن 
هسام عَنْ کرام عن الْقُضَّ يِل قَالَ: سَأْنْتٌ أبَا جغقر عليه السلام յտ‏ )501112 235 فال کذب الْوَقَانُونَ 18 الْوَقَانُونَ ՀՏ‏ 


اه ون 


:| ترجمه آغییت طوسى: فضيل بن يسار می گوبد: از امام محمد باقر علبه السلام پرسیدم: رآ یا ظهور صاحب الزمان وقت 


معینی 2525( فرمود: «آنها که وقت آن را تعيين می كنند دروغ گفتند دروغ گفتند دروغ كفتند!» -. غيبت طوسی: ۵ - 
* | تر جمه | 
»$« 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى الْمَصْل ین شاذان عَن աՀ‏ بن يزيد الصَّكَافٍ عَنْ 2118 عَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: 


کذّب اون ما وفنا یما مَضَى و لا نف فيما Վճ‏ 


##| تررجمه آغیبت طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: «آنها كه وقت ظهور را تعیین می کنند دروغ گفتند. ما نه وقت گذشته 


را تعيين می كنيم و نه وقت آیندہ را.» -. همان - 


* | تر جمه | 


«Մ» 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسی |Լ.‏ 


2 فاک‎ Հ.» آغبزنی‎ Սա տոան 


شناد عَنْ عبد الوّحْمَن بن كثير قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی عبد الله عليه السلام اذل علیه էթ‏ 
مَتى هذاا 25 


د عن عبد 


ہم تیر 


1 


٠۰۳ ص:‎ 


0 


الذي 47:88 12 طال فال ն‏ مقر کب الْوَقَانُونَ و ملک الْمُتَعْجلونَ و نجا الْمُسَلمُونَ و لیا يَصِيرُونَ. 


نی» [الغیبه ] للنعمانی علی بن آحمد عن غیت 41 يم موسی عن محمد ین موسی عن آحمد بن آبی اک عن محمد بن علی عن 


نی» [الغيبه] للنعمانی الکلییق عَنْ مُحَمَّدٍ بن بخبی عَنْ سَلعه عَنْ علی بن حشان: مثلة إلى قَوْلِهِ و يجا الْمُسَلمُونَ. 


كتاب الإمامه و التبصره لعلى بن بابويه عن محمد بن يحيى عن محمد بن أحمد عن صفوان بن يحيى عن أبى أيوب الخزاز عن 
محمد بن مسلم عن أبى عبد الله عليه السلام قال: كنت عنده إذ دخل و ذكر مثله. 


* | ترجمه آغیبت طوسى: عبدالرحمن بن كثير می كويد: من در خدمت امام جعفر صادق عليه السلام نشسته بودم كه مهزم 
اسدی آمد و عرض كرد: «قربانت گردم ظهور Թ‏ آل محمد صلی الله عليه و آله كه انتظار آن را می کشید» کی خواهد 
بود؟» فرمود: «اى مهزم! طول می كشد. ای مهزم! آنها كه وقت آن را تعيين می کنند» دروغ می گویند و آنان که برای 
ظهورش شتاب می کنند» به هلاکت می رسند و آنان که تسليم قضاى الهى هستند. نجات می يابند و بالاخره به سوى ما باز 


می گردند.» -. غیبت طوسى: ۴۲۵ - 

در غیبت نعمانی نیز این حدیث را به دو سند دیگر نقل سی کند . -. غیبت نعمانی: ۱۹۷ و ۲۹۴ - 
نیز در کتاب «امامت و تبصره» به سند دیگر هم نقل شده است. - . الامامه و التبصره: ۵ - 

| ترجمه‎ իո: 

Հ» 


Հասա.‏ یہ دے تنک ھت 


Հավա» րիո:‏ طوسی: محمد بن مسلم از حضرت صادق عليه السلام نقل كرده كه به وى فرمود: «هر کس ՀՅ‏ ظهور را 
برای تو معين کرد از تكذيب آن ملاحظه مکنء جه كه ما (در اين خصوص) برای کسی وقت معين نمی کنیم.» - . غيبت 
طوسى: ۴۲۶ - 


| تر جمه‎ 1 E 
«Ն 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى տ Լան‏ شَادَاتَ عن عُمرَ بن آسلم Համ‏ عَنْ «ԵԱ‏ بن ԺԱ»‏ 52 أبى الْجَارُودٍ عَنْ مُحَمّد չե.‏ 


22 


չեք حتَّى ادا منوا و‎ մք عَنْ مُحَمّدِ بن له فى عدیث 2۱ الله ال ان ینی فلان ملكا‎ ապի 
N չգան لا ول دیع فيهم ص بحة فم ين بوق لَهُمْ‎ 1515) 
ՅԱՆ 58: 150 حص يدا‎ ԿԱՀՀ نا یلا أو تهاراً‎ էջք ارود عَليها أتاها‎ 688 ԿԱՏԻ ژغزفها و اریت و‎ 250.211 
ամոլ: الله غَلَتَ عِلْمَ الْمُوَقتِينَ‎ չե. 50 մ هَل بذک وفث وف قال‎ տա مج‎ 28187583 4 ւն 1248 


ԲԿ 


مُوسرى ماين أ له و ها بعشر կառ մ‏ وی و لَمْ լծկան‏ 78 58 وا امس و ون 
دا کرت այ‏ و الفاق و انکر فی لاس չբեր‏ بَغضا 18 دک 7 211782 الله احا و չն‏ 


*؛* | ترجمه |غيبت طوسی: حدیث مفصلی از محمد بن حنفیه |ա‏ شده که ما آن را مختصر به موضع نیا زکرده ایم. محمدمی 
گوبد: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: «اولاد 6-5 سلطنتی طولانی خواهند داشت. وقتی مطمئن شدند و گمان کردند که 
سے تر رت ےت ہے رر و رہ وخ 
آنها كوش فرا دهد. این است معنی آيه شریفه:ععّی .21216« 1250 313223 43 257 կա‏ هم قایژون عَلَیھا أتاها 
Ա ն լ‏ و تهارا ամաշ:‏ حص يدا 58 չո 58 12: մ‏ گذیکک تفص الاباتِ لَِوْم يتََكرُون»» تا آنگاه كه زمین بيرايه خود را 
աան ճանի եան ալ անեի «ատեց իներ «ա անայ‏ قاتا نی ] ما آمد و آن را چنان 
درويده كرديم كه گویی ديروز وجود نداشته است. اینگونه نشانه ها[ی خود] را براى مردمى كه انديشه مى كنند به روشنی 
بیان می كنيم] -. يونس /۲۴ - عرض كردم: «فدايت گردم! آيا وقت آن را می توان تعيين کرد؟» فرمود: «نه! Նը‏ علم 
خداوند بر علم آنها كه اين گونه اوقات را تعيين می کنند. غلبه دارد. خداوند به موسى بن عمران عليه السلام وعده داد که تا 
سی شب به ميقات پرورد كار برود» و بعد ده روز بر آن اضافه کرد در حالى كه نه خود موسی پیش بينى ده روز اضافى را می 
کرد و نه بنی اسرائیل.به همین جهت هنگامی که سی شب گذشت و موسی برنگشت ա‏ اسرائیل گفتند موسی ما را فریب 
داد و بالنتيجه گمراه گشتند و گوساله سامری را پرستش کردند (بنابراين من هم نمی توانم وقت سقوط دولت اولاد فلان را 
تعيين کنم)» ولی موقعی که فقر و پریشانی در ميان مردم زياد شد و گروهی عقیده گروه دیگر را انکار کردند در آن زمان 


روز و شب منتظر آمدن امر الهی باشید.» -. غیبت طوسی: ۴۲۷ - 
** | تر جمه ]| 

بیان 

الصیحه کنایه عن نزول الأمر بهم فجاءه. 


ص: ۱۰۴ 


۱-۱ . يونس: ۲۴؛ و الحديث فی غیبه النعمانیی ص ۲۷۸ و تمامه فى غيبه շնա‏ ص ۱۵۶. 


. ترجمه |«صيحه) كنايه از نزول ناكهانى امر به نهاست‎ խո 
] ترجمه‎ | *# 


«ն» 


غط [الغيبه جو ہس مس ڍ بن علق عَنْ سَعْدَانَ بن մա‏ عَنْ ن آبی بصیر قال: 
գոյա 14լայ‏ یه قال بی و لکنکم أَدْعْكُم راد له فيه. 


#*| ترجمه |غيبت طوسى: ابو بصیر می گوید: به حضرت عليه السلام عرض كردم: «اين امر (ظهور ولى عصر) را وقت معينى 
هست کہ با دانستن آن بدن های خود را از غم هجران و درد انتظار آسوده گردانیم؟» فرمود: «آری» ولى جون شما آن رافاش 


کردید. خداوند بر مدت آن افزود.» - . غيبت طوسى: ۴۲۷ - 
| تر جمه | 
«Ե‏ 


سبحت «Ցա‏ اح ԱԱ‏ اس 
صص "0 ۳ 5 ا مس 
մամա 28 ա.‏ و کم شم قناع الشثر ره الله و لم աա‏ لَه بغ ذلك وق نا و يبحو | الله գերման‏ 
ال 


21242 ال قال յ‏ مره و فلت لک لأَبى عبد الّه عليه السلام 111 قَدْ کان دا کک. 


یں وم 


نى» [الغيبه] للنعمانى الكلينى عن على بن محمد و محمد بن الحسن عن سهل و محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد جميعا عن 
ابن محبوب عن الثمالى عن أبى جعفر عليه السلام قال: إن الله تعالى قد كان وقت إلى آخر الخبر(۱) 


*** | ترجمه آغیبت طوسى: ابو حمزه ثمالى می گوید: به امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: «اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرموده است تا هفتاد سال بلا يديد می آید و می فرمود:«بعضی از بلاها آسایش است»» در صورتى كه هفتاد سال گذشته و ما 
آسايشى نمی بینیم؟» حضرت فرمود: «خداوند مدت ناراحتى را تا هفتاد سال قرار داده بود ولى چون امام حسين عليه السلام 
كشته شدء غضب الهى بر مردم روى زمين شدت يافت و آن مدت را تا سال صد و چهل به تأخير انداخت.ما اين مطلب را به 
شما كفتيم و شما اين راز را آشکار كرديدء خداوند هم آن مدت را (از صد و چھل سال) هم به تأخير انداخت و دیگر وقتى 
برای آن تعيين نكرد: «: بفخوا اله ما شا و بت و له «աք‏ [خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند» واصل 


me ՍԱՐ 


ابو حمزه گفت: اين مطلب را (که امام محمد باقر عليه السلام فرمود) به حضرت صادق عليه السلام نيز گفتم» فرمود: «همین 


طور است که آن حضرت فرموده است.» -. غیبت طوسی: ۴۲۷ - 
نعمانی در کتاب غیبت نيز اين حديث را از ابو حمزه ثمالی, از امام محمد باقر عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «خدای 
تعالی برای اين امر وقت تعيين کرده بود» تا پایان حدیث. -. غیبت نعمانی: ۲۹۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قيل السبعون إشاره إلى خروج الحسين عليه السلام و المائه و الأربعون إلى خروج الرضا عليه السلام إلى خراسان. 


أقول هذا لا يستقيم على التواريخ المشهوره إذ كانت شهاده الحسين عليه السلام فى أول سنه إحدى و ستين و خروج الرضا عليه 
السلام فى سنه مائتين من الهجره. 


و الذی يخطر بالبال أنه يمكن أن يكون ابتداء التأريخ من البعثه و كان ابتداء إراده الحسين عليه السلام للخروج و مباديه قبل 
فوت معاويه بسنتین فان أهل الكوفه خذلهم الله كانوا يراسلونه فى تلك الأيام و كان عليه السلام على الناس فى المواسم كما مر 
و یکون الثانى إشاره إلى خروج زيد فإنه كان فى سنه اثنتين و عشرين و مائه من الهجره فإذا انضم ما بين البعثه و الهجره إليها 


بعرت 
ص: ۱۰۵ 


.۳۶۸ ص‎ ١ المصدر ص ۱۵۷ الكافى ج‎ .١ -١ 


مما فى الخبر أو إلى انقراض دوله بنى أميه أو ضعفهم و استيلاء أبى مسلم إلى خراسان و قد كتب إلى الصادق عليه السلام كتبا 
يدعوه إلى الخروج و لم يقبله عليه السلام لمصالح و قد كان خروج أبى مسلم إلى خراسان فى سنه ثمان و عشرين و مائه من 
الهجره فيوافق ما ذكر فى الخبر من البعثه. 


و على تقدير کون التأريخ من الهجره يمكن أن يكون السبعون لاساد ء المختار فإنه كان قتله سنه سبع و ستين و الثانى لظهور 
أمر الصادق عليه السلام فى هذا الزمان و انتشار شيعته فى الافاق مع أنه لا بحتاج تصحيح البداء إلى هذه التكلفات. 


:* *[ترجمه ]| گفته شده که سال هفتاد اشاره به قيام امام حسين عليه السلام و سال ۱۴۰ اشاره به رفتن امام رضا عليه السلام به 
خراسان است» ولى من می كويم: اين با تواريخ مشهور وفق نمی دهده زیرا شهادت امام حسين در اول سال ۶۱ هجرى و رفتن 
امام رضا عليه السلام به خراسان در سنه ٠٠١‏ روى داده است. آنجه به نظر من مى رسد اين است كه ابتداى تاريخ را بعثت 
پیغمبر صلی الله عليه و آله و ابتداى نهضت امام حسين عليه السلام را دو سال پہ پیش از در گذشت معاويه فرض کنیمء زيرا اهل 
كوفه در آن روزها با وی درباره خروج و آمدنش به كوفه مكاتبه می كردند (بنابراین با سال ۷۰سا زگار است)و دوم (يعنى 
سال ۱۴۰) اشاره به قيام زيد بن على بن الحسين عليه السلام باشد كه در سال ۱۲۲ هجرى قيام كرد. پ يس اگر مدت فاصل بين 

بعثت و هجرت پیغمبر صلی الله عليه و آله را كه (سيزده سال بوده) به آن منضم کنیم با تاريخى كه در روايت بود نزدیک می 
شود.يا اينكه مقصود از سال ۱۴۰ اشاره باشد به انقراض دولت بنى اميه يا ضعف آنها و استيلاى ابومسلم خراسانی بر خراسان؛ 
جه وى نامه هايى خدمت امام جعفرصادق عليه السلام نوشت و آن حضرت را دعوت به قيام کرد ولى حضرت به واسطه 
مصالحى نبذيرفت. استيلاى ابومسلم بر خراسان در سال ۱۲۸ هجرى اتفاق افتاد و اگر مبدا تاريخ را بعثت پیغمبر صلی الله عليه 


و آله قرار دهیم» با آنچه در روايت است (صد و جهل سال) موافقت می كند . 


و بنا براينكه مبدا تاریخ هجرت باشد» ممكن است مقصود از سال هفتاد. سال استيلاى مختار باشد. قتل وى در سنه ۶۷ واقع 
شد و صد و جهل هم اشاره به طلوع حضرت صادق عليه السلام در اين زمان و يراكنده شدن شيعيان آن حضرت در اطراف 


باشد. از اين گذشته اصولاً با تصحيح «بداء» ديكر نيازى به اين گونه تكلفات نخواهد بود . 
* | ترجمه ] 
(ԵԾ‏ 


غط. («Հվ‏ | للشيخ الطوسی են‏ عن مدب մտավ‏ عَنْ محمد մ‏ 905 ن أبى 24 լաւն‏ )4218 58 3018 8 
մն‏ سَمِعْتٌ ابا ա‏ الله عليه السلام 56:04 ք 2 ն‏ كَأَخَرَهُ الله و ա‏ بَعْدٌ فى دی ման‏ 


:| ترجمه أغيبت طوسى: عثمان نوا روايت كرده كه گفت: از امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «اين امر 
(ظهور دولت آل محمد صلی الله عليه و آله ) Ս‏ خداوند در من قرار داده بود. ولى آن را به تأخير انداخت و بعد از من هر طور 


صلاح بداند» درباره ذريه ام عملى می سازد.» -. غيبت طوسی: ۴۲۸ - 


| جمه‎ թու 


«f>» 


وه ھ 


شی» [تفسير العياشى] بو بيد رونت 1980 جغفر عليه السلام: یا با بدا فیک مِنْ ن ولد الاس այ‏ عفر 


9 
ԵՋ 


۶ 


ِن نهم أزبعة نميب دحم Հ Հ‏ ره هم ف قم بر غ رُم 110 մք (Ք.‏ هه ե‏ او «ճն գ»‏ 

بال ادى 55117 وَ الغاوی ی ترا بَا ید ان ےب ل ہو وس 

صلی الله عليه و آله نط ولا ف نت که و وت یز وإ و قذ عضی من اف الابع با Հան‏ 

تاه فى کناب الله فی لوف կմ էլ «Վա‏ 7 تکزار و مس مِنْ خزوف مُقَطعَهِ عوف یقضی الا و فام 
یی اشم «ան ցմ թ Լա Վե‏ وَاجڈ و 83621411 ربعو و الا تشون لک بان و و |خد Ց‏ 

َو روج تین بن էն‏ عليهما السلام الم الله لب له ام մյ աս‏ الاس عند المص و يفوم اما عند الْقِضَائِهَا ب 

«لره قَافْهَمْ دک و Յա‏ 


5 
مس و 


| ترجمه |تفسير عياشى: ابو Վ.)‏ مخزومى فى كويد امام باقر عليه السلام فرمود: «ای ابولبید! دوازده تن از اولاد عباس به 
گروهی که عمر آنها کوتاه» مدت دولتشان قليل و سيرتشان يليد است. می كشد. یکی از آنها տան‏ کوچکی ملقب به «هادی» 
وناطق وغاوى است. 


ی0 ۴م نازل فر مود» 
محمد صلی الله عليه و آله قيام کرد تا آنجا كه نور وجود اقدسش آشکار 5: كشت و سخنانى در دل هاى مردم جاى گرفت. 


هنكام ولادت او» هفت هزار و صد و سه سال از آغاز خلقت آدم աշն)‏ فک 


سپس فرمود: «بيان اين در حروف مقطعه قر آن» وقتى بدون تكرار آن رابشماری هست. هیچ یک از اين حروف نمی گذرد 
جز اينكه یکی از بنی هاشم در موقع گذشتن آن قیام می کند. آنگاه فرمود: «الف» یک «ل؛ سی «م» چهل و «ص؛ در «المص؛ 
نود است كه جمعا صد و شصت و یک می باشد. بعد از آن ابتداى قیام امام حسین عليه السلام «الم الله -. آل عمران /۱ - ۲ 
-) بود. وقتى مدت او به سر رسيدء قائم بنى عباس قيام می كند و چون آن بگذرد قائم ما در «الر» قيام می کند. پ يس آن را 


بفهم و در خاطر بسپار و از دشمنان يوشيده دار.» -. تفسير عياشى ۲: ۸- 


| جمه‎ թու 


أقول الذى يخطر بالبال فى حل هذا الخبر الذى هو من معضلات الأخبار و مخبيات الأسرار هو أنه عليه السلام بين أن الحروف 
المقطعه التى فى فواتح السور إشاره إلى ظهور ملك جماعه من أهل الحق و جماعه من أهل الباطل فاستخرج عليه السلام ولاده 
النبى صلى الله عليه و آله من عدد أسماء الحروف المبسوطه يزيرها و بيناتها كما يتلفظ بها عند قراءتها بحذف المكررات كأن 
تعد ألف لام ميم تسعه و لا تعد مكرره بتكررها فى خمس من السور فإذا عددتها كذلكك تصير مائه و ثلاثه أحرف و هذا يوافق 
تأريخ ولاده النبى صلى الله عليه و آله لأنه كان قد مضى من الألف السابع من ابتداء خلق آدم عليه السلام مائه سنه و ثلاث سنين 
و إليه أشار بقوله و تبيانه أى تبيان تأريخ ولادته عليه السلام. 


ثم بين عليه السلام أن كل واحده من تلكك الفواتح إشاره إلى ظهور دوله من بنى هاشم ظهرت عند انقضائها ف الم الذى فى 
سوره البقره إشاره إلى ظهور دوله الرسول صلى الله عليه و آله إذ أول دوله ظهرت فى بنى هاشم كانت فى دوله عبد المطلب 
فهو مبدأ التأريخ و من ظهور دولته إلى ظهور دوله الرسول صلی الله عليه و آله و بعثته كان قريبا من أحد و سبعين الذى هو عدد 
الم ف الم ذلك إشاره إلى ذلك. 


و بعد ذلكك فى نظم القرآن الم الذى فى آل عمران فهو إشاره إلى خروج الحسين عليه السلام إذ كان خروجه عليه السلام فى 
أواخر سنه ستين من الهجره و كان بعثته صلى الله عليه و آله قبل الهجره نحوا من ثلاث عشره سنه و إنما كان شيوع أمره صلى 
الله عليه و آله و ظهوره بعد سنتين من البعثه. 


ثم بعد ذلك فی نظم القرآن المص و قد ظهرت دوله بنى العباس عند انقضائها و يشكل هذا بأن ظهور دولتهم و ابتداء بيعتهم 
كان فى سنه اثنتين و ثلاثين و مائه وقد مضى من البعثه مائه و خمس و أربعون سنه فلا يوافق ما فى الخبر. 


و يمكن التفصى عنه بوجوه. 


الأول أن يكون مبدأ هذا التأريخ غير مبدأ الم بأن يكون مبدؤه ولاده النبى صلی الله عليه و آله مثلا فان بدو دعوه بنى العباس 
كان فى سنه مائه من الهجره و ظهور 


ص: ۱۰۷ 


بعض أمرهم فى خراسان كان فى سنه سبع أو ثمان و مائه و من ولادته صلى الله عليه و آله إلى ذلكك الزمان كان مائه و إحدى 


و ستين سنه. 


الثانى أن يكون المراد بقيام قائم ولد العباس استقرار دولتهم و تمكنهم و ذلكك كان فى أواخر زمان المنصور وهو يوافق هذا 
التأريخ من البعثه. 


الثالث أن يكون هذا الحساب مبنيا على حساب الأبجد القديم الذى ينسب إلى المغاربه و فيه صعفض قرشت ثخذ ظغش فالصاد 
فى كتاب القرآن )١(‏ فيوافق تأريخه تأريخ الم إذ فى سنه مائه و سبع عشره من الهجره ظهرت دعوتهم فى خراسان فأخذوا و قتل 


و يحتمل أن یکون مبدأ هذا التأريخ زمان نزول الآيه و هی إن كانت مكيه كما هو المشهور فيحتمل أن يكون نزولها فى زمان 
قريب من الهجره فيقرب من بيعتهم الظاهره و إن كانت مدنيه فيمكن أن يكون نزولها فى زمان ينطبق على بیعتھم بغير تفاوت. 


و إذا رجعت إلى ما حققناه فى كتاب القرآن فی خبر رحمه بن صدقه ظهر لكك أن الوجه الثالث أظهر الوجوه و مؤيد بالخبر و 
مثل هذا التصحيف كثيرا ما يصدر من النساخ لعدم معرفتهم بما عليه بناء الخبر فيزعمون أن ستين غلط لعدم مطابقته لما عندهم 


من الحساب فيصحفونها على ما يوافق زعمهم. 


قوله فلما بلغت مدته أى كملت المده المتعلقه بخروج الحسين عليه السلام فإن ما بين شهادته صلوات الله عليه إلى خروج بنى 
العباس كان من توابع خروجه و قد انتقم الله من بنى أميه فى تلكك المده إلى أن استأصلهم. 


قوله عليه السلام و يقوم قائمنا عند انقضائها بالر هذا يحتمل وجوها. 
الأول أن يكون من الأخبار المشروطه البدائيه و لم يتحقق لعدم تحقق 


ص: ۱۰۸ 


۱-۱. آخرجه المصّف مع الحدیث ան‏ فى ج ۱٩‏ ص ۶٩‏ من طبعه الکمبانی من تفسیر العیاشی فراجع ج ۲ ص ۲. 


شرطه كما تدل عليه أخبار هذا الباب. 


الثانى أن يكون تصحیف المر و يكون مبدأ التأريخ ظهور أمر النبى صلى الله عليه و آله قریبا من البعثه كك الم و یکون المراد 
بقيام القائم قيامه بالإمامه توريه فإن إمامته عليه السلام كانت فى سنه ستين و مائتين فإذا أضيف إليه إحدى عشره سنه قبل البعثه 
يوافق ذلك. 


الثالث أن يكون المراد جميع أعداد كل الر يكون فى القرآن و هى خمس مجموعها ألف و مائه و خمسه و خمسون و يؤيده أنه 
عليه السلام عند ذكر الم لتكرره ذكر ما بعده ليتعين السوره المقصودہ و يتبين أن المراد واحد منها بخلالف الر لكون المراد 


الرابع أن يكون المراد انقضاء جميع الحروف مبتدئا ب الر بأن يكون الغرض سقوط المص من العدد أو الم أيضا و على الأول 
يكون ألفا و ستمائه و سته و تسعين و على الثانى یکون ألفا و خمسمائه و خمسه و عشرين و على حساب المغاربه يكون على 
الأول اق و ثلائمائه و سه و عشرین و غلی الثانی ال و مائه و رنج و تسعین و هذه أنسب ملك القاعده الکلیه و هی 
قوله و لیس من حرف ینقضی إذ دولتهم علیهم السلام آخر الدول «ՏՍ‏ بعید لفظا و لا نرضى به رزقنا الله تعجیل فرجه عليه 
السلام. 


ها تيح يذ سی ملف ای ւն‏ هة اله ا وسر مكل ها | شك کے ون الا كر و اس ال سم 
الخطاء و الخطل فى القول و العمل إنه أرحم الراحمين. 


** | ترجمه ]| کلمه «ذبحه)» بر وزن همزه» دردی در حلق است. 


آنجه در حل اين روايت كه از اخبار مشكل و اسرار ينهان است به نظر من مى رسدء اين است كه امام محمد باقر عليه السلام 
فرموده: حروف مقطعه اوايل سوره هاى قرآنء اشاره به ظهور دولت گروهی از اهل حق و دولت جماعتى از پیروان باطل است. 
آن حضرت ولادت پیغمبر صلی الله عليه و آله را از عدد اسماء حروف مقطعه با زبر و بينه آنهاء همان طور که موقع قرائت 
قرآن تلفظ می شود با حذف مكررات آنهاء استخراج فرموده است. به اين معنى كه بايد الف و لام و ميم را نه حرف شمرد و 
همین حروف را كه در اول ينج سوره دیگر نيز ذكر شده به شمار نياورد. وقتی كه حروف مقطعه اوايل سوره هاى قرآن را 
بدين گونه بشماریم» صد و سه حرف می شود و اين موافق با تاريخ ولادت بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله است. زيرا هنكام 
تولد پیغمبر» بعد از گذشتن هفت هزار و صد و سه سال از ابتداى خلقت حضرت آدم گذشته بود. و اينكه فرمود: «و بیان اين 


در حروف مقطعه قرآن وقتى بدون تکرار آن را بشمارى» هست»» همین معنى بود كه ما بیان داشتيم. 


واينكه حضرت فرمود: هر یک از این حروف مقطعه اوايل قرآن (مثلا- مجموع الم) اشاره است به ظهور دولتی از بنى هاشم» 
كه جون آن حروف بگذرد آن دولت هم يديد می آيد. مثلا «الم» كه در اول سوره «بقره» است اشاره به ظهور دولت پیغمبر 
صلى الله عليه و آله است. 


)»| نخستين دولتى كه در بنى هاشم يديد آمد» دولت عبدالمطلب بود. يس دولت او مبدا تاريخ است و از موقع ظهور دولت 


او تا ظهور دولت پیغمبر و بعثت آن سرور نزديكك به هفتاد و یک سال بود كه مطابق با عدد «الم» است. ն)‏ حساب ابجد) يس 


«الم» اشاره به اين معنى است. 


آنگاه به ترثيب سوره هاى قرآنء «الم» دوم که در اول سوره «آل عمران» است اشاره به قيام امام حسين عليه السلام می باشد» 
زيرا قيام آن حضرت در اواخر سال ۰ هجرى و بعثت پیغمبر (كه در اينجا مبدأ تاریخ فرض می شود) سيزده سال بود (كه 
جمعا هفتاد و سه سال می باشد) و می دانيم كه شيوع دعوت پیغمبر و بالا گرفتن كار آن حضرت. از سال دوم بعثت بوده (و 
بنابراين» از آن موقع ն‏ قيام امام حسین» با هفتاد و یک سالى كه عدد «الم» است وفق می ԱՋ»‏ 


سپس به ترتيب سوره هاى قرآن» نوبت به «المص» می رسد که در اول سوره «اعراف» اسث و ہا گذشتن آن (كه صد و شصت 
و یک سال می شود) دولت بنى عباس يديد آمد. ولى اين تطبيق مشكل می نماید. زيرا ظهور دولت بنى عباس و ابتداى بيعت 
كرفتن آنها در سال ۲ هجرى بوده و حال آنكه در آن موقع صد و جهل و ينج سال از بعثت (كه مبدأ اين تاريخ است) می 


گذشت و این موافق با مضمون روايت نيست! ولى ممكن است اين مشكل را به چند وجه حل كرد: 


اول اينكه مبدأ این تاريخ را غیر مبدأ «الم» بدانيم. به اين معنى كه مبدأ ولادت پیغمبر صلی الله عليه و آله باشد! زيرا ابتداى 
دعوت بنى عباس در سنه ٠‏ هجرى بود و آشکار شدن نهضت آنها در خراسان: در سال ۱۰۷ يا ۱۰۸ هجرى روى داده. على 


هذا از موقع ولادت بيغمبر تا آن موقع» صد و شصت و یک سال است (مطابق عدد المص). 


دوم اينكه منظور از قيام بنى عباس» استقرار دولت و سلطنت آنها باشد كه در اواخر زمان منصور دوانقى انجام كرفت. در اين 


صورت با اين تاريخ كه مبدأ آن بعثت پیغمبر باشد سا زگار است. 


سوم اینکه اين حساب. بر اساس حساب ابجد قدیم باشد که آن را «مغاربه» می نامند و «سعفص» «قرشت». (ՀՀ‏ و «ضظغ) در 
آن است. در حساب آنها «صاد» شصت است. ينابراين «المص» صد و سی و یک می شود. چنان که در «کتاب القرآن» خواهم 
گفت. حساب «المص» در خبر «رحمه بن صدقه» مبنى بر همین حساب است. (يعنى ابجد قديم) و بنابراین تاريخ «المص» با 
تاريخ «الم) موافق می باشد» زیرا در سال ۱۱۷هجری دعوت بنی عباس در خراسان آشکار گردید و بعضی از آنها را گرفته و 


به قتل رسانیدند (و چون سيزده سال از بعثت تا هجرت را نیز بر آن بیفزایید» صد و سی سال می شود). 


احتمال هم می رود كه مبدأ اين تاريخ» زمان نزول آيه «المص» باشد. به اين معنى كه اگر در مكه نازل شده جنان كه مشهور 
است. نزول آن را نزدیک به زمان هجرت فرض كنيم و با این فرض با بيعت ظاهرى بنی عباس (۱۳۱) نزديكك است» و چنانچه 


در مدينه نازل شده باشد. امكان دارد نزول آن در زمانی باشد كه بدون تهافت. منطبق بر بيعت آنها گردد. 


اگر به تحقيقى كه ما در «كتاب القرآن» در پیرامون خبر رحمه بن صدقهکرده ايم مراجعه کنید. خواهيد دید كه وجه سوم از 
وجه دیگر روشن تر و مؤيد مضمون روايت مذكور است. اين گونه تغييرات از نویسند گان نسخه ها زياد اتفاق می افتد. زيرا 
Սեկ‏ تفای تسوك اسان میرن انها انهه و مكلذ ظرهان عن أبن که ديتع ا سای که خر كر «Անա‏ 


تطبيق نمى شود و ناجار آن را بر وفق مراد خود تغيير مى دهند. 


واينكه حضرت فرمود: «وقتی مدت او به سر رسید». مقصود تكميل مدت متعلق به قيام امام حسين عليه السلام است» زيرا 
مدت فاصل بين شهادت آن حضرت و قيام بنى عباس نيز جزو مدت قيام آن حضرت به شمار مى رود كه خداوند در آن مدت 
از بنى اميه انتقام كرفت تا آنكه آنها را مستأصل كرد. 


واينكه فرمود: «قائم مادر «الر» قيام می كند » چند صورت احتمال می رود : اول اينكه اين قسمت از اخبارى Վեն‏ كه «بداء» در 
آن راه دارد و تحقق آن مشروط به شرطى است که چون آن شرط تحقق نيذيرفته» معنى خبر هم كه مشروط آن մեն‏ متحقق 
نگردیده است. چنان كه اخبار این باب دلالت بر این دارد. 


دوم اينكه «الرا در اصل «المر» بوده و کاتب اشتباها «الر» نوشته باشد و مبدأً تاره بخ آن هم موقع آشکار شدن نبوت پیغمبر» یعنی 
نزدیک بعثت آن حضرت باشد مانند «الم» و مقصود از قيام قائم هم قيام امام زمان به امر امامت در ينهانى باشد» زيرا امامت 
آن حضرت در سال ۰ هجرى به وقوع پیوست. يس هنگامی كه يازده سال قبل از بعشت را نيز بر آن بيفزاييم» با عدد «المر» 


سوم اينكه مقصود تمام اعداد «الرا باشد كه در قرآن ذكر شده استء زیرا «الر» در ابتدای ينج سوره قرآن آمده است و جمع 
کل اعداد آن ۵ است.مؤيد اين مطلب اين است که وقتی امام «الم» را ذکر فرمود. چون مقصودش یکی از آنها »5 لفظ 
الله را هم با آنا آورد تا برساند كه فقط մայ‏ یک سوره منظور بود (و آنهم سوره آل عمران است كه ابتداى آن «الم الله لا 


| له մլ‏ ہُو لح الَْيُومُ) می باشد)» ولی ١‏ «الر» اين طور نیست. جه همه مکررات مقصود بوده است! 


- 


جهارم اينكه مقصود حضرت از گذشتن «المر» يا گذشتن تمام حروف مقطعه قرآن باشد كه از «الرا شروع می شود ولى 
منظور اصلى حذف اعداد «المص» يا «الم» باشد و بنا بر تقدير اول» جمع تمام اعداد ۱۶۹۶ عدد می شود و بنا بر تقدير دوم 
۵ می باشد. و بر حسب حساب مغاربه؛ بنا بر تقدير اول ۲۳۲۵ می شود و بنا بر تقدیر دوم ۲۱۹۴ می باشد و اين كونه 
حساب کردن» با قاعده كلى كه حضرت فرمود مناسب تر است. زيرا حضرت فرمود: «با گذشت مدت هر حرفى از حروف 
مقطعه قر آن» دولتى از د اح E‏ تک 


اين بود آنچه در حل اين روايت مشكل به نظر ما آمد! يس آن را از ما بگیر و شکر نعمت را به جاى آور! از خداوند می 


خواهم كه از لغزش ما در كردار و رفتار دركذرد كه او مهربان ترين مهربانان است. 
| ترجمه ] 
«Հժ»‏ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ جام بن ایم عَنْ فض 


- Ա 2 - 


ستفجلوة )١(‏ قال 2131 بر الله الى بى م ای 43:21:25 
| خر أن هيا كاية 57142424 


ص: ۱۰۹ 


8[ترجمه]تفسیر عياشى: هشام بن سالم از یکی از اصحاب نقل می كند كه گفت:از حضرت صادق عليه السلام 
پرسیدم:۱تفسیر ايه «أتى أمْرُ ر الله قلا که : هه 8(« [[هان ] امر خدا دررسیدء پس در آن شتاب مكنيد و نحل / ۱ - چیست؟) 
فرمود: تی خداوند چیزی 0 7-+-+ - و همان امر خدا (امر الله) است.: لا 
تش تم ամն‏ ا أ تهاب مكف هت Հար‏ «جون خداوند خبر دهد كه كارى شدنی است. مثل اين ٠‏ است كه 


شده است.» -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۷۵ - 
* | تر جمه | 


«14» 


° 


نیہ [الغيبه] للنعمانى տա մյա տայ»‏ جغفر عنِ ان ن ابی الطاب عَنْ مُحمّد بن Չնա‏ عَنْ أبى الْجَارُودِ عَنْ 


أبى جر عليه السلا ար‏ 1 ا رالود تون حتى وو کال մի‏ لا یی لجاز أن بح د ينها 
لبق لکم رف تمرف و Հյ Տեր ամ‏ اور 


| ترجمه آغییت نعمانی: ابوالجارود می گوید: از امام محمد باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: «شما چندان در انتظار 
(دولت آل محمد عليه السلام ) به سر می بريد كه همچون بز وحشت زده ای از اينکه قصاب دست روی بدنش بگذارد و 


تکیه گاهی نخواهید داشت که کارهای خود را به وی مستند کنید.» -. غیبت نعمانی: ۱۹۳ - 
:5:35 | ترجمه ] 
بيان 


المهوله أى المفزعه المخوفه فإنها تكون أقل امتناعا و الجازر القصاب. 


**| ترجمه ] کلمه «مهوله» به معناى امر ترس آور و خوفناكك است و جنين بزی كهكمتر اهل فرار و امتناع است. و كلمه «جازر» 
անան‏ غاب اش 


| تر جمه‎ թու 


«17» 


بہے* 


8 أبى الطاب عن الو تھال: مو ماله وی سک 


- - 
عمو 9 2 أ 


و قال 4517 بالعز 


O" 
»وا‎ 

է 

5 8 


## ترجمه آقرب الاسناد: احمد بن ابی نصر بزنطی گفت: از امام رضا عليه السلام در ارتباط بامساله ای درباره» خواب سؤالى 
كردم. حضرت از پاسخ دادن خودداری كرد. سپس فرمود: «اگر آنچه را که شما از ما می خواستيد به شما بدهيم ն)‏ بگوییم) 
برای شما بد بود.» آنگاه درباره (صاحب الامر) به سخن گفتن يرداخت و فرمود: «شما در عراق اعمال اين فرعون ها و مهلتى 
را که خدا بدانها داده است (از نزديكك) می بينيد. يس روى به جانب خداوند بياوريد و ԱՅ‏ شما را فریب ندهد. همجنين از 
وضع کسانی كه خداوند به آنها مهلت داده (تا حجت را ب بر آنها تمام كند و آنها نيز توجه خود را از خدا به كلى قطع كرده 
اند) فريب نخورید» جنان می بينيم كه حقيقت به شما رسيده است.» - . قرب الاسناد: ۳۸۰ - 


* | ترجمه | 


۷ 


كسد ال اد «Հայն‏ لِلرّضًا عليه السلام «Հեչ‏ 515« اد ضعا َا رووا عَنْ شاب - عَنْ جد ك عليه السلام 
ԱՀ‏ 2 5 موم 


ن یعلک մամ‏ لک َو الله صلی الله عليه و آله اث و عشرین سه ال إن كان ابو عبد 


۱ 


Է 


- ام موه و 


ليه اسلا له هماقا لَه մեշ‏ فِدَاك فَأَىّ شین ۶ کول الك نكال չոչ: Հարա‏ و یار اقرح أ ما مقت 


ول اعود لصاح 833 ای تعکم رب و اتظروا ی معكم ین امتظرین تعلیکم پبالشتر 1140 بجی ٤‏ ار عَلَى 


- 
' 


لاس و قذ کان الِب من فلکم آضبر منکم و قذ قَالَ تو و درو بت0 
ا کون فیک ترا کان فى لین تیلم و لو کم على وی عم علی بر ره این ین کک وآ ۱ 
وجذراعن یلوتم و يكم ررحم لعف و ينوا السكمة و لكن قد املع و لب اس یش 
اف یک فلکم اللہ ما وی ՅԱՆ‏ اض ایک و له ی علی ضاحبکم Հաճն ցա‏ 


تضبووة کی 55241224 


١٠١ ص:‎ 


۱-۱. المصدر ص ۱ء و مثله فى روضه الكافى ص ۲۶۳ و لم يخرجوه. 


21843 ببلذی تریدُون اد 50112 لیس بجی 2 علی ما تُرِيدٌ لاس ալ‏ هُو مر الله تبارک و تعالی و اوه و 252 و 121 
مھ م كاف ات 4 إن آمیر امین ص لا الله علیہ عَادَ صفح عه بْنّ صُوحَانَ فَقَالَ له با 252 عَه لا Հաա‏ علی |خوانک 


بعتادتی یاک و انظه لک 221585 խն «Հեմ:‏ و مذ رَأَيْتَ ما كان مِنْ م مَولی آل یه Յե):‏ 
ن جل رهب رم باون اجيم خن تب ولع واه له وه أ أا کو 
کم فی ابی سس ص وات الله یه له ترا ری ع ال ام رو الى ص كم بأبی ان عليه السلام مر اصح و قال لَهُمْ و 
ابرم أ تری الله عفر له ما زکب من وق 79 ճառ‏ ما ترِیدُونَ لَكانَ شرا کم 2825 لالم يَعْمَلُ Հնա‏ 

*ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی گفت: به حضرت رضا عليه السلام عرض کردم: «فدایت شوم! راويان ما از شهاب بن (فرقد) 
روایت کرده اند که وی از جدت (امام جعفر صادق عليه السلام ) روایت کرده است که فرمود: «خداوند آنچه را پیغمبر در 
مدت بيست و سه سال بيدا کرد (نفوذ سریع و رواج دين مقدس اسلام) به دیگری نخواهد داد.» فرمود: گر اين را جدم گفته 
باشد» همین طور خواهد بود.»,عرض کردم::قربانت گردم! شما جه می فرمایید؟» فرمود: «چقدر صبر بيشه گرفتن و انتظار فرج 
را کشیدن نیکو است! آيا نشنیده ايد که پدرم امام موسی کاظم عليه السلام فرمود:«چشم به راه باشید که من نیز چشم به راهم 
و منتظر باشید که من هم با شما منتظر هستم»؟ يس صبر بيشه كيريد که فرج آل محمد صلی الله عليه و آله (و ظهور دولت 


حق) هنكام يأس و نومیدی خواهد رسید. و این را بدانید آنها كه پیش از شما بودند» بیش از شما صبر کرده اند.» 


امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم آنچه در اين امت است. درست در امت های پیشین هم بوده است. از اين رو 
می بايد در ميان شما آن Վեն‏ که در ميان پیشینیان وجود داشته استء به طوری که اگر به طرز خاصى زند گی می کردید» بر 
خلاف روش مردم پیشین بودید. اگر علما افرادی را می یافتند که حقایق دين خدا و رازهای جهان هستی را به آنها بگویند و 
می دانستند که اين راز هم سربسته می ماند (و به دشمن نمی گویند)؛ بسیاری از حقایق و اسرار را می گفتند و حکمت ها را 
منتشر امن ساختند» ولی خداوند شما را طوری آفریده که اسرار را فاش می سازید. شما مردمی هستید که با دل ما را دوست 
دارید» ولی عمل شما مخالف آن است. به خدا قسم اختلاف شیعیان آرام نمی كيرد و به همین جهت صاحب شما پنهان می 
گردد. چرا نمی توانید جلوی خود را بگیرید و صبر كنيد تا خداوند متعال آن كس را که می خواهد بیاورد؟ این کار (ظهور 
دولت آل محمد صلی الله عليه و آله و قيام امام زمان عليه السلام ) به دلخواه مردم انجام نمی پذیرد» بلکه اين امر خداوند و 
بسته به مشیت اوست. و بر شماست که صبر كنيد (تا آن وقت که خدا خواهد او بیاید). همواره کسانی که از فوت شدن کاری 


وحشت دارند» در آن شتاب می کنند.) 


آنگاہ فرمود: «روزى اميرالمؤمنين عليه السلام به عيادت «صعصعه بن صوحان» تشریف برد و به وى فرمود: «اى صعصعه! از 
اينكه من به عيادت تو آمده ام بر برادرانت فخر مکن و خود را نگاه کن» كويا آن امر (وعده ظهور دولت آل محمد صلی الله 
عليه و آله و قائم منتظر عليه السلام ) به تو رسيده است. آرزوى آن روز تو را به خود مشغول نسازد.» آنگاه فرمود: (اى 
بزنطى!) مگر نديدى مولای آل يقطين آنچه در نزد فراعنه ديد؟ جه بر سر شما آمد؟ اگر خداوند شر دشمنان را از ساحت 
صاحب شما برطرف نگرداند. و حسن تقدیرش درباره او و شما «ՅԱ‏ کار دشوار می گردد. به خدا قسم حفظ جان شما از 
جانب خداست که هر گونه خطری را از دوستانش برطرف می سازد.آیا از ماجرای پدرم موسی کاظم عليه السلام و آنچه از 


هشام دید پند نگرفتید كه جه کاری بر سر آن حضرت آورد؟ هر جه حضرت به وی فرمود» او به دشمنان كفت و به آنها 


اطلا-ع داد. آيا چنان می չա‏ که خداوند او را از آنچه بر سر ما آورد می بخشد؟» آنگاه فرمود: «اگر آنچه از ما بخواهيد به 
شما بدهیم» برای شما زیان بخش خواهد بود. اين را بدانید كه شخص دانا به آنچه می داند عمل می کند.» - . قرب الاسناد: 
۸۰- 


] ترجمه‎ |۷ 
«Մ» 


ع؛ [علل الشرائع ] أبى عي الحقیری թման‏ 435 2811 بن ՆՆ‏ ال 148 لسن «ք‏ ی عليه السلام ما بال ما رو 
فيكم ین املاجم یس كما ژوق و ما ژوق فی أَعَادِيكمْ مذ رخ Սա‏ 12 الله علیہ إن الى բ»‏ فی غاا كان من الح 
فَكَانَ كما قیل و أله شع عم շան‏ فرع (لیکم كما رج. 


#[ترجمه اعلل الشرائع: على بن يقطين می كويد:به حضرت امام موسى بن جعفر عليه السلام عرض كردم: «چرا آنجه درباره 
شما پیش بينى شده» آن طور که روايت شده به وقوع نپیوسته» ولى هر جه درباره دشمنان شما نقل شده درست در آمده 
است؟» حضرت فرمود: «آنجه درباره دشمنان روايت شدہہ از مصدر حق سرجشمه گرفته و همان طور هم واقع شده و به شما 
هم سفارش کرده اند که آرزوی ظهور دولت حق را داشته «նձն‏ و هم اکنون يطين تسد همان طور که روایت شده است.؛ 


- . علل الشرائع ۱: ۵۵۲ - 


یعنی در روایات است که ر بنی عباس به سلطنت می رسند. آنها هم رسیدند. همچنین در روایت شماست که شیعیان بايد منتظر 
ظهور دولت حق و قائم آل محمد صلی الله عليه و آله باشند» شما هم منتظر هستید. بنابراین آنچه درباره هر دو روایت شده» 
درست درآمده است. ն)‏ اين فرق که وقت ظهور دولت شما طولانی است). 


ج» [الإحتجاج] الْكلينة عَنْ اشحاق بن «կ 22141 Հայր‏ علی برد «ԵԿ‏ بن عم انَ Համ‏ 


**[ترجمه ]احتجاج: اسحاق بن يعقوب می گوید: توقيعى به دست محمد بن عثمان» از ناحيه مقدسه امام زمان عليه السلام 
صادر كشت كه نوشته بود: «ظهور فرج موكول به خواست خداست. كسانى كه وقت آن را تعيين می کنند دروغ می گویند.» 
- . احتجاج: ۴۷۹ - 


| تر جمه‎ թու 


»۲۰« 


- 


كك. |إكمال الدين] ہی عن علق عن أب عن محمد نيال عن أي عن تلض وو قال ال بو 4112 عليه السلام: يا مَنضوز 


2 
۳ 
-օ - 


إِنَّ عَذَا ال رل يكم ال بد یاس لا و اللہ ی نیوا و له ր‏ تُمَحسُو الاو الله عى չնա‏ مل يلق و ամմա‏ تشعد. 


** | ترجمه ]كمال الدين: منصور بن صيقل می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: «ای منصورا صاحب الامر نخواهد آمد 
مگر بعد از آنكه به كلى مأيوس شويد. نه به خدا نمی آید» مگر بعد از آنكه خوب و بد شما امتياز يابند. نه به خدا نمی آید 
مگر موقعی كه پاک شوید. نه به خدا او نمی «ն‏ مك ر هنگامی که آن کس که شقی است. شقاوتش آشکار گردد و آن 
كس که سعادتمند است. شناخته شود.» - . كمال الدین: ۳۲۴ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


Շ.` 
6: 
CI 
Շու 
مه۱‎ 
a. 


کكہ [إكمال الدين] أبى و ابن الْوَلِيِدِ معا عَن الحقیری մարմ:‏ عَنْ صالتح بن Վա‏ 
ہے ل ل «ՀՀՀ‏ فیا بدینه كالخارط չեմ‏ ثم մ»: 182 Սմ‏ 01 
Ի ՖԵ‏ ی الله عمد و «ՀՀ‏ بدينه. 


ہے سے 


1115թ 


ւե»‏ [الغيبه] للشيخ الطوسى سعد عن اليقطينى: مثله 


٭| ترجمه ]كمال الدین: ازھانی تمار (خرما فروش) روایت کرده است که امام صادق عليه السلام فرمود: «صاحب الامر را 
غیبتی است که هر كس در غیبت او بخواهد به دين خود چنگ زندہ مثل اين : است که بخواهد با دست شاخه درخت خاردار 
قتاد را از خار صاف گرداند.» سپس در حالی که با دست مباركك اشاره می کرد فرمود: «اين طورا؛ آنگاه فرمود:«صاحب الامر 


را غیبتی است كه بند كان بايد يناه به خدا برند و چنگ به دين خود زنند.» - . همان - 

در غيبت شيخ به سند دیگر نيز اين روايت آمده است. - . غيبت طوسى: ۴۵۵ - 

٭ | ترجمه ]| 

بیان 

القتاد شجر عظیم له شوک مثل الابر و خرط القتاد یضرب مثلا للأمور الصعبه. 

թու‏ ترجمه |«قتاد) درختى بز ركك است که خارهایی مثل سوزن دارد و «خرط قتاد» برای امور دشوار Սա‏ زده می شود. 
٭ | ترجمه ] 


«¥» 


كك ؛ [إکمال الدين] أبى عَنْ Թ‏ 228 الاب عم ابن աչ‏ عد الله 620 عن الْححسينِ بن ار ااب ատ‏ 
2-7 بن Յետ‏ عَنْ أبى عَبدٍ الله عليه السلام قَالَ :کیت ماقم վ‏ ام هی و ل علم يرأ بخشکم من بغض لت دک 
یرون و تشون و تبون و عِنْدَ 834« اخیلاف الشیین քել)‏ من أَولِ ار ول رطع فی آخر ار 

#*[تر جمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «چگونه خواهید بود هنگامی که نه امامی دارید که شما را هدایت 
کند و نه علمی که بعضی از مردم را از بعضی دیگر جدا سازد؟ در آن موقع از هم تمیز داده می شوید و امتحان می دهید و 
غربال خواهید شد.در آن وقت خشکسالی متناوب بيدا می شود اول صبح کسی به حکومت و دولت می رسد که در آخر 
همان روز به قتل رسیده و پیوند حکومتش از هم می گسلد.» - . كمال الدین: ۳۲۶ - 


:5 | ترجمه ] 
بیان 


اختلاف السنین أى السنین المجدبه و القحط أو کنایه عن نزول الحوادث فی کل سنه. 


*#*#[ تر جمه آمنظور از «اختلاف سنین». قحطی و خشکسالی است. يا اينكه ՃԱՏ‏ از حوادثى است که در هر سالی يديد می آید . 


«ԺԷ» 


ա-ն 
7 22 


يعد بن شور عَنْ أبيه ال الى بد و جنا تع انت إا ادن أن ی هت یهت وال 


- 


Ք 


2ا ا لوا لا و الله لا + ن ما تشون Ֆի ալ‏ زوا لاو الله لا یکو ن ما دون اله 
2 م حنّى كور کی تمر و ول ۽ 


و 


2 م إلا Հա‏ یس ا و الله ايكون ما تمدو یه أغيئكم ֆա մարմ ումն ն‏ 


22 
Ա ` 


است 


مائتين عن محمد بن منصور الصيقل عن أبيه عن الباقر عليه السلام: مثله (۱) 


ԱՔ‏ لغیبه] للنعمانی آل մա‏ عَنْ مُحمّد بن الْحَسَن و علی بن مُحَمّدِ عَنْ سمل بن زیاد عَنْ مُحمد بن سِنَانِ عَنْ مُحَمّدِ بن منضور 
عَنْ أبيه قال: قَالَ: کنث أَنَا و الْحَارتٌ بْنُ չքա)‏ و جَمَاعَة مِنْ ան.‏ مجلوساً لد آبی جغفر عليه السلام :62 كنَامَنَاقَالَ و 5 ر مله 
0 
ص: ۱۱۲ 


.١ -١‏ تراه فى غيبه الشيخ ص ۲۱۸ و غيبه النعمانی ص ۱ و اللفظ متقارب و المعنی واحد و هکذا فى الکافی ج ١ص‏ ۳۷۰ و 


قول فی كل مره لو له ما کون ما تمدو یه أعَاقَكم پیمین. 


٭ | ترجمه آغیبت طوسی: محمد بن منصور از پدرش روایت کرده است که گفت:ما در خدمت حضرت صادق عليه السلام 
گفتگو می کردیم. حضرت رو به ما کرد و فرمود: «در جه موضوعی گفتگو می کنید؟ کجا؟ کی؟ نه به خدا آنچه شما 
دید گان خود را ԾԵԼ:‏ معطوف داشته اید يديد نخواهد آمد» مگر بعد از نومیدی! ثهء به خدا آنچه شما چشمان خود را بدان 
دوخته ايد آشکار نمی گردد.مگر اينكه غربال شويد! نہ به خدا کسی را که شما چشم به وی دارید نمی آید» مگر بعد از 
آنکه از هم امتیاز داده شوید! نه به خدا امری که شما چشم به وی دوخته اید به وقوع نمی Թայ‏ تا اينكه آن كس که شقی 
است معلوم شود و کسی که سعادتمند است» شناخته گردد.» - . غيبت طوسی: ۵ - 


در غیبت نعمانى نیز این حديث را نقل كرده است. - . غيبت نعمانی: ۱۳۹ - 


همجنين نعمانى از محمد بن منصور و او از يدرش روايت می کند كه گفت: من و حرث بن مغيره و گروھی از شیعیان 
دانشمند در خدمت حضرت امام محمد باقر عليه السلام نشسته بوديم. حضرت صحبت ما را می شنید.» سپس بقيه را مانند 
حديث گذشته آورده است. با اين اضافه كه هر بار امام می فرمود: «نه به خدا آنچه شما كردن هاى خود را به سوى آن می 
کشید» در سمت راست شما نيست! نه به خدا آنچه چشم هاى خود را به سوى آن دوخته ايد آشکار نمی شود مگر از هم 


تميز داده شويد!) -. غيبت نعمانى: ۱۴۰ - 
| ترجمه ] 
«Է»‏ 


(«ավ եչ‏ الشیخ الطوسی أَحْمَدُ بن |ذریس عَن ابن فة عن ابن ادا عن :22 قال قا 
کی توق یھو ینبم تک اه 
الله لّذِينَ جاهدُوا منکن و بعلم աւա‏ (۱) 


یم وہ 


իչ:‏ ترجمه |غيبت طوسى: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم آنچه شما چشم به سوی آن دوخته ايد واقع 
نمی شود. مگر بعد از ابنكة تمیز داده شوید و امتحان بدهید» و تا هنگامی که جز دسته ای اند کے کسی از شما (شیعیان) نمی 
ا سی ان انه را تلاوت فرمود:«أءْ سم أَنْ 8-4 շա 17 Հյ‏ اللهُ الَذِينَ جاهَدُوا مِنْكم و یَعلم الصابرین»» -. آل 
عمران / ۱۴۲ -» [آيا ينداشتيد كه داخل بهشت می شوید» بی آنکه خداوند جهاد كران وشكيبايان شمارا معلوم بدارد؟) -. 


غیبت طوسی: ۳۳۶ - 
թու‏ جمه | 


۲۵۰< 


بء [قرب الإسناد] ابن ոտ‏ ڪن 28 له و زَاد فيه و تحضوا تم یب مِنْ كل աա‏ شین ۶ و 1 ա‏ 


##[ ترجمه ]این حدیث در قرب الاسناد به سند دیگر هم آمده است؛ ولى اين جمله را اضافه دارد: ն)‏ موقعى كه امتحان بدهید» 


آنگاه از هر ده نفر چند نفر (از دين حق بیرون) می روند و به اعتقاد اول نمی مانند.» - . قرب الاسناد: ۳۶۹ - 


| جمه‎ թո 
«¥$» 

لغیبه] للشيخ الطوسى տնա‏ عد ال عن انب عیعی او عن أب عَنْ دہ عَنْ علق بن ԷՋ‏ خيه مُوسَى 
٤ Կապան Ի:‏ ل بنك نها ند لاحب هذا 


٭ | ترجمه |غيبت طوسی: على بن جعفر از برادرش امام موسی کاظم عليه السلام روایت کرده است که گفت: «هنگامی كه 
ينجمين (امام) از اولاد هفتمين (امام) مفقود كردد. در خصوص دين خود به خدا يناه بریدء مبادا کسی شما را از عقيده صحيح 
خود بركرداند! ای فرزند! صاحب الامر ناكزير از غيبتى است كه آنها كه ايمان به او داشتند (از طولانى شدن غيبتش گمراه 
گشته) و از آن عقيده برمى گردند. غيبت او كارى و امتحانى است از جانب خداوند كه خواسته است بند گان خود را به «Լայ‏ 


آن امتحان کند.» -. غيبت طوسى: ۳۳۷ - 
* | ترجمه | 
344 


غطء [الغيبه] ] للشيخ الطوسی ای ա‏ سَهْلٍ عَنْ բա‏ بن الین عن ابن أبى غعیر عن أبى տարտամ‏ عم و و بی 
ل راك ا يَكونٌ «կ:‏ 


2 تَكُويُوا فی մամ‏ 


نب لاس تن ادعب نا اناس فمن قیال 


هر 


۰ Աո" 
3 


5 
لحيس 


- 
- 
ان 


صون 


«صاحب الامر نمی 1« مگر اينكه دو سوم مردم از ميان بروند. ما عرض كرديم: «وقتى دو سوم مردم از بين رفتندء دیگر کی 
مى ماند؟» فرمود: «نمى خواهيد در يكسوم باقيمانده باشید؟» - . همان - 


E‏ [ترجمه] 
«A»‏ 


وه 


؛ [الغيبه] للشیخ الطوسى رُوىَ ۶ عَنْ جابر الْجَعْفِيَ ال لت ակ‏ جَعْمَرِ عليه السلام کی يَكونٌ کم մեկտ կտ: Սա‏ 


کون 6-1 کی 1824 ثم 88 8 858 կմա‏ تات ی یدعب الْكدِرٌ و يبقَى Ս:‏ 


իչ:‏ جمه |غيبت طوسی: جابر جعفی می گوید: به امام محمد باقر عليه السلام عرض کردم: «فرج شما کی خواهد بود؟) 
فرمود: «هیهات! هیهات! فرج ما تحقق نمی پذیرد» مگر اينكه شما آزمایش شويد! باز هم آزمایش شويد! باز هم آزمایش 
شویدا» ايخ را سه بارتکرار کرد و سپس فرمود: «تا آنجا که آلودگی برطرف شود و پاکی بماند.» -. 


شرع ظا لاک 


٭| ترجمه ] 
۲۹ 


نی» [الغيبه] للنعمانی عَلِىٌ بْنْ اح عَنْ عبید الله بن موی عَنْ موی بن مُحَمَّدٍ عَنْ اخمد بن أبى اخمد عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن هل 


قال: لت չն‏ الْحَسَن عليه السلام جُعِلْتٌ فتداک مات أبى عَلَى هدا قرو قلعت من աա‏ ما قد تَرَى աաա մյա‏ 
بشن ء فال یا أبا اشخان انك Հ‏ فتلت ای و الله أجل و ما لی لا اکا 


4- 
th 


ص: ۱۱۳ 


17 براءه: ۷ء راجع المصدر ص ۹ قرب الإسناد ص‎ .1١-١ 


- 


8 448 :751 ما ری فَقَالَ ե‏ و الله یا با إشحاق ն‏ کون ذلک حن ترا 272223 2820 منکم քն‏ 
0مھ 


Հալա Միթ:‏ نعمانى: ابراهيم بن هليل می گوید: به حضرت موسى بن جعفر عليه السلام عرض كردم: «قربانت گردم! پدرم 
در آرزوی دیدار صاحب الامر مرد من هم به اين سن رسیده ام. آراراسی سی شوید که من هم بمیرم ودلا ين باره جيزى به 
من نفرمایید؟» فرمود: «اى ابو اسحق! ՀՏ)‏ ابراهيم بوده) آیا شتاب داری؟» عرض كردم: «آری والله! چرا شتاب نكنم با اینکه 
به این سن رسيده ام كه می بینید؟!» فرمود: «اى ابو اسحاق! به خدا قسم صاحب الامر نخواهد آمد. مگر اينكه خوب و بد شما 
از هم امتياز يابند و همه امتحان بدهيد و جز اند کی از شما (كسى بر اين عقيده) نماند.» در این وقت حضرت کف دست خود 
را كوجكك کرد (يعنى جمع كرد) و فرمود: «به اين کمی!» -. غيبت نعمانی: ۲۰۸ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«Էշ» 


نی» [الغيبه] للنعمانى մն‏ 8 خد عَنْ منود الله بن موی عَنْ محمد ناسین عَنْ ص هُوَانَ ن 9422 
الصا عليه السلام: و اله չճա‏ ما تون ایتک «լ‏ عقٌی تمعضوا و یروا و ی 4 نکم տիկ‏ ر فا 


| ترجمه أغيبت نعمانى: حضرت امام رضا عليه السلام فرمود: «به خدا آنجه كه شما جشم به سوى او دوخته ايد نخواهد آمد 
مگر اينكه پاک شويد و امتحان دهيد و از هم امتياز بيدا کنید. تا آنكه به جز اندكى و از آن هم اندك تر کسی از شما 
نماند.» -. همان - 


* | تر جمه | 
«ԷՖ‏ 


نی» [الغيبه ] للنعمانى յատ ք մթ‏ عَنْ محم د الْعَطَارِ عَنْ مُحَمّدِ د بن الْحَسَن الرازی عَنْ ՀՀ‏ نش الکوفی عن اب تخوس 


و 


عَنْ أبى թա: տա‏ عن աա‏ السلام 4 ركه անն) յ Վր‏ مِنْ 75 52318 قلت Հեչ‏ 
فداک کم م ع ائم من الب َال ين : سیر فلت و الله اد من շա‏ هَذًا գե Ա‏ 2282 ال մ‏ 1 1« أن լամ‏ 
و یروا و لوا 52243 ա ՅԵ մնա‏ 


٭ | ترجمه آغییت نعمانى: عبد الله ابن انی بعفور می گوبد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «وای بر 


س رکشان عرب از شرى كه نزدیک است!» عرض کردم: «فدايت شوم! آيا کسی از عرب با قائم هست؟» فرمود: «کمی هست.) 
عرض كردم: «به خدا قسم بسيارى از عرب را می بينم كه صاحب الامر را توصيف می كنند.) (يعنى با این وصف چطور می 
شود کمی از عرب با قائم باشند؟) حضرت فرمود: «(بله فعلا چنین است) ولی مردم بابك ոնչ‏ شوند و از يكديكر նռ)‏ 


- ۲۰۴ غیبت نعمانی:‎ .- այ» و غربال شوند و مردم بسیاری از غربال‎ ման 

و نیز در آن کات این روایت به سند دیگر نیز از ابن ابی بعفور» از آن حضرت عليه السلام روایت شده است. -. همان - 
و نیز به سند دیگری در دلائل الامامه طبری نقل شده است. - . دلائل الامامه: ۳۷۲ - 

** | ترجمه ]| 

ԺԵ 


نی» [الغيبه] للنعمانى عَلِىٌ 12517 عَنْ Յա‏ الله بن مُوسَى عَنْ اخمد بن محمد عن الخترین بن علی بن ն)‏ عن البطائنی عَنْ 
չո‏ قال س سمفت آبا جغفر مد بن عَلی عليهما السلام 7:14 الله Տա:‏ و الله تحص و الله رن كما یرل ծո‏ 
2 ام 


ين 


- 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: ابو بصير می گوید: از امام محمد باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: ابه خدا قسم تميز 555 می 
شويد و آزمايش خواهيد شد! به خدا قسم غربال می شويدء چنان كه دانه تلخ با غربال از گندم جدا می شود!» - . غيبت 
نعمانى: ۲۰۵ - 


ماد ماد | تر جمه | 
«ԷՒ»‏ 


ل لطا ԱԱ‏ لي ن له عن مشرکین الو حال عَنْ عَلٌِ 


ص: 31۴ 


۱-۱. و فى المصدر ص ۱۱۱۱ صعرا( صفر» خ لء و معنى صعر كفه: أى أمالها تهاونا بالناس. 


مغث العسن بی عل عليهما السلام ول َو الأ 6 رون ամանոր‏ تغض و يفل بضع فى 
الوا يي رده 


بعد از آنکه بعضى از شما از بعضى دیگر بيزارى جويند و بعضی آب دهان به صورت دیگران بيندازند» و یکدیگر را لعنت 
کنند و بعضی از شما بعضی دیگر را دروغگو بنامند.» -. همان - 


* | تر جمه | 

«f» 

نی» [الغيبه |10 

للنعمانى مُححَمَدٌ و حك ابا الَْمَن عَنْ هما عَنْ تغب عن أبى کهمس عن عقران بن یلم عَنْ مالک بن مر ال ال أميز 


2 


لین عليه السلام :یا الک بن ضفره كب 63 :18« ՅԿ‏ عکذا و میک أضابعة լթ‏ بَْضَهًا فى تغض لب 
بير امین ی ما د الک من չք‏ ال الکیژ 46 عد لک با مالک 45 لک یوم انا یم یمین ایکون على الله 
4755 هم تُم يَجْمَعْهُمْ الله علی آثر Հր‏ 


#[تر جمه |غيبت نعمانی: مالک بن حمزه روایت می کند كه اميرالمؤمنين عليه السلام به وی فرمود: «ای مالكك! جه حالی 
خواهی داشت هنگامی که شیعیان اين طور با هم اختلاف بيدا کنند؟» سپس انگشتان مبارک خود را در هم فرو برد (یعنی به 
جان هم بیفتند)؟عرض کردم: (يا امیرالممنین! در آن موقع خیری نیست.» فرمود: «تمام خیرها در آن موقع است! ای مالک در 
آن موقع قائم ما قيام می کند و هفتاد مرد را كه بر خدا و رسول دروغ بسته اند» می آورد و همه را به قتل می رساند. آنگاه 


خداوند همه مردم را بر یک عقیده گرد آورد.» - . غیبت نعمانی: ۲۰۵ - 
* | تر جمه | 


«A» 


Ա 


Հան 81015»  یذّلا‎ 8114 جعت‎ Հմ ձանն و هم لا فو كم ال لی‎ Ագ 554 ىہ‎ Հաճ 
ի الذَّهَبُ نم قَالَ تیا ها ار‎ Հա ատամն بن تم‎ 


լա) 6‏ للتعمانی ի‏ لين عَنْ دو مِنْ آضکابه عَنْ մամ‏ مُحَمّدِ عَْ معمر ر بن لاد ال Մ աւ»‏ اسن عليه السلام 
ل 


Ե 


الاس أن بر كوا ن 21256118 69« (آیا مردم پنداشتند كه تا گفتند ايمان آوردیمء رها می شوند و مورد آزمایش 


قرار نمی گیرند؟) -. عنكبوت / 7 - سپس (حضرت از من پرسید:«در اين آيه شريفه) مقصود جه امتحانى اسث؟اعرض 


كردم: «قربانت گردم! به نظر ما مقصود آزمایش در امر دين است.» فرمود: «مانند طلا امتحان می شوند.» و باز فرمود: «همچون 
طلا خالص می گردند.» -. غيبت نعمانی: ۲۰۲ - 


| ترجمه‎ թու 
«Էչ» 


نی [الغييه] للنعمانی الق عَنْ عَلِيَ بن անը‏ من աա‏ کے ծկ‏ ضاق رمه عه إلى أبى جغفر 201 


- 


Ք 


عليه السلام تال: م” 13 Հե մա‏ الْلوت قلو قوب ازجا قاجا یم یقن وه تن ره 


- 


بلط يها کل بطاه و ولیجه کی եչ:‏ فِا Հ‏ و کٹ َشّقَ الشّعْرَة بَغر 12.7 ال نحن و 


-.- 2 عه سه - 125 


Մայ 2775‏ بد من أنْ د 


է:2.: 


-.- 


:| ترجمه آغییت نعمانی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «اين داستان شما (انتظار ظهور مهدی موعود) دل ها از آن مى 
رمد؛ آنهم دل هاى مردان! يس شمه ای از اين داستان را برای آنها بیان كنيد و هر كس اعتقاد بيدا کرد بی بيشتر بيان كنيد و هر 
كس منكر شدء شما هم او را رها كنيد. زيرا امتحانى در پیش است كه اهل راز و افراد زی رک از آن سالم نمی مانند. تا جايى 
كه اشخاص موشکاف هم كه یک مو را دو نصف می کنند. به ورطه آن در می افتند. تا آنجا كه جز ما و شيعيان ما کسی (به 


عقيده راسخ و صحيح) باقى نمی ماند.» - . غيبت نعمانی: ۲۰۲ - 
թու‏ ترجمه | 
«ԷՎ»‏ 


ճչան չա» [الغيبه] للنعمانی 12 بْنُ موه عَنْ أبى هَرَاسَة الباهلی عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن ! شڪاق النّهَاوَنْدِىٌ 12:52 الله : بن‎ Հ 


عَنْ Կա‏ نع ارب حع يره عن ابن باه عنْ أمبر این عليه السلام أله َال 304 فی ار لیس نتن 
2 مق الطیر կենայ:‏ علمت لیر ما فى 


ص: ۱۱۵ 


۱-۱. فى المصدر ص ۱۰۹: آحمد بن محمد بن سعید قال: حدّثنا على بن الحسن التیملی قال: حدّثنا محمّد و آحمد إلخ و هو 
الصحیح كما فى السند الآتى ص ۱۱۶ 


َْوَافِهَا نابز که մ‏ یل بها دیک սե:‏ اس Յան‏ و نیذانکم و زاوم بقلویکم و أغمالكع قو 61 8 به ما 


رن ما تون کی 18 بض کم فى وجوه بغض و عتی արձակ աո‏ كَذَايينَ و ی لا یی منكم أذ 


2 


| إلا | کالکٹیل فی لین و الیل فى العام այե)‏ لک ملا و و مكل وج كان له َعَم كف չա 15 Իտ‏ تر که 


- 


فيه مرا شاء الله م تاد إل 30 ہُو قد أَصَابَهُ الشوس յանն‏ تقو ՀՆ‏ 5618 ی ابیت مت رکه ما شاء اللَهُ نم 156« فاد 
هُوَ قَد(۱) 
اضَات انه ատե‏ فاعم و اه و و اعد :13: یرل «ՅՅ‏ سی بقیث مه 23 کرژنه 10 لا يَضُدُهُ الوس شا 


- 


و كَدَیِک تم کی جح نكم Սյ‏ عصا »212 տ 22) 1323 Մ‏ 


نی» [الغيبه] للنعمانی ابن عقده عن على بن التیملی عن محمد و آحمد ابنی الحسن عن آبیهماعن 414 بق میمون عن آبی 
کهمس و غيره رفع الحدیث إلى أمير المؤمنين عليه السلام: و ذکر مثله 


* | ترجمه آغیبت نعمانی: امیرالممنین عليه السلام فرمود: «چنان باشید که زنبور عسل در ميان پرند گان است. تمام پرند گان 
زنبور عسل را ضعیف می شمارند» در صورتی که اگر پرند گان هن دانستند چه بر کتی تی در شکم های آنهاست. اين طور با آنها 
معامله نمی کردند. شما با زبان و بدن خود با مردم آمیزش کنید» ولی با دل و عمل از آنها کناره بگیریداس وگند به خدایی که 
جان من در دست اوست. آنچه را دوست دارید نمی بینید» مگر وقتی که آب دهان به صورت یکدیگر بیندازید و بعضی از 
شما برخى دیگر را دروغگو بنامند. و تا موقعی كه کسی از شما (يا اينكه فرمود از شیعیان من) باقی نمی «նն‏ همچون سرمه 
در چشم» و نمكك در غذا. مثلی برای شما می زنم و آن اينكه مردی گندمی دارد» آن را پاک می کند و می برد و مدتی در 
اناقی می گذارد. سپس می رود و می بیند که سوس به آن زده است. پس آن را بیرون می آورد دوباره پاک و پاکیزه می 
کند و به جای اول برمی گرداند و همین طور تا گاهی که مقدار کمی به مقدار ته مانده خرمن از آن می Են‏ که Սն)‏ سوس 
به آن نمی رسد. شما هم چنین خواهید شد؛ چنان از هم تمیز داده می شويد که جز عده قلیلی که فتنه و امتحان ضرری به آنها 


نمی رساند» باقی نمی ماند.» -. غیبت نعمانی: ۲۰۹ - 

در غیبت نعمانی اين حدیث به سند دیگر هم از آن حضرت نقل شده است. - . همان - 
٭[تر جمہ] 

بيان 


قوله عليه السلام كالنحل فى الطير أمر بالتقيه أى لا تظهروا لهم ما فى أجوافكم من دين الحق كما أن النحل لا يظهر ما فى بطنها 
على الطیور و الا لأفتوها و الرزمه بالکسر ما شد کی قرت واحد و ա‏ الد 


իու‏ جمه آفرمایش حضرت که فرمود: «چنان باشید که زنبور عسل در ميان پرند گان است»» دستوری است که ما را امر به تقیه 
فى کند.‌یعنی آنچه از دیع حق در دل خود دارید» برای دشمنان ظاهر نگردانید (که شما را می کشند). چنان که زنبور عسل 


آنچه را كه در شکم دارد» برای پرند گان آشکار نمی سازد و گرنه او را نابود خواهند ساخت. 


بد > [ترجمه] 
«A»‏ 


نىء [الغيبه ] للنعمانى عد الوّاحد بن عبد الله عَنْ آخمد بْن مُحَمّدِ بن رَبَاح عَنْ مُحَمّدِ بن العَبّاس بن աար‏ عن البطائنی عَنْ أبى 


سے Թ‏ ھی الا لسن و 


(մենտ աա յմ ք աա լխ الَْاقِر: اما‎ աթ 2 بُو جغفر مُحَمَدُ‎ Սն تصير قال‎ 


.۱۱۲ ما بين العلامتين ساقط من الأصل المطبوع راجع المصدر ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى النهايه الاندر: البيدر» و هو الموضع الذى يداس فيه الطعام بلغه الشام و الاندر أيضا صبره من الطعام» انتهی» أقول: لعل 
շոկ‏ الاخیر ها اسب فا كن هه رح اللہ 

۳-۳ فى المصدر المطبوع ص ۱۱۲:« يعنى بيدرا فيه طعام» و المعنی واحد فان من معانى الاندر: كدس القمح» قاله 
الفیرو زآبادی» و قال الشرتونى فی أقرب الموارده الكدس هو الحب المحصود المجموع» أو هو ما يجمع من الطعام فى البيدر» 
فإذا دیس- و دق فهو العرمه» و يظهر من ذلك أن المراد بالطعام هناء ما لم يدس و لم یدق بل الطعام الذى هو فى سنبله بعد و 
لا يسوس الطعام فى سنبله الا قليلا بعد مده طویلهء فيناسب معنى الخبر. 


د سور ا 


آكل می حَتّى بھی մ ԱՀՆ‏ :1142 و کذلک شیعتا يرود و Տա:‏ عى 88 مِنْهُعْ »22 մ‏ تضوْعا մայ‏ 


թու‏ ترجمه أغيبت نعمانی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «مثل شیعیان ما مثل گندمی است که در خانه ای انبار باشد و 
سپس شيش به آن بزند. بعد آن را از شيش پاک كنند و باز شيش بزند» و دوباره آن را پاک کنندء تا جايى که مقدارى از آن 
بماند كه شيش آسيبى به آن نرساند. شيعيان ما نيز به همین ترتيب خالص می شوند و امتحان خواهند شد. تا آنكه جز عده 


قليلى كه از فتنه ها محفوظ می مانند» باقى نمی ماند!» 


همجنين در غيبت نعمانى از امام جعفر صادق عليه السلام و آن حضرت از يدر بزرگوارش روايت كرده است كه فرمود: 
«مؤمنين آزمایش می شوند. سپس خداوند آنها را از هم تميزمى دهد. خداوند مؤمنين را از محنت و بلاى دنيا مطمئن نمی 
گرداند» ولى از كوردلى و شقاوت در آخرت ايمنى می بخشد.» سپس فرمود: «حسين بن على عليهما السلام (در روز عاشورا) 


کشتگان خود را روى هم می نهاد و می فرمود:« کشتگان ما همجون 
کشتکان از بپشیرافر اولاد կ‏ همه ւՀ‏ غیت مات 2۲۱۱ 
* | تر جمه | 


«ԷՖ 


18 


نی» [ا جو Մատա‏ سر سک تبرت سے ہت 
السلام աֆ‏ + الْمؤمتوق اون 2 تم یرهم الله نها اله لم ین الْمُؤْمِنِينَ من 110 و مواثها و لک آمتهم 4 رر ای و 
.222-112 قال کان الحم : Հ:‏ بن عَلی عليهما السلام يَضَعٌ اه بعص هم علی 25 .80111248 لین و و آل 


- 


۳ 


أنه 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «مؤمنان امتحان می شوند و سپس خدا آنان را در نزد خود ممتاز می 
کند. خدا مومنان را از بلاهاى دنيا و تلخی هايش ايمن نداشته است. بلكه آنان را از کوری و شقاوت در آخرت ایس داشته 
است.» سپس فرمود: «حسین بن على علیهما السلام بعضی کشتگانش را كنار بعضی دیگر قرار می داد و می فرمود: «کشتگان 
ն‏ کان راد انشا و آل اتنا سند د «կեա‏ 


چا ماد | ترجمه ] 
۴ڈ 


نی [الغيبه] للنعمانى ابْنُ مده عَنْ 28 չայ‏ ین عن الحَسَر بن على بن ف مک 7 000" 
حو نے աա‏ تر کے دم فَأَحَرَ الله 


| 


#*| ترجمه |غيبت نعمانى: ابو بصير می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «ظهور صاحب الامر وقت معينى 


ندارد كه با وقوع آن از این فكر آرام گیریم؟» فرمود: «جراء بنا بود به يايان برسد» ولى شما موضوع را فاش ساختيد و خداوند 


آن را به تأخير انداخت.» -. غيبت نعمانى: ۲۸۸ - 
| ترجمه | 
«ՓԵ‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى عل 5 أك عَنْ تید الله بن مُوتری ամ‏ تی عَنْ یغقوب այտա‏ عَن ابن աի‏ متیر Ցա‏ 2 
محمد تن غلم ا ال كَالَ اپو ید الّه عليه السلام: يا مُححمَدُ 522151« 2 39 لا 2 (۱) 


010 


Շու 


Ե 


ՍԻ 


و 5 
فت سا 


قت وقتا 


Ca 

ا ا 
ا" 

2 

8» 

2 o 

کے 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: محمد بن مسلم روايت مى كند كه امام جعفر صادق عليه السلام به وى فرمود: «اى محمد! هر کس 
وقت ظهور دولت مارا از طرف ما به شما خر داف از اینکه او را دروغگو بدانی باک مدا زيرا ما وقت آن را թա‏ نمی 


کنیم.» - . غیبت ջե»‏ ۲۸۸ - 
# تر جمه | 
ԹԵ‏ 


- 
5 - ۳ 5 -օ 


نى» [الغيبه] للنعمانى նի‏ 415 عرن 185 لقصل بن إِبْرَاهِيمَ و ՅԱ»‏ بن اشعاق بن شید 12217 بن الْحَسَن بن 32 


)۲( و مُحَمّدِ بن الخسین الْقَطوانی‎ «Տայ 


ن اسر 
ՊԻ:‏ ۲ م ا 
րար‏ ماه مدع به و أكطقوة ود երամ‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: اسحاق بن عمار می گوبد: شنيدم كه امام جعفر صادق عليه السلام مى فرمود: «ظهور دولت آل 
محمد صلى الله عليه و آله وقت معينى داشت ت که سال ۰ بود» ولى شما آن را با زگو كرديد و منتشر ساختید. خداوند هم آن 


را به تأخيز انداخت.» -. Հաջ‏ نعمانی: ۲۹۲ - 
٭| تر جمه | 


«ff» 


فى [العيبه] للنعمانی و بدا لاد عن 281 تغرب عق |شرحاق ين غغار قال قال بو عو الله عليه السلام: یا 


Յա قذ أخر‎ կ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام به اسحاق بن عمار فرمود: «اى اسحاق! ظهور دولت ما دو بار به تأخير 
افتاد.» -. همان - 


* | ترجمه | 

ՓԵ 

نى» [الغيبه ] للنعمانی الکلینق عَنْ عده مِنْ شيوخه Ա‏ أبيه عن القاسم 
ص: ۱۱۷ 


.١-١‏ فى المصدر ص ۵ فلا تھابن) خ. 
۳- ۲۲. ما جعلناه بين العلامتین ساقط من النسخه المطبوعه» راجع المصدر ص ۵۷۔ 


و ھ ء مرو էր‏ و و ار ان 
ن 2« عَنِ 2384 عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: մայա «ՅՆ:‏ 235 الْوَقَانُونَ եյ:‏ آفل بَئِتِ لا نوفت 
م قال أبى الله لا ծէ‏ بُحَالِفَ 33414233 


- 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: ابو بصير مى كويد: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «قائم آل محمد صلى الله عليه و آله 
جه وقت قيام می کند؟» فرمود: «آنها كه وقت آن را تعيين می کنند» دروغگو هستند. ما اهل بيتى هستيم که وقت آن را معين 
نمی کنیم.» سپس فرمود: «خداوند بر خلاف آن وقتى كه دروغگویان تعیین كرده اند آن حضرت را ظاهر می گرداند.» -. 
غیبت نعمانی: ۲۹۴ - 


| تر جمه‎ | E 
«F۵» 


SS 


ا قال له կոա‏ رر حم 


ےی ہے 


TT 12544657 ՆՅԱ մատ մա 


ادن 


՛..--շՀ 


** | ترجمه آغیبت نعمانی: فضيل بن يسار می گوید: از حضرت باقر عليه السلام يرسيدم: «آيا ظهور صاحب الامر وقت معينى 
دارد؟» فرمود: «آنها كه وقت آن را تعيين می کنند. دروغ می كويند. وقتی حضرت موسى به ميقات پرورد گار رفت. به مردم 
كفت كه من سی شب از ميان شما می روم. ولى موقعى که خداوند ده شب بر آن افزود» بنى اسرائيل گفتند كه موسى خلف 
وعده كرد و همه گمراه و گوساله يرست شدند. ما نيز هر گاه حدیثی براى شما نقل كرديم و همان طور که گفته ايم» واقع 
شد. بگویید که خدا راست گفت. و چنانچه مطلبی به شما گفتیم و به عکس آن ظاهر شد. باز هم بگویید که خدا راست 
كفت تا دو بار اجر ببرید.» - . غیبت نعمانی: ۲۹۴ - 


بد > | ترجمه ] 
«Էչ»‏ 


نی» [الغیبه] للنعمانى کیش ա‏ الْحمينِ بن محمد عَنْ عفر بن محمد عن مایم( بن إِسْمَاعِيل ءَ 28212242 Հմ‏ 
بن Ob‏ 12 له عليه السلام قَالَ: 555 عِنْدَهُ 2 وک 2 ա Ս օն‏ علک الاس من չգնա‏ لهذا لمر ان 
الل نا یغجل لِعَجَلہ الماد إن 1 ՀԱ «Ա‏ یی չն կյ‏ قد ամը‏ لم يَستَقْدِمُوا سَاعَة و لم կծա‏ 


*[ترجمه آغیبت نعمانى: حسن بن على بن ابراهيم و او از برادرش روايت كرده است كه گفت: در خدمت حضرت صادق 
عليه السلام از ملوكك بنى فلان (يعنى سلاطين بنى عباس) سخن به ميان آورديم. حضرت فرمود: «عجله در اين امر (ظهور قائم 
آل محمد صلی الله عليه و آله ) ایمان مردم را به باد داد. خداوند برای خاطر عجله بند گانش» شتاب نخواهد كرد. اين امر 
پایانی دارد كه به آخر می رسد. اگر بند گان خدا به آن رسیدند» نه می توانند آن را یک ساعت جلو بياورند و نه به ն‏ 


«փա աա‏ ماع ۷۹۶ ے 
۷| ترجمه | 
«FV»‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانی տե‏ بن أَحمَد عَنْ عبید الله ٿن مُوسى عَنْ مُحَمَّدِ بْن آنحمد القلانسی عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ عَنْ أبى جمیله عن 
الحضرمی قال سَمِعْتٌ آبا عَْدِ الله عليه السلام يَقَول: 


ص: ۱۱۸ 


.١ -١‏ كذا فى المصدر ص ۱۵۸. ԱՒ)‏ الکافی المطبوع ج ۱ ص ۳۶۹ فمطابق لما نقله فى الصلب. 

۲- ۲. هذا هو الصحیح؛ راجع الکافی ج ۱ ص ۳۶۹ و المصدر المطبوع ص ۱۵۸ و فیه: عن إبراهيم بن مهزم عن أبيه» و ابراهیم 
بن مهزم الأسدى المعروف بابن أبى برده له کتاب عنونه النجاشی- ص ۱۷- و قال: ثقه 3« روی عن أبى عبد الله و أبى 
الحسن علیهما السلام و عمر عمرا طويلاء و روی مهزم أيضا عن أبى عبد الله و فى النسخه المطبوعه: عن الحسن ابن على بن 
إبراهيم» عن أخيه» عن أبى عبد الله عليه السلام و هو تصحیف. 


الا فك هذا الاق 


| ترجمه |غيبت نعمانی: «حضرمى) می كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «ما این وقت را تعيين نمی 


کنیم.» -. همان: 59 - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


نی [الغیبه] تلنعمانی عل ن الح + ين عَنْ սաա‏ العطار عَنْ مُحَمّد ئن الْحَسَن الّازی عَنْ Լ առ‏ عن ان ن جَِلَهَ عَنْ علي 
ن ی عرازم յաթ մամա մաշա‏ ھڑو ل و 
կ սաա‏ أفل ابیت لا 37 547 قال مُحمّدٌ عليه السلام كذَّبَ الْوَقَانُونَ با با مد 6լ‏ مام 1:17 حمس عَلَامَات 
3448 هر رَمَصَانَوَ روج 2028 و روج Տանը)‏ وک شس աա‏ پل كلجا عفر هبه 
آن 557 فا 55)5« օմյչայ‏ الطاعُونٌ ایض و الطَاعُونٌ աւն‏ فلت «Թ Հեչ‏ ی شین ء الطَاعُونٌ ایض و 
الاو 01-01 الطاغرة ایض الوت الك اذف و الطاعون اا ر القن و لَا .22 الْقَائِمُ -2 يُنَادَى باشرجہ مِنْ جَوْفٍ 


الکعاء فى 43 ثلاث و جشرین فى յ‏ رَمَضَانَ 1 տաշ‏ ۾ قلت ہم ای قال پاشمه و اشم أبيه ա‏ 


تاشعكو E‏ ن 2 عمق له فيه الژوع առ‏ الصيحعة قوط انم و بر ای 22256222 الذْرَاء 


مِنْ خذرها و يَخْرْحٌ لقن ما يَسْمَعٌ و هی صَبِحَهُ جبرئیل عليه السلام. 


* | ترجمه |غيبت نعمانی: ابو بصير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم: «قربانت گردم! قیام قائم کی خواهد بود؟) 
فرمود: «ما اهل بيتى هستيم كه وقت آن را تعيين نمی کنیم» زيرا پیغمبر فرمود: «آنها كه وقت آن را معين می کنند» دروغگو 


هستند.» بيش از ظهور قائم ينج علامت مى باشد: 


اول صداى آسمانی که در ماه رمضان شنيده می شود؛ دوم خروج سفیانی؛ سوم خروج مردی از اهل خراسان؛ چهارم كشته 


شدن نفس الزكيه؛ ينجم فرو رفتن بيابان بيداء مکه.» 


آنگاه فرمود: «قبل از ظهور وى دو طاعون يديد می آيد: یکی طاعون سفید و ديكرى طاعون سرخ.»عرض كردم: «قربانت 
شوم! طاعون سفید جيست و طاعون سرخ كدام است؟» فرمود: طاعون سفيد م رگ سريع است و طاعون سرخ» شمشیر می 
باشد. قائم قیام نمی كند مگر بعد از آنکه در شب جمعه و بيست و سوم ما از وسط آسمان او را به نام صدا زنند.» عرض 
كردم: «چطور او را صدا می زنند؟» فرمود: «نام او و نام پدرش را می برند و می كويند: «آ گاه باشيد كه فلانى پسر فلانى قائم 
آل محمد صلی الله عليه و آله آشكار شد؛ به فرمان او كوش فرا دهيد و از وی پیروی کنید.» بعد از اين ندا هيج ذى روحى 
نمی ماند جز اينكه اين صدا را مى شنوند و آنها كه خوابيده اند» بيدار مى شوند و به حياط خانه خود مى آيند و دوشيزكان از 


پس پرده بيرون می دوند و با آن صداء قائم قيام می كند و آن صدا هم صداى جبرئیلاست.» - . غيبت نعمانی: ۲۸۹ - 


#* | ترجمه | 


بيان 
الجاذف السريع (۱) 
իչ"‏ ترجمه |الجاذف السريع 


| ترجمه‎ թո 


«ՓՓ 


عَنْ .0112« عليه السلام قََالَ: ل ար‏ ہو سم و0 اوج و > 


۱ 


الْمَوْنّى 
بان 11« و جَاعِلهُ شونا ییا SS‏ من زیم «եսն‏ کان لھا با 15 نَفْسِهَا 


ئ تكرة ات وقول قول الله عو ججل و 


.١ -١‏ و الصحیح:« الجارف» كما فى المصدر ص ۱۵۶ و هو الموت العام. 


و وَعَدَه اه اقلا فی թյ‏ من سا کان فى իմ‏ وَلَدِ وَلَدِهِ قلا تنکزوا ذلکک. 
##] ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند وحی فرستاد برای عمران که من فرزندی نیکو و با برکت به تو 
موهبت می كنم که كور مادرزاد و افراد پیس را شفا دهد و با اجازه خدا مرده را زنده گرداند» و خدا او را به سوی بنی 


اسرائیل مبعوث گرداند. عمران هم به زنش «حنه) که مادر مریم بود خبر داد. 


وقتی «حنه» باردار شد. باور می داشت که پسر است. ولی چون دختر زایید گفت: «پرورد گارا! من که دختر زاییدم؟! با اينكه 
می دانم پسر مثل دختر نیست!؛ مقصودش اين بود که دختر پیغمبر نمی شود. خداوند هم فرمود: «خدا داناتر است که مادر 
مریم جه زایید.» وقتی خداوند عیسی را به مریم موهبت کرد. او همان پسری بود که خداوند به عمران مژده و وعده داده بود. 
بنابراین ما هم هر كاه درباره یکی از مردان خود چیزی گفتیم» ممکن است راجع به نواد گان او باشد (پس اگر دیدید درباره 
یکی يا چند نفر از ما مصداق بيدا نکرد) منکر آن نشوید.» -. کافی ۱: ۳۲۲ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


حاصل هذا الحديث و أضرابه أنه قد يحمل المصالح العظيمه الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام على أن يتكلموا فى بعض الأمور 
على وجه المجاز و التوريه و بالأمور البدائيه على ما سطر فى الكتاب المحو و الإثبات ثم يظهر للناس خلاف ما فهموه من الكلام 
الأول فيجب عليهم أن لا يحملوه على الكذب و يعلموا أن المراد منه غير ما فهموه كمعنى مجازى أو كان وقوعه مشروطا بشرط 
لم يتحقق. 

و من جمله ذلك زمان قيام القائم عليه السلام و تعيينه من بينهم عليهم السلام لثلا ييأس الشيعه و يسلوا أنفسهم من ظلم الظالمين 
بتوقع قرب الفرج فربما قالوا فلان القائم و مرادهم القائم بأمر الإمامه كما قالوا كلنا قائمون بأمر الله و ربما فهمت الشيعه أنه القائم 
بأمر الجهاد و الخارج بالسيف أو أرادوا أنه إن أذن الله له فى ذلكك يقوم به أو إن عملت الشيعه بما يجب عليهم من الصبر و 
كتمان السر و طاعه الإمام يقوم به أو كما 


روى عن الصادق عليها السلام أنه قال: ولدى هو القائم. 
و المراد به السابع من ولده لا ولده بلا واسطه. 


ثم مثل ذلكك بما أوحى الله سبحانه إلى عمران أنى واهب لكك ذكرا و كان المراد ولد الولد و فهمت حنه أنه الولد بلا واسطه 
فالمراد بقوله عليه السلام فإذا قلنا إلى آخره أى بحسب فهم الناس أو ظاهر اللفظ أو المراد أنه قيل فيه حقيقه و لكن كان 


مشروطا بأمر لم يقع فوقع فيه البداء بالمعنى الذى حققناه فى بابه و وقع فى ولده. 


وعلى هذا ما ذكر فى أمر عيسى عليها السلام إنما ذكر على التنظير و إن لم تكن بينهما مطابقه تامه أو كان أمر عيسى أيضا 


و یحتمل المثل و مضربه معا وجها آخر و هو أن یکون المراد فيهما معنى مجازيا على وجه آخر ففى المثل أطلق الذكر السوى 
على مريم عليها السلام لأنها سبب 


ص: ۱۳۰ 


وجود عيسى عليه السلام إطلاقا لاسم المسبب على السبب و كذا فى المضرب أطلق القائم على من فى صلبه القائم ել‏ على 
الوجه المذكور أو إطلاقا لاسم الجزء على الكل و إن كانت الجزئيه أيضا مجازيه و الله يعلم مرادهم عليهم السلام. 


**[ترجمه آحاصل مضمون اين روايت و امثال آن اين است كه كاهى مصالح بزرگی موجب می شود كه پیغمبران و جانشینان 
آنھاءدربارہ بعضى از امور به طور مجاز و توريه و چنان كه در «كتاب محو و اثبات» خواهيم گفت. به امورى كه «بداء» در آن 
راہ دارد سخن بگویند» سپس عكس آنچه كه مردم از کلام اول فهميده اند» برای آنها ظاهر می شود.در اين موارد بايد متوجه 
باشند و آن را حمل بر دروغ نکنند» و بدانند كه آنچه آنها فهميده اند معنى حقيقى آن نیست» بلكه مثل معنى مجازى است؛ 


يا اینکه وقوع معنى آن» مشروط به شرطى است كه هنوز متحقق نگردیده است. 


از جمله قيام قائم آل محمد صلی الله عليه و آله و تعيين شخص آن حضرت از ميان ساير ائمه عليهم السلام است (كه به شيعيان 
وعده داده اند) تا اميدوار باشند و موقعى كه ظلمى از ظالمی دیدند. به اميد نزديكى گشایش کارشان, استقامت ورزند.يس 
كاهى كه در روايات «قائم» گفته می شود مقصود کسی است كه قیام به امر امامت می كند. چنان كه فرموده اند: «همه ما امر 
خداى را به ياى می داريم» ولى ممكن است بعضی خيال كنند كه مقصود قائمى است كه جهاد می كند و با شمشير قيام می 
كند.) و گاهی منظور ائمه از «قائم» اين است که اگر خداوند به آنها اجازه دهد آنها هم با شمشير قيام می كنند» و يا مقصود 
اين است كه اكر شيعيان استقامت و پایداری نشان دهند و اسرار ائمه را مكتوم بدارند و آن طور که مى بايد از امام خود 
پیروی كنندء البته امام هم با شمشير قيام خواهد کرد و يا به اين معنى باشد كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «فرزند من 


قائم است» كه مقصود هفتمين فرزند آن حضرت است. نه فرزند بلافصل او. 


سپس حضرت مثل زد به اينكه خداوند وحی فرستاد برای عمران که من پسری به تو موهبت خواهم کرد و مقصود. فرزند 
فرزند بود. ولی «حنه» زن عمران اين طور فهمید که منظور فرزند بلا- فصل است.پس مقصود حضرت که فرمود: «ما هم هر 
گاہ درباره ...» اين است که هر گاه بر حسب فهم مردم يا ظاهر لفظ چیزی گفتیم؛ يا اينكه اگر گاهی در ظاهر հմ‏ معنی 
حقیقی قصد «ատ‏ مشروط به امری است که هنوز واقع نشده و «بداء» در آن راه می یابد» آنهم به همان معنایی که ما در 


باب خودش تحقیق کرده ایم. 


յայն‏ د التاق لنت աան‏ از بانط E‏ را مشود سیک աւան‏ افك اک تا 
عیسی حقیقتا همین طور بوده. به اين معنی که اول بنا بوده فرزند بلافصل عمران پیغمبر شود. ولی بعد «بداء» حاصل شد و اين 
منظور درباره فرزند فرزند وی عملی گردید. 


و ممکن است درباره اين مثل و محل استعمال آن» وجه دیگری نيز باشد و آن اينكه مراد در مثل و مضرب آن, معنایی مجازی 
و به گونه ای دیگر باشد. يس در مثل طفل سوی مذ کر بر مریم اطلاق شده باشد؛ زیرا او سبب وجود عیسی عليه السلام است 
تا از باب اطلاق اسم مسبب بر سبب باشد. همچنین در محل ضرب مثل قائم اطلاق شده بر کسی که در صلب قائم است پا به 
توجیه مذ کور در مریم و عیسی علیهما السلام يا از باب اطلاق اسم جزء بر کلء اگر جه جزئیت نيز همچنین مجازی است و 
خدا مراد اهل بيت علیهم السلام را می داند. 


بد > | ترجمه ] 
«ձ»»‏ 


کتاب الْمُحْتَضَّر لِلْحَسَن بن ՏԱՅ‏ تلمیذ السهید رَحْمَهُ الله աքե‏ قال 41:22 123 بخط նմջ‏ أبى աա‏ العترکری عليه 
السلام ն‏ صُورَُُ 1 0.2 ذْرَى բա»)‏ بادام ال و لاه 42.7 إِلَى أن ال و سي غر Էք‏ 626 الْحَيوَانِ بعد ی ՏԵ‏ 
لِتَمَامِ الم و طه و الطوّاسين من Հա:‏ 


**| ترجمه آمختصر: روايت شده که حديثى به خط حضرت امام حسن عسكرى عليه السلام بدين عبارت يافته اند كه نوشته 
بود: «با گام های نبوت و ولایت به اوج حقایق بالا رفتیم.» تا آنجا که فرمود: (به زودى جشمه هاى آب زك گا براى آنها 
(شیعیان) بعد از چشیدن عذاب آتش ها ظاهر می شود. و این در وقتی است که سال ها به ميزان عدد «الم» و «طه» و «طس)ها 


بر سد.) 
* | تر جمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون المراد كل الم و كل ما اشتمل عليها من المقطعات أى المص و المراد جميعها مع طه و الطواسين ترتقى إلى 
ألف و مائه و تسعه و خمسين و هو قريب من أظهر الوجوه التى ذكرناها فى خبر أبى لبيد و يؤيده كما أومأنا «յյ‏ 


ثم إن هذه التوقیتات على تقدير صحه أخبارها لا ينافى النهى عن التوقيت إذ المراد بها النهى عن التوقيت على الحتم لا على 
وجه يحتمل البداء كما صرح فى الأخبار السالفه أو عن التصريح به فلا ينافى الرمز و البيان على وجه يحتمل الوجوه الكثيره أو 
يخصص بغير المعصوم عليه السلام و ينافى الأخير بعض الأخبار و الأول أظهر. 


و غرضنا من ذكر تلك الوجوه إبداء احتمال لا ينافى ما مر من هذا الزمان فان مر هذا الزمان و لم يظهر الفرج و العياذ بالله كان 
ذلک من سوء فهمنا و الله المستعان مع أن احتمال البداء قائم فى كل من محتملاتها كما مرت الاشاره إليه فى خبر ابن يقطين و 
الثمالى و غيرهما فاحذر من وساوس شياطين الانس و الجان و على الله التكلان. 


۱۷٢: 


##[ ترجمه |احتمال دارد که مقصود حضرت همه «الم»‌ها و ساير حروف مقطعه ای باشد که «الم» بر سر آنهاست. مثل «المص» 
و «المرا» زیرا تمام آنها با «طه» و «طس؛ها به ۱۱۹۵ می رسد و این از بارزترین صورتی است که در خبر ابولبید ذکر کردیم و 
آن را تأييد می کند ւ‏ چنان که اشاره کردیم. 


ضمنا بايد دانست که اين گونه «تعين وقت»ها (که در این روایات معين شده است) بر فرض اينكه روایات آن صحیح باشد. با 
منع از تعيين وقت منافات ندارد زیرا روایاتی که از تعيين وقت ها نهی کرده» مقصود تعیین وقت به طور حتم است. نه تعیین 
وقتی که احتمال حصول «بداء» در آن برود» همان طور که در احادیث گذشته به آن تصریح شد؛ يا تعیین وقت با تصریح به 
وقت ظهور است. يس با رم زگویی و بیان به گونه ای که وجوه زبادی داشته باشد» منافات ندارد يا عدم جواز تعيين وقت 


مخصوص غير معصوم عليه السلام است و برخی اخبار با این احتمال اخیر منافات دارد و احتمال اول اظهر است. 


و غرض ما از بیان اين وجوه. آوردن احتمالی است که منافات با گذشتن موعد ظهور با اين ծե)‏ ندارد. پس اگر اين زمان 
گذشت و فرج ظهور نکرد؛ يناه بر خدا! اين از سوء فهم ماست و خدا مورد مدد خواهی ماست. ضمنا احتمال حصول بداء در 
هر یک از محتملات آن وجود دارد» همان طور که در ذیل خبر ابن بقطین و ثمالی و غير آن اشاره شد. پس از وسوسه های 


شیاطین انس و جن برحذر باش و تو کل بر خداست . 

| تر جمه ] 

باب ۲۲ فضل انتظار الفرج و مدح الشیعه فى زمان الغیبه و ما ينبغى فعله فى ذلك الزمان 

روایات 

«Ֆ 

ل» [الخصال] فی خبر الأغمش ال الاق عليه السلام: مِنْ دين «ՅԱ‏ لور و الْعنة و الصَّلَاحٌ 9 وله و انْتِظَارٌ 23 առն‏ 


թու‏ ترجمه اخحصال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «از دين امامان» يرهي زکاری و عفت و صلاح است.» تا آنجا كه فرمود: «و 


انتظار فرج با صبر و بردبارى است.) -. خصال: ۹ - 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] با مانید 2413 تمن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام َال كَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: 
سل اتال 1 րր յա‏ 


**[ترجمه عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله فرمود: ١با‏ فضيلت ترين اعمال امت 


من» انتظار فرج پرورد گار است.» - . عیون اخبار الرضا ۲: ۳۹ - 
| تر جمه | 
«Է»‏ 


وھ سی تو جس اہ 7 աաա ա աո:‏ کت 
عن الله یل من لزق 41.27 نه լան‏ م العمل و تارج Տա‏ 


- 


# | ترجمہ]امالی: امام زین العابدين عليه السلام از پدرش از اميرالمؤمنين عليهم السلام روایت کردہ است كه پیغمیر صلی الله 
عليه و آله فرمود: «هر كس به اند کی از روزى خدا از خداوند راضى باشد. خدا هم به عمل قليلى از وى خشنود است و انتظار 
فرج عبادت است.» - . امالى طوسی: 7۵ - 


* | ترجمه | 


آقول 


۶و ۳ 


میتی فی باب مواعظ أمير աֆ‏ عليه السلام: ان Աե‏ 18:22 


խոչ‏ تر جمه ]در باب «مواعظ امیرالم‌منین» خواهد آمد (در جلد هفدهم بحار) که مردی از آن حضرت پرسید: «کدام عمل نزد 


خدا محبوب تر است؟) فرمود:«انتظار فرج. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ج» [الإحتجاج] عَنْ ԱՅՅ» մ‏ عَنْ آبی Վի ՎԵՀ‏ »2 بن չայ‏ بن عليهما السلام قَالَ: م تمعد اله بو الله نی 
2-2 من أَوْصَِمَاء رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و له يا با خالد إن «ճեն Ա ԱՒ‏ الْمُنْتِرُونَ Ի‏ 


81( هل کل ժեշ‏ 


فی 


մա 21251‏ ذ کدة թա:‏ يِن اقول و اهام و العغرقه ما Հո‏ به ای مب ْله աաա‏ جََلهُمْ فی دک الا 
وتا مایق ہے رج سو دا 


` 


**[ترجمه ]احتجاج: امام زین العابدين عليه السلام فرمود: «غيبت به وسيله دوازدهمى از جانشینان رسول خدا صلی اللہ عليه و 


مردم تمام زمان ها بهترند» زيرا خداوند عقل و فهمی به آنها داده كه غيبت در نزد آنها حكم مشاهده را دارد! خداوند آنها را 
در آن زمان مثل كسانى می داند كه با شمشير در پیش روى بيغمبر (عليه دشمنان دين) پیکار كرده اند. آنها مخلصان حقيقى 
و شيعيان راستگوی ما هستند كه مردم را به طور آشکار و نهان به دين خدا مى خوانند.» و هم فرمود: «انتظار فرج از بزركك 


ترين فرج هاست.) -. احتجاج: ”- 
| ترجمه | 
«ծ»‏ 


ماء [الأمالى ] للشیخ الطوسى 7214 ووه عن الاين عَنْ 2 عَنْ أَبيهِ عن նթ արը‏ عَنْ عفرو بن شمر عَنْ 


,ե-‏ قال: دَعَلنَا չա‏ أبى جغفر محمد بن 


ص: ۱۳۲ 


21 عليه السلام و تس ԱՀՀ այտն մա տա»‏ 1255 :24/45 یا ابی زشول الله فقال لین ویک Տ‏ ليغيلث 
کم على قیتع نیج ال أا «յան Հլ‏ شه و اكوا اد ناوا خأو ան‏ عَلى ون و Ամման‏ 
جاء کم րնա‏ فی աի‏ تس Մի. այք ետ‏ وت 
:2 ی نشرع تکم من یک ما شرح لا ոտը‏ ہہت عَدُوْا إِلَى غير ره مات منکم تی یت قبل أَنْ يحرج قَائْمَنَا کان 

شهیدا و .5 8751« 080 քմ‏ ما کا 218« 12452005 جر عِشْرِينَ شهیدا. 


حضرتش وداع کرده و عرض کردیم: «يابن رسول الله! وصیتی به ما بفرمایید.» فرمود: «اقویای شما به ضعفا کمک کنند؛ 
اغنیای شما از فقرا دلجویی کنند و هر مردی از شماء برادر دینی اش را مانند خود نصیحت کند (آنچه برای خود می خواهد» 


به گفته های ما و آنچه از ما به شما می رسانند توجه كنيد اگر دیدید موافق قرآن است. آن را بپذیرید و چنانچه آن را موافق 
قرآن نيافتيد» از نظر بیندازید. و اگر مطلب بر شما مشتبه گشت» درباره آن تصمیمی نگیرید و آن را به ما عرضه دارید تا همان 
طور که برای شما بیان کرده اند 7 تشریح کنیم. اگر شما چنین بودید که به شما سفارش کرده ايم و از اين حدود تجاوز نکنید و 
پیش از ظهور قائم ما کسی از شما بمیرد. شهید از دنیا رفته است. و هر كس قائم ما را د رک کند و در ركاب او کشته شود 
ثواب دو شهید را دارد» و هر كس در ركاب او یکی از دشمنان ما را به قتل رساند. ثواب بيست شهید را خواهد داشت.» -. 


امالی طوسی: ۲۳۱ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ک. || كمال الدين] مع» [معانی الأخبار] ] الْمَطَمَوْ الَْلَوُ عن ان لاش عَنْ أيه عَنْ جَغْفَرِبْن أَحْمَد Հատ‏ البُوفَكىٌّ عن 
تنعل بن شال عن مات بن شیم ամ‏ قال قال الاو عليه السلام աշե:‏ لمن تمشکک بأرئا فی عه 
Ան‏ فَلَمْ يزغ لبه بغ 15 տագ‏ 221 له جلت يداك و ما طوبی قال سره فى اجه لها فی 286 بن أبى طَالِبٍ عليه 


السلام و لیس من مین ِا و فی ارہ غُضْنٌ من أَغْصَانِهَا و دک لاله عر و جل طوبی لَهُم و չա‏ تآب (1). 


ի»‏ ترجمه ]كمال الدين و معانی الاخبار:حضرت صادق عليه السلام فرمود: «طوبی برای کسی است که در غیبت قائم ما جنكك 
به گفتار ما زند و بعد از آنکه هدايت یافت. دلش از دين حق برنگردد» من عرض کردم: «فدایت شوم! «طوبى) چیست؟) 
فرمود: «طوبى درختى است در بهشت كه ريشه آن در خانه على بن ابى طالب است و شاخه اش در خانه هاى مؤمنين. اين 
است معنى آيه شريفه «طوبى لَهُمْ و حَسْنٌ «ԵՆ‏ -. رعد ۰-۲۹۱ [خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند.) -. كمال 
الدين: ۳۳۵ و معانى الاخبار: ۱۱۲ - 


* | تر جمه | 


«» 


2 - 
2 ۶ 


لء [الخصال] الف شا قال ա‏ مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: 03621108 اشوا من روح الله Հն‏ 
«Յան թ‏ 


3 


3 


و قال عليه السلام: :11452 ارال ایو من ماله مک ք‏ و استعِيُوا بالله 722213 41225051 يُورِنُها مَنْ եմա‏ 
عباده و 861 ی մամ: 18 յի 8 ոկ լեա մ‏ علیکم الم Տն չաթ‏ 


ال عليه السلام: لخد را معا عدا فى عظیزه اس و مر ثرا الط پذیه فی عبیل له 


իո‏ ترجمه آخصال:امیرالم منین عليه السلام فرمود: «منتظر فرج (آل محمد صلی الله عليه و آله ) باشید و از رحمت خداوند 
نوميد مشوید. زیرا که بهترین اعمال در نزد خداوند. انتظار فرج است.» و هم فرمود: «طاقت کندن كوه ها آسان تر از انتظار 
دولتی است که ظهورش به تأخير افتاده است! از خداوند مدد بخواهيد و صبر ՎՀ.‏ سازید که خداوند زمين خود را به بنده 
شایسته خود می سپارد و عاقبت نیک از آن پرهیز کاران است. پیش از رسیدن دولت حق؛ شتاب مكنيد که پشیمان می شوید و 
مدت آن را دراز مشمارید که باعث قساوت دل هاتان می گردد.» و فرمود: «کسی که عشق به ظهور دولت ما را به دل گرفته 
است. در حظیره القدس (مکان مقدس بهشت) با ما خواهد بود» و کسی که منتظر امر ماست. همچون شهیدی است که در راه 
خدا در خون خود غلتیده باشد.» -. خصال: ۶۱۶ - ۶۲۵ - 


] ترجمه‎ | 5: 
«փ» 


- 


ار یت ہت ك بزم و وله جعاقة գամ‏ 


ص: ۱۳۳ 


.۲۷ الرعد: ۳۱. و الحدیث فى المعانی ص ۰۱۱۲ كمال الدين ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


بے لقا ھا یتح خوانکه ےا ےی نت 
آجر اناو منوا و لم 12411232 رهم الا ֆ‏ ماهم و آترعاء آرائھغ مِنْ تب أن يُخْرِجَهُمْ من ضرلاب آتانهم و ام 


ՀԱՅ‏ لا دُمُع 481.5 علی ա»‏ من حرط الماد فى الله الَلْماء أو ՄԿ‏ بض علی جنر Հաւա «ՀԱ Լայ‏ الذجی 
ينْجِيهِمٌ الله من كل 45 غبراء مطلمه. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله روزى در 
مجمعی از اصحاب دو بار فرمود: «خداوندا! برادران مرا به من بنمایان.» اصحاب عرضکردند: Ն)‏ رسول ան‏ مگر ما برادران 
شما نیستیم؟» فرمود: «نه! شما اصحاب من هستید. برادران من مردمی در آخرالزمان هستند که به من ایمان می آورندء با اينكه 
مرا ندیده اند. خداوند آنها را با نام و نام پدرانشان» پیش از آنکه از صلب پدران و رحم مادرانشان بیرون بیایند» به من 
شناسانده است.ثابت ماندن یکی از آنها بر دين خودہ از صاف كردن درخت خاردار (قتاد) با دست در شب ظلمانی» دشوارتر 
است. و یا مانند کسی است که پاره ای از آتش چوب درخت «غضا» را در دست نگهدارد. آنها چراغ های شب تار می باشند؛ 


پرورد كار آنان را از هر فتنه تيره و تاری نجات می دهد.» - . بصاثر الدرجات ۲: ٩۳‏ - 
| تر جمه | 
«Ն‏ 


کك. [إكمال الدین] աար տայ չը‏ ب اطا عَنِ ائن بی عَنْ 2322 ود زیزع عير َا عَنْ ڌاو ن 5 عَنْ 
أبى عبد له عليه السلام: فی 41118 52 جل 222122 لین توت الیب قال ن յատ‏ المع 


ت رجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام در تفسیر این 471 شریفه: «هدی للمتفین الذيق ւան յոք‏ -. بقره / ۷ 
۳ با ան)‏ هندایت ԿՋ‏ ييشكان ات ՅԱՐ‏ که به غیب ايان می آورند) فرفرت «آنها که ایمان به غيب هی آورنده 'کساٹی 
هستند كه اعتقاد به قيام قائم آل محمد صلی الله عليه و آله دارند.» -. كمال الدين: ۹- 


* | ترجمه | 


«ն» 


كف [إكمال الدين] الفاق عن 6121 عَن لح 28482 عَنْ عَلِيَ بن ա‏ ره عن خی بن أبى الاسم سل وا 
الصادق جغفر ن محمد 1 ١‏ السلام عَنْ للع ول الم ذلک الکتاب لا یب فيه ردى Յոն ամն չեմ‏ 


521912 ی عَلِنّ عليه السلام و انیب له لیب و شام ذلک ول اللہ عو و جل و وونل لا رل عليه 


անմ 2 17826»‏ إلى معكم بن المتطرين Հետ‏ 122222 لھا لت راف ՀԱԱՀ‏ 
ճառք‏ ذلك 72241112 جل و յաթ 58 մա:‏ 4217 


- 

ճ 
- 

ں4 


ذلک الکتاب لا رَيْبَ فيه دی 5221« ւմ‏ يُؤْمِنُونَ «ՀԱՆ‏ (الف۔لامءمیم. اين است كتابى كه در [حقانیت] آن هيج 
تردیدی نیست [و] مايه هدایت تقوا پیشگان است آنان که په غیب ایمان می آورند.) فرمود: «(متقين) شيعيان على عليه السلام 
و (غیب)» حجت غایب است.) 


و 


آنگاه صدرق سی كوسسدة دلیل آذه اب آرد امے: بو عقو لوق لو لا اترل առ‏ آنه من وه فل «ճայ‏ لله اوا إلى مه مَعَكُمْ 
مِنَ الْتَطرینَ»؛ و می گویند: «چرا معجزه ای از جانب پرورد كارش بر او نازل نمی شود؟» بگو: «غيب فقط به خدا اختصاص 
دارد. پس منتظر باشید که من هم با شما از منتظرانم.) -. يونس /۲۰ - 


زیرا خداوند در اینجا خبر می دهد که آن آیه (و علامت که مردم می خواستند)» عبارت از (فیب) است و غيب هم «حجت» 


- 


می باشد. مصداق آنء اين آيه است: «و جعلنا اب Յան Թր‏ -. مومنون / ۵۰ -» [ ويسر مریم و مادرش را نشانه ای 


| تر جمه‎ իճ 

بیان 

قوله و شاهد ذلكك کلام الصدوق رحمه الله (۳). 

ص: ۱۲۴ 

۱- ۱. یونس: ٢۲ء‏ و عند ذلک ينتهى الخبر» راجع كمال الدين Ը‏ ص ٠١‏ و قد آخرجه المصّف فیما سبق كذلكك راجع ج ۵۱ 
ص ۵۲. 


۲- ۲. المؤمنون: ۵۱. 
*- ۳. بل هو من كلام الصادق عليه السلام و انما يبتدئ کلام الصدوق من قوله: فأخبر عرٌ و جل إلخ. 


*#[ ترجمه |عبارت «و شاهد ذلكك)» كلام صدوق رحمه الله است. 
#* | ترجمه ] 
»1« 


كث» [إکمال الدین] ابن وس عَنِ ان تھ عن مدان بن شیم عن ابن بيع عن ضالج بن فبة عن տ‏ باقن آبانه 
علیهم السلام قال 00 سول الله صلی الله علیه و آله: տայ ակ‏ ایا مرج 


* | ترجمه ]| كمال الدین: حضرت امام محمد باقر از پدران بزرگوارش علیهم السلام نقل کرده است که پیغمبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: «بهترين عبادت ها انتظار فرج (آل محمد صلی الله عليه و آله ) است.» - . كمال الدين: ۲ - 


- 


** | ترجمه | 


۰۳ 


- 


کكہ [إكمال الدين] محمد 2 علی بن الشَّاءِ عَنْ 121 بن «Եա‏ بن չա‏ عَنْ 1221 حَالِدٍ الخالدی عَنْ مُحمّدِ بن ա‏ 
ن ضالج لی عَنْ محمد بن عاتم قطان عن ماد بن عمرو عن الاق عَنْ آ 46 عليهم السلام Սն‏ : قال ال صلی الله 
عليه و آله ی عليه السلام يا ա.‏ 512217 اعم الاس ًة EEE‏ 


ور آخر الزَّمَانِ لَمْ يَلْحَقَوا 28 و حجب | حجب Հ.‏ لته ա են‏ بياض. 


٭ | ترجمه ]كمال الدين: حضرت صادق از پدرانش عليهم السلام روايت كرده است كه پیغمبر صلى الله عليه و آله به 
اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «يا علی! آنها که بيش از همه در امور دينى يقين دارند» مردمى در آخرالزمان می باشند كه 
پیغمبر را نديده اند و حجت خدا هم از نظر آنها پنهان كرديده است.با اين حال به وسيله سياهى كه در سفيدى است (يعنى 


سطور کتاب های دینی» خواه قرآن و خواه اخبار) ايمان مى آورند.» -. كمال الدین: ۷۷۳-- 
٭| تر جمه | 


«f>» 


3 


كك اتال ցամ ա‏ عن على عن աա‏ مشطام نز فن عبرو ال ن ابت قال Հաշ Սն‏ الْعَابدِينَ عليه السلام: مَنْ ՀՅ‏ 
علی ամ. տամ:‏ آغطاه له آجر ՍԱՂԻ: պք յե պո‏ 


Մ: : 213121 51225‏ و فيه مَنْ مات علی ՊՀ‏ 


թոք‏ تر جمه ] کمال الدین: امام زین العابدین عليه السلام فرمود: «هر كس در غيبت قائم ما بر دوستى ما ثابت بماند» خداوند 


ثواب هزار شھید امثال شهدای جنگ بدر و احد را په وی عطا من فرماید.» -. كمال الدین: ۳۰۲- 


در دعوات راوندى هم اين روايت آمده است جز اينكه در آنجا می كويد : «هر كس بر دوستی ما بمیرد». - . دعوات راوندی: 
۷ - 


| ترجمه‎ թու 
«Թ» 


(ռ մոլ «անակ. 


- 2 


عق دو فال :قلت ابي ԱՆՔ‏ السا ما ول ماک على Քայ» մթա» ԲԱՔ‏ من "كان تع اا فى 
فشطاطه ثم کت 482 ثم قال هو كَمَنْ 567 مَمَ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله. 


**| ترجمه آمحاسن برقی: «سندی» از جدش نقل می كند كه به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «چه می فرماييددرباره 
كسى که در حال انتظار ظهور قائم شما بمیرد؟» فرمود: «او مثل كسى است كه با قائم در خيمه اش باشد.» سپس حضرت لحظه 
ای سکوت کرت آنگاه فرمود: «او مانند کسی است که با پیغمبر صلی الله علیه و آله بوده است.» د . محاسن برقی: ۲۷۷ - 


| تر جمه | 


«14» 


Ք. 2-22 


سنء [المحاسن] ابن ՆՅ‏ عَنْ علی بن 48 عَنْ مُومری 2223 عَنْ عَلَاءِ بن ճետ‏ قال قال أَبُو عَودِ اللو عليه السلام: من مات 
ملکم علی هذا لأر ՆԵ:‏ 4 56 کمن 55՛‏ فی فشطاط الْقَایٔم عليه السلام. 


ككء [إكمال الدين] المظفر العلوى عن ابن العياشى عن أبيه عن جعفر بن أحمد 


ص: ۱۳۵ 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع ج ۱ ص ۴۰۵ و اعلم أن أعجب الناس ایمانا و أعظمهم یقینا» الخ فراجع. 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع« عنه» عن السندی» و هکذا فيما يأتى فى صدر الاسناد و انما اسقطه المصّف قدّس سره لانه من 
کلام الرواه و الضمير یرجع الى مؤلف المحاسن آبی جعفر أحمد بن أبى عبد الله محترد بن خالد البرقی» راجع المحاسن ص 
۲- ۱۷۴. 


عن العمركى عن ابن فضال عن «ԱՅ‏ عن النمیری: مثله- نی» [الغيبه] للنعمانی على بن أحمد عن عبيك الله بن موسی عن أحمد 
بن الحسن عن علی بن عقبه: مثله. 


| ترجمه آمحاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «كسى که منتظر ظهور قائم باشد و بر این عقيده بمیرد؛ مانند کسی 


در كمال الدين و غیبت نعمانی هم اين روایت با اسناد دیگر آمده است. - . كمال الدین: ۵۸۴ - 
թու‏ جمه | 


«15» 


2 2 5 و 


کن ل فا 22 այք‏ ربکا ار على كك لول աման‏ یدلہ قال با ود امبر ا تی من 
سس تہ سس ری وہ پآ" 


سے .ےر سے تج وه 


ոու‏ کو َهادتان 


کكہ [إكمال الدين] եայ‏ العلوی 28 ان շան‏ عَنْ آبیه عن جففر 12217 عن العفرکی عن .112 عَنْ تغلبه عن عَمَرَ 
بن ԵՍ‏ عَنْ عید الکمید: ՎՆ‏ و فيه كالْمُقَاِع بسیفه بل کالنُھیدِ ա.‏ 


**| ترجمه |محاسن برقى: عبدالحميد واسطی می گوید: به امام محمد باقر عليه السلام عرض کردم: «آقا! به خدا قسم دکان 
هاى خود را به انتظار ظهور امام ծե)‏ عليه السلام رها کردیم؛ تا جايى كه جيزى نمانده كه از فقر و بیچارگی دست تکدی 
پیش مردم دراز کنیم.» فرمود: «اى عبدالحميد! آيا گمان می كنى كه اگر کسی خود را وقف راہ خدا کند. خداوند راہ روزى 
را به روی او نمی گشاید؟ آری رالا خداوند حتما در رحمت شود را به روی او خواهد گشود. خدا رحمت کند کسی را که 
خود را در اختیار ما گذاشته است. خدا رحمت کند آن كس را که امر ما را زنده نگه دارد.» عرض کردم: «اگر من پیش از 
آنکه به شرف ملاقات قائم شما فائز كردم بميرم» چگونه خواهم بود؟» فرمود: «هر کدام از شما كه می گوید«ا گر قائم آل 
محمد را ببينم به يارى او برمی خیزم» ՎԵՆ‏ کسی است که در ركاب او شمشیر بزند و کسی که در ركاب وی شهید شود 
»| اين است که دو بار شهید شده است.» - . محاسن برقی: ۲۷۷ - 


اين روایت در كمال الدین به سند دیگر هم نقل شده با اين فرق که می كويد : «مثل کسی است که در ركاب او شمشیر زند 
بلکه مثل کسی است که با وی شهید شود. 


| جمه‎ թու 


۷ 


سن؛ سحاس ]لمعب عن عفرو ی أبى اا عن مالک بن آغین ال قا 


بُو َو اله عليه السلام: إن տա‏ منك 


٭ | ترجمه |محاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: 55 کسی از شما بر اين عقيده (انتظار قيام امام زمان عليه السلام ( 


بمیرد» مانند اين است که در راه خدا شمشير زده است.» - . محاسن برقى: ۲۷۷ - 
* | ترجمه ] 
۸ 


سن» [المحاسن | َل بن Փայ‏ عَنْ اش Ժե.»‏ بن عَمار و غیره عن ایض بن Թ)‏ قا 


تن مات بلک و هو նայա‏ کمن و բ‏ مع տանյ‏ فتطاطه قال տարո Գեա‏ ہے 9 
او الله մլ‏ کمن اسْتشْهِدَ مع رو ل الله صلی الله عليه و آله. 


` 


` 


*٭ | ترجمه آمحاسن برقی: فيض بن مختار می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «هر کس از شما بميرد 
در حالى كه منتظر ظهور قائم آل محمد صلوات الله عليهم اجمعين باشد» مثل کسی است کہ با قائم عليه السلام در خيمه اش 
باشد.» سپس لحظه ای سکوت کرد و آنگاه فرمود: «نه! بلكه مانند کسی است که در 


ركاب او شمشیر زده است.» بعد از آن فرمود: «نه به خدا! بدانید که او همچون کسی است که در ركاب پیغمبر صلی الله عليه 


و آله به عت شهادت քն‏ گشته است» -. محاسن برقی: ۲۷۸ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


غطء [الغيبه] | للشيخ الطوسی تب մայն‏ عن علق بن عفر عن الفضل بن اذا عن ان գի‏ عُمير عن ատ Ժա‏ 
TS‏ سے ان 


աԱ ԱԽՈՆ 


ص: ۱۳۶ 


իթ:‏ رجمه ]غيبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «موقعى كه سلمان رضى الله عنه وارد كوفه شد و به آن شهر نظر 
افکند. مصيبت هاى كوفه را كه بعدها می بايد يديد آيد برای مردم بیان كرد. حتى (فجايع) سلطنت بنى اميه و خلفاى بعد از 
آنها را نيز ذكر كرد و آنگاه گفت: «جون كار به اينجا كشيدء با كليم هاى خانه خود به سر بريد تا وقتى كه پاک نهاد؛ پسر 
با کزاد նան‏ سرزشت كه غیت عن کنو از وطن وستگانش دور անել‏ آشکار شود -. غیت ան‏ ۱2۳۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«۲۰» 


ک. [! کمال الدین] Հեյ‏ لوق عن ابن عیاش و عیدر بن مُحَمّدٍِ معا عن աա, Հայ‏ جشام للع ان 

وه ار ذا Սե «ԵՆ‏ لک بیع اللہ علیہ لسلام لیا ع ام نک لیر فى ای 
լ ԺԱ 4325‏ 1 الاد ԱՆՆ.‏ و وله 3 ال نیام չայ‏ نکم تال թյան‏ اسر و الله لضن هن 

մոա‏ الہ و کیک عبانکم فی از تم ایکم مت فی 435 Թա Հն) Ամ‏ من عَدُوكُم فى 455 եմ)‏ و 
حال 444 من 25.211 ՀՀ‏ مع յեմ‏ الظاهر فی :2448 1-47 824 مع 528 فی دوه յե մեմ‏ الا 
تع امن فى وله :2 لوا أن من 12 ملک صَلأ٥‏ فریضه وختان ؛ 182 بها من عَدُوٌِ فى وفتها ها کب ال عر و جل له 
ھا حشسا و عشرین ماه ره وداه و من 12 نکم لا 16 فى وه ها کلب الله عر و جل له با عَشر صلوّات 
تال و من غمل نکم ححص حت مه کتب الله لَه ل بها عشرین سه و يُضَاعِفُ اله մ մա‏ زین نكم | آختن أَغْمَالة 557 
الله باق ան‏ دینه و عَلَى مامه و علی تفه و امک .5 նար ան)‏ ب کیره 6 إن الله عر و جل ریم لت مت 
تاک قذ ريت فى مس մայ‏ أكثى أب أذ ألم ین مدز تحن فم فقل متا من ضعب انم بتک 
اهر فی ولاق ون و شم علی دین واجد وه دی الل عرو جل ال نکم فقو هُمْ إِلَى الدُّولٍ فى دين الله այ‏ 
اش شوم ول و إلى عل و و خر و إلى جما الله رین عم نع اعم المعخر نیون و 
وله الح عون յն‏ إقامکم و ն‏ أَنیتکم من الوک تلظرون լց‏ عق (مامکم و مک فی آذیدی Յան‏ مغ کم 
یک و اضطر و کم إلى ذب الا و طب الاش م ع الصَّثِرِ عَلَى د دینکم و بتکم و طاعه ربكم و لوف من 12 
دک ضاعت մ Մամ‏ تک نی 


ص: ۱۳۷ 


ال نك Հեչ‏ فتدَاك فا نمی 81 أن تون من آضیخاب ԹԱ‏ عليه السلام فی هیور الق و لخن الوم فی ել‏ ميك و 
لاٹ أفضل մալ‏ ین մա)‏ أطي اب 455 الق ال شخان الله أ ما تود أن ցի‏ الله رو جل ՖԱ‏ و اذل فى չայ‏ 
و یخی حال اه الاس و بجع الله الكلمة ول بى الوب الْمختلقه و ا ی الله فى (այա‏ ود الله فى خلقه 
ա 112457:‏ هروه 2 աաա‏ بش من ال չայ Յա‏ اللي ե‏ و الله با ار لا كرك کرت على 
حال ای أ لها մյ‏ کا َفضل عند الله عر و جل ین كثير من شهد (շան ամ ԵՑ‏ 


* | ترجمه ]كمال الدين: عمار ساباطى می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «ثواب عبادت ينهانى در دولت 
باطلء با امامى از شما كه مقام امامتش از نظر مردم يوشيده استء بيشتر است يا عبادتى كه به طور آشکار در ظهوردولت حق 
و حكومت امام ظاهر می کنند؟) حضرت فرمود: «اى عمار! بخشش پنهانی بهتر از بخشش آشکار است. همجنين عبادت 
پنهانی شما در دولت باطل» با امامى كه (از ترس دشمن) مخفى گردیده» ثوابش بيشتر از عبادتی است كه در دولت حق با امام 
ظاهر كرده می شود. زيرا در دولت باطلء شما از دشمنان خود بیمنا ک هستيد و مسلم است كه عبادت با ترس و هراس در 
دولت باطلء با عبادت مطمئن در دولت حق قابل مقايسه نیست . 


بدانيد هر كس از شما كه یک نماز واجبى را از ترس دشمن در ينهانى و به طور تنهايى در اول وقت بگذارد و آن را تمام 
کند» خداوند ثواب بيست و ينج نماز واجب منفرد برای او می نويسد. و هر كس یک نماز مستحبى را در وقتش بخواند و آن 
را تمام کند. خداوند ثواب ده نماز مستحبی برای او خواهد نوشت.و هر كس از شما یک کار نیک انجام دهد. خداوند در 
عوض ثواب بيست کار نیک برای او بنوبسد. هر وقت شخص با ایمانی از شما (شیعیان) حسن عمل Վեն «եթ‏ و با تقيه كردن 
از دشمنان به خدا نزدیک شود ودين و اعتقاد به امام خود و جان و زبانش را از هر گونه خطری و آلود گی حفظ کند 


خداوند به ميزان زياد بر ثواب اعمال وى مى افزايد» زيرا خداوند خوان كرم خود را گستردہ است.» 


عرض کردم: «قربانت گردم! شما با اين بيان» رغبت و ميل مرا به عبادت افزون فرمودید» ولى من می خواهم ԾԵՆ‏ كه چطور 
ثواب اعمال ماء از ثواب اعمال ياران امام ظاهر شما در دولت حق بيشتر است. با اينكه ما و آنها یک دين داريم و آنهم دين 


خداست؟) 


حضرت فرمود: «شما در يذيرفتن دين خدا و نماز و روزه و حج و هر عمل و عبادتی به طور پنهانی» بر آنها پیشی گرفتید» با 
امامى كه امامتش بر مردم يوشيده است به سر می بريد و از وى پیروی می كنيد و منتظر ظهور دولت حق هستید» در حالى كه 
از سلاطين جور بر جان امام و خودتان خائف می باشید.نگاه می كنيد به حق امام خود و حق خودتان كه در دست ستمگران 
است و نگذاشته اند شما به آن برسيد و شما را در امر دنيا و كسب معيشت مستأصل کرده اند» مع هذا شما با صبر و عبادت و 
اطاعت پرورد كار و ترس از دشمنان می گذرانید. به همین دليل خداوند ثواب اعمال شما را افزون كردانيده است. پس خوش 
به حال شما!) 


روز گار امامت شما به سر می بريم و با پیروی از شما (كه با تقيه زند گی می كنيد)» ثواب اعمال ما از ثواب اعمال آنها كه در 


دولت حق هستند» بيشتر است.» 


فرمود: ՆՌ‏ دوست نمی داريد حق آشكار شود؛ عدالت در دنيا گسترش يابد؛ حال عموم مردم نيكو گردد؛ خداوند هدف ها 
را یکی كند و دل هاى يراكنده را با هم پیوند دهد؛ کسی در زمين خدا معصيت نكند؛ حدود الهى در ميان مردم جارى گردد؛ 


حق به اهلش منتقل شود و صاحب حق آن را آشکار سازد تا آنکه از ترس کسی جيزى يوشيده نماند؟ 


ای عمار! به خدا قسم هر كس از شما با اين عقیده كه شما داريد بمیرد» از بسیاری از آنها که در جنگ بدر و احد حاضر 


بودند» افضل و بهتر است. پس مزده باد برشما!» - . كمال الدین: ۵۸۵ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


««5՛‏ [إكمال الدين] الْمُظَمَرُالْعلّوك عن ابن یی عَنْ أبيه عَنْ յյ‏ مغزوف عَنْ տայ աաա‏ عن جغفر ن بَشِير عَنْ 
وی بن بكر عَنْ یت محمد աշա‏ عَنْ أبى الحم عَنْ آبائہ عليهم السلام 581 12411472 الله عليه و آله قال أفضل اعمال 
بی ایا ارج مق له عر وج 


٭| ترجمه ]كمال الدین: از حضرت موسی بن جعفر» از پدران بزركوارش علیهم السلام روایت شده است که پیغمبر صلی الله 


عليه و آله فرمود: «بهترين عمل هاى امت من انتظار فرج از جانب خداى عزوجل است.» - . همان - 
թու‏ ترجمه | 
»¥« 


کیک [إكمال الدين] بهذا ا Ա‏ ِعَنِ یی عَنْ جفران عَنْ مُحَمّد بن بد ابید عَنْ مُحمَدِ بن ոո)‏ عن )123 السلام 
قال: ՅՆ‏ عَنْ شین من ال ج فقا ا یس ايار ار من ارج نله عر و جل 478 اروا نی معكع من լքա)‏ (4 


ص: ۱۲۸ 


۱- ۱. تری هذه الروایه و ما يليها فى المصدر ج ۲ ص ۳۵۷ و ۳۵۸ و قد رواها الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۳۴ فراجع. 
اي هذا الفط նմ‏ يوجن قن لف ات نار رمرہ خاو فق ԱԱ: Խոտի մանանա‏ 2ھ ا 
من رَه فلا ایب له نتروا 88 من الْمنکظری» كما صرح بذلك فى الحدیث السابق تحت الرقم ۰ و لکن 
العیاشی آخرجه فى ج ۲ ص ۱۳۸ عند قوله تعالی* Ս. ամն 1 մե մ տեր (Ք‏ ین قله قل او աճա‏ 
ինք‏ يونس ۱۰۲). و آخرجه تاره اخری عند قوله تعالی: و از 118 مَعکم رت( هود: .)٩۳‏ فراجع ج ۲ ص ۱۵٩‏ من 
العناشی. 


کی | նի ան‏ ]غم مون الف كه 


**| ترجمه | كمال الدين: محمد بن فضيل می گوید: وھ را السام پرسیدم: : «فرج ما کی فرا مى رسد؟» فرمود: 
«آيا انتظار فرج کشیدن» از فرج نيست؟ خداوند مى فرمايد: աճն‏ نی معکم من الْمَُظِرِينَ»» (انتظار بريد كه من [نيز يز] با شما 
از منتظرانم). - . همان - 


اين روايت در تفسير عياشى هم آمده است. - . تفسير عياشى ۲: ۱۴۶ - 
* | ترجمه | 


«ԺԷ» 


Հար 7 


ا عليه السلام: ا ص می ی ایز ج ا بت َل الل نی و را نی ممع ریب وقول عر جل انا 
(ճամ‏ من ալի)‏ فعلیکم بالصبرفَإِنهُ اما جى :61018228 من فيلك տա‏ ِلکع. 


کی اسر العياشى آعن ՎԱԽ: աւ‏ 


**[| ترجمه ]كمال الدين: امام رضا عليه السلام فرمود: «چقدر صبر و انتظار فرج نيكوست! آيا قول خداى تعالى را نشنيدى كه 
می فرماید: ւմ | Ե‏ تعکخ Կ‏ و انتظار بريد که من [هم] باشما منتظرم)؟ و می فرماید: կերն»‏ نی مَعَكُمْ من 
ր-ն‏ ژانتظار بريد که من [نيز] باشما از منتظرانم !۴ يس بر شما باد به صبر که فرج با يأس شما می آید و کسانی که قبل 
از شما بودند صابرتر از شما بودند.» -. كمال الدين: ۵۸۴ - 


ان روات ضر ماف نو باه تام ضر ای ا 
۷| ترجمه | 
«Է»‏ 


ككء [! كمال الدين] | علق ն‏ خد عَن 2120 22322 عَن ال عَنْ ابی إيْرَاهِيمَ یم 528 قال: :141 ւտ‏ 
عليه السلام فَكنْتٌ عند 253 و الْحَسَن مُوشی بن جغقر عليهما السلام 2 عم لَه و كلت չար‏ جَلَْتٌ قَقَالَ لی 
أو ود الله عليه السلام Ա‏ با Հլ Ա թթվ‏ صاحبک من Ն ագ‏ هلك فيه فا و .8 آحَرُونَ 28 الله 3486 ضاعت 
عَلَى ژوجه الاب أمَا ری الله من ضرلبه > حر أل الخ فی ատման)‏ تفر به تدالو لکن الله بال 3 
کر 6 الف کون بر له تجا رک و تعالی من صله تکمله ای عَشَرَ ماما هدیا ا ختضهم الله بكراميه و له داز دایز 
للات عكر ر هرت ین دی شول الله صلی الله عليه و آله تب عن دحل وجل ِن աթ‏ أيه انقح اكلام 2 
عُدْتٌ إِلَى آبی عبد الله عليه السلام شس عَشْرۃ مره սմա Ն)‏ الکلام մ‏ قَدَرْتٌ علی وَلِك لما کان من قابل مَحَلْتٌ علیہ و 


Փեյ‏ و حسم حشیک يا آبا إِبْرَاهِيمَ قال ابو օթ)‏ فما رَجَعْتَ بشئ »721 إلىّ من هذا و لا آفرح لقلب منه. 


*: | ترجمه ]كمال الدین: ابو ابراهيم کوفی می گوید: «خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلام نشسته بودم» ديدم موسی 
بن جعفر علیهما السلام که در آن وقت بچه بود» وارد شد. من از جا برخاستم و سر مبارک او را بوسیدم و سپس نشستم. 
حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اى ابو ابراهیم! اين كودك بعد از من امام تو است. آگاه باش که قومی درباره او از دين 
خود منحرف می شوند و جمعی دیگر به سعادت می رسند. خداوند قاتل او را «ամ‏ کند و عذاب روحی او را افزون 
گرداند.آ كاه باش که خداوند بعد از کارهای عجیبی که از راہ حسد بر وی می گذرد» کسی را که در زمان خود بهترین مردم 


روی زمين باشد از صلب وی يديد آورد.خداوند آنچه را خواسته است عملی می سازد» هر چند اهل شرک ناخوش بدارند. 


خداوند «ա‏ دوازده امام مهدی را که به بز رگواری ممتاز گردانیده و جایگاه مقدسی به آنها روزی کرده» از وی به وجود 
آورد. کسی که منتظر ظهور امام دوازدهم باشد» مانند کسی است که با شمشیر برهنه در ركاب پیغمبر» دشمن را از حضرتش 
دفع می کند.» در این وقت مردی از دوستان بنی اميه وارد ككشت و حضرت هم سخن خود را قطع فرمود. بعد از آن پانزده 
مرتبه خدمت امام جعفر صادق عليه السلام رسیدم تا سخن آن روز را تکمیل فرماید» ولی ميسر نگردید.چون سال بعد به 
خدمتش رسیدم ديدم حضرت نشسته است. در آن حال فرمود: ١ای‏ ابو ابراهیم! ... او کسی است که بعد از تنگی طاقت فرسا 
و بلا و ظلم طولانی» شیعیان خود را از غم نجات می دهد. يس خوش به حال آنها که آن زمان را درک کنند! ای ابو ابراهیم! 
همین قدر بس است.» ابو ابراهیم گفت: چنان خوشحال شدم که هیچ كاه بدان گونه از خدمتش برنگشته بودم. - . كمال 


الدین: ۵۸۶ - 

**[ترجمه] 

«1» 

غطء [الغيبه| للشيخ الطوسی للع մտայ‏ مهراد عن أي بن مخ عَنْ ՑԱ‏ 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. آخرجه العاشی فى ج ۲ ص ۲۰ فى سوره الأعراف: ۷۰. 


- 


ےج ہہ م0 


` 


رشول الله صلی الله عليه و آله: طُوتَى 54 دک թն‏ 
تیوه مت به یل قوامه وی وله و يترا أ من دوه 123 لاف اتی 21118« گا ٹر 33383653 
آَکرم ابی عل قان راع و ւմ‏ علق الله علی (0 


** | ترجمه آغیبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت کرده است که فرمود: «خوش به حال 
کسی كه قائم اهل بيت مرا د رک می کند.در حالی که پی پیش از قیامش از وی پیروی می کرده؛ دوست او را دوست می داشته؛ 
از دشمنش بیزاری می جسته و تمام ائمهقبل از او علیهم السلام را دوست داشته است. آنها رفیقان و دوستان من و گرامی ترین 


امت من می باشند.» رفاعه گفت: حضرت فرمود: «آنها در نزد من گرامی ترين خلق خدا هستند.» -. غیبت طوسی: ۴۵۶ - 
թու‏ جمه | 


«Ծ» 


اه 


الله عليه و آله: وا ار یک متم الوا با شون անչվճաթյամ‏ 
بے ա աաա‏ 


«թվայ չխո‏ شيخ طوسی: حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت کرده که رسول اکرم صلی اله عليه و آله فرمود: 
یخی د ار فا حرا ام كه ک ورف زا وات شاه کر اذ عنما داش اسحات թ‏ تك رول وا ومیل մեն‏ 
جنگ بدر و احد و حنین در ركاب شما بيكار كرده ايم و قرآن در ميان ما نازل شده است!» (يعنى چطور می شود كه مردمى 
بایند که یک نفر آنها ثواب پنجاه نفر مارا داشته باشند؟) فرمود: աշն‏ که آنها متحمل می گردند اگر شما چیه نمی 


توانید مانند آنها صبر کنید!؛ -. غیبت طوسی: ۴۵۶ - 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


سن [المحاسن ] 2 ان بن عبتیی عَنْ أبى ال اژود عن 43:25 َي اهجرق قالث: قلت չն‏ ما اشد الجتهاد کت ففال با که 


سَیجی ء قوم նա‏ بَصَائِرُهُمْ فى دینهم թ‏ من اتاد رهم كك 


| ترجمه آمحاسن برقی: «قنوه» دختر رشید هجری می گوید: به پدرم گفتم: «چقدر در امر دين جهد و کوشش داری!» يدرم 


محاسن برقی: ۳٩۱‏ - 


#* | تر جمه | 


۸ 


ւե»‏ [الغیبه] ] للشيخ الطوسى الَْضْلَ نان ن آپی نَجْرَانَ عَنْ مُحمّد بن مان عَنْ اد لول فی سے دِیثٍ لَه عَنْ آبی عد الله 
عي امام 3 کل تما ارت تم کا مضہارة آ تخ ան‏ یس اوجن ینم غیج رن چو یی عو مرخ 
َع يُخْتَطَْ ان کانمن فلکم علی تا آشم .181384 متقع قشع تاه و رجلاو طولب على لی 23853288 

ح ےہ دجہت ردنم أن دلوا Հ:‏ و کم مل این لا ین 2 يلكم :222 السا 
)2521 22-35 يَقُولَ الرشول 51111 51 مَعَهُ متى نضر الله ألا إن تشز الله قَرِيبٌ (۳ 

**[ترجمه آغیبت طوسى: حضرت صادق عليه السلام می فرمايد: «چرا چشم به آن دوخته اید و برای جه شتاب می كنيد؟ مگر 


تأمين نداريد؟ آیا این طور نيست که مردی از شما از خانه بیرون می رود 


و پس از انجام كارش دوباره به خانه برمى گردد ւ‏ بدون اينكه خطری به او رسيده باشد؟ اگر آنها كه پیش از شما بودند» 
مانند شما (در رفاه بودند و امنیت داشتند) هر مردى از آنهارا می گرفتند و دست و پای او را قطع می کردند» سپس بر تنه هاى 
نخل به دار می زدند و با ارہ به دو نيم می کردند و او اين ل بلاها را بای اصلاح نفس خود و کفاره گناهش؛ بر خویشتن هموار 
می کرد » آنگاه اين آيه شریفه را تلاوت فرمود: مخ ساتم أن ԵՆ‏ اجه و ما نکم مثل این حَلَوَا من فيكم معتهم 
2-0 لاه و روا کی يَقُولَ سول و ال آمنُوا مع قرتی طؤ هلان نشور له قَرِيبٌ» -. بقره / ۲۱۴ -» ( آيا 
پنداشتید که داخل بهشت می شوید وحال آنکه هنوز مانند آن جه بر [سر] پیشینیان شما آمد .بر [سر] شما نيامده است؟ آنان 
معان سكس մավ «գամեր‏ و كان تر مقلع لجان کی واب ها رک وی ايسان ամայ‏ یی 
«يارى خدا کی خواهد بود؟» هشدارء كه پیروزی خدا نزديكك است.]. -. غیبت طوسی: ۴۵۸ - 

| تر جمه ] 

بیان 


قوله ثم لا يعدو ذنب نفسه أى لا ينسب تلك المصائب إلا إلى نفسه و ذنبه أو لا پلتفت مع تلكك البلایا الا إلى إصلاح نفسه و 


تدا رک ذنبه. 


** | ترجمه |عبارت «ثم لا يعدو ذنب نفسه» يعنى آن گرفتاری ها را فقط به خودش و گناه خويش نسبت می دهد يا به اين 


معناست كه با آن بلاياء فقط به اصلاح نفس خويش و جبران كناهانش مى يردازد. 
թո‏ ترجمه | 
۲۹ 


ՀՆ عن الْحَمَنِ بن الهم‎ Ֆա للشيخ الطوسی الْفَضْلٌ عن ابن‎ ] (Համ. 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ ترى هذه الروايه و ما يأتى بعدها فى ص ۲۹۰- ۲٩۹۱‏ من المصدر. 
۲- ۲. المحاسن: ص ۵۱ 
Ի ۳‏ البقره: ۲۱۴. 


و 


«ՀՆ‏ عليه السلام عَنْ شی ء من الْفرج فال أ و لمت تَغلم أن التِارَالفرَج من رجف 8« لا أذرى մլ‏ أن تعلعنی قَقَالَ نم 
1221 »62 


** | ترجمه آغیبت طوسی: حسن بن جهم می گوید: از امام كاظم عليه السلام درباره امور مربوط به فرج يرسيدم. فرمود: ՆՌ‏ 
نمی دانى كه انتظار فرج از فرج است؟» گفتم: «نمى دانم»مگر اينكه شما مرا بیاموزی.» فرمود: «بله انتظار امر فرج از فرج 


است.» - . غيبت طوسی: ۴۵۸ - 
٭٭| تر جمه | 


«Էշ» 


ی 


نز أو سر و من عرف إِمَامَهُ ثم مات قبل آن یری 20112 نم حرج ամ)‏ عليه السلام 456 շո‏ الجر کمن 54 ء نع الا 


فشطا 


غط. «այյ‏ کو ون تی رو یعون ال اغرف إِمَامَك فَإنّك ذا ره َم :2 صرّك تَعَدُمَ ԷՆ‏ 
լ‏ 


Է: 
0, 


-- 


#*[ترجمه |غيبت طوسى: «ԱՎ‏ بن ميمون می گوید: «امام خود را بشناسء زيرا شناختن او زيانى به تو نمی رساند خواه دولت 
حق قبلا يديد آيد يا ظهور آن به تأخير افتد. هر کس امام خود را بشناسد و پی پیش از اينكه ظهور دولت حق را ببيند جان دھد 
و سپس قائم آل محمد صلی الله عليه و آله قيام کند» ثواب او مانند کسی است كه با قائم در خيمه اش باشد.» - . غيبت 


طوسى: 8 
| ترجمه | 


«ԷՖ 


- 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى ال عن ان ՍՆ28‏ عن )788 الْحنَاطٍ عَنْ عد الله بن :5850 أبى عبد 41 عليه السلام قَالَ: 
مَنْ عَرَفَ 2118 تم مات بل أن يَقُومَ ՅԱ)‏ عليه السلام كان له յե‏ أخر من فل Հ:‏ 


** | ترجمه |غيبت طوسى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «كسى که عقيده به ظهور دولت آل محمد صلی الله عليه و آله 
داشته باشد و با اين عقيده پیش از قائم عليه السلام بميرد» ثواب او مثل کسی است که در ركاب وى كشته شود.» - . غيبت 


طوسی: #۰ 
* | تر جمه | 
«ԷԾ‏ 


سن [المحاسن] مُحَمَدُ էյ‏ الْحَسَن بن 3265 52 عود الله بن عفرو 5012« 52 عود الله بن ճչան չա--‏ 22 الصاح 


- 


աք‏ عن الک ارث بن حصدیره ء عَنِ الحم 22222 ال ما نلآ այք‏ عي ليام ا :53743145 قَامَ له رَجُل 
ال با أيه չարն‏ طوتی մկմ կմ‏ تعکه هذا اوقت قف و نا معک عوْلاء الْخَوَارِجٍ (۱) 


- 
- 3 


ՍԱ: Աչ: أَخْدَادَهُمْ‎ Մ 2*0 0 ا‎ ՅԵ «զ 
ویک راو‎ մ فیما تن فیه و به‎ ԱԽ , و کیف یهد قوم 241 تال بی 21252228 الرَمَانِ‎ թյ 


[ترجمه آمحاسن برقی: حکم بن عبينه می گوید: وقتی در جنگ نهروان امیرالمومنین عليه السلام خوارج را به قتل رسانید 
مردی به خدمت حضرت رسید. حضرت فرمود: «قسم به خداوندی که دانه را شکافت و آدمی را آفرید مردمی در اینجا با ما 
آمده اند که هنوز خداوند پدران و نیاکان آنها را خلق نکرده است!» آن مرد عرض کرد: «مردمی که هنوز خلق نشده اند» 
چگونه می توانند با ما آمده باشند؟» فرمود: «آری» آنها مردمی هستند که در آخرالزمان فى باشند و در این هدق که ما 
داریم» آنهانیز شريكك هستند و تسلیم ما هستند. پس آنها در آن راه که ما گام برمی داريم» شر کای حقیقی و واقعی ما هستند.» 


کپ محاسن برقى: ۴۷ — 
۷| ترجمه ] 


«ԷԷ» 


سن |المحاسن | لوف > 55.2 عَنْ 58441221 21 28 أمير الْمؤْمِنِينَ յն»‏ اللہ علبهم ն‏ 


الْتِظارُ فرج «ը‏ 


بل عیَاده »5381 


٭ | ترجمه آمحاسن برفی: حضرت صادق از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: «بهترين عبادت شخص با 


ايمان» انتظار فرج است.) -. محاسن برقى: ۳ 


.۲۶۲ ما جعلناه بين العلامتين ساقط من النسخه المطبوعه» راجع المحاسن ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. هود: ۷۲. راجع العیاشی ج ۳ص ۱۵۴. 


0 على نی اش عاك 94 وان ہ وریہ رہ‎ էր 


الله մկմ‏ تکوئوا ال 
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12292252: 151182 و ماه سكو قال 96 | ود الله عليه السلام‎ «առ عَنْهُمْ‎ նչ 


1 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: فضل بن ابی قره می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم كهمى فرمود: «خداوند وحی فرستاد 
به حضرت ابراهيم كه به زودى فرزندى برای تو متولد خواهد شد! ابراهيم هم به ساره (همسرش) خبر داد. ساره گفت: «من 
ييرزن هستم!» با این وصف خداوند به سوى ابراهيم وحى فرستاد که ساره به زودى فرزندی می آورد و اولادش چهارصد سال 


گرفتار خواهند بود.) 


آنگاہ حضرت فرمود: «چون گرفتاری بنى اسرائيل به طول انجامید» چهل صبح رو به دركاه الهى آورده به كريه و زاری 
پرداختند. خدا هم به موسى (و برادرش) هارون وحى فرستاد كه (با امداد غيبى) آنها را از شر فرعون نجات مى دهد و صد و 
هفتاد سال از چهار صد سال گرفتاری آنها را برداشت.» 


سپس امام ششم عليه السلام فرمود: «همچنین شما هم اگر مثل بنی اسرائیل در درگاه خداوند به گریه و زاری بپردازید» 
خداوند فرج ما را نزديكك خواهد کرد. اما اگر چنین نباشید. این سختی تا بایان مدتش خواهد رسید.) - . تفسیر عیاشی ۲: 
۶۲۰ - 


۷| ترجمه | 


«Էմ» 


و 


شىء [تفسير العياشى] عَنْ տամ‏ مشیم عن أبى جر عليه السلام: فى قؤله أ َم تر 211.1 14:38 Ա.‏ 
ԱՅ 16121752‏ ی طَاعَهُ ارام قطَبوا تال لا کیب علیهم مع الح ين الوا بنا َتنا إلى أجل ریب ب نج 
دوک و 5 تبع سل (5) أَرَادُوا շե‏ 605« إلى րն)‏ عليه السلام, 


9 


- 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام محمد باقر عليه السلام در تفسیر اين ԱՅՆ‏ 1 تر ای لین Այ 5221Թ‏ 
)123 الصلاء 66211717« [آيا نديدى كسانى را که به آنان گفته شد: «[ذ ور وی 
زكات بدھید) - . نساء / ۷۷ - فرمود: «مقصود پیروی امام است. مردم درخواست رفتن به جهاد کردند» ولی وقتی جهاد در 
ركاب امام حسین عليه السلام بر آنها واجب گردید «قالوا ربدا 628 إلى 18 قَرِيبٍ جب دوك و تیم «ո‏ فين 
گویند: ١پروردگاراء‏ ما را تا جندى مهلت بخش تا دعوت تو را ياسخ گوییم و از فرستاد گان [تو] پیروی کنیم.) - . ابراهيم / 
۴ - حضرت فرمود: «تأخیر آن امر را تا زمان قائم عليه السلام اراده کردند.» - . تفسیر عیاشی ۱: ۲۸۵ - 


* | تر جمه | 


«Էչ» 


جاء [المجالس] للمفيد عمد د ի:‏ نكو عد ب مق عن մ 98808 մսա‏ بشکر لوي ےو ےم 


مد بن թ չի.‏ عٍَ بن تاک ل: قَالَ رَ سول الله صلی الله عليه و آله ذات یوم یذ قیث |غوانی فَقَالَ له 
یر بکر و مز أو لت |خوانک ա‏ بک و թշն‏ مك فال مذ آمع و Բն‏ م و یا 23 كَذ لَقِيتٌ յլ‏ كَأعَادَالْمَوْلَ ա‏ 
025 الد صلی ل علبه و آله 28 آضکابی ر لكان اشموانی ال 62ն‏ من بشید کم #ومتوق 12513 و ین وی و 
իայ մտնա‏ ابید لقیث այ‏ 


*[ترجمه]مجالس شيخ مفيد: عوف بن مالک گفت: روزى پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود:«اى كاش من برادرانم را 
ملاقات می کردم.» ابوبكر و عمر گفتند: «مگر ما برادران شما نيستيم كه به تو ايمان آورده و هم با تو مهاجرت کردیم؟» 
فرمود:«شما ايمان آورديد و هجرت کردید» ولى ای كاش من برادرانم را ملاقات می کردم.» آنها هم گفتار خود را تکرار 
كردند.سيس فرمود: «شما اصحاب من هستيد» ولى برادران من كسانى هستند كه بعد از شما می آیند و به من ايمان می آورند 
و مرا دوست دارند و يارى می كنند و تصديق می نمايند و مرا هم نديده اند. ای كاش من برادران خود را می دیدم!» - . امالى 


مفید: ۶۲ - 
| تر جمه | 
«ԷՎ»‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن عفد عن لام مد 4 بن حازم (۴ا عَنْ عاس بن شام عَنْ بد الله : ٿن جيل عَنْ عَلٌِ 
بن ال ارث ن الْمُغیرَہ عَنْ أبيه قَالَ: ت بی عود الله عليه السلام کون رة ًا يعرف Փեյ ման‏ مهم فا ال ال ذلك 
Հն‏ فکیف تضتع قَالَ ذا 80154« աՆ Հատ‏ الو 222526 Հոն‏ 


ص: ۱۳۲ 


.۲۵۸ ص‎ ١ ج‎ աճամ النساء: ۷۷ راجع‎ .۱ -١ 

۲- ۲. النساء: ۷۷ راجع العیاشی ج ۱ ص ۲۵۸. 

۳- ۳. فى النسخه المطبوعه« عن القاسم بن محمّد بن الحسین بن حازم عن حازم عن عباس بن هشام» و هو سهو راجع المصدر 
ص ۸۱و قد آخرجه المصلّف فى ج ۵۱ ص ۱۴۸ بلا زیاده« عن حازم؛. 


- - 3 
- - 5 


و بدا اد عن ա‏ الله ن جه َنْ محمد بن مَنْصُورٍ 12529 عَنْ أبيه مور 810806 وت աաա‏ 
و فیک تک يَؤْماً لا تری Նալ‏ ین آل աշն աա‏ مَنْ کنت աջա‏ من کنت աա‏ و وال من کنت 7 توالی و انتظر 
فرج եշ‏ و مَسَاءً. 


هم 


محمد عن محمد بن منصور(۱) عمن ذكره عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله 


محمد بن լա‏ الجقیرق عَنْ محند بن ատ‏ و الحم ير : ين بن طریفِ مجییعا عَنْ ماد بن عیتری عَنْ ع 
خلت آنا أبى մամ ա.‏ عليه السلامكَقَالَ کیت ام إا مزع فى حال لا َو فيه إمام نی 

ره تلک ավ չա:‏ من دا Սա այ սայ,‏ أبى 12 الله لاه فكي تضرع جعت ذ 515« حیتیذ قال 
درك کمشکوا بها فى չն Յան Համ‏ 


د الله ئن 
و لا عم يُرَى 
مت 


کس 


و بها նորի‏ عن محمد بْنِ عیمی و الْحمَینِ بن «ւի‏ عَنِ الاب بن الْمَغِيره »21526753 بد اله عليه السلام: فك 
تووی 81 صاحب نذا նայ աա չի‏ فکیف لطم عِنْدَ دک قَالَ 424 յն չն լ‏ 28161 عليه حَنّى بن لکع. 


سو 


#*[ترجمه آغیبت نعمانی: على بن حارث بن مغيره روايت می کند كه يدرش گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض 
كردم: «آيا فترتى در پیش است كه مسلمانان در آن فترت امام خود را نمی شناسند؟» حضرت فرمود: «اين طور گفته مى 
شود.اعرض كردم: پس ما جه کنیم؟» فرمود: اھر وقت در آن فترت قرار گرفتید» به همان طريقه ای كه دارید» چنگ زنيد تا 
وضع بعدى براى شما روشن گردد.» هم در آن كتاب امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى داخل صبح و شام شدى و امامى از 
آل محمد صلی الله عليه و آله را ندیدی» هر كس را که دوست داشتى همچنان دوست بدار و هر کس را كه دشمن داشتى» 


همچنان دشمن بدار و در ولایت کسی كه تحت ولايتش بودى بمان و صبح و شام منتظر فرج باش.» 
در كافى نيز اين روایت نقل شده است. 


همجنين در غيبت نعمانى از عبدالله بن سنان روايت كرده كه گفت: من و پدرم به خدمت حضرت صادق عليه السلام 
رسيديم. حضرت فرمود: «جه حالى خواهيد داشت شت هنگامی كه در وضعى قرار مى كيريد كه نه امامى باشد كه مردم را 
راهنمايى كند و نه نشانه ای ازديانت خدا ديده شود به طورى كه جز کسی کہ با دعاى حريق خدا را می خواندء از آن 
سرگردانی رهايى نمی یابد؟» يدرم گفت: «به خدا قسم این بلاست! قربانت شوم! يس من در آن موقع جه كنم؟) فرمود: «اگر 
اين روز يديد آمد و امام زمان عليه السلام را هم درك نکردید. جنكك زنيد به آنچه در دست دارید. تا موقعى كه حقیقت 
آشکار شود.» 


و نیز در کتاب مذ کور به سند مزبور از حرث بن مغیره بصری روایت می کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: 
«برای ما روایت شده است که صاحب الامر مدتی ناپدید می گردد. يس ما در آن موقع جه کنیم؟» فرمود: به همان طريقه که 


داريد (يعنى مذهب تشيع و عقيده به دوازده امام) Հան‏ بمانید تا واقع برای شما روشن گردد.» - Հ...‏ نعمانی: ۸- 


بیان 


المقصود من هذه الأخبار عدم التزلزل فى الدین و التحير فى العمل أى تمسکوا فى أصول دینکم و فروعه بما وصل الیکم من 
آئمتکم و لا تترکوا العمل و لا ترتدوا حتی بظهر إمامكم و یحتمل أن یکون المعنی لا تؤمنوا بمن یدعی أنه القائم حتی یتبین 
لکم بالمعجزات و قد مر کلام فى ذلک عن سعد بن عبد الله فى باب الأدله التى ذ کرها الشیخ. 


ص: ۱۳۳ 


-١‏ ۱. ما بين العلامتین ساقط من النسخه المطبوعه راجع المصدر ص ۸۱ الکافی ج ۱ ص ۳۴۲ و قد كان نسخه الغیبه للنعمانی 


آیضا مصحفه» فراجع و تحرر. 


** |[ ترجمه |مقصود از این اخبار» این است كه شيعيان در غيبت امام زمان عليه السلام در امر دين و عمل به احكام اسلام متزلزل 
و پریشان نشوند. و به عبارت روشن تر به ما دستور داده اند كه در آن موقع» اصول و فروع دين خود را همان طور که از ائمه 
اطهار عليهم السلام به شما رسيده است. محكم گرفته و از دست ندهید» و از دين اسلام برنگردید تا آنكه امام شما ظاهر 
شود.و احتمال دارد كه معنى روايات مزبور اين باشد كه هر کس مدعى شد که قائم آل محمد صلی اللہ عليه و آله استء به 
وى ايمان نياوريد تا آنکه با معجزات. ادعاى خود را Հան‏ کند. ب پیشتر هم در ادله ای كه شيخ طوسى آورده بود نيز در این باره 


ال س بق غد اا رفت 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


نی الغيه] نیشن յակ‏ ناوه قط إلى 11 تفلت عن أبى یی الو عليه سل أله مل نی على اسي زعا 
172 5 َه չե),‏ فبھا كما تال فى جحره ينا شع کذیک ժա չբա լե կ‏ لت قعا اسب ال لقره لت 
م ین لك فال كوثوا على ما أ كم عليه ّى بطلع աաա‏ 


- 
عدو ج 


و بهذا الْإِسْنَادِ عَنْ آبان بن 18« عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام 21 قَالَ: کیت نم اوقت قعت الشبطة : ین الممجدین تأر للم فيا 
کنا تأر الع فی مجخرها و ات ایهم و ی بض هم Աա‏ کذابین و یل بعد م فی وجوه بعض فَقل ما عند 
لک ین عبر قال աայ‏ كله ند لک 4,2 تن و قذ قوب ار 


الکلینی عن عده من رجاله عن آحمد بن محمد عن الوشاء عن على بن الحسین عن آبان بن تغلب عن آبی عبد الله عليه السلام 
أنه قال: كيف أنت إذا وقعت السبطه و ذكر مثله بلفظه 
أختمد بن َو մամ‏ عن أبى ծան:‏ عن |ترميمبي إشكحاق ای عن عبد الله بن չա»‏ انار عَنْ آبان بن تفاب عَنْ 


Ա 


أبى عَبدِ اه عليه السلا 41 قَالَ: با ծն‏ يُصِيبٌ Հեա մեյ‏ بر املع > ین շիա‏ كما تار ايه فى մայա ՀԲ այ»:‏ 


Հիշ 


قال دون لته مما هم «ԱՅ‏ إِذْ 1( Զատ մատի ան ա ախակետեչ Հ Հ չգար չլ/‏ 
ما آنتغ ՀԱ‏ عتی بَأَتِيَكمُ الله بِصَاحِبهًا. 


## ترجمه [غيبت نعمانى: ابان بن تغلب از حضرت صادق عليه السلام نقل كرده است كه گفت:«زمانی برای مردم فرا رسد كه 
فترتى به آنها برسد؛ علم و دانش در آن فترت يوشيده گردد چنان كه مار در سوراخ خود ينهان می شود. در جنين وضعى که 
دارند» ستاره ای بر آنان طالع می شود.) پرسیدم: «سبطه چیست؟) فرمود: «فترت و فاصله است.» يرسيدم: «در بین اين فاصله جه 
کنیم؟» فرمود: ابر عقیدہ ای که دارید بمانید تا خدا ستاره شما را برايتان طالع فرماید.» 


ابان بن تغلب به همین اسناد می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود:«حال شما چگونه است در موقعی که فترتی بين دو 


مسجد روی داد؟ علم و دانش در آن فترت پوشیده گردد. چنان که مار در سوراخ خود پنهان می شود و در ميان شیعیان 


اختلالف پدید آيد و یکدیگر را دروغگو بنامند و آب دهان به روى هم بيندازند.)عرض كردم: «پس در آن روز خيرى 
نیست؟» فرمود: «تمام خير و خوبى در آن روز است.» اين را سه بار تكرار کرد و سپس فرمود: «فرج و كشايش کار شما 
نزديكك است.» 


وهم در كافى اين حديث را به سند ديكر از آن حضرت صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «تو جه حالى دارى 
در حالى كه فترت اتفاق بیفتد؟» و مثل ادامه حديث را فرمودند. 


و نیز در غيبت نعمانی» از ابان بن تغلب» از آن حضرت نقل كرده كه به وى فرمود: «اى ابان! عالم دجار سبطه ای می شود كه 
علم دز ون دو مسجد پنهان می گردده چنان که مار در سوراخ خود پنهان سی نود عرض کردم: سا چیست؟» աջ‏ 
«پایین تر از فترت است. در آن موقع که مردم در آن حيرت و فترت به سر می برند ناگاه ستاره برای آنها طلوع می کند.» 
عرض کردم: «فدایت شوم! در آن فترت حال ما چگونه خواهد بود؟» فرمود: «بر همین طریقه که هم اکنون دارید بمانید تا 
الصا بآ اراك اہارس سم ہت سا ۵62 


| جمه‎ թո 


بيان 


قال الفيروزآ بادى أسبط سكت فرقا و بالأرض لصق و امتد من الضرب و فى نومه غمض و عن الأمر تغابى و انبسط و وقع فلم 
يقدر أن یتح رک انتهى. 

و فى الكافى فی خبر آبان بن تغلب كيف أنت إذا وقعت البطشه(۲) بين المسجدين فيأرز العلم فيكون إشاره إلى جيش السفيانى 
و استيلائهم بين 

ص: ۱۳۴ 

.١ -١‏ ترى هذه الروايات فى المصدر ص ۸۳-۸۰ و قد عرضناها عليه و أصلحنا ألفاظها الا أن هذه الزیادہ لم تكن فى المصدر 


أيضا و انما أضفناها طبقا للحديث السابق. 


۲- ۲. راجع الكافى ج ۱ ص ۳۴۰. 


الحرمين و على ما فى الأصل لعل المعنى يأرز العلم بسبب ما يحدث بين المسجدين أو يكون خفاء العلم فى هذا الموضع أكثر 
بسبب استيلاء أهل الجور فيه 


و قال الجزرى فيه إن الإسلام ليأرز إلى المدينه كما تأرز الحيه إلى جحرها أى ينضم إليه و يجتمع بعضه إلى بعض فيها. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت «أسبط» يعنى از ترس ساكت شد و به زمين جسبيد و از ضربه دراز کشید» و در 


خوابش پلک زد و خود را به غفلت از امرى زد و پهن شد و افتاد و نتوانست تكان بخورد. يايان کلام فيروزآ بادى. 


در كتاب «كافى» به جاى سبطه در بين دو مسجدء «بطشه» آمده است که اشاره به لشكر سفيانى و استيلاى آنها در بين مكه و 
بين مسجدالحرام و مسجد پیغمبر (مكه و مدينه) روى می دهد علم ينهان می 55,5« يا اينكه به علت سلطه ستمگران در اين 
محل» بيشتر علم پنهان می شود. 


ابن اثير جزری می گوید: معنى روايت اين است كه در آن موقع اسلام در مدينه يوشيده می شود چنان كه مار در سوراخ 
ينهان مى كردد. يعنى قسمتى از اسلام در مدينه با قسمت ديكر اجتماع مى كند. 


* | ترجمه ] 


«ԷՖ 


ل اس م اع 


نی» [الغيبه] للنعمانى من Ժամ որա‏ عَنْ محمد بن عیعی عَنْ ضالح 3 مب عن ծայ‏ انار 18 قال 2 عبد الله 
ا إن إاجب کر չն‏ َه «Համ‏ فا بدينهكَالْحارط 754« الاد وده ثم أو ُو عبد الله عليه السلام يده 
1182 قال اکم سک 8354 الماد ده تم آطرق Ա:‏ م قال إن 12.262 70 عیب ی ամ‏ عند عيبت و لیمک 


می ہے 


ے سے 
- 


عن صالح ؛ Արեք եծ: SR ees‏ د حاف له لماعي کا کر کرک 


مراف 


իու‏ ترجمه |غيبت نعمانى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «صاحب الامر را غيبتى است كه هر كس در غیبت وى بخواهد 
ذين خود را حفظ کنده مكل ابن است که درخت خاردار قتاد را با دست خود از غار ضاق کند.» سپس حضرت با دست 
اشاره کرد و فرمود: «اين طور!» و فرمود: «کدام یک از شما با دست خار درخت قتاد را چنگ زده است؟!» آنگاه لحظه ای 
سکوت کرد و سپس فرمود: «صاحب اين امر (قائم آل محمد صلی الله عليه و آله ) غايب می شود. يس به هنكام غیبت او 


بند گان خدا بايد از خدا بترسند و دين خود را از دست ندهند.» - . غیبت نعمانی: ۱۶۹ - 


و هم در غيبت نعمانى از صالح بن خالد روايت كرده است كه گفت: در خدمت حضرت صادق عليه السلام نشسته بوديم. 


حضرت فرمود: «صاحب اين امر غيبتى دارد»و »| همین حديث را در ادامه نقل كرده است. - . همان - 


نی [الخ لغييه] للنعمانى اب աան‏ تردن وش յ‏ ابن هرا عن ان البطائيئ عَنْ یه و کیب بن حفص عن أبى بر 
عن أبى ود الله عليه السلام ال ال لی أبى عليه السلام لَا بُ لَنَا مِنْ آذزییجان لَا يَقَومُ لها شین 2 و دا كاك ذلك فكوثوا 
ااا برحو نه الع ےد عر وز لکا եյ‏ إليه : »25215 այ»‏ ایم 


الاس علی کتاب جدید عَلَى الْعَرَبٍ مدید و قال ول لِطعَاءِ الب من شر قد اقرب (۲. 


ԲՆ 


7 


ص: ۱۳۵ 


.۳۲۴ ما بين العلامتین ساقط عن النسخه المطبوعه» راجع المصدر ص ۸۸ الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
قابلناه على المصدر فصححنا بعض آلفاظها راجع ص ۱۰۲. و تحرر.‎ .۲ -۲ 


թու‏ ترجمه أغيبت نعمانى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: یدوم فرمود: «ناچار برای ما است آذربايجان. هيج جيز نمى تواند 
با آن برابرى كند! وقتى جنين شد. همجون كليم پاره هاى خانه هاى خود باشید و مانند مادر جاى خود آرام گیرید» تا موقعى 
كه شخص متحرکی از ما حركت كند. آنگاه به سوى او بشتابید هر چند مانند كودكان با دست و شکم راہ برويد. به خدا 


می گیرد.» سپس حضرت فرمود: «واى بر سر کشان عرب از شرى كه نزديكك است!» - . غيبت نعمانی: ۱۹۴ - 

٭| ترجمه ]| 

بیان 

آلبد بالمکان آقام به و لبد الشی ء بالارض یلبد بالضم أى لصق. 

#*[ترجمه ]عبارت «ألبد بالمکان» یعنی در جایی اقامت کرد و عبارت «لبد الشیء بالارض» یلد یعنی به زمين چسبید. 
٭| تر جمه | 


ՓԵ 


ى؛ [الغيمه] للنعمانى ای مه عَنْ بغض رالو عن علق بن غد ار ة عَنْ աաա‏ نان عَنْ آبی ال اژود عَنْ أبى جَغفَر عليه 
السلام 48:20 له عليه السلام մ‏ ال آوصیکی : وی الله و أن تلرمَ یتک ود فى «ՏԱՀ:‏ [دَهْمَاءِ] مَوْلَاِ الاس 2( 


و یاک ی و الخوّارج Թա‏ علی شین ہم تک ۳۳7ھ" 
ال 435 ذا کے اءث وَلَّاهَا الله 58 بِمَاءَ ما هل ابیت 32 آذرگها Հե‏ کان عندنا فى الام 211 إن 11228 14 ذلك 
وله | و ب فى 1 13 بل دل 
کار که و ام قوم եզա‏ يما أذ 22 «ա... ոնի‏ شول الله ذا 6517 


تلهم و لا 22827285 ا وی بر من هُمْ (04Տայ ցմ‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: ابوالجارود می گوید: به حضرت امام محمد باقر عليه السلام عرض کردم: «وصیتی برای من بیان 
فرمایید!» فرمود: «تو را وصيت می كنم كه پرهیز کاری بيشه سازى و به هنگام هجوم و تسلط اين مردم» در خانه خود قرار 


بدان كه بنى اميه را سلطنتی است كه مردم نمی توانند از آنها بگیرند» ولى ما را دولتى است كه وقتى «ՆԱ‏ خداوند به هر یک 
از ما اهل بيت بخواهد وا گذار می كند. هر یک از شما كه آن دولت را درک کند. در نزد ما مقامی عالى خواهد داشت و اگر 
خداوند بر پیش از آن روز او را قبض روح کند. در سرای دیگر کار او را اصلاح گرداند. 


بدان که هیچ قومی برای دفع ظلم و عزت دینی ՐԱ‏ نکردند مگر اينكه بلا آنها را کشت. تا آنکه مردمی دیگر قیام کنند که 


در جنگ بدر با رسول خدا حاضر بودند. کشته آنها دفن نمی شود مرده آنها از روی زمين برداشته نمی شود و مجروح آنها 


مداوا نمی گردد.» عرض کردم: (آنها کیستند؟» فرمود:«فرشتگانند.» -. غیبت نعمانى: ۱۹۴ - 
| تر جمه | 


توضیح 
قوله عليه السلام فى دهمک یحتمل أن یکون مصدرا مضافا إلى الفاعل أو إلى المفعول من قولهم دهمهم الأمر و دهمتهم 
الخیل و يحتمل أن یکون اسما بمعنی العدد الکثیر و یکون هؤلاء الناس بدل الضمیر. 


قوله و الخوارج منا أى مثل زید و بنی الحسن قوله قتیلهم أى الذین 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع ص ۱۱۰۲ فى دهماء هؤلاء الناس» و هو الصحیح. 

۲- ۲. نقله ابن آبی الحدید فى النهج ج ۲ ص ۱۳۳ عن على عليه السلام فى حديث أنه قال: و الله لا ترون الذی تنتظرون حتی لا 
تدعون الله الا إشاره بايديكم, و ایماضا بحواجبکم؛ و حتّی لا تملکون من الأرض الا مواضع أقدامكم» و حتّی لا یکون موضع 
سلاحکم على ظهور کم. فیومثذ لا ينصرنى الا الله بملائکته» و من کتب على قلبه الایمان. و الذی نفس على بيده لا تقوم عصابه 
تطلب لی أو لغیری حقا أو تدفع عنا ضیما الا صرعتهم «ԱՍ‏ حتی تقوم عصابه شهدت مع محمد صلی الله عليه و آله بدراء لا 


يؤدى قتیلهم و لا بداوی جریحهم و لا ينعش صریعهم. 


يقتلهم تلك العصابه و الحاصل أن من يقتلهم الملانکه لا يوارون فى التراب و لا يرفع من صرعوهم و لا يقبل الدواء من 


جر حوهم. 
أو المعنى أن تلكك عصابه لا يقتلون حتى يوارى قتیلهم و لا يصرعون حتى يرفع صريعهم و هكذا و يؤيده الخبر الآتى. 


** | ترجمه ]| کلمه «فى دهمكك) ممکن است مصدر مضاف به فاعل و با مضاف به مفعول باشدو از عبارت (دهمهم الامر و 
همتهم الخيل» ب یعنی امور فراوان يا كله اسبان به سمت آنان آمدند .و ممكن است اسم و به معناى عدد زياد باشد و كلمه 


«هولاء الناس» بدل از ضمیر كاف باشد. 


كلمه «خوارج مناه يعنى مثل زيد و بنى الحسن. كلمه «قتيلهم» يعنى كسانى كه آن گروه آنان را می کشند و حاصل اينكه هر 
كس را فرشتگان به قتل رسانند» كشته آنها دفن نمی شود و هر كس را که فرشتگان به زمین بیفکنند بلند نمی شود و 
مجروحین آنها هم ՍԵԼ»‏ نمی شوندءو يا اينكه آنها (فرشتگان) کسانی هستند که کشته نمی شوند» مگر اينكه کشته آنها را 
دفن کنند» و به روی زمين نمی افتند» مگر اينكه مرده خود را از روی زمین بردارند. چنان که روایت آينده معنی اخیر را ան‏ 
می کند . 


* | تر جمه | 


«f>» 


نی [الغیبه] للنعمانى من րաւ‏ و محمد بي յա‏ بن محمد بن չք:‏ تا غن յա‏ بن աա‏ جمهور عَنْ یه عَنْ 
ستراعه عَنْ أبى ال اژود عن امام بن لد لا عن الْحَارِثِ غور Սե: ամ աաա‏ یز ومين عليه السلام عَلَى 
شیر إا لسك الاب و راغ حاحب العض ر و بقتیث ՀԱՅ յն‏ يتن مەب و مخ يب هلك Տան‏ اض محل 
اش محلوۃ و بف نو و یل ما كوو ابا أ زیون نجاود مهم ենա գայ‏ تع ول ال صلی لله عليه و 


آله يَوْمَ بر Հոմ յամ‏ 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: حارث همدانی نقل کرده است که امير مؤمنان عليه السلام در منبر می فرمود: «هنگامی که خاطب 
(خطیب) به هلاءکت افتد و صاحب عصر از مردم روی بگرداند و دل های مردم منقلب شود - به طوری که بعضی متوجه به 
حق و برخی بی نصيب باشند - آنها كه آرزوی ظهور را دارند (بر اثر شتاب در اين کار) به هلاکت افتند و از ميان بروند و 
آنان که به آمدن صاحب عصر ایمان دارند (و بدون شتاب تسلیم پیشامدها هستند) باقی و ثابت می مانند. ولی اينان اند کی 
بيش نيستند» نزدیک به سیصد نفر یا بیشتر می باشند» جماعتی که با پیغمبر در جنگ بدر (علیه کفار) جنگیدند و کشته شدند 
و نمردند» (مقصود فرشتگان است) با آنها (اصحاب امام ե)‏ همان سیصد و چند نفر) در ركاب آن حضرت جهاد خواهند 


کرد.) 


۷| ترجمه | 


مؤلف 
قول أمير المؤمنين عليه السلام و زاغ صاحب العصر أراد صاحب هذا الزمان الغائب الزائغ عن أبصار هذا الخلق لتدبير الله الواقع. 


ثم قال و بقيت قلوب تتقلب فمن مخصب و مجدب و هی قلوب الشيعه المنقلبه عند هذه الغيبه و الحيره فمن ثابت منها على 
الحق مخصب و من عادل عنها إلى الضلال و زخرف المحال مجدب. 

ثم قال هلكك المتمنون ذما لهم و هم الذين يستعجلون أمر الله ولا يسلمون له و يستطيلون الأمد فيهلكون قبل أن يروا فرجا و 
يبقى الله من يشاء أن يبقيه من أهل الصبر و التسليم حتى يلحقه بمرتبته و هم المؤمنون و هم المخلصون القليلون الذين ذكر آنهم 
ثلاث مائه أو يزيدون ممن يؤهله الله لقوه إيمانه و صحه يقينه لنصره وليه و جهاد عدوه و هم كما جاءت الروايه عماله و حكامه 


فى الأرض عند استقرار الدار و وضع الحرب آوزارها. 


ثم قال أمير المؤمنين عليه السلام يجاهد معهم عصابه جاهدت مع رسول الله صلی الله عليه و آله يوم بدر لم تقتل و لم تمت 
يريد أن الله عز و جل يؤيد أصحاب القائم عليه السلام هؤلاء 


ص: ۱۳۷ 


الثلائمائه و النيف الخلص بملائكه بدر و هم أعدادهم جعلنا الله ممن يؤهله لنصره دينه مع وليه عليه السلام و فعل بنا فى ذلكك 
ما هو أهله .)١(‏ 


٭| ترجمه |منظور امير مؤمنان عليه السلام از عبارت )3 زاغ صاحب العصر)ء صاحب اين زمان كه غايب وبه خاطر تدبير واقع 


شده خداء از جشم خلق مخفى است. 


اين كه حضرت فرمودند: «و دل هايى كه منقلب مى شود. گروهی رشدمى كنند و گروهی پژمرده مى شوند» منظورشان دل 


هاى شيعه است كه هنكام اين غيبت و حيرت منقلب می شود. يس هر دلى كه بر حق ثابت قدم بماند» رشد يابنده است و هر 


دلى كه به گمراهی عدول کند و با امور ناممکن زينت شود پژمرده است. 


این كه فرمود: «خوش خيالان هلاک می شوند». اين مذمت آنان است و آنان كسانى هستند كه در امر خدا شتاب می كنند و 
تسليم او نبوده و زمان فرج را طولانى می شمرند. پس قبل از رؤيت فرج هلاک می شوند و خدا بقاى هر كس را كه بخواهد» 
از اهل صبر و تسلیم ابقا می کند. تا او را به مرتبه اش برساند و آنان مؤمنان و مخلصان اندكند كه ذكر شد كه حدود سیصد 
نفر يا بيشترندءاز كسانى كه خدا به خاطر قوت ايمان و درستى يقينشاءن برای يارى ولى اش و جهاد با دشمنش به آنان 
خوشامد می گوید» و همان گونه كه روايت فرموده. آنان كاركزاران و حاكمان آنها در زمين به هنكام استقرار دولت او در 
پایان سختی های جنگ هاست. 


«Տա‏ حضرت فرمود: «و جماعتی که با پیغمبر در جنگ بدر جنگیدند و کشته شدند و نمردند با آنها در ركاب آن حضرت 
جهاد خواهند كرداء منظور حضرت اين است که خداوند اصحاب قائم عليه السلام یعنی اين سبصد و خرده ای نفر انسان 
خالص را با ملائکه بدر که به همین تعدادند باری می کند» و خدا ما را از کسانی قرار دهد که برای یاری دینش با ولی اش به 


آنها خوشامد می كويد و در این امر با ما آن کند که خودش اهل آن است. -. غیبت نعمانی: ۱۹۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالخاطب الطالب للخلافه أو الخطيب الذى يقوم بغير الحق أو بالحاء المهمله أى جالب الحطب لجهنم و يحتمل أن 
يكوة المراد من مر ذكره فان فى بالی آنی ՀԽ‏ هذه الخطبه بطولها و فيها الاخبار عن كير من الکائنات و الشرح للنعمانی. 

** | ترجمه ]و شايد مقصود از «هنگامی که خاطب به هلاکت افتد1ء طالب وخواستار خلافت باشد. و يا خطیبی است که اقدام 
به كار خلاف حق می کند. اگر «حاطب» خوانده شود به معنى «هيزم کش» جهنم است و مقصود کسی است که در خطبه 
ذكر شده. زيرا به خاطر دارم كه اين خطبه طولانى را ديده ام و بسيارى از حوادث آیندہ را حضرت در آن خبر داده است و 


٭| ترجمه | 


«ff» 


نی [الغيبه] للنعم انی نع عَنْ ամ‏ زيا عَنْعَلِيٌ بن الاح( ٿن الضځاک عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ بن سَِمَاعَةَ عَنْ سين 
مار عن أبى الْمَوْهِفٍ قَالَ قال أَبُو عبد الله عليه السلام: علکت ոնա‏ 21 و ما «շամ‏ قال الْمسْتَعْجلُونَ و تجا րան‏ 
و بت ա-ի‏ عَلَى աջն)‏ کووا Ա:‏ بوتكم فان չն Հա‏ من أَكَارَهَا وَ هم ا يُردُوئكمْ باج ամ մ‏ اله بشاخل لأر 


يُعْرَض لَهُمْ. 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانى: ابو المرهف از حضرت صادق عليه السلام روايت می كند كه فرمود: «محاضير به هلادکت می 
افتند.اعرض كردم: «محاضير چیست؟» فرمود: «آنها که «درباره ظهور» شتاب دارند. و مقژبون نجات می يابند» و قلعه بر شالوده 
خود ثابت مى ماند. شما همجون كليم ياره هاى خانه خود باشيد كه فتنه و آشوب به ضرر عاملين آن تمام مى شود. هر كاه 
آنها قصد آزار شما را کنند خداوند آنها را به کاری مشغول می سازد تا از آن فكر د رگذرند.» -. غيبت نعمانی: ۱۹۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
إيضاح 


المحاضير جمع المحضير و هو الفرس الكثير العدو و المقربون بكسر الراء المشدده أى الذين يقولون الفرج قريب و يرجون قربه 
أو يدعون لقربه أو بفتح الراء أى الصابرون الذى فازوا بالصبر بقربه تعالى. 


قوله عليه السلام و ثبت الحصن أى استقر حصن دوله المخالفين على أساسها بأن يكون المراد بالأوتاد الأساس مجازا و فی 
الكافى و ثبتت الحصا على أوتادهم (۲) أى سهلت لهم الأمور الصعبه كما أن استقرار الحصا على الوتد صعب أو أن أسباب 
دولتهم تتزاید یوما فیوما آی لا ترفع الحصا عن آوتاد دولتهم بل یدق بها دائما أو المراد بالأوثاد الروساء و العظماء أى قدر و لزم 


قوله عليه السلام الفتنه على من آثارها آی یعود ضرر الفتنه على من أثارها آکثر من غيره كما أن بالغبار یتضرر مثیرها آکثر من 


غيره. 


| ترجمه |١محاضيرا)‏ جمع «محضيرا است و محضير به معنى اسب بسيار تندرو است (و شايد مقصود. جماعت بسيارى باشد 
كه همه شتاب دارند كه حضرت زود قيام كند) و «مقرّبون» اگر به کسر راء «Վեն‏ يعنى كسانى كه می كويند فرج امام زمان 
نزديكك است و آرزوی نزدیک شدن وقت آن را دارند» يا دعا می کنند كه خدا تعجيل در فرج آن حضرت كند.و جنانجه به 


جمله «قلعه بر شالوده خود Հան‏ می «ԱՆ‏ به معنی استقرار سنگر دولت مخالفين بر اساس خود است و مراد از «اوتاد»» ԼԵ:‏ 
بنیان هاست. و در کافی عبارت «ثبتت الحصا على اوتادهم» دارد» یعنی سنگریزه بر ميخ های آنان Հան‏ می شود.یعنی امور 


دشوار برایشان آسان می شود همان طور که استقرار سنگریزه بر ميخ سخت است» يا به اين معنی است که اسباب دولتشان 


روز به روز رو به فزونى می گذارد. يعنى سنگریزہ از ميخ هاى دولتشان بالا نمی رود بلكه دائما به بنيان هايشان ضربه می 
زند يا منظور از اوتاد» رئيسان و بزرگان است» يعنى مقدر كرد و لازم دانست كه سنگریزه هاى عذاب. بر بزركانشان نازل 
شود. و جمله «زيرا فتنه به ضرر عاملين آن تمام می شود به اين معنى است كه ضرر فتنه و آشوب دامن برانگیزندہ آن را پیش 


از دیگران می كيرد چنان که غبار بیشتر از دیگران په حلق پدید آورنده خود قرو هی رود 


* | تر جمه | 
ՓԵ‏ 


ւջ‏ [الغيبه] للنعمانى ابْنُ عُصَدَّةَ عَنْ یخبی بن رَكريًا عن يوشت بن کلیب المشرنودی عَن الحکم بن Սամ‏ عَنْ مُحَمّدِ بن كثير 
آنی تكر Հաճի‏ قال :ولت 


5- 


عن 


ص: ۱۳۸ 


۱۰۶ -۰ تری هذه الروایه و ما بلیها فى المصدر ص‎ .١ -١ 


1 ازاجم روضه الكافى ص ۲۷۳ و ۲۹۴. 


اناو 11222856« عليه السلام وَ 505« حِينَ طَهَرَتِ الرَّاَاتُ الشُودٌ ն Թ Յա"‏ ری ال الجلسوا فی بوتکم ادا 
85 قد մա‏ عَلَى رَجُل են‏ یا ՀԱ‏ 


| ترجمه آغیبت نعمانى: ابوبکر حضرمى می گوید: من و ابان بن تغلب خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيديم و این در 
وقتى بود كه يرجم هاى سياه در خراسان برافراشته شده بود. ما عرضكرديم: «آقا! اوضاع را چگونه می بينيد؟» فرمود: «بنشينيد 
در خانه هاى خود» هر وقت دیدید كه ما دور مردى كرد آمده ایم؛ با سلاح به سوى ما بشتابید.» - . غيبت نعمانی: ۱۹۷ - 


| ترجمه | 

توضیح 

قال الجوهری نهد إلى العدو ينهد بالفتح أى نهض. 

##[ ت رجمه آجوهری می گوید: عبارت «نهد الى العدو» ينهد լ չես‏ به سمت دشمن برخاست. 
٭٭| تر جمه | 


«F۵» 


ہت وا ليكو ےت 2ھ تہ وآ 
ارده وقاء کم ید 


** | ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «زبان هاى خود را نگھدارید و از خانه های خود بیرون نياييد» 
زيرا آنچه به شما اختصاص دارد (منظور خلافت و دولت حق است) به اين زودى به شما نمی رسد و به سايرين هم نخواهد 


رسيد و بيوسته فرقه «زيديه») جلودار شما هستند.» - . غيبت نعمانى: ۱۹۷ - 
٭٭| ترجمه | 
رود 


52212218 تَعجَل به‎ Մ رت هر الله قلا کٹ ا تا مر الله‎ անա 


7 


ایک کن رات رر اقم تي نعل می سیر ا ہک 


| ترجمه أغيبت نعمانی: عبدالرحمن بن. کثیر از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده است که در تفسير اين آيه شريفه: 
«أتى أمْرُ ر الله قلا تش تف 7 [[هان] امر خدا دررسید» يس در آن شتاب مكنيد - . نحل / ١‏ -۰ فرمود: «امر الله قيام թն‏ ما 
ا ھت ۶ے خلا ول اما :سد وھ رھکس سر رو در تد بى جوا :ارس 
كيرد» تأیید می کند. قيام او مانند قيام پیغمبر صلی اللہ عليه و آله است كه خداوند فرموده:« كما رک ربک من بیتک 


بالعتی» --. انفال /۵-ء [ همان كونه كه پرورد كارت تو را ازخانه ات به حق بيرون آورد). -. غيبت نعمانى: ۱۹۹ - 
* | ترجمه | 
۴۷ 


نی [الغيبه] للنعمانى դ ա‏ هام و مُححمدُ بنْالعس بن محم جميعاً غن الَْسَنٍ بن محمد بن չգար‏ عَنْ Աշոաի‏ 
عَنْ صالح بن بط 88.53 ججميعاً عن آبی جغفر 501 عليه السلام 41 قَلَ: ملک أَصْحَابُ շեմ‏ و جا الْمُقَبُونَ و بت 
TT‏ ها إن بعد العم ԵՑ‏ تجيباً. 
٭ | ترجمه |غيبت نعمانى: 7س“ ۲00و" «آنها كه در ا 08 امام زمان عليه السلام ) شتاب مى 


2۲۰۱۶ تما‎ Շար > اسا‎ արծա աաա سگری رجاف غود اسر از تار سلما نهک از ارق‎ րառ 


| جمه‎ թու 
«FA» 
عَنْ بن الْمُتَنّى الْحَض رَِىٌّ‎ ճա چب کہ سا ہے کت مد بن عَلِىٌ‎ 


عن أبي عن عتمان بن 4813 اہر عن أبى جغفر مد ِن 22 ابقر عليهما السلام َالَ: کل من توج وك أل ليت بل تيم 
յոթն)‏ وخ طاز و و فی که «ՔԱՅ,‏ به الصَتِانُ. 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت باقر عليه السلام فرمود:« کسانی که از ما اهل بيت پیش از قیام قائم عليه السلام قیام می کنند» 


| ترجمه‎ թու 
۴۹ 


9 


ա ԿՆ ա.‏ ارم سا فصر 


ص: ۱۳۹ 


علی أعدب َد اھر کم لیس به تفه آلا إِنََاآية من اهر و جل ա‏ من الاس أن إِنّهَاأضوَأ + من السّمْس Մ‏ عَلَى بر وَل 


فاجر أ 7 تَغْرِفُونَ الصّبح فَإنّهُ كالضّبح لیس به ՄԱ‏ 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «همان طور كه آسمان و زمين آرام است. شما نيز آرام بگیرید. يعنى 
عليه كسى به نفع ما قيام نكنيد. زيرا امر شما (اعتقاد به اينكه دولت حق از آن آل محمد صلى الله عليه و آله است) جيزى 
الا ۱ سپ سس پپ وت .ا 
مردم نيست (که آنها قيام کن کنند و آن را այ‏ ما بگیرند.) بدانید که حق از آفتاب روشن تر است و بر مومن و فاسق بوشیده 


نيست. صبح را می بينيد؟ حق ما هم چون صبح روشن است که بر کسی يوشيده نیست!» -. غيبت نعمانى: ۰ 
* | تر جمه | 
أقول 


قال النعمانى رحمه الله انظروا رحمكم الله إلى هذا التأديب من الأثمه و إلى أمرهم و رسمهم فى الصبر و الكف و الانتظار للفرج 
و ذكرهم هلاک المحاضير و المستعجلين و كذب المتمنين و وصفهم نجاه المسلمين و مدحهم الصابرين الثابتين و تشبيههم 
إياهم على الثبات کثبات الحصن على أوتادها. 


فتأدبوا رحمكم الله بتأديبهم و سلموا لقولهم و لا تجاوزوا رسمهم إلى آخر ما قال Ը)‏ 


تمہ نسائی تمه الله عليه در Նան‏ كويد + انگاه كنيد به شوه امه و :دستورق کہ ہہ ها دادة اندر رسی کا داد 
اند» و ببينيد چگونه در پیشامدها صبر می کردند و خود و شيعيان را از خطرها حفظ می کردند» منتظر فرج بودند و می گفتند 
آنها که در اين خصوص شتاب می کنند» به هلاكت می رسند و گمراه می گردند و آنها كه آرزوی (توآم با شتاب) دارند؛ 


دروغ می گویند. 


خدا مصلحت دید آشکار شود) و بردبار و Հան‏ می «ան‏ تمجید کرده و فرموده: «آنها رستگارند.» و چگونه اینان را تشبیه 
ریم يه ستگری كه بر شالوده های خود پایدار باشد! د يس ای خوانند گان! شما هم از آنها پیروی كنيد و تسلیم فرمان آنها 


شوید و از شیوه آنها قدم بیرون ننهید.تا آخر. 
٭| تر جمه | 
«ծ»»‏ 


نی» [الغيبه] للنعمانى ابن ոա‏ عن Յամ‏ بی بُوسْفَ 8 رن عن ناطیش عَنْ أيه عَن وكيب بن حفص عن أبى بعد بر 
عَنْ أبى ید الله عليه السلام: أله ال ات زم ألا آخبزکم بعا کا بقل اله رو جل من ابا تا գ‏ ب بی վտա‏ 


7 9 8 2 كو 0 2 


ا الله و لاب کا 14212 من غ يفن آئمه ا0ا خاضة و 


ساب ام EE‏ لو و و این الأَعْلَاق و هو :185 ان مات و ՅԱ) չն‏ 96415 له مق الأخر مثل 
آذرکة جوا روا َنب كم ها الا ժակ‏ 


| ترجمه آغییت نعمانی: ابو بصير از حضرت صادق عليه السلام روایت می کند که روزی فرمود: «آیا شما را از چیزی مطلع 
نگردانم که خداوند عمل بند گانش را جز به وسیله آن نمی پذیرد؟» من گفتم: «بفرمایید تا بدانیم آن چیست؟» فرمود: «آن 
گواهی دادن به یگانگی خدا و رسالت محمد صلی الله عليه و آله ء اعتقاد به آنچه خدا فرموده» دوستی ما و بیزاری از دشمنان 
ما ائمه و تسلیم در برابر آنهاء پارسایی و کوشش در امر دين و صبر و انتظار برای ظهور قائم ماست» آنگاه فرمود: «ما را دولتی 


است که هر كاه خداوند بخواهد. آن را می آورد.» 


سپس افزود: «هر کس مشتاق است که از ياران قائم ما باشد. بايد منتظر ظهور او باشد و پرهی زکاری پیشه سازد و دارای اخلاق 
کو و E SE‏ وا ین حالت بميرد و بعد از مرگ او قائم قیام کند» ثواب کسی را دارد 
که آن حضرت را د رک کرده است. يس سعی كنيد و منتظر باشید. خوش به حال شما ای مردمی که خداوند شما را مشمول 


رحمت خود كردانيده است!» - . غیبت نعمانی: ۲۰۰ - 
٭| ترجمه | 
«ծ»‏ 


ی ալա‏ 2 ان 4148 عن لب ان ای عن بن تخبوب عن أبى آرت عن Ժա‏ رم ال تويك أب 
جقفر عليه السلام «ե‏ نُا الله و اشتعیئوا عَلَى Հն‏ م علیهپالززع و الِاجتهَادٍ فی طَاعَهِ الله و إن լ‏ 
با و فيه ین الین لوق می ار فی 722-012 انْقَطعتِ دیا ննա‏ صَارَ فی ذلك اعد عوف نه قد اس تق العم و 


الْكرَامَة ین اله و ری 
ص: ۱۴۰ 


.۱۰۶ راجع المصدر ص‎ .١ -١ 


له و آین 552 کان ياف 61152819 کان علیہ رو :2 ծէ)‏ من خحالت »44 علی باطتل 217 مالک فَائیتروا تم 
بیدا ما اذى رون أ شم تون տա‏ 8988 فى تعاصی الله و يفل بعصم Լա‏ على ال دوتکم 817 م فى بوتکم 
بن فى َك نهو لى بالمذيايئ الکو بن گم و و بی الما لكم مع أن لايق أ قذ خوج لمكت ور أو 
Մ ՏԵ:‏ یکن علیکم بله بأ عى یل لف كيرا ذونکم فا ب 2 عض أضحابه فکیت اط 2 յան‏ إِذَا کات 
ہے علی يع له تقس عله پل إن غه اله نیب 
611 625 الوجال (۵ و یرون مه قال من وا أن یوج با نمیا ديه أو ی مک ایب بغض Հակ‏ تم قال ما 
نَض تَعُونَ الم دیته و نّا Հաճ‏ جیش الفاسق կ)յ‏ و لکن علیکم بعکه միր.  մամաաայյչճաավը‏ 
بورع إن ما الله زئ 


۴۱ 


*٭ | ترجمه آغیبت نعمانی: محمد بن مسلم می كويد: از امام محمد باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «پرهیز کاری پیشه 
سازيد و با تقوا و كوشش در اطاعت خداوند» بر این عقيده كه داريد کمک بجویید. وقتى یکی از شما به سراى دیگر شتافت 
و درهاى دنیا به روى او بسته شد» دين و برهي زكارى او سخت ترين جيزى است كه مورد غبطه و رشک دیگران (كه از آن بی 
نصيب هستند) واقع مى شود. . وقتى آدم قدم به سراى ديكر گذاشتءمی داند كه به استقبال نعمت ها و وعده هاى الهى و مژده 
رفتن به بهشت. می رود و از کسی که می ترسیده. ایمن استو يقين می كند كه در دنیا بر حق بوده» و کسی که در جهت 
خلاف دين می رفته؛ بر طريقه باطل و گمراه است. 


پس شما را (بر اين عقیده) مده می دهم باز هم مژده می دهم! شما جه می خواهید؟ آیا نمی بینید که دشمنان شما در 
ارتکاب گناهان الهی کشته می شوند و برای رسیدن به دنیای فانى» یکدیگر را به قتل می رسانند» ولی شما چنین نيستيد و از 
آنها دوری جسته و در خانه های خود. با طیب خاطر آسوده اید؟ بلای سفیانی که از دشمنان شماست. برای شما کافی است. 
خروج او برای شما از علامات ظهور است. مع الوصف آن فاسق وقتی خروج می کند» شما یکی دو ماه آسوده می مانید و 


خطری از وی نمی بینید. او مردم بسیاری را به قتل می رساند» ولی شما جزو آنها نیستید.» 


فان اين موقع یکی از اصحاب حضرت پرسید: «در آن موقع زنان و فرزندان خود را جه کنیم؟» فرمود: «مردان شما بايد پنهان 


شوند. زيرا خطر او فقط متوجه (مردان) شیعیان ما می شود. ولی به خواست خدا زنان شما در معرض آسیب وی نخواهند بود.» 


از حضرت پرسیده شد: «دجال به کجا روی می آورد و آنها که از وی می گریزند» به کجا می روند؟» فرمود: «هر کس می 
خواهد از او فرار کند به مدینه يا به مکه يا به بعضی از شهرها می رود.» آنگاه فرمود: «چگونه در مدینه می توانید به سر برید؟ 
زیرا آنجا مقصد لشکر اين ան‏ (سفیانی) است. بنابراین به مکه بروید» زیرا شما همه در آنجا گرد می آیید که فتنه او نه ماه» 


به اندازه مدت حاملگی زنان است و از این مدت تجاوز نمی کند ان սամ»‏ -. غیبت نعمانی: -٠‏ 
٭| تر جمه | 


«AY» 


- - 


աալ»‏ الکایی عن على بن رایع عن أ أبيهِ عَنْ ماد عَنْ ريز عَنْ زَرَارَه ا قَالَ قا قال տ‏ عَمدٍ الله عليه السلام: اغرف 


امک فانک ذا رف لم برک تَقَدَّمَ هذا | ոմ‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: زراره روايت مى كند كه حضرت صادق عليه السلام به وى فرمود: «امام خود را بشناس» زيرا شناختن 


او ضررى به تو نمی رساند» خواه ظهور صاحب الامر زود واقع شود و خواه به تأخير بیفتد.» - . همان: -ՖՊՎՎ‏ 
* | ترجمه | 
«Of»‏ 


نی» [الغيبه] للنعمانى 4383 28 ال لحن زين مق ڪن խր‏ 58 مد ٿن جُمْوُورٍ عَنْ ص فوا عَنْ مُحمّدِ بن مَرْوَانَ عن 
Ո‏ بن يمار قَالَ: سأَلْتٌ آبا عبد له عليه السلام عَنْ قول الله َر و جَلَ 124627 أناس بامامهغ (۳) فَقَالَ 41 اغرف 


ع 


امک قانکک إا عرفت امک لَمْ یسرک تَقَدّمَ Տյան ոն ն‏ 


١١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى النسخه المطبوعه:« الى أين يخرج الدجال» و هو تصحيف. 
۲- ۲. عرضناه على المصدر ص ۱ فراجع. 
ناسرف 


0 تم مات قَبِلَ أَنْ قوم صَاحِبٌ 501112 کان بِمَنْرْلّهِ مَنْ کان թն‏ فى عشرکره لَا بل بِمَثرلهِ مَنْ كان ան‏ تخت لوائه قال و 


و 28 յեղ աեւ‏ من اشتشهد مع ول الله صلی الله عليه و آله. 


٭ | ترجمه آغیبت نعمانی: فضیل بن يسار روایت کرده که از امام جعفر صادق عليه السلام پرسیدم: «مقصود از آیه«ََم نَدْعوا 
كل اناس «գգ» ն‏ [[يادكن] روزی را که هر گروهی را با پیشوایشان فرامی خوانیم) -. اسراء /۷۱ - چیست؟ فرمود: «اى 
فضیل! امام خود را بشناس كه شناختن او ضررى به تو نمی رساند» خواہ اين امر زود واقع شود و خواہ به تأخير بيافتد. کسی كه 
امام خود را بشناسد و آنگاه پیش از قيام صاحب الامر بمیرد» مثل کسی است كه در لشكر او نشسته است. نه! بلكه مانند کسی 


است كه در زير يرجم او نشسته باشد.) 


بعضى از اصحاب اين طور روايت کرده اند: «مثل کسی است که در ركاب پیغمبر صلی الله عليه و آله شهيد شده باشد.» -. 
غیبت نعمانی: ۳۲۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«Af» 


نى» [الغيبه] للنعمانى اکن عَنْ عَلِىٌ بن 122 رفعه إلى البَطائِنىٌ عَنْ أبى بص ير قال: قلت لأبى عدٍد الله عليه السلام جلت 


فداک 22412 Սե:‏ یا با تصیر أَنْتَ مِمّنْ رید Ա.‏ مَنْ عَرَفَ ԼԱ‏ اهر فَقَدْ فرج 25 بنتظاره. 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: ابو بصير می گوید: به آن حضرت گفتم: «قربانت گردم! فرج و گشایش کار شما اهل بيت کی 
خواهد »45 فرمود: «ای ابو بصیر! تو از کسانی هستی که چشم به دنیا دارند. هر كس صاحب الامر را بشناسد. انتظار ظهور 
اوه برای وى گشایش و فرج است.» -. همان: — 


* | تر جمه | 


«ծմ» 
سم‎ տնով من ضع تن ےد طبر‎ Թ: نی [الخ لغيبه] للنعمانى اک یل 6865 تن‎ 
մշ ջար այնք 


3 
مر ہے 


ا عم فقال أ ԹԱ) «774 տք‏ عليه السلام ջանն Սա‏ لشت تغرف | «նլ‏ 
قال کی و الله و نت هو ال تد وال و اللہ ا یی با با تصیر ان لا تکون مخت فك فى ظِل رواق ամ‏ عليه السلام. 


## ترجمه آغیبت نعمانی: اسماعیل بن محمد خزاعی می گوید: ջի‏ بصیر از حضرت صادق عليه السلام سؤالى کرد که من هم 
مى شنيدم. . وى گفت: «آيا من قائم عليه السلام را درک می کنم؟» فرمود: ١ای‏ ابو بصیر! مگر تو امام خود را : نمی شناسی؟) 
عرض کرد: «چرا ԽԱ‏ شما امام من هستید.» حضرت دست او را كرفت و فرمود: :ای ابو بصیرا به خدا قسم تو از اينكه در سايه 
ايوان قائم عليه السلام شمشيرت را به دست كيرى باک نداری.» - . همان: ۱ - 


احتبى الرجل جمع ظهره و ساقه بعمامته أو غيرها 


[ترجمه اعبارت ااحتبی الرجل»یعنی مرد يشت و ساقش را با عمامه اشيا غير آنء جمع کرد 


٭| ترجمه ] 
«եչ»‏ 


تی» ւկ‏ للتعمانی « 


1 


تن ار قا 


` 


Տ լ 


-- 


لق ن علو من անՀ»)‏ 58 أخهد زد تصقد عن 215 ثن النغمان 58 مد بن 825 عن الفضيل بق 
لَ معت ابا مغر عليه السلام بَقُولٌ: مَنْ مات و یس لام مات 2 ՔՆ:‏ و مَنْ مات و هُوَ عَارِفٌ لإمَامِه اض 
բա:‏ هذا ال أو رو مَنْ مات و 8 غارف لإِمَامه كانّ کمن هُوَ 2 الْقَائِم فى فشطاطه 


امامى نداشته Վեն‏ (امام خود را نشناسد)» همچون مردم عهد جاهليت مرده است و کسی كه بميرد در حالى كه امام خود را 


می شناخته» زیانی نبرده است» خواه ظهور امام زمان زود واقع شود و يا به تأخير بيافتد. وهر كس بميرد و امام خود را بشناسد 
مانند كسى است كه با مهدى منتظر در خيمه اش بوده است.) - غيبت نعمانى — 


] ترجمه‎ | E 
«0» 


نیء [الغيبه] Հաա‏ ہے شس رہد و ع الحشن نز որ:‏ ہی یه و 
Մ‏ الله عليه السلام 52:18 ամ‏ قاذا عرفت لَمْ يَضْ وک 2812 «ի‏ مو أمْ تأخر ۲ 
أناس پامامهغ فَمَنْ 528« إِمَامَةُ كانَ كَمَنْ كان فى فشطاط الط 


نى» [الغيبه] للنعمانى این 38:18 24 بن 2153 شیبان عَنْ 28 بن مرف بن عَمِيرَة عَنْ أبيه عَنْ * 222522 ատ‏ 
َد اللّهِ عليه السلام: 45 وَ فيه اغرف إِمَامَكك 
ص: ۱۴۲ 


و فی آخره کان فى فشطاط الْقَائِم ع (۱). 


٭ | ترجمه آغیبت نعمانی: عمرو بن ابان می گوید: شنیدم كه امام صادق عليه السلام می فرمود: «علامت (ظهور قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله ) را بشناس که اگر آن را بشناسی» ضرری به تو نمی رساند» خواه اين امر زود واقع شود يا به تأخير بیفتد. 
خداوند عالم مى فرمايد: ամա թր‏ با مامهخ»» ([یادکن] روزی را که هر گروهی را با پیشوایشان فرا می خوانيم.] 
يس هر كس امام خود را بشناسد» ՎԵՆ‏ کسی است كه در خيمه منتظر بوده است.» -. همان - 


و نیز در آن كتاب از حمران بن اعينء از آن حضرت اين روايت را نقل كرده است. با اين تفاوت كه در این روايت می 
բեն Նե»‏ خود را بشناس» و به جای «خیمه منتظرا» «خیمه قائم» دارد. -. همان: ۳۳۱ - 


| ترجمه‎ | * 
«AA» 


كاء աաա‏ بن سا ور سس ۱ بن بن ریق ماو بتری عن تین ۱ ی ارنآ 


٭ | ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هر يرجمى پیش از قيام قائم برافراشته شود صاحب آن يرجم طاغوت 
است و به جاى خداى عزوجل مورد اطاعت قرار می كيرد.» - . کافی: ۸۱۱ - 


| تر جمه‎ | E 
«A4» 


ول ا مضی ՀՅ»: > Բակ‏ 8 دک باه رخ لالم «Բ‏ کمال موی 1413 մեջ Հյ 223 աար‏ 


أُولیانی فى زمانه 3 اون رُهُوسَهُمْ كما يُتَهَادَى زوس ل اک و للم یشون و رون و ونون خانفین مَوْعُوبِينَ 
ան) ՆԱՍ‏ ض ایهم و فش الیل و لین فى نت انهم ԱՑ‏ فا به ازع کل فو عَمياء جندس و بهم 
کشت الرَّنَا ازل 8313 ضار و Թե‏ آولیک علبهم صَلَواثٌ من ربهع و رَحْمَةٌ و ولیک هم (1654թ‏ 

٭ | تر جمه اسابقا (در جلد دهم بحار الانوار) «حدیث لوح» كه با سلسله خودم نقل کردم گذشت كه از جمله اين جملات بود: 
«... آنگاه رسالت خود را به وسيله فرزند او (م ح م د) كه رحمت عالمیان» و داراى كمال موسى و نورانيت عیسی و صبر ايوب 
است» كامل می گردانم.دوستان من در ծե)‏ (غيبت) او خوار می گردند و سرهاى آنها را مانند سرهاى ترک و ديلم به ارمغان 
صداى زنان آنها به آه و ناله بلند مى كردد. آنها دوستان حقيقى من هستند. آشوب هاى سهمكين را به وسيله آنها ازميان 


برمى دارم و به وسيله آنها زلزله ها و سختى ها و گرفتاری ها را برطرف می سازم.«أولئِك علیهع صلوات من رَبّهِمْ و رمه و 


آولتک 22 الْمَهْتَدُونَ» (برايشان درودها و رحمتى از پرورد كارشان [باد] و راہ یافتگان [هم] خود ايشائند.] -. بقره / ۱۵۷ - 
բաջի»‏ 

Բա 

نص» [كفايه 8 | شاد لدم فى باب النّضّ علی ان عشر(۳) 


عَنْ کے اہر ال اری 22322 صلی الله عليه و آله قال: Հայ‏ عنم «աա‏ لا بے می سى يُظْهرَه الله ادا յ‏ الله خزوجه Աչ‏ 


125 قشرطا وھ ذل كما میٹ مما و چراق صلی الله عليه و آلهطلوتى شابن فى وه ملوبى սն աա:‏ مهم 


ولیک 2425( ال فى 014467 231 يؤْمِئُونَ اليب و قَالَ أوليك جرت اللہ ألا اد حزب الله شم الْمُفْلْحُونَ (۶). 


`՝`‏ و 


ے١‎ 


ھن 


| 


**| ترجمه |كفايه الائر:خزاز قمى با اسناد سابق در باب رواياتى كه در خصوص امام دوازدهم بيه انيت لجا یت 
انصاری؛ از پیغمبر صلی الله عليه و آله روايت می كند كه فرمود: «حجت خدا از نظر آنها غايب می گردد و نام برده نمی شود 
تا آنكه خداوند او را ظاهر گرداند. يس وقتى كه خداوند او را آشکار ساخت: زمين را پر از عدل و داد می کند» چنان كه پر 
از ظلم و ستم شده باشد.) 


سپس فرمود: «خوش به حال آنها که در غیبت وی پایدارند! خوش به حال کسانی که در راه روشن خود Հն‏ قدم می مانند! 
اینانند که خداوند در باره شان فرموده است:«و الَذِينَ یرو ԿՀԱՆ‏ [آنان که به غيب ایمان می آورند.] -.بقره ۳۸ - و 
فرموده است:«آولک جرب الله ألا ان حزب الله هم աեր‏ - . مجادله / ۲۲ -۰ [ اینانند حزب خدا. آرى» حزب خداست 
که وستگارانند. 1 -. کفانه الأ 1۵4 - 


| جمه‎ թու 
«$1» 


اد اللآتى فى :04552 رای عليه السلام قال ال وَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: :ا نا 
թ յ-ն‏ الصََالٍ له و نما 22 بهذا امین ո‏ قَامُوا 2532 )22 على تما 


الْحَسَن حقِيقٌ عَلَى الله أن 


قح ا 


4 


ص: ۱۳۳ 


.۳۷۲ و ۰ و الکافی ج ۱ ص ۳۷۱ و‎ ۱۷٩ تری هذه الروایات فى المصدر ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع ج ۳۶ ص ۱۹۵ من الطبعه الحدیثه و قد رواه الکلینی فى ج ۱ ص ۵۲۷و لم بخرجه المصنّف. 
۳- ۳. راجع ج ۳۶ ص ۳۰۶ من الطبعه الحديثه. 

۴ ۴. المجادله: ۲۲ 


Ախ‏ ام 222 الْمَكَانٍ المع ور عن ان هم տան‏ رون و بفزوته شتفي كرد و اگزرے :62188 ترقرۃ غر شاکین 
ضے اِزو يمون و إن وا عن كان ايوخ و عن مره خصو یل على دک أن ال ատակ մա‏ 
مس ای Ան»‏ دَلِيلًاعَلَى աի‏ السلا են‏ مع عب ایز موف لین آهم اوفك بطهُورتها و توا آنا هد زاك 
«ՀԱՏ:‏ 78883 روج اّما عليه السلام امک անվ‏ 86 .8 جبیغ ايض اللہ اجه علیہ م Հե Մա‏ بخذودها غیر 


تارج عَنْ مَغْنّى ما فض عَليه Ք‏ صَابرٌ مُحْتَييبٌ مُحْتَسِبٌ لا 1223 عَتِبهُ ել‏ 


*٭ | ترجمه ]تفسیر نعمانی: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله به من فرمود: «يا ابا الحسن! شايسته است 
كه خداوند گمشد گان را وارد بهشت کند.؛ سپس اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «مقصود پیغمبر» مؤمنينى هستند كه در زمان 
غيبت به سر می برند و از امامی که جايش نامعلوم و خودش از نظرها غايب است» پیروی می كنند. آنها به امامت او اعتقاد 
دارند؛ به ذيل عنايتش چنگ مى زنند؛ منتظر آمدن او هستند و به وجود او يقين دارند. و شكايتى ندارند و بردبار و تسليم 


خواسته حق هستند. وازاين جهت كم شده هستند كه از يافتن مكان امام خود و از شناختن شخص او گم شده اند. 


دليل بر این مطلب. اين است كه وقتى خداوند خورشيد را كه راهنماى اوقات نماز است. از نظر بند گانش بپوشاند» آنها می 
توانند وقت نماز را به تأخير بيندازند تا موقعى كه خورشيد آشكار شود وقت برای آنها روشن گردد و يقين كنند که ظهر 
شده است.همین طور کسی كه منتظر آمدن امام است و چنگ به دامان امامت او زدهنیز تمام واجبات و فرایض الهی را 
برعهده دارد که انجام دهد و وقتی انجام 455 از او پذیرفته است و ն)‏ غیبت امام) از معنی واجب بودن» بیرون نمی رود. و این 


بنده هم صبر می کند و نظر به رحمت حق دارد و غیبت امامش» ضرری به عقیده او نمی رساند. 
| تر جمه | 
«PY»‏ 


ختص» [الإختصاص ] بِإِسْنَادِهِ عن ن اسن بن أَحْمَدَ عَنْ վ աի յա չտամ‏ ان علی 43 


.0 ْب يى عد اللہ عليه السام أ ا خن աԱ ա)‏ عليه السلام անա Յամ յա‏ 
۳۳ ب ایو کی العم وق سر ہر ناکم و علی أل كو و دہ إن عيام نکم فى 


صُمْتُمْ فَصِيَامُكُمْ فى 7 7 یہ و إن չճա»‏ کم فى 5« و إِنْ Կա‏ م م بل شهادنکم و աոա‏ خو եա‏ 
ا մ Հաղ‏ 5 


արտ տանա «18‏ سام کا ا على ذ قل ل 4ե: 5 առկայ‏ 121 321.201 


و ان 
ع 
- 
موه 
کہ 


۰ ال 1 


| ترجمه |اختصاص: راوی گفت: به امام جعفر صادق عليه السلام عرض کردم: «ما بهتر هستیم يا اصحاب قائم؟) فرمود: «شما 
بهتر از اصحاب قائم هستید» زيرا شما شب و روز از دولت هاى ظالم بر جان امام خود و خودتان هراسان می باشيد؛ اگر نماز 
می خوانید» با حالت تقيه است؛ اگر روزه می گیرید» باز در تقيه است؛ اگر حج می کنید» آنهم در تقيه است و اگر (در 


محكمه شرع و حضور قاضى) گواهی بدهیده (به جرم تشيع) كواهى شما يذيرفته نیست.» و از اين قبيل جند چیزدیگر شمرد. 


سبس عرض كردم: «وقتى این طور «ԼՆ‏ جه آرزوبی به دیدن قائم داريم؟) فرمود: سبحان ճեն‏ خرامی الم شکار 
گردد» راہ ها امن شود و مظلوم مورد ترحم قرار گیرد؟» - . اختصاص: ۲۰ - 


#* | ترجمه ] 


«$¥» 


و 


نهج» لی یلام :52201233 عَلَى للا و ًا 222 չն‏ ا سس ومیل 
موی لس وت شوله ային‏ اك شهيداً أرق أ ج علی الله و 


i 


*#*[ترجمه آنهج البلاغه: اميرالمؤمنين فرمود: «در جاى خود قرار كيريد و بر بلا-يى كه واقع می شود յա»‏ کنید» و با دست و 
شمشير و زبان خود» حركتى نكنيد» و درباره چیزی كه خداوند شتاب در آن را برای شما نخواسته است. عجله نكنيد» زيرا هر 
كس از شما در بستر خود بميرد و خدا و بيغمبر و اهل بيت او را شناخته باشد» شهيد مرده و ثواب او با خداست كه پاداش نيت 


آماده ساخته است. زیرا هر جيز مدت و زمانی دارد.» -. نهج البلاغه: ۳۹۰ - 
թու‏ تر جمه | 
«$f»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى أَحْمَدٌ بن عُبِدُونِ عَنْ علي بن مُحَمّدِ بن الزبير عَنْ թ‏ بن չայ‏ بن فضال عن الاس بن عامر عَنْ 


ص: ۱۴۴ 


.١ -١‏ فى النسخه المطبوعه: عن أميّه ابن هلال عن أميّه بن على. و هو سهو. 


بن الم عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ : كل مُؤین هید و إن مات عَلَى اه َو هد و ہُو کمن مات فی عشکر الم عليه 
السلام كع قال ՑԱ‏ بيش 2224 الله نم էն մ‏ 22 


իժ‏ ترجمه ]امالی طوسى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «هر مؤمنى شهيد است. و اگر در رختخواب بميرد» شهيد است و 
مانشد کسی است که در لشکر امام عليه السلام جان بدهد.» آنگاه فرمود: «آيا سزاوار است كه او خود را وقف خدا کند و 


داخل بهشت نشود؟» -. امالی طوسی: ۶۷۶ - 

٭ | تررجمه ] 

«۶۵» 

دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال الب صلی الله عليه و آله: اتظاز الفزج بالصّئِر اد 


٭ |ترجمهہ]دعوات راوندى: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «انتظار فرج باصير و بردبارى» عبادت است» -. دعوات 


راوندى: ۴۱ - 
| ترجمه | 
5222 


كك [إكمال الدين] ابْنُ الوليدِ عن շաշ)‏ عَن البق عَنْ أبيه عن الْمُغيرَهِ عن :12 بن صالح عَنْ ج ابر عَنْ أبى جغفر عليه 


السلام 02 

أنه قَالَ: eS‏ مان إِنَّ أذ ی ایکون ی لاب 
أن بوهم ابا عر و جل عبادی امم یی و دم E E աա‏ ۾ أل 
وڪ و و کم أ3 یک ոտա‏ یت رانک 2 عله مه وخ ՀԱՅԱ‏ علیهم عذابی قَالَ جاب َه «նջ‏ با ان 


٣‏ "٭ ն‏ ِستَغمِلَه 2281 فی دک الزَّمَانِ ال حفظ ջան‏ و روم البهتِ. 


#*[ترجمه ]کمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «زمانی بر مردم خواهد گذشت کہ امام آنها از نظرشان غایب گردد. 
خوش به حال آنها كه در آن زمان بر عقيده خود نسبت به ما ثابت می مانند. كمترين ثوابى كه آنها دارند. این است که 
خداوند متعال آنها را با این كلام صدا زند: «بند گان من كه ايمان به من آورديد و غيب مرا تصديق كرديد! شما را به ثواب 
نيكوى خود مزده می دهم! شما بند گان و كنيزان حقيقى من هستيد؛ عبادت شما را می پذیرم و از تقصيرات شما می گذرم و 
شما را می آمرزم و به خاطر شماءبند كانم را از باران سيراب می كنم و بلا را از مردم برطرف می سازم. اگر برای خاطر شما 


نبود» عذاب خود را بر آنان (كه در بی دينى و غفلت و معصيت به سر می برند) فرو می فرستادم.) 


جابر گفت: عرض کردم: «يابن ամայ‏ بهترين كارى كه شخص باايمان در آن زمان مى تواند انجام دهد چیست؟) فرمود: 


«حفظ زبان خود و ماندن در خانه.» - كمال الدين: ۳۰۹ - 
թու‏ جمه | 
«SN»‏ 


کک [إکمال الدين] أبى 333 ید معاً عن سرد و գյ‏ معا عن «տավա տասն ջլայյ‏ ا 
».21222283 السلام ال قرب یا یر فا إلى الو عرو ل ی ما بكو عم ۷ 
աա 28‏ الہ لم աք) ման‏ بمكانه و ُم فى دیک يَعْلَمُونَ أنه لم تبطل «աՀ‏ الله այե:‏ قتَوَفعُوا رح کل Եշ‏ 


و مساء օն‏ شک ما یِکون عَضَّبٌ الله علی ՅՈՑ «Ա‏ مه فلغ بَظُھَز لَهُمْ و فد عَلِمَ نآزا تبون و Հատ‏ 
تابون لها عدت :2212 عین و لیکو دک Ա‏ 258 زار الاس (0. 


Լջ‏ ما 


Գ 


օ 


.١ -١‏ فی النسخه المطبوعه عن أبى عبد الله عليه السلام» و هو تصحيف و الحديث مذكور فى كمال الدين باب ما آخبر به أبو 
جعفر محمّد بن على الباقر عليه السلام من وقوع العیبه بالقائم عليه السلام راجع ج اص ۴۴۶. 


1- ۲. راجع كمال الدين ج ۲ ص ۷و بالسند الاتی فى ص ۹ فراجع. 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «نزديكك كننده تريخ عمل بند كان به خحدای عزوجل و خشنود کننده 
بدانند كه در آن زمان حجت خدا باطل نشده. يس در اين هنگامه» صبح و شام منتظر فرج باشيد که غضبناک ترين امر غضب 


و خدا می داند كه دوستانش تردید نمی کنند و اگر می دانست که آنان تردید می کنند.حجت خود را چشم به هم زدنی 


مخفی نمی کرد و اين امر نمی باشد مگر بر سر بدترین مردم.» - . همان: ۳۱۷ - 


٭| تر جمه | 
«ջի»‏ 
2« [الغیبہ] لنعمانی )2359 عَنْ علی ن إِبْرَاهِيمَ بن هاشم عَنْ ա‏ عَنْ مُحمّدِ بن سِنَانِ: 4ե‏ (۱) 


كت» [إ كمال الدين] أبى و ابن الوليد معا عن سعد عن ابن عيسى عن محمد بن خالد: مثله- غط. [الغيبه] للشيخ الطوسى سعد 
عن ابن عيسى: مثله- نى» [الغيبه] للنعمانى محمد بن همام عن بعض رجاله عن أحمد بن محمد بن خالد عن أبيه عن رجل عن 


المفضل: مثله. 
:| ترجمه أغيبت نعمانى: به سند دیگر مثل اين حديث را نقل كرده است. -. عبت نعمانى: 454 - 


كمال نمی كمال له الامو ق طربی ریت د ۳۵۷ وت ا < غیت سات در این 


روايت رابا اسناد جداگانه آورده اند . 
* | ترجمه ] 


«ջՖ» 


Ց" 9. 2 2 


که [إكمال الدين] بهذا شناد ال 6 )1244 Բուշ 48 ծ:‏ الصَّادِقَ جغفر بْنَ مُحمّد عليهما السلام يَقُولَ: مَنْ مات ՆՅ:‏ 
ւկ)‏ 51 کان کمن کان مع الْقَائِم فى فشطاطه گا بل کان Մա‏ الضارب 28 68 شول الله صلی الله عليه و آله ամն‏ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: مفضل بن عمر می گوید: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «کسی كه با حال انتظار فرج 
صلی الله عليه و آله بجنگد.» - . كمال الدین: ۳۱۷ - 


#* | ترجمه | 


«Մ.» 


5« [إکمال الدين] الْعطَارُ عَنْ سم عن ابن عیتی عَنْ نحا دب تجیح عَنْ زُرَاَة ال مفث յամ‏ عليه السلام դայա‏ 


نابم 1822 أن بوم فلت وم قال یاف و زازعا ده إلى بطیه کم قال با زار ور անագան‏ اک اتی 


- 5 
- 2 օ 


دهع تن ول رات ابوه و ջերմ‏ کول و եվա‏ من يفول ايب و هم من فول تيا وک و 
هم من ول قد ولد بل واه یه کین و هو امتطر Ցա Տա‏ و تعالییجب أن يمجن اليه فد لک یراب 


شی ء թշ)‏ قال با 21 14 2855 ذلك الها չն:‏ 


- 


- -- 


سا լ‏ 
շաա‏ الم :482 نَفْسَك «Ան‏ ان մ «ՀՅ 3: մ‏ أغرف تیک الم 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. فى الکافی ج ۱ ص ۳۳۳و غيبه النعمانی ص ۸۳ سند الحدیث هکذا:ه على بن |براهیم» عن أبيه» عن محمد بن خالد» 
سے سل اضق المتضل بن عبر و مک د بن وضو عي اللدية مات بن سی فی ԿԱ‏ عن وشن اصعحارہت عق 
المفضل» و على هذا فقول المصّف: عن محمد بن سنان» تفسير لقوله« عمن حدثه» بقرينه سند كمال الدين ذ فى الخبرين . فراجع 


«ՏԱՀ 32‏ فانک إِنْ لغ 2355 رَسُولك لم أغرف جک 0411 «Տա չ378‏ فانک إن لم չ378‏ يتك ضللت عَنْ 
دینی 0158 17047236 من قثل غلام ՀՆ‏ دیته قلت جلت 5113« لیس یله جیش السّفْيَانِيَ قال لا و لکن Վա:‏ جیش بَنِى 
فلان يَخْرّحٌ حتی աշա թ:‏ فلا پذری الا فی أىّ 22 ء دخل فیاخذ 5ն մայ «այ‏ 48 بَغیا و عُدُوَانا و ظلما لم يُمْهلهُمُ 


الله رو جل :18885 


ككء [إ كمال الدین] الطالقانی عن أبى على بن همام عن أحمد بن محمد النوفلی عن آحمد بن هلال عن عثمان بن عیسی عن 
ابن نجيح عن زراره: مثله- ک. [إ كمال الدين] ابن الوليد عن الحميرى عن على بن محمد الحجال عن ابن فضال عن ابن بكير 
عن زراره: مثله (۱) 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى سعد عن جماعه من أصحابنا عن عثمان بن عيسى عن خالد بن نجیح عن زراره: مثله- نی؛ [الغيبه] 


للنعمانى محمد بن همام عن جعفر بن محمد بن مالک عن عباد بن يعقوب عن يحيى بن على عن زراره: مثله- 
و عن الكلينى عن على بن إبراهيم (۲) 


عن الخشاب عن عبد الله بخ موسی عن ابن يكير عن زراره: مثله- و عن الکلینی عن الحسین بن محمد عن أحمد بن هلال عن 
عثمان بن عیسی 


ص: ۱۳۷ 


.۱۴۱ فی النسخه المطبوعه هناک تکرار فراجع ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. زاد فى الأصل المطبوع هناك« عن ابن همام» و هو سهو ظاهرء كما 1« نقص فی السند الذی بعده ما أضفناه بين 
العلامتین؛ و الحسین بن محمد هو أبو عبد الله الحسین بن محمد بن عامر بن عمران بن أبى بكر الأشعری 2221 المعروف بابن 
عامر» من أشياخ الكلينى و قد يصحف١‏ حسين بن محّد؛ فى نسخ الكافى أو حكايتها بحسين بن أحمد كما فى هذا السند و هو 


5 


عن ابن نجيح عن زراره: مثله Ը)‏ 


իու‏ ترجمه ]كمال الدین: زراره می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «قائم پیش از قيامش غیبتی دارد.» 
عرض کردم: «برای جه غایب می شود؟» فرمود: «می ترسد.» و در این وقت» با دست اشاره به شکم خود فرمود (یعنی می մա‏ 
شکمش را پاره کنند).سپس فرمود: «ای زراره! او همان منتظر است و همان است که مردم درباره ولادتش تردید می کنند! 
بعضی می گویند که او هنوز در شکم مادر است. برخی هم می گویند که او غایب است» و عده ای هم می گویند که او هنوز 
متولد نشده است. و جمعی می گویند که دو سال پیش از անջ‏ پدرش» متولد شده است. اوست که مردم همه در انتظار وی 


هستند» ولى خداوند دوست دارد شيعيان را بدين وسیله امتحان کند. در آن موقع است که اهل باطل دچار شک می شوند.) 


زراره می كويد: عرض کردم: «قربانت كردم! اگر من آن زمان را د رک کردم جه كار کنم؟» فرمود: «اى زراره! اگر آن روز 


را د رک 65,5(« پیوسته اين دعا را بخوان: 


«پرورد گارا! خود را به من بشناسان که اگر خود را به من نشناسانی» نمی توانم پیغمبرت را بشناسم. پرورد گارا! پیغمبرت را به 
من بشناسان که اگر پیغمبرت را به من نشناسانی» نمی توانم حجت تو را بشناسم. پرورد گارا! حجت خود را به من بشناسان که 
اگر حجت خود را به من نشناسانی» دين خود را از دست می دهم! آنگاه فرمود:«اى زراره! جوانی را در مدینه خواهند 
کشت»عرض کردم: «اين همان نیست که لشکر سفیانی او را می کشند؟» فرمود: «نه» بلکه لشکر اولاد فلان او را به قتل می 
رسانند. اين لشکر حرکت کرده و به مدينه می آیندہ به طوری که مردم نمی دانند آنها در جه وضعی وارد مدینه شدند. آنگاه 
آن جوان را گرفته و با بیداد گری و ظلم و ستم به قتل می رسانند. بعد از آن خداوند دیگر به آنها مهلت نمی دهد و در آن 
موقع منتظر فرج و گشایش باشید.» -. كمال الدین: ۳۲۱ - 


اين روایت را صدوق در كمال الدین -. همان - به دو سند دیگر و نیز در غیبت شيخ - . غیبت طوسی: ۳۳۳ - و نعمانی - . 


غیبت نعمانی: ۱۶۶ - به دو طریق دیگر و هم کلینی در کافی به دو طریق 655« همه از زراره و او از آن حضرت روایت کرده 
اند. 
* | تر جمه | 


«V1» 


کک ا 


ایر عن آبی ود الله عليه السلام ال إا اہ بعحت و اش یت لا تری «Հնվ Հենա‏ حر و كلك نت و اش تق کک 


تبغض حتّی գե‏ الله عر و جل. 


٭ | ترجمه | كمال الدین: عمر بن عبدالعزیز از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که به وی فرمود: «هنگامی كه صبح و 
شام امامى نديدى كه از وى پیروی کنی» هر كس را دوست می داری» دوست و كسانى را كه دشمن می داری» دشمن بدار تا 
آنكه خداوند عزوجل آن امام را ظاهر گرداند.» -. كمال الدين: ۳۲۶ - 


بد > | ترجمه ] 
«VY»‏ 


ատ‏ [إكمال الدين] اڑِنُ )213 عن الصّفَّارِ عَن ان أبى առ Հյ‏ معا عن اژن أبى 628 عَنْ عِيتدى بن عَدٍدٍ الله بن 
(աա‏ عُمَرَ ن علِی بن آبی طالب عليه السلام عَنْ اله الصَّادِقٍ جغفر بْن «ՇՀ:‏ عليهما السلام قَالَ: لت 1 إنْ كانَ کون 
ամ:‏ الله بزعک قبعن اقم فا ی موتری عليه السلام فلت لَه إن شی 10451 շածմ ամ‏ وَلَدَهُ و 
ترک أا کبیا و اب ص غیرا یمن امم قال Ժամը‏ عکذا آبدا لت فان أا لم أغرفة و لم آغرف Յի 1 Հաջ‏ قال ول 
131210 مَنْ 28 من حججک من րամ Աջ‏ الْمَاضِى فان دک بُجزیک. 


ككء [! كمال الدین ] آبی عن سعد و الحمیری معا عن ابن آبی الخطاب و الیقطینی معا عن ابن أبى نجران: مثله. 


**[ترجمه] كمال الدین: عیسی بن عبدالله بن عمر بن على بن ابی طالب عليه السلام از دایی اش حضرت صادق عليه السلام 
روایت می کند که عرض کردم: «اگر حادثه ای يديد آمد (یعنی شما بمیرید) - كه خدا آن روز را برای من پیش نیاورد - از 
جه کسی پیروی کنم؟» حضرت اشاره به موسی کاظم عليه السلام کرد. عرض کردم: «اگر او هم در گذشت از کی پیروی 
کنم؟» فرمود: داز فرزندش پیروی کن.»عرض کردم: «اگر فرزند او هم د رگذشت و برادر بز رگ و پسر کوچکی به جای 
گذاشت. از کدام یک پیروی کنم؟» فرمود: «از پسرش و بعد از او نيز همین طور است.» عرض کردم: «ا گر او را نشناسم و 
جای او را هم ندانم کجاست جه کنم؟» فرمود: «می گویی: «خدایا! من بازمانده حجت های تو را که از اولاد امام گذشته 


است» دوست می دارم.» همین جمله تو را معذور می سازد.» -. كمال الدین: ۳۲۶ - 

اين حديث به سند دیگر هم در كمال الدين آمده است. - . همان: ۳۸۵ - 

**| ترجمه ] 

«Մ» 

5« [إكمال الدین] ار لو عن ابن Հենա‏ عَنْ أببه عَنْ جبرئیل بن أحمد عَن ԱԵԱ Ժամ‏ بن عیمی ) 
عَنْ يُونْسَ بن այա‏ عَنْ عبد الله 


ص: ۱۴۸ 


.۲۱۷ ص‎ աա ص ۳۳۷ و ۳۴۲ و غیبه النعمانی ص ۸۶و ۸۷و غیبه‎ ١ تراه فى كمال الدين ج ۲ ص ۱۲ و الکافی ج‎ .١ -١ 
.۳۰۹ راجع المصدر ج ۲ ص ۱۹ و رواه الکافی عن محمّد بن بحیی عن ابن آبی الخطاب راجع ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
هذا هو الصحیح كما فى المصدر ج ۲ ص ۱ و فى الاصل المطبوع؛ العسکری بن محمّد بن عیسی» و هو تصحیف و‎ .۳ ۳ 


الرجل هو محمد بن عيسى بن عبيد بن يقطين بن موسى مولى بنى أسد بن خزيمه قد ينسب الى جده فيقال: العبيدى» روى عن 


يونس و غیره» و قد قال ابن الوليد ما تفرد به محمد بن عيسى من كتب يونس و حديثه لا يعتمد عليه. 


تح رت ածք‏ تی تا تی جیم الب Հաճ‏ : حر یمق ا 


ےہ 
م 


املوب و ال اد شک فتال ان ع1 وا անա‏ انارت ولا سيان و تک قن ար ան կմա նչ‏ 
ճանն:‏ 


بن مان قال قا ال 1 ويد اللو «ճոթ աա‏ مص به كم ՅԱՅ զբո‏ با علم یی و 1 մ 214 բել մ‏ بجو լ կե‏ مَنْ Ա5‏ بطذعاء 


ի»‏ ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «عنقریب شبهه ای برای شما يديد می آيد که نه علامتی برای یافتن 
راه (حق) هست و نه امامی که (شما را) راهنمایی کند. کسی جز آنها که دعای غریق می خوانند از آن ورطه نجات نمی 
یابد.»عرض کردم: «دعای غریق چگونه است؟» فرمود: «می گویی:با الله يا رحمان يا رحیم يا مقلب القلوب ثبت قلبی على 
دینک ای الله و ای رحمان و ای رحیم. ای د گر گون کننده قلب ها! قلب مرا بر دينت استوار دار.» عرض کردم: ١یا‏ مقاب 
القلوب و الابصار ثبت قلبی على دینکك.» فرمود: «خداوند مقلب القلوب و الابصار استء ولی این طور که من می گویم بگو:ایا 
مقلب القلوب ثبت قلبی على دینک یعنی ای د گر گون کننده قلب ها! قلب مرا بر Հա»‏ استوار دار.» -. كمال الدین: ۳۳۰ - 


* | تر جمه | 
«ՄԳ»‏ 


كك. [! کمال الدین] ئن الَو كل عن الجفیری ա‏ ابن Հան սա‏ )) ی ہے ری 
2 یوب عفن اه أبى عب الله عليه السلام أنه :کیت اهم م إِذَا یشم دهراً من عَم رکم لا تون (مامکم قِيلَ لَه 
ادا کات دک کیت չա‏ قال تمسكوا بالأثر الول Հոտ ծ‏ 


:* | ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «چه حالی خواهید داشت زمانی که مدتی از عمرتان بگذرد و امام 
خود را نشناسید؟» عرض شد: «اگر آن روز فرارسد جه کنیم؟» فرمود: «چنگ زنید به همین طريقه ای که دارید تا حقيقت امر 


روشن شود.» -. همان: ۳۲۷ - 
| تر جمه | 


«VA» 


کث. [! کمال الدین] أبى عن الجقیری عَنْ أَبُوبَ بنِ وح عن ان أبى չա‏ جمیل عَنْ زرا م قال قال ا کک 


٥ 


أتى علی الاس رمان یب քեյս 4 Հն բրա լե‏ اقاس فی دیک ارعان 11 کم کون 5 بل فر اذى هُمْ علیہ حَنّى ین 


թու‏ ترجمه ]كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام به زراره فرمود: «زمانى خواهد آمد که امام از نظر مردم پنهان شود.» زراره 
مین کون عرض كردم: «در آن زمان مردم جه مى کنند؟» فرمود: «طريقه ای که دارند از دست ندهند تا آنکه مطلب بر آنها 
روشن گردد.» -. كمال الدین: ۸- 


] ترجمه‎ | E 
«Մչ» 


محمد بن Հար‏ ہی 22221238 ن ن على بن մոա մ‏ بعر قال َال لشاوق تب ول عم 1 


Ա 
92 


السلام فی لال و يَوْمَ ա չն‏ بات ریک للم تفس یمان لم تكن اتنث ين قآ մատա‏ 
حرا( մն‏ 28 یوم روج الْقَائِم տոյ‏ من 


ص: ۱۳۹ 


.١ -4‏ راجع المصدر ج ۲ص ۱۷. 
؟- ۲. على بن محترد بن شجاع» ساقط عن المصدر المطبوع؛ راجع ج ۲ ص ۲۷ و ما سطره المصّف رضوان الله عليه هو 
الصحيح كما فى المصدر أيضا ج ۲ ص ٠١‏ و قد أخرجه «ճրա‏ فى ج ۵۱ ص ۲۲۳ باب ما فيه من سنن الأنبياء عليهم السلام. 


فراجع. 
۳ الأنعام: ۱۵۸ 


دس 


Հ.‏ ال عليه السلام یا با بصیر طُوبى «Հա‏ قَائِمًِاالْمَُْظِرِينَ لطهوره فی عیبته տարու:‏ له فی ظُھُورِہِ ولیک 11203 لین لا 
وف عَلَيِهِمْ و لا هُمْ ջա‏ 


سس كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام در تفسير آيه يه: وم ջն‏ بض آبات ربک لا يتف تفا ایمائها لغ تكن 


جمه] 
من قول أو كتريث فی ایمانها :1« (روزى كه پاره ای از نشانه های پرورد كارت [بديد] آيدء کسی كه قبلا ايمان 


ا 


نياورده با خيرى در ايمان آوردن خود به دست نباورده. ايمان 25191 د نمی بخشد) - . انعام / ۱۵۸ -» فرمود: «آن روز 
ياورده يا خيرى در ای خود ب 1 نش سود نمی ب م فرمو و 
روز قیام منتظر ماست! 


ای ابابصير! خوش به حال شيعيان قائم ما كه در غيبت او منتظر ظهور او هستند و اطاعت او را كردن می نهند نهند. آنها دوستان 


خدايتك و کساتی մառ.‏ که از کسی عدز دا توس تقدارکدر غمگین شی اشد سب كمال ٣٣۴ «ամ‏ - 
| ترجمه ] 
«ՄՄ»‏ 


اع ال عن وج دكت ۳ اذ غاب اب صَاحِكم عن كار امک وق չատ‏ 


كتاب الامامه و التبصره لعلى بن بابويه عن عبد الله بن ج جعفر الحميرى عن محمد بن عمرو الكاتب عن على بن محمد الصيمرى 
عن على بن مهزيار قال: كتبت و ذكر نحوه. 


ص: ۱۵۰ 


پرسیدم فرج آل محمد صلی الله عليه و آله کی خواهد بود؟» در جواب مرقوم فرمود: «هنگامی که صاحب شما از ديار 
ستمگران پنهان گردید. منتظر فرج باشید.» - . همان: ۳۵۴ - 


این روايت در كتاب امامت و تبصره تأليف على ؛ بن بابويه (پدر شيخ صدوق) هم به سند دیگر نقل شده است. سے . امامت و 


تبصرہ: ۳ 
թու‏ ترجمه ] 


باب ۲۳ من ادعى الرژیه فى الغيبه الكبرى و أنه يشهد و يرى الناس و لا يرونه و ջա‏ أحواله عليه السلام فى الغيبه 


روايات 
»|« 
ج» [الإحتجاج] :23525 الْحَسَنِ المُمْریٔ թան‏ ْنّ مُحمَدٍ السَّمْرِىٌ اشمغ أغظم الله «այյ»‏ فیک فک نیت 


ایتک وین յմ Հ.‏ اج كك وا توص ای ա մնա քյե ա‏ وفاتک فقذ Ա 01251 Հայ‏ طهوو ջակ‏ 
اله تعالی و ره و دک 15 طول الم وشوو չն‏ )121 251 جؤراً و շեք‏ شتیعتی مَنْ 287 Մամի‏ من 
28 الماد قبل حُرُوج չք «առո աար‏ اب չք‏ وا عول و َء մյ‏ .4 24 الَْظيم. 


كك | کمال الدين] الحسن بن أحمد المکتب: مثله (۱) 


*؛*| ترجمه |احتجاج: اين توقيع از ناحيه مقدسه امام زمان برای ابوالحسن سمرى (نایب جهارم حضرت) بيرون آمد: ای على بن 
محمد سمری| بشنو که خداوند پاداش برادران (دینی) تو را در مرگ تو بز رگ گرداند. ہو تا شش روز دیگر خواهی مرد. 
پس به کارهای خود رسیدگی كن و به هیچ كس به عنوان جانشینی خود وصیت منما که غیبت کامل ՅՍ‏ شده و دیگر 
ظهوری نیست. مگر بعد از آنکه خداوند اجازه دهد و آنهم بعد از گذشت زمان ها و قساوت دل ها و پر شدن زمین از ستم؛ 
خواهد بود. به زودی در ميان شیعیان کسانی پیدا سی شوند که ادعا می کنند مرا دیده اند. آ گاه باش که هر کس پیش از 
خروج سفیانی و صیحه آسمانی ادعا کند که مرا دیده است» دروغ می كويد و بر من افترا می بندد. و لا حول و لا قه الا بالله 


- ۴۷۸ العظیم.» - . احتجاج:‎ շե 


اين روایت در كمال الدین هم ذکر شده است. - . كمال الدین: ۴۹۰ - 


| تر جمه‎ թու 


لعله محمول على من يدعى المشاهده مع النيابه و إيصال الأخبار من جانبه عليه السلام إلى الشيعه على مثال السفراء لثلا ينافى 
الأخبار التى مضت و ستأتى فيمن رآه عليه السلام و الله يعلم. 


##] ترجمه |اينكه می فرمايد: «كسانى بيدا می شوند و ادعا می كنندكه مرا ديده اند»» شايد مقصود كسانى باشند كه ادعا می 
کنند حضرت را ديده اند و از جانب وى نيابت دارند و بخواهند مانند سفراء اخبار آن حضرت را به شيعيان برسانند تا با 
اخباری که سابقا گذشت کہ افراد زیادی حضرت را دیده اند» منافات نداشته باشد. عنقریب هم در باب کسانی که آن 


درت ا کر مان عاض کر دد فة ն‏ رامن ام وال دناست 
* | تر جمه | 
«Ծ‏ 


ككء [إكمال الدين] أبى وَابْنٌ لد و ابںُ لت کل و ماجیلویه و աճի‏ جمیعا عَنْ :122 العطار 8 281 عَنْ اشیکاق بن 
ՎԵՀ‏ عون بجی بن الْمََنّى عن ابن بكثر عن عبد بن ژراره قال 12:11:22 عليه السلام تول ՀԱՎ‏ مهم 


قيشْهَدّهُمُ المزسع 258 23213 
كفن [! کمال الدین] آبی عن سعد عن الفزاری: مثله (۲) 


کہ [إكمال الدین] المظفر العلوی عن ابن العیاشی عن آبیه عن جبرئیل بن أحمد عن موسی بن جعفر البغدادی عن الحسن بن 
محمد الصيرفى عن يحيى بن 


ص: ۱۵۱ 


۱-۱ المصدر ج ٢‏ ص ۱۹۳. 
۲- ۲. المصدر ج ص ۶ و ոն‏ 


المثنى: مثله- ւետ‏ [الغيبه] للشيخ الطوسی جماعه عن التلعكبرى عن أحمد بن على عن الأسدى عن سعد عن الفزارى: مثله- نی 
[الغيبه] للنعمانى محمد بن همام عن جعفر بن محمد بن مالك عن الحسن بن محمد الصيرفى عن يحيى بن المثنى: مثله- نی 
[الغيبه] للنعمانى الکلینی عن محمد بن العطار عن جعفر بن محمد عن إسحاق بن محمد:(۱) مثله- نی [الغيبه ] للنعمانى الكلينى 


عن الحسن بن محمد عن جعفر بن محمد عن القاسم بن إسماعيل عن يحيى بن المثنى: مثله. 


٭ | ترجمه | كمال նչա‏ غد ین ززاره من كريد از خضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «مردم امام خود را گم 


می کنند. او در موسم حج در بين مردم است و آنها را می بيند» ولى آنها او را نمی بینند.» -. كمال الدين: ۵ - 


در آن کتاب. اين روایت به دو سند - . كمال الدین: ۰ و ۰ و در غست نعمانی -. غيبت نعمانى: ۵ - با سه سند و 


در غیبت شيخ -. غیبت طوسی: ١‏ - با سند دیگر هم نقل شده است. 
թո‏ جمه | 
«Էէ»‏ 


ككء [إکمال الدين] الْمطَمَوْ ժե)‏ عن ان یی عن أبيه عَنْ عفر 242212 ابن سال عن 123 عليه السلام ال 
«այ‏ ر شرب من ն‏ الا َو حي Համ‏ عى نف فى الور و هب تلم անան‏ 315452 فَحْصَه و اه 
اندع մար‏ ذکر فمن ذكرة کم ման‏ علیہ وه بح ա ՍԱՎ)‏ رت کے ےر ہے 
مین و سَيؤْدِسٌ 41 Այն մեյ,‏ عليه السلام فی վտա‏ به وَحْدَتَهُ (1). 


## ترجمه ]كمال الدین: حضرت رضا عليه السلام فرمود: «چون خضر آب زند گانی نوشید تا نفخ صور زنده است و نمی ميرد. 
او نزد ما می آید و به ما سلام می کند.ما صدای او را می شنویمء ولی خود او را نمی بینیم. هر جا از وی نام برند» حاضر می 
شود. هر کسی از شما نام او را می برد به وى سلام کند. خضر هر سال در موسم حج حاضر می شود و تمام اعمال حج را 
انجام می دهد و در عرفه می ایستد و برای استجابت دعای مؤمنین آمين می گوید. به زودی خداوند وحشت قائم ما را در 
طول غیبتش. به وسیله مأنوس گشتن با او برطرف می کند و تنهایی او را به رفاقت با وی مبدل فى سازد.» -. كمال الدین: 
۶۰۲ - 


| ترجمه | 


«f» 


ككء [إ کمال الدین] ابن 5521 عَن الحفیری عَنْ مُحمّد بن عُثْمَانَ العفری قال مِغْتُهُ قول: و الله إنَّ صَاحِبَ هَذَا الأمر بَخضر 
35( كل سَنَّهِ فيرَى النّاسَ و يَعْرفَهُمْ و یرنه و لا يَعْرِفُونَةُ (۳). 


سال در موسم حج حاضر می شود و مردم را می بيند و آنها را می شناسد. مردم هم او را می بینند» ولى نمی شناسند.» -. 
كمال الدين: ۳۹۶ - 


* | ترجمه | 
«ծ»‏ 
غطء [الغيبه] للشیخ الطوسى أَحْمَدٌ بْنُ ٍذریس عَنْ շն‏ بن مُحَمّدِ عن الفضل بن شاذان عَنْ 


ص: ۲ 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط من الأصل المطبوع أعنى النسخه المشهوره بکمبانی راجع غيبه النعمانی ص ٩۱‏ و ۹۲ الكافى ج 
| ص ۳۳۷ و ՈՑ‏ 

۲- ۲. تراه فى المصدر ج ص ۱ باب ما روی من حدیث الخضر عليه السلام. 

-٣‏ ۳. راجع المصدر ج ۲ص ۴ و الضمیر فى« قال» يرجع الى الحمیری» و فى« سمعته» برجم الى العمری. 


عبد الله ئن مله عَنْ عبد الله بن المد تنير عن الْمُفَضَّلِ بن 22 Սմ‏ معب أبا عبد الله عليه السلام ջն‏ : إن إصاجب هدا ال 
ان 


نع برع وب تہ شارت 
فر سیر بلع عَلَى مَوْضِعِهِ أححدٌ من وله و ا غیرو :»6317 ան‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانی الکلینی عن محمد بن يحيى عن آحمد بن محمد عن الحسین بن سعید عن ابن أبى عمير عن هشام بن 
المستنير عن المفضل عنه عليه السلام: مثله 


**[ترجمه آغیبت طوسى: مفضل بن عمر می گوید: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام مى فرمود: «صاحب الامر دو غيبت 
دارد؛ یکی از آنها به طول میانجامد تا جايى كه بعضى می گویند كه او مرده است و برخى می گویند كه كشته شده. عده ای 
نیزمی گویند كه او رفته استء تا آنجا كه جز قليلى از یارائش؛ کسی بر اعتقاد به وجود و ظهور وی باقى نمی ماند. هيج کس» 


نه اولاد او و نه دیگران جز خداوندی که ظهور او به دست وى است. از مكان او اطلاع ندارند.» -. غيبت طوسی: ۱۶۱ - 
اين حديث در غیبت نعمانی هم آمده است. -. غیبت نعمانی: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 


«$» 


Է 


غطء |الغسه | للشيخ الطوسی ճակը‏ عن الف ل عن ان ای ران ن لی بن շամ ամա‏ 202 


عليه السلام قال ամ:‏ لصاحب عذا ار ین غزله و لب فی աան այք ամա‏ وخشّه و نعم մեն‏ 0:52( 


٭ | ترجمه آغیبت طوسی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «صاحب ناگزیر است که از مردم کناره بگیرد و اجار کر کناره 


- ۲ بابد توت واشت در سی نفر وحشتی نیست. چه جایگاه خوبی است مدینه!) - . غیبت طوسی:‎ ատ: 
| ترجمه‎ | * 
«Մ» 


[الغيبه] للشیخ الطوسى ال أبى جیا عَنِ ان ید عن الصا عن 23 مغرو عَنْ عد اله بن نویه ن راء عن «մ‏ 
یل عَنْ عبد թն‏ موی آل تام کل رجت مع أبى عب الله عليه السلام ۹ دوع کر ی جیهم ی 
ان لی ی ولا ول ատար‏ چا این مک کل وه ملع و یشم ծել‏ 


- 


للخائف աո‏ ن Հւածյա‏ هذا الأشر فيه ժա‏ وَاجدة قَصِيرَة (նք տն:‏ 


ص: ۱۵۳ 


۱- ۱. يعنى: أحمد بن إدريس» عن على بن محتّردہ عن الفضل بن شاذان و كان الانسب أن يصرح بذلك. راجع المصدر ص 
۱۔ 

٢‏ ۲. العزله- بالضم- اسم للاعتزالء و الطيبه اسم المدينه الطيبه فيدل على كونه عليه السلام غالبا فيها و فی حوالیھاء و على أن 
مه فلكت مر Նանան»: 1 իո‏ آحدهم قام آخر مقامه. منه رحمه الله و رواه الکافی فى ج ۱ ص ۰ و لفظه: لا بد 
لصاحب هذا الامر من غیبه» و لا بد له فى غيبته من عزله إلخ. و سیجی ء تحت الرقم ۲۰. 

*- ۳. تراه فى المصدر ص ۱۱۲. و الذى بعده فى ص .١١7‏ 


#*[ ترجمه آغیبت طوسی: عبدالاعلی مولى آل سام می گوید: همراه امام صادق عليه السلام به بيرون رفتيم. وقتى به «روحاء» 
رسيديم» حضرت در حالى كه به كوه آن مشرف بوده نگاهی به آن کرد و به من فرمود: «اين كوه را می بينى؟ این كوهى 
امت اذ کن های فاوس كه رقف وا تلهم کرد رواسا رادرس اکت چ از را رد ما مت سای | كا ناش 
که هر درخت پر ثمری در آن هست» و دوبار فرمود: «چه خوب امانی برای خائف است! بدانید كه صاحب الامر در آن دو 


غیبت دارد: یکی کوتاه و دیگری طولانی.» -. غیبت طوسی: ۱۶۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


E Ss «Աաաա 


Հ: 


دارد كه در غيبت دومین خود آشکار می شود. اگر کسی به نزد تو آمد و گفت كه دستش را از خاک قبر او تكانده و ياكيزه 
کرده. او را تصديق مكن. -. همان: ۴۳۳ - 


چا ماد | تر جمه | 
«Ն»‏ 


رت .ےی بی ی عون أَخمَد بن امین عن أَحْمَدَ بن هلال عن ان أبى 922 
عَنْ فضاله عَنْ سییر الصَعِرَيٌ Հո» մն‏ سَمِعْتٌ Մ‏ عبد الله الصّادِقَ عليه السلام այք‏ إل فى صاجب շնա‏ یه ین ُوشت قلت 


2 


Ֆե. عير اّما تكد هذا ای ام آشعاه الا زیر مق ذلك ان 2381 برشت كارا غلا لاء‎ ԱՂ ԱՀՀ 
(1937 له نوا عليه َو و حاطبوه و اخ وة و‎ 505) 


ի o 


5 کارا اوه و هو شوم لم عرفو 6 ی عَرقهُم تفس و قال هم أ RT‏ و اک هیده եկ‏ ام ان 


کون اله لو عر رید فى շո‏ من الات آن بت կամա‏ لذ كان بوشف اي مک مز و کا َيه و ین أيه سيره 
Նատա‏ 811 أن Հա‏ مكانة յմ‏ علی لک و الله لف سار یرب وله ند աաա‏ یام ین بجع ای 
21 أذ ۲ 


مضر-(۲) فا تنک 211212« ن یکود الله بل یه ما فعل پیوشف أن یکون ضاجبکم Հայնց‏ عنة صاحت هذا 


- 
- 


ار այ կաո:‏ فى آسونهم و یط رهم وا یغرو تی بأ 34485 عم تسه كما أن ليُوسفٌ ئی د قال له 
ا( 


كد انك ترقت قال Հան)‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانى الكلينى عن على بن إبراهيم عن محمد بن الحسين عن ابن أبى نجران: مثله 


ص: ۱۵۴ 


Վ‏ ۱. فی المصدر Է ՍԹ‏ راودوه. 


7- ۲. ما بين العلامتین موجود فى نسخه الکافی ج ۱ ص ۳۳۷ و فى نسخه նա‏ للغیبه مع رمز خ صح فى الهامش. 


دلائل الإمامه للطبرى» عن على بن هبه الله عن آبی جعفر عن أبيه عن سعد بن عبد اللہ عن محمد بن خالد البرقى عن أبيه عن 
فضاله: مثله. 


#*[ترجمه |غيبت نعمانى: سدير صيرفى می كويد: شنيدم كه امام صادق عليه السلام می فرمود: «صاحب اين امر شباهتى به 
يوسف دارد.» عرض كردم: « گویا شما می خواهيد ما را از غيبت ն‏ حيرتى مطلع سازید!» فرمود: «اين خلق ملعون خوك مانند 
از اين امر جه جيزى را انکار می كنند؟ برادران يوسف اهل خرد و عقل و از اسباط و اولاد انبيا بودند كه بر او داخل شدند و با 
او سخن گفته و خطاب كردند و با او تجارت كردند و با او مراوده کردند و برادر او بودند و او برادر آنان بودہ او را نشناختند 
و او خود را به آنان معرفی کرد و گفت: «من یوسف هستم!» و در | ين هنگام همه او را شناختند. اما این امت متحیر چگونه 
انکار می کند که خدای عزوجل در وقتی از اوقات اراده کند كه حجت خود را از مردم مستور گرداند؟ پادشاهی مصر بر 
یوسف بود و بين او و پدرش به اندازه مسیری هجده روزه راه بود. يس اگر خدا می خواست که مکان یوسف را به یعقوب 


اعلام کندء می توانست و به خدا قسم یعقوب و فرزندانش يس از بشارت. نه روزه از ԾՆԵ‏ خود را به مصر رساندند. 


يس اين امت جه را انکار می كند که خدا آنچه را که با يوسف کرد. با حجت خود نيز بکند؟ که امام مظلوم شما که حقش 
مورد انکار است. بين مردم تردد داشته باشد و در بازارهایشان راہ برود و بر فرششان پای نهد ولی مردم او را نشناسند تا خدا 
به او اذن دهد که خود را به مردم بشناسانده همان گونه که به يوسف اذن داد که برادرانش به او گفتند: «آبا تو یوسفی؟» 


فرمود: «من يوسف هستم.» - . غیبت نعمانی: ۱۶۳ - 
مثل اين حديث به سند دیگر هم در غیبت نعمانی - . غیبت نعمانی: ۱۶۳ - و دلائل الامامه - . دلائل الامامه: ۲ - طبری 
չավ ոմա‏ 


* | ترجمه | 


«ն» 


ا 2 فد عليها سا ۳ յայ յա‏ رخا ره و ری یره նն‏ يخم مكاي يها Հա‏ 
من شيعته 22:07 لیم بمَكانه فيها մլ‏ حاص مَوَالِيهِ فى دينه. 


ے سے 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: اسحاق بن عمار می كويد: از امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «قائم را دو غييت 
است: یکی طولانی و دیگر كوتاه. در غيبت اول (كوتاه) خواص شيعيانش از مكان او اطلا-ع دارند؛ ولى در غیبت دوم 
(طولانی )همه به جز دوستان مخصوص او از جاى او ر بى اطلاع مى باشند (է‏ - . غيبت نعمانى: ۷/۰ - 


* | تر جمه | 


«1» 


را ہیں շշ.‏ 


اسم لقم کان Սա.‏ ھی تسس تر ہی 
«շա մլ կթ‏ مَوَالِيه فى دنه (۱). 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: اسحاق بن عمار مى گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم را دو غیبت خواهد بود: یکی كوتاه و 
دیگر طولا-نى. در غيبت اول كسى جز شيعيان مخصوص او از مكانش اطلا-ع ندارند. در غيبت دوم (طولا-نى) همه به جز 


دوستان مخصوص او از جاى او د بى اطلاع مى باشند.» - . همان - 
* | ترجمه | 
«(ԵԾ‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى 38615 عَلی بن الْحَسَنِ عن ابن ن آبیتجران عن علق بن از عن ڪا : بن عیکری عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن 


عُمَرَ الکتایتی Սն‏ سمفث أبا եշ‏ عليه السلام مو اعت ոնա‏ تیر وشن رن لام وم انم و لخد فى Հա‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: ابراهيم بن عمر كناسى مى گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «صاحب الامر را 
دو غيبت است.» و هم شنيدم كه می فرمود: «صاحب الامر در حالى قيام نمی كند كه بيعت کسی در كردنش باشد.» - . همان: 
ԳԴ‏ - 


* | ترجمه | 
۳ 


نی [الغيبه] للنعمانى این له عن (۲) القاسم بن مُحمّدِ بن الم ین بن حازم من تابه عَنْ عبيس بن هشام عن ابن جبله عَنْ 
ժան‏ ناج عَنْ حازم بن (Զար‏ 

قال: حلت عَلَى أبى عَدٍد الله عليه السلام فَقَلْتٌ لَه 
222426 2 فَقَال افعل 26 52 ազ‏ 


۱۵۵ : 


.١ -١‏ تراه فى الكافى ج ١‏ ص ۲۴۰ و غيبه النعمانق ص ۸٩‏ و هکذا ما يليها. و ما جعلناه بين العلامتين ساقط عن الأصل المطبوع 
فراجع. 
۲- ۲. صدر السند ساقط من الأصل المطبوع و عبيس بن هشام هو عباس بن هشام أبو الفضل الناشری الأسدى ثقه جليل القدر 


كثير الروايه. كره اسمه فقيل عبيس. 
۳-۳. كذا فى المصدر ص ٩۸و‏ فى الأصل المطبوع ص ۱۱۴۳ خارجه بن حبيب» و هو سهو لما يأتى فى السند الآتى. 


` 
دس 


هو م 


ال لی یا حازم إنَّ لصاجب աա ոն Ա:‏ بَظْهَرٌ فى الاه فمَنْ جاءک يفول 8841 ամա‏ تراب قبرہ لصف 


**[ترجمه آغیبت نعمانى: حازم بن حبيب می گوید: به خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم و عرض كردم: «آقا! يدر و 
مادرم وفات كردند و حج نكردند و خداوند مال و مكنت به من روزى فرموده.در خصوص حج كردن به نيابت آنها جه مى 
فرماييد؟» فرمود: «به نيابت آنها حج كن كه موجب آسایش آنها خواهد بود.» سپس فرمود: «ای حازم! صاحب اين امر را دو 
غيبت است و در غيبت دوم آشكار می شود. د پس اگر کسی نزد تو آمد و كفت هم اكنون دست خود را از خاک قبر او 
تكانيده است. باور مکن.» - . غيبت نعمانى: ۱۷۲ - 


| ترجمه‎ |۷ 
«ԾԵԾ 


نی [الغيبه] للنعمانى عو الاد بی عبد له عن حم بن 248 الزّْرِي )١(‏ عَنْ أحمد بن գո ա‏ لسن 

بن أَبُوبَ عن َه الكريم بن عفر عَنْ أبى »2 اي عن حازم بن خبیب قَالَ: قت ی عبد الله عليه السلام إن أبى لک و 
و جل اتی وذ ات أن امج عله وق ما ری فى ذلك لاملا َه صل Հ‏ تم قال لی با حازم «ՀԼ: ծլ‏ 
Սն:‏ 28 و کر العدیت الَدِی 28 سوام 


* | ترجمه |غيبت نعمانی: حازم بن حبیب می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: (پدرم که مردی ساده بود مرد و 
من می خواهم از جانب او حج كنم و صدقه بدهم. نظر مباركك شما چیست؟» فرمود: «انجام بده كه به او می رسد.» سپس به 


من فرمود: «اى حازم! صاحب اين امر دو غيبت دارد» و عين حديث قبلى را ذكر فرمود است. - . همان - 
** | ترجمه | 
»144« 


و 


«արիան,‏ ا ԱԱ‏ اک( 
غییتین աայ մա‏ ملک Ւր: ի‏ اد سَلَكك. 


| ترجمه أغيبت نعمانى: علاء بن محمد روايت كرده كه شنيده است حضرت باقر عليه السلام می فرمود: «قائم ما دو غيبت 


دارد كه در یکی از آنها مردم می گویند كه او مرده و : نمی دانيم به كدام بيابان رفته است.» - . همان: ۱۷۵ - 
* | تر جمه | 
»15« 


نى» [الغيبه] للنعمانى بِهَذًا لااد( عرن մա‏ الکریم عَنْ أبى بكر و یی 22821 عَنْ رُرَارَة ال 11252 ود الله عليه 


السلام يَقول: |6 ԹԱՍ‏ 2858 بجع فى إِحْدَاهُمَا و الْأخْرَى لا يُدْرَى أَيْنَ هو Վ:‏ المواسم يَرَى النَاسَ و لا یرون 

| ترجمه آغیبت نعمانى: زراره می گوید: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «قائم را دو غيبت است؛ در یکی از 
آنها برمى گردد و در ديكرى معلوم نمی شود كجاست. در موقع حج حضور مى يابد و مردم را مى بيند» ولى كسى او را نمی 
بیند.» - . غیبت نعمانی: ۱۷۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد برجوعه رجوعه إلى خواص مواليه و سفرائه أو وصول خبره إلى الخلق. 


թո‏ جمه ]شاید ملصرد از بر کدی حفيوت درغت صغرى» بركشعن به برد دوستان مخصوضن و سفرایش یا وسيدن اغبار 


آن به مردم باشد . 

** | ترجمه | 

۷ 

نى» [الغيبه] للنعمانى ابن ոմ‏ عَنْ աաա‏ بن )1314 عَنْ |بزاهيم بن یس و سَعْدَانَ بن նայ‏ بن تعیب و أحمد بن لین بن 


بد امک و مُحمّد بن مد بن الْحسَن الْمَطْوَانِيَ قالوا ե»‏ عدا ք տա‏ مخبوب عَنْ إِبْرَاهِيمَ الخارفی (۴) 


5- 


Ր 
182 ص:‎ 


۱-۱. أى مولا-هم و فی الأصل المطبوع الزبيرى و هو سهو و الرجل هو أحمد بن محّرد ابن علق بن عمر بن رياح القلاء 
السواق» کان مولى آل سعد بن أبى وقاص الزهری» واقفی. 

۲ السند مصرح به فى المصدر و المصثف حيث ذكر هذه الروايات متتاليه اختصر الاسناد. راجع ص ۹۰ و ۹۲. 

۳- ۳. السند مصرح به فى المصدر و المصتّف حيث ذكر هذه الروايات متتاليه اختصر الاسناد. راجع ص ٩۰‏ و ۹۲. 

۴ ع. هو إبراهيم بن زياد الخارفى الکوفی و فى المصدر ص ۹۰ الحازمى و فی الأصل المطبوع الخارجى و كلاهما تصحيف. 


نو TT լ‏ ُو جر عليه السلام ل ی ջամ աար‏ إِحْدَاهُمَا մտի‏ من «ն‏ 


ی անՀ) 22 32247518 շաշ «ա`‏ و هر یانش وش اه و յեր ան մե‏ 
e‏ حرم ره رشوله. 


۹۳ 
ԱՅՆ 
C° 
ا‎ 

«عه 

54 

E 


فرمود: «قائم آل محمد صلی الله عليه و آله دو غيبت دارد» یکی از آنها از دیگری طولانى تر است.» حضرت صادق عليه السلام 
فرمود: : «آری» اين طور است. واوظهور نمى كند تا آنكه شمشير اولاد فلان (گویا مقصود د بنى عباس Վեն‏ كه از علائم اوايل 
بوده) كشيده شود دايره (جمعيت شيعه) تنگ شود سفيانى آشکار گردد بلا شدت یابد. مردن و كشته شدنء مردم را فرا 


كيرد و مردم از كير و دار آن» به حرم خدا و حرم پیغمبر صلی الله عليه و آله ملتجی شوند.» -. غيبت نعمانى: ۱۷۲ - 
* | ترجمه | 
۸ 


بلسي مه ن تین تب ریس عن الس بن տարա Ց ա‏ حا ند 
աւր‏ بن كثير 22 27.1 նշ‏ سيعت أبَا عَبِدِ الله عليه السلام يَقُولَ: إِنَّ إصاجب هَذَا الأثر یی فى إحدَامُما یوج 
լգ‏ ارز الأخرى يقال فى ۳ ա...‏ ہی ա‏ 
جيب فيها بل ۱ ۱ 


| 


միու‏ رجمه آغیبت نعمانى: مفضل بن عمر می كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «صاحب الامر را دو 
غيبت است؛ در یکی از آنها برمى گردد به سوى كسانش؛ و در دیگری مردم می كويند كه به كدام بیابان رفته است؟»عرض 
كردم: «در آن موقع جه بايد کرد؟» فرمود: «اگر کسی مدعى شد كه از جانب آن حضرت وكالت دارد مسائل بز رگ دينى 
مهمى را كه بايد نماينده او پاسخ آنها را بدهد» از وى بيرسيد.» - . غيبت نعمانی: ۱۷۲ - 


* | ترجمه | 
»1« 


نی» [الغيبه] للنعمانى بیع لیم بن مت عن بیس بن جشام عَنْ عود الله : بن له عَنْ ր 272 տնայ‏ 
عَنْ أبى عد له عليه السلام قَالَ: بصاحب Աշճեան E շնա‏ وشح فوعب لی ւտ‏ کم و جع 
من Հ:‏ 


:| ترجمه آغییت هه هن حمر 7۳ ۱ մանով‏ ا ا اح ام وا می اتنب 
که در آن غیبت به مردم می گوید: رت ملک Մ‏ خاک وکت لی տ‏ کما و جع 31252152« - . شعراء ۲۱7 -» 


[وچون از شما ترسیدم» از شما گریختمء تا پرورد گارم به من دانش بخشيد ومرا ازپیامبران قرار داد.! -. غیبت نعمانی: ۱۷۴ - 


| ترجمه | 


»۲۰« 


نى» [الغيبه] للنعمانی الکلینی عن على عن أبيه عن ابن آبی عمير عن آبی أيوب الخزاز عن محمد بن مسلم: مثله (۱) 


-١‏ ۱. الموجود فى المصدر هكذا: أخبرنا محمد بن يعقوب» عن عده من رجاله» عن أحمد بن «Աթա‏ عن على بن الحكم» عن 
أبى أيوب الخزاز» عن محمد بن مسلم قال: سمعت أبا عبد الله عليه السلام يقول: ان بلغکم عن صاحبکم غيبه فلا تنکروها.[ ثم 
قال ]: حدّثنا محمّرد بن يعقوب قال: حدّثنا على بن إبراهيم بن هاشم» عن محمّد بن أبى عمير عن أبى أيوب الخزاز» عن محمد 
بن مسلم مثله. فالظاهر أن نسخه المصئّف- رضوان الله عليه- من غيبه اللعمانی كانت ناقصه هناك أو سقط من قلم الكتاب 
فخلط بين الحديثين. و انما لم نجعل ما سقط فى الصلب؛ لان الحديث لا يناسب هذا الباب. راجع غيبه النعمانق ص 44 الكافى 
ج ۱ ص ۳۳۸و ۳۴۰ 


| ترجمه |غيبت نعمانى: ابو حمزه از حضرت صادق عليه السلام روایت كرده است که فرمود: «صاحب الامر ناگزیر است از 
نظرها غايب شود و ناجار است كه در حال غيبت عزلت پیشه سازد. جه جاى خوبى است «طیبه» برای մ,»‏ کردن» و از سی 
نفر وحشتی نیست.» - . غيبت نعمانى: ۸ - 

در کافی و غیبت نعمانی به سندهای دیگر هم اين روایت آمده است. -. همان - 


| تر جمه‎ թու 


بيان 


فى الكافى فى السند الأول عن على بن أبى حمزه عن أبى بصير(١)‏ 


و العزله بالضم اسم الاعتزال و الطيبه اسم المدينه الطيبه فيدل على كونه عليه السلام غالبا فيها و فى حواليها و على أن معه ثلاثين 


من مواليه و خواصه إن مات أحدهم قام آخر مقامه. 


**[ترجمه ]«عزلت» به ضم عينء به معنى گوشه كيرى است و «طيبه) اسم مدينه طيبه است. يس اين حديث مى رساند كه غالبا 
هستند كه هر كاه یکی از آنها بمیرد» دیگری جاى او را می كيرد. 


** | تر جمه | 
»1« 


نی [الغيبه] للنعمانى عو د الواح ي بن عَو د الله ք‏ أخك د Համի:‏ بن رَبَاح عَنْ مُحَمَّدِ بن العَئّاس عَن ابن البطائنيٌ عَنْ أبيه عن 
لْمفضل قال Հա»‏ با عبد الله عليه السلام يَقٌول: إن لصاحب الْمْرِ یا يَُال لَه بُ Թա‏ سراخ يركو مذ يوم ول إلى یم 


و 


աե لا‎ «ամն قوم‎ 


- 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسی محمد الحمیری عن أبيه عن محمد بن عيسى عن محمد بن عطاء عن سلام بن أبى عميره عن أبى 


ص: ۱۵۸ 


-١‏ ۱. رأيناه مصرحا باسمه فى المصدر ص ۹۹ كما فى الکافی ج ۱ ص ۳۴۰ فجعلناه بين العلامتین. 


*٭ | ترجمه آغیبت نعمانی: مفضل بن عمر می كويد: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «صاحب الامر را خانه ای 


աԱ کی لودو سر شيع ا‎ նանա պակ 

اين حديث در غيبت شيخ از امام محمد باقر عليه السلام هم روايت شده است. - . همان: ۴۶۷ - 
5( تر جمه | 

باب ۲۴ نادر فى ذكر من رآه عليه السلام فى الغیبه الکبری قریبا من زماننا 

روایات 

آقول 


وجدت رساله مشتهره بقصه الجزیره الخضراء فى البحر الأبيض أحببت ایرادها لاشتمالها على ذكر من رآه و لما فيه من الغراب 
و إنما آفردت لها ՆՆ‏ لأنى لم أظفر به فى الاصول المعتبره و لنذ کرها بعينها كما وجدتها(۱). 


بشم الله الژحمن ال جیم الحمد لله الذى هدانا لمعرفته و الشکر له على ما منحنا للاقتداء بسنن سيد بریته محمد الذى اصطفاه من 


بين خلیقته و خصنا بمحبه على و الأثمه المعصومین من ذریته صلی الله عليهم أجمعين الطیبین الطاهرین و سلم تسلیما كثيرا. 

و بعد فقد وجدت فى خزانه أمير المؤمنين عليه السلام و سید الوصیین و حجه رب العالمین و բել‏ المتقین على بن أبى طالب 
عليه السلام بخط الشیخ الفاضل و العالم العامل الفضل بن يحيى بن على الطیبی الکوفی قدس الله روحه ما هذا صورته այ‏ 
ամե 27.41‏ و صلی الله على محمد و آله و سلم. 


و بعد فیقول الفقیر إلى عفو الله سبحانه و تعالی الفضل بن بحیی بن على الطیبی الامامی الکوفی عفا الله عنه قد كنت سمعت من 
الشیخین الفاضلین العالمین الشيخ شمس الدین بن نجیح الحلی و الشیخ جلال الدین عبد الله بن الحرام الحلی قدس اللہ روحیهما 
و نؤر ضریحهما فى مشهد سيد الشهداء و خامس أصحاب الکساء مولانا و إمامنا أبى عبد الله الحسین عليه السلام فى النصف 


من شهر شعبان سنه تسع و د تسعين و ستمائه من 
ص: ۱۵۹ 


۱-۱. هذه قصه مصنوعه تخيليه» قد سردها كاتبها على رسم القصاصین و هذا الرسم معهود فى هذا الزمان أيضا یسمونه! 
رمانتيك» و له تأثير عظيم فى نفوس القارئين لانجذاب النفوس إليه. فلا بأس به اذا عرف الناس آنها قصه تخيليه. 


الهجره النبويه على مشرفها محمد و آله أفضل الصلاه و أتم التحيه حكايه ما سمعاه من الشيخ الصالح التقى و الفاضل الورع 
الزكى زین الدين على بن فاضل المازندرانی المجاور بالغری على مشرفيه السلام حيث اجتمعا به فى مشهد الإمامين ال زكيين 
الطاهرين المعصومين السعيدين عليهما السلام بسرمن رأى و حكى لهما حكايه ما شاهده و رآه فى البحر الأبيض و الجزيره 
الخضراء من العجائب فمر بى باعث الشوق إلى رؤياه و سألت تيسير لقياه و الاستماع لهذا الخبر من لقلقه فيه بإسقاط رواته و 
عزمت على الانتقال إلى سرمن رأى للاجتماع. 


فاتفق أن الشيخ زين الدين على بن فاضل المازندرانى انحدر من سرمن رأى إلى الحله فى أوائل شهر شوال من السنه المذكوره 
ليمضى على جارى عادته و يقيم فى المشهد الغروى على مشرفيه السلام. 

فلما سمعت بدخوله إلى الحله و كنت يومئذ بها قد أنتظر قدومه فإذا أنا به و قد أقبل راكبا يريد دار السيد الحسيب ذى النسب 
الرفيع و الحسب المنيع السيد فخر الدين الحسن بن على الموسوى المازندرانى نزيل الحله أطال الله بقاه و لم أكن إذ ذاكك 
الوقت أعرف الشيخ الصالح المذكور لكن خلج فى خاطرى أنه هو. 

فلما غاب عن عينى تبعته إلى دار السيد المذكور فلما وصلت إلى باب الدار رأيت السيد فخر الدين واقفا على باب داره مستبشرا 


فلما رآنى مقبلا ضحكك فى وجهى و عرفنى بحضوره فاستطار قلبى فرحا و سرورا و لم أملك نفسی على الصبر على الدخول 
إليه فى غير ذلكك الوقت. 


فدخلت الدار مع السيد فخر الدين فسلمت عليه و قبلت يديه فسأل السيد عن حالى فقال له هو الشيخ فضل بن الشيخ يحيى 
الطيبى صديقكم فنهض واقفا و أقعدنى فى مجلسه و رحب بى و أحفى السؤال عن حال أبى و أخى الشيخ صلاح الدين لأنه 
كان عارفا بهما سابقا و لم أكن فى تلكك الأوقات حاضرا بل كنت فى بلده واسط أشتغل فى طلب العلم عند الشيخ العالم العامل 


الشيخ أبى إسحاق 


ԱՃ ص:‎ 


إبراهيم بن محمد الواسطى الإمامى تغمده الله برحمته و حشره فى زمره أئمته عليهم السلام. 


فتحادثت مع الشيخ الصالح المذكور متع الله المؤمنين بطول بقائه فرأيت فى كلامه أمارات تدل على الفضل فى أغلب العلوم من 
الفقه و الحديث و العربيه بأقسامها و طلبت منه شرح ما حدث به الرجلان الفاضلان العالمان العاملان الشيخ شمس الدين و 
الشيخ جلال الدين الحليان المذكوران سابقا عفا الله عنهما فقص لى القصه من أولها إلى آخرها بحضور السيد الجليل السيد فخر 
الدين نزيل الحله صاحب الدار و حضور جماعه من علماء الحله و الأطراف قد كانوا أتوا لزياره الشيخ المذكور وفقه الله و كان 
ذلكك فى اليوم الحادى عشر من شهر شوال سنه تسع و تسعين و ستمائه و هذه صوره ما سمعته من لفظه أطال الله بقاءه و ربما 
وقع فى الألفاظ التى نقلتها من «եմ‏ تغيير لکن المعانى واحده قال حفظه الله تعالى قد كنت مقيما فى دمشق չայ‏ منذ سنين 


العلم عند الشيخ الفاضل الشيخ عبد الرحيم الحنفى وفقه الله لنور الهدايه فى علمى الأصول و العربيه و عند الشيخ زين الدين على 
المغربى الأندلسى المالكى فى علم القراءه لأنه كان عالما فاضلا عارفا بالقراءات السبع و كان له معرفه فى أغلب العلوم من 
الصرف و النحو و المنطق و المعانى و البيان و الأصولين (۱) و كان لين الطبع لم يكن عنده معانده فى البحث و لا فی المذهب 
لحسن ذاته. 


فكان إذا جرى ذكر الشيعه يقول قال علماء الإماميه بخلاف من المدرسين فإنهم كانوا يقولون عند ذكر الشيعه قال علماء الرافضه 
فاختصصت به و تركت التردد إلى غيره فأقمنا على ذلك برهه من الزمان أقرأ عليه فى العلوم المذكوره. 


فاتفق أنه عزم على السفر من دمشق الشام يريد الديار المصريه فلكثره 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ كانه يريد أصول الفقه و أصول الدينء و اماما فى الأصل المطبوع: الأصولتين. فهو تصحيف. 


المحبه التى كانت بيننا عز على مفارقته و هو أيضا کذلک فآل (۱) 
الأمر إلى أنه هداه الله صم العزم على صحبتى له إلى مصر و كان عنده جماعه من الغرباء مثلى يقرءون عليه فصحبه أكثرهم. 


فسرنا فى صحبته إلى أن وصلنا مدينه بلاد مصر المعروفه بالفاخره و هی أكبر من مدائن مصر كلها فأقام بالمسجد الأزهر مده 
يدرس فتسامع فضلاء مصر بقدومه فوردوا كلهم لزيارته و للانتفاع بعلومه فأقام فى قاهره مصر مده تسعه أشهر و نحن معه على 
أحسن حال و إذا بقافله قد وردت من الأندلس و مع رجل منها كتاب من والد شيخنا الفاضل المذكور يعرفه فيه بمرض شديد 


قد عرض له و أنه يتمنى الاجتماع به قبل الممات و يحثه فيه على عدم التأخير. 


فرق الشيخ من كتاب أبيه و بكى و صمم العزم على المسير إلى جزيره الأندلس فعزم بعض التلامذه على صحبته و من الجمله أنا 
«Վ‏ هداه الله قد كان أحبنی محبه شدیده و حسن لی المسیر معه فسافرت إلى "ՅԻ‏ فن صحته فحت وصلنا إلى أول قریه 


من الجزیره المذ کوره عرضت لی حمی منعتنی عن الحر که. 


فحيث رآنی الشیخ على تلك الحاله رق لی و بکی و قال یعز على مفارقتک فأعطی خطیب تلك القریه التى وصلنا إليها عشره 
دراهم و آمره أن یتعاهدنی حتی یکون منی أحد الأمرين و إن منّ الله بالعافیه آتبعه إلى بلده هکذا عهد إلى «ՏԱՆ‏ وفقه الله بنور 


الهدایه إلى طریق الحق المستقیم ثم مضی إلى بلد الأندلس و مسافه الطریق من ساحل البحر إلى بلده خمسه أيام. 


فبقیت فى تلك القریه ثلاثه أيام لا أستطيع الح ركه لشده ما أصابنى من الحمی ففی آخر الوم الثالث فارقتنی الحمی و خرجت 
աՆ‏ سک ավանի‏ فر ای تلا فوصت و هال աաա‏ شام ال العرين فلو ا تو الس و لاس 
فسألت عن حالهم فقيل إن هؤلاء يجيئون من جهه قریبه من 


ص: ۱۶۲ 


۱-۱. فی المطبوعه: قال و هو تصحیف. 


أرض البربر و هى قريبه من جزائر الرافضه. 


فحيث سمعت ذلكك منهم ارتحت إليهم و جذبنى باعث الشوق إلى أرضهم فقيل لى إن المسافه خمسه و عشرون يوما منها 
يومان بغير عماره و لا ماء و بعد ذلك فالقرى متصله فاكتريت معهم من رجل حمارا بمبلغ ثلاثه دراهم لقطع تلك المسافه التى 
لا عماره فيها فلما قطعنا معهم تلك المسافه و وصلنا أرضهم العامره تمشيت راجلا و تنقلت على اختيارى من قريه إلى أخرى 
إلى أن وصلت إلى أول تلك الأماكن فقيل لی إن جزيره الروافض قد بقى بينكك و بينها ثلاثه أيام فمضيت و لم أتأخر. 


فوصلت إلى جزيره աթ‏ أسوار أربعه و لها أبراج محكمات شاهقات و تلك الجزيره بحصونها راكبه على شاطئ البحر فدخلت 
من باب كبيره يقال لها باب البربر فدرت فى سككها أسأل عن مسجد البلد فهديت عليه و دخلت إليه فرأيته جامعا كبيرا معظما 
واقعا على البحر من الجانب الغربى من البلد فجلست فى جانب المسجد لأستريح و إذا بالمؤذن يؤذن للظهر و نادى بحى على 
خير العمل و لما فرغ دعا بتعجيل الفرج للإمام صاحب الزمان عليه السلام. 

فأخذتنى العبره بالبكاء فدخلت جماعه بعد جماعه إلى المسجد و شرعوا فى الوضوء على عين ماء تحت شجره فى الجانب 
الشرقى من المسجد و նէ‏ أنظر إليهم فرحا مسرورا لما رأيته من وضوئهم المنقول عن أئمه الهدى عليهم السلام. 

فلما فرغوا من وضوئهم و ذا برجل قد برز من بينهم بهی الصوره عليه السكينه و الوقار فتقدم إلى المحراب و آقام الصلاه 
فاعتدلت الصفوف وراءه و صلی بهم إماما و هم به مأمومون صلاه كامله بأركانها المنقوله عن أثمتنا عليهم السلام على الوجه 
المرضى فرضا و نفلا و كذا التعقيب و التسبيح و من شده ما لقيته من وعثاء السفر و تعبى فى الطريق لم يمكنى أن أصلى معهم 
الظهر. 

فلما فرغوا و رأونى أنكروا على عدم اقتدائى بهم فتوجهوا نحوى بأجمعهم و سألونى عن حالى و من أين أصلى و ما مذهبى 


١ ص:‎ 


عراقى الأصل و أما مذهبى فإننى رجل مسلم أقول أشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريكك له و أشهد أن محمدا عبده و رسوله 
أرسله بِالْهُدى و دین الق لَه عَلَى الأديان كلها 3/3 كرة امسر کون فقالوا لی لم تنفعكك هاتان الشهادتان إلا لحقن دمک 
فى دار الدنيا لم لا تقول الشهاده الأخرى لتدخل الجنه بغیر حساب فقلت لهم و ما تلك الشهاده الأخرى اهدونی إليها يرحمكم 
لله فقال لی إمامهم الشهاده الثالثه هى أن تشهد أن أمير المؤمنين و يعسوب المتقين و قائد الغر المحجلين على بن أبى طالب و 
الأئمه الأحد عشر من ولده أوصياء رسول الله و خلفاؤه من بعده بلا فاصله قد أوجب الله عز و جل طاعتهم على عباده و جعلهم 
أولياء أمره و نهيه و حججا على خلقه فى أرضه و أمانا لبريته لن الصادق الأمين محمدا رسول رب العالمين صلی الله عليه و آله 
أخبر بهم عن الله تعالى مشافهه من نداء الله عز و جل له عليه السلام فى ليله معراجه إلى السماوات السبع و قد صار من ربه 
كقاب تین 3313 و سماهم له واحدا بعد واحد صلوات الله و سلامه عليه و عليهم أجمعين. 


فلما سمعت مقالتهم هذه حمدت الله سبحانه على ذلك و حصل عندى أكمل السرور و ذهب عنى تعب الطريق من الفرح و 
عرفتهم أنى على مذهبهم فتوجهوا إلى توجه إشفاق و عینوا لی مکانا فى زوايا المسجد و ما زالوا يتعاهدونى بالعزہ و الإكرام 
مده إقامتى عندهم و صار إمام مسجدهم لا يفارقنى ليلا و لا نهارا. 


فسألته عن ميره أهل بلده (۱) 


من أين تأتى إليهم فإنى لا أرى لهم أرضا مزروعه فقال تأتى إليهم ميرتهم من الجزيره الخضراء من البحر الأبيض من جزائر 
أولاد الإمام صاحب الأمر عليه السلام فقلت له كم تأتيكم ميرتكم فى السنه فقال مرتين و قد أتت مره و بقيت الأخرى فقلت كم 


بقى حتى تأتيكم قال أربعه أشهر. 
ص: ۱۶۴ 


.١ -١‏ المیرہ: الطعام و الأرزاق. 


فتأثرت لطول المده و مكثت عندهم مقدار أربعين یوما آدعو الله لیلا۔و نهارا بتعجيل مجيئها و آنا عندهم فى غايه الاعزاز و 
الإ-كرام ففى آخر يوم من الأربعين ضاق صدرى لطول المده فخرجت إلى شاطئ البحر أنظر إلى جهه المغرب التى ذكروا أهل 
البلد أن ميرتهم تأتى إليهم من تلكك الجهه. 


فرأيت شبحا من بعيد يتحركك فسألت عن ذلك الشبح أهل البلد و قلت لهم هل يكون فى البحر طيرا أبیض فقالوا لی لا فهل 
رأيت شیئا قلت نعم فاستبشروا و قالوا هذه المراكب التى تأتى إلينا فى كل سنه من بلاد أولاد الإمام عليه السلام. 


فما كان إلا قليل حتى قدمت تلكك المراكب و على قولهم إن مجیئها كان فى غير الميعاد فقدم مركب كبير و تبعه آخر و آخر 
حتى كملت سبعا فصعد(۱) من الم ركب الکبیر شيخ مربوع «Այ‏ بھی المنظر حسن الزىّ و دخل المسجد فتوضاً الوضوء الكامل 
على الوجه المنقول عن أثمه الهدى عليهم السلام و صلی الظهرين فلما فرغ من صلاته التفت نحوى مسلما علی فرددت عليه 
السلام فقال ما اسمكك و أظن أن اسمكك علی قلت صدقت فحادثنی بالسر محادثه من يعرفنى فقال ما اسم أبيك و يوشكك أن 
يكون فاضلا قلت نعم و لم أكن أشكك فى أنه قد كان فى صحبتنا من دمشق. 


فقلت أيها الشيخ ما أعرفكك بی و بأبى هل كنت معنا حيث سافرنا من دمشق الشام إلى مصر فقال لا قلت و لا من مصر إلى 
الأندلس قال لا و مولاى صاحب العصر قلت له فمن أين تعرفنى باسمى و اسم أبى. 


قال اعلم أنه قد تقدم إلى وصفكك و أصلك و معرفه اسمكك و شخصكك و هيئتكك و اسم أبيكك و أنا أصحبكك معى إلى 
الجزیره الخضراء. 


فسررت بذلک حيث قد ذکرت و لی عندهم اسم و كان من عادته أنه لا بقیم عندهم الا ثلاثه բե)‏ فأقام آسبوعا و آوصل المیره 
إلى آصحابها المقرره لهم ՆՔ‏ 


ص: ۱۶۵ 


۱-۱. آی صعد على الساحل. 


أخذ منهم خطوطهم بوصول المقرر لهم و عزم على السفر و حملنى معه و سرنا فى البحر. 


فلما كان فى السادس عشر من مسيرنا فى البحر رأيت ماء أبيض فجعلت آطیل النظر «յյ‏ فقال لی الشيخ و اسمه محمد ما لی 
أراكك تطيل النظر إلى هذا الماء فقلت له إنى أراه على غير لون ماء البحر. 


فقال لی هذا هو البحر الأبيض و تلك الجزيره الخضراء و هذا الماء مستدير حولها مثل السور من أى الجهات أتيته وجدته و 
بحكمه الله تعالى أن مراكب أعدائنا إذا دخلته غرقت و إن كانت محكمه ببركه مولانا و إمامنا صاحب العصر عليه السلام 
فاستعملته و شربت منه فإذا هو كماء الفرات. 


ثم նյ‏ لما قطعنا ذلك الماء الأبيض وصلنا إلى الجزيره الخضراء لا زالت عامره أهله ثم صعدنا من الم ركب الکبیر إلى الجزيره و 
دخلنا البلد فرأيته محصنا بقلاع و أبراج و أسوار سبعه واقعه على شاطئ البحر ذات أنهار و أشجار مشتمله على أنواع الفواكه و 
الأثمار المنوعه و فيها أسواق كثيره و حمامات عديده و أكثر عمارتها برخام شفاف و أهلها فى أحسن الزى و البهاء فاستطار 
قلبی سرورا لما «ան‏ 


ثم مضی بی رفیقی محمد بعد ما استرحنا فى منزله إلى الجامع المعظم فرأيت فيه جماعه کثیره و فى وسطهم شخص جالس عليه 
من المهابه و السکینه و الوقار ما لا آقدر أن آصفه و الناس یخاطبونه بالسید شمس الدین محمد العالم و يقرءون عليه القرآن و 
الفقه و العربیه بأقسامها و صول الدین و الفقه الذی يقرءونه عن صاحب الأمر عليه السلام مسأله مسأله و قضیه قضیه و حکما 
حکما. 


أن الشیخ محمد رفیقی إنما جاء بى معه بأمره من السید شمس الدین العالم آطال الله بقاءه. 


ثم أمر لی بتخلیه موضع منفرد فى زاویه من زوایا المسجد و قال لى هذا 


ص: 122 


يكون لكك إذا أردت الخلوه و الراحه فنهضت و مضيت إلى ذلكك الموضع فاسترحت فيه إلى وقت العصر و ذا آنا بالموكل بى 
قد أتى إلى و قال لی لا تبرح من مکانک حتى يأتيكك السيد و أصحابه لأجل العشاء معكك فقلت سمعا و طاعه. 


فما كان إلا قليل و إذا بالسيد سلمه الله قد أقبل و معه أصحابه فجلسوا و مدت المائده فأكلنا و نهضنا إلى المسجد مع السيد 
لأجل صلاه المغرب و العشاء فلما فرغنا من الصلاتین ذهب السيد إلى منزله و رجعت إلى مكانى و أقمت على هذه الحال مده 


ثمانيه عشر یوما و نحن فى صحبته أطال الله بقاءه. 


فأول جمعه صليتها معهم رأيت السيد سلمه الله صلى الجمعه ركعتين فريضه واجبه فلما انقضت الصلاه قلت يا سيدى قد رأيتكم 
صليتم الجمعه ركعتين فريضه واجبه قال نعم لأن شروطها المعلومه قد حضرت فوجبت فقلت فى نفسى Լայ‏ كان الإمام عليه 
السلام حاضرا. 


ثم فى وقت آخر سألت منه فى الخلوه هل كان الإمام حاضرا فقال لا و لكنى آنا النائب الخاص بأمر صدر عنه عليه السلام فقلت 


فقلت له و لم ذاكك يا سيدى يختص بذلكك رجل دون آخر فقال لی يا أخى إن الله سبحانه و تعالى يؤتى الفضل من يشاء من 
عباده و ذلک لحكمه بالغه و عظمه قاهره كما أن الله تعالى اختص من عباده الأنبياء و المرسلين و الأوصياء المنتجبین و جعلهم 
أعلاما لخلقه و حججا على بريته و وسيله بینھم و بينه لهاك مَنْ هلك عَنْ 348 տա‏ حي 7422 لم يخل أرضه بغير 
حجه على عباده للطفه بهم و لا بد لكل حجه من سفير يبلغ عنه. 


ثم إن السيد سلمه الله أخذ بيدى إلى خارج مدينتهم و جعل يسير معى نحو البساتين فرأيت فيها أنهارا جاريه و بساتين كثيره 
مشتمله على أنواع الفواكه عظيمه الحسن و الحلاوه من العنب و الرمان و الكمثرى و غيرها 


ص: ۱۶۷ 


ما لم أرها فى العراقين و لا فى الشامات كلها. 


فبینما نحن نسير من بستان إلى آخر إذ مر بنا رجل بھی الصوره مشتمل ببردتين من صوف أبيض فلما قرب منا سلم علينا و 
انصرف عنا فأعجبتنى هيئته فقلت للسيد سلمه الله من هذا الرجل قال لى أ تنظر إلى هذا الجبل الشاهق قلت نعم قال إن فى وسطه 
لمكانا حسنا و فيه عين جاريه تحت شجره ذات أغصان كثيره و عندها قبه مبنيه بالا۔جر و إن هذا الرجل مع رفيق له خادمان 
لتلک القبه و أنا أمضى إلى هناك فى کل صباح جمعه و آزور الإمام عليه السلام منها و أصلى ركعتين و أجد هناك ورقه 
مكتوب فيها ما أحتاج إليه من المحاكمه بين المؤمنين فمهما تضمنته الورقه أعمل به فينبغى لكك أن تذهب إلى هناک و تزور 
الإمام عليه السلام من القبه. 


فذهبت إلى الجبل فرأيت القبه على ما وصف لی سلمہ الله و وجدت هناك خادمين فرحب بی الذى مر علینا و أنكرنى الآخر 
فقال له لا تنكره فإنى رأيته فى صحبه السيد شمس الدين العالم فتوجه إلى و رحب بى و حادثانى و أتيا لى بخبز و عنب فأكلت 
و شربت من ماء تلكك العين التى عند تلكك القبه و توضأت و صليت ركعتين. 

و سألت الخادمين عن رؤيه الإمام عليه السلام فقالا لى الرؤيه غير ممكنه و ليس معنا إذن فى إخبار أحد فطلبت منهم الدعاء 
فدعيا لی و انصرفت عنهما و نزلت من ذلك الجبل إلى أن وصلت إلى المدينه. 


فلما وصلت إليها ذهبت إلى دار السيد شمس الدين العالم فقيل لى إنه خرج فى حاجه له فذهبت إلى دار الشيخ محمد الذى 
جئت معه فى المركب فاجتمعت به و حكيت له عن مسيرى إلى الجبل و اجتماعى بالخادمين و إنكار الخادم على فقال لی لیس 


لأحد رخصه فى الصعود إلى ذلك المكان سوى السيد شمس الدين و أمثاله فلهذا وقع الانکار منه لك فسألته عن أحوال السيد 
شمس الدين أدام الله افضاله فقال إنه من أولاد أولاد الإمام و إن بينه و بين الإمام عليه السلام خمسه آباء 


ص: ۱۶۸ 


قال الشيخ الصالح زين الدين على بن فاضل المازندرانى المجاور بالغرى على مشرفه السلام و استأذنت السيد شمس الدين 
العالم أطال الله بقاءه فى نقل بعض المسائل التى يحتاج إليها عنه و قراءه القرآن المجيد و مقابله المواضع المشكله من العلوم 
الدينيه و غيرها فأجاب إلى ذلك و قال إذا كان و لا بد من ذلك فابداً أولا بقراءہ القرآن العظيم. 


فكان كلما قرأت شيئا فيه خلاف بين القراء أقول له قرأ حمزه كذا و قرأ الكسائى كذا و قرأ عاصم كذا و أبو عمرو بن كثير كذا. 


فقال السيد سلمه الله نحن لا نعرف هؤلاء و إنما القرآن نزل على سبعه أحرف قبل الهجره من مكه إلى المدينه و بعدها لما حج 
رسول الله صلی الله عليه و آله حجه الوداع نزل عليه الروح الأمين جبرئیل عليه السلام فقال يا محمد اتل علىٌ القرآن حتى 
اُعزفکكک أوائل السور و أواخرها و شأن نزولها(۱) فاجتمع إليه على بن أبى طالب و ولداه الحسن و الحسين عليهما السلام و أبى 
بن کعب و عبد الله بن مسعود و حذيفه بن اليمان و جابر بن عبد الله الأنصارى و أبو سعيد الخدرى و حسان بن ثابت و جماعه 
من الصحابه رضى الله عن المنتجبين منهم فقرأ النبى صلى الله عليه و آله القرآن من أوله إلى آخره فكان كلما مر بموضع فيه 
اختلادف بنه له جبرئيل عليه السلام و أمير المؤمنين عليه السلام يكتب ذاكك فى درج من آدم فالجميع قراءه أمير المؤمنين و 
وصى رسول رب العالمين.. 


فقلت له يا سیدی أرى بعض الآيات غير مرتبطه ہما قبلها و بما بعدها كأن فهمى القاصر لم يصر إلى غوریه(۲) 
ذلک. 


ص: ۱۶۹ 


۱- ۱. هذا وجه جمع بين الروایات الداله على أن« القرآن نزل على سبعه أحرف» و الروایات النافیه لذلک المصرحه بان« القرآن 
واحدء نزل من عند الواحد. و انما الاختلاف بجی ء من قبل الرواه». 
۲-۲. كذا فى الأصل المطبوع و القیاس« غور ذلكك» يقال غار فى الامر غورا: اى دقق النظر «Թ‏ 


فقال نعم الأمر كما رأيته و ذلك أنه لما انتقل سید البشر محمد بن عبد الله من دار الفناء إلى دار البقاء و فعل صنما قريش ما 
فعلاه من غصب الخلافه الظاهريه جمع أمير المؤمنين عليه السلام القرآن كله و وضعه فى إزار و أتى به إليهم و هم فى المسجد. 


فقال لهم هذا كتاب الله سبحانه أمرنى رسول الله صلى الله عليه و آله أن أعرضه إليكم لقيام الحجه عليكم يوم العرض بين يدى 
الله تعالى فقال له فرعون هذه الأمه و نمرودها لسنا محتاجين إلى قرآنكك فقال عليه السلام لقد أخبرنى حبيبى محمد صلى الله 
عليه و آلهبقولک هذا و إنما أردت بذلک إلقاء الحجه عليكم. 


فرجع أمير المؤمنين عليه السلام به إلى منزله و هو يقول لا له الا 31« وَخِدَك لا شریک لكك لا راد لها ա‏ فی علمک و մ‏ 
Ա) տն‏ اقتضته حکمتک فكن آنت الشاهد لی عَلَئِهِمْ يوْمَ )252 علیک. 


فنادی ابن آبی قحافه بالمسلمین و قال لهم كل من عنده قرآن من آيه أو سوره فليأت بها فجاءه آبو عبیده بن الجراح و عثمان و 
سعد بن آبی وقاص و معاویه بن أبى سفیان و عبد الرحمن بن عوف و طلحه بن عبید الله و آبو سعید الخدری و حسان بن ثابت 
و جماعات المسلمین و جمعوا هذا القرآن و سقطوا ما كان فيه من المثالب التی صدرت منهم بعد وفاه سيد المرسلین صلی الله 
عليه و آله (۱). 


فلهذا تری الا یات غير مرتبطه و القرآن الذی جمعه أمير المؤمنين عليه السلام بخطه محفوظ عند صاحب الأمر عليه السلام فيه 
کل شی ء حتی آرش الخدش و آما هذا القرآن فلا شک و لا شبهه فى صحته و إنما کلام الله سبحانه ھکذا صدر عن صاحب 
الأمر عليه السلام. 


قال الشيخ الفاضل على بن فاضل و نقلت عن السيد شمس الدين حفظه الله مسائل كثيره تنوف على تسعين مسأله و هى عندى 
جمعتها فى مجلد و سميتها بالفوائد الشمسيه و لا أطلع عليها إلا الخاص من المؤمنين و ستراه إن شاء الله تعالى. 


ص: ۱۷۰ 


1-4 يظهر من كلامه ذلك أن منشئ هذه القصه. كان من الحشويه الذين يقولون بتحریف القرآن لفظاء فسرد القصه على 


معتقداته. 


فلما كانت الجمعه الثانيه و هى الوسطى من جمع الشهر و فرغنا من الصلاه و جلس السيد سلمه الله فى مجلس الإفاده للمؤمنين و 


إذا أنا أسمع هرجا و مرجا و جزله(۱) 


عظيمه خارج المسجد فسألت من السيد عما سمعته فقال لی إن أمراء عسكرنا يركبون فى كل جمعه من وسط کل شهر و 
ينتظرون الفرج فاستأذنته فى النظر إليهم فأذن لى فخرجت لرؤيتهم و إذا هم جمع كثير يسبحون الله و يحمدونه و يهللونه جل و 
عز و يدعون بالفرج للامام القائم بأمر الله و الناصح لدين الله م ح م د بن الحسن المهدى الخلف الصالح صاحب الزمان عليه 
السلام ثم عدت إلى مسجد السيد سلمه الله فقال لى رأيت العسكر فقلت نعم قال فهل عددت أمراءهم قلت لا قال عدتهم ثلاث 
مائه ناصر و بقى ثلاثه عشر ناصرا و يعجل الله لوليه الفرج بمشيته إنه جواد كريم. 

قلت يا سيدى و متى يكون الفرج قال يا أخى إنما العلم عند الله و الأمر متعلق بمشيته سبحانه و تعالى حتى إنه ربما كان الإمام 
عليه السلام لا يعرف ذلك بل له علامات و أمارات تدل على خروجه. 


من جملتها أن ينطق ذو الفقار بأن يخرج من غلافه و يتكلم بلسان عربى مبين قم يا ولى الله على اسم الله فاقتل بى أعداء الله. 


փակա.‏ أصوات يسمعها الناس كلهم الصوت الأول أرقت ابا معشر المؤمنين و الصوت الثاتى ألا لَه 1« على الطّالِمينَ 
لآل محمد عليهم السلام و الثالث بدن يظهر فيرى فى قرن الشمس يقول إن الله بعث صاحب الأمر م ح م 5 الحسن المهدى 
عليه السلام فاسمعوا له و أطيعوا. 


فقلت يا سيدى قد روينا عن مشايخنا أحاديث رويت عن صاحب الأمر عليه السلام أنه قال لما أمر بالغيبه الكبرى من رآنى بعد 
غيبتى فقد كذب فكيف فيكم من يراه فقال صدقت إنه عليه السلام إنما قال ذلكك فی ذلك الزمان لكثره أعدائه من أهل بيته و 


غيرهم من فراعنه بنى العباس حتى إن الشيعه يمنع بعضها 


ص: ۱۷۱ 


.١ -١‏ من قولهم:« جزل الحمام: صاح» فالمراد بالجزله صیاح الناس و لغتهم. 


بعضا عن التحدث بذكره و فى هذا الزمان تطاولت المده و أيس من الأعداء و بلادنا نائيه عنهم و عن ظلمهم و عنائهم و بب ركته 
عليه السلام لا يقدر أحد من الأعداء على الوصول إلينا. 


قلت يا سيدى قد روت علماء الشيعه حديثا عن الإمام عليه السلام أنه أباح الخمس لشيعته فهل رويتم عنه ذلكك قال نعم إنه عليه 
الإماء و العبيد من سبى العامه قال نعم و من سبى غيرهم لأنه عليه السلام قال عاملوهم بما عاملوا به أنفسهم و هاتان المسألتان 
زائدتان على المسائل التى سميتها «ՏՍ‏ 


و قال السيد سلمه الله أنه يخرج من مكه بين الركن و المقام فى سنه وتر فليرتقبها المؤمنون. 


فقلت يا سيدى قد أحببت المجاوره عندكم إلى أن يأذن الله بالفرج فقال لى اعلم يا أخى أنه تقدم إلى كلام بعودكك إلى 
وطنكك و لا-یمکننی و إياك المخالفه لأنكك ذو عيال و غبت عنهم مده مديده و لا يجوز لكك التخلف عنهم أكثر من هذا 


وقلت يا مولاى و هل تجوز المراجعه فى أمرى قال لا قلت يا مولاى و هل تأذن لى فى أن أحكى كلما قد رأيته و سمعته قال لا 
بأس أن تحكى للمؤمنين لتطمئن قلوبهم إلا كيت و كيت و عين ما لا آقوله. 


فقلت يا سيدى أما يمكن النظر إلى جماله و بهائه عليه السلام قال لا و لكن اعلم يا أخى أن كل مؤمن مخلص يمكن أن يرى 
الإمام و لا يعرفه فقلت يا سيدى أنا من جمله عبيده المخلصين و لا «ԵՍ‏ 


فقال لی بل رأيته مرتين مره منها لما أتيت إلى سرمن رأى و هی أول مره جنتها و سبقکک أصحابك و تخلفت عنهم حتی 
وصلت إلى نهر لا ماء فيه فحضر عند ک فارس على فرس شهباء و بيده رمح طويل و له سنان دمشقى فلما رأيته خفت 


ص: ۱۷۲ 


على ثيابكك فلما وصل إليكك قال لكك لا تخف اذهب إلى أصحابكك فإنهم ينتظرونكك تحت تلكك الشجره فأذكرنى و الله ما 
كان فقلت قد كان ذلكك يا سيدى. 


قال و المره الأدخرى حين خرجت من دمشق تريد مصرا مع شيخك الأندلسى و انقطعت عن القافله و خفت خوفا شديدا 
فعارضكك فارس على فرس غراء محجله و بيده رمح أيضا و قال لكك سر و لا تخف إلى قريه على يمينكك و نم عند أهلها الليله و 
أخبرهم بمذهبكك الذى ولدت عليه ولا تتق منهم فإنهم مع قرى عديده جنوبى دمشق مؤمنون مخلصون يدينون بدين على بن 
أبى طالب و الأئمه المعصومين من ذريته عليهم السلام. 


أ كان ذلك يا ابن فاضل قلت نعم و ذهبت إلى عند أهل القريه و نمت عندهم فأعزونى و سألتهم عن مذهبهم فقالوا لی من غير 
تقيه منى نحن على مذهب أمير المؤمنين و وصى رسول رب العالمين على بن أبى طالب و الأئمه المعصومين من ذريته عليهم 
السلام فقلت لهم من أين لكم هذا المذهب و من أوصله إليكم قالوا أبو ذر الغفارى رضى الله عنه حين نفاه عثمان إلى الشام و 
نفاه معاويه إلى أرضنا هذه فعمتنا بركته فلما أصبحت طلبت منهم اللحوق بالقافله فجهزوا معى رجلين ألحقانى بها بعد أن 


صرحت لهم بمذهبى. 


فقلت له يا سيدى هل يحج الإمام عليه السلام فى كل مده بعد مده قال لی يا ابن فاضل الدنيا خطوه مؤمن فكيف بمن لم تقم 
الدنيا إلا بوجوده و وجود آبائه عليهم السلام نعم يحج فى كل عام و يزور آباءه فى المدينه و العراق و طوس على مشرفيها 
السلام و يرجع إلى أرضنا هذه. 


ثم إن السيد شمس الدين حث على بعدم التأخير بالرجوع إلى العراق و عدم الإقامه فى بلاد المغرب و ذكر لى أن دراهمهم 
مكتوب عليها لا إله إلا الله محمد رسول الله على ولى الله محمد بن الحسن القائم بأمر الله و أعطانى السيد منها خمسه دراهم و 


3 
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ثم إنه سلمه الله وجهنى المراكب مع التى أتيت معها إلى أن وصلنا إلى 


ص: ۱۷۳ 


تلكك البلده التى أول ما دخلتها من أرض البربر و كان قد أعطانى حنطه و شعيرا فبعتها فى تلك البلده بمائه و أربعين دينارا ذهبا 
من معامله(۱) بلاد المغرب و لم أجعل طريقى على الأندلس امتثالا لأمر السيد شمس الدين العالم أطال الله بقاءه و سافرت منها 
مع الحجج المغربى (۲) إلى مكه شرفها الله تعالى و حججت و جثت إلى العراق و أريد المجاوره فى الغرى على مشرفيها السلام 
حتى الممات. 


قال الشيخ زين الدين على بن فاضل المازندرانى لم أر لعلماء الإماميه عندهم ذكرا سوى خمسه السيد المرتضى الموسوى و 
الشيخ أبو جعفر الطوسى و محمد بن يعقوب الكلينى و ابن بابويه و الشيخ أبو القاسم جعفر بن سعيد الحلى هذا آخر ما سمعته 
من الشيخ الصالح التقى و الفاضل الزكى على بن فاضل المذكور أدام الله إفضاله و أكثر من علماء الدهر و أتقيائه أمثاله و 
الحمد لله أولا و آخرا ظاهرا و باطنا و صلى الله على خير خلقه سيد البريه محمد و على آله الطاهرين المعصومين و سلم تسليما 
گرا 


*٭[ترجمہ]مؤلف می گوید: رساله ای مشهور به اسم «قصه جزيره خضراء در درياى سفید» يافتم كه به خاطر اشتمال بر ذ کر 
كسانى كه آن حضرت را ديده اند. و به خاطر جيزهاى عجيبش دوست دارم آن را نقل كنم و باب مستقلی را برای آن 


گشودم» چون آن را در اصول معتبره نيافتم و آن را بعينه همان گونه كه آن را يافتم» ذكر می کنم: 


«به نام خداوند بخشنده مهربان. حمد خدايى را سزد كه ما را به شناختش رهنمون ساخت و شكر بر آنجه به ما بخشید» برای 
او از امامان معصوم عليهم السلام را مختص ما كرد. درود و سلام فراوان خدا بر همه آنان كه پاک و طاهرند.» 


و بعد اينكه در گنجینه امير مؤمنان و سيد اوصيا و حجت پرورد گار جهانيان» و پیشوای پرهیز کاران» على بن ابی طالب عليه 
السلام » به خط شيخ فاضل و عالم عامل» فضل بن يحيى بن على طيبى كوفى قدس الله روحه این صورت مكتوب را يافتم: 


«حمد خدايى را سزد كه پرورد گار جهانيان است. درود و سلام خدا بر محمد و آل او باد . 


و بعد اينكه فقير به بخشش خداى سبحان و متعال فضل بن يحيى بن على طيبى امامى كوفى - که خداى از او در گذرد -مى 
گوید: از دو شيخ فاضل و عالم شيخ شمس الدين ابن نجیح حلى و شيخ جلال الدين عبدالله بن حرام حلى كه خدا روحشان را 
پاک و قبرشان را پر نور کند. در كربلاى سید شهيدان و ينجمين از اصحاب كساء مولى و امام ما ابی عبدالله الحسين عليه 
السلام در نیمه شعبان سال ۶۹۹ هجرت نبوی كه افضل درودها و اتم تحيات بر محمد و آل او كه شرافت بخش تواريخ هجرى 
هستند. حكايتى شنیدم كه آن دو از شيخ صالح تقى و فاضل و با ورع و پاک» زین الدين على بن فاضل مازندرانى که مجاور 
نجف - بر بلند كننده اشسلام و درود - شنيده بودند. زيرا اين دو شيخ نامبرده در حرم امامين زكيين و ياكك و معصوم و 
سعادتمند عليهما السلام در سامڑاء با اين مرد صالح ملاقات داشتند و او حكايت مشاهدات خود و ديدنى هايخود را در درياى 
سفيد و جزيره خضراء و عجايب آن» برای این دو نفر نقل كرد. من نيز انگیزه اشتياق به دیدن او يافتم و از خدا آسانى ديدارش 
و شنيدن اين خبر را مسألت کردم» زيرا به خاطر اسقاط بعضى از روات اين حديث اضطرابى داشت و من خواستم به سامرّاء 


رفته و با این فرد ناقل ملاقات كنم (و از خودش بشنوم). 


اتفاقا در اوايل ماه شوال سال مذكور شيخ زين الدين على بن فاضل مازندرانى از سامراء به حله آمد تا طبق عادت معمول خود 


وقتى من شنيدم كه وارد حله شده - و در آن ايام منتظر آمدنش بودم - به طور ناكهانى او را ديدم كه در حال سواره مى آمد 
و دنبال خانه سيد با عظمت و بلند نسب منيع الحسب. فخرالدين حسن بن على موسوى مازندرانى» ساكن حله - كه خدا طول 


در خانه اش با خوشحالی ايستاده بود. وقتى مرا ديد كه می آیم» در رويم خنديد و مرا به حضورش فرا خواند. در قلبم شادى و 


سور اوج كرفت و نتوانستم به خود بقبولانم كه در وقت دیگری غير از آن وقت داخل شوم. 


همراه با سيد فخرالدين داخل خانه شدمو به او سلام كردم و دستش را بوسيدم و سيد از حالم پرسید. یکی به او گفت: او 
دوست شما شيخ فضل بن شيخ يحيى طيبى است.» يس برخاست و مرا در جاى خود نشاند و به من خوشامد كفت و از احوال 
يدر و برادرم» شيخ صلاح الدين سوال فراوان كرد؛ زيرا او آنان را از قبل می شناخت و من در آن اوقات آشنايى آنها نبودم 
بلكه در شهر واسط بودم و مشغول تحصيل علم نزد شيخ عالم عامل ابو اسحاق ابراهيم بن محمد واسطى امامى - كه خدا با 


رحمتش با او برخورد كند و او را در زمره امامانش محشور كند - بودم. 


من با شيخ صالح مذ کور - که خدا مؤمنين را با درازی عمرة متمتع سازد - سخن گفتم و در کلام او اماراتی دال بر فضل در 
اغلب علوم از قبیل فقه و حديث و ادبیات عرب با تمام اقسامش یافتم و از او شرح حدیثی که از دو شيخ فاضل و عالم عامل» 
شيخ شمس الدین ابن نجیح حلی و شيخ جلال الدین عبدالله بن حرام حلی - خدای عفوشان کند - که قبلا ذکر نامشان شد 
خواستم. يس در محضر سید جلیل فخرالدین ساکن حله و صاحب خانه و جمعی از علمای حله و اطراف که برای زیارت شيخ 
مذکور - که خدای توفیقش دهد - جریان را از اول تا آخر به من كفت و آن روز یازدهم شوال سال ۶۹۹ بود و اين لفظى 
است که از او - خدا عمرش را دراز كند - شنیدم و ممکن است در الفاظی که من از او نقل می كنم تغییر باشد» ولی معانی 
یکی است. يس او - خدای متعال حفظش کند - گفت: 


«سالیان سال در دمشق شام سکونت داشتم و مشغول طلب علم در نزد شيخ عبدالرحیم حنفی که خدا او را موفق برای نور 
هدایت خودش کند. بودم و دو علم اصول و ادبیات عرب تحصیل می کردم. نزد شيخ زین الدین على مغرب اندلسی مالکی» 
علم قرائت می آموختم» زیرا او مردی عالم و فاضل و عارف به قرائات هفتگانه بود و در اغلب علوم» مثل صرف و نحو و منطق 
و معانی بیان و اصول دين و اصول فقه معرفت داشت و طبع نرمی داشت و کسی به خاطر حسن ظن به اوه در بحث و مذهب 


معانده ای ا 


می گفتند: «علمای رافضى چنین می گویند». يس من به او نزديكك شدم و به نزد غير او تردد نکردم و مدت زمانی علوم 


مذكوره را بيش او خواندم. 


اتفاقا او عازم سفرى به دمشق شام شد و به دنبال خانه هايمصرى بود و به سبب كثرت محبتى كه بين ما بود» جدايى از او برايم 
كران آمد. او نيز تاب دورى مرا نداشت. در نتيجه امر به اين منجر شد كه او تصميم خود را كرفت كه تا مصر همراه من باشد 


و همراه او جماعتى از ناآشنایان نیز بودند كه پیش او درس می خواندند و اكثر ԺԵԼ‏ نيز با او همراه شدند. 


همراه او حرکت کردیم تا اينكه به شهر «فاخره؛ از شهرهای سرزمین مصر رسیدیم و اين شهر بز رگ ترین شهرهای مصر بود. 
يس در مسجد أزهر مدتی مشغول تدریس شد. فضلای مصر نیز خبر آمدنش را شنیدند» پس همگی جهت աշն)‏ و չա‏ از 
علومش بر او وارد شدند و او در قاهره مصر مدت نه ماه ماند و ما با او رو ز گار خوشی داشتیم. ناگهان کاروانی از اندلس وارد 
شد و در ميان آن مردی بود که نامه ای از يدر شيخ فاضل مذ كور ما داشت که او را به مرض شدیدی که عارض بر پدرش 
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شده بود» مطلع ساخته و از او خواسته بود قبل از مر گش به نزد وى برود و او را بر عدم تأخير در آمدن تشويق كرده بود. 


شيخ از نامه يدر رقت كرد و گریست و تصميم كرفت به جزيره اندلس بر گردد. برخى از شاگردان نيز عزم بر همراهى با او 
کردند و یکی از آنان من بودم» زيرا استاد مرا خيلى دوست داشت و رفتن با او برای من نيز خوب بود. يس همراه با او به 


اندلس رفتم و وقتى به اولين روستا از جزيره مذكور رسیدیم» تبی بر من عارض شد كه مرا از حرکت باز داشت. 


وقتى شيخ مرا در آن حال دید دلش به حالم سوخت و كريست و گفت: «بر من سخت است كه از تو جدا شوم.» لذا به 
خطيب آن روستا كه به آن رسيديم ده درهم داد و او را امر كرد كه مراقب من باشد تا یکی از دو امر( شفا يا وفات) اتفاق 
بيفتد. و سفارش كرد كه اگر سلامتى ام را بازيابم» با او به شهرش بر گردم و این جنين با من عهد كرد و سپس به اندلس رفت 


و مسافت راه از ساحل دريا تا شهرش ينج روز راه بود. 


پس در آن روستا سه روز ماندم و به خاطر شدت مرض و تب. قدرت حرکت نداشتم. در اواخر روز سوم تب مرا رها کرد و 
من در راہ های صاف آن روستا دور می زدم. يس کاروانی را ديدم كه از كوه های نزديكك ساحل دریای غربی رسید و يشم 
و روغن حیوانی و کالا-می آورد. پس از حالشان سوال كردم گفتند: կաի‏ از سمت نزديكك سرزمین بربر كه نزديكك جزایر 


رافضی هاست می آیند!» 


وقتی اين امر را شنیدم به آنها مشتاق شدم و انگیزه شوق به سرزمینشان مرا جذب کرد. يس به من گفته شد که مسافت تا 
آنجاء بيست و ينج روز است و دو روز آن حرکت در جایی بدون آبادی و آب است و يس از آن روستاها متصل هستند. پس 
با مردی از آنان الاغی به مبلغ سه درهم کرایه کردم تا مسافتی را که آبادی نداشت را با آن بييمايم. وقتی آن مسافت را 
پیمودیم و به زمين هایآباد رسيديمء پیاده به راه افتادم و به اختيار خودم از روستایی به روستای دیگر نقل مکان می کردم تا به 


اول آن اماكن و روستا ها رسیدم. به من گفتند: «بین تو و جزیره روافض سه روز مانده.» يس بدون درنگ حرکت کردم. 


يس به جزيره ای رسیدم که چهار دیوار بلند داشت و برج های بلند سر به فلكك کشیدہ داشت و آن جزیره با دژ های خود بر 


ساحل دریا اشراف داشت. پس از در بزرگی که باب بربر نام داشت وارد شدم و در راه ها به دنبال مسجد شهر می گشتم. پس 


آن را نشانم دادند و داخل شدم و آن را مسجدى بسيار بزركك واقع در غرب شهر و كنار دريا يافتم و در گوشه مسجد براى 
استراحت نشستم که ناگهان مؤدن بانگ اذان ظهر داد و بانكك «حى على خير العمل» را ( كه مخصوص اذان شيعه است) سر 
داد و وقتی اذانش تمام شدء براى تعجيل در فرج امام زمان عليه السلام دعا كرد. 


پس گریستم و جماعتی فراوان داخل مسجد شدند و شروع به وضو گرفتن از چشمه ای در زیر درختی واقع در شرق 


مسجد کردند و من با خوشحالی به آنان می نگریستم که به شیوه منقول از ائمه هدی علیهم السلام وضو می ساختند. 


وقتی از وضوی خود فارغ «ԱՎԵ‏ مردی خوش سيما با سکینه و وقار از بينشان آشکار شد و به سمت محراب رفت و برای نماز 
Հան‏ بست. يس صفوف يشت سرش تشکیل شد و او به عنوان امام و بقیه به عنوان مأموم اقتدا کردند و نمازی کامل با ارکان 
منقوله از ائمه ما عليهم السلام به گونه پسندیده با واجبات و مستحبات خواندند و همچنین تعقیبات و تسبیحات نیز به گونه 


تشیع ب رگزار شد و از شدت رنج سفر و - خستگم در رام نتوانستم نماز ظهر را با آنان بخوانم. 


مذهیمرا پرسیدند.من احوال خود را برایشان شرح دادم كه عراقی الاصل هستم اما مذهبم؛ من مردی مسلمان هستم و قائل به 
وحدانیت خدای لاشریک له و عبودیت و رسالت محمد صلی الله عليه و آله هستم همو که خدا او را با هدایت ودين حق 


فرستاد تا بر همه ادیان چیره اشسازد اگرچه مش ركان اکراه داشته باشند. 


يس به من گفتند: «اين دو شهادت تنها خون و حیات تو را در دار دنیا حفظ می کند. چرا شهادت دیگری را نمی دهی تا 
بدون حساب وارد بهشت شوی؟)پرسیدم: «آن شهادت چیست؟ خدا رحمتتان كند! مرا به آن هدایت كنيد.») امامشان به من 
گفت: «شهادت سوم اين است که گواهی دهی امير مومنان و پیشوای دين و رهبر پیشانی سفیدانء على بن ابی طالب و امامان 
يازده كانه از فرزندانش» اوصیای رسول خدا و خلفاى بلافصل او هستند. خداى عزوجل اطاعت آنان را واجب گردانده و آنان 
را اولیای امر و نهى اش و حجت بر خلا-يق در زمين و امان مردمان قرار داد؛ چون صادق امینء محمد صلى الله عليه و آله 
رسول رب العالمین» آنان را صريحا از نداى خداى عزوجل به او نسبت به مسأله ولایت در شب معراجش به آسمان هاى هفت 
كانه خبر داد؛ در شبى كه فاصله اشنسبت به پرورد گارش» مانند فاصله دو سر كمان Ն‏ كمتر شد.»آنگاه امامان را یکی يس از 


دیگری نام برد» صلوات و سلام خدا بر همه آنان ն‏ 


وقتی سخنانشان را شنیدم حمد خداى سبحان را به جا آوردم و بسيار مسرور شدم و خستگی راہ از تنم بيرون رفت. به آنان 
گفتم كه من نيز شيعه ام. يس همگی از روى مهربانى به من توجه كرده و جايى در زواياى مسجد برايم معين کردند و پیوستہ 


با عزت و اكرام در مدت اقامتم در نزدشان» به من متعهد بودند و امام مسجدشان شب و روز از من جدا نمی شد. 


من از طعام اهل شهر از امام جماعتشان يرسيدم که از كجا به دستشان می رسد.زیرا زمين زراعتى در آنجا نمی ديدم! او گفت: 
«طعام و ارزاقشان از جربره خضراء واقع در دریای سفيد که از جزاير اولاد امام عصر عليه السلام است» به دستشان می رسد.) 
پرسیدم: «در سال جه قدر ارزاق به شما مى رسد؟» گفت: «دو بار كه امسال يكك بار آمده و بار دوم هنوز نیامدہ است.» گفتم: 


«چقدر زمان مانده تا بار دوم پرسد؟» گفت: «چهار ماه.» 


يس به خاطر طول مدت متأثر شدم و مقدار جهل روز در نزد ايشان ماندم و شب و روز براى زود آمدن كشتى هاى ذخيره دعا 
می كردم. در این مدت. كمال اعزاز را در حق من منظور می داشتندء تا اينكه در روز آخر آن چھل روز به سبب طول مدت 
دلگ كرديدم. لهذا به كنار دريا رفتم و به یک سمت مغرب كه اهل بلد كفته بودند كه ذخيره ايشان از آن سمت می 


آیدء‌نگاه مى كردم : 


نا گاه از دور شبحی به نظرم رسید. يس از اهل بلد پرسیدم كه آيا مرغ سفیدی در اين دریا می باشد؟ گفتند: «نه؛ مگر چیزی 
دیدی؟» گفتم آری. پس شاد گردیدند و گفتند: «اين همان کشتی هاست که در هر سال از بلاد اولاد امام برای ما می آید.» 


پس اند ک زمانی بیش نگذشت که کشتی هارسیدند. Լա‏ به گفته ایشان آمدن انها در آن وقت» در غیر وقت معمول بود. 
پیش تر از همه کشتی بز رگی دررسید. بعد از آن یکی دیگر و بعد از آن هم یکی دیگر تا اينكه هفت کشتی تمام شد و از 
کشتی بزرگ» شیخی مستوی القامه و خوبروی و خوش لباس بیرون آمد و داخل مسجد شد. آنگاه وضوی کامل به طریقی که 
از ائمه علیهم السلام منقول است كرفت و فریضه ظهر و عصر را به جای آورد. وقتی كه از نماز فارغ شد به سمت من متوجه 
گردید و سلام کرد. جواب سلام را رد کردم و بعد از من پرسید که نامت چیست و چنان گمان دارم که نامت على باشد؟! 
گفتم راست گفتی. پس با زبان کسی كه مرا می شناسد با من سخن سرّی گفت. در اثنای گفتگو پرسید: «نام يدرت چیست؟» 
بعد از آن باز خودش جواب داد: «گمان اين است که فاضل باشد!» گفتم آری و شک نکردم كه او در سفر ما از دمشق به 


مصرء با ما رفیق بوده است. 


پس گفتم: «ای شیخ! چگونه من و پدرم را شناختی؟» آيا در سفر ما از دمشق به مصر با ما بودی؟» كفت نه. گفتم: «آیا در 
سفر ما از مصر به اندلس هم نبودی؟» گفت: « به مولای خود صاحب الامر عليه السلام سوكند ياد مى كنم که هیچ وقت با 
شما نبودم.»پرسیدم: «پس از کجا نام من و پدرم را می شناسی؟» گفت: «بدان که نام و نسب و صورت و سیرتت پیش از این 


به من رسیده است. بايد تو را به جزيره خضراء ببرم.» 


يس از شنیدن اين سخن شاد شدم» زیرا دانستم که مرا در نزد ایشان نامی هست. و از عادت آن شيخ اين بود كه هیچ كاه در 
نزد اهل آنجا مکث نمی کرد» مگر سه روز. لکن در اين دفعه یک هفته در آنجا توقف کرد و آن ذخیره را به صاحبانش که 
هميشه برای ایشان مقرر شده بود رساند. وقتی که خط رسید گی از ایشان گرفت. عزم سفر کرد و مرا هم با خود برداشت و در 


دریا به حرکت در آمدیم. 


وقتی که روز شانزدهم از سفر ما گذشت» در روی دریا آب سفیدی دیدم. پس يشت سر هم به آن می نگریستم و در نگاه 
کردنم طول می دادم. ناگاه آن شيخ که نامش محمد بود» به من گفت: «چرا نگاه می کنی به اين آب؟» گفتم: «آن را در غير 
رنكك آب دربا مشاهده می کنم.» 


گفت: «اين جا درياى ابيض است و آنجا جزيره خضراء و اين آب در اطراف این جزیره» مانند حباب مدور كرديده است. از 
هر سمت كه به اين جزيره بيايى» آن آب را می بينى و از حكمت حكيم على الاطلاق و بركت مولا و امام ما صاحب العصر 
عليه السلام هر وقت كه كشتى هاى دشمنان به اين آب داخل می شوند» غرق می گردند هر چند كه استحكام داشته باشند.» 


در آن حال قدرى از آب استعمال كردم و خوردم و ناكاه مانند آب فراتش يافتم. 


بعد از آنكه اين آب سفيد را طى كرديم به جزيره خضرا رسيديم. از كشتى بزركك به جزيره فرود آمديم و داخل شهر شديم. 
ناگاه ديديم که آن شهر در كنار دریا و در ميان هفت قلعه و برج و ديوار واقع شده است. رودخانه هایی چند و درختان بسيار 
كه همه انواع ميوه هارا داشتند در آنجا بود و بازار هاى بسيار و حمام جندى نیز به جشمم آمد. اكثر عمارت هايآن از مرمر 


شفاف بنا شده بود و اهلش در بهترين زی و حسن منظر بودند. به سبب مشاهده اينها دلم از شدت شادى تپیدن گرفت. 


بعد از آن رفيقم محمد يس از استراحت در خانه اشمرا برداشت و به مسجد بز رگ برد. در آنجا جمع كثيرى را ديدم كه در 
وسط ايشان شخصى نشسته بود كه هيبت و وقار و آرامش را به حدى داشت كه قادر بر وصف آن نيستم و مردم به او با لقب 
اخذ می کردند» مسأله به مسأله و قضيه به قضيه و حکم به حكم بر او می خواندند براياينكهاو ايشان را از خبط و خطاى 


احتمالى مطلع گرداند. 


وقتی که به پیش وی رسیدم» جای وسیعی به من داد و در نزدیکی خود نشاند و مشقت راہ را از من مکرر پرسید و گفت: 


«همه احوال تو پیش از این به من رسیده بود. شيخ محمد به امر من تو را به اين جا آورد.» 


بعد از آن امر کرد تا یکی از زاویه های مسجد را خالی کردند وتنها برای من منزل قرار دادند آنگاه گفت: «در هر وقتی که 
دلت خلوت و استراحت بخواهد این جا منزل توست.» پس برخاستم و به آنجا رفتم و تا وقت عصر استراحت کردم. نا گاه 
ديدم گماشته ای به نزد من آمد و گفت: از مکان خود به جای دیگر مرو تااینکهسید و اصحابش بیایند با تو شام بخورند.» 
گفتم: «سمعا و طاعدً!) 


پس اندکی نگذشت كه نا گاه ديدم سید با اصحابش تشریف آوردند و نشستند. بعد از آن طعام حاضر کردند؛ يس خورردیم 
و برخاستیم و با سید برای ادای نماز مغرب و عشا به مسجد رفتیم. وقتی که از نماز فارغ گردیدیم؛ سيد به منزل خويش رفت و 


من به مکان خود ب رگشتم و هجده روز بدین منوال در آنجا ՀՏՀ‏ کردم و همراه سید بودم. 


در حالی که در جمعه اول با سيد نماز می کردم ديدم كه سید نماز جمعه را دو ركعت به نيت وجوب به عمل آورد. بعد از 
نماز به سيد گفتم: «شما را ديدم که نماز جمعه را دو ركعت به طريق وجوب به عمل آوردید؟» گفت: «آری» زیرا شرط آن 
موجود بود» از این جهت واجب شد.» من پیش خود گفتم: «شاید امام در آنجا حاضر بوده» از اين جهت واجب گردید.» 

بعد از آن در وقت دیگر در جای خلوت از او پرسیدم: «آيا امام در آنجا حاضر بود؟» گفت: «نه» ولی من از جانب آن حضرت 
به امر او نایب خاص هستم.» گفتم: «ای سيد من! آيا امام را ديده ای؟» گفت: «نه؛ ولی پدرم به من خبر داد و كفت كه صدای 
آن حضرت را در حالی که سخن می كفت شنیدم» ولی خود او را ندیدم و جدم هم صدايش را شنيده و هم خودش را دیده 


نو د.) 


گفتم: «ای سيد من! چرا یکی آن حضرت را می بیند و دیگری نمی بیند؟» گفت:«ای برادر! خدای تعالی از ميان بند گان خود 


هر كس را که می خواهد مشمول فضل و احسان خود می كند. همان طور كه از ميان بند گان خود انبيا و اوصیا را مشمول 
گردانده و ايشان را نشانه هاى راہ دين و حجت هايخود بر خلائق قرار داده؛ ايشان را ميان خود و مخلوقات وسيله و واسطه 
گردانده تا اينكه ھلا۔کت هالكان و نجات ناجيان بعد از اقامه حجت و برهان بر ايشان باشد. و خداوند عالم» روى زمين را 
برای اينكه لطفش را درباره بندكان ارزانى بدارد» از حجت خالى نگذاشته است. و برای هر حجت سفير و واسطه ای لازم 
است. تا اينكه ياره ای از احكام را از جانب وى به خلائق برساند.) 


بعد از آن سيد دستم را كرفت و مرا به خارج شهر برده و با هم به سمت باغات رفتیم. يس در آنجا نهر های جاری و باغ های 
بسیار به نظر آوردیم که انواع ميوه هایرنگین و شیرین» مانند انگور و انار و گلابی و غير آن داشتند؛ به طوری که مانند آن را 


در بلاد عراق و شام ندیده بودم. 


در حالی که ما از باغی به باغ دیگر می گذشتیم و تفرج می کردیم. ناگاه مرد خوش صورتی که دو طاقه پارچه از يشم سفید 
پوشیده بودءاز مقابل ما آمد. وقتی که نزدیک ما رسید به ما سلام كرد و بر گشت. من از دیدن صورت و هيأت وی تعجب 
کردم و از سيد پرسیدم که اين مرد کیست؟ گفت: «اين كوه بلند را می بینی؟» گفتم آری. گفت: «در وسط آن جایگاه خوبی 
است و در آنجا چشمه ای است. در زیر درختی که شاخه های بسیار دارد. در نزد آن چشمه قبه ای از آجر ساخته شده و این 
مرد با رفیقش در این قبه خدمتکارند. من در هر صبح جمعه به آنجا می روم و امام را از در آنجا زیارت می کنمء دو ركعت 
نماز می خوانم و از آنجا ورقه ای می يابيم که در ان احکامی که در مقام محاکمات بين مؤمنان محتاج می شوم. در آن نوشته 


مى شود . 


هر جه در آن ورقه باشدء به آن عمل می كنم و هر حکمی که در آنجا نوشته نشده» خود را از آن باز می دارم. و تو را سزد 
که به آنجا بروی و امام را از قبه زیارت کنی.! 


پس به كوه رفتم و قبه را به همان اوصاف يافتم و دو نفر خادم را در آنجا دیدم. یکی از ايشان که او را در ميان باغات دیدیم 
به من مرحبا كفت و دیگری مرا نشناخت. و آنکه مرحبا گفت» به رفیقش گفت که او را ناخوش مدار» زیرا او را همراه سید 
شمس الدین دیدم. وقتی كه اين را شنيد» به من مرحبا كفت و هر دو با من سخن گفتند و برایم نان و انگور آوردند. پس 


خوردم و از آب آن چشمه که در نزد قبه بود نوشیدم و وضو ساختم و دو رکعت نماز گزاردم. 


از دو خادم پرسیدم: رآ با امام را می توان دید؟» گفتند: «دیدنش ممکن نیست و مااذن اخبار به احدی در این خصوص 
نداریم.» يس از آنها التماس دعا کردم وآنها برایم دعا کردند. بعد از آن بر گشتم و از كوه يايين آمدم تا این که به شهر 


رسیدم. 


از آنجا گذشتم و به خانه شيخ محمد كه در کشتی با او رفيق بودم رفتم و با او نشستم. رفتنم به كوه و ملاقات با آن دو خادم و 
ناخوش داشتن یکی از ایشان نسبت به خويش را برايش نقل کردم. گفت: «هيج كس اجازه ندارد كه به آن مكان برود» مگر 


سيد شمس الدين و امثال وى. از این جهت آن خادم تو را ناخوش داشته است.» از او اصل و نسب سيد شمس الدين را 


روزى به سيد گفتم: «مرا مأذون كن تا ياره ای مسائل را كه به آنها احتياج است از تو نقل كنم و قرآن را در پیش تو بخوانم تا 
صحت و فساد قرائت را به من نشان دهى و مواضع مشكل از علوم دينى و غير آن را به تو عرض كنم تا آنها را برايم حل 
کنی.» يس خواهش مرا قبول کرد و كفت: «اكر به تحصيل اين مطالب نياز داری» يس ابتدا قرآن را قرائت کن.» يس شروع به 
خواندن کردم و در هر جا كه در بين قرآن خلاف بود» می گفتم: «حمزه جنين خوانده و کسابی جنين و عاصم جنين و ابو 
عمرو بن كثير چنین.» سيد گفت: «ما اين جماعت را نمی شناسیم. بلکه قرآن پیش از هجرت رسول خدا صلی الله عليه و آله از 
مکه به مدینه نازل نشده» مگر با هفت حرف. و بعد از هجرت در وقتی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از حجه الوداع فارغ 
شده »5« جبرئیل به او نازل شد و گفت: «يا رسول الله! قرآن را در نزد من قرائت كن تا اين که اوایل و اواخر سوره ها و ծն‏ 
نزول آنها را برایت بیان کنم.» 


يس در آن وقت على بن ابی طالب و حسنین علیهم السلام » ابی بن کعب: عبداله بن مسعود حذیفه بن «ԾՆ»‏ جابر بن عبدالله 
انصاری. ابوسعید خدری» حسان بن Հն‏ و جماعتی از صحابه رسول - خدا از نیکان ایشان راضی شود - نزد آن حضرت 
جمع شدند. يس او قرآن را از اول تا به آخر خواند و به هر جایی که در آن اختلاف بود می رسید» جبرئیل آن را برای وی 
بیان می کرد و امیرالممنین عليه السلام آن را در ورقی از يوست می نوشت. بنابراین همه آیات. قرائت امیرالممنین و وصی 


رسول رت العالمین است.) 
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رسد.) 


گفت: «آری» امر چنان است که دیده ای و سر آن اين است که سید بشر محمد بن عبداللہ صلی الله عليه و آله از دار فنا به دار 
بقا رحلت فرمودند و آن دو بت قريش که خلیفه اول و ثانی باشند» غصب خلافت کردند. امیرالمومنین عليه السلام قرآن را 
جمع کرد و در بقچه ای گذاشت و در مسجد نزد ایشان برد و فرمود: ր‏ کتاب خداست» جناب پیغمبر به من امر کرده که آن 
را به شما بنمایم تا این كه روز قيامت در نزد خدای تعالی» حجت بر شما قائم شود.» در آن حال» فرعون و نمرود این 
امت(یعنی عمر و ابوبکر) به آن حضرت گفتند: «ما به قرآن تو احتیاج نداریم.» آن حضرت فرمود: «حبیب من رسول خدا اين 


سخنت را به من خبر داده بود» ولی از راه اتمام حجت آن را به شما نشان دادم.» 


پس این را فرمود و به منزلش بر گشت» در حالی که می گفت: «معبودی جز تو نیست و بی نظیر و بی شریکی؛ رد کننده ای 
چیزی را که از علم تو گذشته نیست و مانعی از رد كردن چیزی كه حکمتت آن را اقتضا کرده نیست. يس در روز قيامت 


کرده های 


در آن حال ابوبکر مسلمانان را صدا زد و گفت: «نزد هر كس آيه و سوره ای هست آن را بیاورد.» يس ابو عبیده جراح و 


عثمان و سعد بن ابی وقاص و معاويه بن ابی سفيان و عبدالرحمن بن عوف و طلحه بن عبيدالله و ابو سعيد خدرى و حسان بن 
ثابت و ساير مسلمانان» هر يكك آيه و سوره اى آوردند واين قرآن را جمع كردند و آياتى را كه به افعال قبيحه ايشان كه بعد 


از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله صادر گردیده بود دلالت داشت. از آن بیرون انداختند. 


آوری کرده» در نزد صاحب الامر محفوظ است. حتی ارش خدش در آن قرآن هست. و اما این قرآن شک و شبهه ای در 


صحت آن نیست و کلام خداء اين چنین از صاحب الامر صادر شده است. » 


راوى خبر على بن فاضل می گوید: از سيد نزديكك به نود مسأله نقل كرده اند و آنها الان در نزد من است و آنها را در یک 


مجلد نوشته و «فائد شمسیه» نامیدم» و بر ان مطلع نمی گردانم» مگر مؤمنان مخلص را كه ان شاء الله آن را خواهى ديد. 


وقتى كه جمعه دوم رسيد و آن روز هم نیمه ماه بود و از نماز فارغ شديم و سيد هم در مجلس افاده قرار گرفت؛ ناكاه صداى 
هرج و مرج از بیرون مسجد به گوشم رسید. به سید گفتم: «اين جه صدایی است که می شنوم؟» گفت: «در هر روز جمعه که 
به نیمه ماه می افتد» امرای لشکر ما سوار شده و منتظر فرج می باشند.» يس در آن حال درباره تماشا کردنشان از سید اجازه 
گرفتم. يس مأذون شده و بیرون رفتم. ناگاه جمع کثیری را ديدم که تسبیح و تهلیل و حمد می کنند و از خدای تعالی فرج 
امام قائم عليه السلام ء ناصح دين خداء م ح م د بن الحسن مهدی خلف صالح و صاحب الزمان عليه السلام را مسألت می 


بعد از آنکه به مسجد ب رگشتم» سید گفت: «آیا لشکر را دیدی؟» گفتم آری. گفت: «آيا امرای ایشان را شمردی؟» گفتم نه. 
گفت: «عدد آنان سیصد است. سیزده نفر باقی مانده تا خدای تعالی» فرج ولی خود را زود گرداند؛ به درستی که او جواد 
است و کریم.» گفتم: «ای سید من! فرج کی خواهد شد؟» گفت: ١ای‏ برادر! علم اين امر نیست مگر در نزد خداء و متعلق Հայ‏ 
به مشیت او. بسا هست که امام هم خودش هم آن وقت را نمی داند» بلکه برای آن ام پاره ای از علامات است که به 
ظهورش دلالت می کند. 


اسم خدا برخیز و دشمنان او را بکش.) 


و از جمله آنها سه صداست که همه خلایق آن را می شنوند: صدای اول اين است: «ای جماعت موّمنان! قيامت نزدیکک شده!» 
صدای دوم اين است که «آ گاه باشید! لعنت خدا بر کسانی که در حق آل محمد صلی الله عليه و آله ستم کردند.» و صدای 
سوم اين است که بدنی بر روی جرم آفتاب دیده می شود درحالی که می گوید: «خدای تعالی مهدی صاحب الامر عليه 


السلام »م ح م د بن الحسن را مبعوث کرد؛ امر و نهی او را بشنوید و اطاعت کنید.» 


گفتم: «ای سيد من! مشایخ ما از صاحب الامر احادیثی چند را روایت کرده اند كه آن حضرت زمانی که به غیبت کبری خبر 


داد فرمود: «هر که بعد از غیبت من ادعای دیدنم را کند هرآينه دروغ گفته است.» «ն‏ چگونه در میان شما کسانی پیدا 


می شوند که آن حضرت را می بینند؟» گفت: «راست گفتی! به درستى كه اين حديث مربوط به زمان كثرت دشمنان اهل 
بيت عليهم السلام و غير ايشان از فراعنه بنى عباس است كه در اثر شدت تقیه برخى از شيعه برخى دیگر را از ذكر حضرت 
منع مى كردند. ولى در اين زمان مدت غيبتش طول يافته و دشمنان از دست يافتن بر او نوميد كرديده اند و بلاد ما از خود 


گفتم: «ای سيد من! علماى شيعه از آن حضرت روايت كرده اند كه او خمس را برای شيعيان خود مباح گردانده است. آیا اين 
حديث از آن حضرت به شما روايت شده است؟» گفت:«آری شيعيان را كه از اولاد على باشند» مرخص كرده كه خمس را 
برای خودشان صرف کنند.» گفتم: «آيا شيعه را در خريدن كنيزان و غلامانى كه عامه ايشان را اسیر كرده مرخص فرموده 
است؟» گفت: «آارق در خرید کنیزان و غلامانی که غیر ال سنت ہے کرد باشند نیز رخحصت داده «Հալ‏ زیرا که آن 
حضرت فرموده است: «با ایشان به طریقی رفتار كنيد که ايشان با خودشان به آن طریق رفتار می کنند.»و اين دو «Ն»‏ سوای 


آن مسأله است که آن را «فوائد شمسیه» نامیده ام. 


بعد از آن سيد سلمه الله گفت: «آن حضرت از مکه در مابین ركن و مقام در سال وتر( یعنی سالی که زوج نیست) خروج می 


کند. پس موّمنان بايد منتظر آن باشند.» 


گفتم: «ای سید من! چنان دوست دارم که در همسایگی شما باشم تا وقتی که خدای تعالی اذن فرج بدهد.» گفت: «اى Խ5Լ»‏ 
بدان که در خصوص مراجعت تو به سوی وطن خويش حکمی پیش تر از اين به من رسیده و برای من ممکن نیست که با اين 
حکم مخالفت کنم. تو هم از مخالفت با آن حذر کن زیرا که تو عیالواری و مدت مدیدی است که از ایشان دور افتاده ای و 


برای تو جايز نیست که بیشتر از این از ایشان دور باشی.» 


پس از شنیدن اين سخنان متأثر شدم و گریستم. گفتم: «آيا جایز است در خصوص اين امر به خدمت آن حضرت رجوع کنی؛ 
«ՏԱ‏ به من اجازه دهد که در اين جا بمانم؟» گفت: «ممکن نیست.» گفتم: «آيا مرا مرخص و مأذون می کنی در اينكه هر 
چیزی را ديدم و شنیدم نقل کنم؟» گفت: «باکی نیست از اينكه آن را برای مؤمنان نقل کنی تا دل هایشان اطمینان یابد» مگر 


فلان و فلان چیز մ,‏ و آنهارا تعيين کرد. 


گفتم: «آيا ممکن است به جمال آن حضرت نگاه کرد؟» گفت: «نه» ولی ای برادر! بدان که برای هر مؤمن مخلص ممکن 
است که آن حضرت را ببیند» طوری که او را نشناسد.» گفتم:«ای سيد من! من هم از جمله بند گان صاحب اخلاص اویم» ولی 
تا به حال اورا نديده ام.) 


گفت: «نه» جنين نيست كه می گویی» بلكه دو مرتبه او را ديده اى.يكك بار وقتى كه بار اول به سامرا آمدی و رفقاى تو پیش 
կանա‏ تو عقي ماس گآ که ազատական‏ ابد كنض دو أن وھ اضائ گی اس تسوا 
بود» نزد تو حاضر شد و در دستش نیزہ درازی که سرنيزه آن دمشقى بود. داشت. وقتى که او را دیدی» ترسيدى ازاينكه لباس 
اب زا ا Յանա‏ جون هیکت له كفيك سس وه سری رفعان غود دروا همانا ا ادر زیر آن فرع Հեա‏ 


هستند.»وقتی سید اين را نقل کرد همان ماجرا را به خاطر آوردم و گفتم: «ای سيد من! ماجرا همین طور بود که فرمودی.» 


گفت: «مرتبه دیگروقتی بود كه از دمشق با شيخ اندلسى که استادت بود عازم مصر شدی و از قافله عقب ماندى» طورى كه 
دستت از قافله كوتاه كرديد و بسيار ترسيدى. در آن حال سوارى كه پیشانی و ياهاى اسبش سفيد بود و در دستش هم نيزه 
داشت. سر راهت آمد و گفت: «مترس و به دهى که در سمت Հաջ Հալ‏ برو و امشب را نزد اهل آنجا بخواب و مذهبت را 
به ایشان بیان نما و از ايشان تقيه مکن» زيرا که اهل آنجا با اهالی دهى که در جنوب دمشق واقع «Հայ‏ مؤمن و مخلصند و در 
دين و طريقه على بن ابی طالب و ساير ائمه از ذریه او علیهم السلام هستند.» 


ای پسر فاضل! آيا آن سواره تو را بهاینکهمن گفتم راهنمایی کرد؟» گفتم: «آرىء مرا راهنمایی کرد و به نزد اهل آن ده رفتم 
و در نزدشان خوابیدم و مرا اعزاز و اكرام کردند. وقتی از مذهبشان پرسیدم» بدون تقیه در جوابم گفتند: «ما در طریقعلی بن 
ابی طالب و ساير ائمه از ذریه او عليهم السلام هستیم.» گفتم: «اين مذهب از کی برای شما حاصل شده و جه کسی آن را به 
شما رسانده است؟» گفتند: «ابوذر غفاری ما را به آن هدایت کرد در زمانی كه عثمان او را از مدینه به سمت شام اخراج و 
معاویه هم او را از شام به سمت اين سرزمین اخراج کرد. پس برکت وجودش ما را نیز فرا گرفت.» بعد از آن وقتی شب را 
صبح کردم از ایشان خواهش کردم که مرا به قافله برسانند و مذهب خود را هم برایشان بیان کردم.پس آنها مرا به دو مرد 
سپرده و آنان مرا به قافله رساندند.» 


بعد از آن گفتم: «ای سید من! آيا امام هر سال حج می کند؟» گفت: «ای پسر فاضل! همه دنیا در زیر قدم مؤمن یک گام 
است» يس چگونه می شود که سير Ա5‏ نسبت به کسی که وجود و տա‏ دنیا به سبب وجود او و پدرانش علیهم السلام است؛ 
مشکل باشد؟ آری؛ در همه سال حج می کند و پدرانش را در مدینه و عراق و توس زیارت می کند و به سرزمین ما برمی 


گردد.» 


آنگاه سيد مرا به رجوع به عراق ترغیب کرد و گفت: «اقامت در باد مغرب را بیشتر از این موقوف 25 و برای من چنین 
مذ کور ساخت که مکتوب بر سکه دراهم ايشان چنان است: «معبودی جز خدا نیست و محمد صلی الله عليه و آله رسول اوست 


را برای تب رک» پیش خود نگه داشتم. 


بعد از آن مرا با کشتی هایی که آمده بودم روانه کرد تااینکهبه شهری رسیدیم که اولین شهر از شهرهای بربر بود که در وقت 
سفر از دمشق به مصرءبه آنجا داخل گردیدم. سید سلمه الله قدری گندم و جو به من داده بود. آن را در شهر به صد و چهل 
دینار طلای رایج بلاد مغرب فروختم و از آنجا به طرابلس که از جمله بلاد مغرب است رفتم و به جهت اطاعت امر سید. از 
اندلس عبور نکردم و از طرابلس با حجاج مغرب زمين به مکه معظمه مشرف گردیدم» حج کردم و به عراق آمدم و قصد دارم 
که تا زمان مر گم» در نجف اشرف بمانم.» راوی على بن فاضل بعد از آن گفت: «نام احدی از علمای امامیه که در نزد اهل 
شهر صاحب الامر ذكر شود ندیدم مگر نام های ينج نفر: سيد مرتضی. شيخ طوسی» شيخ کلینی» ابن بابویه و شيخ جعفر بن 
سعید حلی.» 


روز گار از عالمان و پارسایان زياد کند. حمد خدایی را سزد که اول و آخر است و ظاهر و باطن است و درود و سلام فراوان 


خدا بر بهترين خلق و سيد مردمان محمد وآل ياكك و معصومش. 


| ترجمه ] 


بيان 


اللقلقه بفتح اللامين الصوت و القفل بالتحریک اسم جمع (թամ‏ و هو الراجع من السفر و به سمى القافله قوله تنوف أى تشرف 


و ترتفع و تزيد. 


٭٭| ترجمه ]«لقلقه» به فتح هر دو لام صوت ایگ و (قفل» با ضمه فاء و قاف» جمع قافله است وآن كسى انیت كه از سفر برمى 


گردد و كاروان را هم از همین جهت قافله كويند. عبارت «تنوف» يعنى مشرف می شود و Ան‏ و زياده می گردد. 
* | ترجمه | 
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اقول 
و لنلحق بتلك الحكايه بعض الحكايات التی سمعتها عمن قرب من زماننا. 


فمنها ما آخبرنی جماعه عن السيد الفاضل أمير علام قال كنت فى بعض الليالى فى صحن الروضه المقدسه بالغری على مشرفها 
السلام و قد ذهب كثير من الليل فبينا أنا أجول فيها إذ رأيت شخصا مقبلا نحو الروضه المقدسه فأقبلت إليه فلما قربت منه عرفت 
أنه أستاذنا الفاضل العالم التقى الذكى مولانا أحمد الأردبيلى قدس الله روحه. 


ص: ۱۷۴ 


-١‏ ۱. المعامله: قد یطلق و يراد به ما يتعامل به من الدینار و الدرهم. 


فأخفيت نفسى عنه حتى أتى الباب و كان مغلقا فانفتح له عند وصوله إليه و دخل الروضه فسمعته يكلم كأنه يناجى أحدا ثم 


خرج و أغلق الباب فمشيت ՎԵ‏ حتى خرج من الغرى و توجه نحو مسجد الكوفه. 


فكنت خلفه بحيث لا يرانى حتى دخل المسجد و صار إلى المحراب الذى استشهد أمير المؤمنين صلوات الله عليه عنده و مكث 
طويلا ثم رجع و خرج من المسجد و أقبل نحو الغرى. 


فكنت خلفه حتى قرب من الحنانه فأخذنى سعال لم أقدر على دفعه فالتفت إلى فعرفنى و قال أنت مير علام قلت نعم قال ما 
تصنع هاهنا قلت كنت معكك حيث دخلت الروضه المقدسه إلى الان و أقسم عليك بحق صاحب القبر أن تخبرنى بما جرى 
علیک فى تلكك الليله من البدايه إلى النهايه فقال أخبرك على أن لا تخبر به أحدا ما دمت حيا فلما توثق ذلكك منی قال كنت 
أفكر فى بعض المسائل و قد أغلقت على فوقع فى قلبى أن آتى أمير المؤمنين عليه السلام و أسأله عن ذلكك فلما وصلت إلى 
الباب فتح لی بغير مفتاح كما ریت فدخلت الروضه و ابتهلت إلى الله تعالى فى أن يجيبنى مولاى عن ذلك فسمعت صوتا من 


القبر أن ائت مسجد الكوفه و سل عن القائم عليه السلام فإنه إمام زمانک فأتيت عند المحراب و سألته عنها و أجبت وها أنا 


أرجع إلى بيتى. 


و منها ما أخبرنى به والدى رحمه الله قال كان فى Սե)‏ رجل شریف صالح كان يقال له أمير إسحاق الأسترآبادی و كان قد 
حج أربعين حجه ماشيا و كان قد اشتهر بين الناس أنه تطوى له الأرض. 

فورد فى بعض السنين بلده أصفهان فأتيته و سألته عما اشتهر فيه فقال كان سبب ذلكك أنى كنت فى بعض السنين مع الحاج 
متوجهين إلى بيت الله الحرام فلما وصلنا إلى موضع كان بیننا و بين مکه سبعه منازل أو تسعه تأخرت عن القافله لبعض الأسباب 


حتى غابت عنى و ضللت عن الطريق و تحيرت و غلبنی العطش حتی أيست من الحياه. 


ծ ص:‎ 


فنادیت يا صالح يا أبا صالح أرشدونا إلى الطريق يرحمكم اللہ فتراءى لی فى منتهى الباديه شبح فلما «են‏ حضر عندى فى زمان 
يسير فرأيته شابا حسن الوجه نقى الثیاب أسمر على هيئه الشرفاء راكبا على جمل و معه إداوه فسلمت عليه فرد շն‏ 


السلام و قال أنت عطشان قلت نعم فأعطانى الاداوه فشربت ثم قال تريد أن تلحق القافله قلت نعم فأردفنى خلفه و توجه نحو 
مكه. 

و كان من عادتى قراءه الحرز اليمانى فی كل يوم فأخذت فى قراءته فقال عليه السلام فى بعض المواضع اقرا هكذا قال فما 
مضى إلا زمان يسير حتى قال لى تعرف هذا الموضع فنظرت فإذا أنا بالأبطح فقال انزل فلما نزلت رجعت و غاب عنى. 

فعند «ՏԱՏ‏ عرفت أنه القائم عليه السلام فندمت و تأسفت على مفارقته و عدم معرفته فلما كان بعد سبعه أيام أتت القافله فرآونی 
فى مكه بعد ما أيسوا من حياتى فلذا اشتهرتٌ بطي الأرض. 

قال الوالد رحمه الله فقرأت عنده الحرز اليمانى و صححته و أجازنى و الحمد لله. 

و منها ما أخبرنى به جماعه عن جماعه عن السيد السند الفاضل الكامل میرزا محمد الأسترآ بادى نور الله مرقده أنه قال ٍنی كنت 
ذات ليله أطوف حول بيت الله الحرام إذ أتى شاب حسن الوجه فأخذ فى الطواف فلما قرب منى أعطانى طاقه ورد أحمر فى غير 


أوانه فأخذت منه و شممته و قلت له من أين يا سيدى قال من الخرابات ثم غاب عنى فلم أره. 


و منها ما أخبرنى به جماعه من أهل الغرى على مشرفه السلام أن رجلا من أهل قاشان أتى إلى الغرى متوجها إلى بيت الله 
الحرام فاعتل عله شديده حتى يبست رجلاه و لم يقدر على المشى فخلفه رفقاؤه و تركوه عند رجل من الصلحاء كان يسكن فى 


ص: ۱۷۶ 


فكان هذا الرجل يغلق عليه الباب كل يوم و يذهب إلى الصحارى للتنزه و لطلب الدرارى التى تؤخذ منها فقال له فى بعض 
الأيام إنى قد ضاق صدرى و استوحشت من هذا المكان فاذهب بى اليوم و اطرحنى فى مكان و اذهب حيث شئت. 
قال فأجابنى إلى ذلك و حملنى و ذهب بى إلى مقام القائم صلوات الله عليه خارج النجف فأجلسنى هناك و غسل قميصه فى 
الحوض و طرحها على شجره كانت هناك و ذهب إلى الصحراء و بقيت وحدى مغموما Թ‏ فيما يئول إليه أمرى. 
فإذا أنا بشاب صبيح الوجه أسمر اللون دخل الصحن و سلم على و ذهب إلى بيت المقام و صلى عند المحراب ركعات بخضوع 


و خشوع لم أر مثله قط Կն‏ فرغ من الصلاه خرج و أتانى و سألنى عن حالى فقلت له ابتليت ببليه ضقت بها لا یشفینی الله فأسلم 
منها ولا يذهب بى فأستريح فقال لا تحزن سيعطيك الله كليهما و ذهب. 


فلما خرج رأيت القميص وقع على الأرض فقمت و أخذت الة لقميص و غسلتها و طرحتها على الشجر فتفكرت فى أمرى و قلت أنا 
كنت لا أقدر على القيام و الح رکه فكيف صرت هكذا فنظرت إلى نفسى فلم أجد شيئا مما كان بى فعلمت أنه كان թեյ‏ 


صلوات الله عليه فخرجت فنظرت فى الصحراء فلم أر أحدا فندمت ندامه شدیدہ. 


فلما أتانى صاحب الحجره سألنى عن حالى و تحير فى أمرى فأخبرته بما جرى فتحسر على ما فات منه و منى و مشيت معه إلى 
արանի‏ 


قالوا فكان هكذا سليما حتى أتى الحاج و رفقاؤه فلما رآهم و كان معهم قليلا مرض و مات و دفن فى الصحن فظهر صحه ما 


أخبره عليه السلام من وقوع الأمرين معا. 
و هذه القصه من المشهورات عند أهل المشهد و آخبرنی به ثقاتهم و صلحاؤهم. 


ص: ۷۷ 


و منها ما أخبرنى به بعض الأفاضل الكرام و الثقات الأعلام قال أخبرنى بعض من أثق به يرويه عمن يثق به و يطريه أنه قال لما 
كان بلده البحرين تحت ولايه الأفرنج جعلوا واليها رجلا من المسلمين ليكون أدعى إلى تعميرها و أصلح بحال أهلها و كان هذا 
الوالى من النواصب و له وزير أشد نصبا منه يظهر العداوه لأهل البحرين لحبهم لأهل البيت عليهم السلام و يحتال فى إهلاكهم و 
إضرارهم بكل حيله. 


فلما كان فى بعض الأيام دخل الوزير على الوالى و بيده رمانه فأعطاها الوالى فإذا كان مكتوبا عليها لا إله إلا الله محمد رسول 
الله أبو بكر و عمر و عثمان و على خلفاء رسول الله فتأمل الوالى فرأى الكتابه من أصل الرمانه بحيث لا يحتمل عنده أن يكون 
من صناعه بشر فتعجب من ذلكك و قال للوزير هذه آيه بينه و حجه قويه على إبطال مذهب الرافضه فما رأيكك فى أهل البحرين. 


فقال له أصلحك الله إن هولاء جماعه متعصبون ينكرون البراهين و ينبغى لكك أن تحضرهم و تريهم هذه الرمانه فان قبلوا و 
رجعوا إلى مذهبنا كان لكك الثواب الجزيل بذلكك و إن أبوا إلا المقام على ضلالتهم فخيرهم بين ثلاث إما أن يؤدوا الجزيه و 
هم صاغرون أو يأتوا بجواب عن هذه الآ-يه البينه التى لا محيص لهم عنها أو تقتل رجالهم و تسبى نساءهم و أولادهم و تأخذ 
بالغنيمه أموالهم. 


فاستحسن الوالى رأيه و أرسل إلى العلماء و الأفاضل الأخيار و النجباء و الساده الأبرار من أهل البحرين و أحضرهم و آراهم 
الرمانه و أخبرهم بما رأى فيهم إن لم يأتوا بجواب شاف من القتل و الأسر و آخذ الأموال أو أخذ الجزيه على وجه الصغار 


كالكفار فتحيروا فى أمرها و لم يقدروا على جواب و تغيرت وجوههم و ارتعدت فرائصهم. 


فقال كبراؤهم أمهلنا أيها الأمير ثلاثه أيام لعلنا «Տն‏ بجواب ترتضيه و إلا فاحكم فینا ما شئت فأمهلهم فخرجوا من عنده خائفين 


مرعوبين متحيرين. 
فاجتمعوا فى مجلس و أجالوا الرأى فى ذلكك فاتفق رأيهم على أن يختاروا 


ص: ۱۷۸ 


من صلحاء البحرين و زهادهم عشره ففعلوا ثم اختاروا من العشره ثلاثه فقالوا لأحدهم اخرج الليله إلى الصحراء و اعبد الله فيها و 
استغث بإمام زماننا و حجه الله علينا لعله يبين لكك ما هو المخرج من هذه الداهيه الدهماء. 


فخرج و بات طول ليلته متعبدا خاشعا داعبا باكيا يدعو الله و يستغيث بالامام عليه السلام حتى أصبح و لم ير شيئا فأتاهم و 


أخبرهم فبعثوا فى الليله الثانيه الثانى منهم فرجع کصاحبه و لم يأتهم بخبر فازداد قلقهم و جزعهم. 


فأحضروا الثالث و كان تقيا فاضلا اسمه محمد بن عيسى فخرج الليله الثالثه حافيا حاسر الرأس إلى الصحراء و كانت ليله مظلمه 
فدعا و بكى و توسل إلى الله تعالى فى خلاص هؤلاء المؤمنين و كشف هذه البليه عنهم و استغاث بصاحب الزمان. 


فلما كان آخر الليل إذا هو برجل يخاطبه و يقول يا محمد بن عيسى ما لى أراكك على هذه الحاله و لما ذا خرجت إلى هذه 
البريه فقال له أيها الرجل دعنى فإنى خرجت لأمر عظيم و خطب جسیم لا أذكره إلا لامامی و لا آشکوه إلا إلى من يقدر على 


فقال یا محمد بن عيسى նէ‏ صاحب الأمر فاذكر حاجتكك فقال إن كنت هو فأنت تعلم قصتى و لا تحتاج إلى أن أشرحها لكك 
فقال له نعم خرجت لما دهمكم من أمر الرمانه و ما كتب عليها و ما أوعدكم الأمير به قال فلما سمعت ذلك توجهت إليه و قلت 
له نعم يا مولاى قد تعلم ما أصابنا و أنت إمامنا و ملاذنا و القادر على كشفه عنا. 


فقال صلوات الله عليه يا محمد بن عيسى إن الوزير لعنه الله فى داره شجره رمان فلما حملت تلك الشجره صنع شیثا من الطين 
على هيئه الرمانه و جعلها نصفين و كتب فى داخل کل نصف بعض تلك الكتابه ثم وضعهما على الرمانه و شدهما عليها و هی 
صغيره فأثر فيها و صارت هكذا. 


فإذا مضيتم غدا إلى الوالى فقل له جئتكك بالجواب و لكنى لا أبديه إلا فى دار الوزير فإذا مضيتم إلى داره فانظر عن يمينكك 
ترى فيها غرفه فقل للوالى لا أجيبكك 


ص: ۱۷۹ 


الا-فی تلكك الغرفه و سيأبى الوزير عن ذلكك و أنت بالغ فى ذلكك و لا ترض إلا بصعودها فإذا صعد فاصعد معه و لا تت رکه 
وحده يتقدم علیک فإذا دخلت الغرفه رأيت كوه فيها كيس أبيض فانهض |« و خذه فترى فيه تلك الطينه التى عملها لهذه 
الحيله ثم ضعها أمام الوالى و ضع الرمانه فيها لینکشف له جليه الحال. 


ااا մեան‏ تپ قا للوال ان لنا Նաե‏ أن هذه ال مانه فها الا ال ماد و الدخان و إن أردت صحه 
و اد بن عیسی 4 معجره احرى و هی 5 Վ-‏ و و E‏ ر 
ذلك فأمر الوزیر بکسرها فاذا کسرها طار الرماد و الدخان على وجهه و لحيته. 


فلما سمع محمد بن عیسی ذلك من الامام فرح فرحا شدیدا و قبل بين یدی الامام صلوات الله عليه و انصرف إلى آهله بالبشاره 
و السرور. 


فلما آصبحوا مضوا إلى الوالی ففعل محمد بن عیسی كل ما آمره الإمام و ظهر کل ما آخبره فالتفت الوالی إلى محمد بن عیسی و 
قال له من آخبرک بهذا فقال إمام زماننا و حجه الله علینا فقال و من امامکم فأخبره بالأئمه واحدا بعد واحد إلى أن انتهی 


صاحب الأمر صلوات اللہ علیهم. 


فقال الوالى مد يدك فأنا أشهد أن لا اله إلا الله و أن محمدا عبده و رسوله و أن الخليفه بعده بلا فصل أمير المؤمنين على عليه 
السلام ثم أقر «ՅՆ‏ إلى آخرهم عليهم السلام و حسن إيمانه و أمر بقتل الوزیر و اعتذر إلى أهل البحرين و أحسن إليهم و 
أكرمهم. 


قال و هذه القصه مشهوره عند أهل البحرين و قبر محمد بن عيسى عندهم معروف يزوره الناس. 


ص: ۱/۸۰ 


| ترجمه إبايد به اين حکایت. بعضى از حكاياتى را که از معاصرين خود شنيده ام نیزملحق کنم: 
مقدس اردبيلى 


جماعتى از علما از سيد فاضل ميرعلام برای من (علامه مجلسى) حكايت كردند كه سيد گفت: «در یکی از شب ها در صحن 
مطهر حضرت امیرالمؤمنین عليه السلام بودم» آن موقع قسمت عمده شب گذشته بود. در اثنایی كه در صحن گردش می 
کردم ديدم شخصى از مقابل من به طرف حرم منور اميرالمؤمنين عليه السلام می رود. وقتى نزديكك رفتم» ديدم استاد 
بزركوارم مولانا احمد նտ)‏ قدس الله روحه است. من خود را از وی پنهان نگه داشتم Տալն‏ به طرف درب حرم آمد. در 
بسته بود» ولی به مجرد رسیدن او در باز شد و او داخل حرم گردید. شنیدم که سخن می گوید» مثل اينكه با کسی تو گوشی 
حرف می زند. آنگاه از حرم بیرون آمد و در بسته شد. من هم از عقب سر او رفتم تا از شهر نجف خارج شد و به سمت 


من دنبال او بودم» ولی او مرا نمی دید.همین که وارد مسجد کوفه گردید» به سمت محرابی رفت که حضرت اميرالمؤمنين عليه 
السلام در آنجا شهید شد. مدتی در آنجا տնա)‏ سپس ب ركشت و از مسجد بیرون آمد و آهنگ نجف کرد. من همچنان يشت 
سر او بودم» تا اينكه نزدیک مسجد حنانه رسیدیم. در آنجا سرفه ام گرفت» به طوری که نتوانستم خودداری کنم. وقتی صدای 
سرفه مرا شنید» ب ررگشت. نگاهی به من کرد و مرا شناخت. پرسید:«تو میرعلام هستی؟» گفتم آری. گفت: նան‏ جه می کنی؟» 
گفتم: «از موقعی که شما وارد صحن مطهر شدید» تاکنون همه جا با شما بوده ام. شما را به صاحب اين قبر مطهر Գ‏ می دهم 
آنچه را که امشب بر شما گذشت: از اول تا آخر به من اطلاع دهید.» گفت: «می گویم» ولی به اين شرط که تا من زنده ام به 
کسی نگویی!» وقتی به وی اطمینان دادم فرمود: «در پاره ای از مسائل علمی فکر می کردم و حل آن برایم مشکل می نمود. به 
دلم گذشت که بروم خدمت اميرالمؤمنين عليه السلام و حل آن مشکل را از آن حضرت بخواهم. موقعی که به در حرم 
رسیدم؛ چنان که دیدی در بسته به رویم گشوده شد و داخل حرم گردیدم و از خداوند مسألت کردم که شاه ولایت جواب 
سوالم را بدهد. ناگهان صدایی از قبر منور شنیدم که فرمود: «برو به مسجد کوفه و از قائم ما سؤال كنء زيرا او امام زمان تو 
است.» من هم آمدم پهلوی محراب و آن حضرت را در آنجا دیدم նա‏ خود را پرسیدم و حضرت جواب آن را مرحمت 


فرمود و این به منزل برمی گردم.» 
مردی که معروف به طی الارض بود 


حکایت دیگر اينكه پدرم (علالمه مجلسی اول) رحمه الله عليه برایم نقل کرد و گفت: «مرد شریف و نیک و کاری در زمان ما 
بود كه او را مير اسحاق استر آبادی می گفتند. وی چهل مرتبه پیاده به حج بيت الله رفته بود و ميان مردم مشهور بود كه طی 
الارض دارد! نامبرده در یکی از سال ها به اصفهان آمد. من هم نزد وى رفتم و آنچه درباره او شهرت داشت. از خودش جویا 


او گفت: «در یکی از سال ها با کاروان حح به زیارت خانه خدا می رفتم. وقتی به محلی رسیدیم که تا مکه هفت منزل يا نه 
منزل راہ بود» به عللی از کاروان بازماندم» چندان که کاروان از نظرم ناپدید كشت و راہ را گم کردم. در نتيجه سر گردان 


شدم و تشنگی بر من غلبه کرد به طورى كه از زندگی خود ناامید كرديدم. 


در آن هنكام صدا زدم: ١یا‏ صالح! يا ابا صالح! راہ را به من نشان խա‏ خدا تو را رحمت کند!» ناكاه شبحى در آخر بيابان به 
نظرم رسيد. چون با دقت نگاه کردم به اند ک مدتى نزد من آمد. ديدم جوانى خوش سيما و ياكيزه لباس و گندمگون بود كه 
به هيئت مردمان شریف» بر شترى سوار و مشک آبى هم با خود داشت. من به وى سلام كردم و او هم جواب مرا داد و يرسيد: 


«تشنه هستی؟) گفتم آری! او هم مشک آب را به من داد و من آب و 


آنگاه گفت: «می خواهی به کاروان برسی؟» گفتم آری. او هم مرا يشت سر خود سوار کرد و به طرف مکه رهسپار گردید. 
من عادت داشتم هر روز حرز یمانی را می خواندم پس شروع به خواندن آن کردم. آن جوان در بعضی جاهای آن می گفت: 
«اين طور بخوان!» چیزی نگذشت که به من گفت: «اینجا را می شناسی؟) وقتی نگاه كردم ديدم در ابطح هستم! گفت: «پیاده 
شو.» وقتی پیاده شدم او بر گشت و از نظرم ناپدید شد. 


در آن موقع متوجه گردیدم که امام ծե)‏ عليه السلام بود. از گذشته پشیمان شدم و بر مفارقت و نشناختن وی تأسف خوردم. 
بعد از هفت روز کاروان آمد. چون آنها از زنده بودن من مأيوس بودند وقتی مرا در مکه دیدند. مشهور شدم که «طی 
الارض؛ دارم. پدرم (ره) فرمود: «من هم حرز یمانی را نزد وی خواندم و آن را تصحیح کردم و برای قرائت آنء از وی اجازه 
گرفتم» و الحمد لله 


و از جمله حکایتی است که جماعتی از علما به من خبر دادند و آنها از جماعت دیگر و آنها از سید سند فاضل کامل میرزا 
محمد استر آبادی تور الله مرقده نقل کرده اند که گفت: «شبی دور خانه خدا طواف می کردم. ناگاه دیدم جوانی خوش سیما 
آمد و شروع به طواف کرد.وقتی به من نزديكك شدء یک دسته گل سرخ که موسم آن نبود به من داد. من هم از وی گرفتم» 
آن را بوييدم و گفتم»«آقا! اين گل از کجاست؟» گفت: չի‏ خرابات است.» سپس از نظرم غایب شد و دیگر او را ندیدم. 


مردی از اهل کاشان 


و دیگر حکایتی است که جماعتی از اهل نجف اشرف برای من نقل کردند.آنها می گفتند: مردی از اهل کاشان که عازم حج 
حت راو مها لحل امت سر نو ա‏ سای ارس و Սա‏ مک مت Աաաա Ա‏ 
نبود.همراهان وى او را به یکی از صلحا كه در یکی از اتاق هاى مدرسه جنب حرم مطهر سكنى داشت» سيردند و خود به حج 


رفتند. 


صاحب اتاق هم هر روز بیمار را در اتاق می گذاشت» درب آن را قفل می کرد به عزم گردش و طلب روزی به بیابان می 
رفت. یک روز بیمار به صاحب اتاق گفت: «دلم گرفته و دیگر از ماندن در این اتاق وحشت می كنم . امروز مرا بیرون ببر و 
در جایی رها كن و هر جا می خواهی بروا؛ صاحب اتاق هم مرا برد به طرف مقام թան‏ صلوات الله عليه كه در بیرون نجف 


اشرف (در گورستان وادی السلام) واقع است.سپس مرا در آنجا نشاند و بعد پیراهن خود را در حوض آنجا شست و روی 


درختى كه در آنجا بود يهن كرد و به بيابان رفت.من هم در آنجا تنها ماندم و درباره سرنوشت خود مى انديشيدم. ناكاه ديدم 
جوانى خوش سيما و كندمكون داخل صحن مقام صاحب الزمان عليه السلام شد و به من سلام كرد. 


سپس یک راست به مقام قائم رفت و با خشوع و خضوع که کسی را بدان حالت نديده بودم» جند ركعت نماز خواند. بعد از 
آنكه از نماز فارغ شد نزد من آمد و احوالم را يرسيد.من گفتم: «مبتلا به یک بيمارى شده ام كه راحتى ندارم. خداوند نه شفا 
می دهد که بهبودى يابم و نه جانم را می ستاند كه آسوده شوم.» گفت: «غمكين مباش» عنقريب خداوند هر دوى آنها را به تو 
می دهد.» اين را كفت و رفت. وقتى او رفت» ديدم پیراهن روى زمين افتاده است. برخاستم آن را برداشتم و شستم و دوباره 
روى درخت يهن كردم. سپس درباره خود به فکر فرو رفتم و پیش خود كفتم: «من كه قبلا قادر نبودم از جا برخيزم و حركت 
کنم. چگونه شد که اين طور شدم!» هنگامی که متوجه شدم» ديدم اثری از آن بیماری در من نیست. آن موقع يقين کردم که 
وی امام زمان عليه السلام بوده است. از آنجا بیرون آمدم و نظری به بیابان افکندم» کسی را ندیدم و بی اندازه پشیمان شدم. 


وقتی صاحب اتاق آمد» احوالم را پرسید و از وضع من متحیر شد. من هم ماجرا را به او خبر دادم و او هم بر آنچه از دست او 
و من رفته بود حسرت خورد. سپس با او به اتاق رفتیم. اهل نجف می گفتند که او همین طور سالم ան‏ تا موقعی که حاجی 
ها و رفقای او آمدند. وقتی آنها را دید و مدتی اندك با آنها به سر برد دوباره مریض شد و از Ա5‏ رفت و در صحن مطهر 
مدفون گردید. آنچه حضرت به وی خبر داده بود که هر دو مقصودت عملی خواهد شد. آشکار گردید. اين حکایت نزد اهل 


نجف مشهور بود» موثقين و نیکان آنها آن را به من خبر دادند.» 


و دیگر حکایتی است که یکی از افاضل کرام و ثقات اعلام به من خبر داد.او می گفت: شخصی که من به او اطمینان دارم 
اين حکایت را از کسی که او را موثق می دانست و بسیار می ջա‏ نقل کرد و گفت: «موقعی که شهر بحرین در تصرف 
فرنگیان بود» شخصی از مسلمین را به حکومت آنجا گماشتند تا موجب آبادی بیشتر آنجا شود و بهتر بتواند به وضع اهالی 
رسید گی کند. اين والی مردی ناصبی بود. به علاوه وزیری داشت که تعصبش از وی بیشتر بود. وزير نسبت به اهل بحرین که 
دوست دار اهل بيت علیهم السلام بودند» اظهار دشمنی می کرد و برای نابودی و زیان رساندن به آنهاء حیله ها می انگیخت . 


«Տ‏ روز وزير در حالی که اناری در دست داشت» نزد والی رفت و انار را به او داد.والی دید بر روی يوست انار نوشته است: 
لاله یت ویر آ اللہ وک ویر کان وغل علھاق سیل ان Կանն‏ قرا تست تیک اند 
عبارت به طور طبیعی در يوست انار نوشته شده به طوری که گمان نمی رفت ساخته دست بشر باشد و از این حيث در 
شگفت ան‏ والی به وزیر گفت: «اين دلیل روشن و برهان محکمی است بر ابطال مذهب رافضی ها (شیعیان). نظر تو درباره 
مردم بحرین چیست؟) 

وزیر گفت: «اين جماعت متعصب و منکر دلائل هستند. امر كن آنها را حاضر کنند و اين انار را به آنها نشان بده اگر 
پذیرفتند و به مذهب ما در آمدند. شما ثواب فراوان برده ايد و چنانچه نپذیرفتند و همچنان بر گمراهی خود باقی ماندند» آنها 


را در قبول یکی از سه چیز مخیر گردان: يا حاضر شوند با ذلت و خواری - مثل يهود و نصاری - جزیه بدهند؛ يا جوابی برای 


این دليل روشنى كه نمی توان آن را ناديده كرفت بياورند؛ يا اينكه مردان آنها كشته شوندء زنان و اولاد ايشان اسير گردند و 


اموالشان را به غنيمت گیریم.» 


والى رأى وزير را مورد تحسين قرار داد و فرستاد علما و افاضل و نيكان و نجبا و بزركان شيعه بحرين را احضار كرد. آنگاه 
انار را به آنها نشان داد و كفت: «اگر جواب كافى و قانع كننده ای نیاورید» یا بايد كشته شوید» يا اسير گردید و اموالتان ضبط 
شود نا همچون کفار جزیه بپردازید.» آنها چون انار را ةة سخت کسر گشتند و نتوانستند جواب شایسته ای بدهند. در 


نتیجه رنگ صورتشان يريد و بندهاشان به لرزه افتاد. 


سپس بز ر گان آنها به والی گفتند: «سه روز به ما مهلت بده شاید بتوانیم جوابی كه مورد پسند واقع شود بیاوریم و گرنه هر 
طور می خواهی ميان ما حکم كن.) والی هم به آنها Հկ»‏ داد. رجال بحرین در حالی که هراسان و مرعوب و متحير بودند. از 
نزد والی بیرون آمدند» مجلس گرفتند و به مشورت پرداختند. آنگاه بنا گذاشتند که از ميان صلحا و زهاد بحرینء ده نفر و از 
ميان آن ده نفر هم سه نفر را انتخاب کنند. چون چنین کردند به یکی از آن سه نفر گفتند که تو امشب را برو بیابان و تا صبح 
مشغول عبادت باش و از خداوند به وسیله امام زمان عليه السلام یاری بخواه! او هم رفت و شب را به صبح آورد و چیزی ندید. 
ناچار بر گشت و جریان را به آنها اطلاع داد. 


شب دوم هم نفر دوم را فرستادند و او نیز مانند شخص نخست برگشت و خبری نیاورد و بر اضطراب و پریشانی آنها افزود. 
آنگاه نفر سومی را که مردی پاک سرشت و دانشمند بود و نامش محمد بن عیسی بود» خواستند و او شب سوم را با سر و پای 
برهنه روی به بیابان نهاد. آن شب. شب تاریکی بود. محمد بن عیسی تمام شب را مشغول دعا و گریه و توسل به خدا بود که 
شیعیان را از آن بلیه رهايى بخشدو حقیقت مطلب را برای آنها روشن سازد و برای تأمين منظور متوسل به حضرت صاحب 
الزمان عليه السلام گردید. 


در آخر شب. ناگاه ديد مردی او را مخاطب ساخته و می كويد : «ای محمد بن عیسی! جه شده كه تو را بدین حالت می بينم 
و برای جه به اين بیابان آمده ای؟» گفت: «ای مرد! مرا به حال خود واگذار. من برای کار بز رگ و مطلب مهمی بیرون آمده 


ام كه آن را جز برای امام خود نمی گویم» و شکوه آن را نزد کسی می برم که اين راز را بر من آشکار سازد.» 


مرد گفت: ջի‏ محمد بن عیسی! صاحب الامر من هستم. مقصودت را بگو.» گفت: «اگر تو صاحب الامر هستیء داستان مرا 
می دانی و نیازی نداری که من آن را شرح بدهم.» فرمود: «آری» تو به خاطر مشکلی که انار برای شما ایجاد کرده و مطلبی 
که بر آن نوشته شده» و تهدیدی كه والی کرده است به بيابان آمده ای!» محمد بن عیسی وقتی اين را شنيد» به طرف او رفت و 
عرضکرد: «آری ای آقای من! شما می دانید که ما جه حالی داریم. شما امام و پناهگاه ما می باشید و قادر هستید که اين خطر 
را از ما برطرف سازید. به داد ما برس!» حضرت فرمود: «ای محمد بن عیسی! وزير ملعون» درخت اناری در خانه خود دارد. 
قالبی از گل به شکل انار در دو نصف ساخته و توی هر نصفی از آن قسمتی از آن کلمات را نوشته است. آنگاه آن قالب 
گلی را روی انار گذاشته و زمانی که انار کوچک بوده. آن را توی قالب گذاشته و آن را محکم بسته است. آنگاه به مرور که 


انار يزركك شدہ آن نوشته در پوست انار تأثير بخشیده تا به اين صورت در آمده است! 


فردا می روى نزد والى و به وى می گویی: «جواب تو را آورده ام ولى حتما بايد در خانه وزير باشد.» وقتى به خانه وزير 
رفتید» به سمت راست خود نگاه كن که غرفه ای می بینی. آنگاه به والی بگو: «جواب کو در همین غرفه است.» وزیر سی 
خواهد از نزديكك شدن به غرفه سر باز زند ولی تو اصرار کن و سعی كن که از آن بالا بروی. وقتی دیدی وزیر خودش بالا 
رفت. تو هم با او بالا برو و او را تنها مگذار مبادا از تو جلو بیافتد! هنگامی كه وارد غرفه شدی, در دیوار آن سوراخی می 
بینی که كيسه سفیدی در آن است. آن را بردار که خواهی دید قالب گلی انار را که برای اين نقشه ساخته است» در آن کیسه 


است. سپس آن را جلو والی بگذار و انار مذ کور را در آن بگذار تا حقیقت مطلب برای او روشن گردد! 


همچنین به والی بگو: «ما معجزه دیگری هم داریم و آن اينكه داخل اين انار جز خاكستر و دود چیزی نیست. اگر می خواهی 


صحت آن را بدانی» به وزير بكو آن رابشكند.» وقتى وزير آن را شکسٹ: دود و غا کستر آن به صورت و ريش او می پرد.؛ 


وقتى محمد بن عيسى اد ین سخنان را از امام شنید» بسيار مسرور گردید» دست مباركك امام را بوسيد و با مده و شادى مراجعت 


کرد. 


چون صبح شد به خانه والی رفتند و همان طور كه امام دستور داده بود عمل کرد. سپس والی رو کرد به محمد بن عیسی و 
پرسید:«چه کسی اين را به تو خبر 955( گفت: ծն: բեն‏ ما و حجت يروردكار.» پرسید:«امام شما کیست؟) او هم یک یک 


ائمه عليهم السلام را به وى معرفى كرد تا به امام زمان صلوات الله عليه رسيد. 


والى گفت: «دستت را دراز كن تا من گواهی دهم كه نيست خدايى مگر خداوند یگانە و اینکه محمد بنده و پیامبر اوست. 
خليفه بلافصل بعد از او امير المؤمنين عليه السلام است.» آنگاه اقرار به تمام ائمه تا آخر آنها كرد و ايمانش نيكو گشت. سپس 


دستور داد وزير را به قتل رساندند و از مردم بحرين معذرت خواست و نسبت به آنها نيكى كرد و آنها را گرامی داشت.» 


ناقل حكايت كفت ت: «اين حكايت نزد اهل بحرين مشهور و قبر محمد بن عيسى در آنجا معروف است و مردم به زيارت آن مى 


روند.) 

| تر جمه | 

باب ۲۵ علامات ظهوره صلوات الله عليه من السفیانی و الدجال و غير ذلك و فيه 53 بعض آشراط الساعه 
روایات 

«Ֆ 


لی» [الأمالى] صس ہج ےر سے و ان کار Սե. նյ‏ 


ԻՎ 7 شطك‎ 


رت فی ամ‏ 23553( ال صلی الله عليه و آله إِلَى أَنْ قَالَتَعَالَى չայ‏ أَرْفَمَك إِلَىَ تم أهبطك فی آخر الزمَانِ 
ری بن ائه دک الي المجات و هم على ա շն‏ 881 رفت الكلاء صلی ճջ» մ աաա‏ 


**[ترجمه ]امالى شيخ صدوق:عبدالله بن سليمان كه كتب آسمانی را خوانده پودء می گوبد: «در انجیل خواندم...» سپس 
اوصاف پیغمبر صلی الله عليه و آله را ذكر کرد. تا آنجا که خداوند متعال به حضرت عيسى فرمود: «تو را به سوى خود بالا می 
برم و سپس در آخرالزمان فرود می آورم تا آنکه عجائب آن پیغمبر را از امت او ببینی و در مبارزه با دجال ملعون» آنها را 
يارى كنى. من تو را در موقع نماز فرود می آورم تا با آنها نماز بگزاری. زيرا آنها امتى هستند که رحمت الهى بر آنها فرود 
بی ا «Աաաա վնե‏ 


| ترجمه | 


«Ծ 


-2 
أن 


ب» [قرب الإسناد] او 812218 68 تفر عن չմ‏ عليهم السلام ժշ‏ صلى الله عليه و آله قَالَ: کف بكم կլ‏ قسَدَ 
ناژ کم و د فَسَقَّ شنک و لع امزوا بالعفزوف و ا ۾ تلهزا عن الملکر فقیل له و یک 5048« մ‏ شول الله قال نم و سد من دک 
کیت بكم ՏԱԽ մամ լ‏ و تیم عن Թաթան‏ با رَسُولَ الله و کون لک قال 4 5755 دک کیت بكم إا ریم 
الْمغروفٌ منکرا و المنکر նյ‏ 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام جعفر صادق از پدرش (امام محمد باقر علیهم السلام ) روایت کرده است که پیغمبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: «چگونه خواهید بود« زمانی که زنان شما فاسد و جوانان شما فاسق شوندء نه امر به معروف كنيد و نه نهی از 
منکر؟» عرض کردند: «یا رسول եը‏ آیا این چنین خواهد شد؟» فرمود: «آرىء از این هم بدتر خواهد شد. جه حالی خواهید 
دالت سكاف کا مشک کید ور ھی از معروق کید خرف دنت ربا առնի մայ‏ امه պաա‏ 
«آری» از این هم بدتر می شود. چگونه خواهید بود در زمانی که ببینید کار خوب. زشت و کار زشت» خوب شمرده شود؟» - 
. قرب الاسناد: ۵۴ - 


چا ماد | تر جمه | 
«Է»‏ 


بء [قرب الإسناد] (յա‏ 


ել 


عَنْ حَمَانٍ قال: سَأَنْتٌ آبا تی الله عليه السلام 52 خسف اعدا قال أا صدهرآ(۲) علی մայ 52272 24128 այ‏ 


بذاتِ առա‏ 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: حنان بن سدير صيرفى می گوید: از حضرت صادق عليه السلام درباره فرو رفتن بيابان سؤال كردم 


(كه كدام بيابان است كه موقع خروج سفيانى» مردمى را در خود فرو می برد؟) فرمود: «آنها در دوازده ميلى աթ‏ الجيشبه 


زمين فرو می روند.» -. همان: ۱۲۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


فس» [تفسير القمى] فی 3« أبى الْجَارُودٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی قَوْلِهِ ان الله قادِژ عَلى أَنْ 72 004 و Թ,‏ 
آخر ցե)‏ آيَاتِ կզ‏ 435 الأزض و الدَّجَال و تژول աթ‏ ابن مریم و طلوع الشمس من Կա"‏ 


و عه عَنْ آبی جغفر عليه السلام: فی قزله قل هُوَ القادِرٌ على نییعت عَلیکم عذابا 
ص: 1/4 


بن سدير» و المصلّف اضمر عنهما فى غير موضعه. 

۲- ۲. كذا فى الأصل المطبوع و فيه« مصرا» خ ل» و فى المصدره مصیرا و لا يفهم المراد منه و لعله مصحفه صفراء و هو واد 
بين الحرمين كذات الجيش فتحرر. 

۳۷ الأنعام:‎ ۳٣ 


- 


من فوقکم (۱ ال ہُو الَجال Հայ:‏ أذ من تخب أذجلكع و هو ի աաա‏ و کم دیما و و اخیلاف فی اين وط 
ա‏ علی ա‏ و بُذِيقَ بفشکم بأ ա‏ و هو آن یل «այա տյա Լաշա‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام محمد باقر عليه السلام در تفسیر آیه: (إِنَّ 1« 35ն‏ عَلى أَنْ برل նեն‏ مِنْ فُْقکم» بی ترديد» خدا 
قادر است که پدیده ای شگرف فروفرستدء لیکن بیشتر آنان نمی ՆԹ‏ -. انعام / ۳۷ - فرمود: «خداوند در آخرالزمان آیاتی 
(علاماتی) را به تو نشان می دهد که از جمله آنها «دابه الارض»» یعنی جنبنده روی زمین» خروج دحال» آمدن عیسی بن مریم 


و طلوع آفتاب از مغرب است.» -. تفسير قمى ۶:۱ 


و نيز ابوالجارود از آن حضرت روايت كرده است كه در تفسیر اين آيه«قل هُوَ الْمَادِرُ Շա) ան‏ علیکم عذاباً مِنْ տ‏ 
[بگو: «او تواناست كه از بالاى سرتان يا از زیر ياهايتان عذابى بر شما بفرستد) - . انعام / ۶۵ - فرمود: «اين عذاب دجال و 
صدای آسمانی است و بقيه آیه كه می گوید: بن تخت أزبجکم» يعنى با عذابى از زیر باى شما بفرستدہ فرو رفتن در 
بان Հան իայ‏ 3 شیع يعنى یا شما را كروه گروهبه هم اندازد اختلافاتی است كه در امور دينى Առ‏ شود و از 
بكديكر بد گوییمی کنندہ ہو یذ بغ کم باس مضه يعنى عذاب بعضى از شما را به بعضى 725 می چشاندہ این است كه 


بعضى از شماء بعضى دیگر را به قتل برسانند و تمام اين عذاب ها در ميان اهل قبله به وقوع می پیوندد. -. تفسیر قمى 51١:١‏ 


چا ماد | تر جمه | 
«ծ»‏ 


ب» [قرب الإسناد] ان շատ‏ عَن ابن آشرباط قال: لت աՀ) չն‏ عليه السلام جعلت 5115 ان 21 بن عیمون 52315 
ی بْن الْمُغرهِ عَنْ 23 الْعَميّ- عَنْ علی بن )254 عليهما السلام Սմ‏ به قوم նան‏ ااه الاس مه قال یوم մ ս)‏ سيان 
| آتر لام عم ین اله و تم աայ‏ حثم من الله و یکو قائم ամմա 242248 Ժա: Հն տւել մլ‏ 
شاك الله ثلث کون ئی ا կմ‏ قال ل :الله ما شام 


ن 


| ترجمه آقرب الاسناد: ابن اسباط می گوید: به حضرت امام رضا عليه السلام عرض كردم: «قربانت گردم! ՀԱՀ‏ بن ميمون از 
على بن مغيره و او از زيد قمى (زيد العمی) از امام زین العابدین عليه السلام برای من نقل كرد كه فرموده است: «قائم ما در 
موسمى که مردم به حج می روندء قيام می کند.» امام رضا فرمود: «آيا قائم بدون خروج سفيانى قيام می كند؟! قيام قائم ما از 
جانب خدا مسلم است و آمدن سفيانى هم حتمى است و قائم ظهور نمی كند مگر بعد از خروج سفیانی.»عرض كردم: «قربانت 
شوم! آنچه فرمودی امسال واقع می شود؟» فرمود: «هر جه خداوند اراده کند خواهد شد.»عرض کردم:«در سال بعد چطور؟» 
فرمود: «خدا هر کاری را که بخواهد می کند.» -. قرب الاسناد: ۳۷۴ - 


| جمه‎ թու 


«$» 


- 


ب» [قرب الإسناد] ابْنُ عِيسَى 283428 .122152 عليه السلام د 8:16 دام عذا ال یوخ فا قلت و ما یوخ قال دَائغ Համ‏ 


٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی مى گوید: حضرت رضا عليه السلام فرمود: «قبل از قيام قائم عليه السلام قتل بيوح است.») 
پرسیدم: «بیوح چیست؟) فرمود: «كشتن دائمى بدون فاصله.» - . همان: ۳۸۴ - 


| جمه‎ թու 


بيان 


قال الفیرو زآبادی البوح بالضم الاختلاط فى الأمر و باح ظهر و بسره بوحا و بؤوحا أظهره و هو بؤوح بما فى صدره و استباحهم 
استأصلهم و سيأتى تفسير آخر Շամ‏ (۲) 


**[ترجمه ]قال الفیرو زآبادی البوح بالضم الاختلاط فى الأمر و باح ظهر و بسره بوحا و بؤوحا أظهره و هو بؤوح بما فى صدره و 
استباحهم استأصلهم و سیأتی تفسير آخر للبیوح 
* | ترجمه ] 


«» 


արն‏ الإسناد] بِالِْسْنَادٍ յն‏ سَمِعْتٌ الڑضا عليه السلام ولا ا أبن عدر ان جَغفَرا زَحَمَ أن أبى انم و ما علم وه 
ճապ‏ ین اضر الله کو ա‏ لل بازک و تعالی 11242255 عليه و آله ما آذری աման‏ و لا بكم إن 
نما ما بس إلى (4۳ و کان بو غر علیۃ السلام 423124 ամ‏ تکون قبل يهام الام 98 ան‏ روت یلها أخداثٌ 
جس ےت ےت اک و عا عضمی وها نے ےت 


:355 َج بر فيه ժԲ») | մ Վա‏ يم بالکوقه فنا لَه اجب جب الراب 
ص: ۱۸۲ 


۶۵ الأنعام:‎ ۱-١ 


؟- ۲. سیجی ء انه اليوم الشديد Մ‏ تحت الرقم ۱۱۲. 
٣ ۳‏ الأحقاف: ٩‏ 


. عق‎ Ել به قال کت قال‎ լռ 


## ترجمه آقرب الاسناد: امام رضا عليه السلام فرمود: «ابن ابی حمزه گمان می کرد كه جعفر( بن بشير از شاكردان حضرت) 
خيال می كند كه پدرم قائم آل محمد صلی الله عليه و آله است. ولى جعفر از آنجه می بايد پیش از ظهور قائم يديد آيدء 
اطلاع نداشت. به خدا قسم» خداوند از زبان بيغمبرش اين طور حكايت می کند:«ما أَذْرى ما يُفعَل بی و لا بكم إن تبغ إلا ما 
يُوحى «յյ‏ -. احقاف ۰-۹ [ونمی دانم با من و با شما جه معامله ای خواهد شد. جز آنچه را كه به من وحى می شود 


پیروی نمی کنم.) 


جدم امام محمد باقر عليه السلام می فرمود: «چهار حادثه پیش از قائم خواهد بود که علامت ظهور اوست» آنگاه امام رضا 
عليه السلام فرمود: «سه حادثه به وقوع پیوسته و یک حادثه دیگر باقی مانده است.» عرضکردیم: «فدایت شویم! حوادثى که 
گذشته کدام است؟» فرمود: «اول ماه رجب بود كه صاحب خراسان در آن ماه خلع شد. دوم ماه رجبی بود که بر پسر زبيده 
شوریدند. سوم ماه رجبی است که محمد بن ابراهیم در آن ماه از کوفه قیام کرد.» عرض كرديم: «آيا رجب چهارم هم به اين 
سه ماه می پیوندد؟» فرمود: «جدم امام باقر عليه السلام اين طور فرموده است.» - . قرب الاسناد: ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى أجمل أبو جعفر عليه السلام و لم يبين اتصاله و خلع صاحب خراسان كأنه إشاره إلى خلع الأمين المأمون عن الخلافه و أمره 
بمحو اسمه عن الدراهم و الخطب و الثانى إشاره إلى خلع محمد الأمين و الثالث إشاره إلى ظهور محمد بن إبراهيم بن 
إسماعيل بن إبراهيم بن الحسن بن الحسن عليه السلام المعروف بابن طباطبا بالكوفه لعشر خلون من جمادى الآخره فى قريب 


من مائتين من الهجره. 


و يحتمل أن يكون المراد بقوله هكذا قال أبو جعفر عليه السلام تصديق اتصال الرابع بالثالث فيكون الرابع إشاره إلى دخوله عليه 
السلام خراسان فإنه كان بعد خروج محمد بن إبراهيم بسنه تقريبا ولا يبعد أن يكون دخوله عليه السلام خراسان فى رجب. 


ի:‏ ترجمه |مقصود از جمله اخير اين است كه خود امام محمد باقر عليه السلام موضوع را مجمل كذاشته و بيان نفرموده كه آيا 
ماه رجب جهارم به سوم وصل مى شود يا نه. و «خلع صاحب خراسان» اشاره به اين است كه بعد از مركك هارون كه يسرش 
محمد امین در بغداد به خلافت رسيد و ايرانيان هم مأمون برادرش را در خراسان به خلافت رساندند» امين» مامون را از 
خلافت خلع كرد و دستور داد نام او را از درهم و دينار محو كنند و در خطبه ذكر نكنند. شورش بر پسر زبيده در ماه رجب 
دوم اشاره به شورشی است که لشکر مأمون بر محمد امین که از جانب مادر پسر «زبیده» استکرده و او را از خلافت خلع 
کردند. و ماه رجب سوم اشاره است به محمد بن ابراهیم بن اسماعیل بن ابراهیم بن الحسن بن الحسن المجتبی عليه السلام 
معروف به «طباطبا؛ که در دهم ماه جمادی الثانیه نزدیک به سال ۰هجری در کوفه قيام کرد و قیام او به ماه رجب كشيد . 


تصدیق اتصال ماه رجب جهارم به سوم باشد و رجب چهارم» اشاره به ورود خود آن حضرت به خراسان باشد. زيرا ورود 
حضرت به خراسان» تقريبا یک سال بعد از قيام محمد بن ابراهيم طباطبا بوده است و دور هم نيست كه اصولا ماه رجب وارد 


خراسان شده باشد. 
թու‏ جمه | 


«փ» 


- 


ب. [قرب الاسناد] بان تاد فَالَ: سَألْتٌ 7 عليه السلام عَنْ قرب هرا չն‏ ال تا ա‏ اف کا عَنْ أبى 


سات 
3 


جر عليه السلام قال اول անա:‏ الَفرج سه حمس و شعي و ماه و فى مَنّهِ ِتٌ 3 و تشعين و مائ تلع الْعَربُ نها و فى Հը‏ 
سبع و تشين و ماو یکونْ لاء و فی ستو نان و تش عير ո,‏ بو اجه تال աշա‏ قایم فی ری 


o 


ص ری چو مہہ عله الله ما 


ջ ہے‎ 


0800" :11 یوت بعکانکم فما کان عذا 


6: 
"գ 
"Է 
Ք. 
3 

fe. 5 
٦ 
3 
Էբ 

ե 
Հ 

با 
Ե:‏ 

Է 


աթ ԱԱ‏ کر و ա‏ إِظْهَارَ 2 ی ء من الق لَمْ بر الْعبَادُ علی مَثرہ فلت له 
لت اک 5« فلت لی فی աս‏ الأول کیٹ عَنْ آپیک أن 2.24 «ՏԱ‏ آل فان عَلَى رس فلان و فان لیس نی فان 


وه و 


մաման‏ ذ نك اک تک تفت آطلحک 11 إا 158 تلکهم يمك 11 ِن ریش չայ‏ علي ار ال قلت 
کون ما ذا قال کون الدی 118« 


ص: ۱۸۳۳ 


587 շշ շշ 


E‏ ےك ہہ کے ےنت ت۷ 
وَقَالَ إن قامعا اف ա տրել նաւ ասա‏ قُلْتُ ենա չն‏ قال عَض یه كر (۱) و يفل فا 


8 


ع٠‎ 

Շ՞ 
Ca 

1 3 
ع‎ Հւ 


` 
1 
3 
١6م‎ 
«Ը 


ن مِنْ آل ف 


22 رجلا 


## ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى گفت: از حضرت رضا عليه السلام پرسیدم: «آيا ظهور قائم آل محمد صلی الله عليه و آله 
نزدیک است؟) فرمود: «جدم حضرت صادق عليه السلام از يدرش امام محمد باقر عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: 
«نخستین علائم فرج آل محمد صلى الله عليه و آله سال ۱۹۵ خواهد بود. در سال ۱۹۶ عرب خود را از مشقت و ՀԹ‏ خلع می 
كند و در سال 1۹۷ نابودى می باشد و در سال صد و ۱۹۸ جلای وطن در كار است.آیا نمی بينى بنى هاشم با زن و بچه 
جلاى وطن می کنند؟» 


من عرض کردم: افقط بنی هاشم جلای وطن می کنند؟» فرمود: «آنها و غير آنهاء و در سال ۹ خداوند گرفتاری ها را 


برطرف می سازد و در سال ۰ خدا هر جه خواهد می کند.) 


راوی می گوید: عرض کردیم: «قربانت شویم! از آنچه در سال ۰ روی می دهد به ما خبر دهید» فرمود: «اگر بنا باشد به 
کسی خبر دهم البته به شما خواهم گفت. چنان که از جای شما اطلاع داشتم» ولی مأمور به گفتن نیستم. اين مطلب هم 
را پنهان کنند.» 


عرض کردم: «شما در سال اول از يدر بزرگوارتان نقل کردید كه در اول فلان ماه و فلان سال» دولت اولاد فلان منقضی می 
گردد و بعد از آن اولاد فلان به سلطنت نمی رسندا» فرمود: «آری» اين را من برای تو نقل کردم.»عرض کردم: «وقتی دولت 
آنها به يايان رسید»آیا کسی از قريش به سلطنت می رسد به طورى كه كارش بالا گیرد؟» فرمود نه.عرض کردم ա):‏ جه می 
شود؟» فرمود: «همان می شود كه تو و ساير شيعيان عقيده دارید.)عرض كردم: «مقصودتان آمدن سفيانى است.) فرمود 
نه.عرض كردم: «منظورتان قيام قائم است؟) فرمود: «خدا هر جه خواهد می کنداعرض كردم: (پس شما قائم هستید؟» فرمود: 
«لا حول و لا قوه الا بالله.» 


د: ա)‏ آمدن ڈ ۳ دثه در بين د يديد آید.) 5 ան:‏ دنه چیست؟) و 3 


۱۳ از فرزندان فلان پانزده نفر مرد را به قتل می رساند.» - . قرب الاسناد: ۳۷۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله أول علامات الفرج إشاره إلى وقوع الخلاف بين الأمين و المأمون و خلع الأمين المأمون عن الخلافه لأن هذا كان ابتداء 
تزلزل أمر بنى العباس و فى سنه ست و تسعين و مائه اشتد النزاع و قام الحرب بينهما و فى السنه التى بعده كان فناء كثير من 
جندهم و فيما بعده كان قتل الأمين و إجلاء أكثر بنى العباس. 


عليهم السلام لخذلان معانديهم و كتب المأمون إليه عليه السلام يستمد منه و يستحضره. 


و قوله و فی سنه مائتین աժ‏ 411 ما չայ‏ إشاره إلى شده تعظيم المأمون له و طلبه و فى السنه التى بعده أعنى سنه إحدى و 


مائتين دخل خراسان و فى شهر رمضان عقد مأمون له البيعه. 


قوله عليه السلام و لقد خبرت بمكانكم أى بمجيئكم فى هذا الوقت و سؤالكم منى هذا السؤال و المعنى أنى عالم بما يكون من 
الحوادث لكن ليست المصلحه فى إظهارها لكم. 


و قوله عليه السلام و یقتل فلان إشاره إلى بعض الحوادث التى وقعت على بنى العباس فى أواخر دولتهم أو إلى انقراضهم فى 
زمن هلاكوخان. 


* | ترجمه |علائم فرج آل محمد صلی الله عليه و آله در سال ۵ء اشاره به نزاع امین و مأمون بر سر خلافت است كه سرانجام 
و ميان دو برادر جنگ در كرفت و در سال بعد بسیاری از لشكر آنها نابود گشت. در سال بعد از آن محمد امین کشته شد و 


بسیاری از بنی عباس جلای وطن کردند. 


حضرت در اینجا از روی توريه و تقیه بنی هاشم را نيز نام برد و لذا فرمود «آنها و غير آنها!» و در سال ۱۹۹ خداوند گرفتاری 
عليه السلام ) نوشت و از وی استمداد کرد و او را به طوس طلبید. 


و اينکه فرمود: յ»‏ سال ۲۰۰ خدا هر جه خواهد می کند»» اشاره به احترام فوق العاده ای است که مأمون از آن حضرت کرد و 
او را به خراسان دعوت کرد و در سال بعد یعنی سال ۲۰۱ حضرت وارد خراسان كشت و در ماه رمضان همان سال» مأمون از 


مردم برای حضرتش به ولایت عهد خود بيعت كرفت . 


واينكه فرمود: «از جای شما اطلاع داشتم»؛ یعنی می دانستم در این وقت می آیید و اين سؤال را از من می کنید. و مقصود اين 
است که من از پیشامدها اطلاع دارم» ولی مصلحت نیست به شما بگویم. 


واينكه فرمود: «فلا-نى از فرزندان فلا-ن پانزده نفر را به قتل می رساند» اشاره به حوادثى است که هنكام انقراض دولت بنی 


عباس و زمان هجوم هلا کوخان مغول برای آنها روی داد. 


٭| تر جمه | 


«Ֆ» 


- 


فسء [تفسیر القمى] أبى عَنْ مُحَمّدِ بن الفضیل عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 


ص: 1۸۴ 


۱-۱. العضب: القطع و يقال: سیف عضب: أى قاطع و يقال« ما له عضبه ալ‏ دعاء عليه بقطع يديه و رجلیه, و عضب فلانا 


0 
3 
اد 
5 
` 


قلت له «աՀա‏ بنا أن لال جغفر ريه و آل الاس رای تین هل 48 «Տլ‏ من علم 525« شین ء تا 

وم تر رو و و وہ 
یه :22 إذا و 122 و اا همع فرع یکا ای له Աա‏ ولا بيهم و هو ճտ:‏ 
اعت الأؤعلٌ 323 243 )210 Հե Հն‏ تداك قنش کون دبک قال آما 4 մ‏ رٹ ا فیه ونت و لكذ ալ‏ 


4 م پشی :664 كما تقول فقولوا صَدَق | ԱԱ ۹ մ.‏ 
کن اد 1 

لاج و الاه 13 عَرَفنَاهَا 3 11265« Հ‏ 8 م لجل اه فی اجو لاه پیر اجه 231 كان یله فيه و 
يكلم بير الکلام 611 کان بُکَلْمْهُ (۲). 


5 


اشعدّت الْعِ اجه و اف و انکر اس بَغل هم تغضاً فعلد ՇԱ չկ 1» 183 «ՏՏ‏ و مَسَاءً 21 جع Տար‏ 


իու‏ ترجمه |تفسير قمی: محمد بن فضیل از پدرش روایت می کند که به حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: «فدایت شوم! به 
Լ»‏ رسیده است که اولاد جعفر (بن ابی طالب) یک يرجم و اولاد عباس دو يرجم دارند. آیا در این خصوص اطلاعی به شما 
رسیده است؟» فرمود: «اما اولاد جعفر نخواهند ماند و به مقامی نمی رسند» ولی اولاد عباس سلطنت دور و درازی خواهند 
داشت. به نحوی که در آن مدت. افراد دور را به خود نزديكك و نزدیکان را از خود دور می کنند. تحمل حکومت آنها بر 
مردم دشوار است و خير چندانی در آن نیست. موقعی که از انتقام الهی و کیفر او ايمن گردند. ناگهان دچار سرنوشتی شوند 
که یکنفر از بزرگان آنها نباشد که آنان را از پراکندگی جمع کند و به ناله هاى آنها كوش فرا دهد. اين است معنی آيه 
թաթ‏ إذا ذّتِ الْأَدْضٌ رها و ری الخ -. يونس / ۲۴ -۰(تا آنگاه كه زمين پیرایه خود را بر گرفت و آراسته 


گردید.) 


عرض کردم: «فدایت شوم! این معنی کی واقع می شود؟» فرمود: «اين موضوع در نزد ما وقت معینی ندارد. هر كاه ما چیزی را 
برای شما نقل کردیم» اگر آنچه گفته ايم درست درآمد» بگویید: «خدا و پیغمبرش راست گفتند.» و چنانچه به نظر شما 
درست در نیامد» باز هم بگویید: «خدا و پیغمبر راست گفتند» که دو پاداش به شما داده می شود. ولی هنگامی که فقر و 


احتیاج شدت يافت و مردم یکدیگر را انکار کردند» در آن موقع صبح و شام منتظر وقوع اين امر باشید.» 


عرض کردم: «فدایت شوم! فقر و احتیاج را می دانم چیست. ولی مردم یکدیگر را انکار می کنند جه معنا دارد؟» فرمود: ابه 
اين معنی است که شخص در حال تنگدستی و احتیاج» به برادر دینی اش سر می زند» ولی او با چهره ای غير از آنچه اول 
نشان می داد با او ملاقات می کند و با غير آن سخنانی که قبلا به وی می گفت» صحبت می کند!» -. تفسیر قمی ۱: ۳۱۱ - 


٭٭| تر جمه | 


«ն» 


0 


ما ذا بَشتَۂ Աաաա...‏ 34 سر م 
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رايت اد 


- 
4 ا 


**#[ترجمه ]تفسیر قمى: ابوالجارود گفت: امام محمد باقر عليه السلام در تفسير յթ‏ 4451 |5 أتاكم عَذَابهُ 6Ա‏ أو تّهارأ»» 
ایگو ےس یر ذفيدة اگز عذات:او شب پا روز مه شما وررستاات ہر تی ۵۰ تفا 7۷ب 


التغرقرة؟: ر هکاران جه حزق از آن به شتات می خراعید؟] 


آید در حالى كه منكر اين هستند كه عذاب بر آنها فرود خواهد آمد.» -. تفسير قمى ۱: ۳۱۳ - 
* | ترجمه | 
»1« 


فسء [تفسیر القمی] فی روَایّه أبى )57312 عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی فَوْلِهِ تعرالی وَ لو تری إِذ فزعوا فلا فت (۴) قال مِنَ 


ص: ۱۸۵ 


.۲۴ يونس:‎ .١ -١ 
؟- 7. و سیجی ء تحت الرقم ۱۲۶ و ۱۵۷ ما يكون كالشرح و التفصيل لألفاظ هذا الحديث و معناه.‎ 
Ֆոր اش‎ 
.۵١ السبأ:‎ .۴ ۴ 


٭ | ترجمه |تفسير قمى: حضرت باقر عليه السلام در تفسير آيه: و ری إِذْ روا فلا نوت و أَحذُوام مِنْ مَكانٍ قریب» ՇԻ,‏ 
كاش می دیدی هنگامی را که | کافران] وحشت زده اند | آنجا كه راہ] گریزی نمانده است واز جايى نزديكك كرفتار آمده 
ات لات . سباً / ۵١‏ - فرمود: Ց).‏ حشت آنها از صدای آسمانی و گرفته شدن؛ بديق گونه است که زميق زیر پایشان آنان را ځرو 


می برد.» -. تفسير قمى ۲: ۱۸۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ےر نب بت زاون تج جار جس 
نووت رای | مِنْ مَکان قریب من ظهر الأرض إلى بطنها أو من الموقف إلى النار أو من صحراء بدر إلى القليب و 
24.7 اقناؤش و من أبن الهم أن يغاولوا الايعاة تناولا سهلا. 


أقول قال صاحب الكشاف روى عن ابن عباس أنها نزلت فى خسف البيداء 


- 2 
5 - մյ 


838144 ی اشر մայն‏ :41/2 قال չ‏ عفر Հաշ Մե‏ عَلِيَ بن ՀԺ «Աա‏ عَلِىٌٌ عليهم 


السلام 902 : هو جیش الْبَبِدَاء Է» Բոն‏ تخت Հեա‏ 


ا0" تون وہ 5 فوا بن نت رت مقار الک بک و تد Ի:‏ ب9 


الب صلی الله عليه و آله کر فة کون بن اأ وہ یت 
824 لبهم 2188" 2 «Տ.Ա‏ 22 یل լաթ ա ԷՅ եյ‏ العشرق وَآخَرَ ای ال یه 


ی یروا بأْض بابل مِنَ Հան‏ ال يَعْنَى :251524 من اله آلا و يَف حون 281 من مائه امأو 89833 կ‏ 


مه 


ան‏ کیش ین یی ան‏ تم دون إلى երն Ց‏ ما ھا یرون نت جهین մ‏ اَم خوج را هد من 
549 5-8 دبك الجیش تلو աաա ՀԱՅԱ աե Համ‏ الشبي و ان و حل الْجَيِشٌ ամ‏ 


بالتدكه كيت կ‏ لاه اه ام Այա‏ 8 جوت متو جھین յ 26:42 ավ‏ 124 بالبدَاءِ بعت 41 جترئيل 


92 


| 


و و وی عَنْ ԹԱՅ «ԱՎԻ‏ 


ص: ۱۸۶ 


فقول Ա‏ جترئیل اذْهَبْ فَأَبَدْهُمْ فيض رها برجله ضَ وه بخسف الله بهم عِنْدَھَا و لا يُفْلِتٌ مِنْهَا Ս|‏ رَجُلَانِ من ية فڌلک جاء 


ول و عِنْدَ - 2 ابر الیقین-(۱) «Ան‏ وله و لو تری إِذ فَرِعُوا إِلَى آخر 


۶ 


و روی آصحابنا فى أحاديث المهدى عليه السلام عن أبى عبد الله و أبى جعفر عليهما السلام: مثله. 


و قالوا أى و يقولون فى ذلك الوقت و هو يوم القيامه أو عند رؤيه البأس أو عند الخسف فى حديث السفيانى آمنا به و أنى لهم 
التناوش أى و من أين لهم الانتفاع بهذا الإيمان الذى ألجئوا إليه بین سبحانه آنهم لا ينالون به نفعا كما لا ينال أحد التناوش من 
مكان بعید(۲). 


| ترجمه |بيضاوى در تفسير خود می گوید: اين ترس هنكام مردن یاموقع برانگیخته شدن از گور است. يا مقصود روز جنگ 
بدر می باشد. جواب «لو» هم حذف شده. يعنى در آن وقت کار رسوايى خواهى ديد. «فلافوت» يعنى خداوند به آنها مهلت 
نمی دهد که بگریزند يا به جایی يناه برند وَ «أخذوا مِنْ 962 قریب» یعنی از زمین» به زیر زمين می աջ)‏ يا اينکه از صحرای 


(و بقیه آيه که می گوید): «وَ قالوا آمَنَا 2172 «ե Հք‏ و می گویند: «به او ایمان آوردیم.» و چگونه از جایی [جنين] 
دوں دست يافتن [به ایمان] برای آنان مير است) - . سباً / ۵۲ - به اين معنی است که از کجا آنها می توانند به آسانی ծայ‏ 


زمخشری در «کشاف» در تفسیر اين آيه از ابن عباس روایت کرده است که «خسف بیدا» یعنی در خصوص فرو رفتن بیابان 
نازل شده است. امین الدین طبرسی روایت کرده است که ابو حمزه ثمالی گفت: از امام زین العابدین عليه السلام و حسن مثنی 
پسر امام حسن مجتبی عليه السلام شنیدم که گفتند: «آنها لشکری در سرزمین «بیداء» هستند که زمين زیر پای آنها فرو می رود 


و آنها را در كام خود فرو می برد.) 


و نیز ابو حمزه» از عمرو بن مره و حمران بن اعين روایت کرده که آن دو نفر از مهاجر مکی شنیدند که می گفت: از ام سلمه 
(همسر پیغمبر) شنیدم می گفت: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «شخصی از بیم جان خود به خانه خدا يناه می برد. لشکری 
برای گرفتن او فرستاده می شود. موقعی که لشکر به «بیداء» واقع در بیابان مکه و مدینه می رسند» در زمين فرو می روند.» و نيز 
طبرسی می گوید: از حذیفه بن الیمان روایت شده كه گفت: پیغمبر صلی الله عليه و آله از آشوبی كه ميان مردم شرق و غرب 
يديد می آید سخن به ميان آورد و فرمود: «در اثنایی که آنها سر گرم کشمکش هستند» سفیانی از یابس بر آنها حمله می برد 
تا آنکه وارد دمشق می شود. آنگاه دو لشکر فراهم می کند و یکی را به شرق می فرستد و دیگری را به مدینه. چون لشکر 
اخير به زمين «بابل» که جزو سرزمین Համ‏ شده.یعنی بغداد است می رسند. بيش از سه هزار نفر را به قتل می رسانند و افزون 
از صد زن را مورد تجاوز قرار می دهند و سيصد جوان رشید از بنی عباس را می کشند. سپس مانند سيل به کوفه می ریزند و 


حوالی آن را ویران می سازند.آنگاه از آنجا بیرون آمده و روی به شام می آورند. 


در آن وقت لشکری با يرجم هدایت بیرون می آید و لشکر سفیانی را دنبال می کنند تا به آنها می رسند و تمام آنها را به قتل 


می رسانند» به طورى كه یک نفر از آنها را باقى نمی گذارند كه خبرى از آنها ببرد! آنگاه اسيران و آنچه را که به غارت برده 
اند از آنها می گیرند. 


سپس لشکر دوم به مدینه آمده و سه شبانه روز دست به تاراج می زنند. آنگاه روی به مکه می آورند. وقتی به «بیداء) 
اا پیٹ ب ٹر کو ۱ ۱ 
زند و با آن ضربت. خداوند آنها را در زمين فرو می برد و جز دو نفر از قبيله «جهینه»» کسی از آنها باقى نمی ماندو این ٠‏ است 


آن وحشتی که خدا فى فرماید:«و لڑ ی فزعوا . اين مطلب را تعلبی هم در تفسیر خود آورده است. 


و هم ناقلان آثار شيعه در روایات مربوط به مهدی عليه السلام از امام جعفر صادق و امام محمد باقر علیهما السلام مانند اين را 
حل كرد و سر و رر لمكم ی وی مس «بیداء» می 
گویند: ما ايمان آوردیم و از کجا می اراد از ای Խանե‏ كردن اا ما به و أَنّى لهم اناؤش» يعنى ایمانی که 
از روی ناچاری است جه سودی به حال آنها دارد؟ خدا در اين آيه بیان فرموده که آنها به اين ایمان լին‏ نمی شوند. چنان که 


هیچ كس نمی تواند چیزی را از دست کسی که از وی دور است بگیرد.» - . مجمع البیان ۸: ۲۲۸ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 

تفسير القمى] ال لحت ين بن مد عن մնա‏ عَنْ مد بن :45 عن ابن աջա‏ عن أ پی حَمْر قال: مال با جغفر 
هم وله و انی لهم اتناش من مكان ատ‏ َال له 145 الْمَهْدِيٌ عليه السلام من - یت گا یال و قذ کان Մա:‏ 
0.7 


*[ترجمہ]تفسیر قمی: ابو حمزه گفت: از امام محمد باقر عليه السلام درباره معنی«و أَنّى Էք‏ 83831 مِنْ مَکانِ بعید»» (ومی 
گویند: «به او ايمان آورديم .) وچگونه ازجايى [چنین] دور»دست يافتن [به ايمان] برای آنان میئرر است؟) پرسیدم. فرمود: 
«یعنی آنها مهدی عليه السلام را موقعی می طلبند که او را نخواهند دید. مهدی در دسترس آنها بود» اگر به سوی وی می 


رفتند او را می دیدند.» -. تفسیر قمی ۳ ۱۸۰ - 
** | تر جمه | 
بیان 


قوله من حيث لا ينال أى بعد سقوط التکلیف و ظهور آثار القيامه أو بعد الموت أو عند الخسف و الأخير آظهر من جهه الخبر. 


խոչ‏ جمه |«او را نخواهند دید» یعنی بعد از سقوط تکلیف و آشکار شدن آثار قیامت» يا بعد از مردن» و يا به هنكام فرو رفتن 


در زمين «بيداء). معنى اخير از لحاظ روایت مناسب تر اسن 


بد > [ترجمه] 
«f>»‏ 


كنزء [کنز جامع الفوائد و իչն‏ الایات الظاهره] աան‏ 53 الْعَئّاس عَنْ مد بن الْحَسَن بن عَلِيٌ بن الصّبَاح մնայ‏ عَن الْحَسَن 
ن مُحَمّد بن شعیب عَنْ مُوسى بن عَمَر بن يزيد عن ابن أبى عمير عَنْ مَنصور بن یونس عَنْ اشماعیل بْن ابر عَنْ أبى خالد 


الکابلق عَنْ أبى ججغفر 


2 


AY ص:‎ 


.١ -١‏ قال الفيروزآ بادى:« و عند جفينه الخبر اليقين» هو اسم خمار. و لا تقل جهينه أوقد يقال: لان حصين بن عمرو بن معاويه 
بن عمرو بن كلادب خرج و معه رجل من بنى جهينه يقال له: الأخنس. فنزلا منزلا فقام الجهنی الى الكلابى فقتلهء و أخذ ماله و 
كانت صخره بنت عمرو بن معاويه تبكيه فی المواسم فقال الأخنس فى اشعار له: تسائل عن حصين کل ركب و عند جهينه 
الخبر اليقين أقول ترى تفصيل ذلک فى الامثال տա‏ ۲ ص ۳. فراجع. 

؟- ؟. راجع مجمع البيان ج ۸ ص ۳۹۷و ۳۹۸. 


عو ۶ 2 0 6 - 


له السَكَامُ قال: աթ ԲԱ Հ)"‏ كی ير بر قي أن ابهذ قبل يرج | هم یل ابید على لكك کی 4 
لی خر اقاس عثی بتنهى إلى ایا يخر یشان نی نله عر و جل اص از 
جل وَلَوْ ری روا کلا وت و ادوا ین مكانٍ ریب و قاوا آمنا به մ‏ يقيام ل աքա‏ روا به من قبل يَعْنِى بقیام 
աա‏ صلی الله «րա‏ و هون لیب من مکان بَعِيدٍ یله فى شک مُریب. ۱ 


խոր‏ تر جمه ]كنز الفوائد: ابو خالد کابلی از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: «وقتی قائم ظهور می کند 
همه جا را سير می کند تا به «مر» می رسد. در آنجا به وی می گویند حاکمی که (در مکه) معين کرده بودی» کشته شد. قائم 
از آنجا به مکه برمی گردد و با آنها دعوا می کند و بیش ازا ين کاری نمی کند. سپس به راه می افتد و مردم را دعوت به دين 
خدا می کند. تا آنکه به (بیداء؛ می رسد. ر سفاني قفن او می ھا وی رظ ا زی فا سی عفد كداز 
زیر ياى آنهافرو رود و آنها راببلعد. لوکس ابن آیه شریفه: أذ تری ۶۰7 شارت 017 مِنْ مكانٍ قریب و 
«աոա‏ (و ای كاش می دیدی هنگامی را که [ کافران] وحشت زده اند [آنجا که راه] گریزی نمانده است و از جایی 
نزديكك گرفتار آمده اند. و می گویند: «به او ایمان 5231 يم.) و چگونه از جايى [جنين] دور» دست يافتن [به ايمان] برای ժել‏ 
میشر است؟] - . سبأ / ۵۱ - ءفرمود: «مراد ایمان به قائم عليه السلام است. وحال آن که پیش از اين منکر او شدند می گویند: 
ایمان آوردیم به قيام قائم»«وَ 13 کفژوا با یعنی قبلا منکر قيام آل محمد صلی الله عليه و آله بودند وا يَقلْقُونَ لیب مِنْ 
مُکان «ա‏ [وحال آنکه پیش از اين منکر او شدند» و ازجایی دور به نادیده [تیرتهمت] می افكندند] تا فی مُریب» 


مربوط به اين موضوع است.» - . تأويل الآيات الظاهره: ۴۶۷ - 


| تر جمه | 

«f» 

شس اشے الا աա: ֆա մն:‏ 9462 یل 1 مقر عليه السلام عَنْ շա‏ ردا ال از رخ ین الغِْبِ و 
ملك ا ماي بہت ال تو ا ی 


08 کارا فیا ونر لال مد إل أ خرتتها و 505« الْمَهْدِىٌ عليه السلام. 
**[ترجمه آتفسیر قمی: از امام محمد باقر عليه السلام معنى آيه«سَأَلَ اتل بعذاب անար) «ՅՍ‏ ای از عذاب واقع شونده ای 


ا را می سوزاند و آن مهدی عليه السلام است.) - . تفس قمى العا 
۷| ترجمه | 


بيان 


أى )۳ 

من علاماته أو عند ظهوره عليه السلام. 

**[ترجمه ]«و آن مهدى است» يعنى آن واقعه از علامات مهدى است يا در وقت ظهور مهدى خواهد بود. 
* | ترجمه ] 

«1۵» 


كثه [إكمال الدين] اب այ)‏ عن الصّفَارِ تن ابْن مَغْرُوفٍ عن ابن قَضَّالٍ عَنْ ظریف بن نَاصِح عَنْ أبى Հուշ մմ տա‏ 
ید الله عليه السلام يَقُولُ: یل رَ شول الله لی الله عليہ و آله عن الشاعه مال عند یعان بجوم و تکذیب با 


۳ 


پرسیدند: «قيامت کی خواهد بود؟» فرمود: «هنگامی که مردم معتقد به نجوم شوند و تقدير الهی را تکذیب کنند.» -. در 


كمال الدین بافت نشد» ولی در صفحه ۶۲ خصال وجود دارد. - 
٭٭| تر جمه | 
«Ծ»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی الْمفِيدُ չարա‏ مد ن عيسى العلوق عَنْ حدر بن محمد الععزتلیی عَنْ أبى رو نی 
թ‏ حف دوب بن بشر عَنْ ԵԿ‏ بن عیتی عن Հաա)‏ ين بن الب قال: لك لأبى لسن الوَضَا عليه السلام ِل بد الل بن بُکبر 


եա յո‏ و یرل وَأَنا أَحِبُ آن آشرضه علیکه տմ սմա‏ الْحَدِيتٌ قلت قال ان نے بکیر 225233 մմ:‏ کل عند 


آبی عبد اللّهِ عليه السلام يام حرج :23154 عبد ال 
ص: ۱۸۸ 
۱- ۱. بعده: و انی لهم التناوش من مکان بعید الآيه فى سبأ: ۵۱ و ۵۲. 


۲- ۲. المعارج: 1 
۳ ۳. يفسر رحمه الله معنی قوله عليه السلام« و ذلك المهدی». 


فم الس (۱) 


տե 3:‏ رجل مِنْ Հեչ 4: Սա պեւջի‏ اک տ աալ‏ عود الله قد خر 22 ر اه الاس فما فول فى աո‏ 
َال .411.128 عليه السلام اش كن ما 22215842 25017 فَقَالَ 1112 ون کر کان ال իա»‏ یکن روځ ما 


2522 الس اء الأو کا بن تم تین شوج للع مدق أ و ها + الله عليه السلام و یس ال عَلَى ما7 1 
5221 انا قال انز کو الو علیه السلام انك չայի «ն‏ من اناج و 251 من الحشفِ بالجیش. 


ا 


**[ترجمه ]اهالى طوسى: حسين بن خالد كفت: به حضرت امام رضا عليه السلام عرض كردم: «عبدالله بن بكير حدیثی را 
روایت و آن را تأويل می کرد که من می خواهم آن زا به شما عرضه دارم.» فرمود: احدیث چیست؟اعرض كردم: اعبدالله بن 
بکیر می گفت: «عبید بن زراره برای من نقل کرد در ایامی که محمد بن عبدالّه (محض) پسر امام حسن مجتبی عليه السلام 
(معروف به محمد نفس زكيه) عليه بنی عباس قیام کرده بود» روزی خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم که یکی از 
شیعیان به خدمت حضرت رسید و عرضکرد: «قربانت شوم! محمد بن عبدالله قیام کرده و مردم هم دعوت او را برای قیام 
پذیرفته اند. درباره همکاری با وی جه می فرمایید؟» فرمود: «تا وقتی كه آسمان و زمين آرام است. تو نيز آرام باش !» عبدالله 
بن بکیر می گفت: «در این صورت مادام که آسمان و زمين آرام است. قیامی به وقوع نمی پیوندد و بنابراین نه قیامی است و 
نه قائمی!؛ حضرت رضا عليه السلام فرمود: «جدم حضرت صادق عليه السلام راست فرمود و اين طور که عبدالله بن بکیر 
تأويل کرده» نیست. منظور جدم اين است که تا وقتی آسمان از شنیدن صدا و زمين از فرو رفتن با لشکر (سفیانی) آرام است؛ 
تو نیز آرام گیر.» --. امالی طوسی: ۴۱۲ - 


| تر جمه | 


«1» 


| ہی عن 2181 255.9 2632 بن لین 28 لقن عن տար‏ ن ն:‏ عَنْ أبى աա‏ 


الصا عليه السلام قال: لٹ حولت يداك عبیث کا وویہ 2481Թ‏ میدب 11114663 ما ُو لت 


مع [معانى الأخبار] 


ی 


و 8 


لَه وق عَنْ عبید بن ژرارة هقی با باه عليه السلام فى ال الى خر تور - ج فیها ریم 2 الله : ئن الْحَسَنِ-(1) فَقَالَ لَه 
سمل فذاک إِنَّ Տա‏ الَف اكلام و مارح الاس یه ما ای مب قال ام اله و «Հաճա‏ الما و رض قَالَ 
12567 55411 يَقُولَ 91415 کات يود ِن )25 صَادِقاً فا من خروج و مرا من ائم قال 292 أَبُو الْحَمَنِ عليه 
السلام Հայ‏ عَلَى ما رَوَاه عبد و لیس عَلَى نا ۱ ۱ 


ص: ۱۸۹ 


۱-۱ هو م د بن عبد الله المحض بن الحسن الت ین الحسن ین علس بن أبى طالب قد لقبوه بالمهدی رجا أن یکون هو 
المهدی الموعود لما روی على رسول الله صلی الله عليه و آله« المهدی رجل من آهل بیتی يواطئ اسمه اسمی و اسم آبیه اسم 
آبی» كما توهم ذلک فى المهدی العباسی و قد مر تحقیق ذلک فى ج ۵۱ ص ۸۶ فراجع. و محمد هذا خرج فى أيام المنصوره 


و بعد ما قتل لقبوه بالنفس الزکیە. 
۲- ۲. هو آخو محمد الملقب بالنفس الزكيه خرج بعد أخيه و قتل بباخمری. و ترى الحديث فی المصدر ص ۲۶۶. و الذى بعده 
ص ۳۴۶. 


աՀ ترکنت الَْوْض من‎ ն اللہ ی بُکیر نما عَنَى ابو ود الله وله ما م کت السَمَاءً من الا باشم صاحبک و‎ 1ա 47ն 
بالجیش.‎ 


- ام 


**[ترجمه آمعانی الاخبار: حسين بن خالد كفت: به امام رضا عليه السلام عرض كردم: «فدايت شوماعبدالله بن بکیر حدیثی را 
از عبيد بن زراره روايت می کرد.» حضرت فرمود: «چه حدیثی؟»عرض كردم: «از عبيد بن زراره نقل می کرد كه او در سالى 
كه ابراهيم بن عبدالّه محض قيام کرد حضرت صادق عليه السلام را ملاقات كردم و برسيدم كه ابراهیم از مردم برای قيام 
خود بيعت گرفته و مردم هم دسته دسته به وى می گروند (و آماده قيام هستند)» شما جه دستورى می دهید؟» فرمود: «از خدا 
ա»‏ و آرام کربت مادام که آسمان و زمین آرام است!؛ «ՍԱԼ»‏ بن بک ری گفت: «به خدا قسم اگر ւ»‏ زراره این 
روایت را درست قل کرده باشد نه قیامی است و نه قائمی!» امام رضا علیه السلام فرمود: «عیید بن زراره «ԱՎ»‏ را درست 
نقل 5,5« ولی «ՄԵԼ»‏ بن بکیر بد فهمیده است. مقصود حضرت صادق عليه السلام این است که مادام که آسمان از صدا 
زدن صاحب شما (امام ծե)‏ عليه السلام ) و زمين از فرو بردن لشکر (سفیانی)» آرام است» شما نیز آرام بگیرید (که از قيام 


خود سودی نمی برید).» - . معانی الاخبار: ۲۶۶ - 
թու‏ جمه | 
۸ 


مع» [معانى الأخبار] ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ابن )213 عَنْ յամ լամ‏ و أحمد بن إذريس معا نِ الأشكرى عَنِ اسار 

عن العکم بن مالم 22242552 أبى عبد الله عليه السام ՍԱ‏ ہے کت 
انوا دب الله ال 7 نيان رشو اله صلى الله عليه و Հաաա նյմ‏ ن آبی طَالِبٍ عليه السلام و قاتل տ‏ 
مَعَاوِيَه :4 Հայա)‏ ن على عليهما السلام و Բայ ջա: ԱՀ‏ عليه السلام. 


5 


իոչ‏ ترجمه آمعانی الاخبار و امالی صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ما و اولاد ابوسفيان دو خانواده هستيم كه درباره 
خدا با هم کشمکش داریم. ما می كوييم خدا راست گفته» ولی آنها می گویند که خدا دروغ گفته است. ابوسفیان با پیغمبر 
صلی الله عليه و آله و معاویه با على بن ابی طالب عليه السلام و يزيد با حسین بن على عليهما السلام به نزاع و جنگ برخاستند 
و سفيانى هم با قائم ما مى جنگد.» - . معانى الاخبار: ۳۴۶ - 


| ترجمه‎ թու 
۰۹ 
زجل‎ «Ա شعیب بن عَزوَانَ عَنْ 183 عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: دَحَلَ‎ 1 ԵԿ يرء [بصاثر الدرجات] ماويه بن حكيم عَنْ‎ 


ین هل Հէ‏ فال له یا Ջերմ‏ تفرف واو ամն 17 ԱՐ‏ 408 تغرف صذعاً فی ւթյ‏ مه كذ وکا ال نع 


کال ره 


يو ա‏ خر مخ ال ال قال م تم دَخَلَ عله رل من չմ լբ‏ فَمَالَ له անմ տամ‏ دا و کذا قال عم قال له 


0 


سره قال 91:84 «ՀԹ‏ الصَّحْرَهُ ای 


ԳԱ Ար‏ ی کذا قال له عم قا 
[ترجمه ]بصاثر الدرجات: شعيب بن غزوان می كويد:مردى از اهل بلخ به خدمت حضرت امام محمد باقر عليه السلام رسيد 
حضرت به وى فرمود «ای مرد خراسانى! فلان بيابان را می شناسی؟» كفت ارى فرمود: «آيا شكافى به اين اوصاف را در آن 
بیابان سراغ داری؟» كفت آری. فرمود: «دجال از آنجا بیرون می آید.) 
راوی گفت: آنگاه مردی از اهل یمن به خدمت حضرت رسید. . حضرت فرمود: «ای مرد د یمنی! آيا دره ای با این علائم را در 
يمن سراغ داری؟» كفت آری. فرمود: «آيا درختی به اين اوصاف را در آن دره سراغ داری؟» كفت آری. فرمود: «آن صخره 
را که در زیر درخت است می شناسی؟» كفت آری فرمود: «اين همان صخره بود که الواح موسی را حفظ کرد تا به محمد 


صلی الله عليه و آله رسید.» -. بصاثر الدرجات ۱۴۴ 


* | تر جمه | 
«ՆԻ»‏ 
وء [ثواب الأعمال] أبى عن علق عن أب 22 2838 21552502 عدي اله عليه السلام ال سا ո‏ الله صلی اله 
عليه و آله: տետ‏ علی ատամներ‏ مرو اوقل و աաա‏ هم طَمَعاً فى الدَّنيا Նյմ‏ به ما عد اله عر و جل 
:22165 رباء لا يُحَالِطهُ حَوْفٌ هم الله Հե‏ بعقاب 22234 دعاء ریق لا եա‏ 24 


و 


[ترجمه ]ثواب الاعمال: سكونى از حضرت صادق روایت می کند که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «زمانى برای امت 


نمی خواهند و كارشان از روى ريا است و ترسى از خداوند ندارند. در آن هنگام خداوند آنها را به عذابى مبتلا سازد كه هر 


جه دعاى غريق بخوانند» دعاشان مستجاب نشود.) -. ثواب الاعمال ٣١‏ - 


**[ترجمه] 
»ا« 
وہ [ثواب الأعمال] بدا شناد قال 04 0725 الّه صلی الله عليه و آلە: یی رمان على أمنى یی ہی ان 
ام سه مرت به و م باس یه مادم غابرۃ ز ھی کراب می لیا یک اڑا نش 
۹۰ 


մ) 


ا تخت ظل պե չայ‏ حرجت اه و ایهم تَعُودُ. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پیغمبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: «زمانى براين امت خواهد امك 
مساجد آنها به صورت آباد. ولی از لحاظ هدایت و تقوا خراب است؛ دانایان آنان بدترین دانایانی هستند که در زیر آسمان 


زندگی می کنند؛ فتنه و آشوب از آنها سر می زند و هم به سوی آنها باز می گردد.» - . همان - 


#* | تر جمه | 

ՑԵ 

کک. [إکمال الدین] 53 الْمَغِيرهِ پاشناده عن الکونی تن الصَادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله: 
۳3 شلاع بدا غريبا و سَيَعُودُ غريبا كما |ա‏ فطوبى لِلعْرَبَاءِ(١).‏ 


բ‏ [الغيبه | للنعمانی ابن عقده عن محمد بن المفضل بن إبراهيم عن محمد بن عبد الله بن زراره عن سعد بن عمر الجلاب عن 


غربت ظاهر شد و عنقريب نيز چنان كه بود» به حال غربت برمى گردد. پس خوش به حال غربا!» - . كمال الدين: ۱۹۳ - 


در غيبت نعمانى نيز اين حديث آمده است و در كمال الدين آن را از حضرت رضا عليه السلام هم روايت كرده است. -. 
همان - 


] [ترجمه‎ iE 
۰۳۳ 


کک؛ 1ء3 ين ہو سس« ےی ۲ سس 


فرمود : : «اسلام با غربت ظاهر شد و عنقريب نیز چنان كه بود به حال غربت برمى گردد. پس خوش به حال غربا!» -. همان 


بيان 


قال الجزرى فيه إن الإسلام بدأ غريبا و سيعود كما بدأ فطوبى للغرباء أى إنه كان فى أول أمره كالغريب الوحيد الذى لا أهل له 
عنده لقله المسلمين يومئذ و سيعود غريبا كما كان أى يقل المسلمون فى آخر الزمان فيصيرون كالغرباء فطوبى للغرباء أى الجنه 
لأولئك المسلمين الذين كانوا فى أول الاسلام و یکونون فى آخره و إنما خصهم بها لصبرهم على أذى الکفار أولا و آخرا و 
لزومهم دين الإسلام. 


#*|[ترجمه آجزری گفته است: معنى اين روايت این است كه اسلام در اول امر» مانند غریب بی کسی بود كه هيج یک از 
بستگانش نزد وی ՃԱ‏ زیرا مسلمانان در آن روز اند كك بودند. و اينکه فرمود: «عنقریب مثل اول غریب می شود». یعنی 
اسلام و يايان اسلام بوده و می باشند.علت اين امتياز اين است كه آنها در آغاز اسلام و آخرالزمان» در برابر آزارهای کفار 


استقامت نشان داده و می دهند و دين اسلام را از دست نمی دهند. 
| تر جمه | 
«Է»‏ 


کده [اکمال լա‏ ع ام عن 2389 22 բ-մ)‏ بن لا إِشرَاعیل بن علق այ‏ (۶ا عن տա‏ ایلع 
تاف աքա‏ لسر نا فيلت ادر حل الما ی لقانم نور بالغب موب اضر نطوی ‏ 50 
գեյ‏ له الكو 1828 ՉԱ‏ فعشرق و المغرت ویر الله عر و جل به دِیئه و و کرة امش کون فا 250.543 այք‏ 


إا عمِرَ و بزل رُوخ الا لله عِيسَى ابن مَوْيَمَ عليهما السلام 


ص: ۱۹۱ 


؟- ۲. المصدر ص ۱۷۴. 


1.25 .2182 له با ان شول الله می 225 قائمكم قَالَ |:1 4:53 الرجال بِالنّسَاءِ و النسَاءُ ՍԵ-2Ն‏ و اکتفی Սեչ71‏ بالرجَالٍ 
و النَسَاءُ بالساء و رکب ذَوَاتٌ الْفْرُوجٍ المُرُوج و فلت شَهَادَاتٌ الور و رُدَّتْ ՄԽ) կտ‏ و اسْتَحَفٌ الاس չեն‏ وَ ازتکاب 
الزناء و أكل 621 وَ اتقی الأَشْرَارٌ مخافه لبنتهغ و خرج الشفیانی من الشام و الیمانق من 23 و خسف بالبٍ ذاء و قتل Ա‏ من 
آل مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله 25 ال کن و Աո)‏ 425 مُحَمَدٌ ծ‏ لسن 243 )4573 و جاعث صَبْحَةٌ من السّمَاءِ ֆայ ծն‏ فيه 


2 


و فی Էյ)» «ՀՏՀ Ցա‏ اونا ود خرخ أشكد طهرة إلى الکو و اجتعع ال ا ا 2187 عشر رجا و اول ما يتوق به 


4 مر 
انا 


هذه 4:11 :2 :44125 إن شم շան‏ 26 
ՀԱ Մ ՍՆՆ‏ مِنْ ص مو قث فی نا توق و دک بغ աշա ն«2‏ 
بط ՀԱՆ‏ و ամո‏ 


۳ ی 


:4145 فى أَرْضِهِ 2256« Համ «լ‏ و 58 عَشَّرَهُ آلاف رَجُلٍ زج 


** | ترجمه ]كمال الدين: محمد بن مسلم می گوید:از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «خداوند قائم را با رعب 
نصرت داده و با نصرت مؤيد داشته؛ زمين در زیر پای او درنورديده می شود و گنج ها (و معادن)» خود را برای او آشکار می 
այա‏ سلطنتش شرق و غرب عالم را فرا می كيرد؛ خداوند به وسيله اوه دين خود را بر همه مسلكك ها و ادیان باطله غالب 
كرداند» هر چند مش ركان نخواهند؛ ویرانه ای در روى زمين نمی ماندء مگر اينكه آن را آباد می سازد؛ و عيسى روح الله نازل 


می شود و يشت سر او نماز می گزارد.» من عرض كردم: ١یا‏ ابن رسول الله! قائم شما کی خواهد آمد؟» 


فرمود: «هنگامی كه مردان مانند زنان و زنان شبيه مردان كردندء مردان به مردان و زنان به زنان اكتفا كنند و زن ها بر زین ها 
سوار شوند؛ هنگامی كه شهادت های ناحق قبول و گواهی عادلان رد شود؛ هنگامی که مردم ریختن خون ی 
و خوردن ربا را آسان شمارند و از اشرارء به واسطه ترس از زبانشان ملاحظه شود.هنكامى که سفيانى از شام و شخص یم ی 
يمن خروج کنند و فرورفتگی در «بیداء» يديد آید و جوانی پاک سيرت (نفس ال زکیه) از آل محمد صلی اللہ عليه و آله به نام 
محمد بن حسن نفس زکیه» در بين ركن و مقام به قتل رسد. و صدایی از آسمان بيايد که«حق در پیروی از قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله و شیعیان اوست.» در آن وقت قائم ما قيام خواهد کرد. 


ԱԱ ՑԵԱ ԱՆՀԱ աաա‏ ل ري یا اول سخنی که می كويد 
این آيه شریفه است:«ة :41:28 حير تکم رن کشم «ման‏ زاكر مؤمن باشید. باقيمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است.] -. 
هود / ۸۶ - سپس می فرماید: «منم آن بقیه سفرای الهی در روی زمین!» چون ده هزار نفر مرد نزد وى گرد آمدند» قیام می 
کند.در آن وقت در تمام روی زمینمعبودی جز خدای یگانه نخواهد بود و هر بتی يا امثال بت» آتشی در آنها می افتد و می 
سوزند» و این ظهور بعد از غیبت طولانی او خواهد بود. خداوند خواسته است که معلوم کند جه کسانی در زمان غیبت او از 


وى پیروی می کنند و جه كسانى به وى ايمان می آورند.» -. كمال الدين: ٣٠‏ 
* | ترجمه ] 


«¥0» 


Շու 


سن» [المحاسن] مُحَمَدُ տ‏ 28 عن الْمَفَضَّلِ بْن صَالِح ման‏ عَنْ مُحَمّدِ بن متووان عَنْ اى عبد الله عليه السلام قا 


- 


الله صلی الله عليه و آله: مَنْ 221 سو م تین قال تم ալ‏ اجب 


بهاتین الکلمتن عِنْدَ س فک د 73 92216 م قال مَنْ أَبْعَضَنًا هل Հա Հ:‏ 4 له هوق و کیت با رَسُولَ 
الله قال إن درک الذخال 221 به تا 


իո:‏ ترجمه آمحاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس ما اهل بيت را دشمن 
بدارد خداوند او را بهودی برانگیخته گرداند.» عرضکردند: وبا رسول الله هر چند كه او كلمه شهادتين را هم بگوید؟» 
فرمود: «آری زیرا او خود را با ادای اد نے کلمهء در موقع ریختن خونش پنهان می سر با خواری جو دهد.» باز 
مود ر کی سا լիմ‏ بے راف յին‏ کا اور هوی گی լ Հմա Մ‏ هدوا رتسول شا براق نو 


یرت ایرآ انگ جن كس اكز دال را աա‏ يشوف فى կոն‏ وام برق 1۳۳۱ 
**[ترجمه] 

أقول 

قد أوردنا فى باب نص الصادق على القائم أنه عليه السلام يقتل الدجال (۲). 


թ:‏ ترجمه ]ما در باب رواياتى كه از حضرت صادق عليه السلام درباره قائم علبه السلام رسیده» روايت كرديم كه امام زمان» 


دجال را به قتل می رساند. 


* | ترجمه | 

«¥$» 

ک. [إكمال الدين] الطَالَفَنِقُ عن الْجَلُودِىٌ عن չայ‏ ين بن مُعَاذِ عَنْ قیس بن حفص عَنْ بونس : ن رقم عَنْ أبى سيار ԹԱ‏ 
ن الاک بن زاجم عن ان سَيِرَهَ ال متا عل : ن آبی طالب عليه السلام 474854 عله ال علونی بها 


اس قبل آن تَفْقِدُونى تلا ام یه Հաւ»‏ صفصعه ئل ضوعان فثال 


ص: ۱۹۲ 


7,31 اوگی անակ‏ ض د سوام 


۲- ۲. راجع ج ۵۱ ص ۱۴۴ الرقم ۸ 


6. 


աին‏ الْمُؤْمنِينَ کی :22 الدَّجَالَ فَقَالَ 4 عل عليه السلام 91 88 مرمع الله كلامك و علم ما أَرَدْتٌ و الله ما المد مول له 
ժեն‏ من թայ‏ و لکن Հյ‏ عَلَامَاتٌ و میات بع بغ ها ա‏ کت ذو 43 بالغ و إِنْ شنت آبانک بها قال تعم يا أ 


و و۵ ر مير 
الْمُؤْمِنِينَ. 


յա‏ عليه խաթ‏ فنعا دک ا Համ‏ الاس 21761 աան‏ لوا اذب و کو الا و ذو ارقا ز 
راتت وخر انه تہ وش کار ابو وا ال رام و ایو لها و اش > وا بالدَّمَاءٍ وَ كان 
سو تمد انب امه رة و وروا ا Ն‏ الْعرََاء وه وفع و طهرث شهادا Հա‏ 
ԾՈՒՄՆ ՈՒՐ‏ الثم و ان و کو افھ امت 24235 قحال و وت ار اک ال ضراعت 


5 - 
- 


2 


را Աաաա‏ قاضو ف از ويا علي ال او فلك 
أُصْوَاتٌ Ժա‏ و اشثمع مِنْهُمْ و كان عي Բո‏ رل 2213 لاجر ماق ԱՄ ոջ‏ الکاذت 34113 الاو وات 
الا و ال ادف و لقن 2-1 هرذ 7 IE la‏ دات اروج الشُرُوج و 4:25 اس اء بل ال و الخال «ամն‏ شهد 


ոն‏ مِنْ عير أن یهت լաո‏ عق عرقة و تفه یر الڈین و قروا عل ای على او و شرا 
بر ومیل ری ری ین الصّبرِ 483512 12301221 ال մայ‏ > یر ա‏ 


تد 0 اه ےلت زان Հի ա‏ 54221 شکانه ام اه اضعب اه ال با امیر الْمُؤْمِنِينَ من 


չ- 


۱-۱. فی المصدر المطبوع ج ۲ ص ۲۰۷: صائد بن الصائد. و لعل الصحيح١‏ صائد. أو ابن الصائد» فان الرجل غير منسوب. قال 
الفیرو زآبادی»« و ابن صائد أو صياد الذى كان يظن انه الدجال». 


من չի‏ ال لها أطتفهاة من :214 تغرف 5831« Հ.‏ 255 و رر و بب فو تک 
> << ۶۳ 
ժե:‏ و :18 جبل 27241« الام 41 طعام رح فی قخط شدید 22 جماژ أ 7225( 


Փար جت اره ميل تُطْوَى آ شي اا اة وت مر ےہ کیٹ‎ Հեք 
ا ےھ‎ 4 տատան لاطي 241118 بیع نی در ھی ات‎ ինի 
و لَا یرون تَعَالَى ال عَنْ لک علا كبيراً لا و‎ ջամ EE 71 ریک ری‎ 7 
را مب لک تب على عق وش بآ اب اب‎ 
الکیری فلا و مرا دک تا امیر‎ ամայ علی 5617 يہ لی اميتي عبتری ان مزیم له آلا إن بعک لیک‎ «ամ լ) من‎ 
مین فطع فيه‎ «նբա 22» وخ او من لض نع الما كها حاتم شييماق و عضا و‎ 18548 

1 ععّی اد امین لادی الْوَيْلُ لک يا کافز و إِنَّ الكافر 


ԱՏԱՆԱ: 
بإذْنِ الله رو جل‎ 2201 շա աակ» 


յա‏ حصو یہ 


Աո. 


لطعاع و یفشی فی لوق و 
آکتر آشیاعه աշ‏ أُوْلَادُ 


ص: ۱۹ 


.١ -١‏ فی المصدر:« حمار أبيض» و کلاهما بمعنی. 


تم َال عليه السلام لا ا ایکون بعد دک 20 عد ال حبيبى عليه السلام أن لَا չէի‏ به 28 عترتی فَقَالَ الْرَالَ بن 
այչ»‏ ما 22 աա աի‏ بهذا لول աշ Սա‏ یا ابن یرۃ إن اذى يعي لى له عيسى ابن زيم هو الان ع 
կը: ooo :‏ له ند اکن արամ,‏ اأص و ین مین 
الْعَدْلٍ لا تلم أ ال 128 ամ‏ عليه السلام 81 بيه 0755 الله صلی الله عليه و آله هد այժմ «ալ‏ 
ա «511‏ عثرته و کت 


- 


جميعا عن أحمد بن المثنى الموصلى عن عبد الأعلى عن أيوب عن نافع عن ابن عمر عن رسول الله صلى الله عليه و آله: مثله 


وا 


٭ | ترجمه | كمال الدين: نزال بن سبره گفت: على بن ابى طالب عليه السلام براى ما خطبه خواند ويس از حمد و ثناى الهى 


سه بار فرمود: ای مردم! پی پیش از آنكه مرا از دست بدهيد» هر جه می خواهيد از من بپرسید!» 


در این وقت صعصعه بن صوحان از جا برخاست و گفت: Ն)‏ امیرالمؤ من منين! دجال كى خواهد آمد؟) فرمود: «بنشين! خداوند 
سخن تو را شنید و دانست كه مقصودت چیست. به خدا قسم در این باره» سائل و مسئول (تو و من) يكسان هستيم (يعنى این 
از اسرارى است که فقط خداوند مى داند).ولى اين را بدان كه آمدن دجال علاماتى دارد كه طابق النعل بالنعل متعاقب هم به 


وقوع می پیوندد. اگر خواسته باشى اطلاع می دهم.» عرضكرد: Ն)‏ امي رالمؤمنين»بفرماييد!) 


کنند. دروغ گفتن را حلال شمارند» ربا بخورند» رشوه بگیرند ساختمان ها را محكم بسازند و دين را به دنيا بفروشند؛زمانيكه 
سفبهان را به کار كماشكنده با زنان مشورت کردنده پبوند خویشان را باره گردنده هواپرستی كه ساعد و خرن يكديكر وا 


بی ارزش دانستند. 


حلم و بردباری در ميان آنها نشانه ضعف و ناتوانی باشد و ظلم و ستم باعث فخر گردد؛ امرا فاجر» وزرا ظالم و سر کرد گان 
داناء خائن و قاريان (قرآن)ء فاسق باشند. شهادت باطل آشکار باشد. و اعمال زشت و گفتار بهتان آمیز و گناہ و طغیان و 
تجاوز علنی گردد. 


قرآن ها زينت شود مسجدها نقاشى و رنكك آمیزی شوند و مناره ها بلند گردند؛ اشرار مورد عنایت قرار گیرند وصف ها در 
هم بسته شود.خواهش ها مختلف باشد و پیمان ها نقض گردد» و وعده ای که داده شد نزديكك شود. زن ها به واسطه ميل 
شايانى كه به امور دنیا دارند» در յո‏ تجارت با شوهران خود شركت جويند. صداهاى فاسقان بلند گردد و از آنها شنيده شود! 
»,5« فوم» رذل ترين آنهاست. از شخص فاجر به ملاحظه شرش تقيه شود؛ دروغگو تصديق و خائن امین گردد؛ زنان 
نوازنده» آلات طرب و موسيقى به دست گرفته و نوازندگی كنند! مردم پیشینیان خود را لعنت كنند؛ و زنان بر زین ها سوار 


شوند. 


و زنان به مردان و مردان به زنان شباهت بيدا کنند؛ شاهد (در محکمه) بدون اين که از وی درخواست شود شهادت می 
دهدو دیگری به خاطر دوست خود» بر خلاف حق گواهی دهد؛ احکام دين را برای غير دين بیاموزند و کار Ա»‏ را بر آخرت 
مقدم دارند؛ يوست ميش را بر دل های گرگ ها بپوشند» در حالی که دل های آنها از مردار متعفن تر و از صبر تلخ تر است. 
در آن موقع شتاب و تعجیل كنيد. بهترین جاها در آن روز بيت المقدس است. روزی خواهد آمد که هر کسی آرزو کند که 
از ساکنان آنجا باشد.) 


در این وقت اصبغ بن نباته برخاست و عرضکرد: Ա‏ امیرالممنین! دجال کیست؟» فرمود: «بدان که دجال «صائد بن صید؛ 
است. شقی کسی است که ادعای او را تصدیق کند و سعادتمند کسی است که او را تکذیب کند.از شهری که آن را اصفهان 
می گویند و قریه ای که معروف به يهوديه) است بیرون می آبد.چشم راست ندارد و چشم دیگرش در پیشانی اوست و ան‏ 
ستاره صبح می درخشد.چیزی در چشم اوست که گویی آميخته به خون است. بر پیشانی وی نوشته است «اين کافر است» و 


داخل دریاها می شود و آفتاب با او می گردد. در جلوی رویش کوهی از دود است و يشت سرش كوه سفیدی است که مردم 
آن را طعام (گندم) می بینند. وی در یک قحطی سخت می آید و بر الاغ سفیدی سوار است که هر یک گام الاغش» یک 
ميل راہ است! زمين در زیر پای او نوردیده می شود. از هر آبی که بگذرد آن آب تا روز قيامت خشکیده می شود. با صدای 
بلند خود چنان ندا در می دهد که از مشرق تا مغرب» جن و انس و شیاطین صدای او را می شنوند. اومی گوید: «ای دوستان 
من! Վան‏ به سوی من! منم آن کسی که بشر را آفربدم و اندام او را معتدل و متناسب گرداندم و روزی هر کسی را تقدیر 
کرده و همه را به يافتن آن راهنماییمی كنم . من آن خدای بز رگ شما هستم!» دجال دشمن خدا دروغ می گوید. او یک 
چشم دارد. غذا می خورد و در بازارها راه می رود. در صورتی که خداوند شما نه یک چشمی است و نه غذا می خورد و نه 
در بازارها راه می رود و فناپذیر هم نیست. خداوند از آن جه گفته متعالی است. بسیار بسیارمتعالی . 


غالب پیروان او در آن روز اولاد ն)‏ هستند و چیز سبزی بر سر و دوش دارند. خداوند او را در شام» در تلی معروف به «تل 
افیق؛ سه ساعت از روز جمعه برآمده» به دست کسی که عیسی بن مریم يشت سر او نماز می گزارد» می کشد. بدانید که بعد 


از آن» حادثه زرگی روی می دهد.) 


عرض كرديم: ١یا‏ امیرالمؤمنین!آن حادثه چیست؟» فرمود: «آمدن «دابه الارض»از سمت صفا است. انگشتر سليمان و عصاى 
موسى با اوست و آن انگشتر را بر روى هر مؤمنى كه می گذارد» در جاى آن نوشته می شود: «این مؤمن حقیقی است» و بر 
روى هر كافرى كه بگذارد» نوشته می شود «اين كافر حقيقى است.» تا جايى كه مؤمن صدا می այ‏ «اى كافرء وای بر توا؛ و 
كافر صدا می زند«ای مؤمن» خوش به حالت! دوست داشتم من هم امروز مثل تو بودم و به جنين سعادتى می رسیدم!) سپس 
دابه الارض سر خود را بلند می كند و مردمى كه در بين مشرق و مغرب هستند» بعد از طلوع خورشيد از جانب مغرب به اذن 
خدا او را می بینشد. در آن وقت دیگر توبه برداشته می شود. نه توبه ای قول نی شود و نه عملی به سوی خدا بالا می رودو 


ایمان کسی که پیشتر ایمان نیاورده يا در حال ایمان خیری كسب نکرده بود» به حال صاحبش سودی ندارد.» 


آنگاه حضرت فرمود: داز آنچه بعد از آن روى می دهد از من نپرسید. زيرا حبیبم رسول خدا با من عهد بسته كه جز به عترت 


خود اطلاع ندهم.) 


نزال بن سبره از صعصعه يرسيد: «مقصود اميرالمؤمنين از این حرف جه بود؟» صعصعه پاسخ گفت: ١ای‏ پسر سبره! آن کسی كه 
عيسى بن مریم يشت سر او نماز می گزارد» دوازدهمين از عترت. و نهمى از اولاد حسين بن على عليه السلام است؛ اوست 
خورشيدى كه از مغرب خود (يعنى محلى كه نايديد شده) طلوع مى كند و در بين ركن و مقام ظاهر مى شود. زمين را پاک 
می کند و ترازوى عدل را برقرار می كرداند. به طورى كه هیچ كس به دیگری ظلم نمی كند. امیرالمؤمنین عليه السلام هم 
فرمود كه حبیبش پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله از وى بيمان گرفته است كه آنچه بعد از آن روى خواهد داد را جز به عترت 
وی ائمه طاهرين عليهم السلام » به کسی اطلاع ندهد.» - . كمال الدين: ۴۷۶ - 


اين روايت در كمال الدين از پیغمبر صلی الله عليه و آله هم روايت شده است. - . همان - 
* | ترجمه ] 


توضيح 


قال الجزرى العرفاء جمع عريف و هو القيم بأمور القبيله أو الجماعه من الناس يلى أمورهم و يعترف الأمير منه أحوالهم فعيل 
بمعنى فاعل و الزعيم سيد القوم و رئيسهم أو المتكلم عنهم و القينه الأمه المغنيه و المعازف الملاهى كالعود و الطنبور و الذمام 
بالكسر الحق و الحرمه. 


و قال الفيروزآ بادى القمره بالضم لون إلى الخضره أو بياض فيه كدره حمار أقمر و أتان قمراء قوله لعنه الله إلى أوليائى أى 


أسرعوا إلى يا أوليائى. 


و فسر السيوطى و غيره الطيلسان بأنه شبه الأرديه يوضع على الرأس و الكتفين و الظهر و قال ابن الأثير فى شرح مسند الشافعى 
الطيلسان یکون على الرأس و الأكتاف و قال الفیرو زآبادی الأفيق قريه بين حوران و الغور و منه عقبه أفيق. 


٭[ترجمہ]جزری می گوید: كلمه «عرفاء» به معناى «عربف» است و او کسی است کہ به امور قبيله يا جماعتی از مردم آگاہ 
آنان است. كلمه «قنیه» به معناى كنيز آوازه خوان است و «معازف» آلالت لهو است. مثل عود و تنبور» و «ذمام» به كسر ذال» 


حق و حرمت معنا مى دهد. 


فیروز آبادی می گوید: «قمره» با ضم قاف» رنگی است که به سبزى می زند يا سفيدى که در آن کدری هست. و «حمار اقمر» 
و «آتان قمراء» يعنى الالغ و صخره خاكسترى. عبارت دجال ملعون كه گفت::الی اوليائى»» يعنى به سمت من بشتابيد ای 


دوستان من. 


سيوطى و غير او درباره معناى «طیلسان» گفته اند كهجيزى شبيه عباست که بر سر و دو كتف و يشت قرار داده مى شود. ابن 
اثير در شرح مسند شافعی گفته: طيلسان جيزى است كه بر سر و دوش ها قرار می كيرد. فيروز آبادی گفته است: «افیق» 


روستايى بين «حوران» و «غور» است و «عقبه افيق» از همین باب است. 


| تر جمه | 
364 
کت [إکمال الدين] مُححمَدُ بن مر بن կք ՅԱՅ‏ شناد عَنْ مشایخه عَنْ أبى بَغلی الْمَوْصِلِى 


- - 


ص: ۱۹۵ 


۱-۱. فی المصدر ج ۲ ص ۲۰۸ محمد بن عبد الله وضیع الجوهری. فتحرر. 


- 


عن ատամնա‏ یوب عَنْ افع عن ان مر لول الله صلی الله عليه و آله նշ‏ دات بزم حابه :2 
م ام مع أضیحابه حتّى 21 باب کار بال یکو طرق اباب خوج له انأ ملت ما ميد ا أب الم ال رول الله صلی 
ԱԱ‏ عند الله ای لى على عبد اللہ تب لايم ما تضم پیر سے ہے 


Հա" ւշ 


یه یم ین մանն յամ Հոմ‏ کت و ی ال سل ی ره 


و 2 


الله و تركنبى لأغبزنکم أ هو مو نم ٣۳‏ ۷ ۷۶" 23 عقا و մեմ‏ 2513 توش لی العاء فقا 


22 


2 2 
3 1۹ Ռշ 


اسهد أن لا إل إا الله و أ نی شول له ال بل هد آن لا إله 513410 شول الله ما جعلک الله بدك տո‏ نی Ա‏ 


الا 


Թանն րա թամ Հա حى طرق ابات‎ 422 | 242 241 ԱԵ 
2 برد فيهًا فَقَالتْ له اشک و ازل هذا شڈ قد اتاک 12301252 الله عليه و آله ما لها نها الل و تر کن‎ 


شرت ونم ا خر نمض فَنَهَضوا مَعَهُ عتّی کر وٹ 


مو فى مین يها قالش 2 Է‏ امکث Ն. Ն‏ 2 
را بهم ال صلی الله عليه و آله فی Աշ‏ 17:14 رشول الله ال بل تشهد ان نا إِلَه إل 


2 ԼԶ e 


17 ی ول الله و ما جعلک الله ب بذلک أحق مِنّى فَمَالَ ال صلى الله عليه و آله إِنّى 83 ԵԱ:‏ لكك չե‏ ال الدُحٌ ՀՆ‏ 


2 1 


عداو ثم Սն‏ اند أَنْ نا 


له | 


کب €“ 


Էր Գ. 


ծ 
- 
0 
احق‎ 


ص: ۱۹۶ 


۱-۱ فى مشکاه المصابیح ص ۴۷۸ و سنن أبى داود ج ۲ ص ۴۳۴: قال رسول الله صلی الله عليه و آله انی خبأت لكك خبینا- و 
خأ له:« 637 كأتى الماء بطخان 2 مُبين)- فقال. هو الدخ و الدخ بالضم و الفتح: الدخان و نقل الشرتونی فى ذیل آقرب الموارد 
عن التاج امقر الدع كك گرا اسلنی وان و وی نیت لے امراف و قير ال اا زر 


3 
3 
Է 
է. 
3 
5 
ԵՏ 
3 
3 مه«‎ 
3 
2 
Լ: 
Է. 
3 


**| ترجمه ]كمال الدين: یله نزن ضر کت یک روز يقير ل Մանա‏ نماز صبح را با اصحاب گزارد. آنگاه با 
مى خواهی؟» پیغمبر صلى الله عليه و آله فرمود: «اى مادر عبدالله! اجازه مى دهى عبدالله را ببینم؟) عرض كرد: «با عبدالله 
جكار داريد؟ به خدا قسم او عقل درستى ندارد و لباس خود را كثيف می كند و مرا دعوت به امر عظيمى می كند.) 


فرمود: «با اين وصف اجازه بده من او را ببينم!» زن كفت: «مانعى ندارد» ولى اگر بی ادبى از او سر زد طورى نیست؟» فرمود 
فى كلت وال شويداة وق աա‏ داتفا کان شد غية الله ار إلى به رد اہ رد رف ر խոն‏ کرد مادرش 
گل اكه راش و درست سين | اين տնա‏ اف علدو Փա‏ کرام موق ف ազատա‏ کے سر جاش 
نشست و به پیغمبر گفت: «اگر مادر ملعونم مرا به حال خودم می گذاشت: به شما خبر می دادم كه شما قائل به خدایی من 
هستيد يا نه؟!» پیغمبر صلی الله عليه و آله يرسيد: «چه می بینی؟» عرض كرد: «حق و باطلى می بینم» و تختى را بر روى آب می 
بینم.» پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «شهادت بده كه جز خدای بگانه خدایی نیست و اينكه من ييغمبر خدایم.)عبدالله 
گفت: «تو شهادت بده كه جز خداى يكانه خدايى نيست و اينكه من پیغمبر خدايم . جه خداوند از اين لحاظ تو را سزاوارتر از 


من قرار نداده است.) 


چون روز دوم شد و پیغمبر صلی الله عليه و آله نماز صبح را با اصحاب كزاردء مجددا آمدند درب خانه «Սա»‏ را کوبیدند. 
مادر عبدالله آمد به پیغمبر عرض کرد: «داخل شوید!» چون پیغمبر داخل خانه شد 2 بالای درخت نخلى با صداى 
بلند آواز می خواند. مادرش گفت:«ساکت شو و «ՏԱՆ Հան‏ محمد صلی الله عليه و آله نزد تو آمده است.» چون فرود آمد 


به پیغمبر گفت: «اگر مادر ملعونم مرا به حال خودم می گذاشت: به شما می گفتم که شما قائل به خدایی من هستید يا نه!» 


چون روز سوم فرا رسید. پیغمبر صلی الله عليه و آله نماز صبح را با اصحاب گزارد. سپس برخاستند و به آنجا آمدند. دیدند 
که عبدالله ميان گوسفندان است و به آهنگ شبان ها آواز می خواند. مادرش گفت: «ساکت شو و بنشین! این محمد صلی الله 
عليه و آله است که نزد تو آمده است» در آن روز چند آيه از سوره دخان بر پیغمبر صلی الله عليه و آله نازل شده بود و پیغمبر 
մամ նոյ»‏ آناف بو اف رت برك يس ود عدااللة فش ماو بره արան անատե‏ ٹیک رانک 
من پیغمبر خدا هستم.»عبدالله هم گفت: «تو شهادت بده که جز خدای یگانه خدایی نیست و من پیغمبر یگانه خدا هستم. 


خداوند ازا ين لحاظ تو را از من سزاوارتر قرار نداده است.» 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: « چیزی را در سینه خود برای تو پنهان کرده ام. آن چیست؟» گفت: «دود است دود!) پیغمبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: «خوار باشی که از آنچه برایت مقرر شده هر گز تجاوز نمی کنی و به آرزوی خود ւն‏ نمی گردی 


و به چیزی بیش از آنچه خداوند تو را ر بر آن قدرت داده است» نمی رسی!» 


آنگاه به اصحاب خود فرمود: «خداوند هيج بيغمبرى را مبعوث نگردانید جز اينكه قوم خود را از خطر وجود دجال ترسانيدند. 
خداوند او را تا امروز به تأخير انداخت (كه او را ببینید) و مطلب بر شما مشتبه نگردد (و اگر شما را به خدايى خود دعوت 
کرد اعتنا نکنید)» زيرا خداى شما یک چشمی نيست. او در حالى خروج می كند که سوار بر الاغى است كه فاصله ميان دو 


گوشش, یک ميل راہ است؛ بهشت و جهنم با اوست؛ و نيز كوهى از نان و نهرى پر از آب دارد.بيشتر بيروان او يهودى و زنان 


وعرب هاى بيابانى هستند. او جز مكه و حومه آنء به همه جاى روى زمين قدم می گذارد.» - . كمال الدين: ۴۷۸ - 
** | ترجمه | 


بيان 


قولها إنه لمجهود فى عقله أى أصاب عقله جهد البلاء فهو مخبط يقال جهد المرض فلانا هزله و كأن مراودته إياها كان لإظهار 
دعوى الألوهیه أو النبوه و لذا كانت تأبى عن أن يراه النبى صلی الله عليه و آله و الهينمه الصوت الخفی و فی أخبار العامه(۲) 
يهمهم قوله أ هو هو أى أ ما تقولون بألوهيه إله أم لا(۳). 


| ترجمه آعبارت «انه لمجهود فى عقله» չա‏ به عقلش سختی بلا اصابت كرده و او ديوانه شده. عبارت «جهد المرض فلانا 
يعنى مرض؛ فلانی را 2-2 كرد و گویا مراودت ييامبر صلی الله عليه و آله با او به جهت ادعاى الوهيت يا نبوتى بوده كه می 
كرده و به همین سبب ازاينكه ييامبر صلی الله عليه و آله او را ببيند» ابا داشته . 


و«هینمه» صدای خفیف است و در «اخبار عامه»» عبارت (یهمهم) آمده که از همهمه گرفته شده و عبارت (ا هو هو» يعنى آيا 


شما معتقد به خدایی خدايى هستید؟ 
* | تر جمه | 


»- 
5 


آقول 


رَوَى الح ِن بی مشفود )3:12 مرح )442 پاشناده 58 أبى میب الْخَدْرِىٌ: أنَّ فى 235 )223 Սմ‏ له رَسُولَ الله صلی الله عليه 
و آله مَرا تری ال ری عَوْشاً علی الْمَاءِ فَقَالَ زشول الله صلی الله عليه و آله تَرَى عوش إِبْليس علی البخر فقال مَا تری قَالَ ری 
صادقی و کاذبا أو کاذبین و صادفاً قال وقول الله صلی الله علیه و آله لض عله 25 


و يقال عرد الطاثر كفرح و عرد تغريدا و أَعْرَدَ و 578 رفع صوته و طرب به قوله قد خبأت لكك خباء أى أضمرت لكك شيا 


أخبرنى به قال 
ص: ۱۹۷ 


۳-۹ راجع المصدر ص‎ .۱ Վ 


۲- ۲. كما فى المصدر المطبوع( ط- الإسلاميه) ج ۲ ص ՈՑ‏ 
۳-۳ لم نعرف له معنى محصلا. 


الجزرى فيه إنه قال لابن صياد خبأت لكك خیئا قال هو الدخ الدخ بضم الدال و فتحها الدخان قال عند رواق البیت یغشی 
الدخان و فسر الحديث أنه أراد بذلك يَوْمَ تأّتی السَماء ԺԱԿ‏ مُبين و قيل إن الدجال يقتله عيسى بجبل الدخان فيحتمل أن 
يكون المراد تعريضا بقتله لأن ابن الصياد كان يظن أنه الدجال. 


قوله صلی الله عليه و آله: اخساً يقال خسأت الکلب أى طردته و أبعدته قوله فانک لن تعدو أجلك قال فى شرح السنه. 
قال الخطابى يحتمل وجهين أحدهما أنه لا يبلغ قدره أن يطالع الغيب من قبل الوحى الذى يوحى به إلى الأنبياء و لا من قبل 


الإلهام الذى يلقى فى روع الأولیاء(١)‏ و إنما كان الذى جرى على لسانه شيئا ألقاه الشيطان حين سمع النبى صلی الله عليه و آله 
يراجع به أصحابه قبل دخوله النخل. 


وقال أبو سليمان و الذى عندى أن هذه القصه إنما جرت أيام مهادنه رسول الله صلى الله عليه و آله اليهود و حلفاءهم و كان ابن 
الصياد منهم أو دخيلا فى جملتهم (۲) و كان يبلغ رسول الله صلی الله عليه و آله خبره و ما يدعيه من الكهانه فامتحنه بذلک فلما 


ص: ۱۹۸ 


-١‏ ۱. الروع: القلب. و منه قوله صلی الله عليه و آله« ان روح القدس نفث فى روعی ان نفسا لن تموت حتی تستکمل أجلها و 
تستوعب رزقها فاتقوا الله و أجملوا فى الطلب». و فى الأصل المطبوع« روح الأولياء» و له وجه. 

۲- ۲. و قیل: كان حاله فى صغره حال الکهان يصدق مره و يكذب مراراء ثم أسلم لما كبر» فظهرت منه علامات من الحجّ و 
الجهاد مع المسلمین؛ ثم ظهرت منه آحوال و سمعت منه آقوال تشعر بانه الدجال. و قبل انه تاب و مات بالمدینه و قیل بل Թ‏ 
يوم الحره» و الظاهر من قصه تمیم الداری انه ليس هو الدجال. 


كلمه علم أنه مبطل و أنه من جمله السحره أو الكهنه أو ممن يأتيه 22 الجن (۱) 
أو يتعاهده شيطان فيلقى على «ՆՎ‏ بعض ما يتكلم به فلما سمع منه قوله الدخ زبره و قال اخسأ فلن تعدو قد رک. 


يريد أن ذلك شی ء ألقاه إليه الشيطان و ليس ذلك من قبل الوحى و إنما كانت له تارات يصيب فى بعضها و بخطی فى بعضها 
و ذلك معنى قوله يأتينى صادق و كاذب فقال له عند ذلك خلط علیک. 


و الجمله من أمره أنه كان ՀԹ‏ قد امتحن الله به عباده ليلک مَنْ هلك عَنْ یه و يَحْيى 2-38 عَنْ 48 و قد افتتن قوم موسى 
فى زمانه بالعجل فافتتن به قوم و أهلكوا و نجا من هداه الله و عصمه انتهى كلامه. 


##[ ترجمه |إحسين بن مسعود فراء در کتاب (شرح السنه» به سند خود از ابو سعیدخدری روايت کرده است كه در این 
داستان.وقتی پیغمبر صلی الله عليه و آله پرسید جه می بینی و دجال گفت«تختی را بر روی آب می بینماء حضرت فرمود: «تو 
تخت شیطان را بر روی دریا می بینی!» سپس پرسید:«چه می بینی؟» گفت:«دو خبر راست و یک خبر دروغ يا اينكه دو خبر 


دروغ و یک خبر راست می بینم.» پیغمبر فرمود: «مطلب بر وی مشتبه شده» او را رها کنید.» 


کلمات «غرد الطاثئر» بر وزن فرخ و «غزد تغریدا» و «آغررد» و «تغزد». یعنی صدای خود را بالا برد و با آن طرب ایجاد کرد. 
عبارت قد خبأت لكك خباء» یعنی برایت چیزی پنهان کرده ام که مرا از آن خبر بده.ابن اثیر در «نهایه» درباره اين روایت می 
كويد: پیغمبر از ابن صياد پرسید: «چه چیزی را در سینه برای تو پنهان کرده ام؟»پاسخ گفت: «دخ؛ به ضم يا فتح دال» یعنی 
دود. و مقصود حضرت كه فرمود: «چیزی را در سینە برای تو پنهان کردہ اترتا الْسَماءٌ دخان مُبین‌اء اس در 


انتظار روزى باش كه آسمان دودی نمايان برمى آورد.) -. دخان ۱۰7 - 


وهم ابن اثير می گوید: گفته شده كه عيسى بن مریم دجال را در «جبل دخان» يعنى كوه دود به قتل می رساند. بنابراین شايد 
سؤال بيغمبر صلی الله عليه و آله اشاره به قتل وى بوده است. زيرا ابن صياد گمان می كرد كه خود. همان دجال است. عبارت 
«اخسأ» وقتى گفته می شود «خسأت الکلب» يعنى سگ را راندم و دور كردم واينكه پیغمبر به وى فرمود «تو از آنچه برايت 


مقرر شده هر گز تجاوز نمی کنی» فراء در شرح السنه می كويد : 


خطابى گفته است: «اين فقره به دو كونه تصور مى شود: یکی اينكه کار او به آنجا نمی رسد كه به وسيله وحى از غيب اطلاع 
يبدا کند. چنان كه يبغمبران مطلع می شوند. و از راہ الهام نيز خبر نمی «են‏ جنان كه ارواح اوليا خدا بدان ملهم می گردد» و 
آنچه بر زبان او جارى گشت» شيطان به وى القاء کرد و دیگر اينكه آنچه را خداوند درباره تو و کارت تقدير فرموده است؛ 


نمی توانی تغییر بدهی.) 


ابو سليمان گفته است: به نظر من اين داستان مربوط به روزكارى است که پیغمبر با يهوديان و هم پیمانان آنها ييمان صلح و 
عدم تعرض می بست و ابن صياد هم كه از طائفه يهود و داخل در آن دسته بود. خبر او به پیغمبر رسيده بود كه وى از راه 
كهانت جه ادعايى دارد. لذا بيغمبر خواست او را امتحان کند. ولى وقتى با وى سخن گفت. دانست کہ او بر باطل Հալ‏ و 


ساحر يا كاهن می باشدء يا از كسانى است که جن به صورت آدمى نزد وی می آید يا شيطان با وى آمد و شد دارد و پاره ای 


از آنچه می كويد به وى القا می كند. از اين رو وقتى به پیغمبر كفت آنچه در سينه برای من پنهان كرده ای دود است. او را از 


خود راند و فرمود: «خوار و ذليل باشى كه از آنچه برایت مقرر شده هر گز تجاوز نخواهى մ5,5‏ 


مقصود حضرت اين بود كه اينها كه وى می گوید. «ԱՀ‏ شيطان است و از راہ وحى نیست. بلكه او حالاتى دارد كه آنچه می 
كويد كاهى درست و زمانى به خطا می رود و معنى آنچه كه كفت «خبر راست و دروغ برای من روى می دهد و پیغمبر 


فرمود«مطلب بر تو مشتبه شده است» نيز همین است. 


راه باطل در پیش كرفته يا به راه حقیقت می رود امتحان خود را بدهد. چنان كه قوم موسى به وسيله كوساله سامرى امتحان 


شدند» جمعى گمراه گشتند و گروهی ايمان خود را نگهداشتند. - . شرح السنه ۸: ۴۳۷ - 


بد > | تر جمه | 
آقول 


اختلف العامه فی أن ابن الصیاد هل هو الدجال أو غیره فذهب جماعه منهم إلى أنه غیره لما روی أنه تاب عن ذلک و مات 


بالمدینه و کشفوا عن وجهه حتی رآوه الناس ميتا و رووا عن أبى سعید الخدری آیضا ما يدل على أنه ليس بدجال. 
و ذهب جماعه إلى أنه هو الدجال رووه عن ابن عمر و جابر الأنصاری (۲). 


ص: ۱۹۹ 


.١ -١‏ رئی الجن: جنی يرى نفسه للکهنه و یلقی الیهم آراءه و أخباره» و مثله رئى القوم لصاحب رأيهم الذی یرجعون إليه. 

۲- ۲. تری «Հն‏ الروایات فى کتب القوم آبواب الفتن و الملاحم باب خروج الدجال كما فى سنن أبى داود ج ۲ ص ۴۳۰- 
الی- ۴۳۵ و مشكاه المصابیح( ط- کراچی) ص ۴۷۲ الى - ۴۷۹. فما نقله المصابیح عن آبی سعید الخدری: انه قال صحبت ابن 
ՅԵ»‏ مکه قال لین مالي من الاي تضرد انی الوجال1 لے سمعت ամա‏ 1 السا رآ وقول از لا 
يولد له» وقد ولد لىء أ ليس قد قال هو کافر؟ و أنا مسلمء أو لیس قد قال لا թա‏ المدینه و لا مکه و قد أقبلت من المدینه و 
آنا أريد مکه. و ما نقله عن ابن عمر: أنه قال: عن نافع قال كان ابن عمر بقول: و الله ما آشکک أن المسیح الدجال هو ابن ՑԱ»‏ 
رواه أبو داود و աի‏ فى کتاب البعث و النشور. 


**[ترجمه ]علمای اهل تسنن درباره اينكه آيا دجال همان ابن صياد است يا دیگری است. دو دسته هستند: جمعی از آنها 
عقيده دارند كه ابن صياد دجال نیست. زيرا روايت شده كه ابن صياد از گفته خود توبه کرد و در مدينه مرد و روى مرده او را 
برداشتند تا مردم ببینند كه او مرده است. و هم رواياتى از ابو سعيد خدرى نقل كرده اند كه می رساند او دجال نیست. ولى 
کرو > معا داهم كانه ES I‏ کس ԱԱ‏ ناف سو اس ارت للشو A‏ سان 
بن عبدالله انصارى روايت كرده اند. 


٭٭| ترجمه | 


قال الصدوق رحمه الله بعد إيراد هذا الخبر إن أهل العناد و الجحود يصدقون بمثل هذا الخبر و يروونه فى الدجال و غيبته و 
طول بقائه المده الطويله و بخروجه فى آخر الزمان و لا يصدقون بأمر القائم عليه السلام و أنه يغيب مده طويله ثم يظهر فيملاً 
278 قسطا و عدلا كنا ملعك جورا و ظلما بنص النبى و الأئمه بعده صلوات الله عليهم وج اما وعد اماو مارم 
بطول غیت إراده لاطفاء نور الله و إبطالا لأمر ولی الله و یبیل մյ‏ 82813 و لو كرة الْمَشْركُونَ و أکثر ما يحتجون به فى 
دفعهم لأمر الحجه عليه السلام أنهم يقولون لم نرو هذه الأخبار التى تروونها فى شأنه ولا نعرفها و كذا يقول من يجحد نبوه نبينا 
صلی الله عليه و آلهمن الملحدين و البراهمه و الیھود و النصارى أنه ما صح عندنا شی ء مما تروونه من معجزاته و دلائله و لا 
نعرفها فنعتقد بطلان أمره لهذه الجهه و متى لزمنا ما يقولون لزمهم ما يقوله هذه الطوائف و هم أكثر عددا منهم. 


و یقولون أيضا ليس فی موجب عقولنا أن يعمر أحد فى زماننا هذا عمرا يتجاوز عمر أهل الزمان فقد تجاوز عمر صاحبكم على 


زعمكم عمر أهل الزمان. 


فنقول لهم أ تصدقون على أن الدجال فى الغيبه يجوز أن يعمر عمرا يتجاوز عمر أهل الزمان و كذلكك إبليس و لا تصدقون 
بمثل ذلكك لقائم آل محمد عليهم السلام مع النصوص الوارده فيه فى الغيبه و طول العمر و الظهور بعد ذلكك للقيام بأمر الله عز و 
جل وما روى فى ذلكك من الأخبار التى قد ذكرتها فى هذا الكتاب و مع ما صح عن النبى صلى الله عليه و آله أنه قال كل ما 
كان فى الأمم السالفه يكون فى هذه الأمه مثل حذو النعل بالنعل و القذه بالقذه و قد كان فيمن مضى من أنبياء الله عز و جل و 
حججه عليهم السلام معمرون. أما توح عليه السلام فانه عاش آلفی سنه و خمسمائه سنه و نطق القرآت «Ն‏ لبث فى قومه لس 
سو շա: մ‏ عاماً و قد روی فى الخبر الذی قد أسندته فى هذا الکتاب أن فى القائم سنه من نوح و هی طول العمر فکیف 
يدفع آمره و لا بدفع ما يشبهه من الأمور التی لیس شی ء منها فى موجب العقول بل لزم 


ض ۲۰۰ 


الاقرار بها لأنها رويت عن النبى صلى الله عليه و آله. 
و هكذا يلزم الاقرار(۱) 


بالقائم عليه السلام من طريق السمع و فى موجب أىّ عقل من العقول أنه يجوز أن يلبث أصحاب الكهف ثلاث مائه Հաա‏ و 
)35 تشعاً هل وقع التصدیق بذلک إلا من طريق السمع فلم لا يقع التصدیق بأمر القائم عليه السلام أيضا من طريق السمع و 
كيف یصدقون ա‏ يرد من الأخبار عن وهب بن منبه و عن كعب الأحبار فى المحالات التى لا يصح منها شی ء فى قول الرسول 
و لا-فی موجب العقول ولا یصدقون ہما يرد عن النبى و الأثمه عليهم السلام فى القائم و غيبته و ظهوره بعد شک أكثر الناس 
فى أمره و ارتدادهم عن القول به كما تنطق به الآثار الصحيحه عنهم عليهم السلام هل هذا إلا مكابره فى دفع الحق و جحوده. 


و كيف لا-یقولون إنه لما كان فى الزمان غير محتمل للتعمير وجب أن تجرى سنه الأولين بالتعمير فى أشهر الأجناس تصديقا 
لقول صاحب الشريعه عليه السلام و لا جنس أشهر من جنس القائم عليه السلام لأنه مذكور فى الشرق و الغرب على ألسنه 
المقرين و ألسنه المنكرين له و متى بطل وقوع الغيبه بالقائم الثانى عشر من الأئمه عليهم السلام مع الروايات الصحيحه عن النبى 
أنه صلى الله عليه و آله أخبر بوقوعها به عليه السلام بطلت نبوته لأنه يكون قد أخبر بوقوع الغيبه بمن لم يقع به و متى صح کذبه 


فى شی ء لم يكن نبيا. 


و كيف يصدق فى أمر عمار أنه تقتله الفئه الباغيه و فى أمير المؤمنين أنه تخضب لحيته من دم رأسه و فى الحسن بن على 
عليهما السلام أنه مقتول بالسم و فى الحسين بن على عليهما السلام أنه مقتول بالسيف و لا يصدق فيما آخبر به من أمر القائم و 
وقوع الغيبه به و النص عليه باسمه و نسبه بل هو صلى الله عليه و آله صادق فى جميع أقواله مصيب فى جميع أحواله و لا يصح 
إيمان عبد حتى لا يجد فى نفسه حرجا مما قضى و يسلم له فى جميع الأمور تسلیما لا يخالطه شک و لا ارتياب و هذا هو 
الإسلام 


۲۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى الأصل المطبوع هناك تکرار من سهو الناسخ فلا تغفل. 


و الإسلام هو الاستسلام و الانقياد و مَنْ 454 غَيرَ الإشلام ն»‏ فلن بقل مِنهُ و مهو فى ال خره من աշա‏ (۱) 


و من أعجب العجب أن مخالفینا بروون أن عیسی ابن مریم عليهما السلام مر برض کربلاء فرأى عده من الظباء هناك مجتمعه 
فأقبلت إليه و هی تبکی و أنه جلس و جلس الحواریون فبکی و بکی الحواریون و هم لا یدرون لم جلس و لم بکی. 


فقالوا يا روح الله و کلمته ما «ՀՏՀ‏ قال أ تعلمون آی آرض هذه قالوا لا قال هذه أرض يقتل فیها فرخ الرسول آحمد و فرخ 
الحره(۲) 


الطاهره البتول شبیه آمی و يلحد فيها هى أطيب من المسک لأنها طینه الفرخ المستشهد و هکذا تکون طینه الأنبياء و أولاد 
الأنبياء و هذه الظباء تکلمنی و تقول نها ترعی فى هذه الأرض شوقا إلى تربه الفرخ المستشهد المبا رک و زعمت آنها آمنه فى 
هذه الأرض. 


ثم ضرب بيده إلى بعر تلك الظباء فشمها و قال اللهم أبقها أبدا حتى يشمها أبوه فتكون له عزاء و سلوه و إنها بقيت إلى أيام 
أمير المؤمنين عليه السلام حتى شمها و بكى و أبكى و أخبر بقصتها لما مر بكربلاء. 


فيصدقون بأن بعر تلكك الظباء تبقى زياده على خمسمائه سنه لم تغيرها الأمطار و الرياح و مرور الأيام و الليالى و السنين عليها و 
لا يصدقون بأن القائم من آل محمد عليهم السلام يبقى حتى یخرج بالسیف فيبير أعداء الله و يظهر دين الله مع الأخبار الوارده 
عن النبى و الأئمه صلوات الله عليهم بالنص عليه باسمه و نسبه و غيبته المده الطويله و جرى سنن الأولين فيه بالتعمير هل هذا إلا 
غاد دال 


**[ترجمه ]شیخ صدوق بعد از نقل خبر مزبور می گوید: اهل عناد و انكار (متعصبین اهل تسنن) این گونه اخبار را تصديق می 
کنند و آن را دربارہ دجال و غیبت وى و زنده بودن او را در این مدت طولانى روايت کردہ اند كه در آخرالزمان خروج می 
کند» ولى درباره قائم باور نمی کنند كه او مدتى طولانی غايب می شودہ آنگاه آشکار می گردد 


و جهان را پر از عدل و داد می کند. چنان كه از ظلم و جور پر شده باشد! با اينكه پیغمبر و امامان بعد از آن حضرت صريحا 
از این موضوع سخن كفته اند و او (امام زمان) را به نام و شخص و غيبت طولانى و نسبء شناساندہ اند. آنھا خواسته اند بدين 
وسیله نور خدا را خاموش كنند» در صورتی كه اگرچه كافران اكراه دارند» اما خدا ابا دارد ازاینکهنور خود را كامل نکند. 


غالب آنجه اينان در مقام انكار وجود و غيبت امام زمان به آن استدلال و احتجاج مى كنندءاين است كهمى كويند اين روايات 
كه شما طايفه شيعه راجع به مهدى موعود روايت كرده ايد از طريق ما (اهلسنت) روايت نشده است و ما اطلاع نداريم! سپس 
صدوق می گوید: براهمه و يهود و نصارا که معتقد به نبوت پیغمبر ما نيستندء به همین دلیل منكر پیغمبر ما می باشند. آنها می 
كويند چون آنچه شما درباره پیغمبرتان نقل مى كنيد و معجزات و دليل هايى كه براى اثبات پیغمبری او مى آوريد مورد 
ترديد ماست و يقين به آن نداریم» لذا اعتقاد به بطلان نبوت پیغمبرتان داريم. يس اكر ما بخواهيم آنجه را كه اهل تسنن 
درباره عقيده ما نسبت به امام زمان می Վա‏ بيذيريم و ملزم به آن شويمء آنها نيز بايد آنچه را فرقه هاى مزبور نسبت به 


پیغمبر می گویند بپذیرند و ملزم به آن شوند» به خصوص که آنها از لحاظ جمعيت از اهل تسنن بیشتر هستند! 


همجنين بعضى از دانشمندان اهل تسنن می گویند كه عقل ما نمی پذیرد كه يكنفر در زمان ما آنقدر زنده بماند كه عمر وى 
از عمرهاى عادى اهل زمان تجاوز کند. در حالى كه به عقيده شما عمر صاحب شما (امام زمان) از عمر اهل Ժե)‏ تجاوز كرده 


است. 


در پاسخ می كوييم كه شما كه قبول داريد دجال غايب است و ممکن است عمر او از همه اهل عصر تجاوز کند.درباره 
شيطان نيز همین عقيده را دارید» پس چگونه اين معنى را درباره قائم آل محمد صلی اللہ عليه و آله با آن همه رواياتى كه 
աաա նակին ամեակին)‏ ای ا աան‏ واتاق աՆած‏ این كنات كمال الع بر 
كرده ايم و آنجه را به طور مسلم پیغمبر فرموده كه: «هر جه در امت هاى پیشین بوده است. بعينه و بدون كم و زياد و طابق 


النعل بالنعل» در اين امت نيز می باشد». باور نمی داريد؟ 


از این گذشته» در ميان پیغمبران سابق و سفراى الهی؛ افرادى كه اين گونه عمرهاى طولانى داشته اند» بسيارند. نوح پیغمبر دو 
هزار و پانصد سال در جهان زيست. قرآن مجيد می فرماید:ل լթ‏ أَلْفَ سَّهِ մլ‏ حفیین عاماً» (پس در ميان آنان نهصد و 
پنجاه سال درنكك کرد.] - . عنكبوت /۱۴ - و در روايتى که ما با سند در این كتاب نقل کردیم» مذكور بود كه در قائم 
علامتى از نوح است كه طول عمر باشد. بنابراين چگونه مخالفين» طول عمر امام زمان را انکار می کنند ولى نظاير آن را كه 
عقل در رد و قبول آن دخالتى ندارد می پذیرندہ بلكه اقرار به آن را بر خود لازم می شمارند؟ زيرا از پیغمبر صلی الله عليه و 
آله روايت شده است. ما می گوبیم در خصوص امام زمان هم بايد اعتراف كنند. زيرا آن هم از پیغمبر صلی الله عليه و آله 
روايت شده است! همجنين لازم است از طريق سمع هم معتقد به وجود قائم شوند. كدام عقل باور مى كند كه اصحاب كهف 
سیصد و له سال در غار به سر برند؟ آیا جز از طریق شنیدنی راہ دیگری برای اعتقاد به آن هست؟ پس در این صورت چرا از 
طریق شنیدن از پیغمبر و ائمه معصومين علیهم السلام ւ‏ مخالفین» غيبت و ظهور قائم آل محمد صلی الله عليه و آله را باور نمی 
دارند؟ چطور اينها به آنچه از (وهب بن منبه) و ( کعب الاحبار) در محالاتی که اثری از آن در قول پیغمبر و منطق عقل دیده 
نمی شود اعتقاد پیدا می کنند. ولی آنچه را از پیغمبر و ائمه دين درباره قائم و غیبت و ظهورش بعد از تردید اکثر مردم و 
بركشتن مردم از دين و ایمان خود رسیده است» باور نمی دارند؟ چنان که اخبار صحیح که از آن ذوات مقدسه رسیده. گواه 
بر آن است. آیا این معنی جر زیر پا گذاشتن عقل برای رد حق و انکار آن» چیز دیگری می تواند باشد؟ چرا آنها نمی گویند 
که وقتی ما در این زمان مثالی برای عمر طولانی پیدا نکردیم» عمر طولانی مشهورترین فرد بشر را درباره مشهورترین فرد بشر 
نیز جاری می سازیم تا اينكه تصدیق قول صاحب شریعت صلی الله عليه و آله را کرده باشیم؟ و می բաթ‏ که هیچ فردی از قائم 


وقتی بنا باشد وقوع عيبت امام دوازدهم» با آن همه روایاتی که از پیغمبر رسیده و به وقوع آن خبر داده است ԼԵՆ‏ گردد؛ 
عقیده به نبوت پیغمبر هم باطل می شود زیرا فرض اين است که اين پیغمبر از وقوع غيبت امام دوازدهم خبر داده و به اعتقاد 


مخالفین واقع نشده است» پس وقتی در یک جا دروغ او ثابت شود؛ پیغمبر نخواهد بود. 


چطور آنها معتقدند که پیغمبر درباره عمار پاسر خبر داد که گروه ظالمی او را می کشند. و درباره امير المؤمنين عليه السلام 


فرمود: «محاسنش از خون سرش رنگین می شود» و درباره حسن بن على عليه السلام فرمود: «به وسیله زهر به شهادت می 


رسد» و درباره حسين بن على عليهما السلام فرمود: ն)‏ شمشير شهيد می شوداء ولى آنچه را درباره قائم و وقوع غيبت او با 
تصريح به نام و نسبش خبر داده است تصديق نمی کنند؟ نه! به عقيده ما بيغمبر بز رگ ما در تمام گفتارش راستگو و در همه 
احوال درست كردار بوده. موقعى ايمان بنده صحيح خواهد بود كه از آنجه بيغمبر فرموده» در خود احساس دلتنگی نکند و در 
همه امور به تمام معنى تسلیم او باشد و هيج گونه شک و ريبى در ايمانش راہ نيابد. معنى اسلام اين است» زيرا كه اسلام به 
معنى تسليم و انقياد در برابر خدا و رسول است .او مَنْ 864 غیر Ա» ամ‏ 58 یل من و ہُو فی الآ خره من «շեմ‏ أو هر 
աալ աաա:‏ كز وی کر աա‏ وروی در ENO‏ العيزاة رقا ار 
عجائب اينكه مخالفين ما (اهل تسنن) روايت كرده اند كه عيسى بن مریم عليه السلام از زمين كربلا گذشت و دید كه چند 
آهو در آنجا كرد آمده اند. آهوها نزد عيسى بن مریم آمدند و شروع به كريستن كردند. عيسى هم نشست و با آنها 
گریست.حواریون هم نشستند و گریه را سر دادند» در حالی که نمی دانستند چرا عیسی نشسته و برای جه گریه می کند. بعدا 


پرسیدند: «یا روح الها چرا كريه می کنید؟؛ فرمود: «آيا می دانید اين جه زمینی است؟؛ گفتند نه. 


فرمود: ան‏ سرزمینی است که نور دیده احمد مرسل و جگر گوشه فاطمه زهراء بتول اطهر که شبیه مادر من است» در آن 
کشته می شود و همین جا مدفون می گردد. خاک این بیابان از مشک خوشبوتر است. زیرا تربت آن 75 تابناک شهید است و 
تربت انبيا و اولاد انبیا نيز جنين است. اين آهوها با من حرف زدند و گفتند كه ما به شوق تربت آن نازدانه با ب رکت» در اين 
بیابان می چریم و يقين دارند که در اين زمين تأمين جانی دارند.» سپس عیسی دست به پشکل های آهوان زد و آن را بوييد و 
فرمود: «پرورد گارا! اينها را آنقدر باقی بگذار تا آنکه يدر اين شهید مظلوم بيايد و آن را ببوید و باعث صبر و تسلی خاطرش 
گردد.» گفته اند كه آن پشکل ها ماند تا زمان امير المومنین عليه السلام كه از كربلا گذشت و آنها را بویید و گریست و 


همراهان را نیز به گریه انداخت و داستان آن را به اصحاب خود اطلاع داد. 


آری» اهل تسنن تصدیق می کنند که پشکل های آهوان بیش از پانصد سال باقی ماند و ابر و باران و گذشت روزها و شب ها 
و سال ها آنها را تغيير نداد ولی تصدیق نمی کنند که قائم آل محمد صلی الله عليه و آله باقی بماند تا آنگاه که با شمشیر قيام 
کند و دشمنان خدا را نابود گرداند و دين خدا را زنده کند آنهم با آن همه اخباری که از پیغمبر و ائمه صلوات الله عليهم, با 


تعيين نام و نسب و غیبتش در مدت زمانی طولا-نى رسیده استء و با اينكه روش پیغمبران پیشین در خصوص طول عمر هم 
درباره وی تجدید شده است. آیا این جز از عناد و انکار سی چیز دیگری هست؟ - . كمال الدین: ۴۸۰ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


۱ شيك أب وي الہ علي السلام يفول نَ بام الام امات تكو ين اله عرو جل ون كلك TT‏ وداک 
ال قول له عرو جل و لک يغنى الْمَؤِْنينَ 18 աա շք‏ عليه السام 


ص: ۳۰۲ 


.۸۵ آل عمران:‎ .١ -١ 
فى الأصل المطبوع: الخيره.‎ .۲-۲ 


د ئ ۽ ن الَف و الم وع و تفص من وال و انس 895533 աշե‏ (۱) ال تلهم بشین 7« ան‏ 


- 


لک بی فان فى آخر ترلطانهم و الْجُوع ب از թեւն,‏ و تقص من ال وال قال كسَادٌ այան‏ و قله լա‏ و تقص من 


e‏ ازع و بر Ղա այա‏ ذلک پتفجیل ار : 3488 با تعفد ترا 


وج و 71 


تأویله إن الله عو و جل يَقُولُ و ما بعلم کاو بلهُ إلا ا لله و لّایخون فى լա‏ 


- 


نى» [الغيبه] للنعمانى محمد بن همام عن الحميرى عن ابن محبوب عن ابن رئاب عن محمد بن مسلم: مثله 


٭ | ترجمه ]كمال الدين: محمد بن مسلم گفت:شنیدم كه امام جعفر صادق عليه السلام می فرمود: «براى قيام قائم علائمى است 
كه خداوند برای اهل ايمان يديد می آورد.» من عرض کردم: «قربانت گردم! آن علائم چیست؟» فرمود: «اين است كه خدا 
می فرمايد: «و لنبلونکم» يعنى شما مؤمنين را قبل از آمدن قائم امتحان می کنیم.«بشن ء مِنَ الْحَوْفٍ و لو و تفص من 
وال وَ انُس 21:83 و بسر الصَابرِينَ»» (قطعاً شما را به جيزى از [قبيل] ترس و گرسنگی؛ و كاهشى در اموال وجان ها و 
محصولات می آزماييم و مژده ده شکیبایان Ն‏ - . بقره / ۱۵۵ - فرمود: «اين ترس از پادشاهان بنی فلان در رو زگار آخر 
آنهاست؛ گرسنگی» به واسطه بالا رفتن اسعار آنهاست؛ نقص اموال» کسادی تجارت ها و قلت فضل است؛ نقص جان هاء؛ 
مرگ های سریع است (سکته)؛ و نقص ثمرات» کمی ثمرات حاصلی است که کشت می کنند. و مژده به صابران» مده به 
تعجیل فرج است.» 


سپس امام صادق عليه السلام به محمد بن مسلم فرمود: «اى محمد! تأویل آيه شریفه ای که خداوند می فرماید:«و ما يَعْلَمُ 


٥ 
سے‎ 


ատն هل و اژایشوت فی انیم -. آل عمران / ۰-۷ با آنکه تأویلش را جز خدا و ریشهدارن در‎ ն 
- ۵۸۸ این است. -. كمال الدین:‎ ՆԵՏ 


اين روایت در غیبت نعمانی هم ذکر شده است. - . غیبت نعمانی: ۲۵۰ - 
թու‏ جمه | 

بیان 

الذریع السریع. 

٭ | تر جمه | کلمه 7 32 مج մա‏ 

| جمه‎ թու 


۲۹ 


كك » [إكمال الدين] ամ‏ غن الجفیری عَنْ թայլ‏ بن هیار عَنْ أخيه 28 عن մյա‏ صي فان عن محمد بن حكيم عَنْ 
Այ ՄՀ»‏ ن () عن أبى عَبدِ الله الصَّادِقٍ عليه السلام قال :حفس قبل قیام անյ‏ عليه السلام یمان و افیا و الْمَنَادِى «տա‏ 


من الشّمَاءِ و خسف بایداء و قل 55112438« 


** | ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «پیش از قيام րն‏ ينج علامت خواهد بود: آمدن شخص یمنی» 
سفیانی» ندا کننده ای از آسمان» فرورفتگی در ԾՆՆ‏ «بیداء» و قتل شخصی پاکدل.» -. كمال الدین: ۵۸۸ - 


* | تر جمه | 
«Էշ»‏ 
صالح مَوْلَى 151418 قال سَمِعْتٌ ابا عبد 41 الصَّادِقَ عليه السلام يَفول: یس 38 قیام Մ ան‏ 525252 لس ال که 


ا 


إلا ա‏ 30:72 
غط. [الغيبه] للشيخ الطوسى الفضل عن ابن فضال عن ثعلبه: مثله- شاء [الإرشاد] ثعلبه: مثله. 


ص: ۳۰۳ 


.۱۵۵ البقره:‎ .۱ -١ 
آل عمران: ۷و الحدیث فى كمال الدين ج ۲ ص ۳۶۳ و غيبه اللعمانق ص ۱۳۲ سواء.‎ .۲-۲ 
کوفی من آصحاب الباقر و الصادق علیهما السلام كان باع البان.‎ .۳ -۳ 


իու‏ ترجمه ]كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ميان قيام قائم و قتل شخص ياكدلء بيش از پانزده شب فاصله 
نیست.) -. كمال الدين: ۸ - 


در غيبت شيخ -. غيبت طوسی: ۵ و ارشاد القلوب مفيد - . ارشاد القلوب: ۲ - هم اين روايت آمده است. 
* | ترجمه ] 
«ԷԵ‏ 


كت» [إكمال الدين] ان ال عن ابن أَبَانِ 62294112 عَن 281 58 بی الْحََبِيَ عَن الْحَارثِ بن الْمَِيرَه عَنْ مَيِمُونٍ الا 
:لت عند ای عقر عليه السلام فی :31.8 جازب القت طَاط تال نرق ان لكا ین من هذا الس كم 
قال ادى 52 52 المَمَاءِ e‏ 


* | ترجمه ]كمال الدين: ميمون لبان گفت: من با امام باقر عليه السلام در خيمه آن حضرت بودم. حضرت دامن خيمه را بالا زد 
وفرمود: «روزى كه دولت ما آشکار شود از این آفتاب روشن تر است.» سپس فرمود: «در آن روز صدابی از آسمان شنيده 
مى شود كه مى كويد: «فلانى پسر فلانى همان امام شماست» و نام او را ذكر مى كند. آنگاه شيطان از زمين همان صدايى را 
می زند كه در شب عقبه» به رسول خدا صلی الله عليه و آله زد.» -. كمال الدين: ۵۸۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«Ծ 


ككء [إكمال թ. Հար‏ کس تراد ی جح سس کچ" عي الله عليه 


7 


| ترجمه | كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: (آمدن سفيانى حتمى است و خروج او در ماه رجب خواهد بود.) - 
. همان - 


:5 | تر حمه | 
«ԷՒ»‏ 


تس ԵԷ,‏ اف ڪول اله عليه العام قاز: ۳ اتی فی هر ւ‏ و ها անկաւ‏ تین ره : »4-25 


:* | ترجمه ]كمال الدین: امام صادق علبه السلام فرمود: «صدای آسمانی كه در ماه رمضان شنيده می شود» در شب جمعه 


بيست و سوم ماه رمضان خواهد بود.» - . همان - 
#* | ترجمه | 
«ԻԷ»‏ 


که [إكمال الدین] بقوذا 28505 6381 عن ان أبى عُمَیر عَنْ غُمَر ئن حَنْظَلَة قال مت آبا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: 
یل قیام لام عليه السلام شش علامات տայ նյո»‏ 21819 و ՀՀ‏ و قثل 431 الرَّكِيْهِ و الْحَسْفُ بالییداء. 


نى» [الغيبه] للنعمانی محمد بن همام عن الفزاری عن عبد الله بن خالد التمیمی عن بعض 


ص: ۲۰۴ 


.١ -١‏ الحسين بن سعيد بن حماد بن مهران الأهوازى مولى على بن الحسين من أصحاب الرضا و الجواد و الهادى عليهم السلام 
ثقه عظيم الشأن صاحب مصّفات» و حماد بن عيسى أحد شيوخه الذى يروى عنه كما فى المستدركك ج ۲ ص ۰ و قد صرح 
بذلكك النجاشی ص ۶۰ فى أحمد بن الحسين بن سعيد حيث قال: يروى عن جميع شیوخ أبيه الا۔حماد بن عيسى ԿՅ‏ زعم 
أصحابنا القميون. فما فى المصدر المطبوع ج ۲ ص ۳۶۴: و بهذا الاسناد عن الحسين بن سعيد عن صفوان بن يحيى» عن عيسى 
بن أعين» عن المعلى بن خنيس» عن حماد بن عيسى. فهو خلط و تصحيف ظاهر و قد تكرر الحديثان بالسند الصحيح فى ص 


۶ منه فراجع. 


أصحابنا عن ابن أبى عمير: مثله (۱) و فيه و الصيحه من السماء. 


| ترجمه ]| كمال الدين: حضرت صادق علبه السلام فرمود:اپنج علامت قطعی هستند: يمانى» سفیانی» صبحه» قتل نفس زکیه و 


فرو رفتن در زمين անա‏ -. همان - 
در غیبت نعمانی مثل اين حدیث نقل شده و عبارت «صيحه از آسمان» دارد. - . غيبت نعمانى: ۲۵۲ - 
[تر جمہ] 

«Էմ» 


کكہ [إكمال الدين] أبى عن 282 1 أبى الاب عَنْ فر بن արա 2 չա‏ المع رازه عَنْ اَی عودِ اللہ عليه 
السلام قال: ای ما باشم ԹԱ‏ عليه السلام Հ.‏ حاص أو عم ال عَم ِمغ کل موم يلسانهع قلت من باق لام علیہ 
للم 25/43 «ալ‏ قال 01 الیش ی اوی فی آخر الیل 5644« «Ե‏ 


:* | ترجمه ]كمال الدين: (موقع ظهور) صدا زننده اى قائم عليه السلام را به نام صدا مى زند.» عرض كردم: «اين صدا براى افراد 
خاصى است يا عمومى است؟» فرمود: «عمومى است و هر ملتى به ծե)‏ خود آن را می شنوند.» عرض كردم: «با اينكه قائم را 
به اسم صدا می زنند دیگر جه كسانى با او مخالفت می کنند؟» فرمود: «شيطان آنھا را به حال خود نمی گذارد» تا آنكه در 


اواخر همان شب صدایی مى زند و مردم را به شک می اندازد.» - . كمال الدین: ۵۸۹ - 
| تر جمه | 
بیان 


الظاهر فى آخر النهار كما سيأتى فى الأخبار(٢)‏ و لعله من النساخ و لم يكن فى بعض النسخ فى آخر اللیل آصلا. 


* | ترجمه آظاهرا به جای شب» «در آخر همان روز» «Վեն‏ چنان كه در اخبار آیندہ خواهد آمد. گویا اشتباه از کاتب باشد. در 


بعضی از نسخه ها اصلا «آخر شب» وجود ندارد. 

**[ترجمه] 

«Էջ» 

كك 8 8 Նան ԱՆ‏ قال سرچ أبى عل 


- 
- 
1. 


ԷՏ 


پوھد أ 2 الْجْدَریٗ إذَا 85 Հա»‏ َه أَعْوَرَ اش مه արա Տար‏ ہے سے 


Այ» աթ فیشتوی‎ 


٭ | ترجمه | كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم فرمود: جلاع امیرالممنین صلوات الله علیهم فرمود: «پسر هند 
جگر خوار (سفيانى) از بیابان یابس بیرون می آيد. او مردى متوسط القامه است» با صورتى وحشتناک سرى ضخيم و جهره 


می آید و بر منبر آن می نشیند.» -. همان - 
#* | ترجمه | 


بيان 


وحش الوجه أى يستوحش من یراہ و لا يستأنس به أحد أو بالخاء المعجمه(۴) و هو الردى من كل شى ء و الأرض ذات القرار 
الكوفه أو النجف كما فسرت به فى الأخبار. 


** | ترجمه | کلمه «وحش الوجه» يعنى هر كه او را می ա‏ وحشت می كند و کسی با او انس نمی 45,5 يا «وخش الوجه» كه 


تفسير شده است. 


| ترجمه‎ թու 


«Է» 


2 ո 


ک. [إكمال الدين] الْهَدْدَانِقُ عَنْ عَلی 58 «մ‏ عن ابن أبى غعیر عن Ա-‏ عَنْ عُمر بن یزید قَالَ: قَالَ لی أَبُو ود الله ւյ‏ 
عليه السلام نک لو 2217 الشفیانی رابت 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. فی المصدر ص ۱۳۳: عن ابن آبی عمير» عن آبی آیوب الخزان عن عمر بن حنظله» و هو الصحیح و منه یعلم أن« عن آبی 
أيوب» ساقط عن نسخه كمال الدین أيضا. 

۲- ۲. تحت الرقم ۴۰. 

۳ ۳ هذا هو الصحیح كما فى المصدر و لما يجيى ء بعد هذا و فى الاصل المطبوع: عيينه» و هو تصحیف فان أبناء أبى سفیان: 
عتبه و معاویه و يزيد و عنبسه و حنظله راجع الرقم ۶۵ أيضا. 

۴- ۴. كما فى المصدر ج ۲ ص ۳۶۵. 


أب الاس أَشْفَرَ Փա‏ یو یا رت تاوت 0ا رٹ 


8 3 


تذل عَليه 


* | ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام به عمر بن يزيد فرمود: «ا گر تو سفیانی را ببینی؛ پلیدترین مردم را دیده 
ای؛ رنگش سرخ و زرد و چشمش کبود است؛ در ظاهر مرتب ذکر خدا را می گوید» ولی در حقیقت به طرف جهنم می رود؛ 
در خبائت به جایی می رسد که زن بچه دارش را از ترس اينكه مبادا مردم را به محل او راهنمایی کند» زنده به كور می کند.» 
-. كمال الدین: ۰ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله ثم للنار أى ثم مع إقراره ظاهرا بالرب یفعل ما یستوجب للنار و يصير إليها و الأظهر ما سیأتی يا رب ثاری و النار مکررا(۱). 


## ترجمه ]عبارت «ثم للنار؛ يعنى سپس با اقرار ظاهرى اش به پرورد گار» كارى می كند كه مستوجب آتش می شود و به 


سمت آن می رود واظهر آن است كه عبارت او تكرار این است: ١یا‏ رب+ اری و النار.» 
#* | ترجمه | 
«FA»‏ 


که [إكمال الدین] أبى و ابن ան տամ տանյ)‏ عن Ց‏ ين بن թվան մարած‏ 
աւա‏ نن أبى لور ال عأ ایا عو اله عليه السلام عن اشم فیا قال و ا ترم باشیجہإِکا کلک كور الام د 


الهس ذه شق و جفض و تین و و الا 525168 1848 15 دک ار աա ան‏ آشهر تا 811.8 «ՀԱ‏ 
մատ‏ لا بريد توما 


| ترجمه ]| كمال الدين: «Մութ‏ بن ای منصور گفت: از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم: :اسم سفیانی چیست؟) فرمود: ١‏ 


کار به اسم او داری؟» وقتی او گنج های پنجگانه شام» یعنی دمشق» حمص. فلسطين» ار արում‏ جك տամ‏ 
وقت منتظر ظهور قائم باشید.» پرسیدم: «او نه ماه سلطنت می کند؟» فرمود: «نه! بلکه هشت «ն‏ بدون یک روز زیادتر.» -. 
همان - 


| تر جمه‎ | E 
«ԷՖ» 


كك [إكمال الدین] اجه عَنْ عَمّهِ تن الکوفی عَنْ أيه عَنْ آبی ա‏ ن սայ‏ 5 تيس عَنْ أبى ود اله عليه السلام 


ہے 


قَال: صَوْتٌ جبرئیل من الما و و إتليس 250122 221126 051 و کم و الأخير أن «ՍԹ‏ 


:* | ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «نخست صدای جبرئیل از آسمان و بعد صدای شیطان از زمين بلند 


می شود. پس از صداى اول پیروی كنيد؛ مبادا مفتون صداى بعدى شوید و دنبال آن بروید!» -. همان - 
* | ترجمه ] 


«f+» 


که [إكمال الدین] ان ام کل عن الحفیری عن ابن عیتی عن 23 مختبوب عن تمایق قال: 3 048 عبد اللِّ عليه السلام ان 


(շտա) 51:22 جغفر عليه السلام کان يمول د حُرُوجج الشفیانی‎ մ 


eT ակո ան‏ رل ار մ‏ 1 یت م دی نیش الله فی جر انار 
ա Նա 1 մ‏ 


ص: ۲۰۶ 


-١‏ ؟. فى المصدر: كور الشام الخمس. و هو الأظهر. 
۳- ". فى المصدر ج ۲ ص ۳۶۶ هناكك زياده و هی[ قال: نعم» فقلت: و من المحتوم] لكنه سهو. 


٭ | ترجمه ]كمال الدين: ابو حمزه ثمالى گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: բեն‏ محمد باقر عليه السلام می 
فرمود: «آمدن سفيانى حتمى است.) فرمود: «آری» اين طور است. اختلاف ميان اولاد عباس هم حتمى است. كشته شدن مردى 
ياكدل هم حتمى است. قيام قائم عليه السلام هم حتمى است.» عرض كردم: «صداى آسمانی چگونه است؟» فرمود: «در اول 
روز منادى صدا می زند: «آگاه باشيد كه حق در شخص على عليه السلام و شيعيان اوست!» آنگاه شيطان در آخر روز صدا مى 
زند: «آ گاه باشيد كه حق در شخص سفيانى و پیروان اوست!» در اين وقت آنها كه ايمان ثابتى ندارند» به شک می افتند.» - . 
كمال الدين: ۵۹۰ - 


] ترجمه‎ | * 
ԹԵ 


««5՛‏ [! كمال الدین] ابن ادن ابن Եմ‏ غن Յ3ան‏ اضر عَنْ ,2 անմ‏ عن حکم الط عَنْ محمد بن عنام ن 
َژدِ عَنْ آبی جَقفَر عليه السلام قَالَ: աեր‏ ین يد هل չն‏ خشوف ار لکش و حُسُوفُ الشمس աա‏ عشرة و لع یکن 
دک مد عبط آَم عليه السلام إلّی اض و عِنْدَ دک աա նմ.‏ ا 


نى» [الغيبه] للنعمانی ابن عقده عن القاسم بن محمد عن عبيس بن هشام عن ابن جبله عن الحکم بن أيمن عن ورد أخى 


* | ترجمه ]كمال الدين: حضرت باقر عليه السلام فرمود: (پیش از ظهور قائم دو علامت پدید می آید: یکی گرفتن ماه در 
پنجم ماه و دیگری گرفتن آفتاب در پانزدهم ماه! از زمان هبوط حضرت آدم تا آن موقع» جنين خسوف و كسوفى روى نداده 
است. و در آن موقع حساب منجمین به هم می خورد.» - . كمال الدین: ۵۹۴ - 


در غیبت نعمانی نیز روایت مذ کور آمده است. -. غیبت نعمانی: ۲۷۱ - 
#* | تر جمه | 
«FY»‏ 


ک» [إكمال ա‏ نے ےہ 200 سی 
անճառ‏ اناوه 


* |[ ترجمه ]كمال الدين: سليمان بن خالد گفت: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «بيش از آمدن قائم دو گونه 
مركك خواهد بود: م رگ سرخ و م رگ سفید. به طورى که از هر هفت نفر» ينج نفر جان می دهند؛ م رگ سرخ شمشیر و مرگ 
سفيد طاعون است.» - . كمال الدين: ۵۹۴ - 


| ترجمه‎ թու 
دمع‎ 
| عن اس ئن ان آبی غعیر عن آبی آثوت عَث‎ Թի كت | کسال الدین] انق الم کل عن 25115 عن‎ 
عليه السلام‎ ժն) عبد الله عليه السلام قَالَ: تنکسف السَّمْسٌ لخمس مَضَيْنَ من شَهْر رَمَضَانَ قَبلَ قیام‎ 
չն [ترجمه ]كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «قبل از آمدن قائم عليه السلام در پنجم ماه رمضانء آفتاب می‎ 
- ۵ ب. كمال الدین:‎ 
] ترجمه‎ | * 


بيان 


يحتمل وقوعهما معا فلا تنافى و لعله سقط من الخبر شىء. 


[ترجمه ]در روايات سابق می كفت كه ماه در پنجم ماه می كيرد و در اينجا آفتاب آمده است احتمال دارد هر دو با هم در 
پنجم كرفته شوند. بنابراین ٠‏ منافات ندارد. شايد هم جيزى از روايت افتاده باشد. 


٭٭| ترجمه | 
ՓԵ‏ 
کث. [! کمال الدین ] + 0 م ارح ہہت َقّولَ: تا 
کون هدا امد سی و هب َب ا الاس فقيل له فا دعب نا الاس Սա աա‏ عليه السلام أ ما تَوضَوْ 172545« 
لبافی. 


[ ترجمه ]كمال الدین: ابو بصير و محمد بن مسلم گفتند: شنیدیم که حضرت صادق عليه السلام می فرمود: این امر (ظهور 
امام زمان عليه السلام ) تحقق نمی پذیرد مگر اينكه دو سوم مردم از ميان بروند.» عرض شد::وقتی دو سوم مردم از ميان 
بروند» دیگر کی می ماند؟؛ فرمود: «دوست نمی دارید که شما از یک سوم باقی مانده باشید؟» - . كمال الدین: ۵۹۵ - 

| جمه‎ թու 


ن۴ 


غط («Հվ‏ فلشیع الطوسى لقن تر بن اليب ال 


ُرْعَهَ عَيْ տատա‏ عمار بن یار ها 


سك 
۱۷ ۱ 
E3‏ ۰ 
Շո.‏ 
ՐԳ:‏ 
3 
۱ 
ե‏ 
۹ 
5 
Ca‏ 
تم( ۱ 
ا 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ تراه فى كمال الدين ج ٢‏ ص ۳۶۱ و غيبه النعمانی ص ۱۴۵. و حكم بن أيمن هو أبو على مولى قريش الخياط. و قيل: 
الحناط و الصحيح ما فى الصلب: الخياط. و ذلك لقوله فى حدیث رواه الكافى باب تقبل العمل قال: قلت لابى عبد له( ع): 


- 


ԵՏ‏ جت نت بج وہ رہ جم ԵՆՑ‏ وا ت خلیفتکم 


7 
- 3 


الى يم الأ ثوال و اد تخلت 1187 155 ص حبح ف و ی من یه نی لاک պան‏ من حَيِتٌ يَدَ 
لک و لوغ 222883 125112 يُنَادِى ماو عَنْ شور Փե‏ یل Ան‏ اض ین 1355 ատն Համ) ՀՅ‏ 
մա:‏ 2 بجر خاطلها و هر ا լավ‏ عم یت ملک رع 15911 هب فف ورغ[ شا 
شفیان یج فی کلب و بَخضُز الم տոպ‏ و برج اَل الوب ای مضر 60 لوا یلک آمارةالشفیانی و رخ 8 دک 
تن بذعو ամն‏ علیهم الم و տմ‏ اجره 483 لوغ لین ան 2411Թ այ‏ جوا ریا على 
رو كود قدال عطیم و یز اجب فرب ԱԹ‏ الج ال 23172273« ՆՆ‏ 
فی بق اليم انی 253 مرا جمغو ام بیدیڑ إلى الکوئه 12 Համա‏ الله عليه و آله ول زج 

مت مهم تُم :62 المقدی عَلَى لالہ شعیب بن թ 2566 ա‏ الشَّام قد ՅՅ‏ مرها علی ابن 1 
فد دک ա‏ اس Ց‏ و أو بعک شین کی وی لشعاء ها یم ویک و مه الى 
علض قشطاً و نا كما ئا 24 ظلماً و جورآ(۲. 


- 
լ‏ بر ام و 


Թա) 


Հան ` 


**[ترجمه ]غیبت طوسى: عمار ան‏ گفت: دولت اهل بيت پیغمبر شما صلی الله عليه و آله در آخرالزمان خواهد بود و ظهور 
آن دولت علاماتى دارد. موقعى كه اين علائم را دیدید در جاى خود نشسته و از هر گونه اقدامی خوددارى كنيد تا آن علائم 
بگذرد: وقتى كه روم و ترک بر شما حمله آوردند و لشكرها آراستند؛ خليفه شما (مسلمين) كه كارش جمع آوری اموال بود« 
جان داد و مردى درستكار به جاى او نشست و چند سال بعد از بیعتش» از خلافت خلع شد؛ نابود کننده دولت آنها از همان جا 
كه روز نخست دولتشان به وجود آمد مى آيدء آنگاه روم و ترك به جان هم مى افتند و جنگ هاى زيادى در زمين روى مى 
دهد. در آن موقع کسی از قلعه دمشق صدا می زند: «واى بر ساكنان زمين از شرى كه نزديكك است!؛ و سمت غربى مسجد 
دمشق به زمين فرو می رود. حتى دیوارش نيز در هم فرو می ريزدو سه نفر در شام قد علم می کنند. و هر سه طالب سلطنت 
هستند. یکی از آنها سياه و سفيد است. دیگری سرخ و سفيد است و سومى از خاندان ابو سفيان مى باشد و او از «نهر 


کلب»است و مردم را در دمشق حاضر می کند ‏ و غربیان به مصر حمله می آورند. 


وقتی آنها وارد مصر شدند. همین علامت آمدن سفیانی است. قبل از آن کسی قیام می ՎՏ‏ که مردم را دعوت به پیروی از آل 
محمد صلی الله عليه و آله می کند. ترک ها در حيره (محلی نزديكك کوفه بوده) و رومیان در فلسطین فرود می آیند.در آن 
هنكام عبدالله (دجال) قيام می کند و در سر نهر «قرقیساء» به لشکر ترک و روم می رسد و جنگ سختی درمی كيرد و پادشاه 
مغرب همه جا را زیر پا می گذارد» مردان را می كشد و زنان را اسير می كندء آنگاه به قيس برمى گردد. سفيانى در جزيره 
فرود می آيد و شخص يمنى نيز خروج می کند. هر جه شخص يمنى و سلطان مغرب به غنيمت برده اند» همه را سفيانى از 
آنها مى كيرد. 


سپس به كوفه مى رود و ياران آل محمد صلى الله عليه و آله را به قتل مى رساند و مردى از ناموران آنها را مى كشد.در آن 
بيعت کردند» همه با او به مكه می روند. در آن وقت مرد ياكدلى از (بنى هاشم) به قتل می رسد برادر وى نيز در مكه است 


ولى دسترسى به او پیدا نمی كنند. آنگاه صدايى از آسمان شنيده می شود كه می گوید:«ای مردم! امیر شما فلانى است و اين 


همان مهدى است كه زمين را پر از عدل و داد می کند» چنان كه پر از ظلم و ستم شده باشد.؛ -. غيبت طوسی: ۴۶۳ - 
| ترجمه ] 
بيان 


قوله من حيث بدأ أى من جهه خراسان فإن هلا-كو توجه من تلكك الجهه كما أن بدء ملكهم من تلك الجهه حيث توجه أبو 


مسلم منها إليهم. 


##[ ترجمه |عبارت «من حيث بدا» يعنى از سمت خراسان» زيرا هلاكو از آن جهت روى آورد. همان طور كه آغاز ملكك آنها 


نیز از همان سمت. يعنى جايى كه ابومسلم هم از آنجا به آنها متوجه شد. 


] [ترجمه‎ E 
«Էչ» 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى ա‏ عن التَلمُكبرىٌ عَنْ 1251 بن չն‏ الرَازِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن عَلِيٌ عَنْ عُنْمَانَ 12512 الماک 


عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عبد الله չեկ)‏ عَنْ 


ص: ۲۰۸ 


.١ -١‏ الابقع: الأبلق» و الاصهب: الأحمر و الاشقر. 
۲- ۲. عرضناه على المصدر ص ۲۹۳ و صححنا بعض ألفاظه المصحفه و سیجی ء مثله. 


يَخى بن أبى طالب عَنْ علق بن عماصم عَنْ عطاء بن الگائب عن أببه عَنْ عدي الله ِن 22 قال قال 41725 صلی الله علیه و 
آله: ا تقوم لف ն‏ 4021 يق նտ‏ کلم ارت أن نی 


شاء [الإرشاد] يحيى بن أبى طالب عن على بن عاصم: مثله. 


##[ترجمه آغییت طوسى: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «قيامت بريا نخواهد شد تا اینکه شصت دروغگو بيدا شوند و همه 


ادعا كنند كه ما پیغمبريم.» -. همان - 
اين روايت در ارشاد القلوب مفيد هم ذكر شده است. - . ارشاد القلوب: ۳۶۳ - 
* | ترجمه ] 


«FY» 


پا 


غط. [الغيبه] ہہ مہ عم عن وش عن Թագա‏ بی Թար‏ قال قال أ 


- 


ُو عید له عليه Մ: ԹԵ‏ 


شا [الارشاد] الوشاء: مله 


չո‏ ترجمه |غيبت طوسى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «پیش از آمدن قائم» دوازده نفر از بنی هاشم خواهند آمد که 


همه مردم را دعوت به پیروی از خود می کنند.» -. غيبت طوسی: ۴۳۷ - 
در ارشاد القلوب مفید هم این روایت آمده است. 

**[ترجمه] 

«FA» 


(«Հվ 32‏ ] للشیخ الطوسى ان այա‏ - ڪاو عن الم ین بن الْمُختار عَنْ أبى نضر عَنْ عامر بن وَائْلَهَ عَنْ أمير Տա‏ 
عليه السلام ال ال رشول الله صل الله عليه و 22:01 8 السَاعَهِ կե 11 մ‏ )213 و الد جال ադին Ֆե:1117‏ 
20000 ی عليه السلام و حَسْفٌ بِالْمَشْرِقٍ و خشف بجزیره العرب و از تخر 


٭ [ ترجمه أغيبت طوسى: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ده علامت است که پیش از قيامت 
بايد يديد ենի‏ سفيانى» دجال» دخان» دابه الارض» قيام قائم» طلوع آفتاب از مغرب» فرود آمدن عيسى از Հնչակ‏ فرو رفتن 


زمين در شرق» فرو رفتن زمين در جزيره العرب و آتشی كه در قلب شهر عدن بيرون می آید و مردم را به محشر سوق می 


دهد.» -. غیبت طوسى: ۴۳۶ - 
թու‏ جمه | 


«ՓՓ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى չտ‏ فضال عَنْ حماد عَنْ ابراهيم بن 258 عَنْ 248 بن حَنْظَلَهَ عَنْ أبى عید الله عليه السلام յն‏ حمس 
قعل قیام القائم مِنَ «Հաշ անկ‏ و الشفیانی و الخشف بالبهداء و خوج الیمانی و قثل النفس ال کته. 


(آسمانی)؛ آمدن سفیائی؛: فرورفتگی Յեն:‏ یداہ آمدن شخص یمتی و کشته شدن مردی پا کدل. -. همان - 
թո‏ جمه | 
«ծ»»‏ 


قله [الغيبه] للشیخ الطوسى الفضل بن ՅԵԱ‏ عَنْ ضر بن مُرَاحِم عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر قال: قلت (1) ամ‏ جغفر عليه 
السلام مَتَى یِکون هَذَا 20 Սա‏ نی يَكونٌ دُلِک يا جَابژ و لما تکثر )8 25 ՑՅԱ»‏ 


۲١۹ ص:‎ 


.١-١‏ فى المصدر ص ۲ و بهذا الاسناد عن ابن فضالء و الاسناد: أحمد بن إدريس عن علي بن محمد بن قتيبه» عن الفضل 
ابن شاذان» عن ابن فضال. و كان على المصئّف رحمه الله أن يصرح بذلک. و هكذا فى السند الاتی. 


۲- ۲. راجع غيبه الشیخ ص ۰۲۸۶ الارشاد ص ۳۳۹. 


ի:‏ تر جمه |غيبت طوسی: جابر جعفى می گوید: از حضرت امام محمد باقر عليه السلام پرسیدم: (قیام قائم کی خواهد بود؟) 
فرمود: «ای جابرا چگونه اين امر به اين زودی واقع می شود در حالی که هنوز انبوه مردم در بين کوفه و حيره کشته نشده 
اند؟» -. غیت طوسی: ۴۴۵ - 


در ارشاد القلوب شيخ مفید هم اين روایت نقل شده است. - . ارشاد القلوب: ۳۶۳ - 
* | ترجمه ] 


«A1» 


قال: 


گے 


ذا هُدِمَ حانط مشجد الکوفه مُوَخَرُهُ ما չն‏ دار عَتِدِ الله بْن مشغود فَعِنْدَ ذلك «ՏԱ Սյ)‏ بَنِى فلان تن 


| 
شا [الارشاد] محمد بن سنان: Հա‏ )( 


نى» [الغیبه ] للنعمانی عبد الواحد عن محمد بن جعفر عن ابن آبی الخطاب عن محمد بن سنان عن الحسین بن المختار عن خالد 
القلانسی عنه عليه السلام: مثله. 


]| تر جمه ]غب غیبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هنگامی که دیوار مسجد کوفه از سمت خانه عبدالله շք‏ مسعود 
قرو ریخخہ زهان اقراض عوت هی فلت قراس رسنه داید که آن كس که آن راخراب فى کن دیک ՆՄ‏ شا نمی گند 


-. غيبت طوسى: ۴۴۵ - 


در ارشاد القلوب مفيد - . ارشاد القلوب: ۳۵۳ - و در غيبت نعمانى - . غيبت نعمانى: ۲۷۶ - هم از آن حضرت روايت كرده 


است . 
٭٭| ترجمه | 


«AY» 


6.6 


غط» [الغيبه] للشيخ الطوسى الفضل عَنْ سیف بن عَمِيرَة عَنْ بكر بن 22012182 عَنْ أبى عَِدِ الله عليه السلام ան:‏ 
الاه الْحَوَاسَانِيَ 21217 و الیمانی فی له َاحده فی هر وَاحِدِ فی يم اجب و لیس فيهَا راي بای من رايو ماني یی 


մ 
شاء [الارشاد] أبن عمیره: مثله.‎ 


:| ترجمه آغییت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود:«آمدن اين سه نفر - خراسانی و سفیانی و یمنی - در یکماه و یک 


طوسی: ۴۴۷ - 
در ارقاد այցե‏ مد قزر این «անյ‏ مد كوو اكت ارشاد «չե‏ ۳۵۴ - 
** | تر جمه ]| 
۵۳ 
ء [الغيبه] ] للشيخ الطوسى 89 تن ابن 54( تن ابن بُکیر عَنْ مح محمد بن مُشلم (ան‏ يحرج قبل الشفیانی տայ մյ»‏ 


#*[ترجمه آغيبت طوسی: محمد بن مسلم گفت: «بيش از سفيانى» یک مرد مصری و یکنفر يمنى قيام می کنند. -. غيبت 


طوسی: ۴۴۷ - 

**[ترجمه] 

«Af» 

ւե»‏ [الغيبه] رس ہے بب یہ۵ 
عليه السلام يَقُولَ: تن بف من لی مؤت عورد الله آضعن 4 աալ մո թմ)‏ ود للم ب بجتمع ال بَعْدَهُ عَلَى أححدٍ و لم 


تاه هذا ال و وق ضاحبکم إن 4126 یدعب ملك سن و ضير ملک الشهور و و ال م قت ون کیک کان 


- 


| ترجمه أغيبت طوسى: ابو بصیر گفت: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام مى فرمود: (هر كسن مردن عبدالله (دحال) را 
نمی کنند و این ن امر (ظهور دولت حق) به خواست خدا به صاحب شما منتهى مى گردد 


و بعد از آن» سلطنت سال ها از بین می رود و به سلطنت ماه ها و روزها تبديل مى شود.» عرض كردم: ١‏ يا آن زمان طول مى 
كشد؟) فرمود: «نه.» - . همان - 


:5 | تر جمه | 
۵۵ 


«Հվ «122‏ | | للشیخ الطوسى մաս առա մա‏ عن یلام بن عبد الله عَنْ أبى بصدیر عَنْ بکر بن حوب عَنْ أبى عبد الله 
عليه السلام قال: ا یکون اه ملک յա չտ‏ کی ւա‏ میا نی فان ما الوا کا عند دلک ماه مُلكهم. 


*[ترجمه |غيبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «فساد ملک بنی فلان نیست مگر وقتی که جنگاوران بنی فلان و 


بنی فلان اختلاف كنند و در هنكام اختلاف در اين هنگام» فساد ملكشان رقم می خورد.» --. غيبت طوسی: ۴۴۷ - 
** | تر جمه ] 

«ծջ» 

شاه [الإرشاد] غطء [الغيبه] للشیخ الطوسی ال عن շեր)‏ عَنْ أبى لسن الژضَا عليه السلام قَالَ: 

ص: ۲۱۰ 


.١ -١‏ غيبه الشيخ ص ۲۸۶ و غيبه النعمانی ص ۱۴۷ و الارشاد ص ۳۳۹ و فيه: فعند ذلكك زوال ملک القوم» و عند زواله خروج 
القائم عليه السلام. فتأمل. 


լ 


اد من ասն»‏ ال եՆ»‏ کون 38 «ն 2513 Հ. չայ:‏ ۽ يكونٌ اد فَقَالَ (ա‏ 


تکون 65 շաշ:‏ و بقل فلان من ولد فان حَمْسَة عشر ատ‏ 


#[ ترجمه |ارشاد القلوب مفيد و غيبت طوسى: امام رضا عليه السلام فرمود: «یکی از علائم ظهور قائم حادثه ای است که در 
بين حرمين (مكه و مدينه) روى می دهد.اعرض کردم: «آن حادثه چیست؟» فرمود: «تعصبی در بين حرمين به وقوع می پیوندد 
و فلانی از اولاد فلان» پانزده جوان دلاور را می كشد.» - . ارشاد القلوب: ۳۵۴ و غیبت طوسی: ۴۴۸ - 


* | تر جمه | 
«AV»‏ 


شا [الارشاد] عط [الغیبه] ] للشیخ الطوسی 1-0 28 ین فضال و ان أبى 522 ماد بن عبت دی عَنْ اراهیم 27 


208 عَنْ أبى بر عن أبى بد الله عليه السلام قَال: یدعب لک չմո‏ عى يَستَغْرضُوا الاس ر اعد وکائی 
رای وموس در قفا ی (ՍՀ)‏ 


| ترجمه |ارشاد القلوب مفید و غیبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «دولت اينان از بين نمی رود «Տալն‏ روز 


جمعه مردم را در کوفه با شمشیر به قتل رسانند. گویا سرهای مقتولین را می بينم که ما بين باب الفیل مسجد و دکان صابون 


فروشان افتاده است.» -. همان - 
| تر جمه | 
بیان 


قوله حتی یستعرضوا الناس أى بقتلوهم بالسیف يقال عرضتهم على السیف قتلا. 


իոչ‏ ترجمه اعبارت «حتی یستعرضوا الناس» یعنی مردم را باشمشیر بکشند و گ گفته می شود که«آنها راشف فر كف رح 


5 اشتم.) 
٭| ترجمه ] 
«ծո»‏ 


մշա «Տե عَنْ َد الله بن‎ Թ. մ لی بن‎ տյա جهن أبى‎ ց : [الغیبه] ] للشيخ الطوسى 1241 عَنْ عید الله‎ ւե» 
աճա 7 تتظمون عى‎ ա Այն ال سو و عم عليه اناكم ول ایکون‎ աոան عن مت ليل‎ 


بغض و یلع بض کم بعضا ول بغ کم فى وجه بغض و حَتّى بش بعش کم پالکرعلی بغض نت ما فى لک یر ال 
«էի‏ كله فى دک عند دک بو աս:‏ 83 85« 48 


** | ترجمه آغیبت طوسی: عمیره دختر نفیل گفت: از دختر امام حسن مجتبی عليه السلام شنیدم که می گفت: «اين امر که شما 
منتظر آن هستید» واقع نمی شود مگر بعد از آنکه بعضی از شما از بعضی دیگر دوری جویید و بعضی؛ بعضی دیگر را لعنت 
کند و آب دهان به صورت یکدیگر بیندازید. و بعضی از شما عليه ديكر گواهی به کفر او دهد.»عرض کردم: «خیری در 
زندگی آن روز نیست؟» فرمود:«تمام خير و خوبی در آن روز است. زیرا در آن وقت است که قائم ما قيام می کند و تمام اين 


اعمال زشت رااز ميان برمی دارد.» -. غیبت طوسی: ۴۳۷ - 
| تر جمه | 
»۵4« 


غط. [الغيبه] | للشيخ الطوسی ՄՅ‏ عَنْ եմ ար‏ عن مدب أبى Ա‏ عن علی بن مب մթն‏ عن ամ‏ جدم تا قال 


ل أ 


` 


- 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: : 07 թամ‏ یش و جر فی 28235 8 ամաշ‏ ران الم 
أا الْمَوْتٌ «ճամ «ա-ն‏ و أَمًا )220152 مَالطَاعُونٌ. 


شاء [الارشاد] محمد ين آبی البلاد: مثله- نی؛ [الغيية] للتعمالى على بن الحسين عن محمد ین بحبی عن محمد بن الحسن عن 
محمد بن على الكوفى عن الأودى: مثله. 


ص: 444 


۱-۱. كذا فى المصدر ص ۲۸۷ و هكذا الأصل المطبوع ص ۱۵۷ و قد مر تحت الرقم ۸ آنهاه عضبه» فراجع. 
۲- ۲. و فی الارشاد ص ۳۴۰ فیما بين باب الفیل و أصحاب الصابون. 


| ترجمه أغيبت طوسی: امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: پیش از آمدن قائم» یک مرگ سرخ است و يكك مركك سفيك؟ دوبار 
ملخ می آيد: یک بار در وقت (يعنى موقع کشت و زرع) و یک بار در غير وقت آن» رنگ Հե‏ ها مانند خون است! اما مرک 


سرخ شمشير و مرگ سفید. طاعون است.» - . همان - 

ذو لوشاه ارت عقين در ارقا ارت ۳۵۴ و غیت انی = :غیت مان ۷۷۷۰ عفر انم ؤوانت کل كاده اسك 
** | تر جمه ]| 

«$e» 


غطهء [الغيبه] | للشيخ الطوسى للع تير تن فزاحم عَنْ أبى لَهبعة ڪن أبى رزه عن աժ տա‏ عن مار بن اي 


رضدی الله عله أنه قَالَ: ۶5 وه هل یت تكم فی آجر الان اروا اض و فوا کی توا نها اف زک الوم 


کرت յթ‏ فی اض و بای շն չա‏ شور دِمَشْقَ وَل از مِنْ 75 722818 یخرب عائط Աշան‏ 


رو 
շ‏ 


:| تر جمه أغيبت طوسی: عمار یاسر رضی الله عنه گفت: «دعوت خاندان پیامر شما در آخرالزمان است. پس به زمين بجسبید 
و دست بردارید از قیام ت تارهبران سین . پس وقتى ترك با روم نزاع كرد و جنگ روى زمين زياد شد و منادى بالاى 
دیوار دمشق ندا سر داد:«واى همیشگی از شری که نزدیکك شده!» و دیوار مسجد دمشق را ویران می کند( Ժե)‏ دعوت اهل 


بيت نبى شما می رسد).» - . غيبت طوسی: ۴۱ - 
* | ترجمه | 
524 


غطء [الغيبه] لل للشيخ الطوسى Լայ‏ عن ابن أبى نَجْرَانَ عَنْ مُحَمّدِ 4 
اتفه աան Հն մ‏ 1 27اس سے اها نے 


بن سا َانِ عَنْ ايى الْجَارُودٍ عَنْ մամ‏ بشر عَنْ ջանա‏ 
الآ نی کون دک وم یعض رن اَی کون دک و 


օա - 


سَهُ ثم 
եա ք‏ وان ی کون دیک و تع یلم اسان نی کون دیک و لغ يقم م ال دیق من قَرْوِينَ یتک سُتُورَهَا و :25 


مه أذ 


ص دُورَهَا 243 شورهیا و 811« بهجتها مَنْ 3 مِنْهُ أذرَكة و مَنْ ارب له و من اعْترَلهُ ار و مَنْ تَابَعَهُ ԱՏ‏ يَقَومَ با کیان 


باک ییکی علی دینه و باک ییکی علی ՀԱ‏ 


**[ترجمه آغیبت طوسی: محمد بن حنفیه گفت: از او (گویا مقصود پدرش امير المؤمنين عليه السلام باشد) پرسیدم: «اين امر 
کی واقع مى شود و جه وقت خواهد بود؟» حضرت سر خود را تکان داد و آنگاه فرمود: «چگونه اين امر (به اين زودی) واقع 
می شود حال آنکه زمانه هنوز فشار و سختی خود را وارد نساخته و بر برادران من جفا نکرده است؟ چگونه ممکن است آن 
امر واقع شود حال آنکه هنوز آن ծալ»‏ ظلم و ستم نکرده است؟ چگونه اين امر به وقوع می پیوندد. حال آنکه هنوز آن 


زندیق از قزوين قيام نکرده که پرده ناموس مردم آنجا را بدرد و سران آنها را تکفیر کند و حصار آن را تغییر دهد و بهجت 


آن را از ميان ببرد؟ هر كس از آن زندیق فرار كندء او را به چنگ آورد؛ هر كس با او جنگ كند به قتل رساند؛ هر كس از 
وى كناره گیری کند. فقير شود؛ و هر كس از او متابعت کند. كافر گردد! تا آنجا كه مردم دو دسته می شوند: یک دسته برای 


از دست رفن ديه خود كريه فى کند و دسته دیگر برای از دست رفئن دای خود می «փան‏ غیت ظوسی: ۱چ - 
۷| ترجمه | 
«PY»‏ 


رم نے و على وى مق նա «յի աա ԱՅ‏ نی نا 


و ماد ادى من السّمَاءِ و تجیلکم ջե‏ من ա-ն‏ مشق «են‏ و خشف 2 من قری (Սճնչի 185 (ԱՄ‏ 


وت تق موا زک 2 )یره و مدعف مار մթ‏ لوا թյ‏ لک افیا لاف 225 كل الَدْضٍ 
من ناجه الْمَغْرب 28 آزض այա‏ الم ون عند 838« علی ամ:‏ رات 45 لضب و ویه الع و واه شیاین 


##ترجمه |ارشاد القلوب مفيد و غيبت طوسى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «در جاى خود بنشين و حركت مکن تا 
كاهى كه علائمی را كه برای تو ذكر می كنم ببينى! تو را نمی بينم كه اين علائم را ببينى و آن اختلاف بنى فلان (بنى عباس) 
و صداى آسمانی و صدايى از جانب دمشق می رسد که آنجا را فتح كرده اند و قريه ای از شام بنام «جابیه» به زمين فرو می 
رود.برادران ترک در جزيره فرود می آیند. خارجيان رومى هم آمده و در رمله يياده می شوند. در آن سال اختلافات بسیاری 
در هر سرزمين از ناحيه غرب روى مى دهد. نخستين جايى كه خراب مى شود شام است. سه دسته در آنجا يرجم برمى 


افرازند: يرجم مرد سرخ و سفید» يرجم مرد سياه و سفید. و يرجم سفیانی.» -. غيبت طوسی: ۴۴۲ - 
թու‏ جمه | 
«Է»‏ 


غط. [الغيبه] جو تن و نت سی فقو 
عَنْ عند ՏԱՀ)‏ بن اشماجیل ման‏ عَنْ آبیه قَالَ :35 سید بن անյ‏ 42 نی یوم فيا اههد ԵՏ ետք‏ 


ص: ۲۱۲ 


.١ -١‏ الجابيه قريه بدمشق و باب الجابيه من أبوابها- القاموس 


*#[ت رجمه آغیبت طوسى: سعيد بن جبير گفت: «در آن سال كه مهدى قيام می کند» بيست و جهار مرتبه باران می بارد و اثر و 


بركت آن ديده می شود.» -. همان - 
٭| ترجمه | 


«$f» 


շ‏ ت 


قال: دا ملك 153 من نی الاس یال 
له کناب الام عبد اله عبد الله 


و وق عَنْ كغب الأخار أنه له عند الو و مر ذو الي رها توا و رها نو 
۲ 


ك مير ճա 1 մ շանի‏ : 
مضر من عبد الله աա‏ الإحمن | مير الْمُؤْمِنِينَ. 


و فی + ديث 2-1 «ՏԱ‏ نى الاس Տն ւ‏ کناب ری مير ین عود اللہ Հտ‏ ن یر الْمؤْمِِينَ وَإِذَا كان 
رک هو ال لكوع و القطاع Ա‏ 64062601 نار 22 ւն:‏ من عنود الله مير աճն տախ‏ كاب ۳ 
عَلَيكُمْ من آخر هار من عبد اله عبد لمن ن آمیر տա:‏ و ول لِعبدِ الله من عند الخمن 


*٭ | ترجمه ] کعب الاحبار می گوید: وقتی مردی از بنی عباس که به او عبداللہ گفته می شود و مردی است که یک چشم دارد 
به حکومت برسد - که هر آینه ابتدا و انتهای دولتشان با اوست - او کلید بلا و شمشیر نابودی است. وقتی که نامه او در شهر 
شام خوانده شد که اين نامه از جانب بنده خدا عبداله امير مومنان است. اند کی بعد به شما خبر می رسد که نامه ای در منبر 


مصر خوانده می شود که اين نامه ای است از بنده خدا عبدالرحمان امير مؤمنان.) 


و در حدیث دیگر گفته است: «سلطنت با بق عباس است. تا وقتی که به شما کی رسد که در مصر نامه ای خوانده كيده به 
اين نحو که اين نامه ای است از بنده خدا عبدالرحمان امير مؤمنان. وقتی اد بن امر واقع سد بدانيد كه دولتشان زایل گردیده و 
مدت سلطنتشان به آخر رسيده است. پس وقتى در اول روز نامه ای از جانب بنی عباس بر شما خوانده شد كه اين نامه ای 
کال جاتے کد غ اعا امير فان کر արամ‏ تاب اق راد 218 همان روق برطي رازه كوه کا ار تایب 
ای ات از جانب بنده خدا عبدالرحمان امير مومنان.) راوى می گوید: «وای بر عبد الله از خروج عبدالرحمان!» -. غييت 
طوسى: ۴٢‏ - 

| ترجمه ] 

بيان 


قوله و هو ذو العين أى فى أول اسمه العين كما كان أولهم أبو العباس عبد الله بن محمد بن على بن عبد الله بن العباس و كان 
آخرهم عبد الله بن المستنصر الملقب بالمستعصم و سائر أجزاء الخبر لا يهمنا تصحيحها لكونه مرويا عن كعب غير متصل 


بالمعصوم. 


իոչ‏ ترجمه |عبارت «و هو ذو العین) د يعنى اول نامش (عین) دارد» همان طور که اولینشان ابوالعباس عبدالله بن محمد بن على بن 
عبدالله بن عباس بود و آخرينشان عبدالله بن مستنصر که ملقب به معتصم بود و تصحيح ساير اجزاى خبر مهم نیست» زيرا از 
كعب الاحبار روايت شده و متصل به معصوم نيست. 


| ترجمه ] 
«۶۵» 


و روخ رَجُل قلعت : را ما 0۷٣-0‏ 


و 


م کون 12 ԱԱ‏ ہے من 38252 تم :02 ծնի աայ‏ من ՀԱՐ»)‏ 83 من ود ամ Ցա‏ فان 
ذا کر نی اتی ای گم بخرغ بعد کرک 

#*| ترجمه |غيبت طوسی: جذلم بن بشیر گفت: به حضرت امام زین العابدین عليه السلام عرض کردم: «آمدن مهدی و نشانه ها 
و علائم آن را برای من بیان فرمایید تا بدانم کی ظهور می کند.» فرمود: «پیش از آمدن اوه مردی به نام عوف بن سلمی از 
جزيره خروج می کند. او در «تکریت» سکونت دارد و در مسجد دمشق کشته می شود. آنگاه شعیب بن صالح از سمرقند 
خروج می کند و سپس سفیانی ملعون از بیابان یابس می آید. سفیانی از اولاد عتبه بن ابی سفیان است. وقتی او خروج می 
کند. مهدی پنهان است و بعد از آن قيام می کند.» -. همان - 


] ترجمه‎ | E 
522 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى رُوى عَن Հա‏ صلى الله عليه و 217 قال: بوخ ն‏ رجل 415 اشم 2 شروخ الا إلى 
طاعته 57:21« 225217 تقلا Սայ‏ :85 


**[ ترجمه آغیبت طوسی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «مردی از قزوین خروج می کند که نامش نام پیغمبری است. مردم 


بی دين و با دين به سرعت به اطاعتش درآیند و او كوه ها را پر از وحشت می کند.» -. غییت طوسی: ۴۴۴ - 
* | تر جمه | 


526 


ՄԹԱ)‏ يكونا [ اتکونا] مد قبط آدَم عليه السلام إِلَى 250 تَنْكسِفٌ ال فی اضف من شَّهْرِ رَمَضَانَ و مر فى آخره 
قال 1871 با افق رشول اللو کیٹ 2:11 فی آخر չն:‏ و قر فى اضف ال ارجف عليه سام إلى عم با ول 
و لَكنّهُمَا 21561 یکونا [تكونًا] مد عبط չ51‏ عليه السلام. 


نی» [الغيبه] շաա‏ ابن عقده عن على بن الحسن عن محمد و أحمد ابنی الحسن عن آبیهما عن ثعلبه ين سرت عن Վար‏ بن 
الخلیل عن آبی جعفر عليه السلام: مثله 


کاء [الکافی ] العده عن سهل عن البزنطی عن ثعلبه عن بدر: مثله (۱). 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب مفيد و غیبت طوسی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: յ»‏ علامت پیش از قیام قائم خواهد بود که 
از ծե)‏ هبوط حضرت آدم تا آن روز سابقه نداشته است و آن این است که آفتاب در نیمه ماه رمضان و ماه در آخر آن گرفته 
مین کو کا رای کت ويا اذى وسول الا سرت ما در نیمه ماه و آفتاب در آخر ماه می گیردا؛ فرمود: «می دانم جه می 
گویی» ولی اين را بدان که اين دو از علائمی است که از زمان هبوط آدم تا آن موقع واقع نشده است.» - . غيبت طوسی: ۴۴۴ 


در عبت نعمانى و كافى هم اين روايت ذكر شده است. - . غيبت نعمانی: ۱ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


شاء [الإرشاد] غطء [الغيبه] ]لش الطوسي مضل շք թամ տա‏ اکن بن Սո բժ‏ فال وق با لسن عليه السلام عن 
وج قال لی ما ری تا أذ نجل لكك لت մայ‏ ال إا حو كث راغ 24 وت و ابا کته Տայք‏ 
أو د کر 1 کنده(۲). 


#٭[ترجمه ]ارشاد القلوب مفيد و غيبت طوسى: حسن بن جهم گفت: مردی از امام موسى بن جعفر عليه السلام پرسید: «كى 
فرج آل محمد فرا می رسد؟» فرمود: «مى خواهى مفصل بیان كنم يا مجمل و سربسته؟؛ عرض كردم: «به طور اجمال بفرمایید!؛ 
فرمود: هنگامی كه يرجم هاى شهر «قيس» در مصر و يرجم هاى «کنده» در خراسان به حركت آمدء موقع فرج است.» - .غيبت 
موی 606کت 


راوى: گویا حضرت به جاى «كنده) جيزى دیگر فرمود. 
թու‏ ترجمه | 


«ջՖ» 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى ال عن ابن مَحْبُوب عَن الْبَطَائنيٌ عَنْ أبى بَصِيرٍ عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: ان دام لام 


.١ -١‏ راجع غيبه الشيخ ص ۲۸۶ و روضه الكافى ص ۲۱۲ و فى غيبه النعمانئ ص ۱۴۴ جعل بدر بن الخليل فى الهامش بدل 
عبيد بن الخليل و هو الصحيح طبقا لنسخه الشيخ و الكلينى و الرجل أبو الخليل الكوفيّ بدر بن الخليل الأسدى من أصحاب 
الباقر و الصادق عليهما السلام و ما الأزدىٌ و الأسدى فهما نسبه الى أزد بن الغوث لكنه بالسين افصح و هو أبو حى باليمن و 
من أولاده الأنصار كلهم. 

۲- ۲. اللفظ للشيخ ص ۲۸۷ من الغيبه و اما الارشاد ص ۳۴۰: إذا ركزت رايات قيس بمصر و رايات كنده بخراسان. 

-٣‏ ". قال فى الأقرب: الغیدق و الغيداق و الغيدقان: الرخص الناعم عام غيداق مخصب و کذلک السنه بدون هاء أقول: و فى 
الأصل المطبوع: الغيدافه و له وجه أيضا ان أخذنا بالقياس فى الاوزان» فان غيداق أصله مأخوذ من الغدق فيكون غيداف مأخوذا 
من الغدف و هو النعمه و الخصب و السعه أيضاء يقال هم فى غدف: ای فى سعه. و المراد بالغيداق أو الغيداف السنه الماطره 
كما مر فى الحديث تحت الرقم ۶۳ و لاجل المطر المداوم و الغمام المطبق يفسد التمر على النخل و ذلك لفقدان الحراره و 
شعاع الشمس و ترى مثل «ՏՅ‏ فى الإرشاد ص ԻԷ:‏ 


لا َشّكوا «ՅՅ‏ 


٭ | ترجمه |غيبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «پیش از آمدن قائم» خشكسالى خواهد بود كه خرما در نخل از 
بين مى رود. د يس در اين خصوص شكايت مكنيد (يا اينكه فرمود شک «(ԱՏՀ‏ - . غيبت طوسى: ۹ - 


] ترجمه‎ | * 
«Մ.» 


غط» [الغيبه | للشيخ الطوسى մեն‏ صن أخمة بن شع بن عالم عن بخھی بن علق عن الب عن أبى لد َه العم ايت 
ARTE‏ یت فى مشجد الکو 


*؛* | ترجمه آغیبت طوسی: ابو لبيد می گوید: «مردم حبشه (كعبه) خانه خدا را تغيير می دهند» آن را می شکنند و حجرالاسود را 
مى برند و آن را در مسجد كوفه نصب مى کنند.» -. غيبت طوسى: ۴۴۹ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


غط [الغيبه] | للشيخ الطوسى الا 1 յա‏ ابن هَن محمد : تن لم قال 2 تريغت أب عو الل عليه السلام 
«ա 21146լ:18‏ بشید ظهوره عَلی الکور 7-52 حمل մա‏ 1 


Բ‏ قال علیه السلا اش յմ ան‏ مل و هو من ار 
لمتشوم ی لب 


| ترجمه أغيبت طوسی: محمد بن مسلم گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «وقتی سفیانی خروج کرد. به 
اندازه حامله بودن زنى (يعنى مدت نه ماه) بر ينج منطقه استيلا بيدا می کند.» سپس حضرت فرمود: «استغفر الله! بلكه به 


قد رحامله بودن شترى! آمدن او از امور حتمى است كه بايد واقع شود.» -. همان - 
* | ترجمه | 
«VY»‏ 


خط [الغيبه] | للشيخ ՄԵՑ յա‏ عن عانعن نمال بن له ن شعو بن ان الکلبی عَنْ أبى عدٍد الله عليه 


- - 22 


السلام Յան‏ بالشفیانی و بصاجب տայ‏ 43 طرح رَحْلَهُ فی رحب که بالكرقه كاف ատա:‏ مَنْ جاءَ برس شيعه عل فله 


- 


կեա նյան յամ Հա» մ‏ تبط ِب 120722 لت وزم أما ան‏ إِمَارَتَ و ول لا کون 


ایا و 28 2 صاحب اوقم فلت و من Բատ‏ منکم يَقُولَ بولکم 228121 فیخوشکم-(۱) 


قیفر فک و لا عرفو مر بکھ زجلا رجا ما 852041 لا ان بَفِی۔ 
ص: ۲۱۵ 


-١‏ ۱. قال الفیرو زآبادی: حاش الصید: جاءه من حوالیه لیصرفه الى الحباله و قال فى الأقرب: غمز بالرجل و علیه: سعی به شرا و 
طعن عليه و آهل المغرب یقولون غمز فلان بفلان إذا کسر جفنه نحوه لیغریه به أو لیلتجی إليه أو لیستعین به» هذا و الحديث فى 
المصدر ص ۸. 


#*[ترجمه |غيبت طوسى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «گویا سفيانى (راوى می كويد يا فرمود رفيق سفيانى) در كوفه 
شهر شما فرود آمده واز جانب او صدا مى زنند:«هر كس سر يكك نفر از شيعيان على را بیاورد» هزار درهم به او خواهيم داد!» 
كار به آنجا می رسد که همسايه همسايه را می كيرد و می گوید: «اين از شيعيان على است!» سپس كردن او را می زند و هزار 


درهم مى كيرد. 


آگاہ باشيد آن روز فقط زنازاد گان بر شما حكومت می كنند. گویا هم اكنون صاحب نقاب را می Կրա‏ من عرض كردم: 
«صاحب نقاب كيست؟) فرمود: «مردى از شماست و تظاهر به عقيده شما می كند و نقاب به صورت می زند و شما را به 
وحشت می اندازد.او شما را می شناسد ولى شما او را نمی شناسيد. او یک یک شما را با سعايت به دام بدبختی مبتلا می 


سازد. آ كاه باشيد که او زنازاده است.» -. غیبت طوسى: ۴۵۲ - 
* | تر جمه | 
«ՄԷ»‏ 


غط. [الغيبه | ] للشیخ الطوسى Տա‏ عَنْ أبى 1:48 نی عن أبى تیم لور بن ام : ن الْمُغِيرَ 23 عَنْ أبى پوت 
غو بن عیم بن عفرو كوك الکایب عن أخمة بن معقد اس عن محمد بن مد عن إسْماعِيل بن عباس عَنْ مهار بن 
حكيم عَنْ ماويه بن سوي عَنْ آبی Մթ:‏ محمد بن ա‏ عليهما السلام ال قَالَ لی մ.‏ 2 أبى طالب | «եե‏ ران ԼԱ‏ 
فهو ان ين 1 ات الله الى ա‏ تم الم رجف تکون աղ‏ تهلک فا مات أف կաա‏ اله وخمة مه للمومنین و عذابا على 
الْكافِرينَ ادا كان ذلك Լեւ» յ Են‏ البراذين شهب( 


Հայ)‏ لضف بل ن ارب حى تخل լակ‏ ماکان دک Ս)եճն‏ نحشا 474 من کی السام կ) յա:‏ خرشنا [حخرشتا] 
دا کان ذلك منطو اب آکله ال كاد د بوادی لیابس. 


#*|ترجمه آغیبت طوسی: حضرت امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «هنگامی که دو نفر مدعی حکومت در شام به جان هم 
افتادند» علامتى از علائم الهى است.سيس مَردم را ار به سكوث و آرافش فى كنند. انگاه شام چنان دچار اضطراب و اامنی 


ی رد 


بی دینان قرار می دهد. وقتی آن روز فرا رسید» خواهی دید كه سواران ترک با نیروی کافی و يرجم های زرد» از سمت مغرب 
می آیند تا به شام می رسند. در اين موقع منتظر باشید که در یکی از دهات شام به نام «خرسنا» زمين فرو رود و چون اين نيز 


على شد ی اکن قر ول نل خگرغوار لات )الہ که از ساس )نيرون من اناد غييث ասն‏ ۴۵۲ د 
* | تر جمه | 


«Vf» 


غط [الغيبه] | لشیخ الطوسی մ)‏ عن محمد տ‏ لب عن لسن بن صَالِح بن السود عن عبد ار بن ջաց չմ‏ عَنْ 


յա‏ الب ال ال ա մ‏ عليه السلام: كم نو با( الشفیاییفیکم قال 28 حمل ջա‏ بسعه هر յմ‏ ما أَعلَمَكُمْ يا 
أل الکوقه. 


ի:‏ ترجمه |غيبت طوسى: امام محمد باقر عليه السلام به عمار دهنی فرمود: «مدت توقف سفیانی را در ميان خود (وی از اهل 
كوفه بوده) چقدر می دانید؟) عمار مى كويد: عرض کردم: «نه ماہء به اندازه حامله بودن یک زن.» فرمود: «ای مردم كوفه! جه 
خوب دانا می باشید!» -. غیبت طوسی: ۴۶۲ - 


| جمه‎ թո 


بيان 


يحتمل أن يكون بعض أخبار مده السفيانى محمولا على التقيه لكونه مذكورا فى رواياتهم أو على أنه مما يحتمل أن يقع فيه 
البداء فيحتمل هذه المقادير أو يكون المراد مده استقرار دولته و ذلك مما يختلف بحسب الاعتبار و يومئ «յ‏ خبر موسى بن 


**| ترجمه |احتمال دارد بعضى روايات كه مدت توقف سفيانى را به اختللاف ذكر كرده اند» در مقام تقيه از ائمه صادر شده 
«ԼՆ‏ زيرا در روايات اهل تسنن هم ذكر شده يا اينكه از امورى است كه بداء در آن واقع می شود و به اين مقدار می رسد. 


اللا ا ل ري 


موسی ابن اعين نقل می شود. اشاره به همین معنی است. روايت محمد بن مسلم در اين خصوص نیز سابقا گذشت. 
#* | تر جمه | 
«Մէ»‏ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى قَرْقَارَهُ عَنْ ٳش ماعِيل بن عَبد الله ٿن مَيمُونِ عَنْ 1 بن 18 اومن عَنْ جغفر بْن ՀԵՏՍ‏ 
ص: ۲۱۶ 
-١‏ ۱. البرذون ضرب من الدوابٌ» دون الخیل و آقدر من الحمر يقع على الذ کر و الأنشی» و ربما قيل فى الأنثى البرذونه و الجمع 


.۲۹۲ راجع المصدر ص‎ ՏՅ ؟. فى الأصل المطبوع:« کم تعدون و السفیانی‎ ٢ 


۳- ۳. راجع الرقم ۱۳۰. 


ՀՀՀ ایا ین بلاد الوم مُتََصِرا فی غنقه صَلِيبٌ و هُوَ‎ յա 


միու‏ رجمه آغیبت طوسی: بشر بن غالب گفت: «سفیانی به کیش نصرانیت از کشور روم در می آيد و صلیبی در كردن دارد و 


ը ۰ 7 Ւ2 6‏ ۰ 
او در آن روز بزر گ مردم است.» - . اين حديث در غيبت شيخ يافت نشد. - 
* | ترجمه ] 


«Մչ» 


غط. [الغيبه] للشيخ الطوسی أك د 5 28 الرَازٌِ عَنْ مُحَمَّدٍ بن إشحاق الْمُعْرى من امین عن աաա յկ‏ 


5 
՛՞Ճ و‎ լ - 


عَنْ جغفر بن 242 2221 عَنْ أبيه 112-258« عليه السلام قال: عراع 3 Հա‏ ه لح ոն‏ (۱) الَْوَاتُ عى ԱԻՆ‏ :4 


ا 


وہ 


**[ترجمه |غيبت طوسی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «در سال فتح (آمدن امام زمان عليه السلام ) نهر فرات شکاف 


برمى دارد و آب آن به کوچه ها و محله هاى كوفه می ریزد.» -. غیبت طوسى: ۴۵۱ - 
թու‏ جمه | 
«ՄՄ»‏ 


ԱԳԱԹ Ի ակա ժեն Բագրաա 77 eT ا‎ 
ԱՆ. 


- 


| ترجمه أغيبت طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود:پرچم هاى سياه از خراسان آمده ودر كوفه فرود می Հար‏ وقتى مهدى 
آشکار شدء آنها را طلبیدہ و با وی بيعت می کنند.» -. غیبت طوسی: ۲ - 


کک پر 


غط. [الغيبه یہ] للشيخ الطوسى 584 عن مد بن շաղ ֆամ յին‏ بن ցմ‏ الى َنْ سما إن ای يم الریریٔ أنه 
ا :13 537 لام ین آل مد اه مد بن لسن Մ‏ بلا جوم و کا دلب اد وه لم ى ليوف الشماد 


- 


اض باص یلد لک Հա‏ لیم մ‏ محمد فی عض بو هم 01981244 ین الكل ادا رجا کی 


0e. 
ہ١‎ 

اي١‎ 

یه 

Ն 

6 


هم Այ‏ لا يَرَوْنَ إلا ԷՔ‏ بخ فون يفخ | 2 لهم مَشَا رق اض و مَكَاربَهَا :18 ատե‏ لا إِنَّ غَیر الجهاد فى آخر 


**|ترجمه آغیبت طوسى: سفيان بن ابراهيم حريرى روايت كرده كه او از پدرش شنيده است كه گفت: «مرد ياكدل (كه در 
بين ركن و مقام كشته می شود)» جوانى از خاندان پیغمبر و լյան‏ محمد بن حسن است. وى بدون هيج جرم و كناهى كشته 
می شود و وقتى او را کشتند دیگر نه در آسمان عذرخواهی و نه در زمين ياورى دارند.در آن موقع خداوند قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله را با گروهی می فرستد كه در نظر مردم از سرمه نرم تر هستند. (يعنى جيزى به نظر نمی آیند و مردم آنها 
را خيلى سبكك می شمارند.) هنگامی كه قائم با ياران خود قيام می کند. مردم به حال آنها گریه می کنند جه آنها را مردمى 
بی دست و پا می بينند كه به زودى در دست دشمن نابود می شوند. ولى خداوند» شرق و غرب عالم را برای آنها می گشاید. 


آ گاه باشيد كه آنها مومنین حقيقى هستند. 1 كاه باشيد كه بهترين جهادها در آخرالزمان است. -. غیبت طوسى: ۴۶۴ - 
* | ترجمه | 
«Մ»‏ 


غط [الغيبه | الع الطوسی رہ ےت رر ادام من مقس عن ان ¿ طَاوْسٍ عَنْ علی بن 
ید الله ؟ ن عباس قال: բամ‏ الْمَهْدٌِ عتی تطلغ Հ‏ م الشمس 047( 


*#[ترجمه آغیبت طوسی:عبدالله بن عباس می گوید: «مهدی ظهور نمی کند» مگر هنگامی كه علامتی با طلوع خورشید پدید 
آید.» -. همان: ۴۶۶ - 


] ترجمه‎ | E 
>۸ 


2 


:| | كشف اليقين] ՆՀ‏ بط ամար‏ لحار مك ون الْمشْهَدِىٌ باش تاده عَنْ مكيل و مایم عَنْ مد 5 محمد 


عَنْ Հանա‏ عَنْ ծան:‏ لغش عَنْ جابر بن 


ص: ۲۱۷ 


-١‏ ۱. انبثق عليهم الماء: خرق الشط و کسر «այ‏ فجرى من غير فجر. و البثق- بالکسر و الفتح- موضع الكسر من الشط. و فى 
الأصل المطبوع و هكذا المصدر ص ۱۲۸۸ بنشق) و هو تصحيف. 


۲-۲. ترى روايات الباب فى غيبه الشيخ ص ۲۸۱- ۲۹۴. 


ود الله اأص ری قال دی اش տ‏ مالک و 56 تام رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قَالَ: لَمَا َع մթ տանի աէ‏ بن 
بى طالب عليه السلام ِن هلان رل با و کان بها زاب Համ յան)‏ الاب قلا سَمع 25171« الصَّبِحَة 
و العشکر وف մ 28 221. աԱ‏ شک أمير لین عليه السلام «աար ն Հաա‏ ااال Տա‏ 
شش ذا Տայ‏ فقيل لو աաա‏ 6-3 من َال أَهْلٍ 57:43 Ե:‏ الا |5ե:‏ بخطی النَّاسَ حى وَقَفَ 
عَلَى ویر ینت عليه السلام մա‏ الام علیک շախ աին‏ حَقَاً حَمَا ققَالَ لَه و ما علمک بای ԱՀ շամ ա‏ فا ال 
4 لک Սյան Մու‏ و أحبارنًا ال 4 մ‏ باب 196 Հա‏ جج تل حجہ 
صلی الله عليه و آله فَقَالَ له الات 12 ید کک انا أذ مح سول له و نک դիք ՀԲ‏ طالب وَصِفهُ 
արմ ցա‏ امین عليه السلام ون نْ وی قَقَالَ أكون ذ ա‏ لات ای մեմ հաա‏ 


- 


- 
0+20 1 լ 


کی فیا و لکن ان աշա ԱՆ‏ تفه باشم اه نبا رز انت را فسمّی الْمَسْجدَ رانا کے 8 قال و من 
شرب تا یاب ال با աա: չմ‏ من وجل Ամ‏ ال تلم تخیر Աս‏ عا أو را ال 4 ا أمير لومب كلما من بر 
وجذناها ՀԱՆ‏ یر ذو ال امیر مین عليه السلام ագ Աս չայ‏ َخرجث علیهم صخر لم تيو կն‏ لها 
مر امین عليه السلام ات عن եյ‏ من ال ա‏ ان ال لا حجاث یکو شیک من تد انآ 
یا Ն Ն... աք աա‏ کو سیت | عثی یرکب فا کل ليل مکو تبون 


و Ք‏ و 


չաթ նար: ԱՎԻ‏ عط الله ل ونان أل الفح دش بد 


-- 


ص: ۲۱۸ 


أملكة و فک أَهلهُ تم յա‏ لیغوۂ] يهم مره آخزی ثم ատաման) եչ ԱՅՆ‏ عى بیع بهم ՅԱՅ‏ 55 
ՀԻՇ‏ کر ل إلا مخطها و أخلكهاو أشكط أخلهاو ديك կ‏ مرت ارب د بى فا عدجد جاع 


ید یک يکود ماک اه َل تروب ھا اجاج յս:‏ لها واسط լե յատ‏ د ک تم وه تخو بداد يذل 
فوا كم «մամ‏ إِلَى الكوقه و ایکون بل ه بن الکو قوش رن لد تم خوج و و اذى أذحَلَه لاد تو فى 


- 
- ع 


مه فاه ا الشفیرانی արտ‏ م ախ‏ و بوجه Լար‏ 2+ حو الكوقه یب بَشض نايا ولي و ڑل 42.5 
5 1 


عدا كلوه و نجل منهم 241 211 


- 


ծ Համան ամո ա 91 شور من تا‎ վոր 
«-ջչեշ) 


| 


اله فلا ۶ 258 Ա)‏ و يَرَى الصَّبِىَ الضغیر Է-ն‏ 224 134 دک շենի ն‏ کم կա Աղ»‏ 
کقطع միչի թն‏ فَاخفْظ عَنّى ما أَقُولَ لک با حبات. 


» 
اما 
۷ط 
3 
یه 
ع 
ااا 
(n‏ 
0 
31օ‏ 
۱ 
م 


խու‏ ترجمه ]| كشف اليقين: به خط محدث مشهور محمد بن مشهدى ديدم كه به سند خود از جاہر بن عبدالله انصاری روايت 
كرده که گفت: انس بن مالک» خادم پیغمبر صلی الله عليه و آله برای من نقل کرد كه وقتى اميرالمؤمنين على بن ابی طالب 
عليه السلام از جنگ نهروان مراجعت کرد در «برائا» نزول اجلال فرمود. در آنجا راهبی به نام «حباب» در غارى منزل داشت. 
همیخ که راهب سر աա».‏ لشكر را ոյա անձ‏ آمد و لشكر حشرت را نگ ست و سس مضطرت کشت آنگاه به 
شتاب از كوه به زیر آمد و پرسید: «رئیس اين لشکر کیست؟» گفتند اين مرد امیرالممنین عليه السلام است که از جنگ با اهل 


نهروان برمی گردد. 


حباب با عجله از ميان لشکر گذشت تا به خدمت اميرالمؤمنين عليه السلام رسید و گفت: «السلام عليكك يا امیرالمومنین حقا 
حقا!؛ حضرت فرمود: «از کجا دانستی که من به حقيقت امير مؤمنان هستم؟» حباب گفت: «اين را دانشمندان و علمای ما به ما 
اطلاع داده اند.» حضرت فرمود: «ای حباب!» حباب گفت: «شما از کجا دانستید نام من حباب است؟» حضرت فرمود: «حبیبم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله اين را به من اطلا-ع մ55‏ حباب گفت:«دست خود را دراز كنيد تا بيعت کنم.من گواهی می 
دهم 


که جز خدای یگانه خدایی نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده اوست و تو على بن ابی ابی طالب جانشین وی هستی.» 


حضرت پرسید: «در کجا زند گی می کنی؟» گفت:«در غاری که در اين پلندی است منزل دارم.» حضرت فرمود: «از امروز به 
بعد دیگر» در آن سکونت مکن. در اینجامسجدی بنا كن و آن را به نام بانی آن نامگذاری نما.»( که مردی به نام «براثا» آن را 


ساخت و مسجد به نام او معروف گشت.) 


آنگاه فرمود: «آب از کجا می نوشی؟» عرض کرد: Ն)‏ امیرالممنیناز دجله!» فرمود: «چرا در همین جا چشمه يا چاهی حفر 
نمی کنی؟) عرض کرد: ١یا‏ امیرالمؤمنین اھر وقت جاه كنديم آب آن دس سو اک بکن!» وقتی چاه 
کت کلم مت کف زر کے در أن بيدا شد که نتوانستند آن را بیرون آورند. خود اميرالمؤمنين عليه السلام سن سنكك را در آورد. چون 


سنگ از جا کنده شد» چشمه آب گوارایی» شيرين تر از عسل و خوش طعم تر از كرهءاز زیر آن جوشید. 


آنگاه فرمود: دای حباب بعد از این بايد آب آشاميدنى تو از این چشمه باشد. ای حباب! به زودى شهرى در جنب همین مسجد 
تو չնա‏ شود که ستمكران سيارى در آن باشنده و مردمش بلای يزركن در پیش خراهتد داشت ٹا آنجا که در هر شب 
جمعه هفتاد هزار عمل حرام زنا مرتكب می شوند! وقتى ظلم و بلاى آنها افزون گردید راہ این مسجد را می بندند. کسی اين 
مسجد را خراب نمی كندء مگر اينكه كافر باشد. سپس آن را دوباره تجديد بنا می كنند. وقتى مسجد را خراب كردند» سه 
سال مردم را از رفتن به حج منع می کنند و زراعت هاى آنها می سوزد. و خداوند مردى از اهل «سفح) را بر آنها مسلط 
گرداند. او به هر شهرى كه وارد شود آن شهر را خراب می كند و مردم آن رامی کشد. سپس بار دیگر هم به سوى آنها 
برمى كردد .آنگاه مردم آن تا سه سال مبتلا به قحطى و كرانى مى شوند و سختى زيادى به آنها مى رسد! باز آن مرد سفحى 
به جانب آنها برمى گردد . 


آنگاه وارد «بصره» می شود و هر خانه ای را که «ՆՆ‏ ويران می سازد و ساكنين آن را به قتل می رساند. و اين هنگامی است 
كه شهر تعمير و مسجد جامعى در آن بنا می شود. در آن موقع» وقت نابودى بصره فرا مى رسد! آنگاه وارد شهری مى شود 
كه حجاج (بن یوسف) آن را بنا كرده است و آن را «واسط» می گویند. با آنجا نيز همان كند كه با بصره و مردم آنجا كرد. 
سپس متوجه «بغداد» مى گردد و بدون مقاومت مردم وارد آنجا مى شود. مردم بغداد به كوفه يناه مى برند و مردم كوفه در آن 
موقع از وى دچار هراس نشده اند.بعد از آن او و كسانى را كه با خود به بغداد آورده بود» روانه به جانب قبر من می شوند تا 
آن را نبش کنند. در آن موقع سفيانى به آنها برمى خورد و با آنها جنگ می كند و آنها را شكست می دهد. سپس همه را مى 
كشد و لشكرى به كوفه می فرستد و بعضى از مردم كوفه فرمانبردارى او را كردن می نهند. آنگاه مردى از اهل كوفه به جنكك 
او بيرون می آید و سفيانى او را گرفته و در قلعه شهر نگه می دارد. هر كس به او يناه برد» نجات می يابد.لشكر سفيانى وارد 
كوفه می شوند و تمام مردم آنجا را می کشند و کسی را باقى نمی گذارند. یکنفر از آنها از كنار در بزرگی كه روى زمين 
افتاده عبور می كند و آن را می بیند» ولى اعتنايى به آن نمی كندء اما بچه كوجكى را می بيند و می رود كه او را به قتل 


ا 


ای حباب! آگاہ باش که در آن موقع كارهاى بزرگی به وقوع می پیوندد» و آشوب ها همچون ياره هاى شب ظلمانى روى می 
دهد. ای حباب! آنجه را به تو گفتم از حفظ کن!» -. اليقين فى امره امي رالمؤمنين: ۱۵۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی القلی رءوس الجبال و الفطو السوق الشدید اعلم أن النسخه كانت سقیمه فآوردت الخبر كما وجدته. 


**[ترجمه آقال الفیرو زآبادی القلی رءوس الجبال و الفطو السوق الشديد اعلم أن النسخه كانت سقيمه فاوردت الخبر كما 


«ՔԵ 


222.2 


ضس նավի‏ معد عق اه ւթյա»‏ ٿن ار بن مرخب 23025238 لد عَنْ أبى Ձայ‏ كَالَ 94 
یو չե»‏ عليه السلام كات میامن ولق ا ال ու:‏ لا یا 2մ‏ على دم تمان و الماک աա‏ 
Բ 5ան ծն աֆ 4124 52681923‏ مظلوماً لی الله عر و գր‏ ساحطاً 2« Մ.‏ درک الال فَقَالَ رل با یر 


ال Սն «52: 84 ճե ծն‏ قيعت من 22-53 زین به و ծ‏ رغم աի‏ 


- 


| ترجمه |اختصاص: ابو حمزه ثمالى گفت: به حضرت امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: اميرالمؤمنين عليه السلام مى 
فرمود: «هر كس سی خواهد با يبروان دجال جنگ كنده با آنها که بر ريخته شدن خون عثمان و کشتگان نهروان گریه می 
کنند کشتار کند. هر كس با اين عقيده بمیرد که عثمان مظلوم کشته شده با خشم خداوند مرده است و دجال را نیز نمی بیند.» 


مردیعرض کرد: (يا امیرالمژمنین! اگر کسی پیش از اين ماجرا مرده باشد چه؟» فرمود: «از قبرش بیرون می آید تا اينكه به 


عثمان عقیده پیدا نكند» هر چند بر وی سخت دشوار باشد.» 


] جمه‎ տիք 

«Ե 

աայ շան կոն Հոս 8 րակա‏ انم هی عليه السلام 
ص: ۲۱۹ 


.١ -١‏ تستوثق خ ل. 


و عوادت ՆՑ‏ باه و يات و տանն‏ شوج ال այ‏ 87 الْححد یی و اختلاف بی «ա‏ فی «Հն‏ الاو و 
کش الشَّمْس فی اضف من هر رَمَضَانَ و موف الْقَمر فی آخره علی خلاف الْعَادَاتِ و «Հա:‏ بِالْبئِدَاء وَحَسْفٌ بالمرب 
ՀԱՆ -ՁզՎզՁ Ն ԸՆ.‏ 
ԶԻ‏ بعِينَ من الصَالحین و دخ رل عانتمی ‏ یی اکن و الام و ذم ا حائط مش جد الک وه و ال ԱՄ‏ شود مِن قبل 
وتان و زوج Այաղ վանա յամ‏ شا و وول թո‏ الجزيزة و رادم الط ՀԵՆ:‏ 
بالمشرق یضعی ۶ کتا րա Բ անմ ա‏ حَتّى 15 یی طرفاة و خفرة با 1 ذل التماء و ند فی آفاقها و نام هه 
رت ԱԵ‏ ایم و َع الوب آجتنها و تملك աա թ կաճ»‏ العم ول 
هل مطرر أمِيرَهُمْ و راب السام وا ختلاف ٹا սյա‏ فیه و سول رات قیس و ارب ای չա‏ و ՓԱ)‏ كندَة إِلَى Տայք‏ 


کی 


` 


- 


780 سس ամմայ» անը‏ شود ین العشرق حرا وب فى الاب عى ա‏ 
کہ الکوقہ و حو Հն‏ ایا كلهم 7 عی الوه و خزوج انا ای ] عدر من آل أبى طالب كلهم دی الا سو 
إخراق جل յթ‏ ین شيعه نى տա‏ ین جلولاء و خانقین و عشد الج աան ա,‏ 


سم وداء یا فی اَل ار و ور نی كردق ھی مني و ف شل أل الْعِرَاقٍ و Տն‏ 


(զ 
Էչ 
عا‎ 
(ՓԵՆ 

وس ۰ 
3 
ا 
03 


و ՀՅ»‏ 
الا فال و اس و اماب و جراد 23852245 عير اانه عى «ոչն ջն‏ )27:48 لا 32012254 
اتلاف մա‏ م a‏ 
هل الْبدّع 22 بصیژوا رکه و نازیر و عه لد ցն‏ بلد الاقات وین ամ‏ 


ص: ۳۳۰ 


20 مه أل մ‏ كل թ‏ له գթա‏ و وج و صدر هرن لاس فی عَينِ انس و ետա 4 յք նան‏ 
ی ادج نتم شم لک أي وم ره كل تاه رش بود مور رن 
մայն‏ دک کل Մառա: 1 Հա‏ ین نتيعه هریش عليه لام یغرو مج لک 8 4 بمکه فَيتَوَجَهُونَ وه 
ԱՏ ՀՅ‏ ججاءث بذک لباز و من مله عرذء اأَخدَابِ աա‏ و կե‏ مَشْرُوطَة و الله չն‏ ايكون وا ذکوناها علی 
عسب ما تبت فی الْأصُولٍ و վատ‏ 20 لول و بال (փո‏ 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: رواياتى به ما رسيده كه متضمن ذكر علامات امام زمان و ظهور قائم عليه السلام است و مشتمل بر 
حوادثى است كه بيش از آمدنش واقع می شود و نیز با آيات و علاتمی همراه خواهد بود از جمله: خروج سفیانی؛ كشته 
شدن سيد حسنی؛ نزاع بنى عباس بر سر سلطنت دنیوی؛ گرفتن قرص آفتاب در نیمه ماه رمضان؛ گرفتن ماه در آخر آن ماه؛فرو 
رفتن زمين در «بیداء؛ بروز یک فرورفتگی در زمين مغرب و دیگری در مشرق؛ از حركت ايستادن آفتاب از ظهر تا عصر؛ 
طلوع آفتاب از سمت مغرب؛ به قتل رسيدن مردى ياكدل با هفتاد مرد صالح در بيرون كوفه؛ كشته شدن مردى هاشمى در بين 
ركن و مقام؛ خراب شدن ديوار مسجد كوفه؛ آمدن يرجم هاى سياه از خراسان؛ خروج مرد يمنى؛ قيام مردى از اهل مغرب در 


مصر و تصرف شهر شامات توسط وى؛ و فرود آمدن لشكر تركك در جزيره (موصل) و روميان در رمله (فلسطين). 


و طلوع ستاره ای از شرق كه مانند ماه می درخشد» آنگاه كرفته و كمانى می شود به طورى كه دوسر آن می خواهد به هم 
برسد و سرخی در آسمان يديد می آيد و در اطراف آسمان يخش می گردد؛ آتشی دراز در مشرق نمايان می شود و سه روز 
يا هفت روز در هوا می ماند ՆՆ)‏ مقصود ستاره دنباله دار بزركك باشد)؛ عرب از قيد و ذلت آزاد می گردند و شهرها را 
تصرف کردہ و از فرمان پادشاه عجم بیرون می آيند؛ اهل مصر حاكم خود را می کشند؛ شام ويران می شود و سه لشكر با 
يرجم هاى مشخص در آنجا به جان هم می افتند» يرجم هاى قيس و عرب به مصر درآ يند و يرجم كنده به حران می رود 
لشكرى از جانب عرب می آيد و در خرابه هاى «حبره» منزل می کند؛ يرجم هاى سياه از مشرق به طرف حيره می آیند؛ و 
شكافى در نهر فرات يديد می آيد و آب آن» كوجه هاى كوفه رافرا می كيرد. 


شصت نفر دروغگو كه همه مدعى پیغمبری هستند» خواهند آمد و دوازده نفر از نسل ابو طالب كه همه ادعاى امامت دارند 
قیام می کنند؛ سوزاندن مردی از بزر كان ئی عباس در بین جلولا- و خانقين؛ بستن پلی در بغداد در نزديكى محله کرخ؛ 
برخاستن باد سیاهی در اول روز در بغداد و نيز وقوع زلزله ای در آنجا که بسیاری از مردم را در زمين فرو مى برد» ترسی بر 
اهل عراق و مردم بغداد مستولی می شود مرگ های سریع آنها را از پا درمی آورد و آفت به جان و مال و محصول آنها می 


افتد. 


و ملخ های به موقع و بی موقع می آیند و غله و کشت و زرع آنها را می خورند و زراعت آنها تقلیل می یابد.دو دسته از مردم 
عجم به جان هم می افتند و خون بسیاری در ميان آنها ريخته می شود؛ برد گان از فرمانبرداری آقایان خود سرباز زنند و ارباب 
خود را به قتل رسانند؛ بعضی از بدعت گذاران در دين» از صورت آدمی بیرون می آیند و به صورت میمون و خوك می 
شوند؛ برد گان بر شهرهای بزرگان غلبه یابند؛ صدایی از آسمان می آید. به طوری که բե:‏ ساکنان زمين» هر كس به زبان 


خود آن را می شنود؛ یک صورت و سینه» در نور آفتاب برای مردم آشکار می گردد؛ مرد گانی از قبرها بیرون می آیندو به 


دنيا برمى گردندہ با مردم معاشرت می كنند و به ملاقات يكديكر می روند. 


آنگاه اين علائم با آمدن بيست و جهار باران ختم می شود. سپس زمين هاى مرده زنده و سرسبز می شوند و بركات آنها 
شوند كه او از مكه ظهور می کند» و برای يارى او به مكه می روند» چنان كه در اخبار آمدہ است.» 


سيس شيخ مفيد مى كويد : ياره اى از اين وقايع حتمى است كه بايد واقع شود و ياره اى مشروط به شرايطى است و خدا بهتر 
می داند جه خواهد شد. چون اين مضامين در كتب معتبره و آثار منقوله از پیغمبر و ائمه ثبت است. ما نیز به همین ملاحظه 


آنها را در اينجا آورديم. -. ارشاد القلوب: ۷ - 
* | ترجمه | 
«Af»‏ 


شا [الإرشاد] عَلِىٌ بن أبى حَمْرَه عَنْ أبى الحَسَن موی عليه السلام: فى قوْلِهِ عز و جل مرنریهم آياتنا فى الآفاق و فى աա‏ 
(۲) قال Հա)‏ فى آقاق 251 و ال مشخ فى ՀԱԱ‏ 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: حضرت موسی کاظم عليه السلام در تأویل اين آيه شریفه: )2 չք‏ آياتنا فی الآفاقٍ و فی آنفیهع» 
ژبه زودی نشانه های خود را در افق ها [ی گونا گون] و در دل ծան‏ بدیشان خواهيم نمود) -. فصلت / ۵۳ - فرمود: «آیات 
آفاقی» فتنه هایی است که در اطراف زمین يديد می آید و آیات انفسی» مسخی است که در دشمنان حق به وقوع می پیوندد.؛ 
- . ارشاد القلوب: ۳۵۹ - 


#* | تر جمه | 
۸۴ 


شا [الار شاد] یب Ս‏ حفص عَن أبى بعد ير ՍԱ‏ مغك نیا جَغْمَر عليه السلام ول : فی قَوْلِهِ 712 إِنْ شا رل عَلَيْهم من 
الگماء وت ( ال ետ‏ 0541« بهم فلت من هم قال بو اميه و شیعتهع قَالَ لت ها الا قال 
زک اس من 29 روا ال ای وف العطر و روځ صذر 5 و وجو فی عَین ա «ԷՅ‏ بختبه و «Մ‏ دک 
فی زَمَانِ السّفيَانِيَ و عِنْدَهَا کون بَوَارُةُ وَ بَوَارُ قَوْمِهِ. 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: ابو بصير می گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنیدم که در تفسیر آیه: ծի‏ تا رل علیهم من 
الشماءِ ايه 1« أَعْناقُهُمْ لها حاضمین»» زاكر بخواهیم. معجزه ای از آسمان بر آنان فرود می آوریمء تا در برابر آن» كردن 
هايشان خاضع گردد) -. شعراء / ۴ - می فرمود: «به زودى خداوند اين كار را به سر آنها می آورد.»عرض كردم: «آنها 


کیستند؟) فرمود: «آنها بنى اميه و پیروان آنها هستند و اما علامتى كه خدا می فرستد.ا: بن است كه آفتاب از موقع ظهر تا عصر 


در جاى خود می ايستد و سينه و صورت مردى در نور آفتاب بيرون آ يد و مردم او را به حسب و نسب می شناسند و اين در 


زمان سفیانی خواهد بود و با این 12 Անի»‏ روز نابودى سفيانى و لشكر او فرا رسيده است.» -. ارشاد القلوب: ۹ - 
* | تر جمه | 
«հէ»‏ 


شاه [الإرشاد] աա‏ 5 137 عَنْ منذر الجوزی 58 أبى عبد الله عليه السلام قال »252 بفُولَ: یر الا .4 قیام Թեյ‏ عليه 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. ذكره المفید فی الارشاد فى آول باب علامات قیام القائم ص ۳۳۶ ثم نقل لكل علامه ما يثبتها من الروایات و قد ذکرها 
المؤلف قبل ذلکک. 

۲- ۲. فصّلت: ۵۳ و الحديث فى الإرشاد ص ۳۳۸ و هکذا ما «Ն‏ 

.۴ الشعراء:‎ .۲ ٣ 


مکی - - 


و هت انتا و شف ՏԱՅ:‏ و Ճո‏ یله البضره و չն»‏ تہ سک بها و خراب دُو 


ան‏ كنوت ف 


2 
Շ- 
5 
83 
۹ 
6. 
۳۹ 
۶ 


| ترجمه |ارشاد القلوب القلوب: منذر جوزى Հախ)‏ كرده که از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: (پیش از 
در آسمان نمودار می گردد؛ فرو رفتن زمين در بغداد؛ فرو رفتن زمين در بصره و خون هایی كه در بصره ريخته می شود 
خرابى خانه هاى آن شهر و نابودى که در بين مردم آنجا يديد می آيد؛ و ترسى كه اهل عراق را فرا می 575 به طورى كه 


آرامش نخواهند داشت.» -. همان: ۳۶۱ - 
թո‏ جمه | 


«իչ» 


o 
تم‎ 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ عَملَانَ أبى صالح մո‏ سَمِعْتٌ մ‏ عید الله عليه السلام يَقُولٌ: لا تقضی 400 و الالِى عّی باق شناد 
یی شتا یا اَل الق 128 وا ال الال 1 մյա‏ اه ِن اء و بغز هنال لث أض 5ک الل 
الط ام و وء بغ 805« 11 Սմ‏ کل مول فی الکتاب ما کان الله لیر տա:‏ لی ما «Ք ՀՅ‏ 28 يمير ابیت 
,5 الطیِب )3( 


* | ترجمه ]تفسیر عياشى: عجلان بن ابی صالح می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «روزها و شب ها 
به يايان نمی رسد تا اينكه صدايى از آسمان شنيده می شود كه می گوید: «اى پیروان حق» ای اهل باطل! از هم جدا شوید!؛ 

بسن ازع دام ر کرد كرد ԿԻՆՈՆԵՐ‏ هم RS E‏ «نه! 
خداوند در قرآن می فرمايد: «ما كان الله 281 الْمَؤْمِنِينَ علی ما اش :42 26 هیر الْحَبِیٹَ من الطَيّب» -. آل عمران /۱۷۹-ء 
رای انس ان ՄԵԱ աան‏ که شاو آن سر کتارہ 315 كه Հ ոնն‏ اک هذا کین آت, شیر 


عیاشی ۱: ۲۳۱ - 
* | تر جمه | 
«AVY»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ حابر ان أبى عقر عليه السلام تقولا الم 250 25220 ودک و لا رجلک 1 - 


շշ 42 


زی անա‏ أذ ھا لک فى 45 ری ناویا գե ամ‏ و بت չորա աան Աա ցայ աաա‏ 
أذ 


ارک جاو يا أت زک حتّى Հայի Հ‏ الؤوم حّى ارت له و می թման‏ فى كل ضبن رض 
12151322 الشام حون ե‏ دک على Հ ատանք‏ اضيب و الم աո‏ مح نی نب նքան‏ رو نم 
الف انی أ ْوَاله ین کلب առայ‏ یی لب اجک ار 25 لوا فلا لم بقل شن ۶ قط و بخض و ربج 


ہے غر ھ ووگو + 


Հան մայ الله تجا رک‎ նն تالم له ی ن 2 قط و هو من بی دلب الْحمَارِ و می‎ այա 1 եա 
یوم عظیم-(1)‎ ե 385 ول لین‎ գա من‎ ա-ն 


3 


118314 و من AE‏ له هة إا آل ա‏ صلی الله عليه و آله و شِيعَتَهُمْ Հո‏ يبعت با ی الْكوقه فيص اب 


աան‏ سو و یل راي من Տայ»‏ -22 یرل ساحل ال له بر رل من الْمَوَالِى ضعیف 
و مَنْ تبعه 
ص: ۲۲۲ 


۱-۱. آل عمران: ۱۷۹ و الحديث فى تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۲۰۷ و فيه عجلان بن صالح» و هو تصحیف و الرجل ثقه من 
أصحاب الصادق عليه السلام. 


یاب գն‏ الکوقه و يبعت بَفتا Համ լ‏ 124 بها رجلا و هرب العفردی و ոա‏ مهاو بذ آل محمد ي خيرم و 
Ժաք‏ رک منم أحدٌ إلا حبس و بَخْز مر թի‏ طلب الرجلین 243 الْمَهْدِىٌ կե‏ علی :42 مُوسَى خائفاً تب ّى 
َم مكة و يفيل շամ‏ ی այում Ալ‏ جیش Հաագա (Դամի‏ ملع خر يفوم աո‏ 
53 و لام بض لی و لصف و مَعه وزير و աակ ամք մմ‏ الله على مَنْ աե աշ Ա շնչան‏ 
شرا ال پال و من Մա‏ فى آدع لی الاس թն‏ و من انا فی وج وی الاس وح و تن عابتا فی رهم 
ی لاس բաջի‏ و من ԱՀՇ:‏ محمد فنا ی لاس بکد و من عامجا فی 53 01231253« տանն‏ و من ԹԵ‏ 
فى کاب الل َي 0.8 بكتداب له و كل ميم ոմ‏ آذ طیعا ورد بیع و أڂرجتا من دیارنا و 
ջամ ջարկ‏ هنا إل آنا نهر الله الیم ول تیلم و یجی + ء و الله اث باه و ջա ադ‏ وج գա‏ تشون افو 
بیود پمک على عبر میا رعا قرع الخریف ثبع بعصم بغضاً و ھچ اليه ایی ال له ما موثو أت بكم աԱ‏ 
ی الله على کل سى ۽ قدیژ-() 


423 157 آل مد صلی الله عليه و آله و هی المرب կոմ‏ تم 678 مكة هو و من مه اتمه و չը աղ‏ 
ատա‏ لن و اقا مع عفد تن الل صلی الله عليه و آله و راه زا و وزیزهمعه ینای المایی پمک باش جه و 
آشره ی թն խաւ թ ատյ‏ کلم յանա‏ ما آشکل علیکم فلم پشکل غلیکم 2742 لله صلی الله عليه و 
آله و ی و لاه 521131 و ամ‏ فان آشکل علیکم Այն‏ يُمْكلُ علیکم Փեյ‏ 


4 ` 


Ա 


۹۳ ` 


ص: ۳۳۳ 


1-3 الھلاک خ Ս‏ 
۲- ۲. البقره: ۱۴۸. 


- 


مِنَّ السَمَاءِ باشمه و مره اک و شاد ین آل مد عليهم السلام ا لآل աա‏ و ء ی راي و یرجم ակն‏ فَالرّم 51221 


7 م ان 
չգա ՀՄ‏ رجلا أی داعني تی وجلا من Հար ախ‏ بن مق ی اله աա նանն‏ اللہ ار علق إن 
այ‏ ثم ص ار عِنْدَ محمد بن عَلِي و يفول اله ما شاه قرغ هو اء بدا վ:‏ 220900 
ԵԱ‏ ماه و Ա յադ‏ مَعَه ری رَ աա աան‏ ہم 58 بالِئدَاءِ علّی قول Ն‏ مَکان 


Ա 


با آن خسف الله Ղա գոն 112250 Հք‏ مِنْ 
عون نوہ أذ َأَ دم فی تیم قما յանք‏ َا قم մ աան‏ محمد بن Ամյան‏ مه وشت نم 
اتی الوق کیبل همخت ما که اله ن بفکت ّى զե‏ علیها ؟ 2276 عق او ا 


5 ար 


5-7 


و و من مَعَهُ وَهَدْ آلحق به ناس کیبیڑ و الشفیانی ա‏ بوادی )2-83 إِذَا الوا و هم يَوْمَ َالِ 22 اناق كانُوا مع 
اف انی مِنْ شيعه آل محمد علیهم السلام و حرج تا ԱՄ‏ عع آل «առ ան 2128 յյ վան‏ عى يفوا بهم و 
Ա...‏ ال رز و م او و 


۱-۱. النحل: ۴۵. و قد أخرج العتّاشي فی تفسير سوره النحل ج ۲ ص ۲۶۱ شطرا من هذا الحديث من قوله: ان عهد نبى الله 
صار عند على بن الحسین- الى تمام هذه الآيه بغير هذا السند. 
٢‏ ٢۔‏ و فى تفسير البرهان ج ١‏ ص ۱۶۴:« البيداء» و اما العذراء قال الفیرو زآبادی: و العذراء: بلا لام موضع على بريد من دمشق 


قتل به معاويه حجر بن عدىء أو قريه بالشام. 


لاح من «Ա‏ الا رَدّهَا 2415 مِنْهُْ عبدا մլ‏ 8 45424 مس لْمَهُ إلى أله ول تیل ավ‏ له هو لش له فى 
القطاء کے ۶< رر سیت ւՆ‏ 28174 بيت لو خبه ա»‏ الّحْبَُ نما کانث Հա‏ 


2 
1 و 


توح و هی زض ՀՆ‏ رسک روغ را ال شرع ام մլ լմ)‏ بازض 572 ՅԱ Հք‏ الطيبونَ (۱). 


م 


| ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر جعفى می كويد كه حضرت امام محمد باقر عليه السلام به وى فرمود: «در جاى خود بنشين و 
حركتى از خود نشان مده تا آنگاه كه علائمى را كه در سال طاق روى می دهد و من اكنون برای تو ذكر می كنم ببينى. و 
آن علائم اين است كه کسی از دمشق صدايى می زند؛ در یکی از دهات آن فرورفتگی پدید می آيد؛ قسمتى از مسجد آن 
فرو مى ريزد؛ مى بينى كه طايفه تركك از آنجا (د مشق) مى گذرند و در جزيره (موصل) فرود مى آيند؛ روميان هم در رمله 


فرود آيند و آن سالى است كه در تمام سرزمين عرب اختلافات روى مى دهد. 


اهل شام بر گرد سه يرجم مختلف جمع می شوند؛ یکی زرد و سفید. ديكرى سرخ و سفید و سومى يرجم سفيانى است. 
سفيانى با دايى هايش که از قبيله «كلب» هستند خروج می كند و بر قبيله «بنى ذنب الحمار» از قبيله «مضرا حمله می آورد و 


كه تا آن روز چنان جنگی به وقوع نبيوسته است. 


بے ون پر نے مقر هارن ա Ա‏ وي کرو سکو بان 9۶۲092 
ایخ است معنی آنه شریفه: خلت տմ րտա ա-ն‏ کفزوا ین تشهد էջ‏ عظیم» اما دسته ها [ى گونا گون] از 
بات یدای անան.‏ را کا که کال شا لت کاش ووو ماک . مریم ۳۷ - 


سفیانی و پیروانش خروج می کنند و او قصدی جز کشتن و آزار اولاد پیغمبر و شیعیان آنها ندارد. او یک لشکر به کوفه می 
فرستد. جمعی از شیعیان آنجا را می کشد و گروهی را به دار می زند» و لشکری از خراسان آمده و در ساحل شط دجله فرود 


مرد ضعیفی از شیعیان با طرفدارانش برای مقابله با سفیانی به بیرون کوفه می رود و مخلوب می گردد. سپس سفیانی لشکر 
دیگری به مدینه می فرستد. مردی در آنجا کشته می شود و مهدی و منصور فرار می کنند و سفیانی هم بز رگ و كوجكك 


سادات و ذریه پیغمبر را گرفته و سس می کند. آنگاه لشکری برای بيدا کردن مهدی و منصور از مدینه بیرون فى رود. 


مهدی همچون موسی بن عمران (که هراسان از مصر خارج شد) هراسان و نگران از مدینه بیرون می رود و بدين گونه وارد 
مکه می شود. لشکر اعزامی هم به دنبال وی می آیند ولی وقتی به بیابان مکه و مدینه می رسند به زمين فرو می روند و جز 
یک نفر كه خبر آنها را می برد» کسی باقی نمی ماند. قائم در بين رکن و مقام می ایستد و نماز می خواند. وزیر او نيز با وی 
است.در آن وقت (مهدی) می گوید: «ای مردم! من از خداوند می خواهم که مرا بر آنهاکه بر ما آل محمد صلی الله عليه و 
آله ظلم کردند و حق ما را گرفتند نصرت دهد. هر كس درباره خدا با من گفتگو دارد (بيايد و به من بگوید) زيرا من از هر 
كس به خداوند نزديكك ترم؛ هر کس درباره آدم گفتگو دارد به من بگوید» زيرا من از هر كس به آدم نزدیکک ترم؛ هر کس 


درباره نوح گفتگو دارد» به من بگوید كه من از هر کس به وى نزديكك ترم؛ هر کس درباره ابراهيم گفتگو دارد به من 
بگوید. زيرا من از هر كس به ابراهيم نزديكك ترم؛ هر كس درباره محمد صلی الله عليه و آله گفتگو دارد؛ به من بگوید که 
من از هر كس به محمد صلی الله عليه و آله نزديكك ترم؛ هر كس درباره پیغمبران با ما گفتگو دارد به من بگوید. زيرا من از 
هر کسی به پیغمبران نزديكك ترم؛ و هر كس در خصوص کتاب خدا (قرآن) گفتگو دارد به من بگوید زيرا ما در این 


ما و هر مسلمانى گواهیم كه به ما (خاندان پیغمبر) ستم کردند» ما را آواره كردند و از خانه و وطن خود بيرون نمودند. اموال 
ما را ضبط كردند و ما را از همه جيز محروم و مقهور نمودند. ما هم اكنون از خدا و هر مسلمانى يارى مى طلبیم.» 


سپس امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم سيصد و سیزده مرد که پنجاه زن نیز در ميان آنهاست. مانند قطعه های 
ابر در «թկ լոմ‏ دز کر موسم سو در مکه معظمه جمع می شوند. چنان که حداوند می ցեչւեջ‏ ما کر EE‏ 
جمیعاً إن الله على کل شی «ում.‏ (هر کجا که باشید خداوند همگی شما را [به سوی خود باز] می آورد در حقیقت. աշ‏ 
بر همه چیز تواناست.) - . بقره / ۱۴۸ - در آن موقع مردی از خاندان پیغمبر صلی الله عليه و آله می گوید: «این شهر (ՏԵ)‏ 


مردمی مکمک دارد.) 


سپس آن سیصد و سیزده نفر بعد از زمان پیغمبر در بين ركن و مقام با مهدی بيعت می کنند. آنگاه با لشکر و سلاح و وزیرش 
از مکه بیرون می آیند. در آن وقت منادی در مکه از آسمان او را به نام صدا می زند و مردم را به ظهورش اطلاع می دهد به 
طوری که تمام مردم روی زمين آن صدا را می شنوند.نام وی نام پیغمبری است. اگر اين برای شما مشکل باشد پیمان پیغمبر 
و يرجم و سلاح او و اينکه او (مهدی) مردی پا کدل از اولاد حسین عليه السلام است. باعث اشتباه و اشکال نخواهد بود. اگر 


این هم موجب اشتباه گردد» آن صداى آسمانى که او را به اسم و ظهورش صدا می زند باعث اشتباه نخواهد شد.) 


آنگاه حضرت به جابر جعفی» راوى اين حديث فرمود: «مبادا به معدودی از سادات كه مدعى مهدويت می شوند اعتنا كنى. 
زيرا دولت بيغمبر و على عليهما السلام یک بار است (و يكوقت ظاهر می شود)» ولى دیگران Հյ)»‏ ها دارند. پس خودداری 
كن و اصلا از این مدعيان پیروی مكنء تا آنكه مردى از اولاد امام حسين عليه السلام را ببینی كه عهد نامه پیغمبر و يرجم و 
سلاح وى با اوست. زيرا عهد نامه پیغمبر به على بن الحسين رسيد و بعد از او به محمد بن على عليهما السلام رسيد و بعد هم 
خدا هر جه خواهد مى كند. 


پس هميشه با اينان باش و از آنان كه برای تو ذكر كردم جدا بپرهیز» مگر هنگامی كه مردى از خاندان بيغمبر قيام كند كه 
سيصد و سيزده نفر مرد و يرجم پیغمبر را به همراهدارد و آهنكك مدينه كند و موقعى كه از بيابان «بیداء» عبور کند.می كويد : 
اينجا جاى كسانى است كه زمين آنها را فرو برده جنان كه خدا می » շն հույն‏ لین مكرُوا աա‏ أن يَحْسِفَ الله بهم 
տատ :2ն 3250‏ عیث لا نوز يأ لسن تكله 64 մ‏ شتعرين» ՆՌ‏ کسانی که تدبیرهای بد می 
اندیشند» ايمن شدند از اينكه خدا آنان را در زمين فروببرد» يا از جایی که حدس نمی زنند عذاب برایشان ՍՆՆ‏ -. نحل / 


-۵ 


وقتى وارد مدينه 558 محمد بن شجرى را مانند یوسف از زندان بدر می آورد. سپس به كوفه می آید و مدتى طولانى در 
آنجا توقف می كند و بعد از آن مدت. به اراده خداوند بر كوفه غلبه می كند. آنگاه با همراهانش به «عذرا» می رود. در آنجا 
مردم بسيارى به وى می پیوندند. در آن اوقات سفيانى در بيابان رمله است. سپس دو لشكر باهم تلاقى می كنند. آن روز روز 
تغییر و تبديل استء به اين معنى كه جمعی از لشكر سفيانى به اصحاب قائم ملحق می شوند و جمعی از كسانى كه به قائم 
پیوسته اند» به سفیانی می پیوندند (البته اين عده» غير از آن سيصد و سيزده نفر است). جه آنها در حقيقت از پیروان سفيانى 
می باشند» چنان كه آن عده كه به قائم ملحق می شوند» در باطن شيعه هستند. در اين وقت هر کسی به صف واقعى خود می 


پیوندد و آن روز» روز تبديل است . 


امیرالممنین عليه السلام فرمود: «آن روز سفیانی با تمام اتباعش کشته می شود به طوری که یک نفر نمی ماند که خبر آنها را 
بیاورد. بدبخت کسی که آن روز از غنيمت قبیله کلب بی نصیب بماند.» آنگاه «թն‏ کوفه می آید و آنجا جایگاه او خواهد 


بود. 


سپس هر جا مسلمانى را به برد گی فروخته باشندء قائم او را می خرد و آزاد می كند؛ هر جا مقروضی باشد قرض او را می 
دهد؛ هر کس مظلمه ای به كردن داشته باشد. آن را رد می کند؛ اگر يكنفر از آنها كشته شود ديه او را گرفته و به ول او 
می دهد. و اگر مقتولى قرض داشته باشد» قرض او را می پردازد و به كسان او کمک می كند. تا جایی كه زمين پر از عدل و 
داد می شود جنان كه پر از ظلم و ستم و تجاوزات شده باشد. او (قائم) و خانواده اش در «رحبه؛ سکونت می كند. رحبه قبلا 
مسکن حضرت نوح و سرزمين ياكى بودہ است. محل سكونت و شهادت فرزندان پیغمبر» هميشه زمين هاى ياكيزه بوده است» 
زيرا آنها جانشينان پاک سرشت پیغمبرند.» -. تفسير عياشى ۱: ۸۳ - 


| ترجمه‎ | * 
«AA» 


جاء [المجالس] للمفيد նշ)‏ عَنْ مُحَمّدِ بن موی الحضرمی عَنْ مالک بن عب الله عَنْ علی بن աա‏ عَنْ إشرحاق بن أبى 
خی الكغبيٌ عَن السّفيَانٍ النُوْرِىٌ عَنْ مَنضور الرَبَعیٗ عَنْ خزاش عَنْ مذیفه بن ժԱ:‏ قال سَمِعْتٌ رَسُول الله صلی الله عليه و آله 


22:15 الله أَوْلِيَاءَه و أصفیاءء ختی يُطهْرَ 2511 من الْمَنَافْقِينَ وَ الضالین و أَبْنَاء الضالین و ختی չի‏ الیل بود كمون 
31 هَذِهِ تقول يا 42 الله اشترنی و هَذِهِ تقول يا 4122 آونی. 


իժ:‏ ترجمه آمجالس شيخ مفيد: حذيفه يمانى كفت: شنيدم كه پیغمبر صلی الله عليه و آله مى فرمود: «خداوند دوستان و 
ب رگزید گان خود را امتياز می دهد تا آنکه زمين را از لوث وجود منافقين و گمراهان و فرزندان آنهاء پاک گرداند. تا اينكه 
یک نفر مرده پنجاه زن (آنها) را ملاقات می کند که یکی شانمی گوید: «ای بنده خداء مرا بخرا» و دیگری کی گوید: «ای 


بنده خداء به من يناه بده!» - . امالی مفید: ۱۴۴ - 


* | تر جمه | 


«A 


نی» [الغيبه] للنعمانى ابن مضه عَنْ آختد بن مُحَمَدٍ الدَيَوریّ عَنْ 20 بن الحم : ين الکوفی عَنْ ա‏ بِنْتِ اوس ան‏ نی 


- 
աի:‏ هر ۵ و أؤيقه 


ج دى Համի‏ بن ՎԹ‏ الؤمحممن մատ մաթ յու‏ گم حور له ال إا کا تم աաա‏ ر الخلق ան‏ 


ա. 


աջ‏ مدنف رن و ِنف على ա 38/8.438չ ալամ‏ على مم تا کرک سال رکا 
NG‏ دن أيه در اوک الَذِينَ تشخ وجو ھم از و Կա‏ كالِحُونَ فقیل له ا كغبُ مَنْ فاا 
6754 على ژجوجهم و ره الاه الم شال 6« آوتیک کار فى سل و տամ‏ کت ՀԹ‏ ما تدعت عت لَهُمْ 
գար‏ | و «ա‏ علیفیهم و وصدی تیه و امهم و خد يهم و امل اللوَاءِ 233 22337222 و الجا دون 
նուն‏ و هُوَ للم կամ ամ‏ :212228 من رال عنها عطب و فی انار موی 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ راجع تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۶۴- ۶۶ و سیجی ء تحت الرقم ۱۰۵ عن غیبه النعمانی ص ۱۴۹ بإسناده عن جابر مثل هذا 
الحدیث مع اختلاف. 


ذاك Ա‏ وَ ۶ ال داز روم دا 89" : ا کرس تق یره و تن پشکک في 


Տլ 


یم տպ‏ 12301421 عير اض و به عبتری اب میم" یج عَلَى تَصَارَى الژوم ‏ الصّينٍ إن الا الم من نَل 
չառ «143128‏ ان عرم کلت و شا و بيماة و و َي غیلب الله جل و عر ما آعطی َو ره و له الا ین 
ود عن له عه «ատ‏ بوشت و رجه کرخعه عیتی թր տ‏ م هر یڈ یه مع طلوع الم الاجر( و مزاب ջա‏ 
می اي وتف اوه و ھی باه و خوج الشفینی و عزب ولد لاس مع այա‏ و աաա‏ بلک عرب 18 فيه 
ան 157957‏ علی سب مَجلى ( تفن عليه ریات شود بلک حوب بُشتِفَژ կջ‏ الْمَوْتٌ الم و չայ‏ 5 51« 


:| ترجمه آغییت نعمانی: كعب الاحبار می گوید: «در روز قيامت» بند گان خدا به چهار دسته برانگیخته می شوند: یک دسته 
سواره؛ یك دسته روى ياهاى خود؛ یک دسته افتان و خيزان؛ و یک دسته روى صورت هاى خود. در حالى كه كر و گنگ و 
كور هستند» عقل خود را از دست داده ան‏ با آنها سخن نمی «այք‏ و به آنها اجازه نمی دهند كه از كرده هاى خود پوزش 


بخواهند. آنها كسانى هستند كه آتش دوزخ صورت هاشان را می سوزاند و آنها در آنجا زشت منظرانند.» 


گفتند: «ای کعب! اینها جه کسانی اند که بر روی صورت برانگیخته می گردند و این . حالت را دارند؟» گفت: «آنها کسانی 
هستند که در گمراهی و انحراف از دين خدا و پیمان شکنی به سر بردند. وقتی مردند» خواهند دید بد چیزی پیش از خود 
فرستاده اند چرا که با خلیفه خود و جانشین پیغمبرشان و اول عالم و فاضل خود و پرچمدار پیغمبرشان و صاحب حوض كوثرء 
جنگ کردند. او مايه آرزو و امد مردم است» و دانایی است که نادان نمی شود و حجتی است که هر كس از وی کناره 


بگیرد» مورد قهر خدا واقع می شود و به آتش دوزخ درافتد. 


به خدای کعبه او على است که علمش از همه آنها پیشتر اسلامش پیشتر و حلمش افزون تر است. من تعجب می كنم که چرا 
دیگران را بر او مقدم می دارند. و هم تعجب می كنم از کسی که درباره قائم مهدی عليه السلام که اوضاع زمين را عوض می 
کند و به وسیله او عیسی بن مریم با نصارای روم و جين احتجاج می کند. تردید دارد. قائم از دودمان على است. او از حيث 
خلقت و سيرت و زیبایی رخسار و هیثت. از همه كس به عیسی بن مریم شبیه تر است. خداوند آنچه را به پیغمبران خود عطا 


فرموده» به وى نيز می دهد و بر آن هم می افزاید. 


قائم از فرزندان على است. غیبتی همچون غیبت یوسف و رجعتی مانند رجعت عیسی دارد. آنگاه بعد از غایب شدنش؛ 
همزمان با طلوع ستاره دیگری و خراب شدن شهر ری و فرو رفتن بغداد و خروج سفیانی» و جنگ بنی عباس با جوانان 
ارمنستان و آذربایجان» آشکار می شود. 


آن جنگی است که هزاران نفر در آن به قتل می رسند؛ هر کس شمشیر خود را از غلاق به حالت آماده باش می کشد و 
يرجم های سياه را در بالای سرش به اهتزاز می آورند. آن جنگی است که مژدہ مرگ سرخ (شمشیر) و طاعون بز رگ را به 


فردم مى دھد.) - . غيبت نعمانی: ۵ - 
թու‏ جمه | 


«Ն» 


م 


نى» [الغيبه] للنعمانى ք‏ لاد عن اضر 92231152 عَنْ أبيه عَنْ جَدَِّ عُمر بن سغد قَالَ قَالَأمِيُ տարը‏ عليه السلام: 
ا يقُومُ ասի‏ ّى անն‏ اليا و طهر هده فى յայ‏ و بلک دمو ա‏ العزش على أل الزض و عى هر فيهم و 
لا خلاق لَهُمْ عون یی و هُمْ پرا( ین وی بلک عص ابه ردي لا اق لَه علی الد 75 شت اط و للجبابره مله و 
للم وک տն աք‏ سواد الكوقه տմ կգան‏ اون و القلب رت الین آا علق له աա‏ زیم عي արա‏ دی 
ոյժ‏ بی ամ ոչ: չան‏ الله ار فى متو յել‏ یه میب بن ամք‏ صاحب الاي :1874 اضر : 
ی يوم շտա‏ 22 انار و هیت 


۳ 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى المصدر ص ۷۴ مع طلوع النجم الأحمرا. 

۲- ۲. فى المصدر: على سیفه محلی. 

۳- ۳. يقال: آنا براء منه و خلاء منه: ای بری ء بلفظ واحد مع الجمیع» لانه مصدر و «Ն‏ كذلك, و جمع بری ء برآء کفقهاء و 
براء مثل کرام و آبراء مثل آشراف. 


اما 
2 
وع 


Տատա թա 79223 «۵‏ ابره و موی )02 «Հ.‏ و أمٌ لاه و أت ار 
علم աշն‏ زج سے اة اا 4124 علی العضاء من کسی یه و نی اة 


الو ای یوت لین من ودی و لما راو ԷԹ‏ یھی و بح افو الله یا له پزمتی 481 الاس ما کیژم 
الطتروح و لَهُمْ فيه ص وح كص وعو 8 یل «ա‏ الاس + ِنّ الْحوب الى ممح 25 نهَاوَنْدَ و الدیتور لد 
صعالیک شیعه عَلِيٌ Աչ‏ هم جل من مَمدَانَ امہ علی اشم الى صلی الله عليه و آله. 


نو մէ) մակ շա‏ و خشن աի‏ 63115127 لَهُ فى صَژتہ ص جك و فی آشفاره وَطفْ و فی عمط (1) وق 
لشغر قلخ الا علی فربه լա: յ15‏ تجلی عت քամ‏ نیز بعضایهغتر عضابه آوث و تبث و دانث Վ‏ بین بلک Սան‏ 
من ارب 5.1 یلو حب الْكرِيهَهِ و الدَّبْرَهُ ճջ Է 2115 չն մատ‏ ذاک Հ.)‏ و الاشتتضال (۳). 


*#[ ترجمه |غيبت نعمانى: عمر بن سعد می گوید:امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: «قائم قيام نمی كند تا اينكه چشم Ա‏ شكافته 


پیدا شوند که از مواهب الهی بهره ای نبرند! 


آنها مردم را دعوت به پیروی از فرزند من می کنند» ولی خودشان از فرزند من بیزارند. آنها مردمی يست نهاد و بی نصیب از 
رحمت عق هستند که بر اشرار تسلط دارنده ميان ستمگران فتنه انگیزند و پادشاهان را نابود کنند. در بیرون کوفه آشکار می 
شوند وس رکرده آنها مردی است سياه چرده» سياه دل» بی دین» از نظر حق افتاده» دارای عيوب ՍԵ‏ لثيم و پرخور. او از 
مادران زنا کار و بدترین نسل ها به وجود آمده. در آن سال که فرزند غایب من ظهور می کند.خداوند او را از باران رحمت 
خود سيراب نمی کند. فرزند من صاحب يرجم سرخ و علم سبز است. آن روز عجب روزی است برای مردم ناامیدی که در 
بين شهر «انبار» و «هیت» زند گی می کنند! آن روز روزی است که اکراد و مردم يست տկ:‏ به هلاکت می رسند و شهر فراعنه 
و مسکن جباران و جایگاه والیان ستمگر که سر عنقأ همه بدبختی ها و مفاسد «Համ‏ ویران ւ»‏ شود 


ای عمر بن سعد! به خدای على سوگند. آن شهر بغداد است. خدا لعنت کند گناهکاران بنی اميه و بنی فلان (عباس) را؛ آن 
مردم خیانت پیشه ای که فرزندان پاک سرشت مرا می کشند؛ حق مرا درباره آنها مراعات نمی کنند و آنچه می کنند» به 
احترام من از خداوند نمی ترسند! بنی عباس یک روز زوال و نابودی در پیش دارند. آنها در آن روز همچون زن آبستن به 
وقت زاییدن ناله می کنند. وای بر اتباع بنی عباس از سوانحی که جنگ مابین نهاوند و دینور به روز آنها می آورد! آن جنگ 
جنگ تھی دستان شيعه على است. سر کرده آنها مردی از اهل یکی از ا ين دو شهر و همنام پیغمبر صلی الله عليه و آله استکه 


اندامی معتدل اخلاقی نیکو و رنگی با طراوت دارد و صدایش خنده دار و م ژگانش انبوه است. 


گردنش قوی» موهایش شانه کرده و ميان دندان های جلوش باز است. هنگامی که بر اسب خود سوار می شود مانند ماه شب 
چهارده است که از زیر ابر بدر آمده باشد. جمعیت او بهترین جمعیت هاییهستند که با دلی پاک به دين خدا گرویده اند. آن 
دلاموراق از عرب մեա‏ که با كراعت به چگ می پرندتت شکست ود گرد از آن دشان մանք‏ کا در խանն‏ 


درماند گی و بدبختی راهی ندارند.» -. غیبت نعمانی: ۱۴۷ - 


أقول 
نما أوردت هذا الخبر مع كونه مصحفا مغلوطا و کون سنده منتهيا إلى شر خلق الله عمر بن سعد لعنه الله لاشتماله على الإخبار 


بالقائم عليه السلام ليعلم تواطؤ المخالف و المؤالف عليه صلوات الله عليه. 


** | ترجمه ]علت نقل اين خبر با همه تغييرات و اغلاط لفظى كه دارد و با اينكه سند آن به يست ترين »)5 يعنى «عمر سعدا 
موضوع قائم آل محمد صلى الله عليه و آله را روايت كرده اند. 


٭٭| ترجمه ] 

«15 

نی [الغيبه] للنعمانى 18 بن (ԱՏ‏ عَنْ خمید ن زِيَادٍ عَن الْحَسَن بْن مُحمّدٍ بن Հաշ‏ 

ص: ۲۲۷ 

ՄՅ‏ یقال: وطف الرجل - مثل علم- کثر شعر حاجبیه و عينيه» و فى الاساس:« فى آشفاره وطف؟ أى طول شعر و استرخاء» فهو 
أوطف» و يقال: سطع- مثل علم- كان أسطع و فى عنقه سطع: أى طول و الاسطع الطويل العنق» و فى الأصل المطبوع و هكذا 
المصدره سطح) و له وجه بعید. 


٣-٣‏ تراه فى المصدر ص ۷۴ و قد روى النعمانی حديثا آخر بهذا السند عن عمر بن سعد» عن أمير المؤمنين عليه السلام فيه 


ذكر بعض الملاحم و غيبه صاحب الامر و غير ذلكك. 


ےآ خترة ناس عَنْ راد بن ամ‏ عبد الكريم فَال: 55 45 أبى عبد الله عليه السلام اقب فَمَالَ أنّى :65 ذلك و 
َم بستیر الک عّی بقل مات أو ملک فی 21 յ‏ ملک 18« و ما اشتدارة الک .)١( աաա աե ա‏ 


کجا به اين زودی او ظهور می کند. و حال آنکه هنوز دور آسمان نرسیده است. تا آنجا که گفته شود او مرده است يا اگر 
وجود دارد» به کدام ՆՆ‏ رفته است؟»عرض کردم: «دور آسمان یعنی چه؟» فرمود: «مقصود اختلافی است که در اين باره 
ميان شیعیان روی می دهد.» - . غیبت نعمانی: ۱۵۷ - 


| جمه‎ թու 
«ՎԵ» 


نی [الغيبه] للنعمانى نع محمد ِن زاو عَنْ 28 بن الاح عَنْ آبی عَلِيٌ الْعمَنِ بن ԱՂԵԿ‏ 


- 


عن իտ‏ بن العو عن روا إن عبن وید كن ان طاريق عن ان 5620 Հր‏ عليه السلام أنه 


- 


ավանն ۱‏ 
و մմ 4ան‏ 11122247 :25 و غرفاء قم 1 24 ار و و یل 2850 չա‏ اتا )35128 نا و 22 الماح (۳) و 


رم ہیں 9 و و 


512 الْمَعَارِفٌ 2825 


)2123 الما و رال بال جال 157122 عَنْ علی بن e‏ 
عبر قل :أ شین کیٹ تشع ی کلک لعل نل وب فو و 
مالغ يمل فراع إلى أَمَرائھغ Մայ:‏ ڑل 
لبم لمم بها ֆեն‏ 


. - - ամ 
- 


- 
2 Է 


ل أَبْرَارُهُمْ ینهی 64502 50 لَمْ Սար‏ تم մոա‏ ا 


کافر امنايى خائن و عرفايى فاسق در ميان شما پیدا شوند؛ بازركانان زياد و سود تجارت کم و رباخوارى فاش و اولاد ն)‏ 


بسيار گردند؛ كارهاى خوب را زشت و ماه ها را بز رگ شمارند؛ زنان به زنان و مردان به مردان اكتفا کنند.» 


در این موقع مردی برخاست و عرض کرد: «یا امیرالممنین! در آن زمان جه کنم؟» فرمود: «فرار! فرار! پیوسته سایه عدل 
خداوند بر سر این امت گسترش دارد. تا آن زمان که قاریان (قرآن) ինա‏ به امرای خود شوند و تا آن موقع که نیکان آنها؛ 
گناهکاران را از ارتکاب معصیت بازدارند. پس اگر گناهکاران كرش ندهند و از خیرخواهان تنفر يبدا کنند و در غین حال 
گواهی به یگانگی خداوند بدهند. خداوند در عرش خود می فرماید: [دروغ می گوبید و در گفته های خود صادق نیستید.] 
-. غیبت نعمانی: ۱۵۷ - 


* | ترجمه | 
«ՎԻ»‏ 
نی [الغيبه] للنعمانى ابْنْ .2412 عَنْ آخمد بن ُوشت عَن ابن مِهْرَانَ عن این այնմ‏ 


ص: ۳۳۸ 


۸۰ المصدر ص‎ . ١-١ 

۲- ۲. الحسن بن محمد الحضرمی ابن اخت أبى مالک الحضرمی روی عنه النعمانی بهذا السند ص ۱۲۷ و کناه بأبی على و 
هکذا ص ٩۳‏ و ص ۱۶۴ كما سیجی ء تحت الرقم ۱۴۶ و ما فى ص ۱۷۱ آبو الحسن շթ‏ بن محمد الحضرمی» و فى ص ۱۳۱ 
و هو هذا الحدیث: أبو علي بن الحسن[ الحسین] بن محمّد الحضرمی فهو تصحیف كما أن نسخه المصّف كانت مصحفه و 
لذلک تراه فى ص ۱۶۲ من طبعه الکمبانی عن على بن الحسین بن «ԹԿ‏ فراجع و تحرر. 

۳- ۳. راجع المصدر ص ۱۳۱. 

۴- ۴. اما جمع هلال و من معانیها الغلام الجميل» أو کفاعله: الدار بها أهلهاء فتحرر. 


عَنْ أبيه عَنْ أبى بص ير قَالَ قال أَبُو عند الله عليه السلام: ا بد د أن كود فا لام سن քա‏ فیا لاش و یمیلع وف دیا 


مِنَ յն‏ و تفص من ال առաչ 81: յյ‏ 2:50« کاب الله لين մո «Ն Հռ ճանա մ‏ 
24322 من Ման‏ و امس و ارات و بسر الصَابِرِينَ (۱) 
جه اين در کتاب خدا بیان شده است.؛ آنگاه حضرت اين آيه را خواند::و لَتلوَنَكُمْ بش »22522525 ین 


وال 2233-8013 و بَشر السَابرین» --. بقره / ۱۵۵ - و قطعاً شما را به چیزی از [قبیل] او کتک خر كاه 


در اموال وجان ها و محصولات می آزماييم و مژده ده شکیبایان را). -. غیبت نعمانی: ۲۵۰ - 
* | تر جمه | 
«Վէ»‏ 


Աաաա 7 մար`‏ وت و ےد 
لوف و الججوع قال وا عراز دک حاص و ام نائ اش بن ال ره ی ال به مه آل معي كنا 1 
العام لام بصع وف و جو ما أَصَابَهُم به قط و آمّا لمجو Այա թ‏ السلام و و اما 


السلام. 
شی | تفسیر العیاشی | عن الثمالی عنه عليه السلام: مثله (۲). 


**[ترجمه آغیبت نعمانى: جابر جعفى گفت: از حضرت امام محمد باقر عليه السلام يرسيدم: «منظور از آيه شريفه: «و 48113 
بش :520152« و الْجُوع ...» چیست؟» فرمود: «اى جابر! مضمون اين آيه خاص و عام است.خاص آنء گرسنگی است كه 
کاردا كرف سس لد ման:‏ ےت صلی 41« و آل ی Յայա‏ وا لہا راس کف و عام ات 
در شام است که مردم آنجا دچار چنان ترس و گرسنگی می شوند که تا آن روز ندیده باشند. گرسنگی اهل شام قبل از قیام 
قائم و ترس آنها بعد از ظهور اوست.» - . غیبت نعمانی: ۲۵۱ - 


اين روایت در تفسیر عیاشی هم ذکر شده است. - . تفسیر عیاشی ۱: ۸۷۷ - 
թո‏ جمه | 
۹۵ 


نی» [الغيبه] للنعمانى նյ‏ 58618 مُحمّدِ بن Յա‏ عَن ابن فضال عَنْ تغلبه عن مَعْمَرِ بن بخبی (۳) عَنْ دَاوْدَ الذُجَاجیٗ عَنْ 


أبى جَعْفَر عليه السلام قال: یل 221 الْمُؤْمِنِينَ علیه ՀԱՅ‏ عَنْ وله تعالی فاختلت ալ-Մ‏ من بَئنهغ ՍԱ: (է)‏ انتظروا ار من 
աթ ամ‏ يا آمیر աի‏ و ما هُنَّ Թ:‏ اختلاف أهل الشام չա‏ و الرَايَاتُ السود من خُرَامَانَ و لقع فى شَھُر رَمَضَانَّ فقیل 3 


كا 32221 شور ծեո‏ 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. البقره: ۱۵۵. و الحدیث فی المصدر ص ۱۳۲. 

۲- ۲. تراه فى غیبه النعمانی ص ۱۳۳ و تفسیر ծամ‏ ج ١‏ ص ۶۸. 

العجلق کوفی عربی صمیم ثقه له کتاب يرويه «ԱԺ‏ بن میمون راجع النجاشی ص ۳۳۳ و قد وصف بالدجاجی آیضا ե,‏ داود 
الدجاجی فهو داود بن أبى داود الدجاجی من أصحاب الصادقین علیهما السلام. 

۴- ۴. مریم: ۳۷ ال خرف: ۶۵. 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام درباره اين آیه«فاختلت 
الزات من بتنهع» اما دسته ها [ى گوناگون] از ميان آنها به اختلاف پرداختند) - . مریم / ۳۷ - سؤال شد. فرمود: «با دیدن 
سه علامت منتظر آمدن مهدى باشيد.» راوى عرض كرد: Ն)‏ اميرالمؤمنين! آنها چیستند؟» فرمود: «اول اختلافى که در بين اهل 
شام يديد مى آبد؛ دوم آمدن يرجم هاى سياه از خراسان؛ و سوم وحشتى در ماه رمضان.» عرض شد كه وحشت ماه رمضان 
چیست؟ فرمود: «آيا این آيه را نشنيده ای كه خدا در قرآن می فرماید:ه!ن (ք. 12 Ա‏ من الشماء آيَه ան‏ أَعناهُع Կ‏ 
خاضة عِينَ)» [اگر بخواهيم معجزه ای از آسمان بر آنان فرود می آوریم» تا در برابرآن كردن هایشان خاضع گردد.] وحشت 
صدایی است که از آسمان شنیده می شود. به طوری که دختران از پرده ها بیرون می دوند و آنها که خواب هستند بیدار می 


شوند و آنان که بیدارند هراسان می گردند.» -. غیبت نعمانی: ۲۵۱ - 
թու‏ جمه | 
«Վ»‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانى ե‏ 8:18 1221 بن پوت عن ابن :608 عن ابن الْبطَائِيَ عَنْ 
թ‏ عليه السلام 8 ՅՆ կաա‏ را ین العشرق جه ան լամ (0 այք‏ دا անի‏ 
سرت CNT CG 1 աա‏ تجبرئیل 
չկ‏ هَذَا ی 2 قال بای ہے قد ےت 

نا ام علی ريه َع ِن الک աա‏ فرجم له ي ابر لک الصوت աան‏ ان ջու‏ 3 
و صَوْتٌ թթ‏ لوح շան‏ و ال عليه السلام لس فی شَفْرِ رَمَضَانَ فی یله աա‏ 4« َاثِ و عفرین մ‏ تشکوا فی دک 
22213 و وا و فی آخر ار َوث الیش չա‏ بای اا د انا ل Նյն»‏ لش کک لاس գայ‏ 8 دک الوم 


من ماک یر 112685 ՄՀ: Յար ըն աաա մխ»)‏ صَوْتٌ جتریل 


0-8 


ص: ۳۳۰ 


اة 

٢‏ ؟. كذا فى الأصل المطبوع و قد فسره المؤلّف على ما یجی ء فى البيان بالثياب الهروى» و هو سهو و الصحيح ما فى المصدر 
ص ۱۳۴ الهردی» قال الفیرو زآبادی: « و الهرد بالضم: الكركم- يعنى الأصفرے و طين أحمر» و عروق يصبغ بهاء و الهردی 
المصبوغ به». و نقل عن التكمله أن الهرد بالضم عروق و للعروق صبغ اصفر يصبغ به» و كيف كان فالتشبيه من حيث الصفره أو 
الحمره» و هكذا يقال: ثوب مهرود. أى مصبوغ أصفر بالهرد و منه ما مر فى ج ۵۱ ص 8 ان عيسى ينزل بين مهرود تين 


Հան աայ Էա 223Այխ و اشم أبيه 22 تَسْمَعَه الَْذْرَاء فى‎ ԹԱ) باشم‎ թն «Հմ: 


و قال عليه السلام لا بد من 2314 23522 13 روج ԹԱ‏ عليه السلام صَوْتٍ مِنَ السّمَاءِ و هو صَوْتٌ جترئیل و صَوّت من 
رض هو صت գլ‏ الم یی ہاشم ن اله یل مرك الق ایغ لضوت ال و کم و لخر أن نابز 
ال عليه السلام لا بَقُومُ Ս ոս)‏ علی աու»‏ من الاس و رال و فته و لام بُصدیب الاس و طَاعُونٍ قَبِلَ دک و سیف 
قاطع 224124« و الاب ամ‏ 22832027 دینهم و تغیر فی ԳԵ‏ کے ա‏ القن արական աաա‏ 
րերա‏ کلب الاس (0)و اكل بخضهغ Աա‏ وه عليه السلام Այ‏ زج كود عند اس و الوط من نبا رجا 
فاط ف اذو 15215643 کل او لَِنْ توا 4 ا ا 
وم չն‏ جدید و کتاب արթ‏ وه բար‏ و صا جدید علی ارب دید و لیس ՅՆ‏ هُ إن اَل اپ تیقی أحد حدا و کا بَأَحْدَءُ 
فى الل 53 ایم ثم تال عليه السلام ذا اص لا یلع دک قاروا اج و لیس ربكم (5 մլ‏ فى الاب 
یی فان 6 :48 1858 الیک فى شهر رَمَضَانَ بروج الم ِد الله يفل ما بشاء 517 222 الْقَائمُ و ل 
ی یخلت بو فان فیعرا یم فا كان نک یع اس فبهم و اب الكلمة و حرج 2129 وال ییا 


Թա Յա علکوا ثم الوا‎ 60 ճա 
۲۳۱ ص:‎ 


.١ -١‏ يقال: دفعت عنكك كلب فلان- بالتحريكك- أى أذاه و شره. 
-١‏ ۲. فى الأصل المطبوع: و لیس حلمء و هو تصحيف. 
٣-٣‏ أى جمعهم» و فى المصدر: ملکهم. و حتمل أن یکون مصحف؛ کلمتهم». 


و کیت أ رهم عى یخزج علیهم Ձայ»)‏ 2817 هَذَا ین العشرق و هَذَا ین Աոա յեմ‏ ن ԱՏՅԱՆ.‏ 
دامن ما و امن ا عَتّى بَكونَ لاک نی نان ատն գե ծյամալ մ պում չն‏ تام 
شین ی Ատանա Դռան)‏ شف دعب با کر 


مِنْ کل وجو 18 لِمَنْ ԱՅՍՄ‏ و لیس فی الا ات هرک الد الع ائق خی و رکا أنه ا موی صي اجک فد رخ 


աա ա Ա Կ:‏ نی و ا یحل لِم أن ٍى 
لقن لته ینآ 24:88 إلى اع إلى ريق يتم تم قال ی մ:‏ کقصم امار و 


շ 
- 2 


Հան اه شِبة الفَرّع‎ ՀԱՂ» حِينَ‎ Սա من يَدِهِ و هُوَ ماه عَنْھَا فانکتروث‎ Հեչ فی يده فحارَة و هو يميد تی اذ‎ ՀՅ: յմ 
5 نکی کنا‎ 


ل أم 


ա مِنْهُ أَخد یی‎ ամ Նան لد الله رو جل 323343 در و قضی‎ «չն عليه السلام عَلَى‎ չանի» 
աաա انق على‎ նկա տան بَنى .012456 عليه السلام لاب 2-72 22 قدا قا‎ Ա أنّ‎ 


خا اا يكو ارو ععهأَضحابة اويه وركم Հաշ‏ الوا شود ام ا یات شود وَؤِل لِمَنْ نَاوَاهُمْ 
مز ضس جو رو ا اه ےر رخ 
ե 2408‏ عَلَى مدب بهم بشَاطئ այյ‏ 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ عنیفا خ ل. و یحتمل أن يقرأ« عسقا» بالقاف و المراد به عسر الخلق و ضیقه. 


اہ و الرکہ جا باعلا ما بك ملد 


| ترجمه |غيبت نعمانی: ابو بصير از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «هر كاه دیدید آتشی 


مانند لباس هروى و بز رگ» سه روز Ն‏ هفت روز از مشرق طلوع کرد به خواست خداوند عزوجل منتظر فرج و ظهور دولت 
آل محمد صلی الله عليه و آله باشيد! زیرا خداوند بر همه جيز غالب و حكيم است.) 


آنگاه فرمود: «صدای آسمانی فقط در ماه رمضان است. یعنی ماه خدا و آنهم صدای جبرئیل خطاب به اين مردم است.) 


سپس فرمود: « گوینده ای از آسمان نام قائم عليه السلام را می برد به طوری که از مشرق تا مغرب آن را می شنوند؛ هر کس 
خواب است بیدار می شود هر كس ایستاده است می نشیند و هر كس که نشسته. از وحشت آن صدا برمی خیزد. خدا رحمت 


كلذ کسی را که از آن صدا عبرت می گیرد» زیرا صدای اول صدای جبرئیل امین است.» 


همچنین فرمود: «آن صدا در شب جمعه بيست و سوم ماه رمضان است؛نسبت به آن شک نکنید. آن را بشنوید و از آن پیروی 


در آخر آن روز صدای شیطان ملعون به كوش می رسد که می گوید: «آ گاه باشید! فلانی (مقصود عثمان است) مظلوم کشته 
شده است» تا بدين وسیله مردم را به شک بیندازد و در ميان آنها فتنه انگیزد. جه بسیار مردم مردد و متحیری که در آن روز به 
واسطه اين شک» به آتش دوزخ درافتند.ولی شما اگر صدای اول را در ماه رمضان شنیدید. شک نکنید كه صدای جبرثیل 
است. علامت آن نیزاین است که اسم قائم و پدرش را می برد» به طوری که دختران پرده نشین نيز آن را می شنوند و پدر و 


برادر خود را تشویق به بیرون آمدن می کنند.» 


و فرمود: «قبل از قيام قائم عليه السلام اين دو صدا بايد اتفاق بیفتد: صدایی از آسمان که صدای جبرئيل است و صدایی از 
زمين كه صدای ابلیس لعين است که ندا می دهد: «فلانی( یعنی عثمان) مظلوم کشته شده است» و می خواهد اين گونه مردم 


را بفریبد. بر شما باد به پیروی از صدای نخست و مبادا فریفته صدای دوم شوید!) 


و نیز فرمود: «قائم قيام نمی كندء مگر گاهی که ترس شدیدی مردم را فرا گیرد؛ زلزله های پی در پی بیاید؛ مردم در آشوب و 
بلا و طاعون به سر برند؛ و شمشیر برنده ميان عرب كاركر باشد. و اختلاف شدیدی در بین مردم يديد می آید؛ همه درامر 
دين خود متفرق و حالشان متغیر خواهند شدء تا جایی که آرزومندان از سختی آنچه از مردم سگ صفت می بینند كه چگونه 
یکدیگر را می درند. صبح و شام انتظار قیام او را می کشند. 


که او را می بیند و از باران اوست! وای وای بر کسی که دشمنی و مخالفت می کند و از دشمنان اوست!» 


همچنین فرمود: «قائم به امر جدید و کتاب جدید و قضای جدید كه بر عرب دشوار است. قيام می کند. کار او جز جنگ و 


کشتن بی دینان نیست. یکنفر بی دين را در روی زمین باقی نمی گذارد و سرزنش ملامت کنند گان او را و از تعقیب هدفش 


باز نمی دارد.» 


آنگاه اضافه فرمود: «هر وقت اولاد فلان با هم اختلاف کردند» موقع فرج است. صبر و بردباری در اختلاف اولاد فلان است. 
هنگامی که با هم اختلاف کردند» شما منتظر صيحه آسمانی در ماه رمضان باشید که مژدہ به آمدن قائم می دهد. زیرا خداوند 
آنچه خواهدهمی کند. قائم خروج نمی کند و آنچه را كه می خواهید نمی بینید» مگر هنگامی که اولاد فلان با هم اختلاف 
بيدا کردند. وقتی چنین شدء مردم نیز چشم به دولت آنها می دوزند از هر طرف گفتگو درمی كيرد و سفیانی خروج می 
كند.» 


و نیز فرمود: «بنى فلان حتما سلطنت می کنند. وقتى سلطنت كردند و كارشان به اختلاف «ՀՏ‏ يراكنده می شوند و دولتشان 
از کف من رود تا آنگاه که خراسانی و سفیانی» یکی از مشرق و دیگری از مغرب مانند اسبانی که مسابقه می دهند» یکی از 
اين طرف و دیگری از آن طرف. سعی می کنند زودتر وارد کوفه شوند! و نابودی بنی فلان به دست آنها خواهد بود و یکنفر 
از آنها باقی نمی ماند.» سپس فرمود: «آمدن سفیانی و یمنی و خراسانی در یک سال و یک ماه و یک روز می باشد مانند 
گردنبندی که دانه های آن منظم و یکی از پی دیگری است. در آن وقت. منتظران از هر جهت مأیوس می گردند. بیچاره 
کسانی که‌با آنها مخالفت كينا 


در ميان آنها يرجم حقی جز يرجم یمنی نیست. جمعیت او در طریق حق گام برمی «Եթ‏ زیرا او مردم را به پیروی از صاحب 
شما دعوت می کند.وقتی یمنی قيام کرد فروش اسلحه بر هر مسلمانی حرام است. وقتی او خروج کرد به طرف وی بروید» 
زیرا لشکر او لشکر بر حق است و نمی بايد که مسلمانی» از وی سرپیچی کند. هر كس از دعوت وی سرپیچید از اهل دوزخ 


به شمار می رود جه که وی» مردم را دعوت به حق و راه راست می کند.» 


ابو بصير می گوید: سپس حضرت فرمود: «زوال دولت بنی فلان ՎԵՆ‏ سر کشیدن کوزه آب است که به دست مردی باشد و 
نا گهان از دستش بیفتد و بشکند» در حالی که او توجه ندارد و فقط موقعی که از دستش می افتد» تکانی می خورد! نابودی 
دولت آنها نيز به همین مثابه است و عيش و نوشی كه دارند» آنها را از نابودی ملک و سلطنت غافل می کند.» 


امیرالممنین عليه السلام روی منبر کوفه فرمود: «از جمله مقدرات الهی اين است که بنی اميه به طور آشکار با شمشیر نابود 
فى گردند و بنی فلان (عباس) ناگهان گرفتار من شوند.» همچنین فرمود: «بشر չեն‏ از داشتن آسیاست که پیوسته بگردد. 
وقتی که آسیای سلطنت آنها بر قطب خود استوار كشت و بر پایه های خود قرار گرفت» خداوند بنده ستمگری را بر آنان 
برمی انگیزد که پیروزی با اوست. اتباع او موی بلند دارند. آنها از مردم «سیال» - . منطقه ای واقع در حجاز است. - هستند که 
لباس هاشان سياه است و دارای يرجم های سياه هستند. وای بر کسی که با آنها دشمنی ورزد! آنها دشمنان خود را د رگیر و 


دار جنگ به قتل رسانند. 


به خدا قسم مثل اينكه هم اکنون آنها را می نگرم و کارهای آنها و آنچه را که از بد کاران آنها و اعراب جفاپیشه سرمی زند 
می թա‏ خداوند بدون اينكه بر آنها ترحم آورد» کسانی را بر آنان مسلط می گرداند که آنها را در آن ورطه و شهر خودشان 


واقع در كنار فرات از دم شمشیر بگذرانند و به کیفر اعمالشان برسانند و پرورد گارت به بند گان ظلم نمی کند.» -. غیبت 


نعمانى: ۲۵۳ - 


لعل المراد بالهروى الثياب الهرويه شبهت بها فى عظمها و بياضها قوله إن فلانا قتل مظلوما أى عثمان. 


**| ترجمه |شايد مقصود از «هراتى بز ركك»» لباس مردم هرات Վեն‏ که آن آتش.از نظر برک و سفيدى اش به آن تشبيه شده 
Հավ‏ و عبارت مان فلانا قتل مظلو ما»» منظور عثمان اسث. 


| ترجمه‎ | * 
«ՎՄ» 


نى» [الغيبه] للنعمانى մառ‏ هَمَام عن ճյա‏ عَنْ շայի‏ بن جففر بن وَهْب ڪن الْوَنَاءِ عَنْ 41122128 داد بن 


ՅԵ»‏ عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام 41 قال: العام اذى 4282-2142 241 رجب فلت و ما هی ամն‏ يطلغ فى مر و 


یذ بارزة(۱). 


:* | ترجمه آغیبت نعمانی: داود بن سرحانمی گوید:امام صادق علبه السلام فرمود: «آن سالی كه در آن صبحه آسمانی شنیده 
می شود در ماه رجب پیش از آن» علامتی خواهد بود.» عرض کردم که آن علامت چیست؟ فرمود: «صورتی است که در قبر 
می تابد و دستی که آشکار است.» -. غیبت نعمانی: ۲۵۲ - 


* | تر جمه | 
«Վո»‏ 


نی» [الغيبه] للنعمانى عل 1251 عَنْ عبٍد الله ٿن ատ‏ عَنْ يَعْقوبَ بْن یزید عَنْ زياد بن مَرْوَانَ عَنْ عبد الله بن ծե‏ عَنْ 
أبى عب د الله عليه السلام أنه قال: الندَاءُ من المختوم 2217 من المختوم و قثل النفس ال کیّه من المختوم و كف (۲) ծե:‏ 
مق السَمَاءِ من الْمَحْتُوم قال عليه السلام و فَرْعَهٌ فى شَهْر رَمَضَانَ توقظ النَائِمَ و تفزع الیقظان و تحرج Համ‏ مِنْ خذرها. 


اث آمادن سفياي 3 աթ»‏ اسٹ٤‏ کشت شدن عردی با کدل نز می است٤‏ :5 մեթո լա‏ نز حتمی اسث: آنگاہ فر مود 
«وحشتی در ماه رمضان خواهد بود که هر کس به خواب رفته باشد. بیدار و آنها كه بیدارند» هراسان می شوند و دختران از 


پرده بیرون می آیند.» - . همان - 


| ترجمه‎ թու 


«Վ» 


قال: قبل 


- 


نى» [الغيبه] للنعمانى տ 15ռ‏ مام عَنِ մյ‏ نع بن عام من التي عن أبى ان تزا عليه السلام أنه 
Հաա մա (ա կազման: 2 տայաուջն ա‏ 
* | ترجمه |غيبت نعمانی: بزنطی از حضرت امام رضا عليه السلام روايت می كند كه فرمود: «پیش از ظهور قائم» سفيانى و 


يمنى و مروانى و شعيب بن صالح می آيند. يس կե‏ جه می այտ‏ -. غيبت نعمانى: ۲۵۲ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


أى كيف يقول هذا الذى خرج إنى القائم يعنى محمد بن إبراهيم أو غيره (۳). 


ص: ۲۳۳ 


۱-۱. هذا هو الصحیح كما فى المصدر ص ۱۳۶ و فى الأصل المطبوع: وجه يطلع فى القبر و يدانيه» و هو تصحيف و هكذا 
صحف فيه« محمد بن همام» بمحمّد بن هاشم» راجع ص ۱۶۳ من طبعه الکمبانی. 

7-4 راجع المصدر ص ۱۳۴ و فى الأصل المطبوع: کسف يطلع» و هو تصحيف. 

وق յնտ‏ ى 9۱۲۴ كف وقول هذا و هداب هذاه و الا ظیر وم القول هو الإشاري آن کت کی مكداو 
هكذا. 


٭ | ترجمه آیعنی با اين وصف. چطور محمد بن ابراهيم (طباطبا) كه قیام کرد مدعى است كه من همان قائم هستم؟! 
#* | ترجمه ] 


«Խ«» 


نى» [الغيبه] للنعمانی տ‏ ُمُه عَنْ عَلی بن ա‏ عَنْ علی بن مہ وی ل یہ کے 
Մյ.‏ : قَالَ لی أَبُو ԱՐԱՂ‏ شتک ودک لاک ամո աաա‏ وت الف و > خیش الشقت و 
ՀՔ այան‏ و ما لصوت هُوَ շա‏ قال 24 و یہ مُترفْ صاحت هذا الأمْر م ناو 2 տա‏ این بن بھی الاس 


ԱԱ):‏ د عَن الحم : ين عن ابن ՀՆ»‏ عَنْ 21315 ميم عَنْ ՀԱ:‏ ریق قال: لت عَلَى أمِير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلا 


کاش աա‏ و اض کر լ)‏ يا غ بول ایی ای ومول اله صلی اله عليه و آل أنه قال نی ԿԱՅԻ ՔԱ‏ 
رام لب ومع و کلف 2 یا لم يكلّقُوا فلت مرا أنْصَ مَك անն ւմ‏ امین ققال 9 عیث աժան‏ 


ویر کے աա‏ ۱ ۳ تد یا عل و هی 5 


اها A‏ 
چک 


նիչ 
پک‎ 


وفع لول عليه ամ‏ لهم اه یا 250 تکلمم أن انس کائوا Յեն‏ لا بو 1 و تداركا ا 
شم بیرف ی فا ى با یمین تفس حرام فى جزم رام : Հե ւջ‏ حرام عَنْ قوم من قرَیّش و الى 
ա. ԱՆԱՆ‏ ۲ 


الب و برا اة ما هم ملک یه غیر تحمس մանրամ ա‏ اؤ بعد Համա‏ شهر رَمَضَانَ 


فرع مظان و وقظ الاب و تُر աայ‏ خذرها. 


| ترجمه |غيبت نعمانی: ال بن ابى بعفور گفت: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «نابودی فلانی» آمدن سفیانی» 
کشته شدن مرد پا کدل. فرو رفتن لشکر در زمين و صدا از آسمان را به عنوان علامت در دست خود نگهدار.»عرض کردم: 
«صدا کدام است؟ همان گوینده است؟» فرمود: «آری! صاحب الامر به همین صدای آسمانی شناخته می گردد.» آنگاه فرمود: 


«ظهور كاملء نابودی فلانی( از بنی عباس) است.» 


عليه السلام رسیدیم. من کوچ ترین ن آن ينج نفر بودم و شنیدم که برای من حديث می کرد و می فرمود: «برادرم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله می فرمود که من آخرین هزار پیغمبرم و تو آخرین هزار جانشین پیغمبری و به اموری مكلف شده ای که 
آنها مكلف نبودند.» 


عبایه می گوید: من عرض کردم: «پس مردم درباره شما بی انصافی کردند» فرمود: «اى برادرزاده! این طور نیست که تو 
پنداشته ای. به خدا قسم من هزار کلمه می دانم که جز من و محمد صلی الله عليه و آله کسی نمی داند و مردم Կտ‏ یک آیه 
آن را در قرآن می خوانند و آن اين آيه است:«وَ إذا وَقَحَ الْقَول لهم آخرجنا لَهُمْ 45 من الْأَرْض 25« أن الاس گائوا 
بآياتنا لا يُوقَنُونَ)» زو چون قول [عذاب] برایشان واجب گردد. جنبنده ای را از زمين برای آنان بيرون می آوريم كه با ایشان 


سخن كويد که: مردم [جنان كه بايد] به نشانه هاى ما يقين نداشتند.] - . نمل / ۸۲ - آرى مردم در آيات «չժ‏ آن طور كه 


بايد تدبر نمی کنند. آيا از اوضاع آخر سلطنت بنى فلان به تو خبر ندهم؟اعرض كردم: «بفرمایید!» 


فرمود: «انقراض آنها هنگامی است که قريش شخص محترمى را در روز و ماه محرم به قتل مى رسانند. سوكند به خدايى كه 
دانه را شكافت و انسان را آفريد كه بعد از آنء بنى فلان جز پانزده شب دیگر سلطنتى ندارند.» عرض كرديم: «آيا بيش از آن 
يا بعد از آن» اتفاقى روى می دهد؟» فرمود: «آری» صدايى است که در ماه رمضان شنيده می شود. به طورى كه مردم بیدار را 


به وحشت می اندازد و آنها كه در خوابند بيدار می شوند» و دوشيز گان از پرده ها بيرون می دوند.» - . غیبت نعمانی: ٥۸‏ - 
* | ترجمه ] 
»1*1« 


ہیس و ہم نود سس ԱՆՆ‏ 
جح مہ ساس تشم قاد 


ص: ۲۳۴ 


.١ -١‏ النمل» ۸۲ و الحديث فی المصدر ص ۱۳۷ و هكذا الحدیث الآتى. 


2 2 


إِلَى الکوفه کفرسی էն Փա‏ من ԱՆ‏ و էն‏ من Ա‏ عّی بکون ملا کم علی أَيْدِيهِمَا آما إِنَّهُمَا մ‏ 6 مهم (աա‏ 
| ترجمه أغيبت نعمانى: امام باقر عليه السلام فرمود: «از بنی عباس به سلطنت می رسند. وقتی سلطنت کردند و با هم اختلاف 
نمودند و کارشان به پریشانی گرا خراسانی و سفیانی» یکی از شرق و دیگری از غرب مانند دو اسبی که مسابقه فی 
دھند هر یک سعی می ՎՏ‏ خود را زودتر به کوفه برساند. نابودی بن بنی عباس به دست آنهاست. آگاہ باشید که آنها یکنفر از 


بنى عباس را باقى نمی گذارند.» - . همان: ۵۹ - 
* | ترجمه | 


«+¥» 


نى» [الغيبه]للنعمانى ابن عفد عن الام عن مییس بن هسام عن ان جل عن ազատա տատ մ‏ 
السلام قال: قلت յ‏ َه تيا من لماو بین برد 112 չն‏ قال بلی فت ما هی ال قلاک ՀԵ‏ 2 و خروج ե‏ و قثل النفس 


و عم 


45-31 و الْحَسْفٌ بالییداء و տե)‏ مق الشماء قلت يلك 5125« أخاف أن يطول هرا ال مر فقال لا نا و کنظام Յի‏ 


ի‏ ترجمه |غيبت نعمانی: محمد بن صامت روایت می کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «(آیا پیش از ظهور 
قائم علامتى هست؟) فرمود: «آری.) كفتم: ծն‏ علامت چیست؟) فرمود: «نابودى عباسى» آمدن سفيانى» قتل نفس زكيه (مرد 
پاکدل)» فرو رفتن بيابان «بيداء» و صداى آسمانی.عرض كردم: «قربانت گردم! مى ترسم اين امور به طول بینجامد.» فرمود: 


«نه! ار ین امور ման‏ ترتیب مهره هاء یکی پس از دیگری به ترتیب می آید.» - . غیبت نعمانى: ۲ - 
| تر جمه | 


«ՆԷ» 


نی [الغيبه] للنعمانى ابْنْ عقده عَنْ Վա.)‏ بن يُوسْف عَنْ اشماعیل بن مِهْرَانَ عَن ابن البط ائنی و 3 «ՅՅ‏ عَنْ آبی بص ير عَنْ اہی 


8 - 


5 


- 
اچ 


جغفر علیه السلام قال يفوم ամ)‏ عليه السلام )٢(‏ فى ور م ین Հան‏ تشع ده «ենք‏ تحمس و قال 1 ذا احتلفث نو 451 هَت 
لک یموک بقل فاو فى ون من که و خف زین 22 يَحْتِفُوا فيك ا ատ‏ 260« 
کم ա աո:‏ الق و هل الوب تم و մ ճն յ Թի յո‏ ید شید مما یر بهم ین الْحَؤفِ فلا راون پیلک 
ال ال -22 بای ماو من الَعراء فَإذًا نَادَى اف ارو الله تکانی 2 «ալ‏ بین ن اکن و الْمََام ան:‏ الاس տայ» ն‏ 
کاب աա:‏ و غلطان جدید يق الاد أا 


2 


- 


731 ا رت 


| ترجمه آغییت نعمانى: ابو بصير از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «روز قيام قائم عليه 


السلام در سال طاق» مانند نهم» یکم سوم و ينجم به وقوع می پیوندد.» همجنين فرمود: «وقتى بنى اميه با یکدیگر 


بر سر سلطنت اختلاف پیدا کردند و دولتشان منقرض گشت» و پس از آنها ببی عباس به ساطت رسيدتده آنها ببوسعه غرق در 
شادی ملک و سلطنت خواهند بود.تا آنگاه که با هم اختلاف کنند. در آن وقت دولت آنها نیز از ميان می رود. سپس اهل 
شرق و غرب و اهل قبله (مسلمانان) کشمکش خواهند داشت و مردم به واسطه ترسی که بر آنها می گذرد» کوشش سختی 
می کنند. پیوسته بدین حال خواهند بود تا آنگاه که گوینده ای از آسمان صدا زند. وقتی او صدا زد دسته دسته به طرف او 
(امام زمان) بروید. به خدا قسم گویا او را می بينم كه در بين ركن و مقام.برای امر جديد» کتاب جدید و سلطنت جدید که از 


آسمان آمده. از مردم بيعت می كيرد. آ گاه باشید! او تا زنده است» لشکرش ابدا شکست نمی خورد.» - . همان - 
ترجمه] 

«Եթ» 

نى» [الغيبه] للنعمانى عَلِيُ ա ը‏ عَنْ غبید اللہ بن مُوسَى 55 عَبد الله ئن حاو( 

عن ٳټراهيم بن տամ «Աա: յմա‏ هما السَكَم: أن 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. تراه فى المصدر ص ۱۳۷ و الحدیث الاتی ص ۱۳۹ و قد مر نظیرهما فى حديث واحد تحت الرقم ۹۶. 
-١‏ ؟. كذا فی المصدر ص ۱۳۹ و فى الأصل المطبوع»٠‏ تقوم الساعه؛ و هو تصحیف. 
۳-۳ فى المصدر: عبد الله بن محمّد الأنصارئّ» و الصحیح ما فى الصلب. 


- 


و մա:‏ عليه السلام اك ذ عن شیاه ա աակ‏ القئم մայթ) աին Գանա‏ مى يهر الله اض ین 
امین ՍԱ‏ ا هر اله 251 من الطَالِمينَ عّی بس مَك الم ارام 22258 یه نی الاس فی دِيث طویل 3 
قال إِذَا قَامَ 


6:۱ 
6:۱ 


و مان و جارَ جزیره بنی كاوَانَ و قاع ՏԱ‏ بجیلان و اه الب و الم و ظَهَرَتْ لولّدی رَايَاتٌ الک ُتفرقاتِ فی الأفطار 
و الْحَرَامَاتِ (۲) 


անտ 227183‏ و نات ՀՅ» յյ‏ 5527 مير ջը‏ عليه السلام حك ايه ويله م قَالَ :11 խր‏ 
ԵՏՀ 83512242‏ الْروف شاک وم الاجر و یور الا و هیک الْكافد ؟ جک جح 
55214 12411 و ہُو من ودک գեյ Հե յմ տաշ ն‏ ب ین ال کتین فی دریسین بالیین-(۳) գեյ‏ علی این و لا 
ամ 251:‏ 


ո:‏ ترجمه ]غیبت نعمانی: ابراهیم بن عبدالله بن علا از پدرش. از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام و او از پدر بزر گوارش 
و آن حضرت از جدش اميرالمؤمنين عليهم السلام روايت مى كند كه آن حضرت پاره ای از جيزهايى را كه بعد از وى تا قيام 
قائم خواهد 5« اطلاع داد. 


در آن ميان امام حسين عليه السلام عرض كرد: «يا امیرالمؤمنین! جه وقت خداوند زمين را از لوث وجود بیداد كران پاک می 


گرداند؟» فرمود: «خداوند زمین را از لوث وجود بیداد كران پاک نمی گرداند» مگر بعد از اينكه خون محترمى ريخته شود.» 


آنگاه به تفصیل از بنى اميه و بنی عباس سخن گفت. سپس فرمود: «قیام قائم هنگامی است که یکنفر در خراسان قیام کند و بر 
کوفه و «ملتان» --. ملتان از شهرهای هند نزديكك غزنه بوده و امروز جزو کشور پاکستان است. - غالب گردد و از جزیره «بنی 
7۳ ۷ ار 
آشکار شود در حالی که در اطراف پراکندہ اند و پیۂ پیش از آن در ميان ե)‏ شتی ها قرار داشتند؛ هنگامی كه بصره خراب شود و 


سپس آن حضرت داستان مفصلی را حکایت کرد و فرمود: «هنگامی كه هزاران نفر برای جنگ آماده شوند» صف ها بسته 
گردد و قوج بچه خود را بکشد و بعد دیگری قيام کند و انتقام خون او را بگیرد و کافر به هلاکت رسد آن قائمی که همه 


آرزوی آمدن او را دارند و امام ناپیدایی که دارای شرافت و بزرگواری است» قيام می کند. 


ای حسین! او از نسل تو است و پسری مثل او نیست. او در بين دو ركن مسجدالحرام با جمعیت اندک و با دو آلت جنگ 


ظاهر می شود بر جن و انس غلبه می یابد و یکنفر از افراد فرومایه را در روی زمين باقی نمی گذارد. خوشا به حال کسی که 


زمان او را د رک کند و به آن رو زگار برسد و در آن روزها حاضر باشد!» - . غيبت نعمانی: ۳۴ 
۷| ترجمه | 


بيان 


القائم بخراسان هلاكوخان أو جنكيزخان و كاوان جزيره فى بحر البصره ذكره الفيروزآ بادى و القائم بجيلان سلطان إسماعيل 
نور الله مضجعه و الآبر قریه قرب الأسترآ باد و الخروف كصبور الذكر من أولاد الضأن و لعل المراد 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: کرمان. 

۲- ۲. فى المصدر: նա‏ 

۳-۳ درس الثوب» «ԵԱ‏ فدرس- لازم متعد- فالثوب درس و دریس و البالی: الخلقان و الرث من الثياب. و قد صحفت 
الکلمتان فى الأصل المطبوع هکذا: فى ذریسیر بآلتين. راجع المصدر ص ۱۴۷. 

۴- ۴. فى المصدر: و لا يتركك فى الأرض دمین. و «եմ‏ مصحف: دفین» لکن السیاق يطلب تثنيه کأخواتها. فتحرر. 


بالكبش السلطان عباس الأول طيب الله رمسه حيث قتل ولده الصفى ميرزا رحمه الله و قيام الآخر بالتار يحتمل أن يكون إشاره 
إلى ما فعل السلطان صفى تغمده الله برحمته ابن المقتول بأولاد القاتل من թյ‏ و سمل العيون و غير «ՏՍ»‏ 


و قيام القائم عليه السلام بعد ذلك لا یلزم أن يكون بلا واسطه و عسى أن يكون قريبا مع أن الخبر مختصر من كلام طويل 
فیمکن أن يكون سقط من , بين الكلامين وقائع. 


իու‏ ترجمه [«شخصی که از خراسان قیام می کند» هلا کوخان يا چنگیزخان مغول است. و جزيره «کاوان» در درياى بصره است» 
چنان كه فیروزآبادی در قاموس گفته است. «شخصى كه در گیلان قيام می کنداء شاه اسماعيل صفوى است و «ابراء قريه ای 


در نزدیکی گر گان است. 


شايد منظور از «قوج بجه خود را بكشداء شاه عباس اول باشد که پسر خود صفى ميرزا را به قتل رساند و «قيام ديكران برای 
انتقام گرفتن از خون وی»» شاه صفى پسر صفى ميرزا است كه برخى اولاد شاه عباس را كشت و برخی را نابينا کرد. و لزومى 
ندارد كه آمدن قائم آل محمد صلی الله عليه و آله بلافاصله بعد از اين علائم باشد و امكان هم دارد كه نزديكك باشد! بعلاوه 


این روایت مختصری از کلام طولانی آن حضرت است و از این رو ممکن است که وقایعی از روایت حذف شده باشد. 
٭| ترجمه | 
«Նմ»‏ 


ակա»‏ اللتسانی ان 58618 مُحمّد بن الْمُمَصَلِ و ترختان 1 إشحاق و 
حتد جميعاً عن ان موب ال و قال Հ Հն ա‏ ابراهیم ազգ եաե‏ نان جع بن معان و 
3 و عن գո‏ جميعاً غن ان مخبوب قَالَ و շն ա տան տա ոա այ 2 ԹԵ‏ أَحمَد بن մա‏ 
عَنْ عفرو بن آبیالمشتام عن ابر شال تال آبو جغفر عليه السلام: یا حاب այի‏ کرک دا و[ ] رجا ی وی 
ան‏ أَذْكرْهَا لَك إِنْ أذ رکتھا Ա3‏ اناف يَنِى اعاس و ما اک تُذ رک ذلک و لکن 112 به من 14 عَنّى و ماو 


نادی من الشتاء و جیلکم اس من ناجیہ وعشق بالف و نف وی ین ری انا تع می ա‏ نش قط طائقَة مِنْ 


مش جد دِمَشْقَ اين و تاره موق من نَاحته الک و կաւ Այ‏ هرج ال و وتیل وا رکه 2 یره و تفیل 
14 


٤ ط‎ 


قار 25-27 لاله یلک 221 չե կ‏ لاف کی فی كل 23 مِنْ نَاحِيَه فرب 1 ل )22 ض الْمَغْبِ (۱) 


«զն ան‏ 423 40 و رابو տար 48 աաա‏ بلق تفج 5 )721282 و من مه و تفل 
هِب ثم یک له مه ا ջա Թ‏ العراق و Հէ‏ جیِشه بقوقیسا تون بها 184 یلار Հայ աան‏ 


.١-١‏ آرض تخرب خ ل. 


Ֆեն الکوقه تلا و صلبا و یاقا هم کذلک اد آقبلث‎ թի ای الكوقه و عِدَّتهُعْ یعون ألفا فيصِيبُونَ من‎ ա Բայ 
77ہ 9۷و‎ 


نے إلى که که فك مدای ار سس کی رب ցանում‏ لوا قال وبا 


2 


آییز چیش ا اين ال داء فینادی ماد من 22221 دا أ دی لقع خسف بهم فلا Հա‏ مِنْهُمْ | 0 كلانه نفو ل ال 
يا یا ամ‏ ارا الات یلوا ہما لا نُا لما ععکم ون یل 


է 


تیک 


جع ای يتهغ و شم من کلب و فیہع ւՀ‏ هرذه الاي يا أ 


ي2 


ان نس ջո)‏ رها عَلى أذبارها الْآيْه(١)‏ 


ال و այ‏ ایم یت بعکه وذ ند ره إلى ایب ارام 2 مُشتجیراً به يناد ՔԱՆ‏ الاس նն. ոյա առակ‏ ین لاس 
ակ)‏ ل نیت 688 عفد و تحن أَوْلَى الاس اللہ ا E‏ 
من نی فی وح نوی اناس وج و تن اجنى فی յակը ո 1 Ճա‏ ای فى ری 
عله و آله و لم نوی الس Սա‏ و وت سی کتابه ان 


2 کے و ն‏ 7س 


الله اضطفی آدَع وَ ջե‏ ل : راهيم و آل »515 علی العالمین 4255 Կ-ն‏ من بَعْض و الله سَمِيعٌ لیم -(۲ 


- 


تم و ذَخِيرَة من وح و مضطفی + من إِبْرَاهِيمَ و صَفْوَةٌ من 


.۴۶ النساء:‎ .١ -۱ 


ԱՆՐ ԱԱ իա ա‏ وی الاس باب ال أو من نی فی شول الو صلی 
الله عليه.و آله ا ا تیاس بره سول لها لقن سی كابى ليذ م لھا بی لاد نکم لیب ب و أشألكع بعق الله و 
O |‏ ايف بل تا تقل امھ و ظا ما وطرذئا ِن چا 


2 


رَسُوَلِهِ وَ بحة یقن لى 583-880 ین زشول الله إ 


- 
أَعْنَتمُو 25 


Oa 


کب 


» 


3 انا و بخ ԼՅ:‏ و دذفقتا عن ےگا (յնա‏ الباطلِ ան‏ لاله فا کا تخد و اون بن ركم الله մ‏ قيجمع الله 
علیه َم حاب اما واه չա‏ رجلا و يَجْمَعْهُمْ الله علی ետա յմ‏ كفرع «ՀԱ‏ و هی با جار 2120 درا الله فى 


ص 
کتابه E‏ 


- 


۱ 


- 


م 


أت بكم الله ՆՀ‏ إن اله على کل من անան ար‏ الکن و الْمَقَام و مَعَهُ عَهْدٌ من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 


قذ تاره لأا عَن الْابَءِ و اقا EE‏ نط بخ الله لَه ٹر :348.5 آشکل على الاس من ذلك با جاب فا 
کل علیہم 12258307 اله و وا الا فالا تو ՏԱՐԵ:‏ نا شکل ւն‏ كله բոյ ծր բն‏ من մնայ‏ 14 


شی [تفسير العیاشی] عَنْ جابر لجع قال: قال لی أبُو جغفر عليه السلام فی دیب 4 (ջի‏ 


أوّل رد 


دض ارب أَرْضٌ الم َو عند 508« عَلَى ات رایاب و ساق لح یت إِلَى 23 را علی بارعا մե‏ 


Ը.» 


ե-ն 


ہے 


خر سَو 


3 


ԱՇ. 


|2 
آ2 


` 


| ترجمه أغيبت نعمانى: كلينى و نعمانى از جابر جعفى روايت كرده اند كه گفت: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «اى 
جابر! دست و ياى خود را جمع کن و در جاى خود بنشین, تا آنگاه كه اين علامات را كه هم اكنون برای تو نقل می كنم 


نخستين علامت کشمکش بنی عباس بر سر ملک است كه گمان نمی كنم آن را ببينى» ولى بعد از من اينها را نقل كن. 
علامت دیگر صدايى است كه از آسمان شنيده می شود. و صدایی است كه از جانب دمشق به شما می رسد و نويد فتح می 
دهد و قريه اى از شام به نام «جابیه؛ فرو می رود قسمت سمت Հայ‏ مسجد دمشق فرومى ريزد» گروهی از تركستان خروج 
می كنند و بعد از آن اوضاع روم آشفته خواهد شد.برادران ترک شما در جزيره پیاده می شوند» جمعى از روم خروج كرده و 


در «رمله» فرود مى آیند.ای جابر! در آن سال در هر نقطه ای از مغرب زمين» كشمكش زياد روى مى دهد. 


نخستين سرزمين غرب كه خراب می شود شام است. در شام سه يرجم مختلف با هم كشمكش خواهند داشت: یک يرجم 
رنگش سرخ و سفید» يرجم دوم سياه و سفيد و يرجم سوم يرجم سفيانى می باشد. سفيانى به يرجم سياه و ՎԱ»‏ می رسد و با 
هم جنگ می كنند و صاحب آن يرجم و բե:‏ همراهانش را به قتل می رساند. وى بعد از آن يرجم سرخ و سفيد را تار و مار 
می کند» هدفى ندارد جز اينكه به جلوى عراقى برود.سيس لشکر او از شام گذشته به «قرقیسا» می رسد. در آنجا جنگ درمی 
كيرد و صد هزار نفر از ستمگران كشته می شوند.بعد از آن سفيانى هفتاد هزار لشكر به كوفه می فرستد. آنها مردم كوفه را یا 


سے کشند ն‏ دار می زنند و با اسر می گيرند. 


در آن ميان چند لشکر از خراسان حرکت کرده و با سرعت برق» منازل ميان راہ را طی می کنند. چند نفر از ياران قائم نيز در 
ميان آنها هستند. سپس مردی از غلامان اهل کوفه با گروه ضعیفی قيام می کندہ ولی سرلشکر سفیانی او را در بين حبره و 
کوفه به قتل می رساند.آنگاه سفیانی لشکری به مدینه می فرستد. مهدی از مدینه به مکه می رود. چون خبر به سرلشکر 
سفیانی می رسد که مهدی به مکه رفته است» لشکری را به دنبال او می فرستد» ولی او را نمی بیند. مهدی مانند موسی بن 


عمران» با ترس و هراس وارد مکه می شود. 


لشكر سفيانى در ԾԵՆ‏ «نداء) فرود می آید.در آن وفت كوينده ای از آسمان صدا می زند: «ای بیداء! این قوم را نابود 
گردان» و با این صداء زمين آنها را به كام خود فرو می برد. تنها سه نفر از آنها باقى می ան‏ كه خداوند صورت هاى آنها را 
به عقب برمی گرداند. آن سه نفر از قيلة کلب هستند کیا 1« درباره آنها آمده است: هیا վք‏ لین ار الات աո‏ 
لا نا سے قلطيس زره اع ավանի‏ فاته دعتي كناف دس سے 
فروفرستاديم و تصديق كننده همان جيزى است كه با شماست ايمان بياوريد» پیش از آنکه جهره هایی را محو كنيم و در نتيجه 


آنها را به قهقرا بازكردانيم.] -. نساء / ۴۷ - 


در آن روز قائم در مکه است. او در آنجا به خانه خدا «ՏՅ‏ می دهد و در حالی که به آن يناه برده است» می گوید: «ای مردم! 
ما از خداوند و هر كس که دعوت ما را بپذیرد» استمداد می کنیم. من از خانواده محمد پیغمبرتان صلی الله عليه و آله هستم. 
ما از هر كس به خداوند و محمد نزديكك تریم. 


هر کس كه می خواهد در باره آدم با من گفتگو كندء بداند که من از هر كس به آدم نزدیکک ترم؛ هر كس که می خواهد 
در خصوص نوح با من سخن بگوید. بداند كه من از هر كس به نوح نزدیک ترم؛ هر کس که می خواهد درباره ابراهيم با من 
گفتگو کند. بداند كه من نزديكك ترين مردم به ابراهیم هستم؛ هر كس که می خواهد درباره محمد صلی الله عليه و آله با من 
گفتگو کند. بداند که من از هر كس به محمد نزدیک ترم؛ و هر كس که می خواهد با من درباره پیغمبران گفتگو کند 
بداند كه من از هر كس به پیغمبران نزدیک ترم. مگر خداوند در کتاب محکم خود نفرموده است: ծի‏ الله اضطفی آَم وَنُوحاً 
01 اراهیع و آل عِمْرانَ علی العالمین ره بض ها ن بتغض و الله س می «Հք‏ إبه یقینء خداوند» آدم و نوح وخاندان 
ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان برترى دادهاست. فرزندانی كه بعضى از آنان از [نسل] بعضى دیگرند» و خداوند 
شنواى داناست.) -. آل عمران ۲۳ ۳۴- 


بدانيد كه من بازمانده آدم و ذخيره نوح و بركزيده ابراهيم و منتخب محمد صلوات الله عليهم هستم. آ كاه باشيد که هر كس 
بخواهد درباره كتاب خدا (قرآن) با من سخن بگوید بداند كه من از هر كس به كتاب خدا آشناترم. آگاہ باشيد كه هر کس 
بخواهد درباره سنت پیغمبر صلی الله عليه و آله با من گفتگو کند» من از هر کس به سنت پیغمبر آشناترم. شما را به خدا 
س و گند می دهم كه هر كس سخن مرا شنید» حاضران به غايبان برسانند. من شما را به حق خدا و رسول و خودم که از دودمان 
رسول خدا هستم قسم می دهم كه ما را يارى كرده و ستمگران را از ما دور کنید» زيرا ما (آل محمد صلی الله عليه و آله ) را 
ترسانده بر ما ستم كرده و ماو فرزندانمان را از خانه هامان آواره كردند. به ما تعدى كردند و از رسیدن به حق خود 


بازداشتند. اهل باطل ما را به وحشت انداختند» يس خدا را به نظر بياوريد و به ما آزار نرسانید بلکه يارى كنيد تا خدا هم شما 
را باری کند.» 


امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «آنگاه خداوند سیصد و سیزده نفر از ياران او را نزد وی گرد آورد و در غير موسم حج؛ 
«ՅՆ‏ پاره های ابر ياييزى» آنها را در مکه جمع کند.ای جابر! این است معنی آیه ای که خداوند می ցիան»‏ ما Ց‏ 
Ա‏ بکم 41 جمیعاً ان الله عَلى كل شی ء قدیژ» مر دا کباش وید هم کین کارا[ موی شرد Յանա Ան‏ 


درحقیقت خدا برهمه چیزتواناست.] 


سپس در بين رکن و مقام» مردم با مهدی بيعت می کنند. عهدنامه پیغمبر که از پدران خود به ارث برده است نيز با او است. 
قائم مردی از دودمان حسین عليه السلام است. خداوند کار او را در یک شب اصلاح می کند.ای جابر! اگر شنیدن و دیدن 
آنچه گفتم بر مردم دشوار باشد در اينكه او از نسل پیغمبر و امامان داناست. نمی توانند تردید کنند! اگر اين هم برای آنها 
دشوار «ԼԵՆ‏ صدایی که از آسمان شنیده می شود و نام او و يدر و مادرش را می برد» برای آنها اشکالی وارد نمی سازد.» - . 
غیبت نعمانی: ۲۷۹ - 


اين روایت در کتاب اختصاص شيخ مفید هم ذکر شده است. - . اختصاص: ۲۵۵ - 


و در تفسیر عیاشی از جابر جعفی روایت کرده که گفت: امام محمد باقر عليه السلام در یک حديث طولانی به من فرمود: «ای 
جابر! اول زمینی که از مغرب خراب می شود سرزمین شام است. سه گروه با سه يرجم مختلف در آنجا کشمکش خواهند 
داشت.»اين روایت هم مثل روایت مفصل گذشته است وبه طور یکسان به «فنردها على ادبارها» منتهی می شود. - . تفسیر 
عیاشی ۱: ۲۷۱ - 


:5 | ترجمه ] 
»$+« 


ւջ‏ [الغيبه] للنعمانى ان Յա‏ عن القاسم بن مُحَمَّدٍ عَنْ بیس بن هشام عن ابن 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فی المصدر: ص ۱۵۰ فافتری. 

۲- ۲. البقره: ۱۴۸. 

*- ۳. راجع تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۲۴۴ و ۲۴۵ و قد مر تمام الحديث تحت الرقم ۷۸. و أخرجناه من المصدر ج | ص ۶۴- 
۶۶ 


له عن مه ծան աա:‏ عن العلء عَنْ տան‏ مشیم (۱) 


- 
ع 8 


عَنْ أبى جغْفر مُحَمّدِ بن علی عليهما السلام نه قال: (աեր:‏ و ԹԱ)‏ فى 2« وَاجدو. 


| ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خروج سفيانى و قيام قائم در یک سال خواهد بود.» -. غیبت 
نعمانى: ۲۶۷- 


| ترجمه | 


«ՆՄ» 


نی [الغيبه] للنعمانى մամ ջո: լյ‏ بن «ոռ‏ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن مِهرَانَ عن այչ)‏ عَنْ أبيهِ و ویب ատ‏ 2 تصیر عَنْ 


أبى عبد الله عليه السلام أنه قال: بنا لام նյա ետ)‏ إِذْ أَتَاهُمْ راکب علی ناقه ذغلبه یرهم ب yy‏ آل 


مُحمّدٍ عليهم السلام و 63 الاس جمیعاً وَقَالَ عليه السلام կլ‏ ریم عَلَامَهُ فى السك اء Յար Ն1‏ قبل الْمَشْرِقٍ طلم يالى 
فَعِنْدَهَا قَرَحّ النّاس 7 هی قَدَّامَ الْقَائْم بقلیل. 


| ترجمه أغيبت نعمانى: ابو بصیر از امام جعفر صادق عليه السلام روایت كرده است كه فرمود: «موقعى كه مردم در عرفات 
وقوف دارند نا گاه شتر سواری به سرعت نزد اتهامى آید و خبر مرگ خلیفه ای را به آنها من دهد.پس از مرگ اوه روز 
آزادی آل محمد صلی الله عليه و آله و آزادی همه مردم فرامی رسد.»همچنین فرمود: «وقتی علامتی را در آسمان دیدید که 


چند شب آتش بزرگی از جانب مشرق طلوع کرد آزادی مردم فرا می رسد و ای بن علامت اند کی پیش از قیام قائم است.» - . 
همان - 
* | تر جمه | 


۰۰۸ 


ل امک قن تروف جم ع ای Աաաա կատի. այան‏ 


ակտ «այ կտ‏ مو تار լթ են‏ وتات و راکب ՀԱՎ)‏ و ما راکب ՆԱԿ աայ‏ جوفها بوَضدينها حبرم بخبر یشوه تم 
տամ‏ 


* | ترجمه آغییت نعمانی: انی طفیل گفت: عبدالله كوّاء از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام يرسيد: «غضب الهى كى به وقوع 
بس و Ա մակա‏ بايد مرگ ها روی دهد و در آن مركك ھا مركك هاى 555 اسث: 
پیش از آ می بايد مردى كه بر شتر چابک رو سوار است بيايد. "ողի‏ شتر سوار در حالى از راه مى رسد كه از بس در راه 


و وی سر فص سح تسس 


خداوند بر مردم غضب خواهد کرد.» - . غيبت نعمانی: ۲۶۸ - 
| تر جمه | 
بیان 


الذعلبه بالكسر الناقه السريعه و قال الجزرى الوضين بطان منسوج بعضه على بعض يشد به الرحل على البعير كالحزام على السرج 
و منه الحديث إليكك تغدو قلقا وضينها أراد آنها هزلت و دقت للسير عليها انتهی. 


«Ավա չիր:‏ شتر سريع را گویند. جزرى می كويد: «وضین» به معناى طنابى است که از هم بافته شده و كجاوه را با آن 
بر شتر می «մա‏ مثل «ՅՅ‏ زین اسب و حدیث «و الیک تخدو Ան‏ وضينا) از همین باب است و به این Հանա‏ که شترش لاغر 
و نا زک شده برای سير بر روی آن. پایان بیان جزری . 

* | تر جمه | 


اقول 


فى الخبر يحتمل أن یکون كنايه عن السمن أو الهزال أو کثره سير الراكب عليها و إسراعه و قد مر هذا الخبر على وجه آخر فى 
باب اٍخبار ا الم عله السلام նայն‏ 


خبر به گونه ای دیگر در «باب اخبار امير Ծեր»‏ به امور غیبی» گذشت. 
* | تر جمه | 
۰۹ء 


ی[ لغيبه] للنعمانی اح بن وده عن թայլ‏ بن |تیکعاق عَنْ اله ِن حاو عن ابن أبى تالک عَنْ نو ن أبى العكم 
Աթ‏ ات میدق عن خی اکن عن յամ‏ عن کیب العا قا ؛ ل خلينة کا له فى السَمَاء غاد و افی 


250 نَاصِرٌ و لم 2-15 չն ոա‏ وجه اض ليس لَه ِن ار 


ص: ۲۴۰ 


۱-۱. تراه فی المصدر ص ۱۴۲ و هکذا ما «Ն‏ 


عم 


سی ۶ و بستخلف ابن السَّه(۱) ال ال اہو الطمیل ا ابن اَی لیتیی آنا و آنت من کورَوِقَالَ فلت و لِم 25 یا خال دک قَالَ 
أنَّ նանտ նայն‏ فى أَهْل الب 


| ترجمه |غيبت نعمانى: حذيفه يمانى گفت: «خلیفه ای کشته می شود که نه در آسمان پناهگاهی دارد و نه در زمين ياورى! 
و خليفه دیگر از خلافت خلع می شود و روى زمين راہ می رود در حالى كه جيزى از زمين را مالک نيست! و «ابن سته» (از 


اوصاف حضرت بوده) به جاى او مى نشیند.» 


راوى گفت: ابو طفيل گفت: «اى برادر زاده! كاش من و تو از كوره بودیم.» راوى می كويد: گفتم: «دايى! Ս»‏ جنين آرزويى 
داری؟» گفت: «زيرا حذيفه برای من نقل كرد كه بالاخره سلطنت به اولاد پیغمبر صلی الله عليه و آله بازكشت می کند.» -. 


غيبت نعمانى: ۲۶۸ - 
* | ترجمه | 
»1« 


نی [الغیبه | للنعمانى ատամը)‏ عن 32681 ای عن أيه و عیب عن أبى بس 2.6 


جغفرالراقز عليه السلام عَنْ 58 كَل الله :15-32 سريم آیاتنا فی եմ‏ زی اجه ی تفن ن لهم أنه ال (۷ قَالَ 


ہو نت ԱՆ ԱՆ‏ تج 


«ՏՆ մ 442‏ حُرُوج الْقَائم هُوَ ال من اللهعر و جل 47 الق لا بد 


3 


**|ترجمه ]غيبت نعمانى: ابو بصير گفت: تفسير آيه ریه e‏ 2528 242122« (به 
زودى نشانه هاى خود را در افق ها [ی گونا گون] و در دل هايشان بديشان خواهيم نمود» تا بر ايشان روشن گردد که او خود 
حق است] - . فصلت / ۵۳ - را از حضرت باقر عليه السلام پرسیدند. فرمود: «علامتی كه خداوند در وجود خود مردم به آنها 
نشان می دهد. مسخ شدن (بعضى از آنها) است» و آياتى كه در عالم ارائه می دهد اين است كه عالم را بر آنها تنگ می 
دب درت աա‏ او را درو جرد و در اطراف عالم خواهند ديد. واينكه بعد می فرماید:«حتی ՀԵՅ‏ 
22124« یعنی تا بر آنها روشن شود كه «او» حق است. مقصود آمدن قائم است» که حقی از جانب خداست؛ تا این مردم 
که محتاج به اویندہ او را بپینند.» - . غیبت نعمانی: ۲۶۹ - 


| جمه‎ թու 
«ԱԵՖ 


نى» [الغيبه] للنعمانى | عقَة عَنْ ան‏ بن ամ‏ عَنْ علی بن ن շն»‏ عَنْ حا بن عیمی عن الحسين بن (ԹՀ‏ 


أبى صیر قَالَ: فلت ն‏ عبد الله عليه السلام 228 ամա թ‏ فى اليا الا و فى الْآخِرَه-(6) 


- 


ما ہو عَذَابُ Աջի»‏ 21306 خي یا با بَصِير 14 مِنْ أن یکون الرجل فى بيت 
ص: ۲۴۱ 


۱- ۱. هذا هو الصحیح لان ابن السته او ابن السته على اختلاف مر فى ج ۵۱ باب صفاته و علاماته عليه السلام ص ۳۴- ۴۴ من 
آوصافه المعروفه عند الاصحاب فى الصدر الأول» و أمَا ما فى الأصل المطبوع:« یمشی على وجه الأرض ليس له من الأرض 
یستخلف من السنه» و فى المصدر ص ۱۴۳: ليس من الآخر شی ء و یستخلف ابن السبیه» فکلاهما مصحفان. و قد مر فی ج ۵۱ 
ص ۴۱ فى ذیل الکلام أن« ابن السبیه» من تصحیح الفاضل القمی مصحح کتاب «ք‏ النعمانی و النسخه على ما نقله المصتّف 
رحمه الله کان« ابن السته» فراجع. 

۲- ۲. فصّلت: ۵۳ و تری الحدیث فى المصدر ص ۱۴۳ و فى روضه الکافی ص ١‏ و لم يخرجه المصنف. و یجی ء فى الباب 
الاتی تحت الرقم ۷۱ الاشاره إليه. 

۳ ۳. كذا فى المصدرء فى الأصل المطبوع« حسین بن بختیار» و هو تصحیف بقرینه سائر الاسناد. 

۴- ۴. فضلت: ۱۶. و الحدیث فی المصدر ص .٠۴۳‏ 


وہ 


0 Է 


* | تر جمه |غيبت نعمانی: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «مقصود از عذاب خوارى دنيا در آيه: «غذات 
)2 فی الْحَياءِ الدنْيا» [عذاب رسوايى در زند گی 1Ա5‏ -. يونس /۹۸ - چیست؟) فرمود: «اى ابو بصير! خوارى از اين بدتر 
می شود كه مرد با زن و فرزند و برادرانش در خانه نشسته باشند» ناكاه كسان او يقه خود را ياره کنند و ناله سر دهند و مردم 
بيرسند كه اين سر و صدا جيست و آنها جواب دهند كه فلانى الساعه مسخ شد و از صورت آدمى بر گشت؟» من عرض كردم: 


«این مطلب پیش از آمدن قائم است يا بعد از آن؟» فرمود: «قبل از آن است.» - . غيبت نعمانی: ۲۶۹ - 


#* | ترجمه | 
«ԱԾ‏ 
یط هم کم E ՏՅ‏ عن لم يك 


عم و حون العرت աի‏ ووم كل ذی صيصيه Հեռ»‏ وَ 248 տա)‏ و տայ‏ و تک الْحَسَنِهُ خرچ صاحت هَذًا ار 


نا یه ی مک َاثِ رَسُولٍ 40 صلی الله عليه و آله ف و ا را شول الله صلی الله عليه و آله ال ميق و 72235 
նա.‏ بده و قَضِيبَهُ ար‏ و مه و موجه (01. 


#* ترجمه آغیبت نعمانی: یعقوب بن سراج گفت: ازامام صادق عليه السلام پرسیدم: «فرج شیعیان شما کی خواهد بود؟» فرمود: 
«هنگامی که : بنی عباس با هم کشمکش داشته باشند و ան‏ دولتشان سست گردد و کسی که هیچ كاه در خود احساس طمع به 
دولت آنها نمی کرد چشم به دولتشان بدوزد؛ عرب هم از زیر بار زور و مشقت آزاد گردند؛ شوکت هر صاحب شو کتی 
برطرف شود؛ هنگامی که سفیانی و یمنی ظاهر گردند و حسنی هم حرکت «ԱՏ‏ صاحب الامر با میراث پیخمبر از مدينه به مکه 
می رود.»عرض کردم: «میراث پیغمبر چیست؟) فرمود: «شمشیر زره» عمامه» پیراهن» عصا و اسب آن حضرت. با لوازم و 
زینش» -. همان: ۲۷۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الصیصیه شو که الديك و قرن البقر و الظباء و الحصن و كلما امتنع به أى أظهر کل ذی قوه قوته و لامه الحرب مهموزا أداته. 


**[ترجمه ] کلمه «صیصیه» به معنای شدت خروس در جنگ و شاخ گاو و گوزن و به معنای قلعه است و به معنای هر چیزی 
که به سبب آن չն»‏ شود. معنای عبارت اين است که هر قدرتمندی قدرت خود را آشکار کند. و کلمه «لأمه الحرب» با همز 
ձի տնտ‏ جنگی استا: 


| ترجمه‎ թու 
۳ 


| ترجمه آغییت نعمانی: بزنطی گفت: از حضرت رضا عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «ييش از ظهور قائم+بیوح) خواهد 
بود.» بزنطی می گوید: در آن موقع من نمی دانستم «بیوح» چیست. تا اينكه در سفر حج شنیدم که یکنفر عرب بیابانی می 
گفت: «این روز «بیوح» است.» من از وی پرسیدم بیوح چیست؟ گفت:«یعنی گرمای سخت» -. غیبت نعمانی: ۲۷۲ - 


** | تر جمه | 


«1¥» 


نی [الغيبه] للنعمانى շտա:‏ (۳) عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام د قال: عَنَا مه Է‏ 
ص: ۳۳۲ 


۱-۱ یقال: و هی السقاء و القربه و الحبل: استرخی و նք‏ للتخرق و کذلک کل شی ء استرخی رباطه. 

۲- ۲. تراه فى المصدر ص ۱۴۳ و رواه الکلینی فى روضه الکافی ص ۲۲۵ و الحدیث فى الکافی آبسط من هذا و قد خر جه 
المصتّف رحمه الله فى باب يوم خروجه كما سيأتى تحت الرقم ۶۶. 

۳-۳ هکذا فى المصدر ص ۱۴۵ «ՏՍ‏ بعد حديث آخرجه المصّف رحمه الله تحت الرقم ۴۱ فى هذا الباب و السند هکذا: « 
أحمد بن محمد بن سعید قال: حدّثنا القاسم بن محمد بن الحسین بن حازم قال: حدّثنا عبیس بن هشام الناشری عن عبد الله بن 
جبله» عن الحكم بن أيمن عن وردان أخى. الكميت عن أبى جعفر عليه السلام.» و لکن قول النعمانی بعده:« و عن على بن أبى 
حمزه» و هو البطائنى لا يصح الا بالاسناد اليه و قد مر فى كثير من الأحاديث أنه پروی عن البطائئی بواسطه ابن عقده. عن 


أحمد ابن یوسف: عن ابن مهران» عن ابن البطائنى» عن أبيه كما مر تحت الرقم ۱۰۷ و ۱۰۹. 


الْمَهْدِقٌ کشوف الشمس فی شهر رَمَضَانَ 48 تلا عَشْرَهَ و աշ)‏ عَشْرَةَ مه 


* | ترجمه آغیبت نعمانی: ابو بصیر از حضرت صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: «علامت آمدن مهدی. گرفتن 


آفتاب در شب سیزدهم و چهاردهم ماه رمضان است.» -. همان - 
| تر جمه | 
»144« 


نى؛ [الغيبه] للنعمانى ی مئاع عن اي ان أبى եա‏ عَنٍ ات يان علق عن نت بن ատո‏ 
الله - »28 بن مد عليهسا السلام: فى 48 سَألَ سابل بوذاب واقع յեվան մառ)‏ بیع (տետ‏ + نشی كارا حت 


248 ھی إلى الکناسه ամ ժտ անք‏ گی 48 بكقيضٍ ا 325 վ աան‏ أرقت و ذلك 18 حُرُوج الْقَائِمِ عليه السلام. 


2 
տ 


نى» [الغيبه] للنعمانى أحمد بن هوذه عن النهاوندى عن عبد الله بن حماد عن عمرو بن شمر عن جابر عن أبى جعفر عليه السلام: 
مثله. 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانى: صالح بن سهل نقل كرده كه حضرت صادق عليه السلام درباره ՈՒՆ‏ ماك ب ذاب «ՀՅ‏ 
[پرسنده ای از عذاب واقع شونده ای يرسيد] - . معارج / ١‏ - فرمود: «تأويل آيه اين است كه عذابى در «ثويه) واقع می شود. 


عليه و آله باشد» او را می سوزاند و این پیش از آمدن قائم است.» -. غيبت نعمانى: ۲- 
این روايت از جابر جعفی نیز در آن کتاب مذ کور آمده است. -. همان - 

չի»‏ جمہ] 

«1۶» 


نى» [الغيبه] للنعمانى ابْنُ عُفَدَهَ عَنْ علی بن այ‏ عَنْ أبيه )٢(‏ 


عن ات بس գման‏ موتری عن مغر إن کی ارام قن أبن اب اکال عَنْ أبى جَعْمَر عليه السلا أنه ال: 
ամ‏ 14 رجا ԱՆ Յամ ԿՆ‏ کا وت م یه غوت ما اك و موا يوق «աուն‏ 
անտ ԱՆ արոտ‏ ی ցմ ճեմ ան‏ ضاحبکم 2218 اء ա‏ ی لو آذرکت 801« անուն‏ 


չկ 15 لصاحب‎ 


در شرق برای طلب كردن حق (خلالفت) قيام کرده اند» ولی اين حق را به آنها نمی دهند. باز آنها قيام می کنند» ولی به آن 


نمی رسند. وقتى كه جنين دیدند شمشيرهاى خود را լին»‏ می كنند و آنگاه آنجه را كه می خواهند به آنها می دهند» աջ‏ 
آنها نمی يذيرند تا آنكه كارشان سامان بيدا کند. اما باز این حق (دولت جهانى آل محمد صلى الله عليه و آله ) را به آنها نمی 
دهند» جز به صاحب شما. مقتولين آنها از جمله شهيدانند؛ آگاه باشيد كه اگر من آن روز را د رک می نمودم» خود را برای 


صاحب الامر ذخيره مى كردم.) -. غیبت نعمانی: ۳ - 
* | تر جمه | 
بيان 


لا یبعد أن يكون إشاره إلى الدوله الصفويه شيدها الله تعالى و وصلها بدوله القائم عليه السلام. 


٭ | ترجمه ]دور نيست که مضمون اين روایت. اشاره به دولت صفويه - خدايش استوار سازد -و اتصال آن به قيام قائم عليه 
السلام باشد. 


* | تر جمه | 
۷ 
نی» [الغيبه] للنعمانى ابْنُ عُقَدَه عَنْ علی بن աաա‏ عَنْ يَعْقَوب عَنْ ԺԱ.) չե)‏ 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ۱. المعارج: ۱. و الحدیث فى المصدر ص ۱۴۵. و كذا ما يليه من الأحاديث متابعا. 
؟- ۲. كذا فى الأصل المطبوع و فی المصدر ص ۵ بعد ذلك« و محمّد بن الحسن» عن آبیه» عن أحمد بن عمر الحلبی». 


خْرَاسَانَ انان سجش ان سجش مان 


Սեպ 2 


ڪن ان ن اوه عن مَثژزوفِ یرود قال: مرا ԱՃ‏ على أبى جغفر عليه السلام 


كان شتا بدلک. 
[ترجمه |غيبت نعمانى معروف بن خربوذ گفت յ»)‏ وقت ما به خدمت حضرت باقر عليه السلام می رسیدیم»می فرمود 


«خراسان! خراسان! سستان! سسستان!» مثل اينكه با اين كلام به ما مژدہ می داد( -. غست نعمانی ۳ -- 


ի»‏ جمه] 
ہد بن »72 الحلبی عَنْ 
2 


۸ء 
لنعمانی این 38318 28.28 الحسن ավ այ)‏ ] علق بن տայ‏ أَبيهمَا عَنْ اكد بن 
اه Աոա մատակա‏ | جشفر عليه السلام بَصُولٌ: ذا ظَهَرَتْ գե աա‏ فام کل ذى صیعۃ یه 


[ترجمه آغیبت نعمانی: ابوالجارود گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم کهمی فرمود «هر وقت بيعت آن بچه آشکار 


گشت. هر صاحب شو كتى (به طمع خلافت) با شوكت خود سربلند می کند.» - همان ۰۴ - 


* | تر جمه | 


اك | 


«ԱՖ 
نی [الغيبه] للنعمانى ابن 58:12 عل عن محمد بن 1 اک‎ 
كم یوم‎ 014այյ ال إن‎ եմա. د ولوا على اناس‎ կ مدنت من الاس‎ մմ مرا کو ذا ا اک‎ ՀԵՅ 

թա‏ بالق و الْعَدْلٍ. 
[ترجمه |غيبت نعمانی: هشام بن سالم از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود اظهور صاحب الامر تحقق 
نمی پذیرد» այն‏ هر صنفى از مرد به حكومت بر مردم برسند تا نگویند اگر ما به حكومت می رسیدیم» با عدالت رفتار می 


کردیم! سپس قائم قيام می کند و با حق و عدالت حکومت می نماید.» - . غیبت نعمانی: ۲۷۴ - 


٭| تر جمه | 
ق قال إى و الله حتّی بش > 


«Ի» 


ل د شناد عَنْ ام عَنْ داز ةَ قَالَ: ة 48 չն‏ عبد له علیه اكلام )113 ֆո‏ 


له عليه السلام لا کون ւն‏ ال و ععّی یدعب մատա‏ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: ԱՏ անվ‏ از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم:«آن صدای آسمانی راست است؟» فرمود: «آرى» 
به خدا قسم حتی هر طایفه ای آن را به زبان خودشان می شنوند!» و نيز آن حضرت فرمود: «اين امر واقع نمی شود مگر اينكه 


ه دهم مردم از بين بروند.» - . غیبت نعمانی: ۴ - 
#* | ترجمه ] 
«Մ»‏ 


و رب ہی اس« 


000 


**| ترجمه آغیبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: ԹԱ)‏ نمی ամ‏ مگر بعد از آنکه دوازده مرد قيام کنند كه همه 


مدعی اند او را دیده اند و مردم هم آنها را تکذیب کنند.» -. غیبت نعمانی: ۲۷۷ - 

] جمه‎ յթ» 

»۱۳۳« 

نی [الغيبه] للنعمانی مد نام عن محعیدِ بن زیاد عن չա)‏ معمد بن سَمَاعَه عَنْ أخمد بن ջա‏ الميثمي 2( 
عَنْ آبی لسن ան‏ بن ՎԵ‏ عَنْ معا بن յռ:‏ عَنْ رَجلٍ (Սեւ կ Հիմ) ցն‏ 


մ‏ سیر قَالَ ال بو ա‏ الله عليه السلام: 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱. آحمد بن الحسن بن |سماعیل بن شعیب بن բե»‏ التمار بو عبد الله 48 صحیح الحدیث له نوادر يروى حمید بن زياد 
عن الحسن بن محمّد بن سماعه عنه بکتابه. 

۲- ۲. فى الأصل المطبوع:: عن أحمد بن الحسن التیملی؛ عن الحسین؛ عن أحمد ابن محمد بن معاف عن رجل و لا أعلمه الا 
مسلمه أبا سيار» و فى المصدر ص ۱۴۷ قال. حدّثنا أحمد بن الحسن الميثمى» عن أحمد بن محمّد بن معاذ بن «յ»‏ عن رجل 


قال و لا أعلمه الا أبا سیار؛ و ما جعلناه فى الصلب هو صوره ما فى هامش المصدر مع رمز خ صح و هو الظاهر. فراجع و تحرر. 


قبل قیام لام یرک حوب قيس . 


թու‏ ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: بيش از قيام قائم» جنگ مردم قيس به وقوع می پیوندد (قيس محلى 
واقع در مصر است).) وت همان > 


٭٭| ترجمه | 


«ՄԷ» 


Ք مس‎ 


نی» [الغيبه] للنعمانى .2 ِن ա»)‏ عَنْ ՎՅԱ.‏ بن یخی عَنْ ւ ՎՀ‏ الحمن عَنْ مُحَمّدِ بن 28 الکوفی عَنْ مُحَمّدِ بن ستنان 
عَنْ 288 بن زُرَارَ قال: ذکر عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام ԱԱՀ)‏ 2 فقال 2 یر 505« و لع يَخْرْج کاسز عینه մեե‏ 


مر ر 


:| ترجمه آغییت نعمانی: عبید بن زراره گفت: در خدمت حضرت صادق عليه السلام از سفیانی گفتگو به ميان آمد. حضرت 
فرمود: «از کجا به اين زودی او خروج می کند و حال آنکه هنوز شکافنده چشم وی از «صنعا» خروج نکرده است؟) - . 
همان: ۲۷۸ - 


| جمه‎ թու 
«Թ» 


نى» [الغيبه] للنعمانى ابن 58618 عَلی بن ոն չո‏ عَنْ مُحمّد بن غمر بن يزيد و 21172122 ՄԱ‏ جمِيعاً عَنْ 
չա-‏ بن عُْمَانَ عَنْ عبد له بن نان عَنْ 23458 إِبْرَاهِيم بن أبى الاد عَنْ أببه عن ابن 120 Ա Հուշ‏ عليه السلام () 
بَقُولَ: ان 25 یی الْقَائِم مین ناه يك نب فيا الصادق و بصي لق فیھا 2360 2581 թակ:‏ و فی دِيثْ و یلق 
12:42 فلت و ما اوه و ما յան‏ ال أ ما تفردون الوا وله و هو شدید المحال 25 قال اب الد وتاك و ما 
ա‏ فال اا 


**[ ترجمه آغیبت نعمانی: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «ييش از قيام قائم» جند سال قحطى و خشکسالی خواهد بود كه در 
آن راستگورا دروغگو و دروغگو را راستگو بدانند. در آن وقت افراد حيله گر مقرب گردند و رويبضه به آنها دل 
بندند.عرض کردم: «رویبضه» جيست و «ماحل» و حيله گر كدام است؟» فرمود: «آيا قرآن نمی خوانيد كه خداوند می 
فرماید:هو هُوَ شَّدِيدٌ المحال» -. رعد / ۰-۱۳ لواو سخت کیفراست.] عرض کردم: «ماحل چیست؟ فرمود: «مقصود نیرنگ 


باز انيقي د .غیت «Փոլ քն‏ 


| تر جمه | 


يان 

لعل فى الخبر سقطا(۴) 

وقال الجزرى فى حديث أشراط الساعه و أن ينطق الرويبضه فى أمر العامه قيل و ما الرويبضه يا رسول الله فقال الرجل التافه 
ينطق فى أمر العامه الرويبضه تصغیر الرابضه و هو العاجز الذی ربض عن 


ص: ۲۴۵ 


.۱۴۸ فی الأصل المطبوع« قال: قال على عليه السلام یقول؛ و هو تصحيف راجع المصدر ص‎ .١ -١ 

۲-۲. فى الأصل المطبوع يتعلق بدل ينطق و هو تصحيف. 

# ”#. الرعد: ۱۴ 

۴- ۴. يعنى تفسيره الرويبضه» حيث سأل الراوى ما الرويبضه؟ و ما الماحل؟. فنقل فى الحديث تفسير الماحل و لم ينقل تفسیر 


الروسضه. 


معالى الأمور و قعد عن طلبها و زياده التاء للمبالغه(۱) و التافه الخسيس الحقير. 


| ترجمه]كويا جيزى از روايت افتاده است. ابن اثير در نهايه» در حديث علاثم قيامت می گوید: پیغمبر فرمود: «یکی از 
علائم قيامت این است که رويبضه در کارهای عمومى مردم صحبت می کنند.) عرض شد:«يا رسول ۳ روبضه کیست؟) 
فرمود: «مرد يست و فرومايه است كه در امور عمومى مردم سخن گوید.«روییض» مصغر «رابضه» است و مقصود شخص 
خونافل ای استا كه از այ‏ بد تاجات عاك ամա տե:‏ راتا و نام تبراق سالك امت ست վանի‏ كرد 


حون ترا کر 


نی» [الغيبه] للنعمانی عَدِد الَا<د عَنْ ԱԵԱ:‏ بن جغفر աայ‏ عن ابن أبى الخطاب عَنْ مُحَمّدِ بن յն‏ عَنْ فة بن مَنضور 
عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام أنه قال: إن لله مَائِدَهُ وَ فی عير »17712« «ծե‏ بقزقیتا Հե:‏ مُطلِعٌ من السَّمَاءِ ادى يا طيِرَ المَمَاءِ 


و یا سباع الأْض ԹՀԹ‏ الشبع من لخوم «թյա‏ 


Ջո 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «خداوند را در قرقيسا سفره ير غذايى است.» و در غير اين روايت 
فرمود: «غذایی براق پذیرایی مهمانان کسی از آسمان طلوع می كند و صدا می زند ای يرند كان آسمان و ای درند گان زمين! 
شعايد وهی ال گرقت مسكران سير كنوت یت ات աԱ‏ 


** | ترجمه ]| 

بیان 

المأدبه الطعام الذی یصنعه الرجل يدعو إليه الناس. 

٭٭| تر جمه |١مأدبه)‏ غذایی است که شخص درست کرده و مردم را به خوردن آن دعوت می کند. 
** | تر جمه | 

۸ء 


5- 


ՀՆ 


نی» [الغيبه] للنعمانى خد 8 .585538 إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق عَنْ 40122 عَمًا 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «كوينده آسمانی» قائم را به نام صدا مى Ն)‏ كه قيام کن!) کے همان - 


| ترجمه | 
۷ 


արա‏ روہ 


عَنْ مُحَمَّدِ ن بشیر قال سَمِعْتٌ ՀԱԱ‏ بْنَ الحَنَفِيّه رَحِمَهُ الله قول: إن قل رایاتنا یه Սմ‏ جغفر و أخرى لال مزذاس فُأگا رَايَهُ آل 
جغفر Հան‏ بشی ۽ و لا إلى شى ء فغضدیت و كنت قرب | س «յյ‏ فقلت -- ت فداک ان ف ایا م ՇԵՍ‏ قال ای و الله 
:4 یرتا ملک وط افو فی شرطانیم چا قالطا حدر ليم فيه بش دون فيه البعبد و Յոն‏ فيه 


ریب حٌى إِذًا وا مر اللہ و مب Մ Հաշ չա աշ‏ بب ۾ دح 


ص: ۳۴۳۶ 


۱- ۱. قال الشرتونی: الرویبضه: الرجل ينطق فى آمر العامّه و هو غير آهل «ՏԱՅ‏ 

۲- ۲. راجع المصدر ص ۱۴۸. 

۳ ۳. فى المصدر ص ۱۵۶: عن على بن الجارود. لکنه غير معنون فى الرجال و على ابن الحزور آنسب فانه كان یقول بمحمّد 
بن الحنفیه فتحرر. و قد مر الحدیث ԿՅ‏ سبق ص ۱۰۴ تحت الرقم ٩‏ عن غیبه الشیخ و السند: الفضل بن شاذان عن عمر بن 
اسلم البجلی عن محمد بن «ՅԱ»‏ عن آبی الجارود» عن محمّد بن بشر الهمدانی تراه فى غیبه الشیخ ص ۲۷۷. 


يَجْمَعْهُْ و شاد بشمغهٌم و لا տա»‏ يَجْتَمِعُونَ Հք2 139 Այ‏ ملا فی کتابه եար 0 Կա‏ 
62-21 


3 


ثمّ علت مُحَمَدٌ بن الحَنَفيّهِ الله 


| 


نَّ لوا TS‏ عَنْ وء بار ՏՏ Հմա‏ 
ال ونکت با محمد ال اف եան‏ فت الم و إن موس ی عليه السلام 169 Հ‏ تَلَائِينَ یوم و کات فی عل ال و 
ل زه عر ایام ԱՄ‏ با موسى كف ةو انوا بل من մյա‏ از عم الوفث وإ ون وعد ատ‏ الاب 
و ان فی Վն‏ أن و عنم و كاد من Թայմ‏ علفت و لکن لد ریت اجه مذ ظهرث و ال 187 بث اله بير 
اء و کی یلماک الكل بوجه ۵ لاک بوجه 221 فلك دو العاجة د رها والأخرى أ 
յն‏ ادا جنت «Հաա‏ دک «Տայ‏ نع الصَّئِحَهُ مِنْ ریب (1). 


ոջ յ‏ چا 
شس - > قال تلقاكك 4-3 
ی سی ۶ ی بوج 


միու‏ رجمه آغیبت نعمانی: محمد بن بشير گفت: از محمد بن حنفيه شنيدم که می گفت: «پیش از آمدن لشكر ماء لشكرى از 
اولاد جعفر است و لشكر دیگری هم از اولاد «مرداس» می باشد.لشكر اولاد جعفر چندان مهم نيست و به جايى نمی رسند.» 
من با اينكه از هر كس به او نزديكك تر بودم» مع الوصف از این حرف خشمگین شدم.با این حال كفتم: «قربانت شوم! آنچه 
كف پش از آمدن لشفکر شماست؟» کفت: رار و انا مرذاس دولت قرو کدی մանք‏ داشكه ولی در طول ساطت 
خود کار نيكى انجام نمی دهند. حكومت آنها برای مردم طاقت فرسا است و آسایشی در آن ديده نمی شود. افراد دور را به 
خود نزدیک و نزدیکان را از خود دور می کنند.هنگامی كه از انتقام الهى و كيفر او غافل անան‏ نا گهان با یک صيحه چنان 
دمار از روز گار آنها برآورند که یکنفر نماند آنها را صدا زند» و جمعیتی باقی نخواهد ماند که به دور آنها جمع شوند. چنان 
EO ESE‏ سرزتمررد اھ گی ա ԱԱ‏ ها تا ատր‏ تا ان گار کاس ا 


خود را بر گرفت و آراسته گردید.) آنگاه محمد حنفیه سو گند ياد كرد که اين آيه درباره آنها (بنی مرداس) نازل شده است. 


من عرض کردم: «قربانت شوم! با اين فرمایش خودتانء امر عظیمی را درباره آنها به من اطلاع دادید. آنها کی نابود می 
شوند؟» فرمود: «وای بر تو ای محمد! آنچه خداوند می داند» پیش بینی کسانی را که وقت اين گونه وقایع را تعیین می کنند 
برهم می زند. موسی بن عمران عليه السلام به قوم خود وعده داد که بعد از سی شب نزد آنها بر گردد» ولی در علم خداوند 
گذشته بود که ده شب بايد بر آن افزوده شود و آن را به موسی اطلاع نداد. چون قوم او دیدند سی شب گذشت و موسی 


برنگشت. وعده او را دروغ پنداشتند و کافر شدند و در غیاب او گوساله يرست گشتند. 


يونس هم به قومش اعلان کرد که عذاب بر آنها فرود می آید» ولی در علم خداوند چنین گذشته بود که گناهکاران را مورد 
عفو قرار دهد و می دانی که بالاخره جه شد. ولی وقتی دیدی که فقر و احتیاج آشکار شد به طوری که شخصی بگوید 
دیشب را بدون شام به سر آوردم» و هنگامی که مردی دیگر باروی دیگری تو را ملاقات کند. موقع نابودی آنها فرا رسیده 
است.» گفتم:«معنی احتیاج را دانستم ւ)‏ مقصود از «روی دیگری» چیست؟» محمد بن حنفیه گفت: «مقصود اين است که 
شخصی تو را با روی گشاده ملاقات می كندء ولی وقتی رفتی که از وی چیزی قرض کنی با قيافه دیگری تو را می يذيرد. 
(یعنی روی خود را در هم می کشد) در آن موقع صيحه ای از نزدیک می رسد (و آنها را نابود می گرداند).» -. غیبت 
نعمانى: ۲۹۲ - 


بنو مرداس كنايه عن بنى العباس إذ كان فى الصحابه رجل كان يقال له عباس بن مرداس. 

#*[تر جمه ]«بنى مرداس» كنايه از بنى عباس استء زيرا مردى در ميان صحابه بود كه او را عباس بن مرداس می گفتند. 
٭ | ترجمه] 

۸۸۸۰ء 


فال عد تس ات جل إلى այծ մ‏ عليه السلام و تق وَل يا اتد 
ےس تخل و نهک تال أو امین آغوض و ون رن ما ا لذج 
جیش الْعَضَّب قال Բ‏ بل الیل 3488 م نون فی آخِر مان رک ایب 


0 


2 


ص: ۲۴۷ 


۲- ۲. عرضناه على المصدر فأضفنا ما كان نقصء و اصلحنا ألفاظه المصحفه. راجع ص ۱۵۶- ۱۵۷. 


ال نے այա նամա‏ رو دج تهض و هو یقول 
ا 156 باقر ثم Սն‏ لک تغل من ذس :2 الحدیت ՆՑ‏ 

**[ترجمه آغیبت نعمانی: مردی به خدمت امیر المؤمنين عليه السلام رسید و مرد دیگری به نام ابن سوداء هم همراه او بود. آن 
مرد عرض کرد: ١یا‏ اميرالمؤم: منین! اين مرد (ابن سوداء) به خدا و پیغمبر دروغ می بندد و از شما گواه می آورد!» فرمود: «اين 


مرد سخن طول و درازی دارد (ولی تو او را دروغگو می دانی )» جه می گوید؟» 


گفت: «از لشکر غضب سخن می گوید.» فرمود: ն)‏ او کار نداشته باش. آنها (لشکر غضب) مردمی هستند که در آخرالزمان 
می آیند. از هر قبیله یکنفر و دو نفر و سه نفر تا نه نفر مرد جمع شده و مانند قطعه های ابر فصل ւյն‏ دسته دسته جمع می 
شوند. آ گاه باشید! به خدا قسم من سر کرده آنها؛ نام او و خوابگاه حیوانات آنها را می شناسم.» سپس حضرت در حالی که 
می فرمود: «شکافنده است! شکافنده است!» از جا برخاست و فرمود: «او مردی از دودمان من است که حدیث را به بهترین وجه 
می شکافد.» -. غیبت نعمانی: ۳۱۱ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لقد أعرض و أطول أى قال لكك قولا عريضا طويلا تنسبه إلى الكذب فيه و يحتمل أن يكون المعنى أن السائل أعرض و أطول 
فى السؤال. 


| ترجمه اعبارت«لقد اعرض و اطول» د يعنى به تو قول عريض و طويلى تحويل داد كه او را در آن گفته به كذب نسبت 


بدهی» و ممکن است معنی اين باشد که سوال کننده در سوال خود» عریض و طویل թա‏ گفت. 
* | تر جمه | 
«Մ‏ 


نی» [الغيبه ] ا ن الم ير وی وت ےت ا ہے ني لك الکو 


e عليه السلا فى ال ان زا هك زه رتیل ی ع قال لى لق عليه السلام إن ھک‎ Ն Մ 
أحبيا‎ մ بعژوواء‎ աթ ԱՅ حملكما عَلَى أَنْ‎ ս մա دنا‎ այ آمر امین ادن‎ մ «ԱՅ اک 1 نت بات بالعاجه قال‎ 
کے کرد ن افد کاو کار‎ «14525 Բ 09 آن کون من الْعَضَب ال 65 فى‎ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: احنف بن قيس گفت: برای درخواست حاجتى به خدمت اميرالمؤمنين عليه السلام رسيدم. عبدالله 


کوّاء و شبث بن ربعی هم اجازه خواستند كه داخل شوند. حضرت به من فرمود: «می خواهی به اينها هم اجازه دهم بیایند؟ 


زيرا تو ابتدا کردی به بیان حاجت خود.» عرض كردم: Ն)‏ اميرالمؤمنين! اجازه بفرماييد داخل شوند.) 


آنها هم داخل شدند. حضرت از آنها پرسید: «چرا در این كرما به سراغ من آمدید؟» گفتند: «دوست داشتیم که از اصحاب 
فلان سانحه» ممکن است لشکر غضب باشد؟» - . غیبت نعمانی: ۳۱۱ - 


:5 | ترجمه ] 
»11« 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن 58118 վոն) տյան‏ بن թոլ‏ َنِ ابن قصال عن له ամա Աաաա‏ 
له عليه السلام Փա: ար Սմ‏ زوجه ی آخره ա Ցի: ոյա աա‏ فبا ادا ملک 
اكور اخس ملک 425 ցիա»‏ و لم Նկար‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: «آمدن سفيانى امرى حتمى است. از موقع آمدن وی تا آخر کارش 
جمعا پانزده ماه است؛ ե‏ شش ماه جنگ می کند. وقتى پنج منطقه را به تصرف آورد» نه ماه سلطنت می كند و یک روز بيش از 


آن نمی ماند.» - . همان: ۳۱۳۲ - 

* | ترجمه | 

۳ 

سے ےج موی جک ی بد 


ص: ۲۴۸ 


ہپ سرپ ا نا ری 
القبائل ما بين الواحد و الائنین- الى- العشره. 

۲-۲. فى الأصل المطبوع« موسی بن أعين» و هو تصحیف و الصحیح ما فى الصلب طبقا للمصدر ص ۱۶۰ و كما يأتى فى 
السند الآتى» و هو عیسی بن أعين الجربری» نسبه الى جرير بن عباد» مولی کوفی ثقه. 


62 هم 


عَنْ مُححمّدِ بن չա‏ الأوَلٍ عن ابْن ن جب عَنْ յաթ‏ 52412 معلی بن یس ամն‏ مغ أَبَا عید الله عليه السلام Ց» այն‏ 


ا رئاہ و له ایس مض و ین العشتوم در نو وجب. 


:| ترجمه آغییت نعمانی: معلی بن خنیس گفت: شنیدم که امام صادق عليه السلام می فرمود: «بعضی از وقایع حتمی است که 
بايد روی دهد و بعضی غير حتمی است ՎՏ)‏ ممکن است به عللی اتفاق نیفتد) و از جمله امور حتميه» خروج سفیانی در ماه 


رجب است.) -. همان: ۰ 
۷| ترجمه | 
«(Y>‏ 


ی [الي-] لعمانی ان شت عن علق بن احص عن الجا بن تابر ئ عبد لبن کر عن داز کک 


و کین شع اک ج 


:5 ترجمه |غيبت نعمانی: عبدالملک بن اعین گفت: در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه از قائم سخن به ميان آمد. 
من كفتم: «اميدوارم كه به زودى قائم ظهور كند كند و سفيانى هم نباشد.» حضرت فرمود: «نه! به خدا قسم آمدن سفيانى حتمى 
است و ناجار بايد بیاید.» -. همان: ۳۰۱ - 


بد > | تر جمه | 
۱۳۳ 


نى» [الغيبه] للنعمانی این عُفْْدَهَ عَنْ علی بن «մ‏ ن عن محم ڪي بن ار الم عن ابن بگیر ن تغب عن زار 81548 
մ 28‏ جغقر մր զան‏ عليه السلام: فى وله تالى ثم قضی أجنًا و أجل մագմա մ‏ 
وم و أجل موف ال له مرن ترا եա‏ ال اذى ایکون 2 یه ال و ما الْمَوْقُوفٌ قال هُوَ الّذى لله فيه المع մ‏ 

قران إلى زخو 22158451 الغا : ِنَ قوف ال մ‏ جغفر عليه السلام ا او الله هن ՅՅ‏ 


Շու 


Ե-ն 


**[ترجمه ]غيبت نعمانى: حمران بن اعين روايت می كند كه امام محمد باقر عليه السلام در تفسير آيه شريفهاثُمَ قَضى Ա‏ 
թ‏ مو کی 25« (آنگاه مذتی را [برای شما عمر] مقزر داشت. و اجل حتمی نزد اوست) -. انعام / ۲ - فرمود: «اجل بر دو 
گونه است: اجل محتوم و اجل موقوف.» حمران پرسید:«محتوم (حتمی) کدام است؟» فرمود: « کاری است که جز آن نباشد.» 
پرسید:«اجل موقوف چیست؟» فرمود: «اجلی است که وابسته به مشیت و خواست خداست.» حمران گفت: «من امیدوارم که 


آمدن سفیانی از اجل موقوف باشد.» حضرت فرمود: «نه» به خدا از اجل محتوم است!» -. غیبت نعمانی: ۲۹۹ - 


٭| تر جمه | 


جع 


- 


کر رو بی یی مالم 1( وت ՐՆ‏ ب داوم 
عن موتری بن بکر علض ین أبى جغفر عليه السلام قال: إن من الأمُور مورا ՀՏ.‏ 
ոյժի‏ الّذِى لا بد մե‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «بعضی از امور موقوف و پاره اى محتوم است و آمدن سفيانى از 
امور محتوم است که حتما می بايد (ՆԵ‏ - . همان: ۰ 


| تر جمه‎ թու 


۱۳۵< 


نی [الغيبه] للنعمانى ՆԵ‏ 2 مام عن յյ‏ عَنْ باد بن յմա‏ عَنْ حَلَادٍالصَّائتخ عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام أله ال 
)42 لا بد Մա‏ رخ فی زجب ال له رتیل ամն‏ الله اج ما انا قال دا كان لک فَإلَينَ. 


۱- ۱. الأنعام: ٢ء‏ و الحدیث فى المصدر ص ۱۶۱. 
٢‏ ؟. كذا فى المصدر ص ۱۶۱ و فى الأصل المطبوع ١:‏ أحمد بن سالم» و هو عير معنون. 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الحسين بن إبراهيم القزوينى عن محمد بن وهبان عن محمد بن إسماعيل بن حيان عن محمد بن 
الحسين بن حفص عن عباد: مثله 


| ترجمه آغیبت نعمانی: خلاد صایغ روایت کرده که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «آمدن سفيانى ازامور مسلم است و 
جز در ماه رجب نمی آید.» مردی عرض كردهوقتى او آمد وضع ما شیعیان چگونه است؟) فرمود: «در آن موقع به طرف 
ماست.) -. همان: الك 


اين روايت در امالى صدوق به سند ديكر هم نقل شده است. - . امالى طوسی: ۶۷۹ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أى الأمر ينتهى إلينا و يظهر قائمنا أى اذهبوا إلى بلد يظهر منه القائم عليه السلام «ն‏ لا يصل إليه أو توسلوا بنا. 


«վայի:‏ طرف ما» يعنى كار به سوى ما بازكشت می كند و قائم ما ظاهر می شود. به عبارت ديكر يعنى برويد به شهرى 


كه قائم از آنجا ظهور می كندء زيرا سفيانى به آنجا نمی رسد و متوسل به ما شويد . 

٭ | ترجمه | 

«Է» 

نی» [الغيبه] للنعمانى ք ա‏ 88 عن թթ‏ بن إشححاق 52 عبدِ الله ِن »Ա-‏ 256210 عفرو بن شمر عَنْ جابر Հոյ‏ 


)۱( տայ 48 أبَا جغفر عليه السلام عَن الشمیانی فال و نى لکم بالشفیانی -2 يحرج‎ Հյա:)8 


6-5 بازض کوفان Հր‏ كما Հռ‏ المَاء فیقتل وَفد کم فتَوَقعُوا بَعْدَ ذلک الشفیانی و خروج տն)‏ عليه السلام. 


| ترجمه أغيبت نعمانی: جابر جعفى گفت: از امام محمد باقر عليه السلام پرسیدم: «سفيانى کی خواهد آمد؟) فرمود: «شما 
كجا و سفيانى كجا؟ تااينكه قبل از او «شيصبانى» از زمين كوفه خروج كند و بجوشد. همان گونه که آب بجوشد و لشكر شما 
(شيعيان) را به قتل رساند. بعد از آن منتظر سفيانى و خروج قائم عليه السلام باشید.» - . غيبت نعمانى: ۳۰۲ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


يظهر منه تعدد السفيانى إلا أن يكون الواو فى قوله و خروج القائم زائدا من النساخ. 


| ترجمه ]از اين حديث برمی ايد كه سفيانى متعدد باشد» مگر آن كه واو در عبارت«و خروج القائم» زائده و از جانب نساخ 


անեն 
| ترجمه‎ | * 
۷ 


تن توصي بن قث ليها الام ون فك إلى ادي کا 00 أ وف رجو لی جس 


Ուր ثم أطرق تم رف رَاسَه‎ Ամե يِن المختوم‎ Ք տարն عتّى بَخوج الشفوانئ لت لَه‎ ութ الْأَْضٌ‎ Համ 


ُلك بنى باس مکو و حح یدعب կրնամ ո‏ ند ید حَنَّى յա‏ ما مر به شی 2. 


իրո‏ ترجمه آغیبت نعمانی: بطائنی می گوید: با حضرت امام موسی کاظم عليه السلام از مکه تا مدینه همسفر بودم. روزی آن 
حضرت به من فرمود: «اگر اهل آسمان و زمين عليه بنی عباس قيام كنند» به طوری كه زمين از خون آنها سيراب شود مادام 
كه سفیانی خروج نکرده بی اثر است.» عرض کردم: «آقاء آمدن سفیانی حتمی است؟» فرمود: «آری حتمی است.» آنگاه سر 
مباركك را پایین انداخت و بعد از لختی سر برداشت و فرمود: «دولت بنی عباس بر «ն‏ حيله و نیرنگ قرار گرفته. این دولت 


طوری از ميان خواهد رفت که اثری از آن باقی نماند. آنگاه دوباره حکومت آنها تجدید می شود به طوری که گویی آسیبی 


به آن نرسيده است.» - . غیبت نعمانى: -٣‏ 
#* | ترجمه | 
۱۳۸ 

نى؛ [الغيبه] للنعمانى աա‏ مام عن ա աա‏ بن عبد الله ամա‏ عَنْ 338 تن آبی الاسم աա Ժամ‏ 25 
عر عن پور ہہ تر تس الإؤائه مخ 12191 مه ِنَ մա ւան‏ لأبى եչ‏ عليه 
السلام مَل يبدو لله فى الْمَخمُوم قال نم لا له اف (۲ أن یو له فى الما 8 
ص: ۲۵۰ 


۱-۱. كذا فى المصدر و هو الظاهر الصحيح» و ԱԼ‏ نسخه المصّف فلما كانت الشيصبانى مصحفه بالسفيانى» احتاج الى بيانه 
بأبعد الوجوه. 


۲ ۲. کذا فی المصدر ص ۱۶۲ و فى المطبوعه« فیجاز» و هو تصحيف. 


ե») مِنَ‎ ծնի 


واينكه در روايت وارد شده كه خروج او از حتميات است. يس از حضرت جواد عليه السلام يرسيدم: «آيا در امر حتمى نيز 
برای خدا بداء حاصل می شود؟» فرمود: «بله!» به حضرتش عرض کردیم: «می ترسيم در مورد قائم نيز براى خدا بداء حاصل 
شود!» فرمود: «قائم از ميعاد( تخلف ناپذیر) است.» - . غیبت نعمانی: ۳۰۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل للمحتوم معان يمكن البداء فى بعضها و قوله من الميعاد إشاره إلى أنه لا يمكن البداء فيه لقوله تعالى 811181 بل 
المیعا(۱) و الحاصل أن هذا شى ء وعد الله رسوله و أهل بيته لصبرهم على المكاره التى وصلت إليهم من المخالفين و الله لا 
يخلف وعده. 


ثم إنه يحتمل أن یکون المراد بالبداء فى المحتوم البداء فى خصوصياته لا فى أصل وقوعه كخروج السفيانى قبل ذهاب بنى 
العباس و نحو ذلكك. 


*؛* | ترجمه |ممكن است كلمه «محتوم» معانی ای چند داشته باشد كه بداء یکی از آنها باشد. عبارت «من المیعاد» اشاره به اين 
است كه بداء در قائم راه نداردہ زيرا خداوند می فرمايد:'إنَاللمَلابْخْلِفٌ ստե)‏ تو وعده ات را خلاف نمی کنی.] -. آل 


غمرآن 7 14۴:> 


حاصل آنكه قیام ան‏ عليه السلام جيزى است كه خدا و رسول و اهل بيتش عليهم السلام به خاطر صبرشان بر سختى هايى كه 


از مخالفان به آنها رسيده است وعده كرده اند» و خدا خلف وعده نمی كند. 


| تر جمه‎ | E 
«ԷՖ» 


نی [الغيبه] للنعمانى ատ‏ بن اخ د عن »4115 بن موی عن ԱՅ‏ بن موسی عن احم د بن أبى انحمّد عَنْ مُحَمَّدٍ بن عَلِىٌ 
القرشی عن الحسن بن إِبْرَاهِيمَ قال: قلت لِلرّضًا عليه السلام لک الله إِنْهُمْ یتح ون أن )2012 يَقَومُ و قذ ذهب Փալ‏ 
العباس فقال كذبُوا |« էջք)‏ و |6 Այ չքա‏ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: حسن بن ابراهيم گفت: به حضرت امام رضا عليه السلام عرض كردم:«خداوند خيرتان بدهد» می 
گویند که قائم در وقتی ظهور می کند که دولت بنی عباس منقرض شده باشد,) فرمود: «دروغ گفته اند؛ موقع ظهور او هنوز 


دولت بنى عباس برقرار است.») -. غييت نعمانى: ۳۰۳ - 
* | تر جمه ] 


»۴۰« 


- 
2 92 اه‎ ծ 


نی» [الغيبه] للنعمانى أَحْمَدٌ بن 838 عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق عَنْ بد الله بن 5Ա--‏ عن الختین بن أبى الْعَلَاءِ عن ابن ա‏ يغفور 


- 


Ն 


- 


ال قال »2061 عليه السلام: إِنَّ لد الاس و للمزوانی )429 بقرقیتا ييب فیها :232120 و 82 الله عَنْهُمُ ա‏ 


بُوجی إِلَى 75 السّمَاءِ و سباع 551 թր‏ من لخوم الْجَبَارِينَ Ա 22: Թ‏ 


Ա 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «براى بنی عباس و مروانی» ա‏ اى در قرقيسا )63( می دهد كه 


* | ترجمه | 


بيان 


الخرور بالخاء المعجمه و لعل المعنى الذى يخر و يسقط فى المشى لصغره أو بالمهمله أى الحار المزاج فإنه أبعد عن الشيب 
7 


ص: 144 


.۳۳ الرعد:‎ ٩ آل عمران:‎ .١ -١ 
لیعلم الباحث الثقافی أن بعض هذه البيانات و الایضاحات ليس من قلم المؤلّف قدّس سوہ بل كان یکتبه بعض علماء‎ .۲ -۲ 
تحت الرقم ۱۳۶ و توهم أن السفیانی‎ «Տ. لجنته حين استنساخ الکتب» و لذلک تری فى بعضها حزازه کالبیان الذی مر قبیل‎ 
متعدّد. و من ذلكك کلمه حزور فانها بالهاء المهمله و الزای کعملس الغلام القوی» و الرجل القوی كما فى القاموس» آو الغلام‎ 


حزورا فاشتبه عليه الکلمه بالخرور و الحرور مع أله لا پشتبه على المصّف مع کثره آشغاله أصعب من هذا. و إذا راجعت ص 


۳ من هذا المجلد الذی بين یدیک تری أعجب من هذا. 


|[ تر جمه ]«خزور با خاء است و شايد معناى آن جيزى باشد که در اثر کو چکی. هنكام راه رفتن زمین می خورد. و يااينكه 


«حزور) با حاء باشد که به معنای گرم مزاج است» زیرا گرم مزاجی از پیری به دور است. 
* | تر جمه | 
«(ՓԵ‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن هعلق بن )28831224 22 اس : کے ہے سک تی ر۔ 
ام عن أبى عو الو جر نی فش هلیم لسلام 21 قال: إذَا اش مل տաք‏ علی الکور ա‏ عدوا لَه : تش عة أشْھُر و 
ددن 


1 حفص وعدت 


23( بعد ان الكوو كفي مشق و فلشطين 5017 


پنجگانه استبلا- يافت» نه ماه خودرا برای ديدن ناملايمات آن آماده سازید.) هشام معتقد بود که آن پنج منطقه» دمشق» 


فلسطين» اردن» حمص و حلب است.» -. غبت نعمانی: ۶٣۴‏ - 
թու‏ ترجمه | 


«ԺԵ 


نی» [الغیبہ] للنعمانى علق بآ عَنْ غیرد الله بن وتری عَنْ عبد الله بن فک عَنْ محمد վար‏ بن աԱ:‏ عن الْحَمَن بن الماک 
աի»‏ !یکاق تانق غن ՀԵ‏ عَنْ علي عليه السلام هل مهد նչ‏ یم الیو وه ين قل 311 
و ادا کات وک ۶7 Ար‏ ينيك قَدرَ حمل ار تش عه աի ՀԹ չն‏ ماد[ 2 الشام | 0 اف من الْمُقِيمِينَ 
علی الق عنم ین روج 5 و نی ճան‏ بجیش »2-2 إا التهى մլ‏ پیت Հա‏ خسف الله , به و ذلك ۆل 


تج تس 


٭|ترجمہ]غیبت نعمانى: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: «مهدى دید گانی جالب» مويى مجعد و خالى بر گونه دارد» و ابتداى 
قيامش از جانب شرق است. در آن هنكام سفيانى نيز خروج مى كند و به اندازه مدت حاملكى يكك زنء يعنى نه ماه سلطنت 
می كند. او در شام خروج می كند و مردم شام از وی اطاعت می كنند و جز یک عده كه بر عقيده حق استوارند» خداوند آنها 
را از پیوستن به او حفظ می كند.سفيانى با لشكرى جرار به «بيداء) مدينه می آید. کی يدانا رسن خا آو راہ ون ترد 
می برد (البته با لشکرش) و ای بن است معنی انو أيه شریفه»و لو ری إذ نوا قلا كوك و وا مِنْ مَكانٍ قریب. - . سبأ / ۵۱ - 
» وای كاش می ديدى هنگامی را كه [کافران] وحشت زدہ اند [آنجا كه راو] گریزی نمانده است و ازجايى نزديكك گرفتار 


آمده اند.] -. غيبت نعمانی: ۳۰۵ - 


۷| ترجمه ] 


إيضاح 


قال الفيروزآ بادى القَبَل فى العين إقبال السواد على الأنف أو مثل الحول أو أحسن منه أو إقبال إحدى الحدقتين على الأخرى أو 
إقبالها على عرض الأنف أو على المحجر أو على الحاجب أو إقبال نظر کل من العين على صاحبتها فهو أقبل بين القبل كأنه 
ينظر إلى طرف أنفه و قال الجزرى فى صفه هارون عليه السلام فى عينيه قبل هو إقبال السواد على الأنف و قيل هو ميل كالحول 


انتهی. 


ص: ۲۵۲ 


ا اسا 


**[ترجمه ]فیرو زآبادی می گوید: «قبَلا در چشم» روى آوردن سياهى به سمت بينى است يا قبل به معناى حول و کوژچشمی 
است يا وضعیتی بهتر از حول است يا روی آوردن یکی از دو حدقه بر دیگری وياروى آوردن یک از دو حدقه چشم بر 
عرض بینی يا محل وقوع نقاب يا ابروست يا روی آوردن مردمكك هر یک از دو چشم به سحت دیگری است. و چنین فردی 
اقبل» و ١یژن‏ القبل» است و گویی به بالای بینی اش نگاه می کند. همچنین جزری در باب اوصاف هارون گفته که در 
چشمانش انحراف بوده که عبارت است از انحراف سیاهی به سمت بینی» و گفته شده کل انحراف است. مانند حوّل. پایان 


کلام جزری. 
#[ تر جمه ] 
آقول 
محمول على فرد لا يكون موجبا لنقص بل لحسن فى المنظر. 
ا ین امر حمل بر فردی از قبل می شود که موجب نقص نیست. بلکه موجب نیکو منظری است. 
#[ تر جمه ] 
۳٣ء‏ 


جو تم տմ: ուի‏ رسن راد 


Է: 


Ն» 


٭ | ترجمه آغییت نعمانى: هشام بن سالم از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «سفيانى و يمنى (هنگام 


خروج) مانند دو اسب که مسابقه می دهند؛ هر یک سعی می كند بر دیگری سبقت جوید.» - . غيبت نعمانى: ۳۰۵ - 
* | ترجمه ] 
.۱۷۴۴ء 


تی [الغیبه] للنعمانی عله 3 اه 52 411152 23 موی عق لک تر ٹرمی عن 1811 3 12-12 عن اغاغ 
عیاش عَنْ مُهاجر بن ليم عن الْميرَهِ ِن سغد عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام 21 قال: دا تلف رُمْحَانٍ بالشام لم نجل )62 


13521 یه من آات اللہ تیل و کیا جى Մ‏ میامن قال ره کو پم بھلک فیا 81 ِن ماله لش يجعلة Հոյ‏ 
յամ‏ و عذَاباً علی الْكافِرِينَ مدا کان 817« قاروا ای آضیکاب الیزاذین الشهب المح وه աաա‏ 
مرب حٌى تخل լայ‏ و ذلک عند الج کر و مزت ան‏ 0 کان کلک յու‏ تسف قرو ی ری دنق մատ‏ 
حرشا [عرشتا](۲ ادا 0556« حرج اب آکله ال اد مِنَ թի‏ حَتَّى 1 մշա‏ علی مثبر دِمَشْقَ شی ادا کان ذلک فالتظزوا روج 


۳ 


մեզի 


* |[ ترجمه |غيبت نعمانى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «وقتى دو نيزه )5 سركرده لشکر) با هم كشمكش کردند» علامتى از 
علامات الهى ظاهر می گردد.» عرض شد: «یا اميرالمؤمنين! آن علامت چیست؟» فرمود: «زلزله ای است كه در شام يديد می 
آيد و بيش از صد هزار نفر در آن سانحه جان مى دهند. خداوند آن زلزله را براى مؤمنين رحمت و براى كفار عذابى قرار مى 
دهد. هنگامی كه اين زلزله واقع شد» منتظر سواران اسب هاى محذوفه و يرجم هاى زرد باشيد كه از سمت غرب آمدہ و وارد 


شام می شوند» و اين به هنكام ناله بز ورگ و مرگ سرخ است. 


در آن موقع یکی از دهات دمشق به نام «حرشا» را بنگرید كه چگونه در زمين فرو می رود. بعد از آن پسر هند جگرخوار 
(سفيانى) از بيابان ՀՀ‏ خروج می كند و می آيد و بر منبر دمشق می نشيند. چون کار به اينجا کشید» منتظر قيام مهدى باشيد.) 
-. غيبت نعمانى: ۲۰۵ - 


**| ترجمه | 

توضیح 

لعل المراد بالمحذوفه مقطوعه الآذان أو الأذناب أو قصیرتهما. 

իբր‏ ترجمه ]شاید مقصود از «اسب هاى محذوفه» اسب هايى Վեն‏ که كوش يا دم آنها كوتاه يا بريده شده است. 


| ترجمه | 


«Ժէ» 


8. 


نی» [الغییہ] للنعمانى مب ام عن ار عن لسن بن غب عَنْ ترعاعیل بن 601 98 يونس بن یموب 08 Հոտ‏ 
«Սամ‏ عليه السلام 1198 3 حرج ԱՀ‏ يبعت ա» յալ ն»‏ لم 60 کان کیک قالٹونا عَلی ضغب ےہول 


«Ը. 


کند یک لشكر به سوى ما (شهر مدينه) و یک لشكر به جانب شما (شهر كوفه) می فرستد. چون اين مطلب به وقوع پیوست» 


بر شتران جموش و آرام سوار شده و به سوى ما بشتابید.» - . غيبت نعمانی: ۳۰۶ - 
* | ترجمه | 
«1Էչ»‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى ժա‏ له عَنْ աա‏ بن زياد عن علی بن الصاح عَنْ آبی 


Yar ص:‎ 


الانکشاف فلیقرء بکسر اللام. 
۲- ۲. فى المصدر ص ۱۶۴:« مرمرسا» و( خریشا» خ ل. 


27 ون با رت قاری و او و‎ 8 ամ: աա. = Թրա յց 


* | ترجمه |غيبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «سفیانی مردی سرخ و سفید و کبود چشم است» اصلا در فکر بند گی 
خدا نيست و مکه و مدينه را ندیدہہ با اين وصف پی در پی می گوید: «خدايا انتقام از خونم! خدايا انتقام از خونم!» - . همان 


] ترجمه‎ | * 
«ԺԾ 


كاء [الكافى فى الرَوْضه 


ميد ي بخھی عن آي بن مت عق بغض أمدحاي علق تن ԹԱ‏ عن أيه قیقع جیما عن مطل بن اي 
شود ی یه على و وی هل وین له لوا له E‏ 
کان առ‏ لكك أَنْ تفر մա ա‏ الله مق له و ف 092220" ُخْبر الاس اک احق 4 խյան չն կ‏ بییک قربا 
بک وَبِهِمْ (۳) 


ل داص or‏ 


َال ՀԱՑ‏ و من رف ذا لیک 22 فَقَدْ كدب َم فَقَالَ گ ان (ԵՀ ա‏ 


سو 


- 
م عه 


نی يُحِبُونَ أنْ يُفْسِدُوا قلبك علی فلا تُمَكنْهُمْ من ՀՏՀ»‏ 


ص: ۳۵۴ 


.۳۷ یعنی يا رب انی أطلب ثأرىء و لو كان بدخول النار. و قد مر فیما سبق تحت الرقم‎ .١ -١ 

۲- ۲. عقد له الکلینی عنوانا فى الروضه و هو: حدیث أبى عبد الله عليه السلام مع المنصور فى موكبه تراه فى ص ۳۶- ۴۲. 

٣‏ ۳. و فی بعض نسخ الکافی بدل" فتغرینا بکث»« فتعزینا بكك) و له وجه. 

۴- ۴. فی بعض النسخ:۱ شجره» و لازمه أن يقرأ بعدها کلمه« يعنى)١‏ بغی) لیلاثم الکلمتان و معنی« شجره بغی» يعنى شجره 
الأنساب المتولده من الزناء. و الظاهر أنّها مصحف١‏ سجره؛ جمع« ساجرا: الذى يسجر التّور و يحميه» فقد يكنى به عن النمام 
لتسجيره نار الحقد و العداوه فى قلوب الطرفين. و هذا مثل الحاطب: جامع الحطب. قد يكنى به عن الساعى بين القوم و قد قال 
الشاعر:« و لم تمش بين الحى بالحطب الرطب». يعنى بالنميمه. 


3 


انا تیک آخوج منک այ‏ فال لی ند کر یوم سالک լմ‏ نا ملک فلت تعم طويل عریض مدید فلا 2521 مُهل من 
371 و فُشکھ من ناکم عتّی ոա‏ ما دما عزاماً فى شَهْرِ حرام فی بد حرام (۱) 

فعرفت ائه قَدْ حفط الع دیث 8 لعل الله عر թ‏ آن یکفیکک 70 لم أحْضَّك այգ‏ ہُو سے دی روب م 14 57 
من լիի‏ بتك أن یی دک ف کت عَنّى ԱՏ‏ زجفث 1 مثرلی آتانی بعص موالیا թ Հն» Սա‏ و الله مذ راک فی 
اله علی ԲԻ Ւ ՄՈԹԵԼ գեն‏ 75 هذا ال յո‏ بالجور و یل 5191 لاه و թոն «Հաա‏ الأذض يما 
كان عولی 283 يَدَىٌ و من َفی و عَنْ یمینی و عَنْ شای من Տամ «ՅԱ‏ و اعتقوت ما ہُو յատ‏ الان سکن قلبی نم 
ال ای کی عَولاء بعلکون اؤ عتی را منم 218 ا لیس չն‏ 


ص: ۲۵۵ 


۱- ۱. تراه فى حديث رواه الکلینی فى الروضه من ص ۲۱۰- ۲۱۲ و فيه: فجاء أبو الدوانیق الى آبی جعفر عليه السلام فسلم عليه 
... فقال عليه السلام له: نعم يا آبا جعفر- یعنی آبا الدوانیق - دولتکم قبل دولتناه و سلطانکم قبل سلطاننا؛ سلطانکم شدید عسر لا 
یسر 5« و له مده طویله, و الله لا یملک بنو أميه یوما الا ملکتم مثلیه و لا سنه الا ملكتم مثلیها و لیتلقفها صبیان منکم فضلا عن 
رجالکم» كما یتلقف الصبیان الکره أ فهمت؟ թ‏ قال: لا تزالون فى عنفوان الملکک ترغدون فیه ما لم تصیبوا منا دما حراماء فاذا 
آصبتم ذلك الدم» غضب الله թ‏ و جل علیکم فذهب بملککم و سلطانکم» و ذهب بریحکم. و سلط الله عر و جل علیکم عبدا 
من عبیده آعور- و لیس بأعور- من آل آبی سفیان یکون استیصالکم على يديه و آیدی آصحابه» 8 قطع الکلام. 


2 


أن لکل شی ۽ مه قال بلی Հա‏ هل «Տառ‏ علمک ان دا از إا جاء کان أشرع من طَرْقَهِ این اک ) تغلم له عند 


ر 


6 


ق 5 


الله عر وغل و کیت ت ھی ԱՅ‏ عضا وَل جنودت و جه Ա‏ 21 أن ذجلوشم فی اق ما شم فيه من الم لم 
یروا 8( «ՀՅ:‏ الط ان 22:51 له و لوشوله و لومي و لک աաա‏ لا َعَلمونَ ألا تقل أن من ار Թոմա‏ 
لی ما ری می دی و ال و عدا فى Նորա‏ ك الق 8 مات و دهت 481 و رابت الور قذ شمل البلاه و رابت 


- 
3 


1588 :3 آخد یت فی ما ل فيه و وج على ան‏ 7 یت الدّينَ قد انکفاً كما աճն‏ انا -(۱) و أي أَهْلَ մեմ‏ 


قد աաա‏ علی أل ال تحت Ա‏ ہد مہ بت չայ‏ 13 ظهر 2513 الرجال بِالرّجَالٍ 3 


ա. 128‏ و ریت ախի‏ صامتا نا بقل 22 و ریت մամ‏ یکذب و برد عليه 418 و فر و رابت ար‏ بد غقد 

بالكبير )13125025 Հարք‏ بت بابک اوق بر 
اّمأ و رابت ال اء یرون 10 و ریت الم قشمد کثر و 082235 :112 فی 2 111126 01235 
ےو باللّهِ یما ری الْمَؤْمِنَ فيه من الا یراد و կ:‏ يُؤْذِى جار و مش له مانغ و رايت الکافر فرح 


ع 


Ա)‏ 7 فی امین այա Աաաա»‏ 353« الْحْمُورَ شرب 312 و ՀՀԿ‏ علیها مَنْ لا بخاف الله 32 جل 


o 
Ո: 


لایر بالمتزوف Ա/4‏ و 235« الْقَاسِقَ ա‏ لا بح الله بَا مخموداً و ریت 


پیل الْحَهر նաճ:‏ عبیل 221 مشلوكاً 


ص: ۵۶ 


. Ս الما خ‎ 5 -١ 


و یت بیت اللهقذ عطل و ور بت کہ و ریت թ‏ يفول ما فمل و انك معان سوه للجال و العا للها و ե‏ 
187 ميه ین درو و تیه المأ بل فزجها و زیت ՀՈՅ‏ 515 المجایس كما بوذا لجال و ریت انیت فى ولد 
այ‏ قد ظَهْرَ ՍԵՔ) EG‏ كما Քար‏ الْمَوأهُ لوجقا و أَعْطَوًا ال ال الْأَموَالَ علی فُوجهغ و تنوفس فی 
اج و از له الال و کان اجب الما رین 238 کان ارب ظاجراً թմ‏ و کان ادخ به ՀԵՅ‏ 
مهنيع رجا إلى کھاج ال و بت کاس و یر یب من با د لاء على فترقهن و رت այն‏ محرو 
معتقرا دیا و رات بدح و ال Ց‏ طهر و رایت الاس یعون بنامد اور و رایت اأعرام ԱՆԱ‏ العلال یرم و ریت 
الدّينَ الَأ վե,‏ الاب و أخكاقة و ریت الیل کا فى به ین اجره على الله و ریت աթ:‏ نیع أن نکر 
لبه و ریت բաժ‏ من مبلق فى حط الله عو و یل و ریت له رون 2911 و یاون آخل ار و ریت 
ال لاه کو ہہ ات ام نکن و یکی ԱՅՔ‏ یل یل علی 
اهمه ی و بر على ال الد کر یل که تفه و ماله و ریت 6 بكر على ալ‏ اش و ریت الیل ՏՆ‏ 
نب اترا نرب لک و بقیم ء علیه و رانك المواة : تفر رَوْجَهَا 8/7 ما كا بَشکهی ն ատր‏ روجا و رابت 
122 بُکری Հա‏ و اريه و بوص ى «եյ َ Յոն‏ 3 شراب و ریت لیا Ք» Հե‏ كثيرَة عَلَى الژور و رابت 
Երգի Տյան‏ 


ص: ۲۵۷ 


راب بیاغ اجرا یش علیه ماق و ریت الا 315 أن هَن بأل الكفر و وَوَأَيْتٌ չայ‏ قد ظهرث بُمَژ بها لا էկ‏ 
լ‏ 


کے ا بشتری أحدٌ عَلَى ՅԱԼ (ԵՀՀ 31 4142 (այ) կշռ‏ و ریت فرب الاس م مِنَ الْوُلَاهِ مَنْ ածո Էա‏ 
ل ليت و ریت من يجا بر وکا Տպա‏ أك ازور من لول یافش فيه و رَأَيْتَ الْقُوآنَ قَدْ 8 عَلَى اناس 
Հաւա‏ و حف عَلَى الّاس շաա‏ الباطل و ریت ال از بکرم عراز حَؤفاً من لِسَانهِ 81514257 مطلث و ممل فيها 
Ան‏ الاچ مذ ژخرفث و ریت أَصْدَقَ لاس عند لاس المفتری 2489 و ریت ار ند هر و الكغى «ծն‏ 


و ریت ای قد فا و ریت ատամ‏ 2543 با لاس يفط هم աա‏ ور ایک ال و الجهاه لیر الله و 25 الط 


- 


Հով --ու 


- 
5 է 5 


:54111 01« و رت الاب قد أدبل م մքի‏ رایت ول تعيش من بس اكوا و لیران و دای ما 4 
Հա եայ‏ بها و 9: بت ال يطب ամ)‏ عرض գերմա‏ یت اللسان لى و ند ա‏ لور و ریت اه 
قد ا مخف ب Հնա‏ 1716 دة Սայ‏ الک لب که من «Հն‏ :)225 نو من قبره و یی ԶԵՀԱՅ ՀԱ)‏ 

ا 


م هج 


بت الال اون 8181 و մար‏ کرات ذا 241 بعا فول ամ‏ 2 و «յն‏ البهایم 268 و رايت :الماك 


رین 

غق ا تفضا و رای الول Հ‏ بج إِلَى مص ناه و یج و لیم ا ا ور ԱԱ րան‏ وات 
| ینم و تقل الد کر عله و رابت الشخت قد طهر تافس يونت المت ل إلما يعلى هره ان و ویک اه ی تفه لیر 
الو «Վե:‏ ا الاق اتا قاس مع مَنْ علب و ریت بت طَالِتٍ اللال 22701 و طَالِبَ الْحَرَام یش ԶԵՑ»:‏ 


ص: ۲۸ 


رمن մամ‏ فیهتا بكرا لا بحب الله لا Յա‏ 7و لا بخول ديم وين մմ‏ اليج | أ و ریت յամ‏ ظَاهِرَة فی 
رین و ریت الیل يتكلم بشی + ِن ال و یأر «թյան‏ و یی ۶ «Իշ‏ فقوم إ یه مضه فى تسه فیقول مدا 
نک موضوع و ریت لاس ոռ Ագան‏ ویو բն‏ ارو و ի‏ میرلک الخر 4.25 մ Սա:‏ يشلك أَحَدٌ 
«տիան:‏ ور أب نا بتو له آعد و یت کل عام یت فيه من الْبذعه و ال خر ا كان و ریت աա‏ و امیس 1 


عون إلا الأغوواء و رت المشتاج ل ال 2-23 20 وھ له و وأ یت الات فی السّمَاءِ لا يَفْرَحَ 342 
نا 87۷7 "9ئ" توا من الاس و ریت البق الكثير فی 2 طاعہ له و یم 


16 


اس 


2-4 4 طاعه اللّه و ات فی 1 8 1 Համե‏ شخت بالْوالَِین و کات ا شوم الاس ال ند او و برح այծն‏ علیهعا 
մատեան:‏ على اک و لبق على لت Յի սլ տմ,‏ فيه هی 83210153 25321288 
աթար‏ ریت ال لا مب وم ول تکیت فيه الب الْعَظِيم من فور أو بس مکیال أو بیان ن أذ 


غشیان ڪرام أو شرب مث کر Այո ՆՑ‏ بمب لک ات م عل وضعیقة ين 175.2« الفلطان بتک العام و رت 
ֆլ‏ ال وی یسم فی ի‏ و تام با و یرب ھا لور و ریت տոն ա‏ بها و لوصف Նայ‏ و يُشتَْقَى بها 
ریت لاس اشرکوؤا فى توک ال ثر յան‏ 437 581 و زک این ՀԵՅ‏ بت رياح աթե:‏ وغل الق 
کک أل الق لا نعزک و 55035 ار وَ الصّلَا الجر շամ «եյ‏ فا م سای الله مرن 


یه տամ‏ - هل الق و يتَوَاصَفُونَ فيها شراب 


3 


` մ 


ص: ۲۵۹ 


امد كر و ریت المکران بصلی باس فهو րամ‏ و لا یشان بالشّكر و إِذَا سکر أكرم وا 
و رات مش آکا اه (Աա շեկ մտ‏ 


- 


کی 
էջ‏ 
ھا 
7 
ط عو 
١ہ‏ 
وی 
وا 
۱ 
ն‏ 
۱ 
وا 
` 
۱ 


- - 
ع 3 


e‏ 7 0 ات ولا نو اوه مع و ՅԵ‏ الْميرَاتٌ قد 22.27 له هل 
ابر ؤم یا Հն‏ و ا تعمل ա‏ بت مر 
ԱԱ,‏ تطلب الاس و ریت اس > ُ مَمُهُم արե‏ 
4 ' ام تی 
ան աա աան‏ مت رب و اجنود یراک الله عر 


` 
4 
` 

۱ 


فى خلاف ما هُمْ «Բ‏ فان برل بهم ամ‏ و کنت فیهم عمجت إلى 


و 
2 2 
2 5 1 


مه الله و إن وت الوا و كنت قد خرجت ա‏ هُمْ فيه من اجه عَلَى الله عَرٌ و جل 7 


- 


ل و خت ت الله قَرِيبٌ ԳՐԵՆ ԱԻ‏ 


3 


نزد آنها سخن به ميان آمد. حضرت فرمود: «یک بار من با ابو جعفر (منصور خليفه عباسى) سفر می كردم. او در ميان 
همراهانش سوار بر اسب بود و لشكرى در جلو و لشكرى يشت سر داشت و من يهلوى اوہ بر الاغى سوار بودم. ابو جعفر به من 
گفت: ا ابا عبدالله! (ابا عبدالله کنبه حضرت است) سزاوار بود که شما از اين اقتداری که خداوند به ما داده و گشایش و 
عزتی که به ما ارزانی داشته است خشنود شوی و به مردم نگویی كه تو و خاندانت. از ما به اين امر شایسته تر هستید تا ما هم 
در صدد آزار تو و آنها نباشیما» حضرت فرمود: من به او گفتم: «کسی که اين حرف را از من به تو رسانده» دروغ گفته است.» 
ابو جعفر (منصور) گفت: «آيا قسم می خورید که اين حرف را نگفته اید؟» گفتم: «مردم جاد و گرند یعنی می خواهند فساد 


ريا کنند و تر را از من برنجانند. گوش به حرف اینان مده که احتیاج ما به تو از احتیاجی که تو به ما داری بیشتر کر است.) 


سپس (منصور) به من گفت: «به خاطر داری که روزی از شما پرسیدم: «آيا ما به سلطنت می رسیم؟» گفتی: «آری؛ ساطنت 
شما طویل و عریض و سخت است. پیوسته با فرصت کافی و توسعه زياد دنیوی به سر می برید» تا در ماهی محترم و در شهری 
محترم خون محترمی از ما را بریزند.» ديدم حدیثی را كه سابقا به او گفته بودم از بر کرده است.در جواب گفتم: «شاید 
خداوند تو را از ا ين کار (ریختن خون) حفظ «ԷՏ‏ زيرا من در این حدیث تو را قصد نکردم. بلکه من فقط حديثى را روایت 
کردم بعلاوه شاید آن کس دیگری از خاندان تو باشد که به اين کار مبادرت می ورزد.» منصور ساکت شد و دیگر چیزی به 
من نگفت.» 


وقتی به خانه خود بر گشتم. یکی از دوستان ما از «شیعیان» نزد من آمد و گفت: «به خدا قسم من شما را در ميان لشکر منصور 
ديدم که سوار الاغی هستید و او سوار اسب و به طرف شما خم شده گفتگو می کند. مثل اينكه شما پایین دست او قرار گرفته 


اید. من پیش خود گفتم: «اين حجت خدا و امامی است که بايد از وى اطاعت کرد ولی آن دیگری (یعنی منصور) ستمگری 


می كند و فرزندان پیغمبر را مى کشد و در زمين خونريزى می كند.با وجود اين او بر مركب قرار دارد و شما سوار الا-غ 


هستید!» بدين گونه شکی به دلم راہ يافتء به طورى كه ترسيدم دين و جانم را از دست بدهم.» 


حضرت فرمود: من به آن مرد شيعه گفتم: «اكر مى ديدى چقدر فرشته در اطراف و جلو و يشت سر و سمت جب و راست من 


هستند» او و همراهانش را خيلى يست می شمردی.» او هم گفت: «حالا دلم آرام گرفت!» 


سپس آن مرد شيعه پرسید: կան‏ تا کی سلطنت خواهند کرد و ما کی آسوده می شویم؟» گفتم: نمی دانی که هر چیزی مدتی 
دارد؟» گفت: «جراء می دانیم.» گفتم: «اين دانایی برای تو ثمربخش نیست؟! هنگامی که بنا باشد اینان منقرض گردند» از یک 
چشم به هم زدن هم زودتر تومار دولت آنها درهم پیچیده می شود. اگر تو از وضع آنها در پیشگاه خداوند اطلاع داشته باشی 
كه چگونه است. نسبت به آنها خشمگین تر می شوی. اگر تو و تمام مردم روی زمين سعی كنيد كه آنها را بیش از آنچه 
هستند وارد ورطه گناہ بنمایید از عهده آن بر نخواهید آمد. يس شیطان تو را وسوسه نکند. زيرا عزت از آن خدا و پیغمبرش و 


اهل ایمان «Համ‏ ولی منافقین نمی دانند. 


نمی دانی که اگر کسی منتظر ظهور دولت ما باشد و بر ترس و آزاری که در راه پیروی از ما می بیند صبر کند فردا در 
جمعیت ما خواهد بود؟هر كاه که دیدی حق از ميان رفت و اهل حق رفتند؛ دیدی که ظلم همه جا را فرا گرفته؛ دیدی که 
دست در قرآن بردند و چیزهایی که در آن نبوده داخل آن کردند آنگاه از روی هوای نفس آن را توجیه کردند؛ دیدی که 
دين تغییرو انقلاب پیدا کرده» چنان که آب کاسه تغییر و انقلاب بيدا می کند؛ دیدی که پیروان باطل بر اهل حق برتری يافته 
اند؛ دیدی که فساد در همه جا آشکار است و کسی از آن جلو گیری نمی کند و مرتکبین آنهم خود را معذور می دانند؛‌هر 
كاه دیدی که فساد در همه جا آشکار است.و ԺԹ)»‏ به مردان و زنان به زنان ԱՏ‏ کرده اند؛ دیدی که مومن لب فرو بسته و 
حرفش پذیرفته نمی شود؛ دیدی که فاسق دروغ می كويد و دروغ را به رخ او نمی کشند؛ دیدی که کوچک» بزرگ را 
مسخره می کند؛ دیدی که پیوند خویشاوندی را بریده اند؛ دیدی که بعضی به عمل فاسد خود فخر می کنند و تمجید هم می 


شوند» و او لبخند می زند و کسی هم چیزی به او نمی گوید! 


هر كاه که دیدی امردان مانند زنان خود را در معرض عمل نامشروع قرار می دهند؛ دیدی که زنان با یکدیگر عمل منافی 
عفت (مساحقه) می کنند؛ دیدی که مدح اين و آن زياد شده است؛ دیدی که مردم اموال خود را در راه غير خدا بذل می 
کنند و کسی را از این کار برحذر نمی دارند و جلوی آنها را نمی گیرند؛ دیدی که بعضی از مشاهده جد و جهد مومنی در 
امر دین» يناه به خدا می برند؛ دیدی که همسایه خود را آزار می رساند و کسی هم او را منع نمی کند؛ دیدی که کافر از 
دیدن فساد در روی زمین خشنود است؛ دیدی که انواع شراب به طور آشکار نوشیده می شود! و مردم از خدا نترس بر گرد 
آن اجتماع می کنند. 


هر كاه دیدی كه امر به معروف بی ارزش گشته؛ دیدی که اهل فساد در آنچه خدا نمی پسندد. نیرومند و پسندیده شده اند؛ 
دیدی کہ اها اخبار و حدیث (علمای دین) ن شدہ اند و دوستداران آنها از نظر افتاده اند؛ دیدی که راه هر گونه 

یدی بار و حدر ى دين) موهو ودوستدار ) یدی که راه هر گونه عمل 
خر بسته شده و راہ اعمال شر باز است؛ دیدی که حج خانه خدا تعطیل گشته و مردم را به ترک آن وامی دارند؛ دیدی که 


مردم به آنچه كه می گویند عمل نمی کنند. 


هر كاه دیدی كه مردان برای عمل نامشروع با مردان و زنان» برای عمل نامشروع با زنان» غذای خوب می خورند (و تقويت 
مى كنند!)؛ ديدى كه ارتزاق مرد از يشت وى و ارتزاق زن از جلو اوست؛ ديدى كه زنان مانند مردان مجلس ها مى كيرند؛ 
دیدی كه صفات زنان در بنى عباس ظاهر گشته دست و ياى خود را حنا می كيرند و شانه بر موی خود می زنندء همان طور 
كه زن برای جلب نظر شوهرش موی خود را شانه می كند. هر گاه ديدى كه به مردها پول می دهند كه با آنها يا زنان آنها 
عمل نامشروع كنند! ديدى كه به مرد رغبت كردند و مردان هم در اين عمل به يكديكر حسد بردند؛ دیدی كه مالدار از 
شخص باايمان عزيزتر است؛ ديدى كه رباخوارى آشکار است و رباخوار مورد ملامت قرار نمی كيرد؛ ديدى كه زنان به عمل 
ն:‏ افتخار می کنند! 


هر كاه ديدى که زن به شوهر خود رشوه می دهد و او را وا می دارد كه از مردان دست بردارد؛ ديدى كه بيشتر مردم» زنان را 
بر اعمال بدشان همراهى می كنند؛ ديدى كه مؤمنء محزون و از نظر افتاده و خوار است؛ ديدى كه بدعت ها و عمل زنا 
آشكار گشته است؛ ديدى كه مردم با شاهد دروغ به ديكران تعدى می كنند؛ ديدى كه حرام حلال گشته؛ ديدى كه امور 
دينى با ری شخصى عمل می شود و قرآن و احكام آن تعطيل می گردد؛ ديدى كه مردم چنان در ارتكاب معاصى جرى شده 


اند كه منتظر رسیدن شب نیستند. 


هر كاه دیدی كه مومن جز با قلب خود قدرت ندارد که اعمال زشت را نکوهش کند؛ دیدی که مال بسیار در راه غضب 
خداوند عزوجل صرف می شود؛ دیدی که «ԾԱ,‏ کافران را به خود نزدیک و نیکو کاران را از خود دور می کنند؛ دیدی که 


والیان در اجرای حکم رشوه می خواهند؛ دیدی که استانداری را به مزایده می گذارند. 


هر گاه دیدی که مردم با محارم خود نزدیکی می نمایند و به آنها اکتفا می کنند؛ ديدى که مرد با تهمت و سوء ظن به قتل 
می رسد؛ دیدی كه مردان به مردان پيشنهاد عمل زشت می کنند و خود و اموالشان را در اختیار او می گذارند! دیدی که 
مردان را از نزدیکی با زنان سرزنش می کنند (كه چرا با امردان آمیزش نمی کنی)؛ دیدی که گذران مرد از راہ فروش ناموس 


زنش تأمين می شود و او این را می داند و به آن تن در می دهد! 


هر كاه دیدی که زن» شوهر خود را بدبخت می کند و بر خلاف ميل او عمل می نماید و نفقه شوهرش را می پردازد! دیدی 
که مرد» زن و کلفت خود را اجاره می دهد و به خوراکی كه از راه رذالت تحصیل می کند» راضی می شود؛ دیدی که قسم 
خوردن دروغ به خدا زياد می شود؛ دیدی که قمار بازی آشکار می شود؛ دیدی که علنا شراب فروشی می کنند و منعی در 
کار نیست؛ دیدی كه زنان مسلمان خود را در اختیار کافران می گذارند؛ دیدی که لهو و لعب آشکار كشت و کسی كه از 
كنار آن عبور می کند جلو كيرى نمی نماید يا کسی قادر به جلو گیری آن نیست؛ دیدی که مرد باشرافت در پیش دشمنی که 
از او و قدرتش وحشت دارد» خوار می گردد؛ دیدی که مقربان حکام» کسانی هستند که به ما اهل بيت ناسزا می گویند؛ 


دیدی که دوستان ما شهادتشان در محکمه پذیرفته نمی شود و دیدی که به سخنان دروغ رغبت پیدا می شود . 


هر كاه دیدی که شنیدن تلاوت قرآن بر مردم كران و استماع سخنان باطل برای مردم آسان است! دیدی که همسایه از ترس 
زبان همسایه اش به وی احترام می گذارد! دیدی که احکام الهی تعطیل شده و در موارد آن به ميل خود عمل می کنند؛ 
دیدی که مساجد طلا کاری شده اند؛ دیدی که راستگوترین مردم» مفتریان دروغگو هستند؛ دیدی که شر و فساد ظاهر گشته 


و سعى در سخن جينى می شود؛ ديدى كه عمل شنيع ն)‏ شايع شده؛ ատ‏ كه غيبت مليح محسوب می شود و مردم یکدیگر 


را به آن مژده می دهند. 


هر كاه دیدی که حج و جهاد را برای غير خدا طلب می کنند؛ دیدی که پادشاه» مومن را برای کافر ذلیل می کند؛ دیدی که 
ویرانی بیش از عمران و آبادی است؛ دیدی که گذران مرد از راه کم فروشی تأمين می شود؛ دیدی که ريختن خون مردم بی 
ارزش شمرده می شود؛ دیدی که مرد» به خاطر رسیدن به دنيا ریاست را طلب می کند و خود را به بدزبانی مشهور می سازد 
تا از وی بترسند و کارها را به او واگذارند.هر كاه دیدی که نماز سبكك شمرده می شود؛ دیدی که مرد مال بسیاری 55 ولی 
اصلا وجوهات شرعی آن را نمی دهد؛ دیدی که مرده را از قبر بیرون می آورند و اذیت می کنند و کفنش را می فروشند؛ و 


دیدی که هرج و مرج زياد شده است. 


هر كاه دیدی که مرد هنگام شب با نشاط و سرخوش و موقع صبح مست است و اهمیتی به آنچه مردم در باره او می گویند 
نمی دهد؛ دیدی که با حیوانات عمل زشت می کنند؛ دیدی که حیوانات یکدیگر را می درند .هر كاه دیدی که مرد می رود 
نماز بگذارد ولی وقتی برمی گردد لباسی در برندارد؛ دیدی که دل های مردم قسی شده و دید كان آنها خشکیده (یعنی از 
خوف خدا اشک نمی ریزند) و ذ کر خداوند بر آنها دشوار است؛ دیدی که پلیدی زياد شده و مردم نسبت به آن رغبت نشان 
می دهند؛ دیدی که نماز گزار برای اينكه مردم او را ببینند نماز می گزارد؛ دیدی که فقیه به منظور دنیا و ریاست و غير دين 


هر كاه دیدی که مردم دور کسی را گرفته اند که قدرت را در دست دارد؛ دیدی کسی که طلب حلال می کند» در نظر مردم 
مذموم و سرزنش می شود و طالب حرام را مدح و احترام می کنند؛ دیدی که در مکه و مدینه کارهاییمی کنند که خداوند 
دوست ندارد و کسی هم نیست که مانع شود و هیچ كس آنها را از این عمل زشت بازنمی دارد؛ ա»‏ که آلات موسیقی در 


هر كاه دیدی که مرد سخن حقی می كويد و امر به معروف و نهی از منکر می کند و در آن حال» کسی به قصد نصیحت نزد 
او می رود و به وی می گوید: «اين را از زبان تو ساخته اند.» (یعنی گفتن سخن حق و امر به معروف و نهی از منکر متروكك 
فى شود و ارزشی خودرا از دک ھی دهد کا անչ‏ که‌اگر کسی كويد زشت انت او زا ر مدن من دارننط) دندش که 
مردم به یکدیگر نگاه می کنند (از هم تقلید می کنند) و از افراد شرور پیروی می نمایند؛ هر كاه دیدی که راہ خیر به کلی 
خالی است و کسی از آن راه نمی رود؛ دیدی که مرده را جابجا می کنند و کسی هم وحشت نمی کند؛ دیدی که هر سال 
بدعت و شرارت بیشتر می شود؛ دیدی که مردم و مجالس جز از ثروتمندان متابعت نمی کنند؛ دیدی که از فقیر دستگیری می 
کنند که به او بخندند و برای غير خدا بر او ترحم می آورند؛ دیدی که علائم در آسمان يديد می آید» ولی هیچ كس نمی 
ترسد؛ دیدی که مردم در ملاء عام مانند حیوانات (به منظور اعمال زشت) روی هم می جهند و کسی هم از ترس» اين عمل را 


هر كاه دیدی که مرد مال بسیار در راہ غير مشروع صرف می کند و از بذل اندک چیزی در راہ خدا خودداری می کند؛ 


دیدی كه بی احترامی به يدر و مادر آشکار گردید و مقام آنها را سبكك شمردند و آنها نزد فرزندشان سیه روزتر از همه 


بودند» وفرزندان از اينكه به يدر و مادرشان افترا ببندند» خوشحال می شوند! ديدى كه زنان بر دولت و سلطنت و هر جيزى كه 
ميل به آن دارند» غلبه «ՅՆ‏ و مسلط گشته اند! ديدى كه يسر به پدرش افترا می بندد و يدر و مادرش را نفرين می كند و از 
مرگ آنها خوشحال می شود.هر گاه دیدی كه اگر یک روز بر مردی بگذرد و در آن روز گناہ بز رگی مانند زناو کم 
فروشی و غل و غش در معامله يا شرابخواری نکرده باشد اندوهگین و محزون است که آن روز را مفت از دست داده و 
عمرش ضايع شده‌ادیدی که پادشاه غلات را احتکار می کند ն)‏ به موقع» با قيمت بیشتر بفروشد)؛ دیدی که اموال اولاد پیغمبر 
(یعنی خمس و وجوهات) در راه دروغ و قمار و شرابخواری صرف می شود؛ دیدی که با شراب مداوا می کنند و فواید آن را 
برای مریض شرح می دهند و از آن شفا می جویند؛ دیدی که مردم در خصوص امر به معروف و نهی از منکر و ترک 


دینداری با آنها براپرند. 


هر كاه دیدی که باد و بروت اهل نفاق پیوسته در جریان است» ولی نسیم اهل حق نمی وزد؛ دیدی که اذان گفتن و نماز 
گزاردن با مزد انجام می گیرد؛ دیدی که مساجد پر از مردم از خدانترس شده و برای غیبت كردن و خوردن گوشت اهل دين 
در آنجا جمع می شوند و شراب و مسکرات را توصیف می کنند؛ دیدی که آدم مست پیشنماز مردم شده» عقل خود را از 
دست داده و مردم هم مستی را ننگ نمی دانند و وقتی کسی مست شد. احترام بيدا می کند و از وی تقیه می کنند و می 


ترسند و او را رها می کنند و حد نمی زنند و به علت مستی او را معذور می دانند! 


هر كاه دیدی کسی كه مال يتيم می خورد؛ در عين حال از صلاح و خوبی خود خبر می دهد؛ دیدی که قضات بر خلاف 
دستور الهی حکم می کنند؛ دیدی که حکام از راہ طمع» از خائنین پیروی می کنند؛ دیدی که حاکم ն‏ جرأت تمام ارث را به 
قیم ورثه يا از ميان آنها به شخص فاسق و بد عمل آنها می دهد وچون آن فتراق ارثیه را بدين گونه از حکام به جنكك 
آوردند. حکام آنها را به حال خود می گذارند که با آن مال هر جه می خواهند بکنند. 


هر كاه دیدی که روی منبرها به مردم دستور تقوا و پارسایی می دهند ولی خود گوینده به گفته خود عمل نمی کند؛ دیدی 
که اوقات نماز را سبک شمرده می شود؛ دیدی که شخص وجوه صدقات را به وسیله دیگری صرف می کند و به خاطر خدا 
نمی دهد و به واسطه درخواست مردم می دهد؛ دیدی که همت مردمء شکم و عورت آنهاست و از خوردن حرام يا ارتکاب 
عمل حرام باک ندارند؛ دیدی كه دنیا به آنها روی آورده و خلاصه هر كاه دیدی که اعلام حق کهنه شده است. 


پس در این شرابط خود را نگهدار و نجات از اين مهالکک را از خداوند بخواه و بدان که مردم با اين نافرمانی ها مستحق 
عذابند. | گر عذاب بر آنها فرود آمد و تو در میان آنها بودی بابك به سوی رحمت حق بشتابی تا از کیفری که آنها به واسطه 


محسنان نزدیکک است.» -. کافی ۸: ۴۲ - 


٭| تر جمه | 


الموكب جماعه الفرسان و الإغراء التحريص على الشر قوله عليه السلام إن الناس سحره قال الجزرى فيه إن من البيان لسحرا أى 
منه ما يصرف قلوب السامعين و إن كان غير حق و السحر فى كلامهم صرف الشی ء عن وجهه. 


**[ترجمه ] کلمه «موكب» به معنای جماعت اسب سوار است. «اغراء» به معناى تحريكك به شر است. جزرى درباره اين عبارت 
حضرت که «ان الناس سحره»می گوید: بعضى بیان ها سحر دارد» يعنى اگر جه حق نیست. ولی دل ՀԱ‏ شنوند گان را تغيبر 


می دهد و سحر در كلام مردمء اشيا را از حقيقت خود منصرف می کند. 
[ترجمه] 

أقول 

و فى بعض النسخ شجره بغى. 


و الفسحه بالضم السعه قوله حتى تصيبوا منا دما لعل المراد دم رجل من أولاد الأئمه عليهم السلام سفكوها قريبا من انقضاء 
دولتهم و قد فعلوا مثل ذلكك كثيرا و يحتمل أن يكون مراده عليه السلام هذا الملعون بعينه و المراد بسفكك الدم القتل و لو بالسم 
مجازا و بالبلد الحرام مدينه الرسول صلى الله عليه و آله فإنه عليه السلام سم بأمره فيها 


ص: ۲۶۰ 


۳ بحمد»‎ .۱ Վ 


۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من الأصل المطبوع ՀԽ‏ روضه الکافی ص ۴۲. 


على ما روى و لم يبق بعده إلا قليلا. 

قوله عليه السلام أو متى الراحه الترديد من الراوى قوله إن هذا الأمر أى انقضاء دولتهم أو ظهور دوله الحق. 
وقال الجوهرى استفزه الخوف استخفه و الزمره الجماعه من الناس و الانكفاء الانقلاب. 

قوله عليه السلام يمتدح أى يفتخر و يطلب المدح و المَرّح شده الفرح و النشاط فهو مرح بالكسر. 


قوله عليه السلام و ریت صحاب الآبات أى العلامات و المعجزات أو الذين نزلت فيهم الایات و هم الأئمه عليهم السلام أو 
المفسرين و القراء و فى بعض النسخ أصحاب الآثار و هم المحدثون. 

قوله عليه السلام رأيت الرجال يتسمنون أى يستعملون الأغذيه و الأدويه للسمن ليعمل بهم القبيح قال الجزرى فيه يكون فى آخر 
الزمان قوم يتسمنون أى يتكثرون بما ليس فيهم و يدعون ما ليس لهم من الشرف وقيل آراد جمعهم الأموال و قيل يحبون 
التوسع فى المآكل و المشارب و هى أسباب السمن و منه الحديث الآخر و يظهر فيهم السمن و فيه ويل للمسمنات يوم القيامه 
من فتره فى العظام أى اللاتى يستعملن السمنه و هى دواء يتسمن به النساء. 


قوله عليه السلام و أظهروا الخضاب أى خضاب اليد و الرجل فإن المستحب لهم إنما هو خضاب الشعر كما سيأتى فى موضعه. 


قوله عليه السلام و أعطوا الرجال أى أعطى ولد العباس آموالا ليطئوهم أو أنهم يعطون السلاطین و الحكام الأموال لفروجهم أو 
فروج نسائهم للدياثه و یمکن أن يقرأ الرجال بالرفع و أعطوا على المعلوم أو المجهول من باب أكلونى البراغيث و الأول أظهر و 
المنافسه المغالبه على الشى ء. 


قوله عليه السلام تصانع زوجها المصانعه الرشوه و المداهنه و المراد إما المصانعه لتركك الرجال أو للاشتغال بهم لتشتغل هى 
بالنساء أو لمعاشرتها مع 


ص: ۲۶۴۱ 


الرجال قوله عليه السلام يعتدون من الاعتداد أو الاعتداء قوله عليه السلام لا يستخفى به أى لا ينتظرون دخوله لارتكاب الفضائح 
بل يعملونها فى النهار علانيه. 


قوله عليه السلام و رأيت الولا-يه قباله أى يزيدون فى المال و يشترون الولايات و الزور الكذب و الباطل و التهمه و الزخرفه 
النقش بالذهب المشهور تحريمها فى المساجد و يقال استملحه أى عده مليحا قوله عليه السلام و يبشر بها الناس كما هو الشائع 
فى տն ան)‏ بعضهم بعضا يبشره بأنى أتيتكك بغيبه حسنه قوله عليه السلام قد أديل الإداله الغلبه و المراد كثره الخراب و قله 
العمران قوله عليه السلام و رأيت الميت لعل بيع الأكفان بیان للإيذاء أى يخرج من قبره لكفنه و يحتمل أن یکون المراد أنه 


يخرجه من عليه دين فيضربه و يحرقه و يبيع كفنه لدينه. 


قوله كما تتسافد البهائم أى علانيه على ظهر الطرق قوله و رأيت رياح المنافقين تطلق الريح على الغلبه و القوه و الرحمه و النصره 
و الدوله و النفس و الكل محتمل و الأخير أظهر كنايه عن كثره تكلمهم و قبول قولهم قوله عليه السلام لأهل الفسوق أى للذين 
يولونهم على ميراث الأيتام أو الفاسق من الورثه حيث يعطيهم الرشوه فيحكمون بالمال له. 


قوله عليه السلام بالشفاعه أى لا يتصدقون إلا لمن يشفع له شفيع فيعطونها لوجه الشفيع لا لوجه الله أو يعطون لطلب الفقراء و 
إبرامهم قوله عليه السلام لا يبالون بما أكلوا أى من حل أو حرام. 


իո:‏ ترجمه ]در بعضی نسخه ها (شجرہ بغی) وارد شده است. 


و «فسحه» با ضم فای كشادكى است. و عبارت «حتى تصيبوا منا دما؛ شايد مراد خونى از اولاد ائمه عليهم السلام باشد كه 
نزديكك يايان دولتشان آن را می ریزند و مثل اين كار را زياد انجام داده اند. ممكن است مراد حضرت. خود همین ملعون 
باشد و منظور از خونریزی قتل باشدء ولو با سم انجام شود و اين مجاز است. و منظور از «بلد حرام»» مدينه الرسول صلى الله 


عليه و آله است. زیرا بنابر مروی.به امر او در مدینه به ایشانسم داده شد و بعد از آن هم جز اند کی زنده نبودند. 

عبارت «او متى الراحه» ترديدى از راوى است و عبارت «ان هذا الامر» يعنى انقضاى دولتشان يا ظهور دولت حق . 

جوهرى می گوید: عبارت (استفرٌہ الخوف» يعنى ترس او را به خوارى كشاند.«زمره» كروهى از مردم را گویند و (انکفاء) به 
معنای انقلاب است. عبارت (یمتدح) یعنی افتخار و طلب مدح می کند و «مرح) به معناى شدت شادى و نشاط است و جنين 
شخصى امَرح) با کسر راء انيت 

عبارت «رأيت اصحاب الآيات» يعنى صاحبان علامات و معجزات يا كسانى كه آيات در مورد آنان نازل شده را ديدم و آنان 


امامان عليهم السلام هستند يا منظور مفسران و قاريان هستند و در بعضى نسخه ها «اصحاب الآثار» دارد كه همان محدٌ ثين 


هستند. 


عبارت «رأيت الرجال يتسمنون» يعنى غذا و دارو می خورند تا فربه شوند كه کار زشت بر روى آنان انجام شود. جزرى درباره 


اين عبارت مى كويد: در آخرالزمان قومى هستند که به آنجه ندارند افتخار مى كنند و شرف نداشته خود را مدعی هستند و 


گفته شده كه منظور» جمع اموال توسط اين قوم است و گفته شده: فراخى در خوردنى و آشاميدنى را كه علل جاقى هستند 
دوست می دارند و حديث دیگری كه در آن اشاره می گردد فربهى در آنان آشکار می شود به همین معناست و از همین 
باب است جمله: «وای بر زنان فربه از سستی در استخوان ها!» بعنی (ջե)‏ که داروی «سمنه» استعمال می کنند و سمنه دوایی 
است که زنان از آن استفاده مى کنند. 


عبارت «و اظهروا الخضاب» يعنى خضاب دست و پاء زيرا که مستحب است مردان موی سر خود را خضاب کنند که در محل 


خود خواهد آمد. 


و عبارت «و اعطوا الرجال» یعنی فرزندان عباس اموالی می پردازند تا آنان را وطی کنند. و يااينكه به سلاطین و حکام اموالی 
برای فروج خود و فروج زنانشان می دهند تا ديوثى کنند. و ممکن است رجال مرفوع خوانده شود و فعل «اعطوا»معلوم و يا 
مجهول خوانده شود از باب «اكلونى البراغیث» بعنی پشه ها مرا خوردند و احتمال اول ظاهرتر است. و «منافسه» مسابقه برای 


در عبارت «تصانع زوجها» «مصانعه» رشوه و مصالحه است و مراد با مصالحه بر ترک مردان است يا مصالحه بر اشتغال به 
مردان تا او با زنان مشغول باشد با مصالحه بر معاشرت زنان با مردان. عبارت «یعتدون)» از «اعتداد» با «اعتداء) گرفته شده و 
عبارت الا۔ یستخفی به» یعنی منتظر دخول شب برای ارتکاب اعمال زشت نمی مانند» «ՏՆ‏ اعمال زشت را علنا در روز انجام 


می دھند. 


عبارت ١و‏ رأیت الولايه قباله» يعنى مال اندوزى می کنند و ولایات را می خرند. و كلمه «زور» به معناى دروغ و باطل و تهمت 
است. و «زخرفه» نقش و نگار با طلاست كه تحريم این كار در مساجد مشهور است. عبارت «استملحه» يعنى این امر را نمكين 
شمرد. عبارت «و يبشر بها الناس» آنگونه است كه در زمان ما شايع است كه برخى به نزد برخى دیگر می روند تا بشارتش 
دهند كه من غيبت و خبر نیکویی برايت دارم. در عبارت «قد ادیل» «اداله» به معناى غلبه است و مراد» كثرت خرابى و كمى 
آبادی است. و در عبارت روا بق المیت». ան‏ کفن فروشی بیان آزار میت باشد. یعنی میت برای دستیابی به کفنش. از 
گورش خارج می شود و ممکن است منظور اين باشد که طلبكار» جنازه بدهکار را از قبرش در می آورد و او را مى زند و می 


سوزاند و کفنش را برای ادای بدهی اش می فروشد. 


عبارت «کما تتسافد البهائم» یعنی همان طور که چارپایان علنا در کوی و برزن جماع می کنند. و در عبارت «و رأيت رياح 
المنافقین».«ریح» بر غلبه و قدرت و رحمت و نصرت و دولت و نفس اطلاق می شود و همه اینها محتمل است كه منظور باشد 
و آخرین معنا اظهر است. کنایه ازاینکه زياد تكلم می کنند و قولشان مقبول واقع می شود. کلمه «و لأهل الفسوق» یعنی برای 
کسانی که آنان را متولی ارث يتيمان می کنند يا ورثه فاسق که به آنان رشوه می دهد و آنان نیز به نفع او حکم کرده و مال را 


به او مى دهند. 


کلمه «بالشفاعه» يعنى صدقه نمی دهند مگر به کسی که شفیعی شفاعت او را بکند» و صدقه را به خاطر شفیع می دهند نه 


خورند حلال است يا حرام. 
| ترجمه ] 
م۱۴۸ 


جې ؛ [جامع الأخبار] رَوَى حابر بن ود الله انار Հա Սմ‏ مع زشولِ الله لی الله عليه و آله عة اوداع ما فى 
23 صلی الله عليه و آله ما 23 عَليه ین ال Լ ճՅն ամ կք 2: շ 22 Ն,‏ 
المد جد و اَل الشوقِ 08 ճա‏ ی یل ما و بغدى էին ամ‏ شام کم غایکم ثم سول الله صلی الله عليه و آله 
2535 لیکانه النَّاسُ Ան չա‏ مکت «ՄՀ‏ 


ص: ۳۶۲ 


٦۶٥۶۵۵۲۱‏ ۶۶۶۹ 1 ثم یی من بو رکه وک و قزق 
أ ققد ات أذ َه دا أذ ضبق ويخ أو تاه عة تج بکی աՆ‏ عليه و آله 


و ے سلا 


کقام له یمان افاي و قال یا رشو الله 05 مکی یکون 08485 صلی الله عليه و آله يا ان داكت ما کم و 


َو فراع و قطنم زکانکم 8581 منراتکم و علث ار وَائکع فی مساج يكم و جع لديا قوق وبتك و الم 
تخت أفدًايكم و الْكذِب حيتكم و ايه اکیتکم و العرام ینک թամ)‏ كبي كم ضوخي ركم و ا 2311 دودح کر 
ملد دک تثرل 151 علیکم و بجی ل باشرکم بیتکم و : قى الذي كم لفط بتکم قرشم كه الْخصال ووا لزع 
عع أو مح جر تی لک فى کاپ ال عرو جل فل خو այա‏ أذ նն չճա մա‏ من فَؤْقَكُمْ 
زین تخت أزجلكم أؤ بتکم شيعاو دیق بفشکم باس بغض انز کیت لضف ակն‏ لعلهم یو 1 ام یه جماعَة 
ԵԼԱ մնաք‏ شول له بر نی کون لک ال صلی لله عليه و آله ناوات و اماع الاب و شرب 
աքի‏ و شنم լմ‏ اوا ات کی 4157 ՆՅ»‏ 13ل کاء مرا و آطاع թյ‏ و جما جَاره و قط رَحِمَهُ و ذعب 
حم كابر 22-85 220 2455 259503 5124 ամ‏ و شهذوا ای وَ حَكمُوا لجرو وھد ԽԷ‏ و 


بد الو جل 3231 նայ‏ 247721 بالخبانه و قل لا و شاع لا و تین 


ص: ۶۳ 


۱-۱ الأنعام: ۶۵ 


ر 


ال چب اس و عت 80282 الولو دب الكو فى لوب تیب الم فى اداو و قل موف و ظهرب ار 
و ՀԵՏ»‏ سیم 212457 Սա‏ 8313 1011 و شیل پا عي اوه وقل فرع و տենտ‏ )4 تس 
و أضیع امین َل و مایق عريزا مادم مغقورة بان تلهم له ین مان ا تخت رن وب 238 ن 
کل وان عند دک تڑی وُجُوهَهُعْ وجوه امین و توبَهُغ قلوب النیاطین کلامم أخلى من աան» մա‏ 2 0 
فهم واب و علبھم تیاب ترا ین یم ول الل تہارک و تعالی أ قب كه توت أم շն‏ تر ٹون أ չճա‏ ألما «Ան:‏ عبتا و 
کم دا عون مو 22 و جللی اؤ کا من نی مخلصاً ما أنه 2 ری ور لا رخ Հո)‏ ین جبادی 
لا نرت من الشتراء قَطْرَء و لا 21 ورقه حط را وا Համ ագր աա‏ كير مهم و فص رث آحَالَهُمْ وَهُمْ 
يَطْمَعُونَ فی յեա‏ ملاع 52.27 ای دک Ս‏ بالعمل و ا տոմ‏ العمل մվ‏ 


پیغمبر بعد از انجام اعمال حج آمد تا با خانه خدا توديع كند. آنگاه حلقه در را كرفت و با صداى رسا فرمود: «ای مردم!؛ با 
اين صدا تمام مردمى که در مسجدالحرام و بازار بودند» جمع شدند. آنگاه پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «اى مردم! آنچه 


سپس بيغمبر گریست» به طورى كه از گریه حضرت همه مردم كريستند. چون حضرت از گریستن آرام گرفت» فرمود: «اى 
مردم! خدا شما را بیامرزدا بدانید كه شما از اين روز تا صد و چهل سال بعد مانند ب رگی هستيد که خار نداشته باشد. آنگاه تا 
دويست سال ب رگ و خار خواهد داشت و بعد از آن خار بدون ب رگ است» به طورى كه در آن زمان جز سلطان ظالم يا 
ثروتمند بخيل يا عالم دنيايرست يا فقير دروغگو يا پیرمردزنا کار يا بچه ہی آبرو و یا زن احمق ديده نمی شود!» آنگاه پیغمبر 
صلی الله عليه و آله باز كريست. سلمان فارسی برخاست و عرض كرد: «یا رسول ար‏ بفرماييد بدانيم آنچه فرمودید کی واقع 


می شود؟) 


فرمود: «اى سلمان! در زمانی كه علماى شما كم شوندءقاريان قرآن شما از ميان بروند» زكات خود را ندهند» كارهاى زشت 
خود را آشکار سازند» صداى شما در مساجد بلند شودءامور دنيا را روى سر بگذارید و دانش را زیر پا بنهید» سخنان شما 
دروغ و شيرينى گفتارتان غيبت گردد آنجه به دست می آوريد حرام باشد! نه بز ر گان شما به كوجكك تر رحم كنند و نه 
كوجكك تران احترام بزركان را نگاه بدارند.در آن اوقات آثار غضب خدا بر شما فرود می آید. و سختى شما را به همان وضع 


درميان شما قرار می دهد و در ميان شما از دين جز لفظ آنکه به زبان می آورید. باقى نمی ماند . 


هنگامی كه اين خصلت ها را بيدا كرديد.منتظر باد سرخ يا مسخ شدن يا سنگباران باشيد. آنجه اين را تصديق می کند در 
کاب خدا مست و آن کے ولاز على تیور ا تہ یہ 
وک յատ Աա‏ :"الاق کف صرف չգնմ ան"‏ یه بگو: «او تواناست که از بالای سرتان یا از زیر پاهایتان 
کا رفا a GS E‏ [و دجار تفرقه سازد] و عذاب بعضى از شما را به بعضى [ديكر] 
بچشاند.» بنگر» چگونه آيات [خود] را گوناگون بیان می كنيم باشد که آنان بفهمند.] -. انعام / ۶۵ - 


در این وقت جمعى از اصحاب برخاستند و عرض كردند: ١یا‏ رسول الله! بفرمایید تا بدانيم اينها که فرموديد کی يديد می 


آید؟» فرمود: «هنگامی كه نمازها را از اوقات خود به تأخير بيندازند»شهوترانى و شرابخوارى پیشه گیرند و به يدران و مادران 
ناسزا بگویند. به طورى که مال حرام را غنيمت و پرداخت زكات را ծե)‏ ببينند؛ مرد از زن خود اطاعت کندہ به همسايه اش 
آزار رساند و پیوند خویشی خود را قطع کند؛ رحم بزرگان از ميان برود؛ حياى كوجكك تران كم شود؛ ساختمان هارا محكم 
سازند؛ به نوكر و کلفت ستم کنند؛ از روی هوای نفس شهادت دهند؛ به ظلم حکم کنند؛ مرد پدرش را Հա‏ کند و به 
برادرش حسد ورزد؛ ش رکا در معاملات خود خیانت کنند؛ وفا کم شود و ն)‏ شیوع ՀԵՆ‏ مردان خود را با لباس ծե)‏ بیارایند و 
روسری حا از سر زنان برداشته شود! خودفروشی در دل ها راه ՎԵՆ «ՆՆ‏ زهر که در بدن ها رخنه می کند؛ کارهای خوب 
کم شود و گناهان آشکار گردد؛ واجبات الهی از نظر بیافتد و با گرفتن مال» صاحبان مال را ستایش کنند؛ ثروت را در راه 
خوانند گی صرف نمایند؛ سر گرم ԱՅ‏ گردند و از توجه به آخرت بازمانند؛ تقوا کم و طمع زياد شود؛ هرج و مرج يديد آید؛ 
مؤمنین خوار و اهل نفاق عزیز گردند؛ مساجد آنها با اذان گفتن آباد و دل های آنها از ایمان خالی باشد؛ قرآن را سبكك 


شمارند و شخص با ایمان» هر گونه خواری از آنها ببیند. 


در آن اوقات می بینی که صورت آنها صورت آدمی؛ ولی دل هاشان دل های شیاطین است؛ سخنان آنها از عسل شیرین تر و 
دل هاشان از حنظل تلخ تر است. آنها گر گانی هستند که لباس آدمی پوشیده اند. در آن موقع روزی نیست که خداوند به آنها 


نفرماید: آيا از رحمت من مغرور شده اید؟ يا بر من جرأت بيدا کردہ ايد۴ ۱أ շտա‏ نما لقداکم ԼԹ‏ نكم لتنا لا 


َو جَغونَ»» (آیا پنداشتید که شما را بیهوده آفریده ايم و اينكه شما به سوی ما باز گردانیده نمی شوید؟) -. مومنون / ۱۱۵ - 


به عزت و جلال خودم سوكند اگر به خاطر آنها که از روی اخلاص مرا عبادت می کنند نبود» به اندازه یک چشم به همزدن 
به کسانی که نافرمانی من می کنند Հկ»‏ نمی دادم. اگر به واسطه تقوای بند گان يرهي زكارم نبود» یک قطره باران از آسمان 
فرود نمی فرستادم و یک ب رگ سبز از زمين نمی رویانیدم. شگفتا از مردمی که اموالشان را خدا می دانند و آرزوهاشان 
طولانی و عمرشان کوتاه است! در عين حال چشم دارند که در جوار رحمت حق منزل کنند. در صورتی که جز با عمل به آن 


نمی رسند» و عمل هم بدون عقل كامل نمی شود.» -. جامع الاخبار: ۳۹۵ - 

٭٭[ترجمہ] 

بیان 

الوقاحه قله «աայ‏ و الرعناء الحمقاء و القهوه الخمر. 

٭ | تر جمه |«وقاحت» کم حیایی است»«رعناء» به معنای زن نادان است و «قهوه» همان خمر است. 
**[ترجمه] 


«ԺՖ 


كاء [الكافى] عَلِی عَنْ أبيه عن ان مَختوب عَنْ ԺԵ)‏ بن عَمَارٍ عَنْ 112-121« عليه السلام Մ: ՍԹ‏ تون Ա‏ حون سی 


.)۱( ցայ و خرج‎ «ՏՍ بنو فلان فیما بيهم فإذا اتلفوا طمع الاس و ترقت‎ «ԱՀ 


իչ»:‏ ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: (آ نچه دوست داريد( فرج آل محمد صلی الله عليه و آله ) را نخواهید دید تا 
بنى فلان در امورشان با هم نزاع کنند» كه وقتی اختلاف و نزاع کردند» مردم طمع می كنند و تشتت در بينشان به وجود می 
آید و سفيانى خروج می کند.» -. كافى: ۲ہ- 


2 | ترجمه ] 
»1442« 


كاء [الكافى] الْعِدّهُ عَنْ 11 مُحَمَدٍ عن ابن أبى تَجْرَانَ عَنْ مُحَمَّدٍ بْن متنان عَنْ أبى الْجَارُودٍ 58 أبى جغفر عليه السلام قال: 
ا ترون الذی تتتظرون حَنَّى تكونوا کالمغری ամ‏ التى Սամ‏ الخابس )23 يصع 317 կն‏ لیس لکم شرف تَرْقَوْنَهُ و لا مئاد 
تَمْیدُودَ «Հ‏ مر کم. 


ص: ۶۴ 


۱-۱. روضه الکافی ص ۲۰۹. 


و عَثه عَنْ عَلی بن الحكم عَنِ ابن سان عَنْ أبى Տե‏ له قال قلت ելն ՏՅ : ար)‏ ن այ‏ 06 الى قد | توت 
(ա տվա: լում‏ 


իչ»:‏ ترجمه | کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «آن كس كه انتظار او را مى كشيد نخواهيد دید مگر موقعى که همجون 
بزهاى مردنی باشيد که از بس ترسيده و از زندگی خود نااميد گشته» باک ندارد كه قصاب دست روى او بگذارد و جاقى و 
لاغرى او را بيازمايد! آن موقع عزتى نداريد كه از آن راه ترقى كنيد و تكيه گاهی نداريد که به آن تكيه نمایید.» - . همان: 


Բջ 
به سنك دیگری نيز آمدہ است.‎ Հա) در کافی اين‎ 


ابوالجارود می كويد که به على بن الحکم گفتم: «موات از بزان چیست؟» گفت: «بزانی كه همگی در يكك اندازه بوده و بر هم 
تفاضل وزنى ندارند.» -. كافى: ۷۹۶ - 


| ترجمه‎ | 
«ծԵ 


كاء [الکا فی ] ال لاع تلع فوتی تر ےرت بن یمان أبى عَبدِ اله عليه 
السلام չան չմ Սամո‏ عليه السلام: ل ն ք‏ کی زَا بو هو ամն‏ وق قو الس ریت مت و եան‏ 
ال یل له مکی خاک ا أي աման‏ ات ան‏ مما و اله عقوم ز لاه اشتطالة و له قال قبل له مى 
ذلك با 52241221 فقال إذا :5.1 العا و شلطة չեմ‏ و 221 ծա)‏ (۲). 


**[ترجمه | کافی: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «زمانى بر مردم می آید که زناكار به ناز و نعمت می رسد. فرومايه مقرب 
می شود و مرد با انصاف ضعيف می گردد.»عرض کردم Ն):‏ امي رالمؤمنين! اين در جه وقت است؟) فرمود: «به هنگامی كه زنان 
و کنیزان بر امور مردم مسلط گردند و بچه ها به حکومت برسند.» - . همان: ۷۰۴- 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


المجون أن لا یبالی الانسان بما صنع. 


٭ | ترجمه |«مجون» به این معناست که انسان نست به آنچه انجام داده» ատն‏ نداشته باشد. 


| ترجمه | 


۰ 


كاء [الکافی] ده عَنْ هل عَنْ մանչ)‏ بن مهران عَنْ مُحَمّدِ بن مَنْضُورٍ الخزاعی عَنْ عَلِىٌ بن شود و مُحَمّد بن 24 عَنْ 
ՀՅ‏ بن الح ين عن ابن بزیع عَنْ عَم حَفرة عَنْ علی بن سُوَيْدٍ و الحَسَنِ بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن آخمد النْهْدِى عَنْ اشرماعیل 


շշ‏ مِهْرَانَ عَنْ 5 بن عنضور عن عَلی ِن مُوَبی: أنه كب ای 


ص: ۳۶۵ 


1-3 راجع روضه الکافی ص ۲۶۳ و المعزی- و یمد- و قیل المد غير معروف و لم يثبت-: المعزء و قال الفراء: المعزی مؤنثه» 
و بعضهم ذكرها. و الخابس الأسد المفترس فهو إذا رأى معزى مواتا لا يبالى بأى عضو من أعضائه ابتدأ. و قد مر նշ‏ سبق ص 
۰ تحت الرقم ۱۵ و فيه« كالمعز المهوله» فراجع. و فى كتاب الروضه أحاديث منبثه لم يخرجها المصّف 13 سره مع 
مناسبتها للباب كما فى ص ۳۱۰ و ۳۳۰ و ۲۶۴ و ۲۶۵ و غیر ذلک. 

۲- ۲. ما بین العلامتين ساقط من الأصل المطبوع تراه فى الروضه ص 94 و قال المصئّف فی شرحه فى المرآه: يظرف فى بعض 
النسخ بالمهمله و كذا فى بعض نسخ النهج و الطريف ضد التالد و هو الامر المستطرف الذى يعده الناس طريفا حسنا لانهم 
برغبون الی الأمور المحدثه و الظریف من الظرافه بمعنی الفطنه و الکیاسه. 


أبى الْحَسَن موی عليه السلام فی الس و سَأَلَهُ عَنْ քաշ‏ فكانٌ فیما Հա‏ ار ك امه աան‏ فى جخفل زار չան‏ 
فرجک و لِِتيعيك չան‏ و لا اْکسفت ոն‏ ارم وک إلى الشعاه لو ما عل ال و جل չարն‏ كذ قدت 
تک اا اوا 1248 مد و اها عار 


چند از حضرت پرسید و از جمله حضرت در ميان جواب های او مرقوم فرمود: «هر ՀՅ)‏ یک عرب زشت روی بیابانی را در 
ميان لشکر جراری دیدی» منتظر آزادی خود و ساير مؤمنين و شیعیان باش. و هنگامی که آفتاب گرفت» به آسمان نگاه كن و 
الاخيار.» - . کافی: ۷۳۳ - 


* | تر جمه | 
۵۳ 
کاء [الكافى] مدب չե)‏ عَنْ غبید الله الدّھقَانِ عَنِ յնա)‏ عَنْ مُحمّدِ بْنِ اد عَنْ ՅԱ‏ عَنْ ص باح յ‏ ساب عن ان یس 


ճեր بکتاب عَبد السام بن تیم و سَدِير و کثب غیر واحد إِلَى أبى 2 الله عليه السلام جِينَ ظَهَرَتِ الْمُسَوٌدَهُ قبِلَ أنْ‎ Հայն 


أ 


Լ‏ الاس واا فد عدا أن تو »1 الم لیکک فما تری قال فص رب بالکلب اض مم ժմ‏ ف أف ما ئا لِهَوْلَاءِ امام 


#*| ترجمه ]كافى: از معلى بن خنيس روايت كرده كه گفت: «در موقع ظاهر شدن و پیش از قيام بنى عباس» عبدالسلام بن نعيم 
و سدیر و «ՆՏԱՅ‏ نامه هايى برای حضرت صادق عليه السلام نوشتند كه: «ما قدرت داريم شما را به خلافت برسانيم» نظر 
حضرتت چیست؟» راوى كفت: حضرت نامه ها را به زمين زد و فرمود: «اف! اف! من امام اينها نيستم. آيا آنها نمی دانند كه تا 
سفيانى كشته نشود» خلافت به ما نمی رسد؟!» - . كافى: ۸۲۷ - 


نص» [کفایہ الا-ثر] ավ ՏԱՍՆ‏ فی باب النّصّ على «ՅՍ‏ عشر عَنْ جابر ճչան‏ عن ال صلی الله عليه و آله قال: م 
«ն մգ»‏ 440 9 صَارَتِ انیا وجا 


.١ -١‏ راجع روضه الكافى ص ۱۲۶ و ما نقله المصّف رحمه الله هو ذيل الحديث و صدره مفصل من ص ۱۲۴- ۱۲۶ و لذلكك 


يقول عليه السلام:« جملا جملا). 

۲- ۲. تراه فى الروضه ص ۳۳۱ و المسوده أصحاب أبى مسلم المروزى الخراسانی حيث جعلوا ألبستهم و أعلامهم سوداء و قد 
كانوا آولا- كتبوا کتبا الى سادات بنى هاشم للتوافق و التواطؤ فكتبوا الى أبى عبد الله عليه السلام أيضا يدعونه الى البيعه و 
الخروج فلم يجبه عليه السلام حتی يئسوا منه فتوافقوا مع بنى العباس قال الكلينى فى الروضه ص ۲۷۴: Վ‏ بن يحيى» عن 
محترد بن الحسین عن عبد الرحمن بن أبى هاشم» عن الفضل الكاتب قال: كنت عند أبى عبد الله عليه السلام فأتاه كتاب أبى 
مسلم فقال: ليس لكتابكك جواب اخرج عناء فجعلنا يسار بعضنا بعضا فقال: أى شی ء تسارون يا فضل؟ ان الله عر ذكره لا بعجل 
لعجله العباد» و لا-زاله جبل عن موضعه أيسر من زوال ملك لم ينقض أجله. ثم قال: ان فلان بن فلان حتّى بلغ السابع من ولد 
فلان» قلت: فما العلامه فيما بيننا و بينكك جعلت فداكك؟ قال: لا تبرح الأرض يا فضل حتی بخرج السفیانی» فإذا خرج السفيانى 


فأجيبوا الينا- يقولها ثلاثا- و هو من المحتوم. 


مرح ۳ 


و مؤجاً و تق امَرزتِ )52 و տա ն վայե) թյ «ետ‏ فلا کہیڑ بحم ص برا و لا ص خی بو 
وک تین لقاع من صلب Ջա‏ ن 238 حضون الضلاله و قلوباًغُفلا یوم فى الذین فی آخر الزَّمَانِ كما قمْتٌ به فى 
مان و علض عَذلا كما لٹ )6 


تر جمه ]کفایه الاثر: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «مهدی اين امت از ماست؛ در وقتی که دنیا هرج و مرج شود آشوب 
ها ظاهر گردد راہ ها بسته شود و مردم یکدیگر را غارت کنند به طوری كه نه بز رگ بر کوچک رحم کند و نه كوجكك 
احترام بز رگ را نگه دارد در آن موقع خداوند مهدی ما را كه نهمین (امام) از نسل حسین است می فرستد تا دژهای گمراهی 
و کل فان ر աա Նետ Նան‏ آخر الا ماق فين وا نارس که = کان کمن کر اول :مات նեա անմա‏ 


ساختم - و زمین را پر از عدل و داد می «ԱՏ‏ - . کفایه الاثر: ۶۳ - 
* | تر جمه | 
۵۵ء 


نصء [كفايه الأثر] մանն‏ ال تدم فی الاب ال كور عَنْ عَلَقعَة بن قیس մե: ՍԹ‏ باون عَلی مثبر الوه مب 


47:82 اموب و‎ այ: فنا ا قال ذ فی آخركرا ّا و | نی ای عَنْ قریب و عطق ی 24« تقو‎ ٦ 


2այ‏ ما أخياء الله 2 إِحتَاء ՀԱԱ‏ ہے سو رت ا 
و کم Նոա‏ تم قال وی تردن يقال ها لور یی یج վթ)‏ و الْفرَاتِ فلز رآیتفوها աան աա‏ و الاجر Գոր‏ 
الب տայ» յ «այ‏ ارام و باب اج رم ےت ہہ 


و لسن و اسب و شید بالْقُصُورِ و توالت անան‏ شَِصبَانَ (5) 


او یه 


4 و عون ملكا فیهم ՀԱ)‏ و )2208 و اوخ 


ص: ۲۶۷ 


اه راجع ج ۳۶ ص ۳۰۸و فيه« قلوبا غفلاء» و نقل عن المصدر:« و قلاعها» بدل ذلك» و كلاهما مصحف و الصحیح ما فى 
الصلب و الغفل - بالضم - من لا يرجى خیره و لا يخشى شره و ما لا علامه فيه من القداح و الطرق و غيرهاء و بحتمل أن یکون 
مقلوب+ غلف» كما فى التنزیل:«و قالُوا «ռն այն‏ ۸۸ و قولهع բամ աք‏ 22 41 النساء .٠۴۵‏ 

۲- ۲. قال المصئّف هناک: الشیصبان اسم الشیطان و انما عبر عنهم بذلک لانهم کانوا شركك شیطان, و المشهور أن عدد خلفاء 
بنی العباس كان سبعه و ثلاثين» و لعله عليه السلام انما عد منهم من استقر ملکه و امتدہ لا من تزلزل سلطانه و ذهب ملکه سریعا 
کالامین و المنتصر و المستعین و المعتز و آمثالهم. الخ. 


و Մեա 217 ճե: չի‏ اکس 11 81221224« վր» այտա մայր E ET‏ 
السار وال و الكديد واا كت ۲ و الْمشرف و ال کب ا 7 2« 222 55 ա)‏ الحفراء و 


کے 
Ք 1: մ‏ 


فى عقبتا 200 855224 بين Ս: 21159155: չտան 26 ՄԱՄ‏ و |6 لِخْرُوجِهِ անա:‏ عَمَرَ Կ)5‏ 
رع و الأب و نب لیقع مز و شنک مك عضب ون إلى فا 
یج 22 فاذا ات աի ենա)‏ إذْ :5« գն:‏ 239 10 و 1 نم کَلمة الْإِخلَاص لله على Պաշտ‏ 


ترجمه ] کفایه الاثر: علقمه بن قيس می گوید: «اميرالمؤمنين عليه السلام در منبر مسجد كوفه خطبه ؛لؤلؤ؛ را برای ما خواند 
و از جمله در آخر آن فرمود: «آ گاه باشيد! من به زودى از ميان شما می روم و به عالم غيب رهسيار می گردم. شما منتظر فتنه 
امويان و سلطنت كسروى و از ميان بردن جيزى که خداوند آن را زنده کرد و زنده كردن جيزى که خداوند آن را از ميان 
برد (بدعت و نی دینی) باشید, پس در گوشه خانه های خود قرار كيريد.و آتش شعله ور را لای دندان بگذارید [ کنایه از 


سک قراط است ] و دا وا سان بات کید که اگ داد տն‏ كينا از همه جو زر کف گر است:4 


آنگاه فرمود: «شهری در بين دجله و دجيل و فرات ساخته می شود که آن را «زوراء» می گویند. وقتی آن را «Նա‏ می بینید 
كه با كج و آجر ساخته و با طلا و نقره و لاجورد و مرمر و رخام و درهایی از چوب عاج و آبنوس و چادرها و قبه ها و پرده ها 
زینت داده شده و انواع درختان ساج و عرعر و صنوبر تازه» در هر طرف آنها به چشم می خورد و با کاخ ها استحکام يافته 


است. 


قبلا نيز پادشاهان بنی شیصبان كه بيست و چهار نفر بودند» یکی يس از دیگری در آنجا آمد و رفت کرده اند و اينان سفاح» 
مقلاص» جموح؛ خدوع مظفر مؤنث, نظار» کبش» مهتور» عثار مصطلم. مستصعب. علام» رهبانی» خلیع» سيار مترف» كديدء 
اکتب Ն)‏ اکدب)؛ اکلب. وسیم. ظلام و عینوق می باشند. و قبه خاکی در بیابان سرخ ساخته می شود و بعد از آنء قائم بر حق 


در ميان اقالیم نقاب از چهره برمی دارد» مانند ماه تابان در ميان ستا ركان فروزان. 


آ گاه باشید که برای آمدن او ده علامت است: علامت اول طلوع ستاره دنباله دار است که به ستاره حادی نزديكك می شود و 
در آن موقع» هرج و مرج و شرارت روی می دهد و اینها علامت كشايش است. ما بين هر علامتی تا علامت دیگر تعجب آور 
است. وقتی علامات دهگانه تمام شد» در آن موقع ماه تابان ظاهر می گردد و کلمه اخلاص (لا اله الا اللّه) که دلیل بر یگانگی 


خداست» کامل می شود.» - . کفایه الاثر: ۲۱۳ - 
| ترجمه | 


«1ծչ» 


2 


نی 23 


- 
ع 


է‏ اوه عن الم أبى Հաա‏ عن أبى عبد اله عليه السلام کل سال رجل و اا اشم ال 
ات 415318 յա‏ ما آریذ أَنْ أذ كرَه ամա:‏ عاك فارید أن أن Է‏ جنبی اتام بل طلُوع اسمس 246 دک قَالَ و ِم فا 
22511471 امس من عير عطلعتا قال ليس ,801« حَفَاء انظز من حت يطل 54201 تم تلع 81 لیس Հ‏ 


یب [تهذیب ՈՏԻ‏ باه 


سو 


E 


حرج أن تام ذا کنت قَدْ دُکوٹ الله .)٢(‏ 


| ترجمه ]تھذ یب: سالم ب بن ابى خديجه روايت كرده كه مردى از حضرت صادق عليه السلام سؤالى كرد و من هم مى شنيدم. 
سائل پرسید: «من نماز صبح را می خوانم سپس خدا را به آنچه بر من واجب است ذکر می گویم و بعد می خواهم دراز شوم 
و تا طلوع آفتاب بخوابم» ولی اين را ناخوش می دارم.» حضرت پرسید: «برای چه؟» گفت:«دوست نمی دارم که آفتاب از غير 
محل طلوع خود طالع شود.»,حضرت فرمود: «اين پوشیده نیست. نگاه كن ببین صبح از کجا طلوع می کند؛ از همان جا نيز 
آفتاب طلوع می نماید» اگر نماز صبح را خوانده باشی و بعد بخوابی طوری نیست.» - . تهذیب الاحکام ۲: ۴۱۵ - 


* | تر جمه | 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار المناسبه للباب فى كتاب المعاد. 

**[ترجمه |برخى اخبار مناسب این باب در «كتاب معاد» گذشت. 
| ترجمه | 

۷۰ء 


کناب անմ‏ و ابره لعل بن باه عنْ ա տա‏ عَنْ տան‏ خمد عفن ذکره Մայ»:‏ ينی عن ساره بن 
مار عَنْ أبى ՀԱ Հաւա‏ ات با جر ر عليه السلام عَنْ ն‏ اشر کی يَكونٌ َال إِنْ کم تون أذ يک بن وجه 


ہو ہے 


فلا تنگژونه. 


ص: ۳۶۸ 


.١ -١‏ تراه فى ج ۳۶ ص ۳۵۴ و بين ما طبع هناك و الأصل المطبوع هنا اختلافات لا يعرف الصحيح من المصحف. فراجع. 
"- ؟. رواه الشيخ فى التهذيب ج ١‏ ص ۲۲۷ و الاستبصار ج ١‏ ص ۱۷۷. 


و مه عَنْ هَارُونَ ٿن مُوسَى عَنْ مُحمّدِ ٿن مُوسَى عَنْ աթ ԱՅ‏ بن خلف عَنْ տ‏ بن إِبْرَاهِيمَ عن مُوسَى بن جغفر عَنْ أبيه 
52 آبائه عليهم السلام ժն Սն‏ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: 17145« و տայ յո‏ و Էա‏ من Հայ ւյր‏ 
իո‏ ترجمه |امامت و تبصره: ابو عبيده حذاء گفت: از حضرت باقر عليه السلام پرسیدم:«صاحب الامر کی ظهور مى کند؟» 


فرمود: «اگر شما آرزومند هستيد كه او بيايد» منكر او نشوید.» - . امامت و تبصره: ۹۴ - 


از پدران زرگرارش روابت کرده است که پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود: «پیدایش بواسير و مر كك ناگهانی (سکته) و 


مرض جذام» از علائم نزديكك قيامت است.؛ 
* | تر جمه | 


۸ 


جس ا :23838 با إقیام ال قال قت أ 1 مت واكك մատն‏ ہے 
تعفن ايسا աա‏ م دی کہ թական անա‏ نم اح له أ ندب քին‏ ابیت 
یز بای و մա‏ دی و یذ فی كمد الڑھا و ال ی رف باشرجہ و اشم أيه ք‏ ا «ԱԱՀ ամայ‏ 
الا تين الما الال الْافِظ ա‏ اتودع նտո 1. անչ‏ كنا ան‏ الفا ورا و ՆԱՆ‏ 


٭ |[ ترجمه |اقبال الاعمال: بطائنی در کتاب «الملاسحم) از ابو بصیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده است كه فرمود: 
«خداوند بزرگ تر» مکرم تر و اعظم از این است كه زمين را بدون امام عادل 9 80 
به ما اطلاع دهيد که موجب آرامش خاطر ما باشد.» فرمود: «اى ابو محمد! مادام كه بنى عباس بر اريكه سلطنت تكيه زده اند 
امت محمد صلى الله عليه و آله فرج و راحتى ندارند.وقتى كه دولت ہے سے n‏ 
ماست و برای امت محمد صلی الله عليه و آله نگهداشته» ظاهر می گرداند تا دستور تقوا دهد و به هدايت رفتار کند و در 


صدور کمن زشوہ تکرک 


به خدا قسم من او را به اسم خود و يدرش می شناسم.آنكاه مردى كه گردنی قوی دارد و داراى دو خال سياه است به سوی ما 
خواهد آمد. او قائم عادل و حافظ امانت الهی است. او زمين را پر از عدل و داد می کند»چنان که فاجران آن را پر از ظلم و 
ستم کرده باشند.» - . اقبال الاعمال: ۷۸ - 


| جمه‎ թու 


۹ء 


Ք 2 


بے وت الم 
الاو کو اڈ մ‏ رجا کی تَرَى ա անա:‏ لَك و ما اراک 44711 4824 2021« 58 العباد و شناد տա‏ من 
Հա 3:‏ فی زیو من ری السام با ابه و رول اک التجزيرة و ول الژوم اَل و اماف کییڑ لد دبک فى کل 


رض حٌى تَخْرَبَ الم و یکون سَبَبُ دک ամ բա‏ وایاب فيه ره اهب و راب الع و واه لین 


*##[ترجمه ]سید على بن عبدالحمید بهاء الدين نیلی در کتاب «سرور اهل ایمان» از جابر روایت کرده که امام صادق عليه 
السلام فرمود: «سر جای خود بنشین و دست و پایت را تکان مده تا علاماتی را که برایت با زگو می كنم ببینی و گمان نكنم تو 
آن روز را درك کنی: اختلاف بین مردم؛ منادی که از آسمان ندا می دهد؛ فرو رفتن در زمين در روستایی از روستاهای شام 
به نام جابيه؛ سکونت تر کان در جزیره؛ نزول رومیان در رمله؛ اختلاف فراوان در آن هنگام در هر سرزمینی» «ՏԵՆ‏ شام ویران 
می شود و سه يرجم در آن برافراشته می شود: رايت سرخ و سفید؛ رايت سياه و سفید؛ و رايت سفیانی.» -. سرور اهل ایمان: 
۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
».19« 


و باشیٌاده عن مد بن مُحَمّدِ الْإِوَادِىٌ رَفَعَهُ إلى رد عَنْ آبی جغفر عليه السلام 2 2200 21512 նոնա ԱՀ‏ 
ال هت قال | անաչանան‏ ل ابص و اي الشفیانی و نی الریدین من و فلان ան‏ مکه یمان մամ կ,‏ 
یت بهان بالقایم عليه السلام و اق 511 من آل առա‏ 28 و بريد Հայ տման‏ ِضَعْفٍ քա‏ و أ 


لانهم 


ص: ۳۶۹ 


من بی فاطمه. 


6 ترجمه ]سید على بن عبدالحمید بهاء الدین نیلی در کتاب «سرور اهل ایمان» از بريد روایت کرده است که امام محمد باقر 
عليه السلام به وی فرمود: ١ای‏ برید! بپرهیز از پیوستن به جمعیت سرخ و سفید!»پرسیدم: «سرخ و سفید کیست؟» فرمود: «سیاه و 
سفيد است.» گفتم: «سیاه و سفید کیست؟» فرمود: کسی است که پیسی دارد. و از سفیانی پرهیز كن و از دو نفر آواره از اولاد 
فلان که به مکه می آیند و اموال بینمردم تقسیم می کنند و خود را شبیه به قائم عليه السلام می نمایند نيز بپرهیز. همچنین از 


معدودی از سادات هم دوری گزین.» 


گفتم: «مقصود حضرت از اين معدود پیروان» زید بن على بن الحسین بود که عقيده ضعیفی داشتند و البته سيد بودن آنها که 
فرزندان فاطمه هستند» جای شک «Հաշ‏ -. سرور اهل ایمان: ۳۰ - 


* | تر جمه | 
۱۴۱۰ء 
وشوو ا ا صب 0 عن تعمل انان عن الى لجا رود عن مد إن ہر 23124 ենն‏ لمحد تن 


تیه جنک ال داك لکا أن لال انا ال عفر راب ل عند کم فى دک ی 2 ال ما 


- 
- 
4 


کی له ل و کر ہے 
اما 7و جغفر «խայծ‏ تی 


ء 7 


و ما ری نی ծն.‏ لَهُم ملكا بُقرَ 31114462 ون فيه Հաք‏ عر یش فيه بر تیم فيه فزعاث و رعداث كل 
ہے سے ےتپ تن Հի ԱՀ‏ 


92-11 5 كل پهيفهع و که մամա‏ على ՀԱԱ կ‏ الأوض زغوته وا لكوك هموزر له هنن 
یلا أو تهاراً պա» ամաշ‏ كأنْ ل 0 تفن پا نس كذ لكك سل աւն‏ 4 کون 4811 ՀՆ:‏ نڌاک لب یک وت 


ال لا ان علم الله Հն‏ فت الْمَوَقِينَ إن الله تَعالَى وعد موس .4:31 ها بعشر و لغ կաա‏ مُوى و لغ ճան‏ 
رای لما ار اوفك قارا رتا وسرى عدوا ايل و لکن պ‏ لعج لاه فی اس و ألكر بخ م بغضاً قيئة 
لک 21153 الله Շելշ‏ و تھ از فلك Հեչ‏ اک մ‏ الا فقن عرقي فا | تکار الاس بعص م بغضاً ճն մԱ‏ الو جل 
TG Նանա‏ مت 
عليهم السلام յե‏ :53« 0( 


Ա 
- 
2 


۳ 
م 


و باشیناده عن لان بن عبعری عن بکر بن محمد الأ ی عَنْ سه دیر قال: قال لی و َو الله عليه السلام يا َدِیژ է)‏ يتك و 


کل اد ա‏ نک 


ص: ۳۷۳۰ 


۱- ۱. یونس: ۲۴ و قد مر الحدیث عن غيبه الشیخ ص ۱۰۴ من هذا المجلد و هکذا. 
۲- ۲. روی ذلک عن آبی جعفر عليه السلام كما فى ص ۱۸۵ تحت الرقم ۹. الأحاديث المرویه بعدها متا قد تليت عليكك قبل 


ذلك. فراجع. 


کا تہ کی الیل و الا دابع أن لشفینی قذ زج قاز- ل (1) لا و لز عَلَى رجلک فلت جع فداک مَل قبل ذلك شین 


| 


6» 


ا عم أمَا رد ա յլ աե ՀՏ‏ و ال ան‏ رَايَاتٍ رای حدمي و رای مويه و رای 22245 لک اذ قَدْ 


خر | قاع 1124( عضد رام ارا تلوق 


#٭[ترجمه ]محمد بن بشر همدانى می گوید: به محمد بن حنفيه گفتم: «فدايت شوم! شنيده ام كه آل فلانى ան‏ آل جعفر 
نيز رايتى دارند. شما در اين باره مطلبى می دانيد؟» گفت: «رايت بنى جعفر مهم نيست و اما رایت بنى فلان» بدرستى که آنان 
حكومتى دارند كه اشخاص دور را نزديكك مى كنند و نزديكان را دور مى كنند؛ سختى اى هست كه آسانى در آن نيست و 
در این حكومتشان به آنها ترس ها و رعدهايى می رسد و تمام اين ها بر طرف می شودءهمان گونه که ابر ها از بالاى سر رد 
می شوندء تااينكه وقتى ايمنى يافتند و مطمئن شدند و پنداشتند كه حکومتشان زوال ندارد» آسمان بر آنان صيحه می کشد و 
ԻԱ «Ամա մեր‏ ا بد ین است معناى اين آيه 
که: «عتّی 25051219 231323 43 ون أَهْلّها 41« قادِرُونَ علیها أتاها اٹڑنا ԱՀԿ Նկ 3) Ամ‏ خصديداً 1158 
تفن باس ذیک աան գա4‏ 38 6258« ( تا آن كاه كه زمين بيرايه خود را بركرفت و آراسته گردید واهل آن 
աճին‏ کف اناق անակնալ‏ جاور անա‏ نى] ما آمد و آن را جنان درويده كرديم كه گویی دیروز 
وجود نداشته است. اين گونه نشانه ها [ی خود] را برای مردمى كه انديشه می كنند به روشنی بیان می کنیم.) گفتم: «فدايت 
شوم! آيا اين امر وقتى دارد؟» گفت: «نه» زيرا علم خدا بر وقت تعیین كردن وقت گذاران غالب است. خدا به موسى سی شب 
وعده كرد و آن را تا ده شب تمام کرد و به موسى هم اعلام نفرمود و بنى اسرائيل هم نمی دانستند. وقتى سی شب گذشت» 
كفتند موسى ما را فريفت و گوساله يرست شدند ولى زمانى كه نياز و فقر بين مردم فراوان شود و بعضى بعضى دیگر را 
انکار کنندء در چنین وقتی صبح و شب منتظر امر خدا باشید.) 


كفتم: «فدايت شوم! معناى فقر را دانستم» اما معناى انکار بعضى از مردم بعضى دیگر را چیست؟» گفت: «مرد نزد دوست خود 
برای انجام كارى می رود ولى دوستش برخوردى متفاوت از آنچه كه قبلا در اب ين امور با او داشتهبا او مى كندو با زبانى غير 
از زبان و تكلم سابقش با او سخن می گوید.» 


همچنین در کتاب سرور اهل ایمان» از سدیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که به وی فرمود: «ای سدیر! در خانه ات 
قرار كير و همچون پاره كليم گوشه خانه باش و مادام كه آسمان و زمين آرام است. تو نيز آرام گیر. وقتی خبر رسید که 
سفیانی خروج کرده به سوی ما بياء هر چند پیاده بیایی!اعرض کردم: «قربانت گردم! آيا پیش از آن خبری هست؟» فرمود: 
«آری.» آنگاه با سه انگشت مبا رک به طرف شام اشاره کرد و فرمود: «در آنجا سه يرجم برافراشته می شود: یک يرجم حسنی؛ 
یک يرجم اموی و يرجم سوم قیسی است. در اثنای آن كير و دار سفیانی خروج می کند و طوری آنها را درو می کند که تا 


آن روز نظيرش را نديده باشی.» - . همان: ۴۱ - 


* | ترجمه ] 


۴۳ 


,0لا 


و باش ده ی ان موب َفعه ی ابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: یا ابر لا ծամ գե‏ کئی تنعل هل البلد ՀՅ‏ 
طون منها ال Կ‏ ےج ھت سج 


**[ترجمه ]در کتاب سرور اهل ایمان از جابر جعفی از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده که فرمود: «اى جابر! قائم 
ظهور نمی کند» مگر هنگامی كه شهرها را فتنه و آشوب فرا گرفته باشد و مردم راه فرار بجویند» ولى راهى بيدا نكنند. اين 
آشوب در بين حيره و كوفه واقع می شود كشتكان آنها كنار نهر می مانند و كوينده ای از آسمان صدا مى زند.» -. سرور 
اهل ايمان: ۴۲ - 


* | ترجمه | 


«7» 


فو 
عو 


و با شاه إِلَى أبى عبد الله عليه السلام فی عبر طویل أنه ۳ 0 ա‏ یا بئلکک Հա:‏ 
է‏ 


6.--.. 
- 


Ա 31 o 


քը‏ کعتل ՄԱ 27 ճմ:‏ ین ود اسوخ 254 22 بقل չե‏ الف تو اللہ کا ی أَنقرإِلی رتراحه و 
شیرفهم و آنتعتهم إِلَى حائط مِنْ نْ جیطانِ «այտ‏ 22501257 و يُسْتَشْهَدَ يَوْمَ տեչ»մ1‏ 


- 


**[ترجمه |همجنين در كتاب سرور اهل ايمان» از حضرت صادق عليه السلام روايت 55,5 که در ضمن روايت مفصلی فرمود: 
Կան‏ واقع نخواهد شدء مگر اينكه یکی از خوارج آل ابو سفيان خروج كند و به مدت حمل یک زن که نه ماه باشد» سلطنت 
کند. و این واقعه روى نمی دهدء مگر اينكه شخصى از اولاد شيخ خروج كند و همه جا را گردش نمايد تا در زمين نجف به 
قتل رسد. به خدا قسم مثل اينكه من هم اكنون نيزه ها و شمشيرها و بار و بنه آنها را می بینم كه در روز یک شنبه» در كنار 


ديوارى از ديوارهاى نجف فرود می آیند و در روز چهارشنبه (دو روز بعد) به شهادت می رسد.» -. همان: ۴۳ - 
թու‏ ترجمه | 


م۱۶۴ 


و նեն‏ 212 توب 28 ابن راصم الحافظ عَنْ աԱ‏ لع الع ال معت أ کہ مو بَفُولَ: Հարի‏ 


-օ .. 


ման) Հ.գ: بلاد‎ 228 Կգ ای اد ال ای مك‎ «8 աի յկ, من الام َد ال‎ յքա պա الم فا‎ Թաթ 
ار لهم من دی بهم‎ կյ یمن كان فی‎ ա ای و لک‎ մյ لا فلت الک كان الكرقة ما دا عون نكا لجال‎ 
ارات و من ایکون شامداً با ال ما ری فى شکان سواوا تال بده نی‎ յա بها ران و نساء و احم انا من‎ 2 
تما حال تن دهم ال یش‎ յկ) واه من‎ ան ین الام فيه نك کم یکون دک قال‎ չբ կե ال لو‎ 6 


٥ 


ا" 
` 


- 
- 


անա զա ակ չք»‏ أ ۳ աա մե:‏ الکوقه այ‏ كدر اما لا يَجُوُونَ بهم الكوقة. 


ص: ۲۷۱ 


.١ -١‏ فى الأصل المطبوع: فادخلء و هو تصحيف. 
؟- ۲. رواه الکلینی فی الروضه ص ۲۶۴ الى قوله« و لو على رجلکث». 


* | ترجمه آهمچنین در كتاب سرور اهل ايمانء از ابو حمزه ثمالى روايت كرده كه گفت: از حضرت امام باقر عليه السلام 
شنيدم كه می فرمود: «وقتى كه از كشمكش و اختلافات داخلى شام اطلاع یافتید. بايد از شام گریخت. زیرا آشوب و جنكك 
در آنجاست.» عرض كردم: «به كدام شهر فرار کنیم؟» فرمود: «به مکه» زيرا مكه در آن روز امن ترين شهرهاست كه مردم از 
هر سو به آنجا يناهنده می شوند.» عرض كردم: «کوفه چطور؟؛ فرمود: «مردم در كوفه جه ها خواهند ديد؟! مردان بسيار در 
آنجا كشته می شوند» مگر یک نفر شامى كه سالم می ماند. ولى وای بر كسانى كه در اطراف كوفه باشند! جه سختى ها به 
آنها مى رسد؛ مردان و زنان در آنجا اسير مى شوند. آسوده ترين مردم كسانى هستند كه در آن موقع از نهر فرات عبور كنند و 
كسانى که اصلا در آنجا حاضر نباشند.» عرض کردم: «ساكنين سواد كوفه را چطور می بینید؟» حضرت با دست مباركك اشاره 


كردند كه خطرى به آنها نمی رسد. سپس فرمود: «بيرون رفتن از آنجا بهتر از توقف در آنجاست.» 


عرض کردم: «اين «ԳՍ‏ چقدر طول می کشد؟» فرمود: «در یک ساعت از روزا؛ عرض کردم: «کسانی که اسیر و گرفتار می 
شوند جه حالی دارند؟» فرمود: «باکی نخواهند داشت. زیرا به زودی مردمی که نزد اهل کوفه ارزشی ندارند» آنها را نجات 


سی دهند و به جای دیگر نمی برند.» -. سرور اهل ایمان: ۴۴ - 
| تر جمه | 


«1284» 


285 


و թման‏ عن տամ‏ ا جو تون له علیه سلام ال Նա Ց‏ که هر نت 
لاله تُعَظمَهُ ԼՎԱՑ:‏ له صم َك عاد ال شبك ۳ یت فيه امور قت رصان قال هر الله عالَى و فيه ای باشم 
فاےک و اش آیه كلك فال تال فیه يفول յ‏ الم فش قدو انیم ال ییون فيه فك كدو اسه تال دک كر الد 


ն‏ فَالْمَحَرَمُ 
قال یرم فيه الْحَلَال و کل مره نز ص ت مر و وت بي قال կտ‏ خزىٌ فظیغ و 7 مر عظیم قلت չյա»‏ قال فیها لش من կյ)‏ 


նվ 


#* ترجمه ]نیز در كتاب سرور اهل ايمانء از ابو بصير نقل كرده است که گفت: از حضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «ماه 
رجب» جه ماهى بوده است؟» فرمود: «ماه رجب را مردم عهد جاهليت بز رگ می داشتند و آن را «شهر اصم» می نامیدند.» 
گفتم: «ماه شعبان چطور؟» فرمود: «در ماه شعبان کارها از هم جدا شد.» گفتم: «رمضان چطور؟» فرمود: «ماه رمضان ماه 
خداست؛ در آن ماه است که صاحب شما را به نام خود و پدرش صدا می زنند.) پرسیدم: «ماه شوال چطور؟» فرمود: «در ماه 
شوال كار دشمنان ما بالا می كيرد.) كفتم: «ماه ذى القعده چطور؟» فرمود: «و در ذى القعده مى نشینند.» يرسيدم: «ماه ذى 
الحجه چطور؟» فرمود: «ماه ذى الحجه ماه خون است كه مسلمانان قربانی می کنند.» گفتم: «ماه محرم چطور؟» فرمود: «محرم 
ماهی است که در آن حلال؛ حرام و حرام» حلامل می گردد.» پرسیدم: «صفر و ربیع چطور؟» فرمود: «در ماه صفر و ربیع» 
خواری و رسوایی و امر عظیمی روی می دهد.» گفتم: «جمادی چطور؟» فرمود: «جمادی ماهی است که از اول تا آخر پیروزی 
اك سم سرون اهل «ֆի ան‏ 


| ترجمه‎ թու 


«152» 


ی 


ای ده عَنْ إِسْمَاعِيل بن مهران عن ابن عَمِيرَةَ عن ن الْحَضْرَمِيٌ Սմ‏ کلت ابی بد اللہ عليه لام كيف աա‏ إا حرج այ‏ 
قال کک يب لجال جو ھا :249 علی حال باس ا هر علی الا امس نی كود لام زوا إلى ضاحبگم. 


** | ترجمه أو نيز در كتاب سرور اهل ایمانءاز حضرمی روایت كرده که گفت: ازامام صادق عليه السلام پرسیدم: «وقتی سفيانى 
خروج كرد ما جه کنیم؟» فرمود: «سران مردان بايد خود را از وى مخفی نگهدارند» و زنان و بچه ها خطرى نمی بینند. وقتى 
سفيانى به ولايات پنجگانه» يعنى ايالت شام غلبه يافت» به جانب صاحب خود روى آورید». -. همان - 


* | ترجمه | 
۶۴ء 


նակ 3‏ عَنْ إشحاق رة إلى ՀԲ 22.21 թն‏ يقت տարի ար Հաշ‏ لالصلا قول لاس سلونی قَبل أن Ս‏ 
بطق Լայ‏ ون اماو لزق 20 ն‏ بق մ‏ ا يغ بُ لین ավա ամ‏ و Հել‏ لقن و 905 النّاس 
يزم الین انا امم الا وان 39021 صَاحِبُ 224 790279 صَاحِبُ غراف فیس ն Է‏ 
أل ولات و ديك وله عر وجل الما اک مدز و لكل كوم مار 4 


Է. 


Հնխ անտնե فان :89 عوانيض‎ անն Աոա մ 


62 


նա ան եյի ا‎ mU 


ص: ۲۷۲ 


۱- ۱. الرعد: ۷. 


۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من الأصل المطبوع. راجع ج ۵۱ ص ۵۷ ما نقله المصّف عن تفسیر العناشی 


«Մն‏ تم رڈنا تکم الْكرّة علیهغ و أمدذناکم ժան‏ و بَنِينَ و جَعلناكم آکتر 214( و 6521 آیاث و علاماث رن ضار 

488 .27 48017 4.85 الوا فى بتک الکوفه و լատ‏ اماج أَرْبعِينَ یله و کشف اليكل 283 նն‏ حَوْلَ 

المد جد ال کبر هتر ա‏ و لول فى ار و قل تریغ و مؤت ذَريع و لاس ار که بر 248 تین و ابو 

ین اکن و الام و تثل ان صَراً فى بعهالأضنام و روج ան ՋԱՀ‏ عفراء آیزها جل ԱԱՀ աֆ‏ 

نان من یل شنیب و ای مکة و ال ييه آمیزها 85 من نی أيه بل այժ‏ آطمش الین الا عَلَى Հ‏ ره 
غلظه-( ۲۲ 


کل بالجال لا ترد له 25:46 لاله فى کار ال ھا کار أبى չա‏ لو մր մայ‏ طلب ر من ۲ 
محمد و قد اجتمع Ա‏ الشیعه وڈ ی مک աան‏ عطاق إا անչա նոր‏ شیف بیع ամ‏ 
1 42541124 إِلَى اه درم و یکون 5441 حَلْمَهُْ و յե աջ‏ تو الاب و و تری إِذْ روا قلا وت و 


ہے وه ۳ 


իր‏ ین مكانٍ رب ۳0 و بعت ل و Աթ‏ إلى الوه 02217 Այ‏ كيدي Կե‏ توق 22-01 یرو 
419 موضع تبر مود عليه السلام Բեն‏ یهجوت «Հի‏ تم لته و یز الاس جار ر نید ال له الکاهن الاجر 228 من 


مد یه 


ر ے 


ص: ۳۷۳۳ 


۱-۱ آسری: ۵. 

۲- ۲. الطمس: ذهاب ضوء العین» و الظفره: جلیده: تغشی العین «ան‏ من الجانب الذی չն‏ الانف على بیاض العین الى سوادها 
حتى تمنع الابصار» و هی کالظفر صلابه و بیاضا و قد روی شبه ذلك مسلم فى حدیث الدجال« انه ممسوح العين» علیها ظفره 
غلیظه» راجع مشگاه المصابیح ص ۴۷۳. 

.۵١ السباً:‎ «3 


عه 2 سے 


ال 6125 م یز فى Հա:‏ اف ین اکن մեյ‏ علی Այա‏ ستعیق ألفاً نى تی الا من ոմ ատկ‏ يام نالا 
و ٹن الج اد و بى م می 428 بون الف بکر بكس կա‏ کف 0807 حت بوض من فى բամ‏ تب بھی ای 
الوه و جی ار مخزع ین اکر باه الى این աա մյա‏ جع یلم عنها عاذ ود لزغ ذات 
العماد و تفیل را یا من شوقی اللأؤض عير ջեն Հա ամա‏ و لا كان و لا خریر م وم فی زآس Աաաա‏ 
یشوقها بل ین آل محمد 48 بالعشرق و ُوعجذ «ԵՆ Աա‏ کالمشک اد یس لغب ب أَمَامَهَا بشهر كى یلوا الكو 
طایین չել‏ آبنهع یتما هم علی 485 إذْ فمك լթ‏ اليماب واا َس صقان انما فرسى [قَرَسَا] رمان ման‏ عبر جرد 
سے و تاج ذا ԱԹ ԱՑԱՎ a‏ خير فى مجلس نا بَعْدَ ատ‏ 
الاو و هم ال ال الین وص عَم الله فی كتايه ան: 4510: շմ‏ و بحب امین անայ‏ 


- 


۴۱ 


۱ 
ا 


0 
کم رو و 


من آل محمد و ա‏ رتیل :5 ԱՔ‏ جرا Տան ԱԱ‏ ول اض ای ԱԱ»‏ 99۶ھ" 00 


بِالْمَوَالى و ضعفاء الاس 57228 إلى «ԵՀ‏ بأغلام مُ ی کون د ملاس جَمِيعاً فى رض կտ‏ اوق 128 يو 


- 
- 
سط و سم 


ա‏ مار و مرب مرو سورع تفت هن عیام سر 
ա «ՁԵ.‏ ۹ جْتَمِعُوا و يُنَادِى مناد من قبل 
թ տն յայ‏ المع ամ‏ الباطل աթ:‏ 


ص: ۳۷۴ 


۱- ۱. فيه تصحیف و لم يتيسر لنا أصل نصححه علیه. 


۲۲۲ امقر‎ ٢ 
8-3 


ք 


و مِنَ գերմա այ‏ 7 258528 40277 سوداء مُطلعة و يَوْمَ اثالث برق 41« 55 الق و الباطل و 222 415 


الڑو յ»ա յյ:‏ البخر عند کهّف الْفِثيه ամն Հար‏ من كهفهم مع کلبهم Թռ‏ 127 تال 4 مَلیخا 
Չայ‏ فان للم عليه السلام. 


4.6 25 
0 


ض و تقب 
خر خملاها و هه 


Ա 
` 


Եւ 
اي١‎ 


**| ترجمه |همجنين در كتاب سرور اهل ایمان از اصبغ بن نباته روايت كرده است كه گفت: شنيدم حضرت امیرالمؤمنین عليه 
السلام به مردم می فرمود: «پیش از آنكه مرا از دست بدهید» هر جه می خواهيد از من بيرسيد. زيرا من از همه دانشمندان به 
راه هاى آسمان داناتر و از تمام مردم روى زمينء به راه هاى زمين آشناترم؛ منم سرور دين و آقاى مؤمنين و پیشوای 
پرهیز کاران؛ منم پاداش دهنده مردم در روز رستخیز» تقسيم کننده آتش دوزخ كليد دار بهشت» صاحب حوض کوش 
ترازوی قیامت و صاحب اعراف. هر امامی از ماء به اوضاع تمام اهل ولایتش آشنا می باشد. چنان که خداوند در این آيه می 


فرماید:«نما آنت مُنْذِرٌ وَ لکل قژم هاد» [[ای پیامبر!] تو فقط هشدار دهنده ای» وبرای هرقومی رهبری است.) -. رعد /۷- 


ای مردم! پیش از آنکه مرا از دست بدهيدء آنچه را که می خواهید از من بپرسید؛ قبل از آنکه از جانب مشرق آشوبی برپا 
شود که هنكام اشتعال» ناثره آن بالا گیردو بعد که خاموش شد. مردی را در كام خود فرو می برد و نابود می گرداند و شعله 
آتشی از مغرب زمین» دامن خود را بالا زده و می گوید: «ای وای بر آنها که طعمه من شوند!» يس هنگامی که گردش آسمان 
رحن Աաաա‏ ا ((آن مهدی موعود) مرده يا هلاک شده و به کدام بیابان رفته است.» آن روز تأویل اين آيه 
مصداق پیدا می کند: ۱ انم َدَدْنا لکم الہ 9506 [ازجندى] دوبارهشماراب رآنانچیرهمی ՎՏ‏ -. اسراء / ۶ - و براى آن 
نشانه ها و علائمی است. 


اول آنها محاصره کوفه است به وسیله نگهبانان و خندق؛ سپسرخنه كردن آب در کوچه های کوفه؛ تعطیل مساجد در مدت 
چهل شب؛ پیدا شدن هیکل و برافراشته شدن يرجم ها در اطراف مسجد بزركك کوفه؛ լին‏ و مقتولی که هر دو در آتش دست 
و پا می زنند؛ شیوع قتل و مركك؛ کشته شدن مردی پاکدل (نفس ز کیه) به همراه هفتاد نفر دیگر در بیرون کوفه؛ جدا كردن 
سر از بدن شخصی در بین رکن و مقام؛ کشته شدن اشقع در موقع بيعت گرفتن بت ها به طور تدریجی؛ خروج سفیانی با يرجم 
سرخی که سر کرده آنها مردی از قبیله کلب است؛ رفتن دوازده نفر از لشکر سفیانی به طرف مکه و مدینه كه سرلشکر آنها 
مردی از بنی اميه بنام خزیمه است» چشم چپش نابینا گشته در چشم راستش لکه غلیظی است و خود را به مردان شبیه کرده 
است. او هر جا کھمی رود فتح می كندء تا آنکه وارد مدینه می شود و در خانه ای که آن را خانه ابوالحسن اموی می گویند 
فرود می آید. آنگاه لشکری برای گرفتن مردی از خاندان پیغمبر صلی الله عليه و آله که شیعیان گرد وی اجتماع کرده اند و 
در آن موقع از مدینه به مکه باز می گردد» می فرستد.سرلشکر سفیانی مردی از قبیله غطفان است. موقعی که آن لشکر به 
وسط «قاع ابيض» می رسندء به زمين فرو می روند و کسی از آنها باقی نمی «նն‏ جز یک نفر که خداوند رویش را به يشت 
برمی گرداند تا برگردد و مردم را از بی دینی برحذر دارد و برای بقیه اتباع سفیانی عبرتی باشد. آن روز موقع تأويل این آيه 
شریفه است: و و ری لد روا قلا وت و نوا من مان աք‏ [وای كاش می دیدی هنگامی را که [کافران] وحشت 
زده اند [ آنجا که راو] گریزی نمانده است و ازجایی «Հր‏ هار اناد اد 


همچنین سفیانی لشکری صد و سی هزار نفری را به کوفه اعزام می دارد و آنها در «روحاء» و «فاروق» فرود می آیند. از آنجا 


سی هزار نفر آنها حركت كرده و در کوفه» در محل قبر حضرت هود واقع در نخيله فرود می آيند و در روز عيد قربان بر 
مردم حمله می آورند. حاکم کوفه در آن روز ستمگر معاندی است که موسوم به کاهن ساحر می باشد. آنگاه حاکم زوراء 
(یعنی بغداد) با ينج هزار نفر از کاهنان به قصد جنگ با آنها بیرون می آیند و هفتاد هزار نفر را بر سر پل کوفه به قتل می 
رسانند» به طوری که تا سه روز به واسطه خون های مقتولین و تعفن اجساد. از رفت و آمد از روی پل خودداری می کنند. 
տեմ»‏ هزان دبا کره که سی «եար‏ وسر و زوی կ:‏ را ندید به امارت می زوند. آنها راادر իթ»‏ ها عای.می دهتد و 


به «ثويه)» یعنی )678( می برند. 


سپس صد هزار نفر مش رک و منافق از شهر کوفه خارج شده و به دمشق که محل بهشت شداد است می آیند. بدون اينكه 
کسی مانع آنها شود. و يرجم هایی بدون علامت که نه از پنبه» نه کتان و نه حرير هستند» از مشرق زمین می آیند. بر سر نیزه 
های آنها مهر «سید | Տ‏ (پیغمبر) زده شده و قائد آنها مردی از خاندان پیغمبر است. آن يرجم ها در شرق يديد می آیند و 
بوی آنها مانند مشک معطر به غرب می رسد. ترس و رعب آنها یکماه پیش از آمدنشان همه جا در دل مردم قرار می گیرد. 


آنگاه در کوفه فرود می آیند و اولاد ابوطالب به خونخواهی پدران خود گام ہی ՀԵՏ‏ 


در آن كير و دار نا گهان لشکر یمنی و خراسانی مانند دو اسبی که مسابقه می دهند. از راه می رسند. آن دو لشکر پراکنده و 
غبارآلود و سواره. هر یک چنان برای ورود به کوفه مسابقه می دهند که شعله برق» همچون تیر از سم اسب های آنها می 
جهد. وقتی یکی از آنها به سم اسبش نگاه می کنده می گوید: «از فردا دیگر ماندن ما در اینجا سودی ندارد.» و نیزمی گویند: 
«خدایا ما توبه کردیم آنها مردم بی نظیری هستند که خداوند آنها را در قرآن به اين آيه وصف کرده: (إنَّ الله بْحبٌ التوَابِينَ 


ال ի կրա‏ او արա‏ کاراق و ا کر کان را دوست سی ارہ اخ 2۷۷۷ 


آنگاه مردی از اهل نجران دعوت امام را می پذیرد و او نخستین نصرانی است که به وی می گرود. او کنیسه ای را که در آن 
به رسم نصارا عبادت می کرد.خراب و صلیب خود را خرد می کند. سپس مهدی با غلامان و مردمی که ناتوان به շխ‏ می 
آیند» قیام می کند و با يرجم های هدایت به نخیله می رود. محل اجتماع تمام مردم روی زمین «فاروق؛ خواهد بود. در آن 
روز سه هزار هزار نفر در بين شرق و غرب کشته می شود تا آنجا كه همدیگر را به قتل می رسانند. و آن روز موقع تأويل اين 
1« شریفه است: Ա‏ زالث تلك دَعْواهُمْ حتّی جَعَلْناهُغْ حصيداً ալե‏ (سخنشان پیوسته همین بودہ تا آنان را درو شده بی 


جان گردانيديم.) - . انبياء / ۱۵ - با شمشیر چنین می کنیم. 


و در ماه رمضان به هنكام طلوع صبح» گوینده ای از سمت مشرق ندا می دهد: دای راہ يافتكان» جمع شویدا؛ بعد از آن 
گوینده ای در موقع غروب می گوید: «ای پیروان باطل» اجتماع کنید!» فردای آن روز در وقت ظهر» آفتاب رنگارنگ و زرد 
می گردد و سپس تیرہ و تار می شود. و در روز سوم» خداوند حق و باطل را از هم جدا می سازد ودابه الارض و لشکر روم 
به ساحل دریا در نزدیکی غار اصحاب کهف می رسند. خداوند هم جوانان اصحاب كهف را با سگشان از ميان غارشان 
برانگیخته می گرداند. یکی از آنها موسوم به «ملیخا» و دیگری به نام «حملاها» دو گواهی هستند که دعوت قائم عليه السلام را 


می پذیرند.» -. سرور اهل ايمان: -ծ'‏ 


٭٭| ترجمه | 


۴۸ء 


ده [العدد القويه] Սմ‏ سَكْمَانٌ الْقَارِيَيٌ 25 41 عَنْهُ: أت ی أمير տա‏ عليه اَم اليا( Հա‏ یا աան ամ‏ مكى الام 


من ولیک فتفس لاه و قال لا يَظهَرٌالْقَائم کی بكر ود عثرق اوح و «Թ‏ کی 


وک نی الْعَبّاسِ آولی الْعَمَى و لاس اب 123 وس بوجوو ՅՅ‏ و ریت الب ره اک یوم الام مِنْ 
ولد الْحْسَئِْنَ عليه السلام. 


## [ترجمه ]العدد القویه: سلمان فارسی رضی الله عنه گفت: به خدمت خضرت امیرالممنین علیه السلام զա»,‏ در حالی که 
حضرت تنھا در خانه بودند. پرسیدم: ١یا‏ اميرالمؤمنين! قائم که از نسل شماست کی ظهور می کند؟» حضرت آه عمیقی كشيد 
و آنگاه فرمود: «قائم ظهور نمی کند» مگر هنگامی که بچه ها به سلطنت رسند و حقوق الهی را زیر پا گذارند و قرآن را با غنا 
(آهنگ موسیقی) بخوانند؛ هنگامی که پادشاهان بنی عباس که مردمی کوردل و نیرنگ باز هستند» با تیرهایی كه از کمان ها 
می گذرد و به صورت های چون سير آنها می رسد به قتل رسیدند و شهر بصره خراب شد. در آن موقع թն‏ عليه السلام که 
از اولاد حسین عليه السلام است قیام می کند.» - . العدد القویه: ۷۵ - 


* | تر جمه | 

۴۹ء 

ف [العدد القوبه]؛ قد չի‏ 52 العلامیات دة کثيره مل عراب حائط مد جد الکوفه و تنل أمْز مر أُمِيرَهُمْ و زَوَالِ ملک بَنِى 
لاس عَلی برد رجُلِ حَرَج علیهم ین ՀՀ‏ عت یکا مهم و ؤت غود Հեյ «աժ ՀԱՐ տն չմ‏ و ա‏ الجثدر 
Հմա‏ مداد کل دلک 0.2 يَسِيرَِ و اقا لفات و یصل չան‏ إِنْ ոա‏ 11 ره الکو 


- 


իչ‏ ترجمه العدد القویه: بسیاری از علاماتی که راجع به ظهور مهدی است تاکنون واقع شده اند مانند خراب شدن ديوار 
مسجد کوفه؛ کشته شدن حاکم مصر به دست مردم آنجا؛ انقراض دولت بنی عباس به دست مردی که از همان جا که ابتدای 
دولت بنی عباس از آنجا بود (یعنی خراسان) عليه آنها قيام کرد (هلاکوخان مغول)؛ کشته شدن عبداللّه آخرین خلیفه عباسی؛ 
ویرانی شام و حوالی آن؛ و کشیدن پل بر روی دجله در نزدیکی محله کرخ بغداد. تمام اينها در اندكك مدتی روی داد هم 


اکنون نهر فرات شکاف برداشته و ان شاء الله به همین زودی آب به کوچه ها کوفه فى «Հայ‏ - . العدد القویه: ۷۶ - 
| تر جمه | 
».147« 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی )24 ین Թ‏ م الْمَرويِنٌ عن مُحَمّد : ن وه ان رن نان թեն‏ عن الحسن بن على 
52372283 أبيه عن ابْن ՅԱՆ)‏ وام بن مرالم: قال قا ال بو ود الله عليه السلام و 243 السُفْيانيَ Ալա:‏ 


جال ای ژجوقها 42 و ա‏ لاء لیس ան մրն‏ 


ًا شناد عن هام عن أبى عدي الله عليه السلام قَالَ: ازج Ն‏ الق قي لأبى عبد اللہ عليه السلام ترجو أن يكو 


Հե ՆՏ لیا و ما‎ ցք տնի մ.) 2աՅ ԷՆ 
տար سم ال یی و‎ ամա بى‎ տրա با عن‎ 


ص: ۲۷۵ 


-١‏ ۱. يقال خلا بفلان و إليه و معه: سأله أن یجتمع به فى خلوه» ففعل. فالمراد آنی أتيته و نحن فى خلوه. 


و 


رس از 


«Ը: 


:5 ترجمه |امالى شيخ طوسى: حضرت صادق عليه السلام از سفيانى سخن به ميان آورد و فرمود: «مردان سرشناس از سفيانى 


فرار می کنند و متوارى می گردند» ولى زن ها طورى نخواهئد شد.» -. امالى طوسی: ۶۶۱ - 


و به همین سند از معلی بن خنیس از آن حضرت روایت کرده که فرمود: «وقتی طالب حق قیام کرد.» پرسیدند آيا شما 
امیدوارید که طالب حق شخص يمنى باشد؟» فرمود: «نه! یمنی على عليه السلام را دوست می دارد» ولی اين شخص از آن 


حضرت بیزاری می جوید.» - . امالی طوسی: ۸ - 


و به همین سند از هشام بن سالم نقل می کند که آن حضرت فرمود: «یمنی و سفیانی (برای دست یافتن به کوفه) مثل دو اسب 
با هم مسابقه می دهند.» - . همان - 


* | تر جمه | 
۱۷۹۰ء 


աաա ՅՅ տմ»‏ قهب فی کاب مب و عیره فى یرہ بأمائیدِمع ء عن على بن يس عَنْ أبى بد اللہ عليه السلام 
قال: يوم اروز هو الَو الى يَظْهَرٌ فيه قاتا մ‏ الییت و وله لأر و بُظْفرهُ لل تعالی Սեւան‏ 418 عَلَى کاس «Տ‏ 


** | ترجمه أشيخ احمد بن فهد حلى در كتاب «المهذب» و غير آن به سندهای خود از معلی بن خنيس از حضرت صادق عليه 
السلام روايت كرده است كه فرمود: «نوروز روزى است كه قائم ما اهل بيت و صاحبان امر ولايت» در آن روز ظهور مى كند 


و خداوند او را بر دجال بيروز مى كرداند و او را در مزبله كوفه به دار مى آويزد. 
* | ترجمه | 
م۷۷۳۲ 


کتات ԱՆՆ.‏ نے لوق ان 
عن ان ا قال قال ول اف صلی ل ليهو آل هلها غرج بى رئی له آنانی تاه امش لک که وت 
«Հե‏ تیک فاد յ»‏ با مد فيم اصع Հն ջն նն‏ هی لا عِلْمَ Հաա մ յա‏ هَل Ո‏ من ռտ‏ وَزیراً 


մար 
الهی 181321 تخر نت لى 1 ا هی مأو خی ال يَا مدق ا" خوت لكك من این عَلی بن ابی‎ ՀԱՅ رصا من بق دک‎ 
سے ہے ایا مدع ےہ که نے اند یز‎ 


الْقَيَامَهِ و صَاحِبٌ տանք‏ فخ وود عليه من ան‏ الک تر ود 38121212 2 على Աշ նեա շաա‏ ينوك 


من 23:15:35 ա‏ لک و էն)‏ بيك اك لي فا عق 0 مد یل الب و Մակ‏ 
ան Խէ) պլ ՀԹ‏ دول 238.221 إلى بی یی فلت 


ص: ۷۶ 


.١ -١‏ و قد رواه الصدوق فی كمال الدین ج ۱ ص ۶۱- ۳۶۴ و فیه: عن محقد بن آدم الشیبانی و قد آخرجه المصتّف و 
الله فیما سبق ج ۵۱ ص ۶۸ و کتب له بیانا و جعلناه تحت الرقم ۱۱ فراجع. 


E‏ بی فأوعی շկ‏ يا (ՂԵԿ‏ رک عَلقی و | توت لك وصبا مِنْ بغ دک و جع لک بعترله هَارُونَ من موی 


2 ۶ 


له کا تی بغ دک و القت محفت فى Ա Հար: «Հն‏ ودک ա‏ بَغدَك علی مک کحقک علیهم فى حیاتک فَمَنْ جحد 


حف جع د فک و من آبی نله ققد أبى آن ذل اجه فخرزث له عو و جل سَاجداً شکر لما أن نعم على 50 ماد ա‏ 
գյ աակ‏ زأمک 12 آغیلک تفت այլ‏ اجمغ انی ین ագ‏ 41 لیب ابی طالب لیر وا على جميعاً حؤضدى 
يزم القوامه از عی ال մ‏ محمد 1 244.242 Թեյ‏ تبل أ امهم و ضایی عاض فیهم الک به من أََاوَ اد 


- دا دی 


َنْ 11:11 421 علمك من تد کک و جل وزی رک كه بن بدك على خن یک Ցա աչ‏ ای 


شوہ 


ՀԱՅԱ յեա: Հռ‏ من :512« 32 )141 اتک و فق کم فص یی و من غاد عاقاک و و 32 عاداکک 


5 52 


09 18261 افك و ہس رو پوت 
مر مهدي كلهم ین درک م بن اکر الول վոք‏ منم یی له عیعی ان ميم այ‏ رض عذلا كما لقث ث جورا و 
لم أنجى به من الک و ՑԱ ագա‏ ار ی شش ا 
852 کون دک دار رف فع الم و طهر الْجَهْلَ و 377215 الْعَمَلٌ و 2 :կ8 853 5կ1 չկան 87 Ը) «ՀՅ‏ 


اضََالِ الحو و كثر لشعراء ՏԱՆ)‏ قورع مساجد و «յե‏ الْمصاحف و زخرفت الْمساجد و کنر الْجَوْرُوَ الْمَمَادُ و هر 
نکر و أمر نک به و لوا عَن الْمَعْرْوفٍ و اکتفی 


ص: ۲۷۷ 


۱-۱. فی نسخه كمال الدین ج ١‏ ص ۳۶۳ و هکذا فیما مر علیک فى ج ۵۱ ص ՅԻ‏ القتل». 


الان بلک ال و ال اء Հան‏ و صَارّتِ Ա‏ کفرة و یوم فجرة و أغوائهُم طَلَمَهَ و دُوُو رای վե‏ 2.3 وَعْمْدَ دک 
81 شوب ռաշ‏ بالْعشرق و خشف بالعفرب و حَسفٌ بجزیره ارب و راب الْبض رہ ն‏ 411 183 من در بسک 251« 
لو و روج ولد من ود աա‏ بن աթ‏ عليهما السلام و ظَهُورٌ ال ال يحرج Ժ7եժն‏ مِنْ سِحِسْتَانَ و ظَهُورٌ շնա‏ فلت 


هی و ما 


- - 
3 


6 بَعْدِى من ان 21256 :221 با نی آمب و ت ولد عنی و ما و کال إلى ؤم اقا وص یت Ցե‏ 
عَمّى حین عبطت إِلَى الأزض :231251 اله 41 الْحَمْدُ علی 531« كما عد :828 اع كل شین տետ:‏ 
مه ای تیم ե)‏ 


իո:‏ جمه ]المختصر: ابن عباس گفت: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «وقتی خداوند مرا به معراج برد صدایی شنیدم که 
می گفت: دای محمد!» گفتم: ١ای‏ خدای با عظمت. لبيكك! لبيكك!) آنگاه به من وحی شد که: «ای محمد! فرشتگان عالم در 
خصوص جه موضوعى نزاع کردند؟» گفتم: «پرورد گاراء اطلاع ندارما؛ فرمود: «ای محمد! آیا تاكنون کسی را از ميان مردم به 
عنوان وزير و برادر و جانشين خود بركزيده ای؟) عرض كردم: «خداوندا جه کسی را انتخاب كنم؟ تو خود جنين کسی را 
برای من انتخاب کن!» وحى آمد كه:«اى محمد! من از ميان تمام مردم على بن ابی طالب عليه السلام را برای تو بركزيدم.) 
عرض كردم: «خدايا! پسر عمويم را؟» وحى آمد که: «ای محمد! على وارث تو و بعد از تو نيز وارث علم تو است. و در روز 
رستخيز لواى حمد به دست اوست. و هم او صاحب حوض كوثر است كه هر كدام از مؤمنين امت تو وارد بهشت شود از 
دست او آب كوثر بنوشد.» آنگاه خداوند وحى فرستاد كه من به ذات مقدس خودم قسم خورده ام كه دشمن تو و اهل بيت تو 
و دودمان ياك سرشت تو از آن حوض آب نخواهند نوشيد. ای محمد! تمام امت تو را به بهشت درآورم مگر آنها كه 


نخواهند. 


عرض کردم: «خدایا آيا کسی هست که نخواهد وارد بهشت شود؟» خدا وحی فرستاد كه آری. عرض کردم: «چگونه نمی 
خواهد؟» وحی آمد که:«ای محمد! تو را از ميان بند كانم بركزيدم و برای تو جانشینی انتخاب کردم و او را نسبت به تو» به 
منزله هارون نسبت به موسی قرار دادم» با اين فرق که بعد از تو دیگر پیغمبری نخواهد بود.محبت او را به دل تو انداختم و او 
را يدر فرزندان تو قرار دادم. حقی که او بعد از تو به امت تو دارد» مثل حقی است که تو در زمان حیات بر آنها داری. هر 


کس منکر حق او شد؛ حق تو را انکار کرده و هر كس که از دوستی او سر باز زند» نمی خواهد داخل بهشت شود.» 


من فى الفور افتادم و خدا را بر اين نعمت ها که به من داده است؛ سجده شکر کردم.در آن وقت صدایی شنیدم که می گفت: 
«ای محمد! سر بردار و هر جه می خواهی از من بخواه تابه تو عطا کنم.»عرض کردم: «الهی! بعد از من تمام امت مرا از 


دوستان على بن ابی طالب قرار بده تا فردای قيامت همه كنار حوض نزد من بیایند.» 


وحی شد: «اى محمد! بد بيش از آنكه من بند كانم را بيافرينم» قضاى من در ميان آنها جاری گشته و کته ايت ԽՆ‏ کش را 
كه راہ انحراف بپیماید هلاک گردانم و هر كس به راہ راست برود» هدايت کنم. علم تو را بعد از تو به على ب بن ابى طالب 
داده ام و او را وزير تو گردانیدم و او بعد از تو جانشین تو است بر كسان و امتت. اين کار واجبی بوده که از علم من گذشته 


است.و کسی که از وى در خشم باشد و او را دشمن بدارد و خلافت بلافصل او را انکار کند» داخل بهشت نخواهد شد. هر 


كس از وی در خشم باشد» تو را به خشم آورده و هر کس تو را به خشم آورد» مرا به خشم آورده. و هر كس او را دشمن 
بدارد» تو را دشمن داشته و هر کس تو را دشمن بدارد» مرا دشمن داشته است. هر كس او را دوست بدارد تو را دوست 


داشته و هر کس تو را دوست بدارد» مرا دوست داشته است. 


این فضیلت را برای او قرار دادم و به تو عطا کردم که بازده مهدی را که همه از دودمان تو و از فاطمه پاکیزه دوشیزه می 
باشند» از صلب او بیرون آورم. آخرین آنها کسی است که عیسی ابن مریم يشت سر او نماز گزارد. او زمين را: پر از عدل و 
داد کند. چنان که پر از ظلم و ستم شده باشد؛ به وسیله او مردم را از سراشیب سقوط نجات دهم و به شاهراه هدایت راهنمایی 
كنم و كور و بیمار را شفا دهم.» 


عرض کردم: «الهی! اینها در جه وقت روی می دهد؟» خداوند وحی فرستاد که اين» در وقتی است که علم از ميان برداشته 
شود و جهل و ادانی آشکار گردد؛ قاریان قرآن بسیار باشند» ولی علم و عمل کم و قتل ناگهانی افزون باشد؛ فقهای هدایت 
پیشه اندكك و فقیهان ضلالت کیش و خائن زياد باشند؛ امت تو قبرستان های خود را مسجد کنند؛ قرآن ها را زینت دهند و 
مساجد را طلاکاری کنند؛ ظلم و فساد بسیار شود؛ کارهای زشت آشکار گردد و امت تو را به ارتکاب آن دستور دهند و از 
راهنمایی مردم به کردار نیک باز دارند؛ مردان به مردان و ԺԱ)‏ به زنان اکتفا کنند؛ امرا کافر و سران آنها زناکار ودستیاران 
آتھا سعمگر و ضاتخنظران انها անեն Հան‏ 


به هنگامی که سه فرورفتگی در زمين روی دهد: یک فرورفتگی در مشرق» یک فرورفتگی در مغرب و یک فرورفتگی در 
جزیره العرب؛ شهر بصره به دست شخصی از دودمان تو كه اتباع او همچون ملخ می باشند» ویران شود؛ قیام مردی از اولاد 
حسن بن علی؛ آمدن دجال که در مشرق از Հ-ն‏ سیستان خروج می کند؛و آمدن سفیانی.» 


عرض کردم: «خدایا! جه فتنه ها که بعد از من يديد می آید!» خدا وحی فرستاد و از بلای بنی اميه و فتنه فرزندان عمویم (بنی 
عباس) و آنچه تا روز قيامت واقع می شود. خبر داد. من هم بعد از فرود آمدن به زمين» آنها را در وصیت خود به پسر عمویم 
(امیرالممنین) اطلاع دادم و رسالت خود را ایفا کردم. پس حمد بر این نعمت به سان حمد انبیا و به سان حمدی که هر چیزی 


قبل از من نمود و حمد هر چیزی که خدا تا روز قيامت می آفریند.» 
* | تر جمه | 


۷۳ 


- 


ٹھج [نهج البلاخه] قال ա‏ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ابی عَلَى الاس ծայ‏ ابر ئا لماحل ول طّف فی Մ. ջամ‏ 


-օ‏ و 


«Յո‏ فيه Ս|‏ الْمُنْصِفُ يعدو الصَّدَقَهَ فيه عُوْماً و صِلَهَ لحم ما و ան Յա տայ‏ لاس فَعِنْدَ دیک اکر մելի‏ رز 
չեմ‏ و նառ) շել‏ و تذبیر الْخِضَانِ. 


իչ‏ ترجمه أنهج البلاغه: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «زمانی بر مردم خواهد آمد که مقرب نمی شود مگر کسی كه نزد 
يادشاه و امرا از مردم بافضيلت سخن جينى كند؛ کسی که در كار بی باک ولاابالى باشد» زی رک خوانده می شود؛و شخص 


انجام دهند؛ و عبادت را سبب فزونى بر مردم می دانند. وقتى كه جنين شدء پادشاه با مشورت زنان بی بند و بار و حکمرانی 


* | ترجمه ] 


بيان 
قوله عليه السلام إلا الماحل أى يقرب الملوكك و غيرهم إليهم السعاه إليهم بالباطل و الواشين و النمامين مكان أصحاب الفضائل 
و فى بعض النسخ الماجن و هو أن لا يبالى ما صنع. 


و لا يطرف بالمهمله أى لا يعد طريفا فان الناس يميلون إلى الطريف المستحدث و بالمعجمه أى لا يعد ظريفا كيسا و لا يضعف 
أى يعدونه ضعیف الرأى و العقل أو يتسلطون عليه و فى النهايه فى حديث أشراط الساعه و الزكاه مغرما أى يرى رب المال أن 


إخراج زكاته غرامه يغرمها. 


ص: ۳۷۳/۸ 


:»| ترجمه آعبارت «الا الماحل» يعنى شاهان و غير شاهان را با سخن جينى سخن چینان به امور باطل» و نمامان به جاى اصحاب 


فضائل به آنان نزديكك می كنندءو در بعضى نسخ «ماجن» دارد كه به معناى کسی است كه باكى از كرده خويش ندارد. 


عبارت او لا يطرّف» با طاء و راء» يعنى امر عجيبى محسوب نمی شود زیرا مردم به امر عجيب و تازه تمايل دارند, و با ظاء 
یعنی الا 575« يعنى شخص ظریف و با هوشى شمرده نمی شود.و الا یضتحف)یعنی او را ضعيف نظر و كم خرد می دانند يا 
بر او مسلط می شوند.و در نهايه آمده: در حديث «اشراط الساعه» دارد. و «الزكاه مغرما» يعنى صاحب مال خيال می كند که 


اخراج زکاتش» خسارتى است كه بر او وارد می شود . 

** | ترجمه | 

باب ۲۶ يوم خروجه و ما يدل عليه و ما بحدث عنده و كيفيته و مده ملكه صلوات اللہ عليه 
روايات 


۹۳ 


ل [الخصال] آبی عَنْ هی عن ان زی عن اثن أبى 22 28 »582 آبی Ութ‏ عليه السلام قَالَ: يخر ածն‏ أل 
Հ:‏ یوم Հա աՀ‏ 


**| ترجمه | خصال: حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: قائم ما اهل بيت در روز جمعه قيام مى كند...) تا ԾԵՆ‏ 
حديث. - . خصال: ۳۹۴ - 


کا ماد 1 تر جمه վ‏ 
«Ծ‏ 


ع؛ [علل الشرائع] أبى عَنْ مُحَمّدِ العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ موی بن 212828 Ա»‏ عَنْ أبى سَعِيدٍ Նամ‏ عَنْ بُكثر 5212 
عن أبى ود اله عليه السلام: فی ضیف 5272 الى Հայ‏ فيه قََالَ عليه السلام و من دک اکن սե ոեր եջ:‏ 
لام عليه السلام 038 عن برای 281538 و و و الله լթ‏ عليه السلام و ی دک امن هره و و لح و 
الیل علی ای و هو اناد من وَاقَى :52« )562 ճն»‏ الخبر. 


*٭[ترجمہ اعلل الشرائع: حضرت صادق عليه السلام «حجر الاسود» و رکنی را که حجر در آن گذاشته شده است توصیف می 
کرد و از جمله فرمود:«از آن رکن پرنده ای بر قائم فرود می آید و آن پرنده نخستین کسی است که با وى بيعت می کند. به 
خدا قسم آن پرنده جبرئیل است و همان رکن است که قائم بر آن تکیه می کند و او حجت و دلیل بر وجود قائم است. و هم 
آن ركن شاهد کسانی است که در آنجا با وی بيعت خواهند کرد ..». - . علل الشرائع ۲: ۴۱۰ - 


#* | ترجمه | 
«Է»‏ 
ج» [الاحتجاج ] ان 2 سَدِير عَنْ աի‏ مدیر بن محکیم عَنْ أبيه عَنْ أبى سَعِيدٍ عَقبضا(١)‏ 


ڪن الْحَسَن بن 28 ات الله علیهما قَالَ: :ما اعد | ا و بع فى عد կ աայ աա Հա‏ اَم ամ‏ حَلَْ رُوخ الله 

جیتیی ابن زيم فد الله عر و ل «այտա աԱ‏ .12 یکوں باع ب فى Յա կայան‏ من ولد 

جیاتن ان 10242 Լա‏ 212241 2« ثم بظهره بشذرته فى صُورَهِ شاب ذو [دُونَ] أَربَعِينَ 82542« لیغلم أنَّ 
الله على کل Տան‏ 


չիր:‏ جمه ]احتجاج: امام حسن مجتبی عليه السلام فرمود: «هر یک از ما ائمه ناگزیر بيعت سلطان متجاوز زمانش به گردنش 
می افند. مگر قائمی که عیسی روح الله بشت سر او نماز می گزارد. زيرا خداوند متعال ولادت او را پنهان می دارد و خودش 
را غایب می گرداند تا اينكه وقتی ظهور می کند. بیعتی در گردنش نباشد. او نهمين امام از فرزندان برادرم حسین است. او 
فرزند بانوی کنیزان است. خداوند عمر او را در مدت غیبتش طولانی فى گرداند. آنگاه با قدرت کامله خود او را به صورت 
جوانی که چهل سال «եթ‏ باشد» آشکار می سازد تا مردم بدانند که خداوند بر همه چیز قدرت دارد.» - . احتجاج: ۲۹۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


فسء [تة تفسیر] القمى خمد بْنُ ան‏ و أَحْمَدٌ بن |ذریس معا عَنْ مُحمّدِ بن 1-1 العلوی عن العفرکی عَنْ مُحَمَّدٍ بن جفهُور عَنْ 
سُلَيمَانَ بن سعاعة عَنْ عَمِدِ յյ‏ نالیم աա»‏ تیترة انعم عَنْ أبى جَغفَر عليه السلام قال من ول : حم عسق 
ամա‏ الیم و ق Լ»: յթ‏ الا من Տեն ակո‏ م الصّمَاءِ من دک ال 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. و اسمه دینار قال الفیرو زآبادی: و عقیصی مقصورا لقب آبی سعید التیمی التابعی. 


.)۱( كل شی ۽ فی عسق‎ էե) 


٭ | ترجمه آتفسیر قمی: خثعمى مى كويد: شنيدم كه امام باقر عليه السلام فرمود: «تفسیر «حم عسق» عبارت است از عدد سال 
هاى غيبت قائم عليه السلام .و قاف كوهى است كه تمام دنیا را احاطه کردہ و از زمرد سبز است و سبزی آسمان به خاطر اين 


كوه است و علم همه اينها در «عسق» هست.) - . تفسير قمی ۲: ۲۶۸ - 
թու‏ ترجمه | 


«A» 


| 
Ն` 
լար: 
Շու 
(nx 


به [قرب الإسناد] ابن سَغدٍ عن ال تاو ابو ہے و ہی بُ սա‏ العزیز աշ‏ فلت 


ار 
وج 


12 جامد عض ده فم دما մյտ‏ فيح كيه و ضا شات 
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Հւ ۳ ۳ ՆԵԼ» 1 عليه السلام‎ մու» ք 
عدت لق‎ 


## ترجمه آقرب الاسناد: ازدی می گوید: من و ابو بصير در حالى كه على بن عبدالعزیز با ما بود بر حضرت صادق عليه السلام 
وارد شديم. من ازحضرت پرسیدم: «شما صاحب ما هستید؟» حضرت فرمود: «من صاحب شما هستم؟» آنگاه يشت بازوى 


مبار کش را كرفت و فرمود:«من پیرمردی سالخورده ام؛ صاحب شما جوانی نورس است» - . قرب الاسناد: ۴۴ - 
իճ:‏ ترجمه | 

إيضاح 

قوله إنى لصاحبكم استفهام إنكارى و يحتمل أن يكون المعنى إنى إمامكم لكن لست بالقائم الذى أردتم. 


٭ | ترجمه ]امن صاحب شما هستم؟» استفهام انکاری است. (يعنى صاحب الامر شما نيستم) واحتمال دارد به اين معنى باشد 
كه من صاحب شما هستم» ولى آن قائمى كه شما در نظر داريد» نيستم. 


* | ترجمه | 


«$» 


` 


ج» [الاحتجاج] عَنْ 2317 23« )226 عَنِ الْحَسَنِ بن علی بن أبى طالب عَنْ أبيه ԱԱ: 206 ոյն բն եշ‏ 
ےت ےا Բայն‏ ٹہ 84:53 250 ՀՅ‏ 


ույ‏ طوعا أو کوها Աա‏ 250 عذلا و قدطا و تُورا و بوهان دی كرس اليو 0 46 کافژ الا آمَنَ و لا طایخ ال 
նա. 0‏ 251683 تھا و تثرل الما بركتها و نهر له «Հայա‏ ما بين | لحافین أَرْبَعِينَ عَاماً 


* | ترجمه ]احتجاج: از حضرت امام حسن مجتبى و آن حضرت از يدر بزركوارش اميرالمؤمنين صلوات الله عليهما روايت 
كرده است که فرمود: «خداوند در آخرالزمان و روزكارى سخت. در ميان جهل و نادانی مردم» مردى را برمى انگیزد و او را با 
فرشتگان خود Վան‏ می کند» ياران او را حفظ می نمايد و با آيات و نشانه هاى خودش نصرت می دهد و بر کره زمين غالب 


می گرداند» تا آنجا كه مردم ياره ای از روى ميل و كروهى با اجبار به دين خدا می گروند. 


سپس او زمين را پر از عدل و داد و نور و برهان مى كند. تمام مردم جهان در برابر وى خاضع مى شوند. هيج كافرى باقى نمی 
متي یی JESS‏ آزادانه زند گی 
می کنند» زمين چنان که بايد كياهان خود را بیرون می دهد و آسمان ب ر کات خود را فرومی فرستد. گنج ها (و معادن) زمين 
برای او آشکار می شود و چهل سال در بين مشرق و مغرب عالم سلطنت می کند.خوشا به حال آنها که روز گار او را درک 
می کنند و سخنان او را می شنوندا» -. احتجاج: ۲۹۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الأخبار المختلفه الوارده فى أيام ملكه عليه السلام بعضها محمول على جميع مده ملكه و بعضها على زمان استقرار دولته و 
بعضها على حساب ما عندنا من السنين و الشهور و بعضها على سنيه و شهوره الطويله و الله يعلم. 


*٭ | ترجمه ]اخبار گونا گونی كه درباره مدت سلطنت آن حضرت به ما رسيده است» بعضی از آنها ناظر به բե:‏ مدت سلطنت 
حضرت است. قسمتى مدت استقرار دولتش را معين می كند و ياره ای بر حسب سال و ماه» در ميان ما مشهور است و برخى بر 
اساس سال ها و ماه هاى طولانى ايام دولت آن حضرت می باشندء و الله يعلم. 


کا ماد | ترجمه ] 
«Մ»‏ 


كك մետի‏ ہت ثراهيع بن إشحاق عن 2 : աթո)‏ عبن الله إن منضور عن تعد إن كارن الان 
ամա»‏ جبتری عَنْ آخه نی ար‏ الاو عن نا مام عن տապա‏ احتف عن يه مد عن 


أبيه أمير الْمؤْمِِينَ صَلَوَاتٌ ال عليه ال قال شرل الله صلی الل علیه و آله: ն մպո‏ 


ص: ۳۸۰ 


.١ -١‏ آخرجه فى البرهان ج ۴ ص ۱۱۵ مع أحاديث آخر و ما فی الأصل المطبوع: « و علم على كله فى عسق» تصحیف 
كرد راجع المصدر ص ٠‏ 


յթ‏ 2« بُضلخ الله له أمْرَهُ فى 2342 روایه أخرى 34112124 ليلو 


عليه و آله روايت كرده اند كه فرمود: «مهدى از ما اهل بيت است. خداوند كار او را در یک شب روبه راه می كند.) و در 


- ۱۵۲ دیگر فرمود: «خداوند او را در یک شب آماده می سازد.» -. كمال الدين:‎ Հա) 
] ترجمه‎ թու 
«փ» 


ատ‏ کمال الدين] | Հմա‏ 2 ان ام (۱) عَنْ جنر بن مالک عَنٍ ان տարան» աջ‏ ارت عن 
مش بن تر عن أبى زد الله عن أيه عییسا السلام لهال աան չա ել‏ تال 25:43 ملکم մ‏ کم فَوَهَبَ لی ری 
کات بی տառը‏ (۲). 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: مفضل بن عمر از امام جعفر صادق و آن حضرت از پدرش دیو و روایت کردہ 
که فرمود: «هنگامی که قائم ظهور می کند. اين آيه را می خواند: յն‏ ملک لما نکم َو غك لل نل ا من 
الم د شراب كم [وچون از شما ترسیدم از شما گریختمء تا پرورد گارم به من دانش بخشيد و مرا از پیامبران قرار 
داد.) - . كمال الدین: ۳۰۸ - 


چا ماد 1 تر جمه | 
«Ն»‏ 


համա ամա յան բացասա ن تابر عن اہن أ‎ աան րար 
«ՀՆ 3 ան մայ ِا کم 43813 ما َال لخن إقافكم یبا ین دخ ركم و ليه ن ظ1 خی‎ Աջը Հուշ عليه السلام قال‎ 


շն‏ واد شلك و Տանք‏ عَلَيِه ES‏ »5 1111 مه و كنت 
فی قلبه الایمان و أ րէն‏ مله وفع انا ԳԵԱ ԱՍՅԱ‏ یه لا يُدْرَى اَی من أي 


۱- ۱. فی الأصل المطبوع: الطالقانی عن جعفر بن مالک. و هو سهو و الصحیح ما فى الصلب كما فى المصدر ج ١‏ ص ۴۴۴ و 
قد تکرر علیک فى ساثر الاسناد و خصوصا فى آسناد غیبه النعمانی أن الراوی عن جعفر بن محمّد بن مالک هو آبو علي محمد 
بن همام» و قد عجب النجاشی أنه كيف روی شی النبیل الثقه آبو على بن همام و شيخه الجلیل الثقه آبو غالب الزراری عن 
جعفر بن 122 بن مالک مع ما قال فيه الغضائری: كان كذابا متروک الحدیث جمله و كان فى مذهبه ارتفاع. و روی عن 


الضعفاء و المجاهيل» و كل عيوب الضعفاء مجتمعه فيه. 

۲- ۲. الشعراء: ۲۱. 

۳- ۳. و فى المصدر و هکذا نسخه الکافی« و لتمحصن» و كلها تصحیف و الصحیح ما فى نسخه անա‏ فى روايتين ص ۷۶ و 
۷ قد آخرج المصّف آحدهما بلفظه فیما سبق باب ما ورد عن الصادق عليه السلام و تراه فى ج ۵۱ ص ۱۴۷ و فیه:« و 
لیخملن» من الخمول. 


0 114008 مس کاک فی اله ل یا ا و اللہ کری ذه امس فك م ال و անմի‏ أن من هذه 
ال 


غطء [الغيبه ] للشیخ الطوسی أحمد بن إدريس عن ابن قتيبه عن ابن شاذان عن ابن أبى نجران: مثله- نی [الغيبه] للنعمانى محمد 
بن همام عن جعفر بن محمد بن مالكك و الحميرى معا عن ابن أبى الخطاب و محمد بن عيسى و عبد الله بن عامر جميعا عن ابن 


نی [الغيبه] للنعمانى الكلينى عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن عبد الكريم عن ابن أبى نجران: مثله Ը)‏ 


٭ | ترجمه ]كمال الدين: مفضل بن عمر گفت: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «مبادا شما شيعيان كارى 
كنيد كه خود را ميان دشمنان مشهور كردانيد و آنجه ما درباره قائم به شما می كوييمء به آنها اظهار كنيد! به خدا قسم امام 
شما سال های متمادی از روز گار شما غاب من گردد و شما յեն)‏ می شوید. تا جایی که «ԱՏ‏ نی شود او مرده یا کشته 
شده و اگر هست. به کدام بیابان رفته است. دید گان مؤمنين در فراق او سرشكك اشک فرو می ریزد. کار شما به جایی می 
رسد که مانند کشتی در امواج درياء هر لحظه به اين طرف و آن طرف ميل كنيد و مضطرب و منقلب شوید. در آن ورطه هیچ 
كس جز آن كس كه خداوند از وی پیمان گرفته و ایمان را در لوح دل او نوشته و با روح خود مؤيد داشته است» نجات نمی 


يابد. دوازده يرجم که با هم اشتباه می شوند و هیچ یک را از دیگری تشخیص نمی دهند» برافراشته می گردد.» 

مفضل می گوید: در این موقع گریه ام گرفت. حضرت پرسید: «برای جه گریه می کنی؟» عرض کردم: «چرا گریه نکنم» با 
اینکه شما می فرمایید دوازده يرجم با هم اشتباه می شوند و هیچ یک را از دیگری تشخیص نمی دهند؟ با اين وصف ما جه 
کنیم؟» حضرت نگاهی به آفتاب داخل صفه ای که نشسته بودیم کرد و فرمود: «اين آفتاب را می بینی؟» عرض کردم آری! 
فرمود: «به خدا قسم مطلب از این آفتاب هم روشن تر است.» -. كمال الدین: ۷۵ - 

اين روايت در غيبت شيخ طوسى و در نعمانى به دو سند دیگر هم روايت شده است. - . غيبت نعمانى: ۲ -- 


| ترجمه ] 


بيان 


التنويه التشهير أى لا تشهروا أنفسكم أو لا تدعوا الناس إلى دينكم أو لا تشهروا ما نقول لكم من أمر القائم عليه السلام و غيره 
مما يلزم إخفاؤه عن المخالفين. 


و لیمحص على بناء التفعيل المجهول من التمحيص بمعنى الابتلاے و الاختبار و نسبته إليه عليه السلام على المجاز أو على بناء 
المجرد المعلوم من محص الظبى (۲) كمنع إذا عدا و محص منى أى هرب و فى بعض نسخ الكافى على بناء المجهول 
المخاطب من التفعيل م ؤکدا بالنون و هو آظهر و قد مر فى النعمانی و ليخملن. 


و لعل المراد بأخذ الميثاق قبوله يوم أخذ الله ميثاق نبيه و أهل بيته مع ميثاق ربوبيته كما مر فى الأخبار و كتب فى قلبه الإيمان 


إشاره إلى قوله تعالى لا جد Ն‏ ون «ԱՆ‏ و اّما خر يُوادُونَ من حا الله 47:77 و لو کاوا ԽԱԼ չան‏ 


YAY ص:‎ 


۱-۱. تری الحدیث فى كمال الدین ج ۲ ص ۱۶ غيبه النعمانی ص ۷۶ و الکافی ج ۱ ص ۳۳۶ غيبه الشیخ ص ۲۱۷. 
۲- ۲. فی الأصل المطبوع: محص الصبی و هو تصحیف. 


- 
8 


أو إِخْوائَهُمْ أو عَشِيرَتَهُمْ آولنک کتب فی قلوبهم الایمان و أ یدهم بروج ونه لقاو الروح هو روج الایمان کما من 


مشتبهه أى على الخلق أو متشابهه يشبه بعضها بعضا ظاهرا و لا يدرى على بناء المجهول و أىّ مرفوع به أى لا يدرى 2 منها 
حق متميزا من أىّ منها هو باطل فهو تفسير للاشتباه و قيل أىّ مبتدأ و من أىّ خبره أى كل կա «Ս‏ لا يعرف كونه من ی جهه 
من جهه الحق أو من جهه الباطل و قيل لا يدرى أىّ رجل من أىّ «Ս‏ لتبدو النظام منهم و الأول أظهر. 


٭ | ترجمه ]«تنویه» به معناى مشهور كردن است. يعنى خود را مشهور مسازيد يا مردم را به دين خود دعوت نكنيد يا آنجه ما 
درباره قائم عليه السلام و غير آن به شما می گوییم از اموری كه مخفى كردنش از مخالفين لازم است» مشهور همگان 
نسازید. 


عبارت ١و‏ لیمخص از باب تفعیل و فعل مجهول از باب تمحيص است. به معناى ابتلا۔و امتحان و نسبت دادن این امر به 
حضرت عليه السلام يا مجاز است. يا بنابراين كه فعل مجرد و معلوم خوانده شود و از عبارت «محص الظبی» بر وزن منع گرفته 
شده و به آهو در وقت دويدن گفته می شود و عبارت «محص منی؛ يعنى از من گریخت و در بعضى نسخ كافى بنا بر مجهول 
مخاطب است از باب تفعیل و مؤكد به نون تا کید است و این نسخه ظاهرتر است. و در غیبت نعمانی عبارت «لیخملنانوشته 


شده است. 


شاید مراد از احذ میثاق» قبول اين پیمان در روزی است كه خدا مئاق پیامبر خود و اهل بیتش را همراه با پیمان ربوبیتشگرفت» 
عداو ےہ روج ԱԱ‏ ايدان را ےہ كه تارديه եմ‏ د ՆՋ‏ مو منون اللہ و ای الآخر 
2022 كو الله ա‏ 2ز أو كارا آباءَُمْ աի)‏ أو إِخْواتهُم أو ع یرهم آولیک کتب فی Հայն‏ یمان و أ Բ‏ 
بژوح م۰ [قومی را نيابى كه به خدا و روز بازيسين ايمان داشته باشند [و] كسانى را كه با خدا و رسولش مخالفت كرده اند 
- هر چند پدرانشان يا يسرانشان يا برادرانشان يا عشيره آنان باشند - دوست بدارند. در دل اينهاست كه [خدا] ايمان را نوشته 
و آنها را با روحى ازجانب خود تأييد كرده است] -. مجادله / ۲۲ - و آنها را با روح خود مؤيد داشته است» اين روح همان 
روح ايمان است. جنان كه كذشت. 


كلمة «مشتبهه» یعنی امر بر خلق مشتبه می شود یا امر متشابه است و در ظاهر بعضى از آن با بعضی دیگر شبيه است. و այն»‏ 
«لا یدری» مجهول است و «(Թի‏ سبب لا يدرى مرفوع است. یعنی دانسته نمی شود که کدام یک از آن حق است و باطل از 
آن قابل تمیز است و اد بن جمله تفسیر اشتباه است که از مشتبهه فهمیده شد و گفته شده: بای مبتدا و «من اق» خبر آن است» 
یعنی هر رایتی از آن دانسته نمی شود که از کدام جهت است. از جهت حق يا جهت باطلء و گفته شده است که دانسته نمی 
شود که کدام مرد از کدام رايت است تا نسبت به آنها نظام شکل بگیرد» و اولی ظاهرتر است. 


| جمه‎ թու 


«Ն» 


کت کمال الدين] سای عَن ام > عن هل عَنْ عبد العظیم الحتیی Ա‏ ال: ՀՔ Հն‏ 0 بن 2128 տտ‏ عليهم السلام 


تی لاجو أَنْ تکون انم مِنْ أَهْل بَئِتِ عقدالزی 25115 طا وعدا کما ت طلما و کت 


ան 32.‏ دينه و 280 չայ‏ ہم الى هر الله به الوص من أَهل الکفر و اتود و يملأ 

تاس اھ 2811 عا اس այոր այնմ‏ علبهع تدم و مورب زشول الله 0 
այե ամի‏ 2502 840119 فوع անչ աա մտա‏ كذ أ չե‏ ماه و 40 عدو زجلا من շն‏ 22511 و 
لک لول ی ما كوو أت بكم الله بیع ال على گل شین ن (Օա,‏ فاذا اجتمعث فقث 4 دو ՀՆ)‏ مِنْ أَهْلٍ 
۷۶۷۳۸۱ سک8" فِ لياف الله عر و جل نا رال بل ասան‏ ی يَضَى الله َو 


د الله قد رخدی 1101 فی قلبه այ‏ مه فا ل الْمَدِيئَه أخرج اللات و 


4- ۱. المجادله: ۲۲. 
اد ۲. البقره: ۱۴۸. و تری الحدیث فی المصدر ج ۲ ص ۴۹ 


**[ترجمه ]كمال الدين: عبدالعظیم حسنى (حضرت عبدالعظيم مدفون در رى) می گوید: به حضرت امام محمد تقى عليه 
السلام عرض كردم: «من اميدوارم قائم اهل بيت بيغمبر كه زمين را پر از عدل می كند از آن پس كه پر از ظلم و ستم كردد. 
شما باشید.» حضرت فرمود: ١ای‏ ابوالقاسم!(كنيه حضرت عبد العظيمءابوالقاسم است) هر یک از ما ائمه» قائم به امر خداوند 
هستيم و هادى و رهنماى دين او می باشیم. ولى قائمى که خداوند زمين را به وسيله او از لوث وجود كافران و منكرين پاک 
می نماید» و آن را پر از عدل و داد می کند» کسی است كه ولادتش بر مردم يوشيده می նն‏ و خودش غايب می شود و ذكر 


او کسی است كه زمين برايش در هم نورديده می گردد» هر مشكلى به خاطر او آسان می شود و يارانش به تعداد اصحاب 
پیغمبر در جنگ بدر» يعنى سيصد و سيزده نفر از دورترين نقاط زمینء كرد وى جمع می شوند. چنان كه خداوند می 
فرمايد:/أَيْنَ ما تَكونُوا ան‏ ہکم الله جميعاً إنَّ الله لی کل سی ء قدیژه (هر كجا كه باشید. خداوند همگی شما را [به سوى 


خود باز] می آورد» در حقیقت. خدا بر همه جيز تواناست.) -. بقره ١54‏ - 


وقتی که اين عده از مخلصین در پیرامون او اجتماع نمودند ظهور می کند و هنگامی که پیمان کامل گشت» یعنی تعداد آنها 
به ده هزار نفر ՀԵ»)‏ به اذن پرورد گار قيام می کند و چندان از دشمنان می کشد که خداوند راضی گردد. 


حضرت عبدالعظیم گفت: عرض کردم: «آقای من! از کجا معلوم می شود خدا راضی شده؟» فرمود: «خدا رحمت خود را در 


قلب وی می اندازد. چون به مدینه بيايد «لات» و «عزی» را بیرون می آورد و آتش می زند. -. كمال الدین: ۳۵۱ - 
این روایت در احتجاج هم ذ کر شده است. -. احتجاج: ۴۷۳ - 
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بیان 

یعنی باللات و العزی صنمی قریش أبا بكر و عمر. 

*##[ ترجمه ]لات و عزی دو بت قریش و اولی و دومی است. 

**[ترجمه] 


«1» 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى جْمَاعَةٌ عَنْ أبى լաճ‏ عَنْ مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَن ابن أبى الخطاب عَنْ աջ‏ بُن Տաք‏ 
عَنْ عبد الله بن الْقَاسِم عَن )244 بن 722 قَالَ: مات «ա: մ‏ الله عليه السلام عَنْ تَفْسِير جابر فقال Խամ‏ به Հոյ: ՀԱՀ)‏ 


- 


2 


ا ما قرا کتاب الله اذا تقر فی الاقور(۱) إِنَّ ما նել‏ مشتتر فاذا راد له اهاز ره نکت فى 2828 فظهر فقام ն‏ له 


کش [رجال الکشی] آدم بن محمد البلخی عن على بن الحسن بن هارون الدقاق عن على بن آحمد عن آحمد بن على بن 
سليمان عن ابن فضال عن على بن حسان عن المفضل: مثله 


«برای افراد فرومایه حکایت مکن كه آن را ضايع می کنند. مگر قرآن نخوانده ای که خداوند نی فرماید: فا2ا نقد فى «Ա‏ 
پس چون در صور دمیده شود.1 -. مدثر / ۸ -امامی از ما غایب است. هر وقت خداوند بخواهد او را ظاهر می گرداند و 


نکته ای در دلش يديد می آورد و او هم به دستور خداوند قيام می کند.» - . غیبت طوسی: ۴ - 
اين حديث در رجال کشی هم مذ کور است. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


ذكر الانیه لبيان أن فى زمانه عليه السلام يمكن إظهار تلك الأمور أو استشهاد ծն‏ من تفاسيرنا ما لا يحتمله عامه الخلق مثل 
تفسير تلك الابه. 


بوده که بفهماند بعضی از تفاسیر ما را همه مردم نمی توانند بفهمند. ման‏ تفسیر همین آیه. 
թու‏ جمه | 


۰۳ 


` 


كنز» [کنز جامع الفوائد و تأویل الا یات الظاهره] مُحمَذُ نالبس عن عبد الله بن վա‏ : 


| 
աշն‏ عن مح بن قل عن الك عن Աաաա‏ فى Նա 7 Հատ‏ 
ّث :28Ա1‏ لها حاضمین 0000 هذه رل فا و فى ատ‏ کون ا تا 455 تَذ 


.- 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس در تفسير آيه شريفه մ 13 ծի‏ عَلَيِهم من الما ,21141421 لها خاض مين » (اگر 
بخواهیم» معجزه ای ازآسمان برآنان فرود می آوریم» تادر برابرآن» كردن هايشان خاضع گردد) فرمود: «اين آيه درباره ما و 
بنى اميه نازل شده است» به اين معنى كه ما دولتى خواهيم داشت شت كه كردن هاى بنى امیه» بعد از آن همه عزت و دیدن مشقت 


و خواری» در پیش ما خاضع می شود.» -. تأويل الآبات الظاهره: ۳۸۳ - 


* | تر جمه ] 


«11» 


كيو չտ.‏ جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] مد بن الاس عَنْ أ -12 الحسن بن عَلِىٌّ عَنْ أبيه عَنْ آبیه عَنْ 


رو اب رم #2 بی ه مداع عمال 


ՅՆ E‏ قَولٍ الله عر و جل ان نا نز 
مُحَمّد صلی الله عليه و آله يُنَادَى باشمه من السَّمَاءِ. 


YAF ص:‎ 


.18 المدّثّر: ۸ و الحدیث فی المصدر ص ۱۱۳. و رواه الصدوق فی كمال الدین ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الشعراء: ۴ و ترى مثله فى غيبه الشیخ ص ٠۰‏ و ١١۱۲۔‏ 


o‏ 2 محمد ین 
قال تَرَلَتْ فی قائم آل 


*٭[ترجمہ]کنز الفوائد: ابن سدير روايت كرده است كه از حضرت امام محمد باقر عليه السلام درباره تفسير آيه ծր‏ سا رل 
لیم مق :25« سؤال كردم. فرمود: «اين آيه درباره قائم آل محمد صلی الله عليه و آله نازل شده است كه خداوند او را 


به نام از آسمان صدا می زند. - . همان - 
* | ترجمه ] 
«Հժ»‏ 


کنن [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] مُحَمّدُ 2 الاس عن տամ‏ بن 4 عَنْ مُحَمّد بن عیتی عَنْ يُونْسَ عَنْ 
صَفْوَانَ عَنْ أبى عانعن معلی بن نيس عَنْ أب ود الله عليه للع قال قال 22 الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: الْنَظِرُوا الْفَرَحَ فى 
شا قل و ما هن قال ր ԱՀ‏ الام هم و الریاث الشوذ ین خُرَاسَانَوَالْقْعَهُ فی هر زتضان ققیل له و ما الَْْعَُ فى 


نَ ال ا س مم 18524104 فی الْقرآن ان نا رل علیهع ین الشما ,21821 أَعْناقهُع لها حاضعین َال اه 
2 الاه مِنْ خذرها و بستیقظ ԹԱ‏ و بفرم )512 


- 


24 رع 


فرمود: «در سه موقع منتظر فرج و ظهور مهدى عليه السلام باشید!» عرض شد: «آن سه مورد چیست؟» فرمود: اكشمكش اهل 
شام با يكديكر؛ آمدن يرجم هاى سياه از خراسان؛ و بروز وحشتى در ماه رمضان.» عرض شد: «وحشت از چیست؟» 


فرمود: «آيا اين آيه شريفه را نشنيده ايد: «إِنْ تَا մ‏ علیهم من الماءِ آَيَهَ ...)؟ اين آيت و علامت آسمانى به قدرى وحشت 


آور است که دختران دوشيزه» سراسيمه از پرده بيرون می دوند و هر کس كه در خواب است. از خواب می يرد و آنها که 


بیدارند» به خواب می روند.» - . تأويل الآيات الظاهره: ۳۸۴ - 
թո‏ جمه | 
»144« 


Աոա ա Ա ی‎ ա غطء [الغيبه]‎ 


فا عن )82 الط ن الْحَمَن بن زیادٍ الشَيقَلِ Մ.Հ: «մմ‏ عدد الله جغفر بى 1221 عليهما السلام 94 


0 


گے ہے 


وم عل تاي کاوین اتا یع الک فى Հայաո‏ اَل 1983 الْمَغْبِ و فيه رل չն‏ الاه ԱՀ ծ)‏ 


الما 


ہی مہ" 
է‏ 

3 عا 
Ն Է‏ َ‫ 


3 
3 


Աբ: 


:| ترجمه أغيبت طوسی: حسن بن زياد صيقل می گوید: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: قائم 
ما շա‏ نمی کند.مگر هنكامى كه گویندہ ای از آسمان صدا زند و دوشيزكان در يشت پرده و تمام مشرق و مغرب آن را 


ہم ر رز 5 


بشنوند و اد ծրա‏ رل عَليِهغ من الشّماء یه ۰ در خصوص آن روز نازل شده است.» - . غیبت طوسی: ۷ - 


بد > | ترجمه ] 
»15« 


كف | کان الدین] الطَالَقَاِى عَنْ آخمد بن عَلِيٌ انار عن | هرو 8:06« Լ2:1‏ عليه السلام ما ՀԱՀ‏ اما عليه السلام 
ՐՆ ԳՈՅԱՅԻ‏ ۳ 


#*[ترجمه ]كمال الدين: ابو صلت هروى می كويد:به حضرت رضا عليه السلام عرض كردم: «علامت قائم شما به هنكام 
ظهورچیست؟» فرمود: اعلالمت وى اين است كه از لحاظ سن پیر ولى در انظار مردم جوان است.به طورى كه بيننده او را 
چهل ساله يا كمتر می داند. و یکی از علاثم او این است كه با گذشت روزها و شب هاء تا هنگام وفات پیر نمی شود.» -. 
كمال الدین: ۵۹۱ - 


| جمه‎ թու 


م۱۷ 


ما سے خی کچ 


| ترجمه ]| كمال الدین: ابو بصير از حضرت امام محمد باقر عليه السلام نقل کرده که فرمود: «قائم عليه السلام در روز شنبه و 
عاشوراء يعنى روز شهادت امام حسين عليه السلام قيام می ԿՎՏ‏ - . همان: ۵۹۳ - 


] ترجمه‎ թու 
«A» 


ما ام ي 


ال عليه السلام: | 1 Բիր‏ 


ص: ۲۵ 


۴ والآيه فی الشعراء:‎ ١ راجع غيبه الشیخ ص‎ .١ -١ 
.۳۶۶ ؟. تراه فى المصدر ج ۲ ص‎ -1 


ՀՏ و رجا علی‎ Հիա عليه السلام یل عليه السلام بزل فی ضوره بر یض 13 ْم يَضَّعٌّ رجلا علی‎ Քայ 


لیس ثم بای بِصَوْتٍ طلق ذل تَسْمَعَهُ Յաշ)‏ أتى 21 الله قلا تَستَعْجِلُوةٌ .)١(‏ 
شی [تفسیر العياشى] عن أبان بن تغلب عن آبی عبد الله عليه السلام: مثله- و فى روایه أخرى عن أبى جعفر عليه السلام: نحوه. 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: ابان بن تغلب از حضرت صادق عليه السلام روایت كرده است كه فرمود: «اول كسى كه با قائم بيعت 
می کند» جبرئيل است که به صورت پرنده سفيدى از آسمان فرود می آيد و با وى بيعت می كند. آنگاه یک ياى خود را 
روى خانه خدا در مکه و ياى دیگر روى بيت المقدس می گذارد و با صداى رسا و فصیح, به طورى كه تمام مردم روى زمين 
بو دمن گر Ատանա Հոն‏ د فصل 17 عر նավե‏ دو سد Աշա‏ شتات ՆԱՑ‏ مد كمال 
الدين: ۸ - 


در تفسیر عياشى اين روايت از حضرت صادق به روايتى ديكر از امام محمد باقر عليه السلام هم نقل كرده است. - . تفسیر 
عياش 7۷ ۷۷۵ بت 


* | ترجمه ] 


«1» 


18 و تَعَالّی ربحاً اوی‎ Աա ԻԱ Գոու: 
22 ՀԱՆ 7 մ عليهما السلام‎ ԾԱ: هَذَا )2242 يَقُضِى بقضاء 525 و‎ 55 


٭ | ترجمه | كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «به زودی سيصد و سيزده نفر به مسجد شماء يعنى مسجد مكه می آيند 
واهل مكه مى دانند كه پدران و نياكان آنهاء اينان را به وجود نياورده اند (يعنى مى دانند كه آن سيصد و سيزده نفر از اهل 
مكه و همشهرى آنها نيستند و همه از اطراف آمده اند). آنها شمشيرهايى با خود دارند كه بر هر شمشير كلمه اى نوشته شده و 
هر کلمه ای» هزار کلمه را ھی گشاید.آنگاه خداوند بادی می فرستد که در هر بیابانی صدا می زند: «اين است مهدی که 


همچون داود و سلیمان پیغمبر حکومت می کند و هنكام حکم گواه نمی خواھد!؛ - . كمال الدین: ۶۰۸ - 
* | تر جمه | 


«ՆԻ» 


نی» [الغيبه] للنعمانى 28 23 աՀ)‏ عَنْ 12 بن بی յա‏ عن ԵՀ‏ بن الْحَسَن տ)‏ عَنْ աա ԵԱ,‏ علي الکوفی عَنْ 
մտայ‏ بن مهراد عَنْ محمد بن ابی عفره عن 45:12:50 و فيه ամեն վա աճն‏ کل ատա շտամ‏ 


*#[ترجمه آغیبت نعمانی: نعمانی نیز این روایت را ذکر کرده و در آن می كويد : «بر هر شمشیر هزار کلمه نوشته شده که هر 
کلمه ԱՏ‏ هزار کلمه است.» -. غیبت نعمانی: ۳۱۴ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2:2 اب 


که[ کسال الدین] اه عن 242 (ՄԱՅՆ, մտա յո թ ամ‏ مر قال قال أَبُو عد ب الله عليه 
السلام: ا لذ ترکث عم له فى ամու‏ آضیحاب انم عليه السلام قول عر و جل أن ِنَ ما تَكونُو اب پکم له جبیا(۳) 
قال 


- - Ք 


ամ‏ يدهع Ա‏ قبط حون بمكة وب 4م 251 فی الشحاب ճա անկ‏ و اشم یه و .2 وه تا 
فقلت նշ‏ فِدَاك Ցո‏ عم նալ‏ قال اذى سیم فى الشاب تَھَاراً 


ص: ۳۸۶ 


۱- ۱. النحل: ۱. و الحدیث فى كمال الدین ج ۲ ص ۳۸۷و العیاشی ج ۲ ص ۲۵۴. 


۲-1. کذا فى المصدر ج ۲ ص ۳۸۷ و فى غیبه նայ‏ ص 194 انهم لم یولدوا من آبانهم إلخ. 
۳- ۳. البقره: ۱۴۸. و الحدیث فى المصدر ج ۲ ص ۳۸۹. 


#* ترجمه ]كمال الدين: مفضل بن عمر گفت: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اين آيه درباره گمشد گان ياران قائم نازل 
անին անտակտ‏ ركه الله جين هر كجا كه باشید. خداوند همگی شما را [به سوى خود باز] می آورد.) آنها 
هنكام شب از روى فرش خانه خود نايديد می شوند و صبح در مكه خواهند بود. بعضى از آنها روز در ابرها حركت می كنند 
و نام يدر و حسب و نسب او را همه كس می داند.»عرض كردم: داز اين دو دسته كدام يكك از لحاظ ايمان افضل مى باشند؟» 
فرمود: «آنها كه روزها در ابرها حركت می کنند.» - . كمال الدين: ۶۱۰ - 


| ترجمه‎ | * 
«Ե 


15 عَنْ‎ տայ عَنْ مر ین طزخان عن مدب‎ «Տն [الغيبه] ] للشیخ الطوسى مد بن ڪام عَنْ جغقر بن مدب‎ ւե» 


ن مر ن عَِيَ بن տա‏ عن آبی عبد الله عليه السلام َالَ: دول الله عكر خُمْرَ |براهيم الخلیل عضرین و ماه تته و գե‏ 
فی ضُورّه فتی موف ان تلائین Յա‏ 


- 


نی [الغيبه] للنعمانى Վառ‏ هام 250345 26:21 وج 25 اب من الاس յն նյ‏ قشعا 0127 كما ՀՅ:‏ 
جرا و 


| ترجمه آغییت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «سن ولى خدا (قائم) به اندازه سن ابراهيم خليل است که صد و 


بيست سال بود و به شكل جوان «موفق» سی ساله ای ظاهر می شود.» -. غيبت طوسى: ۰ - 


در غيبت نعمانى نيز این روايت آمده است» با اين اضافه كه چون حضرت به اين شكل ظهور کند. عده ای از مردم از وى 
روی می گردانند و او زميق را پر از عدل و داد کند. چنان که پر از ظلم و ستم شده باشد. -. غیبت نعمانى: ۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لعل المراد عمره فى ملکه و سلطنته أو هو مما بدا لله فیه. 


* | ترجمه [شاید مقصود از صد و بيست سال سن حضرت. اين باشد که بعد از ظهور تا هنكام وفات اين مقدار عمر می کند. 
يا اينكه قبلا اين مدت تقدير شده بود و بعد به عللی «بداء» حاصل شد. 


| ترجمه‎ թու 


«ԺԷ» 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى مُحَمّد بن ԷԱ‏ ڪن الحسن بن عَلِىٌ العَاقولِىٌ عن الحسن بن عَلِىٌ بن أبى ره عَنْ أيه عَنْ آبی 


ջա‏ عَنْ آبی ود الله عليه السلام أنه قال: لز خرح ԹԱ)‏ 01552112 رجع الیهغ նա‏ وتا ابیت علیه إلا كل مین 
أذ الله Ցեշ‏ 92117315 (۲). 


:* | تر جمه غیت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود:«چون قائم ظهور کند. مردم منکر وی می شوند؛ زیرا او به صورت 
جوان موفقی به سوی مردم برمی گردد و جز آنها که خداوند در عالم ذرٌ از آنان پیمان گرفته باشد» کسی بر اعتقاد سابقش 


نسیت به او باقی نمی ماند.» -. غيبت طوسی: ۴۲۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«ff» 


ւջ‏ [الغيبه] للنعمانى ա 5 աթ‏ المد مُودى عَنْ 1222 العطار عَنْ مُحمّدِ بن امن الرازی عَنْ مُحَمّدِ بْنِ عَلِیٌ الکوفی عن 


اٿن موب 8 اب له عن البطائیق عَنْ أبى عَتِدٍ الله عليه السلام: مثله قال و فى չք‏ :227122 أنه عليه السلام قال و ان مِنْ 
أغظم البلّه آن يحرج الیهم ՀՀ-Ն»‏ شَابَاً و هُمْ يَحْسَبُوتَهُ سخا كبيرا. 


**#[ترجمه آغیبت نعمانى: بطائنی از آن حضرت اين روايت را ذكر كرده و می گوید: در غير اين روايت» حضرت فرمود: «یکی 
از بز رگ ترين گرفتاری ها اين است كه صاحب الامر به صورت جوانى به سوى مردم برمى گرددہ در حالى که مردم خيال 
می کنند او ييرمردى سالخورده است.» - . غيبت نعمانی: ۱۸۸ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل المراد بالموفق المتوافق الأعضاء المعتدل الخلق (۳) أو هو کنایه عن التوسط فی الشباب بل التهاؤه ای لیس فى بدء الشباب 
فان فى مثل هذا السن يوفق الانسان لتحصیل الکمال. 


ص: ۲۸۷ 
.١ -١‏ راجع غيبه الشیخ ص ۲۷۴ و غيبه النعمانق ص 44 و فيه ابن اثنی و ثلائین سنه. 


۲- ۲. المصدر ص ۴ و تراه فى غیبه النعمانق ص ۹۹. 


۳-۳ قال فى الأقرب: یقال: ان فلانا موفق بالفتح أى رشيد. و الموفق بالكسر القاضى كقوله: لو أن عزه حاكمت شمس 


** | ترجمه |شاید مقصود از كلمه «موفق» در جمله «جوان موفق»» اين باشد كه اعضاى حضرت با هم متوافق و اندامش معتدل 
است. يا كنايه از این باشد كه حضرتش در موقع ظھوں در اواسط روز گار جوانی بلكه آخر ايام جوانى به نظر می آید» زيرا 


] ترجمه‎ | * 
«A» 


غط [الغيبه] للشيخ الطوسى اضر عن )4232 1515 إذريس عن ابن 48 28 ابن Տո ՏԱՄ‏ إشماعيل بن الصاح 
ال زوفت یا بد کر عن میب بن غويزة قال گنت علد آی նն աչ‏ فمة يمول ايتا ون لذبو با یت نبیر 
ب من Աչ:‏ باشم مین ولد أبى طالب من السَمَاءِ لت ويه دمن لاس ال و الذِى َف ے راب Նա‏ 
8112 ینک یی رام وج لتقا قت ها و ام ճանկ‏ ماو رت بيذي قط قال باب و 
کان لک فحن وَل من Համ‏ بيه Հնարա‏ نی عمکم قال تغل دن ود فَاطِمَة عليها السلام. 


دس 


- 
0 قا 


قال يا مت 1۷ 


1 


ول 


نی سمغث Ս‏ جغفر مق بن علی Մ‏ به نم د تی به آهل الا ما قبلث աե‏ و که مُحَمَدُ بن Հա‏ 
شاء [الإرشاد] على بن بلال عن محمد بن ج جعفر المؤدب عن أحمد بن إدريس: مثله. 


#*[ترجمه |غيبت طوسى: سيف بن عميره می گوید: من در نزد منصور دوانقى (خليفه عباسى) بودم كه بدون مقدمه گفت: 
«اى سيف! بايد روزى بيايد كه كوينده ای از آسمان یکی از اولاد ابی طالب را به نام صدا زند.» يرسيدم: «آيا این را کسی 
روايت مى کند؟» گفت: «به خدايى كه جان من در دست اوست. اين را با دو گوشم از او (امام محمد باقر عليه السلام ) شنيدم 
كه می گفت: «روزی بيايد كه كوينده ای از آسمان مردى را به نام صدا زند.» گفتم: «من نظير اين حديث را تاكنون نشنيده 
ام.» گفت: «اى شیخ! اگر آن روز فرا رسدء ما (بنى عباس) نخستين کسی خواهيم بود كه دعوت او را می پذیریم زیرا او یکی 
از عموزاد كان ما است.) يرسيدم: «كدام عموزاده شما؟» گفت: «مردى از فرزندان فاطمه عليها السلام است.» 


آنگاه گفت: «اى شيخ! اگر تمام مردم دنيا اين حديث را روايت می كردندء من از آنها باور نمی کردم ولى بدان كه اين 


اين حدیث در کتاب «ارشاد القلوت» شيخ مفید هم ذكر شده است. - . ارشاد القلوت: ۳۶۶ - 
թու‏ جمه | 


«Ծ» 


كاء [الكافى] 08 54 أيه نان յժ մ‏ عن منص ور بن بوس عَن إش ماعب بن مو ایر عن أپی ملع أبى جخفر عليه 
السلام: فی قَوْلٍ الله 2 وَ جل فاشتبقوا ՏԱՆ տ աթ‏ ت یک الله جیم قال ارات له ول از کت و تقال 
ین ما تَكونُوا رات بكم الله Նա»‏ نی թայ Տա‏ .41203 و البضعه عشر رجلا فا و تر و الله ան‏ فلت قان 


يَتمعُونَ و الله فی աա‏ وَاجدَهِ قرع Հա‏ 


تر جمه | کافی: امام محمد باقر عليه السلام در تفسیر آيه شریفه فاقوا خیرات أَبْنَ ما تَكويُوا أت بکم الله ՅԻ‏ اس 
در کارهای نیک بر یکدیگر پیشی گیرید. هر کجا که باشید» خداوند همگی شما را [به سوی خود باز] می آورد) فرمود: 
١خیرات‏ در اين ա‏ ولا۔یت و دوستی ماست و آنها که خداوند هر جا باشند یك جا جمع می کند. اران قائم هستند که 
سيصد و اندی نفر مرد می باشند.» سپس حضرت فرمود: «به خدا قسم آنها «امه معدوده» ای هستند که در قرآن است. و 
خداوند در یک لحظه آنها را مانند پاره های ابر فصل ութն‏ یک جا جمع می کند.» - . کافی: ۸۲۰ - 


| تر جمه | 
364 
ւե»‏ [الغيبه] للشیخ الطوسى ը Յա‏ |ذریس عَن ابن تیه عن ابن شَاذَانَ عن اب موب 


ص: ۲۸ 


۱-۱. فی الأصل المطبوع ص ۱۷۵ و ԱՏ‏ المصدر ص ۲۸۱:« يا شیخ) و هو تصحیف: يا سيف» كما فى نسخه الإرشاد ص 
۷ و نسخه الكافى و لم يخرجه المصّف- الروضه ص ۲۰۹- و لو صح نسخهه يا شیخ» لتناقض الکلام من جهات شتّی كما لا 
۲-۲. فى الأصل المطبوع ص ۱۷۵ و ԱՏՀ‏ المصدر ص ۲۸۱:« يا شیخ» و هو تصحیف: يا سيف» كما فى نسخه الإرشاد ص 
۷ و نسخه الكافى و لم يخرجه المصّف- الروضه ص ۲۰۹- و لو صح نسخهه يا شیخ» لتناقض الكلام من جهات شتّی كما لا 
۳- ۳. البقره: ۱۴۸ راجع روضه الكافى ۳۱۳. 

۴ ۴. أى الذین ذکرهم الله فى قولہ:ہ و لین اونا աան կթ‏ إلى 41 տա‏ 28 ما تخب منه رحمه الله 
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ن աշն‏ تال لت لی عود الله عليه السلام ِنَأ زا جففر عليه السلام كان بقول 6278 248 الوم وا ين 
المخوم و لوم انس من المرب ین المخثوم و ւմ‏ كا یلها ین մարյա‏ 7 ود الله عليه السلام و لاف بی 
ان ن اموم و شل لس ار کی يہ من موم 8723 لام ین յամ‏ فلت و یف یکون اه قال یی اد من 
"سے رد أن لح فى علق و نی 8 ար‏ فی آخر կն‏ ون 258 أن إن التق 


۴۱ 


شاء [الإرشاد] ابن شاذان: مثله (۲). 


محمد باقر عليه السلام مى فرمود: «خروج سفيانى از امور حتمى است؛ نداى آسمانى نيز از امور حتمى است؛ طلوع خورشيد از 
مغرب نيز از امور حتمى است و جيزهاى ديكرى كه همه را می فرمود. از امور حتمى است.» حضرت صادق عليه السلام فرمود: 


«و اختلاف بنى فلان (عباس) نیز حتمى است.) 


عرض كردم: «صداى آسمانی چگونه است؟» فرمود: «اول روز كوينده ای از آسمان صدا می زند» به طورى كه همه مردم با 
زبان های مختلف خود آن را می شنوند و می گوید: «آ گاه باشید که حق در پیروی از على و شیعیان اوست.!» آنگاه شیطان در 
آخر همان روز از زمين صدا می زند:«آ كاه باشید که حق در پیروی از عثمان و پیروان اوست!» و در آن وقت است که اهل 


- ۴۳۵ دچار تردید می شوند» -. غیبت طوسی:‎ յեն 

اين روایت در ارشاد القلوب مفید هم روایت شده است. - . ارشاد القلوب: ۳۶۶ - 
**| تر جمه ] 

«A» 


رج کت سر الا نیت تھا َم عا فا حل با 
و ՇՀ‏ لیجه و َلك عد فشدان ՀԱԿՈ‏ م ین یی ییکی علیہ آغل لماء و أل եծ ան ախ ալում‏ 
ند فد الماء امین 26 بهم անե աո‏ و مذ պման‏ گب فا قوت کرڑ مھ 2و 


لس ےے 


عدبا على الکافری و کا مه ԱՎԱ‏ فى سے 200 آ2 NEN‏ ك 


الظالميق 3 الضؤت الاين رت اه يا Նա չա‏ الصَوْت ԱՆԿԱՆ Հայ Հ‏ ےت Հաննան‏ 
کر فی علماک الظالمین و فی «Ա‏ الْحِميرِىٌ و ԼԶ‏ 8 يُرَى فی قَرْنٍ لس يَقُولٌ إِنَّ Հաա‏ فك كان قاشع | لو 
الا جميعاً 4 811« տն‏ 


طیعوا و 


ص: ۳۸۹ 


4- ۱. قیل: المراد ԾՆՆ‏ فی յալ‏ هذه الأخبار هو السفیانی» فان اسمه عثمان ان عنبسه. 
۲- ۲. إرشاد المفید ص ۳۳۸: و فیه: قال: قلت لابی جعفر عليه السلام: خروج السفیانی من المحتوم؟ قال: نعم و النداء من 
المحتوم» و طلوع الشمس من مغربها من المحتوم و اختلاف بنی العباس فى الدوله من المحتوم و قتل النفس الز کیه الخ» راجع 


غيبه الشيخ ص ۲۸۲. 


الاس افرح و تود لاس لَوْ 17226 :2 الله دور قم مُؤْمِنِينَ (۱). 
نى» [الغيبه ] للنعمانى محمد بن همام عن أحمد بن مابنداد و الحميرى معا عن أحمد بن هلال: مثله. 


իու‏ ترجمه آغیبت طوسى: از حسن بن محبوب. از امام على بن موسى الرضا عليه السلام روايت كرده كه در ضمن حديث 
طولاعنی - که ما آنچه را که مورد احتیاج بود از آن تلخیص کردیم - فرمود: «آشوبی روى مى دهد که زيركان و اشخاص با 
احتیاطی که از خواص ما می باشند نیز دامنشان به آن ورطه کشیده می شود و ایخ به هنگامی است که شیعیان سومین (امام) 
از اولاد مرا از دست بدهند. اهل ااا و رفن یر وی «ԱՏ թատ‏ جه بسيارند مؤمنينى كه موقع از دست رفتن «ماء معي معين )2 
آب صاف و زلال (قائم) متأسف و تشنه و محزون می باشند. گویا آنها را می بينم كه بسیار مسرورند! آنھا را صدا می زنند و 
آن صدا از دور شنیده می شود. چنان که از نزديكك شنیده می شود. و آن صدا برای اهل ایمان رحمت و برای کفار عذاب 
است.اعرض کردم: «آن صدا چیست؟) فرمود: «در ماه رجب سه صدا از آسمان شنیده می شود: صدای اول اين است: «۱ گاہ 
باشید که خدا مردم ستمگر را لعنت می کند!» صدای دوم می گوید: «ای اهل ایمان» روز رستخیز نزديكك است!» و در صدای 


سوم شخصی را در سمت خورشید می بینند که می گوید: «اين اميرالمؤمنين است که برای کشتن بیداد كران حمله می آورد!؛ 


در روایت حمیری می گوید: «در صدای سوم» شخصی در نزدیکی خورشید دیده می شود که می گوید: «خداوند فلانی را 
فرستاد؛ سخنان او را بشنوید و از وی پیروی کنید!» و هر دو راوی گفته اند: «در اين موقع» فرج (و آزادی) مردم و آنها که 
مرده اند و دوست داشتند که شاید در آن وقت زنده می بودند» فرا می رسد و خداوند سینه های مردم با ايمان را شفا می 


- ۲۳۹ غیبت طوسی:‎ .- (ՎՏ 


در غیبت نعمانی هم اين روایت ذکر شده است . 


* | تر جمه | 
۲۹ 

؛ [الغيبه] للشيخ الطوسى E խեն)‏ د بن عَلیٌ տատն‏ حفص عَنْ أبى بص ير قال قال یوعد الله عليه 
السلام: )312 ص وات الله «ն‏ يَنَادَى باش مه 44 աԱ‏ و عشرین 12843 يَْمَ عَاشُورَا ءَ یوم قد یه اه + 2 ար‏ عليهم 


السلام (. 


*٭ |ترجمه |غيبت طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم را در شب بيست و سوم به نام صدا می زنند و روز عاشورا قيام 


مى كند؛ همان روزى كه حسين بن على 
عليهما السلام به شهادت رسید.» - . غيبت طوسى: -٥۹‏ 


* | ترجمه | 


«Էշ» 


» [الغيبه ] | للشيخ الطوسی الْقَضْ عَنْ محمد بن աթ‏ عَنْ :15 بن متتان عَنْ خی ن مَرْوَانَ عَنْ 28 بن مَهْزِيَارَ قال قال أ 
مره سد ل هت عَاشُورَاء یم շա ամ Համ‏ الؤكن و لام بين 81« ոչ»‏ عليه السلام «յա‏ 
يماما عَذلا كما Անտ: ՀՅ:‏ 


` Հ 3 
سہ١‎ 


Ս 


[ ترجمه |غيبت طوسى حضرت جواد عليه السلام فرمود: «كويا می بينم كه قائم در روز عاشورا و روز شنبه» در بين ركن و 
مقام ایستاده و جبرئيل در پیش آن حضرت صدا می زند: «بیعت از آن خداست!» سپس قائم» زمين را پر از عدل و داد مى 
کند. همان طور که از ظلم و ستم شده باشد.» -. غیبت طوسی: ۴۵۲ - 


* | تر جمه | 


«ԷՖ 


غط [الغيبه] للشیخ الطوسى 


- 


Լայ ան عن ان مخبوب عَنْ 28 أبى عفر عَنْ أبى عي الله‎ մի 


ր 6‏ ام قال: غُرُو لاثم من 
ԻՄ լթ"‏ ی وج ہت ألا إن ال فى علخ و 


շան ան Բաո‏ نے آخر 


وے اه 2 e‏ 


[ ترجمه |غيبت طوسی امام صادق عليه السلام فرمود: «آمدن قائم امری حتمی است.»عرض کردم «صدای آسمانی چگونه 


است؟» فرمود: ادر اول روز گوینده ای از آسمان صدا می زند: «آ كاه باشید که حق در پروی على و شیعیان اوست!» آنگاه 


شیطان در آخر همان روز صدا می Վ»)‏ ١ا‏ گاه باشید که حق در پیروی از عثمان و پیروان اوست!» و در آن موقع اهل մթն‏ 
دچار تردید می شوند.» -. همان: ۴۵۳ - 


* | تر جمه | 


ՀԾ 


؛ [الغيبه] للشيخ الطوسى 124 عن ابن թա‏ 


ب عَنْ أبى یوب عَنْ مُحَمّد بن شترلم قَالَ: աաա:‏ و 
մաշտ‏ ین العشرقی إِلَى الب فا 84 زا 2 الا قَامَ و لا قا ا ع و فاد لقاع علی رجلیه من دک الصّوْتِ و هُوَ 
صَوْتٌ جبرئیل Հան Ը»)‏ 


[ترجمه آغیبت طوسى: محمد بن مسلم گفت: «گوینده ای از آسمان قائم را به نام صدا می زند» به طورى که مردم مابين 
مشرق و مغرب آن را می شنوند و از وحشت آن» هر کس کہ به خواب «Թ,‏ بيدار می شود و می ايستد و هر كس کہ ایستاده» 
روى زمين می نشيند و هر كس كه نشسته» برمى خيزد» و آن صدای جبرئیل امین است.» - همان - 


* | ترجمه | 


«ԷՒ» 
[الغيبه] للشيخ الطوسی الفضل عَنْ اشماعیل بن عیاش (۴) عَن 221 أبى وَائل‎ ւե» 


ص: ۲۹۰ 


.١ -١‏ تراه فى غيبه الشيخ ص ۲۸۳ غيبه النعمانی ص ۹۴ و قد مر. 

۲- ۲. روی مثله المفيد فى الإرشاد ص ۴۱ و لم يخرجه المصّف. 

۳- ۳. ترى هذه الروايات فى غيبه الشيخ ص ۲۸۹ و قد مر هذا الخبر بعين هذا السند و هذا خلاصته» راجع ص ۲۸۹ فيما سبق 
الرقم ۲۷ و غيبه الشيخ ص ۲۸۱. 

۴ ۴. روى الخطيب أن أهل حمص کانوا ينتقصون Աշ‏ عليه السلام حتى نشأ فيهم إسماعيل فحدثهم بفضائله فكفوا. 


س 22 


عق ման ան նո‏ وقول الله میتی الله عادو آله 222555 فقال بیع بين الکن و لام اس 225 خد وغد او 
مدق քար ո‏ اه( 


| ترجمه |غيبت طوسى: حذیفه کس جح بے سس ہی ای رہ سکن جج کت 
فرمود: (در د ین رکن وشام از مردم بیعت می گیرد.نام وی احمد و عبدالله و مهدی است و ابن هر سه اسامی اوست.؛ -. 


غیبت طوسی: ۴۵۴ - 
* | تر جمه | 


«Էֆ» 


22.2. 


յան‏ عَنْ علق بن ود الله عن عو الخمن بن ی عو اله عن أب մանն‏ روس ہے 


تلائمائه و تشع تین کا لت اَل الکو فی كفم ատն ա‏ دلاو یت طا كما Հճ:‏ لقث ظلماً و جورا و بخ الله لَه 
لض و عراز بل الاس աման ամո‏ صلی الله عليه و տնանկ ւյն‏ قاو مام ابر 00 
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ի:‏ ترجمه |غيبت طوسى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «قائم سيصد و نه سال سلطنت مى كند؛ به همان مدت كه اصحاب 
نی یی او زمين را پر از عدل و داد می کند» همجنان كه جح ا ل ا 


به روش سليمان بن داود حکومت می کند.» -. عيبت طوسی: ۰۴ - 
* | ترجمه | 
«ԷՀ»‏ 


ւե»‏ [الغيبه] للشيخ الطوسى سل عن عب الله : աշե աչ:‏ عبد الکریم بن عشرو لین قال: لت ամ‏ عبد الله 
عليه السلام كم یلک الْقَائِمُ Սն‏ عع يو کرات کر سک ا 


٭ | ترجمه آغییت طوسى: عبدالكريم بن عمرو خثعمى گفت:به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: قائم چند سال 
سلطنت می کند؟» فرمود: «هفت سال كه به حساب سال شماء هفتاد سال می شود.» -. همان - 


| تر جمه‎ | E 
«Էչ» 


«աի‏ سنه إخدى 


խո:‏ ترجمه |ارشاد القلوب: ابو بصير از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «قائم ظهور نمی كند مگر در 
سال طاق. يعنى سال يكم يا سوم يا پنجم يا هفتم يا نهم.» - . ارشاد القلوب: ۳۵۴ - 


#* | ترجمه ] 


ود 


- 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى :4882 عَنْ مَوْلَى لأبى لسن قال: سا մ‏ لسن عَليه السام ءَ ELE‏ ا 
41 جمیعا (۴) 


قال و دک و اللہ أن لو قذ قَامَ Հաա մամ‏ الله Մշ ա‏ جمیع Տա‏ 
իու‏ جمه ]تفسیر عیاشی: خادم امام موسی بن جعفر عليه السلام گفت: از آن حضرت تأویل آيه թի‏ ما تکوئوا يَأْتِ کم الله 
ՈՐ.‏ [هر کجا که باشید. خداوند همگی شما «ԱՍ‏ سوی خود باز] می آورد) را سؤال کردم. فرمود: «به خدا قسم اگر قائم 


ظهور کند. خداوند شیعیان ما را از تمام شهرها به دور وی گرد آورد.» - . تفسیر عیاشی : ۸۵ - 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


لکریم ان غخرو و مهن اقب تن عقاو نی عند اکرب لعل قال كر الا عن آبی عبد اللہ عليه السلام قان آم 2 
187 ام ال الا 1 کر مداو فد ատա նամա‏ 


ص: ۲۹۱ 


۱- مجلسی؛ محمدباقر بن محمدتقی» بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأئمه الأطھار ۱۱۰جلدء دار إحياء التراث العربی - 
جا] ([بى جا])ء چاپ: ۱. 

۱-۲. راجع المصدر ص ۲۹۷ و ما يليه فى ص ۲۹۸. 

۳ ۲. الارشاد ص ۳۴۱. 

۴- ۳. البقره: ۱۴۸. و الحدیث فى تفسیر ճայ‏ ج ص ۶۶. 


۴-۵. راجع المصدر ص ۷۸ و فیه: عن محمّد بن الفضیلء و قد مر فى ج ۵۱ ص ۲۲۵ فيما سبق. 


## ترجمه ]آغیبت نعمانى: حماد جلاب (كلاب) می گوید: در محضر حضرت صادق عليه السلام از قائم سخن به ميان آمد. 
حضرت فرمود: «وقتی قائم قيام می کند مردم خواهند گفت: «از كجا ممكن است او بيايد و حال آنکه استخوان هاى او 


پو سیده است!) -. غیت نعمانى: ۵ - 
թու‏ جمه | 
«ԷՖ»‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانى محمد بر بن دام قن جه بن م حمل عن «ՀԱ‏ ن بن مد بن مَعَاعَة عن շան այե)‏ عن ճայ‏ 
أبى عَمِدِ الله عليه السلام :اقا لیم تلا عم الاب فَفَروْتُ نكم ما کم 


ابن اه عن الام بن مم ب عَنْ بیس بن ہشام عن این ن جهن اک ت بن ضر عَن الْمَقَضَّلِ عَنْ أبى عفن الله ه عليه السلام 


قَالَ: زا لصاحب هذا اا رن هها մայն‏ بلکم اق فرعت لے ւտ‏ کا و جع انس تق 


1 


7ھ 
ره 


نى» [الغيبه ] للنعمانى عبد الواحد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن رباح عن أحمد بن على الحميرى عن الحسن بن أيوب عن 
عبد الكريم الخثعمى عن أحمد بن الحارث عن المفضل عن أبى عبد الله عن أبيه عليهما السلام: مثله 


[ترجمه ]غییت نعمانى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هنگامی كه قائم ظهور كندء اين آيه را می خواند: افَغَرَرْتٌ منْکم 
کیاۓ تكن ارقت تل وال شک و على رون لقوق لک و چون از شما ترسیدم» از شما թայն‏ تا پرورد گارم به من دانش 
جس لت e‏ ۴ - 


همجنين مفضل از امام صادق عليه السلام نقل کردہ كه فرمود: «صاحب این امر غيبتى دارد كه در آن می كويد: Հ‏ 
کم Ա‏ خفتكم فَوَهَبَ لِى رَبَى محکما و جعلنی من المَرتلین» و چون از شما ترسيدم؛ از شما گریختم» تا پرورد گارم به من 


دانش بخشيد و مرا از پیامبران قرار داد.! -. همان - 


* | تر جمه | 
«f+»‏ 

نی [الغيبه] للنعمانی 5 1112 عن علق بن لت ال عن ڪرو بن لمان عن ان وشن عبد لبن مان ار وت 
ند أبى عود الله عليه السلام Հա‏ رجا ین ծաթ‏ مول له ِد ام الا یروا ون نکم تزعو 518 منادب 


یی وی الشکاء باشم Աշան‏ و کان نکن یب و جلّس تم قال ا تزؤوۂ ատում‏ اح تور 


Եր 131595‏ أبى عليه السلام بول و الله إن دیک فی کاب الو رو جل نید حت قول إن نكأ رل علیهع من 
السّماءِ ء ايه فلت Քա‏ لها حاضعین-() 


Ա Վատ 2512 85‏ الا خضع و ذلث 887 لها 2538 أهل الْأرْض إِذَا تہ موا الصَّوْتَ من المَمَاءِ ألا لد الق فی 28 


بن أبى طالب عليه السلام و 25« فاذا کان այ‏ مد الیش فی الْهَوَاءِ سی 22/8 عَنْ 25181 تم بای اا إن ال فی 
عفان ن عفان و «Հ‏ 20 قتل Ն յետ‏ 450 بطمه Սմ‏ ف يكت الله الذيى 1727 بالقول الّابت على الق و هو 2131 الأول و 


۱- ۱. الشعراء: ۲۱ و الحدیث فی المصدر ص ٩۱‏ و هکذا ما «Ն‏ 
۲- ۲. الشعراء: ۴. 


ِي فی բայն‏ :22.22 و الله այա‏ لد աա‏ ن ما و يتََاوَلونا فیقولون ծլ‏ الْمَنَادىَ الأول خر من سخر ԵԼ‏ 
دا ابیت تم تلا اہو عید الله عليه السلام 24108 و جل 913 ن يروا 471 يُغرضوا و 1787 | ո‏ مُسْتَمرٌ(١).‏ 


- 


نى» [الغيبه] للنعمانى ابن عقده عن محمد بن المفضل و سعدان بن إسحاق و أحمد بن الحسين و محمد بن أحمد القطوانی 


جميعا عن ابن محبوب عن عبد الله بن سنان: مثله 


نی [ا لغيبه] للنعمانی ابن 2648 یمن مدب մ տամ‏ حازم عَنْ متيس بن մթ‏ عَنٍ بن جيل عَنْ անյ ւթ‏ 
یی یب او و رٹ ազն:‏ 22129652 ال 


Ա 


2 
سا 2ھ 


ար و‎ նյա ա ոք 


ومون ծամ‏ 02 وق մայ‏ و دك 28 


իոն: 


*#ترجمه آغیبت نعمانی: عبذاللّه بن سنان می گوبد: در خندمت حضرت صادق عليه السلام بودم. شتيدم که مردی از اهل 
«همدان» می گفت: اهل تسنن ما را سرزنش می کنند و می گویند: «شما عقیده دارید كه گوینده ای از آسمان صاحب الامر 
را صدا می زند.» حضرت که تکیه داده بود» چون اين را شنید در خشم شدء تکانی خورد و نشست. آنگاه فرمود: «اين موضوع 
را از من روایت نکنید» » بلکه از پدرم نقل كنيد که در اين صورت. اشکالی برای شما پیش : امي و کر 
كه من از پدرم شنيدم که می فرمود: «به خدا قسم اين مطلب در كتاب خداى عزوجل است» آنجا که می گوید: إن تَا رل 
هم من الماءِ یه أَعْناقهُمْ لها خاضةعِينَ» (اگر بخواهیم» معجزہ ای از آسمان برآنان فرود می թյ‏ تا در برابر 
آن» كردن هايشان خاضع كردد.] 


به مصداق اين آیه. هيج كس در آن روز باقى نمی «են‏ جز اينكه گردنش در برابر این علامت خم می شود. اهل زمين وقتى 
شنيدند كه صدايى از آسمان می آيد و می كويد: «آ گاه باشيد كه حق در پیروی از على بن ابی طالب عليه السلام و شيعيان 
اوست» ايمان می آورند.فردای آن روز شيطان به هوا بالا می رود به طورى که از نظر مردم روى زمين نايديد می شود 
آنگاه صدا می زند: «آ كاه باشيد که حق در پیروی از عثمان و پیروان اوست. زيرا او مظلوم كشته شد. از وی خونخواهى 
کنبد!» 


سپس حضرت فرمود: «خداوند مؤمنين را به وسیله صدای اولء بر عقيده حق Հան‏ می دارد و آنها که بیماری در دل «այտ‏ در 
آن روز دچار شك و تردید می شوند. به خدا قسم آن بیماری» دشمنی ما اهل بيت است. آنها در آن موقع از ما بیزاری می 
جویند و از ما انتقاد می کنند و می گویند: «صدای اول سحری از سحرهای اد ين خاندان بودا؛ آنگاه حضرت صادق عليه السلام 
این 1« را قرائت فرمود: 5լ»‏ 7 :282182 و يَقُولُوا متخ مُشتمژه - قمر ۲۸ کے اوھ رگا نشانه ای ند وروی Տ‏ دانند و 


گوبند: «سحرى دایم اس -. غيبت نعمانى: ۲۶۰ - 


اب անան աակ‏ در حر هی گر از անա‏ متاق از ان մակի աոատ‏ سال كم عبار ہلل آذ 


* | ترجمه ] 


ՓԵ 


نے شس بل عن كلق بان عن آپیه عن E‏ ےم ոմ մէ շամի շք‏ كل فضیل بت 
عَنْ أبى عَه + الله عليه السلام أنه قَالَ: ما إِنَّ :243 050 من السَمَاءِ باشم لیم فی کتاب الله 52 لت بسيو 


ال فی طسم بلک آیاث الکتاب 49.258 115 رن علیهم ین الشماءآية أغائهُ لها خاض مِينَ (1 كال ذا سو 


3 


الوك ար տանյ | թա‏ ثم الطيد. 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانى: فضيل بن محمد از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است که فرمود: «صدای اول كه از 
آسمان قائم رابه نام صدا می زند» در كتاب خدا (قرآن) بیان شده است.»عرض کردم: «در کجا؟) فرمود: در سوره (طسم تلك 
آياتٌ الکتاب الْمُبین» یعنی آيه 5թ‏ تال علیهغ من الّماء آي ... سپس فرمود: «وقتی آن صدا را شنیدند» چنان می شوند 
թո‏ جمه | 

بيان 


قال الجزری عن صفه الصحابه كأنما على رءوسهم الطير وصفهم بالسكون و الوقار و أنهم لم يكن فيهم طيش و لا خفه لأن 
الطير لا تكاد تقع إلا على شی ء ساكن انتهى. 


Քու‏ ترجمه این ن اثیر در «Կ:‏ راجع به اين < جمله «كأن على رؤسهم الطیر» كه درباره صفات اصحاب بيغمبر گفته شده است»می 
كويد: چون آنها آرام و موقر بودند و کسی از آنها خشم و سبكى ندید بدين وصف موصوف گشتند (يعنى به آنها می 


گفتند از بس موقر و آرامند» كويى مرغ بر روى سر կ:‏ نشسته است)» زيرا مرغ جز در جاى ساكن و آرام نمی نشيند. 
* | ترجمه ] 

أقول 

لعل المراد هنا دهشتهم و تحيرهم. 

իո:‏ ترجمه |شايد در اين روايت» ջան‏ وحشت و حيرتى است كه مردم از شنيدن آن صداى آسمانی پیدا می کنند. 
٭| ترجمه ] 


ՓԵ 


نی [الغيبه] للنعمانی ابن 011 عَنْ مد بن «ույ‏ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن مهراد عن ابن «այան» տա)‏ عَنْ أبى بصیر عَنْ 


أبى عَتِدٍ الله عليه السلام أنه 


ص: ۳۹۳ 


اف ۷و الخدیت չտնան‏ القلانه فى المضرض ۱۳۸ 
۲- ۲. الآيه الأولى صدره الشعراء» ԱԼ‏ فيها الرقم: ۴ و الحدیث فی غیبه النعمانی ص ۱۳۹. 


- -. 


قال: թ‏ صو 982267 مر تزوان أذرج ملک ببی الاس و ال عليه السلام قال لی أبى > 75 الباقر علیه اسلا لب لنا من 
آدَرْيِيِجَانَ ا يَقُومُ Կ)‏ شین : նր:‏ کان دک ՆԵՏ‏ آخناس تيربك و آنتراءا ճամ‏ 


00ت E‏ تیک کک ابد کنا له و َو توا و الله نکی 721 2575 ԲՆ: չայ»‏ 
کتاب այ»‏ عَلَى ارب شَدِيد و تا لَ ويل لِلْعَرَبِ مِنْ شر قد «Զ38|‏ 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «هنگامی كه عباسى بر چوب هاى منبر مروان بالا رفت؛ 
تومار سلطنت بنى عباس در هم بيجيده می شود.» حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «ناجار برای ماست آذربایجان 
هيج جيزى نمی تواند با آن برابری كند. وقتى كه جنين شد» همجون كليم յն‏ هاى خانه هاى خود باشید. و بانگ در بيابان 
بیداء» يس وقتى كه شخص متحرکی حركت کرد به سوى او بشتابيد» هر جند مانند كود كان روى دست و شكم راہ برويد. به 
خدا قسم كويا به او نگاه می كنم كه در بین ركن و مقام از مردم به كتاب جديدى که بر عرب دشوار است. بيعت می كيرد.) 


سپس فرمود: «واى بر عرب از شرى كه نزديكك است!» - . غيبت نعمانی: ۲۶۳ - 
| ترجمه | 
دمع 


نى» [الغيبه] للنعمانى ان 5818 28 بان الیل عَنْ 26 مرو د յամ‏ سان ورف راون ی 
قَالَ: :یکی باشم الْقَائِم عليه السلام 738 و هُوَ خلف ԱՀ բամ‏ قيال له 


و 
انه قا 


شرلم عَنْ تید بن 128203 عبد الله عليه السلام 


ا 


2-3 اشتکراهه لمآ اشتکراة մ‏ ام فيه (۲). 


:* | ترجمه |غيبت نعمانی: زراره می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود:«نام قائم (از آسمان) برده می شود يس مردم به 
طرف او كه در يشت مقام ابراهيم است می آيند و می گویند: «نام تو را بردند» چرا منتظری؟» سپس دست او را گرفته بيعت 
مى کنند.) 


در این موقع زراره گفت: «خدا را شكر! ما شنيده بوديم كه قائم با بی ميلى از مردم بيعت می كيرد و علت بی ميلى او را نمی 
دانستيم» ولى فعلا فهميديم كه بی ميلى او گناہ نیست.» (زيرا منتظر بوده كه از آسمان بيعت گرفتن با وى اعلام شود و آنگاه 
بيعت مردم را بيذيرد.) - . غيبت نعمانی: ۲۶۳ - 


| ترجمه | 


ՓԵ 


تی ےت راون [بْنِ ور وو محفران بن أَعْينَ عَنْ أبى عت ید الله عليه 
۳ ان ا Ի‏ 


ن یکون بل ԱԿ‏ روج ال 212 و Աա «Հա:‏ و 70571488 ան‏ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «از امور حتمی و مسلم اب ين است که می بايد پیش از قيام قائم 
سفیانی خروج کند؛ فرورفتگی در «بیداء» يديد آید؛ مردی پا کدل (در بين ركن و مقام) کشته شود؛ و گوینده ای از آسمان 


صدا زند,؛ -. همان: ۲۶۴ - 
۷| ترجمه | 


«F۵» 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن տար րան‏ يُوسْفَ بن Քավ Տ Ժա‏ بن ՀՀ «ա 1.5 ՏԵ.‏ 
այ‏ أبيه یه ادى 


222 


حفص عَنْ յեմ գմ‏ آله մա:‏ عليه السلام լմ, Ց‏ لْمَتَادِىَ ادى نمی 4150 ان باشیه و اشم 


ԱՏՆ ԱՒ 2-7 Հո: و‎ նտ ان‎ ծա» 


٭ | ترجمه ]غیبت نعمانى: ناجيه عطار روايت كرده كه از حضرت امام محمد باقر عليه السلام شنيده است كه مى فرمود: 
«كوينده آسمانى بانگ می زند: «مهدى فلانی پسر فلانى است!» و نام خود او و پدرش را می برد.سيس شيطان هم بانگ می 


زند که فلانى و پیروان او بر حق است!» و مقصود حضرت. مردى از بنى اميه (عثمان) بود. -. همان - 
٭| تر جمه | 
رود 


نى» [الغيبه] للنعمانى ان 38:18 علی بْن الْحَسَن عن ի-ա‏ ئن عرامر ءَ ڪن ابن بُکیر عَنْ زره قَالَ سمش Հմուտ Մ‏ 
السلام يَقُول: ادى ماو من السَمَاءِ 


ص: ۳۹۴ 


-١‏ ۱. ما بين العلامتین ساقط عن الأصل المطبوع راجع المصدر ۱۴۱ و قد مر فیما سبق ص ۱۳۵ تحت الرقم 


۲- ۲. تری هذه و الروایات الاتیه فى المصدر ص ۱ فراجع. 


أن Աման չնա‏ یع مم اون لت فمن ժա: իա‏ بغ մախ‏ لد թմ ծայ‏ أن فان و 
شيعن م աթ ժին‏ 1 لك յա‏ غرف الصاوق من اكاب شا 511875 کاُوا 83522 ونإ کون 


- 
یلآ 


ن کون و Տան‏ َنَهُم ہم الْمَِفُونَ الصَادِقُونٌ. 


**[ترجمه |غيبت نعمانى: زراره می گوید: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «گوینده ای از آسمان بانگ می 
زند كه فلانى (مهدی) رئيس شماست و على و شيعيان او رستگارند!» من عرض كردم: (پس بعد از اين اعلان کی با مهدى 
می جنگد؟» فرمود: «شيطان هم بانكك می زند كه فلانى و بيروان او رستگارند! كه مقصود مردی از بنى اميه می Վեն‏ (و همین 
باعث اختلاف و جنگ پیروان حق و باطل می گردد).» 


عرض کردم: «چه کسانی راست را از دروغ تمیز می دهند؟» فرمود: «کسانی که اين موضوع را قبلا روایت کرده اند و پیش از 
اينكه روی دهده معتقدند که جنين چیزی روی می دهد می دانند که طرفدار حق و راستگویان خود آنها می باشند.» -. 
غیبت نعمانی: ۲۶۴ - 


| جمه‎ թու 
۴۷ 


نی [الغيبه] للنعمانى بن 38618 عَلِىٌ بن الْحَسَن عن الْحَسَن بن عَلی بن «ոյ‏ 22 88 (۱) عَنْ 4727 Հն Սն‏ لِأبى عَبدٍ 
له عليه السلام عجبث آضلک الله وا ی لأَعْجبٌ من لام کیت ال مع ما يَرَوْنَ من «նամ‏ من حَسْفٍ այ ւ‏ بالجیش و 
رر ھی تہ ددشت 


*٭[ترجمہ]غیبت نعمانی: زراره می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «من خيلى تعجب می كنم كه چگونه با 
قائم جنگ فى 5« با اينكه آن همه کارهای شگفت انگیز را هن «Աա‏ مانند قرو رفتن لشکر (سفیانی) در ԾՆՆ‏ و بانگی که 
از آسمان شنیده می شود؟» حضرت فرمود: «شیطان مردم را به حال خود نمی گذارد و بانگی می زند (که مطلب را ب بر آنها 
مشتبه می سازد)؛ چنان که در روز عقبه به نام پیغمبر صلی الله عليه و آله بانگ زد.» - . همان - 


** | تر جمه | 


«FA» 


5 
عت 
: 
66 
ج 

"Է 

«8 


نی [الغيبه] للنعمانى این عَقلَءَ سے کے وی 
عبد الله عليه السلام إنَّالِْيريٌ ա‏ إشكحاق يفول ا թամ‏ تون ա:‏ انما اوق ین اكاب ۳ 
السلام 81788 |5 11 آخبرنا «ՀԱՆ‏ و آنت كر أن :85315 هُوَ الصَّادِقٌ. 


| ترجمه آغییت نعمانی: به نقل از هشام بن سالم می گوید: «به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: جريرى برادر اسحاق 


به ما می كويد: «شما شيعيان عقيده داريد که دو صدا * شنيده می شود؛ كدام صدا راست و كدام دروغ است؟» (يعنى چگونه 


می توان راست و دروغ آن را تب تشخص داد؟) حضرت فرمود: «به او بگویید آنچه در این خصوص به ما خبر داده اند و تو آن 
را انکار مى کنی» همان راست است.» -. همان - 


بد > | ترجمه ] 
۴%« 


نی [الغيبه] للنعمانی و بهذا الِْسَْادٍ عَنْ هشام بن سَالِم () قَالَ մ Հաշ»‏ عبد الله عليه السلام يَقُولَ: ها صیحتان 2 فى أوَّلٍ 
թյ‏ 22527 آخر «ԵՍ‏ الانیه قال 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. فی الأصل المطبوع:« عن على بن الحسنء عن المیثمی». و فى المصدر ص ۱:۱۴۲ عن على بن الحسن التیملی» عن 
الحسین بن على بن یوسف: عن المیثمی[ المثنى ]؛ و الصحیح ما فى الصلب راجع جامع الرواه و ساتر کتب الرجال. 

٢‏ ۲. فى المصدر المطبوع ص ۱۴۲: و فى بعض نسخ الکتاب: آخبرنا آحمد بن محمّد بن سعيد بهذا الاسناده عن هشام بن سالم 
قال: سمعت إلخ و الظاهر أن نسخه المصّف رضوان الله عليه كانت واجده لهذا الحدیث و لذلک نقلها آما ما جعلناه بين 
العلامتین كان ساقطا من الأصل المطبوع. 


«նտ‏ کیت ذَلِك فَقَالَ وَاحِدَةٌ من السَمَاءِ و وَاحدء من لیس لت کیت ” تغرف 215 من 21 فقال يَعْرفُهًا مَنْ 55՛‏ سمع بها قبل 


- و 
Պր‏ 


7 


* | ترجمه ] عبد عست نعمانى: هشام بن سالم گڊ كفت: از حضر ت صادق عليه السلام شنیدم كه مى فرمود: )95 «ՇՆ‏ از آسمان شنيده 
می شود: یک بانگ در اول شب و یک ہانگ در آخر شب دوم۔) من عرض كردم: «جریان از جه قرار است؟» فرمود: ریک 
صدا از آسمان و دیگری از شیطان است.» عرض کردم: «چگونه می توان یکی را از دیگری تمیز داد؟» فرمود: «هر كس که 


پیش از واقع شدن» آن را از ما شنيده است. حق و باطل آن را تميز می دهد.» - . غيبت نعمانی: ۵ - 


| ترجمه | 

>۵< 

نىء [ا Ն.‏ وریہ تم 
14836 عو الل عليه السلام إن ամ‏ وبح يوون بن ِن 558« 2-2 مِنَ լ լեյ)‏ كاتا ն մա‏ 532 علیهم 


لت فا كو علیهغ شین ااي لا سا նած‏ اياي AES 787 աե‏ 
յ)‏ أن بقع ئن لا یبیل آن ؛ يُهُدى فما کم کیت تَحكمُونَ (۱). 


չ»- 
عاو‎ 


- 
. 
| - 


عق 


Ճ-- 


## ترجمه ]آغیبت نعمانی: عبدالرحمن بن مسلمه گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «ستیان ما را سرزنش می 
کنند و می گویند وقتی دو صدا (هنگام ظهور مهدی) شنیده شود. از کجا می توان فهمید که کدام حق و کدام باطل است؟» 
حضرت پرسید: «شما جه جوابی به آنها می دهید؟» عرض کردم: «جوابی به آنها نمی دهیم.» فرمود: «بگویید: کسی که پیش | 
لات ا ع ہہ ار سي ہو لص ۱۳۱۳۹ 
فرموده:«أ 28 644 الْحت أ ԷԶ‏ 8 من لا یھی ال آن يُهُدى ما لک کیت تشكفوة» -. يونس هلاه [ يسء آيا 
کسی كه به سوى حقٌّ رهبری می كند سزاوارتر است مورد بيروى قرار كيرد يا کسی كه راہ نمی يابد مگر آنکه هدايت شود؟ 
لمارا جد աի ա տարուն‏ کید = մառ‏ تعبات 1۷۶۶۰ 


| ترجمه‎ | * 
«A1» 


نى» [الغيبه] للنعمانى اب 52:08 78 بن لسن الیل مِنْ کتابه فی رجب Յա ամր‏ مانت ین عَنْ مُحَمّد بن عَمَرَ بن 
یڈ و مُحمّدِ بن الْوَلِدِ : بن اد الْحَزَاز ڪن عفد بن عیعری عَنْ عب الله بن نان قال Հ Արցախա Այա ա‏ 


2 


ای باشم صَاجب عَذا չա: չն‏ ین չայ‏ ال ان بن فان قفیم Մայ‏ 


:| ترجمه آغییت نعمانى: عبدالله بن سنان مى كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: ( گوبنده ای از ان 


اسم صاحب الامر را می برد و می كويد: «دولت حق از آن فلان بن فلان است» پس درباره جه جيزى با او جنگ می کنید؟» - 


غیت تماق :2غ 


* | ترجمه ] 


«AY» 


5 


- 


ج 


աայ»‏ و یاکین عَنْ عودِ الله بن حَمَادٍ اْنُصَارِىٌ فى هر 
رَمضَانَ مره قشع و عِشْرِينَ و مالین عَنْ عو اللہ بن մն ժեշ‏ عرمقث մ‏ ود له عليه السلام يَقُولُ: لا تبون տն ա‏ الى 
51.22.2015 عام Մա)‏ 

مد لافيت فان عدا عاد ااضاری در ماه راد سال ۲۳۹ از عبدالله رن ستان روایت كرده است که ԽԱՑ‏ 
«از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «اين امری که شما چشم های خود را به آن دوخته اید (دولت آل محمد 
صلی الله عليه و آله ) تحقق نمی «ՆՆ‏ مگر هنگامی که گوینده ای از آسمان بانگ زند: گاه باشید که فلانی صاحب الامر 


است! يس بر سر جه چیزی جنگ می کنید؟» - | غیبت نعمانی: ۲۶۶ - 

٭ تر جمه ] 

«Af» 

տնա ամյա ոմա: 
بسا‎ տչ امن بن موب (۳) عَنْ عبدِ الله‎ 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱. يونس: ۳۵ء و الحدیث فى المصدر ص ۱۴۲. و هکذا ما «Ն‏ 
۲- ۲. فى المصدر ص ۱۴۲: حدّثنا آحمد بن محمد بن سعید قال: حدّثنا آبو سلیمان أحمد بن هوذه الباهلی» و فی ص ۱۵۴ و 
غير ذلک» عبد الواحد بن عبد الله بن يونس قال: حدّثنا آبو سلیمان أحمد بن هوذه» «ՏՍ‏ کثیرا ما يروى عنه بلا واسطه فراجع و 


بجر ر. 


۴۳۰ فى الاصل المطبوع: حسن بن محتمدء و هو تصحیف و قد مر تحت الرقم:‎ .۳ ٣ 


فالس مغك أبا عبد له عليه السلام ول یشمل لاس موث و قثل 22 بلجا الاس 5« ای ارم ي دی 512 صَادق مِنْ 
այան, 7‏ الق و لا صاحکم Ֆե‏ 


مردم را فرا كيرد كه به خانه خدا يناه برند. آنگاه از بس كار جنگ سخت می شود» گویندہ ای از آسمان بانكك می زند كه بر 


سر چه موضوعی جنگ و خونریزی می کنید؟ صاحب شما فلانی است!» -.[؟] همان - 
* | تر جمه | 
«AF»‏ 


اسلا ان اه دا وی رک تال کال سعد ی ع عر سے عو و عن سر 
و لین عليهم السلام نابز من تور عند չայ Հ:‏ فیضعذون علیها و یج 24 املایک 2233 و المزمنین 2243 آبزات 
اھ اک مد 14711 لس اک ականա‏ فعرے رھ E‏ 
الذِينَ Սե‏ ما نکم و عملوا ہے ی یا ی لین من يهم (۲) الب و یو ل الملائكة وا ۳ 
مثل «ՏՅ‏ 8 :2 مد و عَلِيٌ و ազե այ) ծայ‏ نم يه لو ا زب اغْضت فان قذ ہیک حریمکک 85 َضفیاژکک و 
ہے رت աա պակա ա‏ 


**[ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: اچون شب جمعه فرا رسید» خداوند فرشتگان خود را به آسمان 
دنيا می فرستد و هنكام طلوع صبح» منبری از نور در جنب بيت المعمور برای محمد و على و حسن و حسين عليهم السلام می 
گذارد و آنها از آن بالا می روند. سپس خداوند امر می كند كه فرشتگان و بيغمبران و مؤمنین ياى منبر آنھا اجتماع می كنند 
و درهای آسمان گشوده مى شود. آنگاه هنكام ظهرء بيغمبر صلی الله عليه و آله می فرماید: «يروردكارا! اكنون موقع وعده ای 
ےئ دز كنات کرد وعته دادهای و قاين آنه اتود الله الذية توا شک ترا الصَّالِحاتٍ Թո:‏ 
2250 كما ملت الّذِينَ من «չց8‏ (خدا به کسانی از شما که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اندہ وعده داده است 
كه حتماً آنان را در اين سرزمين جانشين [خود] قرار دهد همان گونه كه كسانى را كه پیش از آنان بودند جانشين [خود] قرار 
داد) -. نور / ۵۵ - فرشتگان و پیغمبران نيز همین مطلب را می گویند.» سپس محمد و على و حسن و حسین به سجده می 
ավ‏ آنگاه‌می. گرم عدايا (بر ی دان غضب كن ا زیرا سرت هدک شنده و بر گرید كانت کشته كشهه و کد كان 


نیک وکارت خوار كرديده اند.» خداوند هم آنچه می خواهندمی کند و این وقت معلومى است.» -. غيبت نعمانى: ۶ - 
۷| ترجمه | 


«ծծմ» 


- 
و 07« 9-2 2 


نی [الغيبه] للنعمانى :15 ین 838 عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن |شرعاق عَنْ 714112 ماد عَنْ أبى بَصدير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 


َالَ: بای باشم ԹԱ)‏ يا فلا بْنَ فان (۳). 
٭ | ترجمه |غيبت نعمانى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم را اسم می برند و می گویند: «اى فلان بن فلان!» - . همان: 
۹- 


۷| ترجمه ] 


«ծչ» 


2 - 


نی» «այկ‏ | للنعمانى بهذا الِْسْنَادٍ 58 أبى بصیر عَنْ أبى .411 عليه السلام 44 قال: يَقَومٌ Բայ‏ یوم عَاشُورَاء(ع). 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم در روز عاشورا قيام می کند.» - . همان: ۲ - 
* | ترجمه | 

«Մ» 

فى ՀՆամ Մկ‏ ان 2485 غن مد بن المفضل و سَعدان تن اشعاق و Նու‏ ن 

ص: ۲۹۷ 

۱-۱. فى المصدره عن محمد بن آحمد» و انما عبر عنه المصّف بالاشعری و لعله ابن أبى قتاده علي بن محمد بن حفص بن 
عبد يع مد مرل السا ن مالک الاشری و اد مد ون امد ախն‏ كما ئی من ۵ من المصدر. 

۲- ۲. النور: ۵ و الحديث فى المصدر ص ۱۴۷ مع اختلاف بسير. 


۳- ۳. المصدر ص ۱۴۸ و فیه« يا فلان بن فلان قم» و قد مر فى ص ۲۴۶. 


۴- ۴. راجع غيبه النعمانق ص ۱۵۱. 


ور 


الح ج ين بن «ՏԱ‏ مُحَمّدِ بن أخم خترد ք Կ:‏ ابن مخبوب عَنْ يَعْقُوبَ ԸՄ:‏ عَنْ جابر عَنْ أبى جففر عليه السلام أل 
قال: տմ գեմ չան:‏ کے ل ճա‏ 


ակե Էա 51 45‏ يَجِدُوئَهُ و يَكونٌ قثل بَئْنَ الکوفه و الحبره قَتْلَاهُمْ علی سَوَاءٍ و يُنَادِى مُنَادٍ من السَمَاء. 


:| ترجمه آغییت نعمانی: جابر جعفی روایت کرده که حضرت امام محمد باقر عليه السلام به وى فرمود: «ای جابر! قائم ظهور 
نمی کند. مگر اينكه شام را آشوبی فرا كيرد که هر جه بخواهند راہ فراری بيابند» بيدا نکنند» و جنگی در بين کوفه و حیره 
واقع شود كه كشتكان آنها در ميان راہ بيفتند؛ هنكامى كه كوينده ای از آسمان بانكك زند.» --. غيبت نعمانی: ۲ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


على سواء أى فى وسط الطريق. 
իո:‏ ترجمه |عبارت «على سواء» يعنى در وسط راه. 
* | ترجمه | 


«AA» 


2 208 


نی [الغيبه] للنعمانی و بدا الإ تاد عن این موب عَن العلا ء عَنْ مُحمّدٍ عَنْ آبی جغفر عليه السلام 7ھ سر اھت 


هھ و 


թա ն‏ مشق فيه َرَج عَظيم. 

ոո:‏ ترجمه |غيبت نعمانی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «منتظر صدايى باشيد كه نا گهان از جانب دمشق مى رسد ودر آن 
صداء برای شما گشایش بز ركى است.» - . همان - 

* | ترجمه ] 


«0» 


نی» [الغیبه] للنعمانی این ده عَنْ علی بن այ աՀ‏ عن աա‏ بن աք‏ بن پوت عَنْ أبيه و مُحمّد بن (Օր‏ 
E‏ عُمَرَ الحلبی عَنْ ڪهره ی حُمْرَانَ عن ابن أبى يَعْفُورِ عَنْ 411221 عليه السلام أنه قال: ملك الم 


و 1 
-. 7 سن ما 


تشع عَسْرَه سنه و أشهرٌ. 


| ترجمه أغيبت نعمانى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مدت سلطنت قائم نوزده سال و چند ماه است.) - . غبت نعمانى: 


۲ - 
2 [ترجمه] 
«۶۰» 


نی [الغیبه] للنعمانى չմ‏ كان ین E‏ عن الاو عَنْ عَْدِ الله بن չա-‏ الأنْصَارِىٌ ڪن ان أبى يَعْفُورِ 
عليه السلام: ُلك لانم ي ա‏ تشع عَشْرَهَ ատի Հա‏ 


| ترجمه آغییت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مدت سلطنت قائم از ماء نوزده سال و چند ماه اسٿ.) -. همان 
۳۳ - 


| جمه‎ թու 
«ՓԵ 


نی» [الغیبه | للنعمانى این ՏԱ»‏ عَنْ مح 


ده عن مُحمّد بن աե‏ بن إِبْرَاهِيمَ وس شتا 218 اکان ثن سعید 12117 تن ման‏ إن عبن 
«Հայ‏ و مُحمّدِ بن Տա‏ بن ال : ین عن ابن مخبوب عَنْ عفرو بن աան‏ عنْ جابر تن يزيد الجقفع قال ճետ‏ آنا ճաք‏ مد 
չա:‏ علیهما السلا رل الله تاکن 125 իա‏ الیتِ 4 ա ա...‏ 


وت Հայ‏ عليه السلام قلت لَه 


ص: ۳۹۸ 


۱-۱. فى المصدر ص ۱۴۹:« حتی بشمل الناس بالشام فتنه! خ صح. 


۲-۲ بعنی محمّد بن على بن بوسف فان الحسن بن على بن فضال التیملی قد بروی عن الحسن و محمد ابنی على بن بوسف 
بن بقاح» كما مر فى ص ۲۴۴ تحت الرقم ۱۱۸ و غير ذلک و قد آکثر عنهما. 


و کم یوم انم عليه السلام فی عَالَمهِ حَتَّى یوت قال تشع عَشْرَه له ین يَؤْم قيامه ای يم مؤته. 


**[ترجمه آغیبت نعمانى: جابر بن يزيد جعفى می گوید: شنيدم كه امام محمد باقر عليه السلام می فرمود: «به خدا قسم مردى 
از ما اهل بیت» مدت سيصد و نه سال سلطنت خواهد کرد.» من عرض كردم: «اين در جه وقت خواهد بود؟» فرمود: «بعد از 
مردن قائم.عرض کردم: «قائم در رو زگار خود چقدر عمر مى کند؟» فرمود: «نوزده سال از روز قيام تا هنكام فوتش.) -. 
غیبت نعمانی: ۳۳۱- 


* | تر جمه | 


بيان 


إشاره إلى ملک الحسين عليه السلام أو غيره من الأئمه فى الرجعه. 


**[ترجمه]آن مردى كه بعد از فوت قائم به مدت سيصد و نه سال سلطنت می کند. اشاره به سلطنت امام حسين يا دیگری از 
ائمه علیهم السلام هنكام رجعت آنهاست. 


* | تر جمه | 
«ԾԵ‏ 


نیء [الغيبه] للنعمانی علي ն‏ أحمَد عَنْ عبید الله ئن موی 58 بَغض رجالہ عَنْ أحمَد بن الْحَسَن عَنْ أبيه 58 أحمد بن مر بن 
سَعيد0١)‏ 


2 


- 


ڪن حفزه إن مخفوان عن ابن آبی یشور عَنْ أبى عبٍد الله عليه السلام قال: إن القائم عليه السلام یاک تشع عشرء سه و 


هرآ( 

- ترجمه |غيبت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم عليه السلام نوزده سال و چند ماه حکومت می کند.» - . همان‎ իու 
| تر جمه‎ | * 

«f» 


كاء اكا Թա‏ و عو ٤‏ عن ոք աա սառ‏ بن عُمَر عَنْ مُحمّدِ بن ՉԱ‏ عَنْ أبى سَعِيدٍ Նայ‏ عَنْ بُکیر 


մութն 1212 Հոն‏ عليه السلام ی عله وضع الله الْعجر فی الکن الى هُوَ فيه و لع يُوضَّْ فى 11510822 لله 


2 ts 


յ 223‏ 53:10 و هی جَوْهَرَةٌ آخرجث من الْجَنّهِ الی آدع 2222« فی 505 الو کن لعله Փե)‏ و ذلک أنه لَمَا آخذ من بی 


آم من ظَهُورجِع رهم حي له بهم لباق فى دیک المکان و فی دیک المکان ամ‏ لَهُمْ و ِن ذلک Հ‏ فیط 
سیر մյ ն‏ عليه السلام أل من بيا هدک 2.1 و هُوَ 413 լբ»‏ عليه السلام و «Տ5 լյ‏ الْمکان یی لام طَهْرَهُ و 
قو ا و اا ل علی الم (դիա‏ 


**[ترجمه ]كافى: بكير بن اعين می گوید: از حضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «جرا خداوند حجرالاسود را در ركنى که 
فعلا در آن قرار دارد» نهاد و در رکن دیگری قرار نداد؟» فرمود: «خداوند» حجرالاسود را كه گوهری بود كه از بهشت براى 
9۳پ ئ۷۷۷۷ 
آدم که در پڈ يشت هاى 0+09 و و در آنجا بود که تمام بنی آدم بکدیگر وا در 
پوپی ‏ ہہ فی 


| ترجمه‎ թու 
«$¥» 
كاء [الکافی ] و علي اضعری عَنْ محمد بن عبد ار غن بن قصال عَن الْحَسجَالٍ جمیعا عَنْ تُه ءَ ا يكيم‎ 


` 
ای 


շշ‏ 64 و 


الْجَرِيرىٌ قال :148 عید الله عليه السلام بوبحو او نکن ոթ ար‏ ار شيرق 


ص: ۳۹۹ 


۱-۱. فی المصدر ص ۱۸۱:عن آحمد بن عمر بن آبی شعبه الحلیق» و قد تفحصت کتب الرجال فلم آرمن یسمی նէ‏ شعبه 
باسمه են‏ یکون نسخه المصّف مصحفه و اما أنه ظفر باسم أبى شعبه فصرح باسمه. 
۲- ۲. تری هذه الروایات فى کتاب الغیبه շնա‏ ص ۱۸۰. 


۳- ۳. راجع الکافی ج ۴ ص ۴ و رواه الصدوق فى العلل ج ۲ ص ۱۱۴ و الحديث مختصر. 


ی ون رت یہت Հաւ Ք‏ 
من قبل إن الله ع و جل يفول أ 55 بَهُدِی ԹՀ‏ أحق ی 


‫َ 
ե շ5 Խի 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن عقدہ عن على بن الحسن عن أبيه عن محمد بن خالد عن ثعلبه: مثله (۲) 
كاء [الكافى] أبو على الأشعرى عن محمد عن ابن فضال و الحجال عن داود بن فرقد: مثله (۳). 


**[ترجمه ] کافی: جريرى می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: «وقتى ما می كوييم دو صيحه واقع می شود دشمنان ما را 
توبيخ و تكذيب مى كنند و مى كويند كه صيحه راستين از دروغين - كه هر دو واقع مى شود - چگونه باز شناخته مى شود؟» 
حضرت فرمود: «شما به آنها جه پاسخ می گویید؟» گفتم: «چیزی به آنها نمی گوییم! فرمود: «بگویید کسی كه قبلا به آن 
ايمان ան‏ ا خداى عزوجل مى فرمايد: (Յան‏ َهْدِى إلى الْحَقٍ أعق أن مش یع امن لا يَهدّى لا أن 
دی قما کم کیت 4858« یس آيا کسی كه به سوى حقّ رهبرى می كند سزاوارتر است مورد پیروی قرار كيرد يا 
کسی که راه نمی یابد مگر آنکه هدایت شود؟ شما را چه شده. چگونه داوری نی کنید ]. -. 


کافی: ۷۷۲ - 

در غیبت نعمانی و کافی نيز مثل اين دو حديث ذکر شده است. - . همان - 
* | تر جمه | 

Փե» 


کاء [الکافی ] علق ڪن أببه عن ان ی ران زره عن Անտ)‏ بن الصَباح قال տ կկվի Հա‏ عن سیف بن یز ال 
كنت عند أبى الوا 2.8 ول یه ِن تفہ با تریف بن عبر گاب ین ماد نوی پاشم يمن و أبى طالب فلت 
توي اد من اس كال و اذى تی پد لسبعث نی له بول اب ین شا աա‏ باشم وَل قلت با یز مین اد نا 
ل Աե‏ اه ا 


۳٣ ص:‎ 


۰۱-۱ یونس: ۳۵ و الحديث فى روضه الكافى ص ۲۰۸. 

۲- ۲. قد مر الحديث بلفظه و سنده تحت الرقم ۵۰ فلا وجه لتكراره هنا 

*- ۳ تراه فى الروضه ص ۰۲۰۹ و كان المناسب أن ينقله المصّف بلفظه و لفظه: عن داود بن فرقد قال: سمع رجل من العجليه 
هذا الحديث: قوله عليه السلام: ينادى مناد: ألا ان فلان بن فلان و شيعته هم الفائزون- آول النهار- و ينادى آخر النهار ألا ان 
عثمان و شيعته هم الفائزون» فقال الرجل: فما يدرينا أيما الصادق من الكاذب؟ فقال: يصدقه عليها من كان يؤمن بها قبل أن 


ينادى ان الله عرّ و جلّ یقول:ہ أ فَمَنْ بَهُدِی إلى «Գ‏ 


هل 5 յգեննա‏ مُحَمَدُ بن على .٥(‏ 


խո:‏ ترجمه ]كافى: سیف بن عميره می گوید: نزد ابوالدوانيق بودم كه شنيدم شروع به سخن کرد و گفت: «اى سیف بن عميره! 
یک مناديبايد نام مردى از فرزندان ابی طالب را ببرد!» گفتم: «يكى از مردم است؟» گفت: «قسم به کسی كه جانم در دست 
اوست. با گوشم از خود او شنیدم كه می گفت: «بايد یک منادى نام مردى را ببرد!» گفتم: «اى امير مؤمنان! من هركز مثل اين 
حديث را نشنيده ام!» پس به من گفت: «اى سيف! اگر جنين باشدء ما اولين كسانى هستيم كه اين ندا را جواب می دهيم. او 
یکی از يسرعموهاى ماست.» گفتم: «كدام پسرعمویتان؟» كفت: «مردى از فرزندان فاطمه.» سپس گفت: «اى سيف! اگر من از 
محمد باقر عليه السلام نشنیده بودم که اين حديث را می گفت» آنگاه تمام اهل زمين اين حديث را برای من می گفتند» از 


آنها قبول نمی کردم» ولى اكنون راوى محمد بن على است و من می پذیرم!» - . كافى: ՐՈ‏ - 
* | ترجمه ] 
«FS»‏ 


كاء [الكافى] مد Է‏ ن بھی عَنْ خت بن مه عَنِ ابن موب عن ջիլ‏ الکواج قَالَ : فلت لی عَدِدِ الّه عليه السلام սն‏ 
ځ تيك قال ال إا اف ولد لاس و وهی سم و طبع فيهم من َم یکن նն‏ فبهع و علعت العرب آمتها و رك 


2 
و 


ل نك مع می شین و بل الاي و وک نیش و حرج Հա‏ ا اق مدي إلى رد 


1 


مات بد یمه و ره و ترجه عى يثرن مک يرج الث من خیم و ابس ال و پنشو یه و رکه و 
ճար‏ و اول աա «ւան‏ و بان الله فى ظهوره قیطلع չն‏ لک «յր Ճա‏ ای Հա 68 աա 114 աՀ‏ 
վ‏ اروج یب عآیہ اَل Հի աժան:‏ ای գար:‏ لک صاحب نذا աը քն‏ الس و وه و 
عد ای عند زک جيشاً աա լ‏ 0888 اله عر و رل Այն‏ رب من كان տոն‏ ین շան‏ عليه 
السلام إِلَى مكة فَيلْحَقُونَ بض اجب րԱ մք‏ و یل ص اجب كَرِدًا لمر تو الْعِرَاقٍ و بیع Լթ-‏ ای ال ينه ն‏ لها و 
يَرْجِعُونَ إِلَيها. 

نى» [الغيبه] للنعمانى ابن عقده عن محمد بن المفضل و سعدان بن إسحاق و أحمد بن الحسين بن عبد الملک و محمد بن 


|[ ترجمه ]كافى: يعقوب سراج می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «کی موقع فرج شيعيان شما می رسد؟» 
فرمود: «هنگامی كه اولاد عباس با هم كشمكش كردندء پایه سلطنت آنها سست گردید و مردم چشم به آن دوختند؛ عرب 
لگام هاى خود را بيرون آورند؛ شوكت هر صاحب شوكتى از ميان برداشته شد؛ شخص شامى و يمنى و سفيانى ظاهر گشت؛ 
سيد حسنى از جا حركت كرد و صاحب الامر» با ميراث رسول خدا از مدينه به مكه رفت.» 


عرض كردم: «ميراث رسول خدا صلی الله عليه و آله چیست؟» فرمود: «شمشیر زره» عمامه عباء عصاء يرجم و زین و ب رک 


اسب پیغمبر است. چون وارد مكه می شود شمشير از غلاف بيرون می آورد» زره را می پوشد» يرجم می افرازد» عبا و عمامه 
را می پوشد عصا را به دست می كيرد و از خداوند اجازه می طلبد كه رسما ظهور كند. یکی از دوستانش از اين موضوع 
اطلاع يبدا می كند و نزد سيد حسنی می آيد و به او خبر می دهد. حسنى هم پیشدستی می كند و قبل از آن حضرت خروج 
مى نمايد. اهل مكه بر او هجوم مى آورندء او را مى كشند و سرش را به شام مى فرستند. در آن موقع صاحب الامر قيام مى 


كند» مردم با وى بيعت می کنند و فرمانش را كردن می نهند. 


آنگاه مرد شامی (سفيانى) لشكرى به مدينه می فرستد و پیش از رسيدن به مدينه» خداوند آنها را هلاک می كرداند. در آن 


لشكرى به مدينه می فرستد. يس اهل مدينه تأمين بيدا می کنند و به آن شهر برمی گردند» - . کافی: ۷۷۸ - 
اين حديث در كتاب غيبت نعمانى نيز ذ كر شده است. - . غيبت نعمانی: ۲۶۷ - 

٭| ترجمه ] 

«PV» 

که [الکافی] لقع أيه عَنْ صَفْوَانَ بن 24 عَنْ عبص (۳) بن الاسم 


ան ص:‎ 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط من الأصل المطبوع» راجع روضه الكافى ص ۲۰۹ و قد مر تحت الرقم ۲۵ ص ۲۸۸ عن غيبه الشيخ 
و إرشاد المفيد فراجع. 

؟- ؟. راجع روضه الكافى ص ۲۲۵ غيبه النعمانق ص ۱۴۲ و قد مر تحت الرقم ۱۱۲ فى الباب السابق ص ۲۴۲ الى قوله:« و 
سرجه). 

۳- ۳. هذا هو الصحيح كما فى المصدر- روضه الكافى ص ۲۶۴- و الرجل هو أبو القاسم. عيص بن القاسم بن ثابت بن عبيد 
بن مهران البجلی کوفی عربى ثقه عين له کتاب روى عنه صفوان بن يحيى و فى الأصل المطبوع:« عيسى بن القاسم» و هو 


5× 


45818361 عود الله عليه السلام يَقُولَ: عیکم بتَْوَى الله وخ لا شریکک له 52803837 فو الله‎ մ Հ». ամն 
الى كان فا‎ նան տամ لفیا اراي ا سے دج رك‎ 
جرب بها ثم کالب 780 باه تعمل علی ما قد نان له و لکن له تفس‎ աա تفسان-(۱) ال‎ ժակ յ, 
Ան ایهم عق أن تخاژو نمكم إن آناکم آتٍ من انوا علی ی‎ «ան نهذ ذعبث ققذ الو‎ 
1 كانَ الما و كانَ صَدُوقاً و ا َع بعکم ای تفیه تما 604 ی الژصّی من آل مد‎ այծն حرج رڈ د‎ Ան 
ا اگم إل‎ 


` مو 


- 


Կէ‏ حرج Յան լյ‏ مجتیعلضَه մյան‏ 6 اليؤم այ‏ 2 شَئ ۽ یذ أخُو کم ای الژضّی من آل եա‏ تحن نهد كم أ 
834222 يَْصِينا لزع و لیس مع عذ و ہُو :6 34« الوَايَاتٌ و այն‏ أ : 


مع فو ճամ‏ ال تن اج جْتَمَعُوا ալան‏ کان رَججبٍ (۲) 
ն 90‏ اشم اللہ عر و ل و ان թթ‏ 21358 (لی شخبان لا 22 و ان آخبیتم آن تضونوا فی آعالیکم فلعل دَلِک أَنْ 


- 


Հարո ա. 


٭ | ترجمه | کافی: عيسى بن قاسم گفت: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «پرهیز کاری از خداوند يكانه ای 
را كه شريكك ندارد پیشه سازيد و در خود بنكريد! به خدا قسم اكر شخصى كله ای داشته باشد كه در آن كله شبانى گماشته 


«Լեն‏ هر وقت شان بهتری ա‏ کند: اولی را جواب كردة و دومی را که به فن شبانی آشناتر است. به جای او می گمارد. 


7 1101/770 
ای كه آموخته.درباره آن جان دیگر هم معمول می دارد. ولى حرف در این است که آدمى یك جان էջ‏ بیشتر ندارد. اگر آن از 
دست رفت» توبه هم می رود. پس پس اگر مردى از ما (سادات) آمد و شما را دعوت به قيام كرد» شما سزاوارتر به حفظ جان هاى 
خود هستيد (يعنى فورا دور او را نگیرید.) درست نگاه كنيد وببينيد كه برای جه می خواهيد قيام كنيد. نگویید زيد (بن على 
بن الحسين) هم قيام کرد زيرا زيد مردى عالم و راستگو بود. او شما را به خاطر خود نمی خواندہ بلكه شما را به خشنودى و 
دوستى آل محمد صلی الله عليه و آله دعوت می كرد. او اگر قيام کرد به آنچه كه شما را به آن می خواند եջ‏ نمود. او عليه 

سلطانى كه همه گونه شرايط بى دينى در وى جمع شده بود قيام کرد تا اركان سلطنت او را بشكند . 


ولى آن سيدى كه امروز می خواهد خروج کند» شما را به جه جيزى می خواند؟ اگر به خاطر رضايت و خشنودی آل محمد 
صلی الله عليه و آله Լեն‏ من صريحا می كويم كه ما از قيام وی خشنود نيستيم! او امروز نافرمانى ما را می کند و کسی از ما 
هم با او نيستء و شايسته است كه او لشک رکشی و قیام و انقلاب را از ما نشنود» مگر کسی كه تمام اولاد فاطمه عليها السلام با 
وى همراهى دارند.به خدا قسم صاحب شما کسی است كه اولاد فاطمه دور او را كرفته باشند.هر كاه ماه رجب فرا رسید. به 
نام خدا بياييد و اگر تا ماه شعبان به تأخير انداختید» اشكالى ندارد. و اگر دوست داريد كه روزه را نزد كسان خود بگیرید 


* | ترجمه ] 


«ջի» 

كاء [الکافی] عَلٌِ عَنْ أبيه عَنْ 35Ա-‏ بن عیسی عَنْ )24 ո‏ علی 

۳٣۲٣ ص:‎ 

.١ -١‏ الظاهر أن« لو؛ هاهنا للتمنى أى ليتها كانت لاحد کم نفسان. و مثله قوله تعالى: ١‏ لو 681 بادُونَ فى الأغراب؛. 


۲- ۲. ظاهره ان خروج القائم عليه السلام فى رجب و يحتمل أن يكون المراد 48 مبدأ ظهور علامات خروجه فأقبلوا الى مكه فى 
ذلک الشهر لتکونوا شاغدين هناك عند خروجه. و منه رحمه الله فى الم رآه». 


ن الخت ین عليهما السلام قَالَ: و اللہ لا یخرځ واد ն‏ قبل حُژوج ՅԱ‏ إلا کان 45 Սո‏ دخ طاز من 518543 یش وی 
جَنَاحَاء 2120 «ԵՑ ծեղ)‏ 


ل իո‏ كن وساف یه 
آنها شود.» -. كافى: ۷۹۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«ջՖ» 


كاء [الكافى] ان خی بن مد عَنِ ان عبتری عَنْ بكر بن مو عَنْ سرد قال قال أبُو 12« 22« ն ՀԱ:‏ دِیژ 
ارم بتک و كن جِلساً مِنْ أَحْلَاسِهِ و اشکن ما سکن الیل و ار الک أَنَّ الشّفْيَانِيَ قَدْ خرج فازعل յայ‏ علی رجلک 
A)‏ 


٭ | ترجمه |كافى: سدير صيرفى از حضرت صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: «اى سدير! در خانه ات بنشين و 
همجون كليم پاره خانه باش و مادام كه شب و روز آرام است. تو نيز آرام كير و وقتى شنيدى كه سفيانى خروج کرده به 
سوى ما بیاء هر چند پیاده بیایی.» -. همان - 


چا ماد [ترجمه ] 
«Մ.»‏ 


یف [الطرائف]: رَوَى نداء الْمَتَادى من السَّمَاءِ باشم )5-42 عليه السلام و جوب طاعته أَحْمَد 2 الْمُنَادِى فى كتاب الملاحم و 
أبو نعيم الحافظ فى كتاب أخبار المهدى و ابن شيرويه الديلمى فى كتاب الفردوس و أبو العلاء الحافظ فى كتاب الفتن. 


** | ترجمه ]طرایف: موضوع گوینده ای که از آسمان نام مهدی را مى برد و وجوب پیروی از وى را احمد بن منادى در كتاب 
(ملاحم) وحافظ ابو نعيم در کتاب «اخبار المهدی» و ابن شیرویه دیلمی در کتاب «الفردوس» و حافظ ابوالعلاء در کتاب 
«الفتن» روایت کرده اند. - . طرائف ۱: ۱۸۶ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


کا [الكاقى] اله عن هي 244 9148 عق تغلبة عن لیا عن أبى عبت الله له السلام؛ فی قول الله تعالى هم آیاتا 
فی الفاق و فى պատ‏ حتّی յյ 21 չք ՀԱՅ‏ )قال خشث Է)‏ و قَذف قال Հն‏ حتی ب 827 22 لَهُمْ قال دع ذَا ذاک قيا 


ا09 


٭ترجمە]کافی: طیار روایت می کند كه حضرت صادق عليه السلام در تفسير آيه «ستُریهم آياتنا فی الآفاقي و فی Կա‏ 
حٌى 24283 2:44« (به زودى نشانه های خود را در افقها [ى گوناگون] و در دلهايشان بديشان خواهيم نموده تا ծայ»‏ 
ہرس رو SD‏ 
است.) عرض كردم: :کسی > شن لَهُمْ ا اچ وت و کی خر بود؟) فرمود: «به آن كار نداشته باش! آن قیام قائم 
است.» - . کافی: ۷۵۴- 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


نصء [كفايه الأثر] و 445 الیبانی عن الکلییی عَنْ ա:‏ العطار عَنْ ترلعه بْن الخطاب عَنْ مُحمّدِ الطیالیتی عَن ان آبی 


عَمِيرَةَ و Ն»‏ 4 جمیعا عَنْ 
ص: ۳۰۳ 


۱-۱. تراه فى روضه الکافی ص ۲۶۵ و الذی قبله فی ص ۲۶۴. 

٢‏ ۲. فصّلت: ۵۳. و الحدیث فى روضه الکافی ص ۱۶۶ و ظاهر الاسناد هكذا: على بن إبراهيم» عن آبیه؛ و عده من أصحابناء 
عن سهل بن زياد الخ فراجع. و روی الکلینی فی الروضه ص ۳۸۱ مثله و لم یخرجه المصّف قال: أبو علق الأشعرىٌ عن محمد 
ن عبد. անշ‏ عن الحسن ین علق» عن علق بن ամ‏ حمزه» عن ریا قال: ՎԵ‏ عن قول له 
չիմ»‏ آياتنا فی الفاق و فی هم عتَّى بین ن لهم أنه الْححق» قال: ؛ یربهم فى فى آنفسهم المسسخ و بریهم في الاقاق 
انتقاض الآفاق عليهم فيرون قدره الله عر و جل فى أنفسهم و فى الافاق» قلت له:٠‏ حتّی ین لمآ Հա‏ قال: خروج القائم 
هو الحق من عند الله عز و جل يراه الخلق لا بد منه. 


ոնն:‏ بن مُحمّد الْحَضْرَمِيٌَ عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عَنْ 215 عليهم السلام قَالَ قَالَ 15 شول الله صلی الله عليه و آله: الق ان انا 


- 


۷ 


Ք و‎ 


دا وج يتمع յ‏ اانه و با لا عة و خلا 5 رجا չն‏ 60 ان وف خُرُوجِهِ ՏՏ‏ 4 سیف مَعْمُودٌ نَادَاهُ لیف 28 یا 
ول 486.1 1221« 


#*[تر جمه ]كفايه الاثر: حضرت صادق از پدران بز رگوارش» از على عليهم السلام و آن حضرت از پیغمبر صلی الله عليه و آله 
روايت می كند که فرمود: Լ‏ علی! موقعى که قائم ظهور کند. سيصد و سيزده نفر به تعداد مردان جنگ بدر به گرد وى 
اجتماع كنند و چون وقت آمدنش نزدیک شود شمشير غلاف شده ای دارد كه همان شمشير به وى می گوید: «اى ولى خداء 
برخيز و دشمنان را بکش!) -. كفايه الائر: ۲۶۲ - 


| ترجمه‎ թու 
«Vf» 


ختصء [الإختصاص] | »1 Վա:‏ نن قال մեա‏ عَنْ مُحمد بن ام عَنْ عَلی بن տայ‏ عَنْ مدب Բա‏ 
չն‏ یج عن سرغهانَ الور عن قیس مشیم عن ارتي بن ناب ڪن یه ال رمث رشو اله صلى الله عليه و آله 
ՄԵ.‏ إذَا کان ند روج մ)‏ 22660 الشعء الا فلع عنکم ده اجتارین و ولی մա 1125 - ոն‏ 231 
پمک ق ده 136288 بن շա‏ و یال ین الا و عضایب یراق ق 567 5,4 յգ.‏ ر کا لوبهم زیر الحدبد یاون 

25355 شام ال عفر بن احص ین برا زشول اللہ صف لا ردا الیل ال وجل من ود الحم : ین که من մեչ,‏ 
(ոյք‏ علیه յան»‏ تیان اه امین لک روز فی أؤْكَارها و بان فی մոշը Աա‏ 35 
30455822 ضفت آکلها تم سیر 8:11 جبرئیل و ساقته رسرافیل یلا 2250 عَدْنَا سا کما :42 ۳ 


و 


2 


` 


٥ 


5 چس 


*[ترجمہ]اختصاص: حذيفه يمانى گفت: از پیغمبر صلی اللہ عليه و آله شنيدم كه می فرمود:«به هنكام آمدن قائم» گویندہ ای 
از آسمان بانگ می زند: «ای مردم! زمان حكومت جباران به يايان رسید» ول امر بهترين امت محمد صلی اللہ عليه و آله قيام 
كرده است؛ در مكه به وى ملحق شوید!؛ آنگاه نجبا از مصر و ابدال از شام و دستجات عراق كه شب ها را به عبادت مشغول و 
روزها همجون شير می باشند و دل هاشان مانند پاره هاى آهن است. بيايند و در بين ركن و բն»‏ با وى بيعت كنند.» در اين 
موقع عمران بن الحصين عرض كرد: ١یا‏ رسول الله اين مرد را برای ما توصيف մշտ‏ فرمود: «او مردى از اولاد حسين است. 
گویی كه او از مردم «شنسوه» است و قطوانى بر تن دارد. نامش نام من است و در موقع ظهور اوہ پرند گان جوجه هاى خود را 
در آشيانه هاشان و ماهيان در درياهاى خودشان (با كمال آزادی و دور از هر گونه ترس و مزاحمت دشمن) توليد نسل مى 
كنند؛ نهرها كشيده می شود؛ چشمه ها می جوشد و زمين دو برابر محصول خود را می روياند. و جبرئیل و اسرافيل پیشاپیش او 
راه می روند. او زمين را پر از عدل و داد می کند ء جنان كه پر از ظلم و ستم شده باشد.» - . اختصاص: ۲۰۸ - 


* | ترجمه | 


«ԳԾ 


كاء [الکافی] من یھی عَنِ ان جبتی عَن عَلِی بن التحكم عن أبى وب աԱ‏ غُمر بن نله قال سَمِعْتٌ با عبد الله 
عليه السلام Ստ‏ یش عات 15 قرام القائم الصَّبِحَهُ و Փայ‏ الوا الْفُْس 59« 712311 Հե Հժ‏ 
կտա‏ وج أعد من أل بيك فيل هذ բանն‏ معة قال ا كا من المد աոա‏ لابه إن تا رل ա‏ 


ع ھا 


الشماء 47 فلت 22 لها حاضمین ՀԱՃ )٢(‏ 4 1 هى السَِحه մ այտ‏ کا Հայու‏ 
ص: ۳۰۴ 


۱- ۱. لعله مصحف شنوءه. 


۲- ۲. الشعراء: ۴» و الحدیث فى الروضه ص ۳۱۰ و هکذا ما بعده. 


أَعْدَاءِ الله 


իո»‏ ترجمه ]| کافی: عمر بن حنظله می گوید: از امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: (پیش از قيام قائم ينج علامت 
ظاهر می شود: صدای آسمانی» خروج سفیانی» فرو رفتن بیابان «بيداء»» کشته شدن مردی پا کدل (نفس ‏ زکیه) و آمدن مرد 
یمنی.»عرض کردم: «قربانت گردم! اگر پیش از وقوع اين علامت ها یکی از سادات اهل بيت شما قيام كرد من هم با او قيام 


کنر فرمود نه! 


فرداى آن روز من آيه ծր‏ نما رل علیهم من السماءِ يه فظلث 28021 لها خاضةعِينَ»» (اگر بخواهيم معجزه ای از آسمان بر 
آنان فرود می آوریم» تا در برابر آن» گردنھایشان خاضع گردد) را خواندم و عرض کردم: «آيا صداى آسمانى اين است که 
اين آيه می گوید؟» فرمود: «آ كاه باش كه اگر اين باشدء (بايد امروز) كردن هاى دشمنان در پیش آن شكسته شود.» -. 


كافى: ۸۱۹ - 
* | ترجمه | 
«Մէ»‏ 


كاء 7 ԱՆԳԱ Վի‏ و و وہ 


0 


است. نداى آسمانی و خروج قائم نيز حتمى است.» يرسيدم: «اين ندا چگونه است؟» فرمود: «منادى اول روز از آسمان ندا می 
دهد: «] گاه باشید که على عليه السلام و شیعیانش رستگارانند!» و یک منادى آخر روز ندا مى دهد: «آ گاه باشيد كه عثمان و 
ՄՏՍ,»‏ رستگارانند!» -. كافى: ۸۹ - 

* | ترجمه | 


اقول 


هذا الباب و باب سيره عليه السلام مشترکان فى كير من الأخبار و سیأتی فيه کثیر من آخبار هذا الباب و قد مر کثیر منها فى 
الباب այ‏ 


| ترجمه ]این باب و باب سیرت آن حضرت. در سیاری از اخبار با هم مشت رک است. چنان که بسیاری از روابات این باب 


در آنجا نقل مى شود و بسيارى از آنهانيز در باب سابق گذشت. 


* | ترجمه ] 


«Մչ» 


ար աւ 22‏ ا 


وروی اليد عل بل ابد یلیخت نفد الق ره عن عبد له تن عجلان قال: دنا روج امامت آبی 


Ք ہے‎ 


َد الله عليه السلام Հա‏ کیت ا մ‏ أن تقلم 528« Սն‏ بضبخ أحذكع و 7 «յ Է‏ ا 11.2 Ամ‏ منوت յա ան‏ 


یہ 


Թու‏ ترجمه ]سید على بن عبدالحميد در كتاب «انوار مضیئه)ء به سند خود از عبدالله بن عجلان روايت كرده است كه گفت: در 
خدمت حضرت صادق عليه السلام درباره قيام قائم سخن به ميان آورديم. من عرض کردم: «ما چگونه می توانيم از آمدن او 
اطلاع حاصل کنیم؟» فرمود: «صبح كه یکی از شما از خواب برمى خيزد» كاغذى را در زیر سر خود می նն‏ که در آن نوشته 


است «طاعه معروفه)» بعنی پبروی از قائم» کار معروف و خوبی است.) -. سرور اهل ایمان: ۶ 
* | ترجمه | 


«VV» 


Լ. د‎ աու ای‎ 


Նես 


իո:‏ ترجمه [همچنین در آن کتاب. با اسناد خود از فضل بن شاذان نقل می كند كه بر يرجم مهدى عليه السلام نوشته شده 
آست: «سخنان مهدى را بشنويد و از آن اطاعت کنید!» - . سرور اهل ایمان: ۳۷ - 


00 تاد الف لِ عن ان مخثروب 1188 أبى عقر عليه السلام ال : إِذا خسف بجیش الشفیانی إِلَى أذ : 
عل يمع ون لک دترا يها ول أن ولك اللو أ ال رس 057 


مد 


۰ ۹1 


ի‏ ُوحاو 


ٹر ےا 


- 
թո 


محمد کا زی الاس محمد ون عایی ‏ یایب ان وى اقاس این الله نی : لي 
آل إثراهيم و آل عفران عَلَى ԱՆ‏ 125 بغضها من بَغض و اله Հ.»‏ لیم (۵ մն‏ :42 كم و وه وج e‏ 


- 


صَفْوَهُ مُحَمّدٍ ամ‏ حَاجَنِى فى کتاب الله فا وی الاس بكتاب اللہ յմ‏ 24222260 سول الله Նե‏ أؤلى 
ص: ۳۰۵ 


2غ ويا 


رر رر سور تپ ل 

نا يجمتهع ال على خر ماد زع تالحرب ثم قا ذه أيه أبن ما تکوئرا بات يكم اله کات تن ار 
Հայրա,‏ وغول ل صلی له عله «ՅՅ աչքն «ՅԱ: «2 «12 213 ամո‏ شین օն:‏ الضَوْتَ من 
الشماء ‏ كل عَلَيِهِمْ ادا نُودِىَ باشمه و اشم أبيه. 


**[ترجمه ]نیز در آن کتاب» از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: «وقتى لشكر سفيانى در بيابان فرو 
رفت...» تا آنجا كه فرمود:«قائم آن روز در مكه است و در حالى که جنب کعبه ايستاده است.می گوید: «من ولى خدا هستم؛ 
من از هر كس به خدا و محمد صلی الله عليه و آله نزديكك ترم. هر كس كه می خواهددرباره آدم با من گفتگو کنده من 
«ՏԱՏՀ‏ ترين مردم به آدم هستم؛هر كس كه می خواهد درباره نوح با من گفتگو کند من نزديكك ترين مردم به نوح هستم؛ 
هر کس كه می خواهد درباره ابراهيم با من گفتگو «ՆՏ‏ من نزديكك ترين مردم به ابراهيم هستم؛ هر كس كه می خواهد 
درباره محمد صلی الله عليه و آله با من گفتگو کند» من نزديكك ترين مردم به محمد صلی الله عليه و آله هستم؛ هر كس كه 
می خواهد درباره انبیا با من گفتگو کند» من نزدیک ترين مردم به انبيا هستم. خداوند تعالی می فرماید: (إِنَّ له اض طفی دم 
و نُوحاً و آل إثرامیع و آل عِمْرانَ չն‏ الْعالَمينَ 433 بعص ها مس بقض و ال ميغ ԿՔ‏ )« يقين» خداوند آدم و نوح و 
خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است. فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل] بعضی دیگرند و 
خداوند شنوای Լ Հան‏ - . آل عمران / 2۳۳ ۱[۳۴] - 


من وارث آدم؛ منتخب نوح» بر گزیدہ ابراهيم و مختار محمد صلی الله عليه و آله هستم. آگاہ باشید که هر كس درباره کتاب 
خدا با من گفتگو کند. من نزدیک ترين مردم به کتاب خدا هستم؛ هر كس درباره سنت رسول خدا با من گفتگو کندہ من 
نزديكك ترین مردم به سنت رسول خدا و سيره او هستم. هر كس را كه کلام مرا شنید به خدا سو گند می دهم که شاهد به 
غایب برساند! 


پس خدا اصحابش را که سیصد و سیزده نفر مرد «ԱՀա»‏ بدون وعده قبلی جمع می کند. مانند جمع شدن ابرهای پاییزی. 
سپس اين آيه را می خواند: ի‏ ما تکولُوا بت بكم 41 جمیعا» (هر کجا که باشید» خداوند همگی شما را [به سوی خود 


آنان مشتبه نمی شود.» - . سرور اهل ایمان: ۸۸ - 
* | تر جمه | 


«ՄՖ 


٥ 


و بالِشِمَادِ الْمَذْ كور :128 ա.‏ بن الْْسَین عليهما السلام: فی ذكر الْقَائْم عليه السلام فى بر طویل ն‏ قال աաա‏ کت کت 
سفزم جيل فى այան‏ کلب یو ول یا عد ԱԱՀ աան մ‏ ول يا عو الله ی ե‏ آن نی չա.‏ 


> ماع 


تاأخزع فی کرو ا تک 513: أذ اذه ے فی لا ال ان کی ذا ضحک هر اه جبرئیل کال یاځد աա‏ و يُصَافِحَهُ و 


--- 


2. 


يلم علیہ و ول لَه قم و یچیه وس ն 1538 05514 ՍԱ‏ تی إلى جو 0323 50 مُحمَد و عَلِيْ 45153 عدا 


مَنشورا 5328 

على الاس 2348 լ‏ مکه و اس يَجتَِعُونَ بها : ف 8712Թ‏ لہ قيَادِى اھا اس 112 یتم 1 جاء کم يَدْعُو كم մյ‏ 
را اکم له شول ال صلی اق علیه و آل ال فر هر یر ی و کل 
4 


ذو کم إلى مرا 505 اهب الله ویو یه 47151 6223 تاه و یف Հոտ 46: ՀԱՅ‏ له Տյու‏ مِنْ أَهْلٍ 
الکوقه و مرمع 181 յմ‏ بَعْضُهُمْ بغضاً اجتمغوا علی عير ջեշ‏ 


թու‏ ترجمه ]نیز در كتاب ياد شده» از امام زين العابدين عليه السلام روايت مى كند كه در روايت مفصلى از قائم عليه السلام نام 
برد و فرمود: «در زیر درخت تناورى می نشیند. در آنجا جبرئيل به صورت مردى از قبيله کلب می آيد و می كويد: «ای بنده 
بروم.) در این موقع جبرئيل می خندد و آن حضرت از خنده او متوجه می شود كه جبرئيل است. آنگاه جبرئیل دست او را می 
كيرد و با وی دست می دهد به او سلام می كند و می كويد: «برخیزا» سپس اسبى به نام «براق» را برای او می آورد» او را 
سوار می كند و به كوه رضوى می آورد. سپس محمد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام می آیند و عهدنامه ای برای او 


تو تك گا ان اتا دم لخو اند. قائم از آتحا به مكه د در حال كه م دم در آنحااحتما دہ اند۔ 
می ہو را برای مرکم یحو کون اج می روف در مردم دل اجا اج 


در اد ین هنگام مردى می ايستد و می گوید: «ای مردم!اين است مطلوب شما كه به نزد شما آمده است و شما را به آنجه پیغمبر 
صلی الله عليه و آله دعوت می کرد می خواند!» مردم از جا بلند می شوند. مردی از طرف قائم می ایستد و می گوید: «ای 
مردم! مطلوب شما اين است! اکنون به سوی شما آمده و شما را به آن احکام و قوانین و دستورهایی دعوت می کند که پیغمبر 


مردم به طرف وی می روند که او را به قتل رسانند. ولی سیصد و چند نفر از جا برمی خیزند و آنها را از گرداگرد او عقب می 
رانند. پنجاه نفر آنها از مردم کوفه هستند و ساير آنها مردم ناشناسی هستند که اغلب یکدیگر را نمی شناسند. آنها بدون قرار 


قبلی در «ՀՀ‏ جمع می شوند.» - . سرور اهل ايمان: 9 


تا ےی وزج کپ ا 
عند رگا عل Նա‏ 11:41 الحجر 482128 المغلبه - 242912 أبى Յա‏ 4 ذَلِكك ան‏ 


. ١68 البقره:‎ .۱ Վ 


٢‏ ۲. فى الأصل المطبوع:« الرايه المعلقه». و هو تصحيف. 


**| ترجمه ]و نيز در آن كتاب از ابو بصیر» از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «قائم با سیصد و 
سيزده مرد از يارانش» در «ذى طوی» منتظر قيام است. تا موقعى كه به حجرالا-سود «Տ‏ زند و يرجم آويخته را به اهتزاز 


درآورد.) 


على بن ابی حمزه می گوید: اين را برای امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل کردم و فرمود: «و فرمان س رگشاده ای هم در 


دست دارد.») -. سرور اهل ایمان: ٩۰‏ - 


* | ترجمه | 

«ՔԵ 

و با شناد بَ 188 շաա‏ عَنْ أبى عفر عليه السلام فی عبر ول ی نْ قَالَ: به ول ՅԱ‏ عليه السلام لاه يا قَوْم 
)5 هل 1 فقول لَه 


o 7‏ اج اہی 


ائض ی اَل مک َف ս‏ مك اتا رشول نان ليم و هو ول كم إن Ի‏ بعت 2-21« و مغ دن ال#ساله و الخلافه و نحن 
աա աու‏ نیا الی այ‏ 12212 225 سذ وک 
թի‏ وو إا کلم անայ մյա‏ 41 بوه بين و لدم ھی اش ագր‏ یک ան‏ 


- 2 
خر ضس 2 


անեն‏ از | خبرکم ا هل که بوتا فنا رغوت عئی بمخرج یط ین عقه موی فی اما 21 ا 
ا تیت لی فيه ند ام یم آزیع رکه كعات و دید 8 ی الجر لو تم یمد الله و 
ی علیہ و بذ کر لبق صلی الله عليه و آله و يُصَلَى یه و ؟ شا ع يتك و اعد ين س ան‏ و عن برب عله 
ده و يُبَايعُهُ جترئیل و م میکائیل و يَقُومٌ مَعَهُمَا کنا وقول الله մ‏ مین ամ‏ 4 کتبا یہنا مو على المرب شیب انم 


92 


رطب فَيَقُولُونَ لَهُ ال بكرا فيه و با یئاه و لیل «ատ‏ تم ڑج ین مكة حَتّى یکون فی یل اه لت وم 
աթի‏ قال عَشَّرَهُ الافِ رَجلٍ ԱՑ‏ کر مگ کال عن Ա»‏ تم 211158 اجه -(۱) و بَْشُرْمَا و هی 547 ول الله 


45 


صلی الله عليه و آله السك ابه وَدِرْحٌ ر 11725 صلی الله عليه و آله الاب 4853 ա‏ رشرول الله صلی الله عليه و آله ذِی 


2215 و لکنی یل ժա աա մանաց‏ لمثلى أن ՆՆ‏ ا د 
ալ‏ 


Ն 


2 2۵ 


الما 


**| ترجمه آهمچنین در کتاب مزبور از ابو بصير روایت کرده است که امام محمد باقر عليه السلام در ضمن حدیثی طولانی 
فرمود: «قائم به ياران خود می گوید: «ای مرد م! اهل مکه مرا نمی خواهند» ولی من برای هدایت فرستاده شدم تا آنچه را که 
شایسته است شخصی مثل من به آنها بگوید ؟ گفته گفته و با آنها اتمام حجت کنم.» آنگاه مردی از ياران خود را می طلبد و به وى 
می گوید: «نزد اهل مکه برو و بگو ای اهل مکه! من فرستاده فلانی هستم. او به شما می كويد که ما خانواده رحمت و معدن 


رسالت و خلافت می باشیم؛ ما ذریه محمد و سلاله پیغمبرانيم. مردم به ما ستم نمودند و ما را دربه در و مقهور کردند و از 


هنكام رحلت بيغمبر تاكنون» حق ما غصب شده است.اكنون ما از شما چشم يارى داريم؛ از ما يارى کنید.» 


وقتى آن مرد اين سخنان را می كويدء مردم به وى هجوم می آورند و او را در بين ركن و مقام می کشند واو همان مرد 
ما را نمی خواهند؟» اهل مكه او را به مكه دعوت نمی كنند و او هم با سيصد و سيزده مرد که به تعداد جنگجویان بدر هستند 
از كوه ذى طوی فرود می آید. داخل مسجدالحرام می شود و در جنب مقام ابراهیم» جهار ركعت نماز می خواند و به 
حجرالاسود تكيه می دهد. يس حمد و ثناى الهى می کند. بر حضرت رسالت يناهى صلی الله عليه و آله درود می فرستد و به 


ايع سي ے كريد یع کسی առե Սին‏ كلت انل 


ار تخستین کسی است که جبرئیل و میکائیل دست در دست او كذارذه و با وی بیعت می کنشد. سپس پیغمبر و Հեն լամ‏ 
علیهما السلام همراه آنها برخاسته و کتاب جدید مهرشده ای را که هنوز مهرش خشكك نشده و بر عرب دشوار است» به وی 


می دهند و به وی می گویند: «بر طبق آنچه در این کتاب نوشته است عمل کن!» سپس آن سیصد نفر و عده قلیلی از اهل مکه 


با وی بيعت می کنند. چون از مکه خارج شود مثل اين است که در حلقه باشد.» 


ابو بصير می گوید: پرسیدم: «حلقه چیست؟» فرمود: «ده هزار مرد است که جبرئیل در سمت راست و میکائیل در سمت چپ او 
قرار دارند و در آن هنگام يرجم او را به اهتزاز درآورده همه جا می گرداند و اين همان يرجم و زره سابق پیغمبر صلی الله 


عليه و آله است و شمشیر پیغمبر به نام «ذوالفقار» را نیز حمائل می کند.» -. سرور اهل ایمان: ٩۳‏ - 


و در روایت دیگر حضرت فرمود: «از هر شهری جمعی به يارى قائم قيام می كنند, مگر مردم «بصره» که یک نفر از آنها به 
کمک او نمی رود.» -. همان: ۹۵ - 


* | تر جمه | 
«/Ծ‏ 
و بانشتاد :48 11 2223 بن بسار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 4:20 کنر 


ص: ۳۰۷ 


۱- ۱. سیجی ء تحت الرقم ۲ تھا الرایه المغلبه. 


մայ‏ ما ہُو پذعب و ا فِضَّهِ و راغ تلو ملد طویث و رجال 68 قلوتهم زر աճման‏ َك فى ան‏ الله ند ین 
«ՀԱ‏ لَوْ عَملُوا علی الْجبالٍ راوآ یفص دون برانانهم աչ»: վ չմ‏ کا علی شبولهم ՏԱ:‏ یه مسحو بترزج الْإِمَام عليه 
السام یربک رکه و شون به بو هم 542 و یکوت ما بر فیھم رجال تاو الیل یم کی فى 
օգն»‏ وی اقل يعون تا علی ریم بض يحوت علی غیولهم ՅԱ‏ الیل يوت بهار هم 850 لَه ین اَمو سيا 
ան: 7-7‏ لو نوت و مهاده و یمن أن بتلا فی سبل الله شَعَارُهُمْ با 
كَارَاتِ امین (թայ‏ ير لغب Էին‏ مييزة شهر مشود ای الْمَؤْلَى إرْسَانًا بهم 224 41 إِمَام ոյ‏ 


#*[ترجمه ]هم در آن كتاب از فضيل بن یسار» از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده كه به وى فرمود: «گنجی 
در طالقان هست كه از طلا و نقره نیست» و پرچمی است كه از روزی كه آن را بيجيده اند» برافراشته نشده است و مردانى 
هستند كه دل هاى آنها مانند ياره هاى آهن است» شكى در ايمان به خدا در آن راہ نيافته و در طريق ايمان» از سنكك محكم 
تر است. اگر آنها را وادارند که کوه ها را از جای بکنند» از جای کنده و از ميان برمی دارند. لشکر آنها قصد هر شهری را که 
کنند» آن را خراب می نمایند. اسب های آنها زین های زرین دارند و خود آنها برای تب رک بدن خود را به زین اسب امام می 
سایند. آنها در جنگ ها امام را در ميان می گیرند» با جان خود از وی دفاع می کنند و هر کاری که داشته باشد» برایش انجام 


مى دهنك. 


مردانى در ميان آنهاست كه شب ها نمی خوابند و زمزمه آنها در حال عبادت» همجون زمزمه زنبور عسل است. آنها تمام شب 
را به عبادت مشغولند و روزها سواره به دشمن حمله می کنند. آنها در وقت شب راهب و هنگام روز شيرند. آنها در 
فرمانبرداری از امام بيش از كنيز نسبت به آقایش پافشاری دارند. آنها مانند چراغ های درخشنده اند دل هاشان همچون 
قندیل هاست و از خوف خدا خشنود هستند. آنها ادعای شهادت دارند و تمنا می کنند که در راه خداوند کشته گردند. شعار 
آنان اين است: «ای خون خواهان حسین!» از هر جا می گذرند» رعب آنها անա‏ آنان به فاصله یکماه راہ در دل ها جای 
می كيرد و بدین گونه رو به پیش می روند. خداوند هم پیشرو به سوی حق و حقیقت را پیروز می گرداند. - . سرور اهل 
ایمان: ۹۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۸۳ 


و ամն‏ شاد إِلَى الک الق عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: չն ճամ մա‏ کتاب اللہ و سمه وَسُولِهِ ն տայ‏ مکه تم 
22 تخو ميته یلاله یل زج إليهم فيفل Ֆար‏ و لا یزید عَلَى دا ك تم չեմ‏ 54 لام 55 այ այ‏ 
كات الله و 2 وشو و اويه لعلی بن أبى طالب و البراعه من عَدُوٌهِ ّى بهل ایدم كحرج )4 جيش الشفیانی یخی الله 


o 


و فی تیر آتر: رج إلى ال دیو ققيم بها تا شاه تم خر ای Ց‏ بش تعمل علا رجا من أ حاب فا رل اسر 
չանչ‏ كَابُ الشفیانی ان մ‏ 281941 مق չճա‏ و لسن ذراریکم 6124 ն‏ عرامله այ 5-4 ԱՅՅ‏ 


تلهم و يفت قرَئِشاً حنّى ا بی գե‏ إلا اک كبش تم يحرج إِلَى الکوفه و يَستَغمل رجلا من «ՆՀ‏ بل و یرل النَجفَ. 


**[ترجمه ]و نيز در آن كتاب از ابو خالد كابلى» از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «قائم ما 
در مک از مردم بر اساس كتاب خدا (قرآن) و سنت پیغمبرش بيعت می كيرد و حاكمى بر آنها تعيين می كند. سپس به مدينه 
می رود. در ميان راه به وى خبر می دهند که حاكم او را كشته اند. او هم برمى گردد و قاتلا-ن را می کشد و بيش از اين 
كارى نمی کند. آنگاه حركت می كند و در بین دو مسجد (مکه و مدینه» مردم را به عمل به كتاب خداء سنت پیغمبرش؛ 
دوستى اميرالمؤمنين عليه السلام و بيزارى از دشمنش دعوت می كندء تا آنكه به بيابان «بيداء» می رسد. در آنجا لشكر سفيانى 


برای جنگ با وی به جانب او حركت می کند و خدا آنها را در زمين فرو می برد.» 


و در روایت دیگر فرمود: «به سمت مدینه آمده و مدتی که بخواهد» در آن اقامت می کند. سپس به کوفه می رود و مردی از 
اصحابش را بر آنجا می گمارد و وقتی در «شفره» فرود می آيدء نامه سفیانی به اهل مدینه می رسد که نوشته است: «اگر او 
اين خبر به قائم می رسد. به مدینه برمی گرددہ با آنها جنگ می کند و طوری قریش را نابود می گرداند كه جز خورنده قوج؛ 
باقی نمی ماند. سپس از آنجا به کوفه می رود و مردی از ياران خود را به حکومت آنجا منصوب می دارد. آنگاه در نجف 


فرود می آيد.) بے سرور اهل ایمان: ۸ - 
۷| ترجمه | 


«Af» 
E قول وی اسآ ایا وی مو ا ای‎ 
եա فیط له عَلَى کاس‎ Սելեն «յա: الله‎ չանչ չ1:մ2) فيه قابا هل الت و‎ զե و لزغ الى‎ 868 


2 


يَوْم نیژوز إلا و تن 83 فيه الْمَرجِ 41 من ամ‏ له աա‏ موه 


ص: ۳۸ 


| ترجمه آشیخ احمد بن فهد حلی در كتاب «مهذب» و دیگران در تأليفات خود از معلى بن خنيس واواز حضرت صادق 
عليه السلام روایت کرده است که فرمود: «نوروز» روزی است که قائم ما اهل بیت و صاحب امر خلافت در آن روز قيام می 
کند و خداوند او را بر دجال پیروز می گرداند. او دجال را در مزبله کوفه به دار می آویزد. هیچ روز نوروزی نمی گذرد مگر 
اينكه ما در آن روز انتظار فرج داریم. 123 نوروز از روزهای ماست. ایرانیان آن روز را حفظ کردند» ولی شما عرب ها آن را 
ضايع کردید! 


| تر جمه | 

باب ۲۷ سيره و آخلاقه و عدد أصحابه و خصائص زمانه و أحول أصحابه صلوات الله عليه و على آبائه 

روایات 

«Ֆ 

ب» [قرب الإسناد] ماو عن ابن زِيَادٍ عَنْ 25 عَنْ اي عليهما السلام :Սն‏ إِذا Ման չն‏ الت տն)‏ فلا قطاتع (۱). 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: «هر وقت قائم ما قيام کردہ قطایع (مالكيت هاى يادشاهان بزركك) از بين 
می رود به طورى كه دیگر قطايعى در ميان نخواهد بود.» - . قرب الاسناد: ۸۰ - 

** | ترجمه | 


«Ծ 


արտ عن علق‎ նամ عود اللہ بن راق عَنْ محمد بن علق‎ աա عَنْ حفر بن الام عَنْ‎ ատ [الخصال] ابي‎ «Ս 
ՀՅ յ: Մկ لم حکم‎ ամ کم‎ տս ره عن :14134212« عليهما السلام قال َو قذ ام‎ 
«ՎԵՍ 334.1 չն بو رات‎ զան չի Հն քե) 11 


իու‏ ترجمه اخحصال: حضرت امام جعفر صادق و امام موسى كاظم عليهما السلام فرمودند: «موقعى كه قائم قيام کند» براى سه 
جيز حكم صادر مى كند كه هيج كس پیش از وی حكم نكرده است. (آن سه حكم اين است که:) ييرمرد زنا کار را اعدام مى 
برادری داشتند» ارث می برد.» - . خصال: ۱۶۹ - 


چا ماد | تر جمه | 
«Է»‏ 


Ք... ےر‎ 


عليه السلام فى خمسّه و Ա-7 ոթ)‏ من تشعه اخيَاءِ من خی رَجَل و من خی رَجلان و من حى ثلاثه و من حى 3485 من حى 


o - اتد‎ թա کی‎ - ոՀ 
2724 կԱ 2 2 25- 8 : چو رر هاري 255 925 2:52 5 22 شام" 2 ه 22 25222 ع اسه‎ 
یرال کذلک حتى يَجتَمِعَ له العدد.‎ Մ حَمْسَة و مِنْ حي سته و من حى سَبِعَهُ و مِنْ حي تمانیه و من حى تشعه و‎ 


##[ترجمه آخصال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم با چهل و ينج مرد که از نه قبیله اند خواهد آمد؛ از یک قبیله یک 
مرد؛ از یک قبیله دو مرد؛ از یک قبیله سه مرد؛ از یک «ԷՅ‏ چهار مرد؛ از یك «ՆՅ‏ ينج مرد؛ از یک قبیله شش مرد؛ از یک 
قبيله هفت مرد؛ از یک قبیله هشت مرد؛ از یک قبیله نه مرد و به همین ترتیب تا زمانی که تعداد ԵՍՆ‏ تکمیل شود.» -. 
خصال: ۴۲۴ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أَحْمَدٌ 2 ثابت 251« () عَنْ ԵԶ‏ بن عَلِىٌّ ن عَبد աճի‏ 


ص: ۳۹ 


سنا قن 0١ թ. յմա‏ ر «Յա‏ مته و اف ره أنه آن يطول الله صلی الله عله ی آله آمر աՆ‏ 
على أهل الذمّه ثلا-ثه أيام» و قال: إذا قام Լայն‏ اضمحلت القطائع فلا قطائع»» و القطائع جمع قطيعه و هى ما يقطع من أرض 
الخراج لواحد يسكنها و يعمرها. 

۲- ۲. يعنى عالم الاشباح و الأرواح قبل هذا العالم. 

۳- ۳. فى المصدر ج ۱ ص 85 آبو الحسن علی بق Հան‏ الدوالیبی[ الدوالينى] خ و قال المصحح: هكذا فى أكثر النسخ الخطيه 
التی بأيدينا و النسخه الجدیده المطبوعه. من العيون» و فى البحار: آحمد بن علی بن ثابت و کذا فى بعض النسخ الخطیه من 
العیون و اللسخه المطبوعه القدیمه و لا بد من التتبم. الرجل هو آبو الحسن أحمد بن 122 بن على بن ابت الازجی الدنابی 
بالضم. على ما فى القاموس و كان محدثا سمع عنه الصدوق بمدینه السلام سنه ۳۵۲ هذا الحدیث رواه فی العیون ج ۱ ص ۵۹- 
۴ بتمامه و نقل عنه المصّف ما یناسب هذا الباب من آخر الحدیث. و رواه فى كمال الدین ج ۱ ص ۳۸۰- ۳۸۴ من طبعه 
الاسلامیه و فیه: حدّثنا آبو الحسن آحمد بن ثابت الدولانی بمدینه السلام قال: حدّثنا محمّد بن الفضل النحوی قال حدّثنا محمّد 
بن على بن عبد الصمد إلخ. فالدوالیبی و الدوالینی» و الدولانی كلها مصحف عن الدنابی. 


22. 2. 2. 2 


عَنْ علی بن عراصم عَنْ أبى 22 نی عَنْ 7 1« عليهم السلام قال: ال اب صلی الله عليه 20417 ք‏ کقب فى وَضرفِ 
الام عليه السلام إنَّ ال ցա‏ رکب فی لب ان عليه السلام (۱) 


ف میا کہ رکب یه طاجره هر یزضی بها کل ի‏ من قاذ أنه له با مِيكَاقَهُ ذ فى له و یکمربها کل »4 էլ‏ 
تروع تن ծոն մաշա‏ بشکم մնե‏ 203 ا لور عه 4 فى قَوْلِهِ خُر من ակ‏ حین تطهر 


ال و لمات و لَه و ادعب و لا فص ագե միմ‏ و رجال م ԱՏՀ»‏ 
يَجْمعٌ 72815441 الاد علی ده هل 
ص: ۳۱۰ 


۱-۱. یعنی الحسن بن على العسکری علیهما السلام و فى الأصل المطبوع:« فى صلب الحسین» و هو تصحيف و الحدیث فى 
النص على الأثمّه الا-ثنی عشر علیهم السلام فاقتطع المؤلّض رحمه الله ما یتعلق بالحجه ابن الحسن العسکری عليه الصلاه و 
السلام. 

۲- ۲. یقال: جواد مطهم أى تام الحسن» و هو من آوصاف الخيلء و المسوم: المعلم بعلامه یعرف بهاء و كان ذلک من دآب 
الشجعان عند الحرب یعلمون بریش ش طاثر أو سومه صوف أو عمامه» و قد نزلت الملائکه یوم بدر و كانت سیماهم عمائم بیضا 
قد أرسلوها على ظهورهم الا جبريل فكانت عمامته صفراء و منه قول سحيم بن وثيل الرياحى: أنا ابن جلا و طلاع الْنایا٭٭ 3 متتى 


أضع العمامه تعرفونى 


به شمانهع و يُْدَانهِْ و طبانعهم و لام و 2815 اون 
e‏ 5 ل TS‏ 
2:41 وغل 201356 اند وخ بَا ول الله 86 أَعْدَاءَ الله و ա2‏ آيكان 7 (ջատ‏ 


بن الي اح عي عه > دو 


که تیف مد فا ا وفك روج افع دک التي من نري وله الله عر و جل اه لیف اخ اخ يا ولی մմ‏ 


اهأ 


و ره 


թյ‏ تک أن تقد عن 18272283 Համո‏ هم و تیم محدوۃ الله و یشکم کم الا لو زج و جتریل 
عن ينه و مکایل Հաաա‏ تون م ول لکم و بغ جن و وض آقری ی الو عر و جل با ابی طوبّی لِمَنْ 
وط ատ‏ ۹ کت 
فی الْأَرْض کمئل المشک ای بَسطع ربخ տամ‏ ۳ بدا و هم فى ա‏ كمل الم امیر 638 کا فا ثور ցմա:‏ با 

و ورس دہ لد الل ای اثر علی ان ան‏ ضرف اشم کل ա‏ 


- 
2 


| 


خاتمه و 48.2 فى صَحيفته. 


رھ ہے 


*٭[ترجمہ]عیون اخبار الرضا: امام محمد تقی عليه السلام از پدران بزركوارش روايت كرده است كه پیغمبر صلی اللہ عليه و 
آله » قائم را برای ابی ابن كعب بدين گونه توصيف فرمود: «خداوند نطفه با بركت و پاک و پاکیزہ را در صلب حسين به 
وجود آورد كه هر مؤمنى كه خداوند از وی در خصوص دوستی اهل بيت پیمان گرفته است. از آن نطفه خشنود است وهر 
منکری از آن دوری می جوید.او امام پرهیز کار ستوده خصال. پسندیده و هادی و مهدی است که حکم به عدل می کند و 


دستور بدان می دهد و در گفتارش خدا را تصدیق می کند خداوند هم او را تصدیق می نماید. 


و چون دلائل و علائم آن آشکار شود از سرزمین ակ‏ بیرون می آید. او گنج هایی دارد كه نه طلا و نه نقره استء بلکه 
اسب های نیرومند و مردان ناموری است به عدد اصحاب بدر» یعنی سیصد و سیزده نفر كه از اقطار جهان به دوروی گرد آیند. 
صحيفه مهر کرده ای با اوست که تعداد یارانش به همراه اسامی و شهرها و طبایع و اوصاف و كينه های آنها در آن نوشته شده 


است و آنها همه سعی در فرمانبرداری او (مهدی) دارند.» 


ابی بن کعب عرض کرد: ہیا رسول الله! دلائل و علائم آمدن او چیست؟؛ فرمود: «پرچمی است که چون وقت قيام وى شود 
آن يرجم خود به خود برافراشته می شود و همان يرجم به قائم می گوید: «ای ولی خدا! برخیز و دشمنان خدا را بکش!» و آنها 
دو يرجم و علالمت هستند. وی شمشیری در غلاف دارد که چون وقت ظهورش نزدیک شود آن را از غلاف می کشد و 
خداوند آن شمشیر را به زبان آورده و آن نیز به وی می گوید: «ای ولی خداء برخیز! جا ندارد که بنشینی و دشمنان خدا را به 
حال خودشان بگذاری!» او از پس پرده غیبت بیرون می آید و هر جا دشمنان خدا را ببیند» آنها را به قتل می رساند و احکام 
خدا را جاری می سازد و طبق دستور الهی حکم می کند در حالی که جبرئیل درسمت راست و میکائیل در جانب چپ او 
قرار گرفته اند. به زودی آنچه که اکنون من به شما می گویم» مردم به زبان می آورند هر چند بعد از زمان هاى طولانی 


ای ابی! خوش به حال کسی کہ او را ملاقات می كند! خوش به حال کسی کہ او را دوست می دارد! خوش به حال کسی که 
به وجود و ظهور او اعتقاد دارد! او آنها را از مهالک دنیوی نجات می دهد و با اعتقاد به خدا و پیغمبر و تمام ائمه طاهرین 


عليهم السلام خداوند درهاى بهشت را برای آنها می گشاید. مثل آنها در دنياء همجون مشكى است كه هميشه بويش استشمام 


می شود و هيج كاه تغییر نمی يابد. و مثل آنها در آسمان, مانند ماه تابان است كه هيج وقت نورش خاموش نمی شود.» 

ابی بن کعب عرض کرد: (يا وتو ھا بیان حال ائمه از جانب خداوند عزوجل چگونه است؟» حضرت فرمود: «خداوند متعال 
دوازدہ صحيفه بر من نازل فرمود كه نام هر امامى بر مهر آن نگاشته و وصفش در آن نوشته شده بود.» --. عيون اخبار الرضا ١‏ 
:1»- 


* | ترجمه ] 


بيان 


تمام الخبر فى باب النص على الاثنى عشر عليهم السلام Ը)‏ و المطهم كمعظم السمين الفاحش السمن و التام من كل شى ء و 
قال الجزرى فيه إنه قال يوم بدر سوموا فإن الملائكه قد سومت أى اعملوا لكم علامه يعرف بها بعضكم بعضا و السومه و السمه 
العلامه. 


N 


.١ -١‏ فی الأصل المطبوع و هكذا المصدر: رايتان و علامتان. و هو تصحيف فان المراد: آيتان و علامتان: أحدهما انتشار العلم 
من نفسه و الثانی نداؤہ. 


۲- ۲. راجع ج ۳۶ ص ۲۰۴ من الطبعه الحدیثه. 


թո:‏ ترجمه ]متن كامل حديث در باب «نص بر امامان دوازده كانه عليهم السلام گذشت: کلمه «مطهّم) بر وزن معظم» شخص 
فربهى را اوه است و همجنين كامل هر جيزى را گویند. جزرى در مورد اين حديث می گوید: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله روز جنگ بدر فرمود: «عمامه بر سر نهيد كه ملائكه عمامه نهاده اند.»یعنی علامتى برای خود قرار دهيد كه 
يكديكر را بشناسيد» و «سومه» و «سمه) به معناى علامت است . 


چا ماد | تر جمه | 
«ծ»‏ 


ع؛ [علل الشرائع ] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام |(۱) 


ان وی ای عن فرات عن محمد بن ամ‏ تین من لاس بن عود الو لحار عن معد نایم بن بْرَاهِيمَ 
672412 18122122 ائه عليهم السلام قال قال شول الله صلی الله عليه و آله: ما مرج بی الی السَّمَاءِ وت یا مُحَمّدُ 


7 
աա‏ 8ه سے وم 


իչ‏ لبك 47 و م غدّبك 2572 و ا ی أنا ربک 201 فا و عل کل فانک ورى 


ہے © ھی 


فى ویادی و شولی :60368 على بَريّى لیک و لم تینک خلت کی و امن مالک > خَلَفْتُ نَارى و لوص یاک 
و دو թ ՀԱԱ‏ یلك با وب و تن աան‏ روت با فک ہے ہت کے 


0 


وص یانی ام خی عبر :213 تیف بات نز آوییانی دی توبك با نع كذ ۳ 
Ժամ‏ وا : 


ااا 


دعي د الى ԼԱՐ‏ یس ۳ لأطهرَنٌ الاو 


۳ و 9 28 ع مد پر کو 2 
مغاربها و رن :20714 21507 له الاب Հաա‏ 48 فی սեն‏ 
دغوتی و یج գնի աթ‏ علی توجبدی تم »75 ملک و իջ‏ ,2 اله ام առ‏ 


٭ [ترجمہ ]علل الشرائع و عیون اخبار الرضا: ابو صلت هروی از امام رضا عليه السلام و آن حضرت از پدرانش. از پیغمبر اکرم 
صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: «وقتی مرا به معراج بردند» صدایی شنیدم که گفت: ١یا‏ محمد!»عرض کردم: 
«بلی ای خداى بزرگ!» باز شنيدم که گفته شد: կ)‏ محمد! تو بنده من و من خدای تو هستم. مرا عبادت كن و توکل بر من 
بنماء زیرا تو در ميان بند گان من نور من هستی و فرستاده به جانب بندگان من و حجت من بر بند گان من می باشی. من بهشت 
خود را برای تو و پیروان تو خلق کردم» و آتش دوزخ را برای مخالفین تو آفریدم و کرامت خود را به جانشینان تو و ثواب 


خود را به شیعیان آنها دادم.» 
من عرض كردم: «خداوندا! جانشینان من کیستند؟) ندا امد كه:ديا محمداجانشینان تو کسانی هستند که اسامی آنها بر ساق 


عرش نوشته شده است.» در همان جا به ساق عرش نگاه كردم؛ دوازده نور ديدم كه در هر نورى سطر سبزى بود كه نام هر 
یک از جانشینان من در آن نوشته شده بود. اول آنها على بن ابی طالب و آخر آنها مهدى امت من عليهم السلام بود. 


من عرض کردم: «پرورد كارا اينها بعد از من جانشینان منهستند؟» ندا آمد كه:«اى محمد! آرى اينان دوستان و بركزيد گان و 
حجت هاى من بعد از تو بر بندكان من مى باشند و جانشينان و خلفا و بهترين بندكانم بعد از تو هستند.به عزت و جلال خودم 
قسم» دين خود را به وسيله آنها بر اوهام بشر غالب و كلمه خود را به وسيله آنها بلند می كنم و به وسيله آخرين آنهاء زمين 
خود را (از وجود بی دینان و اهل معصیت) پاک می كنم؛ سلطنت شرق و غرب را به او می دهم؛ بادها را در اختیار او می 
گذارم؛ ابرهای سخت را براى او رام مى گردانم و در راه آسمان بالا مى برم؛ با لشكر خود به او نصرت مى دهم و به وسيله 
فرشتگانم کمک مى كنم تا آنكه دعوت مرا اعلان كنند و بندكان را بر عقيده به توحيد من گرد آورند. آنگاه سلطنت او را 
طولا-نى مى گردانم و روزكار دولتش را در ميان دوستانم تا روز قيامت دراز مى نمايم.» - . علل الشرلئع ۱ و عیون اخبار 


الرضا ۱: ۲۳۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


تمام الخبر فى باب فضلهم على الملانکه و المراد بالأسباب طرق السماوات كما فى قوله تعالی حكايه عن فرعون Հ‏ 
անան‏ تا الكيماوات (۲) أو الوسائل التى يتوصل بها إلى مقاصده كما فى قوله تعالى 


ص: ۳ 


۱-۱ . تراه فى علل الشرائع ج ۱ ص ۷-۵ و فى عیون آخبار الرضا ج ۱ ص ۲۶۲- ۲۶۴ و الحدیث مختصر ذکر المصتف- 
رضوان الله علیه- ذیل الخبر» و قد رواه الصدوق فى كمال الدین ج ۱ص ۳۶۶- ۳۶۹ فکان ینبغی أن یذ کر رمزک أيضا. 


۲- ۲. الممن: ۳۶ و ۳۷. 


ثم أنبع سَبَباً(١)‏ و الأول أظهر كما سيأتى فى الخبر. 


قال الطبرسى فى تفسير الأولى المعنى لعلى أبلغ الطرق من سماء إلى سماء و قیل أبلغ أبواب طرق السماوات و قيل منازل 
السماوات و قيل أتسبب و أتوصل به إلى مرادى و إلى علم ما غاب عنى. 


##[ ترجمه بے ہے سی ر هت 
است همان طور که در قرآن به نقل از قول فرعون آمده که گفت: لعلى ա չէ‏ اش باب السّماوات. » Նայ‏ به آن 
راهها برسم: راههای [دستیابی به] آسمانها] و يا منظور از اسباب وسائلی است که انسان با آن به مقاصدش می رسد همان طور 


که در آیه« ثم آتبع سبباً. ) ( سپس راهی [دیگر] را دنبال کرد.) و معنای اول ظاهر تر است چنانچه در خبر خواهد آمد. 


طبرسی در تفسیر آيه اول گفته: معنای آيه اين است که شاید من به راه هاءاز آسمانی به آسمانی دیگر برسم و گفته شده: به 
درهای راہ های آسمان برسم» و گفته شده: به منازل آسمان برسم» و گفته شده: به سبب و واسطه آن» به مراد خود و علم 


* | تر جمه | 
»$« 


عء [علل ՀԵՑ‏ ]ده [عيون أخبار الرضا عليه السلام| ա Փամ‏ علق عَنْ أيه عَنِالَْرَوِىٌ قال فلت قُلْتٌ بیان الرّضًا عليه 
السلام يا ای شول لها ول فى ححدِيثٍ ژوق عن السا عليه السلام 44 ال ذا زج թայ‏ 8 رارق 48 2:29 ن عليه 
السلام «ամակ յայ‏ السلام مو لک لت وال عر و جل و لا رز وازرة ژر ատ‏ 152 ما تفا ال سدق اله 
فى مجمع الہ و لکن دراه الین عليه السلام يَْضَوْنَ بفعال آبانهم و یرون بها و من رض ما کان کمن أنهو َو 
بل یل ےر անմա‏ لزن ابید اه ےتک ایغ یهللا 
ذا خرج لِرضَاهُمْ بفغل آبانهغ قال յՀ.‏ ی 2 ی ء یلم ملکم էլ‏ ام 11 یبدا نى 22 قشع մում‏ الهم سراق بيت 
ա‏ 


իթ:‏ ترجمه |علل الشرائع و عيون اخبار الرضا: هروى می گوید: به حضرت رضا عليه السلام عرض كردم: نيا ابن رسول الله! جه 
می فرماييددرباره اين حديث که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هر كاه قائم قيام كرد بازماندكان کشتگان امام حسين 
عليه السلام به كيفر اعمال يدرانشان كشته می شوند؟) فرمود: «همين طور است.اعرض كردم: «پس اينكه خداوند در قرآن می 
فرماید:هو لا ور 621337« [وهیچ باربرداری بار [گناہ] دیگری را بر نمی دارد»] - . انعام / ۱۶۴ - يعنى چه؟» فرمود: 
«آنچه خدا فرموده صحيح است» ولی بازماند گان کشتگان امام حسین از اعمال پدرانشان راضی هستند و به آن افتخار می 
کف و هر کس از چ ع واضی ածն‏ سل این است که آن را انجام داده است.اگر مردی در مشرق کشته شود و مرد دیگری 
در مغرب راضی به کشته شدن او باشد در نزد خدا شريكك جرم قاتل است! علت اينكه قائم هنكام ظهورش اولاد قاتلان امام 


حسین عليه السلام را به قتل می رساند» اين است که آنها از عمل پدرانشان خشنود هستند.»عرض کردم: «قائم شما از جه طایفه 


ای شروع می كند؟» فرمود: «از بنى شیبه» و دست هاى آنها را قطع می كندء زيرا آنان دزدان خانه خدا در مكه معظمه هستند.) 


- . علل الشرائع ۱: ۲۲۴ و عيون اخبار الرضا :١‏ ۲۴۷ - 
թու‏ ترجمه ] 
«Մ»‏ 


بر [بصائر الدرجات] ցն յմա‏ عَنْ 150 بن الهم يل 227122 19322 موی ان همر قَالَ: فلت 251 «մութ‏ 

السلام معت ա‏ يا ابن َشول الله ی 282480 3 أبى طالب فى յմ‏ الشواد ալ 3 ՆՄ մա‏ ِن أبى الب 

ہر و رت رو ا ل 
خر قال اء مرب عَلَى له Ստ‏ عکذا Հա‏ الذَّبْحَ ثم قال با رد لكل Հտ‏ بيت تَجيباً مامداً علیهع աա‏ أََْالِھع. 


թո‏ ترجمه |بصائر الدرجات: رفيد غلام ابن هبيره گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: Ն)‏ ابن رسول الله! قربانت 
گردم! آيا قائم به روش على بن ابی طالب عليه السلام در ميان اهل عراق Թ,‏ می کند؟» فرمود: «نه ای رفيد! على بن ابی 
طالب عليه السلام مطابق آنچه در جفر سفيد بود» عمل می کرد. ولى قائم طبق آنچه در جفر سرخ است.در ميان عرب عمل 


می کند.اعرض کردم: «قربانت گردم! جفر سرخ 


چیست؟» حضرت انگشت ہا رک را به دهان شارك خود کشید؛ ؛ يعنى با خونریزی و کشتن دشمنان دين خداء حکومت 


خواهد کرد. سپس فرمود: «ای رفید! هر خانواده ای» نجیبی دارد كه شاهد بر آنهاست و برای امثال آنها شفاعت می کند.» -. 
بصائر الدرجات ۳: ۱۵۳ - 


٭| ترجمه | 

بیان 

المراد بالنجیب کل الأئمه علیهم السلام أو القائم عليه السلام و الأول آظهر. 

#*[تر جمه |منظور از «نجیب» تمام امامان يا شخص قائم علیهم السلام است. ولی اولی مناسب تر است. 


٭| تر جمه | 


«փ» 


> [علل الشرائع] أبى و اب الوّلید معا عَنْ سَعْدٍ عن البزقی عَنْ أبى )28 Հար‏ آنس 


ص: ۳۳ 


.۹۰ الکهف:‎ .١ - ١ 
.۲۱۹ ص‎ ١ ص ۲۷۳ و علل الشرائع ج‎ ١ الأنعام ۱۶۴ و الحديث فی العيون ج‎ .۲ -۲ 


مر خرف اعد خر 


عَنْ 28 Եա‏ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: َل عليه اپو یه 96 له أبُو عبد الله ան‏ السام آخبزنی عَنْ قَوْلٍ الله رو 


سیژوا կտ‏ لبالی و եմ‏ آمِنِينَ ١١‏ 


اخ ی ما ین مک و الم ده فلت أو َي الله عليه السلام ی ضخابه فَقَالَ | 5:83 أن انان 


- 
کر ہے .2. 22.2 


ՆԱ‏ ین امدیته ويك Սանտ‏ پم ولا ون علی آنشیتهم و تون մմ բա Ան‏ فسکت ابو մա»‏ با با یه 


آخبونی عَنْ قَؤلِ الله عر و جرل و من ده کان آم( أ بن ینک ين لض کال له للم اجاج بن بوثو 


جي وضع الْمَْيَ علی ابن ار فی الكغبه له ان آمناً فيا قَالَ فتكت فلا رج فا قال أ بو بكر لض یی بت Ցար‏ 
٩ ۰‏ 3 اقا قوله ۶ من له كان اما ون 


و دخل Հայա‏ علی بده و دَكَلَ فى عفد آضحابه كان آي (շո‏ 


թոչ‏ ترجمه اعلل الشرائع: چون ابو حنيفه به خدمت حضرت صادق عليه السلام رسید» حضرت از وی پرسید: «معنی آيه 
شریفه«قل متیژوا فيها «այ ՆՄ) Ա‏ (در اين [راه] هاء شبان و روزان آسوده خاطر بگردید) -. سبأ /۱۸ - چیست و این 
زمين كجاست؟ ابو حنیفه گفت: «گمان می كنم مقصود مابین مکه و مدینه باشد.» حضرت صادق عليه السلام رو به اصحاب 
خود كرد و فرمود: «اطلاع دارید که در راه مکه و مدینه؛ جلوی مردم را می گیرند و اموال آنها را به غارت می برند و آنها هم 
از جان خود ايمن نیستند و کشته می شوند؟» عرض کردند آری و با اين گفتگو ابو حنیفه ساکت شد.آنگاه فرمود: «ای ابو 
حنيفه! بگو بدانم معنى اين ايه چیست؟۱مَنْ 5« ար ՅԼ‏ كه در آن درآید درامان ات کم ال عمران / ۹۷ - اين 
محل کدام قسمت از زمین است؟» گفت: «خانه خداست.» فرمود: «البته می دانى كه حجاج بن يوسف منجنيق به خانه خدا 
بہت انلس زیروا ամա‏ آنا بودة وده فل رسای آنا أو خر انها ارت برد ارو دور اسا قير سکرت 


کرد. 


وقتی ابو حنيفه از خدمت حضرت خارج شد. ابوبکر حضرمی به حضرت عرض کرد: «قربانت گردم! جواب اين دو سؤال که 
از ابو حنيفه فرمودی چیست؟» فرمود: «مقصود از آیه اول که می Նե‏ (شب ها و روزهایی در كمال امن در روی زمین راه 
بروید)» یعنی با قائم ما اهل بيت عليهم السلام در روی زمين با كمال امن راہ بروید و در آيه دوم که می فرماید: [هر كس 
داخل آن شود آسوده است)» یعنی هر كس با قائم بيعت کند و در سلک پیروان وی داخل شود و دست او را بفشارد» در 
كمال امن خواهد بود.» تا پایان حدیث. - . علل الشرائع ۱: ٩۱‏ - 


چا ماد | تر جمه | 
«Ն»‏ 


ع» [علل الشرائع | ماجیلؤٹہ عن ڪه ڪن 231 عن աի‏ عَنْ ԱԵԱ‏ بن ծամ‏ عَنْ 1334 بن مان عَنْ ւթ‏ الؤجیم لیر աէ‏ 
196 أَبُو جغر عليه السلام أا َو تام قاتا 557 «լ‏ الْحَمَيراءٌ عد کی ատա‏ اد و عى بقع لاه محمد անմ‏ عليها 
السلام مِنْهَا 


ص: ۳۴ 


.18 السبأ‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران ۹۷. 

۳- ۳. تراه فى العلل ج ۱ ص ۸۳- ۸۶ و الحدیث مختصر و قد روی الکلینی فى الروضه ص ۳۱۱ مثل ذلكك فى قتاده بن دعامه. 
و فى بعض الروایات أنه دخل على آبی جعفر عليه السلام قاض من قضاه الکوفه و لم يسمه و فی بعضها أنه الحسن البصری 
راجع تفسیر البرهان ج ۳ ص ۲۱۲- ۲۱۶. و قال المصّف فى شرح الحدیث؛ اعلم أن المشهور بين المفسرین أن الایه لبيان حال 
تل القری فى زمان قوم سبأء و لکن یظهر من كثير من آخبارنا أن الامر متوجه الى هذه الأمه أو الخطاب عام يشملهم. 


Հն‏ جعلت فداک و لِم ՆԻԱՑ‏ قال لفزیتها علی آم راهيم ص ى الله ՀՔ ան‏ فکیت أَحَرَه الله لِْمّائم عليه السلام 963 لَه 
إن الله تبازک و ցն‏ بعت مُحَمّداً صلی الله عليه و آله رَحْمَهٌ وَ بَعَتَ ԹԱ)‏ عليه .24:35( 


| ترجمه |علل الشرائع: عبدالرحيم قصير گفت:حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «وقتى قائم ما قيام کند خداوند 
حميراء (عايشه) را از قبر د رآورد تا او را با تازيانه حد بزندہ و نيز انتقام فاطمه دختر بيغمبر صلی الله عليه و آله را از او بگیرد.» 


من عرض كردم: «قربانت كردم! براى جه به او حد مى زنند؟» فرمود: «به خاطر افترايى كه به مادر ابراهيم فرزند پیغمبر صلى 
الله عليه و آله بست.»عرض كردم: «چرا خداوند حد او را تا روز گار قائم به تأخير می اندازد؟» فرمود: «خداوند محمد صلی الله 
۵۱ - 


| ترجمه | 

أقول 

قد مرت قصه فريتها فى كتاب أحوال نبينا صلى الله عليه وآله (۲) 

و كتاب الفتن. 

*#[ترجمه ]داستان افتراء بستن «ԽՆ‏ در احوال پیغمبر و «كتاب فتن» گذشت. 
թու‏ تر جمه | 

«ն» 


ف [تفسیر القمی ] أبى عَنِ չա‏ عَنْ منضور بن بوتس عَنْ أبى اتب الکابلی قال قال بو جغفر عليه السلام: و الله 
375 لیم عليه السلام եմա»‏ یار Թ‏ نش ال هم ول با با الاس من 2264 فى الله أن 
وی بالل یه الاس من ایی فى 1م فا ی باقع ها الاس من اتی فى توح նն‏ ی وج ابا لاس تن نی 
فى إثزاہھیم նն‏ وی باه عليه السلام ها لاس من میتی فى موت .2388 "228 ակ‏ من ای فی աար‏ 
7ا گے بعد ی الاس عن نی فى مه صلی لله عليه و آه ی مهد أيه الاس تن نی فی كتاب اللہ 


سے 


ցե‏ وی بكتاب اللہ تم ين :8 ոտ ա յյ‏ ر کی ن و ید الله مه 


ص: ۳۵ 


ِ- ۱. رواه الصدوق فی نوادر کتابه علل الشرائع ج ۲ص ۲۶۷. 
او արթ նե‏ للقت رف راف الله علیه- فى باب عدد آولاد النبی و آحوالهم ج ۲۲ من الطبعه الحدیثه ما هذا لفظه: ل: 


فيما احتج به أمير المؤمنين على أهل الشورى قال: نشدتكم «ԱՆ‏ هل علمتم أن عائشه قالت لرسول الله صلى الله عليه و آله: ان 
إبراهيم ليس منک و انه ابن فلان القبطى!؟ قال: يا على اذهب فاقتله» فقلت يا رسول الله إذا بعثتنی أكون كالمسمار المحماه فى 
الوبر؟ أو أتثبت؟ قال: لا بل تثبت! فذهبت. فلما نظر الى استند الى الحائط فطرح نفسه فيه فطرحت نفسى على أثره فصعد على 
ماو هت ա Աման:‏ فلا لانت رس կանե‏ ذا لكان له ی را بكوك رال تک տապ մաշա‏ 
الله عليه و آله فقال: الحمد لله الذی صرف عنا السوء أهل البیت؟ فقالوا: له لاء فقال: الهم اشهد. 


م ال ابو جغفر عليه السلام هو الله ال عر فى کاب الله فی وله يجيب յեա «Հ‏ إذا عا و یِکشف الشوء و ՀՏ‏ 
ն սա‏ )6 فيكو او مَنْ ամ‏ جبریل تم اللائماه و الا عشر :54 کاق یی բաք‏ وائی و من لم كل թակ‏ 
فق عَنْ فراشه و و قول չայ յա‏ ضرلواث الله یه دون عن دهم و دک 19 لها : مر ات ետի‏ 
025 ب ال جا کال وت اه کال فى مؤضع خر ون ամ‏ عم قوب إلى اد ,۳ و مع 
الله ا ام عليه السلام تون و له فی سَماعَهِ 602154 քն‏ ای الب داء رخ ج ليه جیش ՋԱՆ‏ يمد الله 
لض 126 با یع و ُو قول و ل ری إِذفَرِموا لد وت و جوا ین مکان ریب و قالرا به غیی مانم ین آل مد 
صلی الله عليه و له و ای 233884 ین کان بھی و جیل هم وین ما شود մ ա‏ وا كما عل باشیاعهم من بل 
یغنی مَنْ 1856( علکوا هم ԹԱՅ‏ شک ریب (۴. 


#* ترجمه ]تفسیر قمی: ابو خالد کابلی روایت می کند که حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم گویا قائم 
عليه السلام را می نگرم که «ՏՅ‏ داده است به حجرالاسود و مردم را به حق خودش سوگند می دهد و می فرماید: «ای مرده! 
هر كس درباره خدا گفتگویی دارد از من بپرسد که من از هر کس به خدا نزدیسک ترم. ای مردم! هر كس که می 
خواهد.درباره բ»‏ با من گفتگو کند که من نزديكك ترين مردم به آدم هستم. ای مردم! هر كس که می خواھد:دربارہ نوح با 
من گفتگو کند كه من نزدیک ترين مردم به نوح هستم. ای مردم! ! هر كس كه می خواهد.درباره ابراهيم با من گفتگو کند 
كه من نزديكك ترین مردم به ابراهیم هستم. ای مردم! هر کس که می خواهد.درباره موسی با من گفتگو کند که من نزدیک 
ترين مردم به موسی هستم. ای مردم! هر كس که می خواهد.درباره عیسیبا من گفتگو کند که من نزديكك ترين مردم به عیسی 
هستم. ای مردم! هر كس که می خواهد درباره محمد صلی الله عليه و آله با من گفتگو کند که من نزديكك ترین مردم به 
محمد صلی الله عليه و آله هستم. ای مردم! هر کس که می خواهد» با من در مورد کتاب خدا گفتگو کند که من از همه 
نسبت به کتاب خدا سزاوارترم.» آنگاه به طرف مقام ابراهیم می رود و دو ركعت نماز می گزارد. سپس مجددا مردم را به حق 


خودش به خدا سو گند می دهد.» 


آنگاہ حضرت با عو السام ԺԱ ՀԹ»,‏ ی در آیهاَمنْ یُجیبٍ շե.‏ إذا دَعاءٌ و 
չճա: ՆԱՆ -«‏ ۾ خلفاء «ՅԱ‏ ڑ یا [کیست] آن کس كه درمانده را- چون وى را بخواند- اجابت می کند. و 


و ր ա ն‏ سس تد 


نخستين کسی كه با او بيعت می كند جبرئيل است. آنگاه سيصد و سيزده نفر با وى بيعت می كنند. هر كس به راہ افتاد به 
زودى به او می رسد و هر كس به راه نيفتاد» در رختخوابش نايديد می شود يعنى از همان جا كه خوابیده» ناكهان حركت 
ببح ےس جج سر ےک ور و تک I‏ 
می فرماید: «فاش :2 ارات أرق ան Ն‏ بکم الا «եո‏ [ پس در کارهای نیک ؛ بر یکدیگر پیشی کربت هر كنا 
ր SS aa‏ آورد.]اين خیرات که بايد به سوی آن شتافت. ولایت و دوستی اهل 
بیت و شخص امام زمان است. 


خداوند در جای دیگر می فرماید: البق نا عَنْهُمُ ոյ‏ إلى أمّه مَعْدُودَهِء [ و اگر عذاب را تا چند گاهی از آنان به تأخير 


افکنیم) - . هود /۸ - به خدا قسم اين جمعيت كم اصحاب قائم عليه السلام هستند كه در یک ساعت» در پیرامونش اجتماع 
ا بود ԱԱ Նան‏ ای مر اومن زوه خدا هم به زمين امر مى كند كه آنها را فرو 
گیرد» چنان كه خدا می فرمايد: 12 تری إِذْ رما لا نموت و أذُوا ین َکان قرب و الوا آم [و ای کاش می دیدی 
هنگامی را که [ کافران] وحشت زده اند [آنجا که راه] اک ات وی سک کار انهه اند ان مت 
نهم و ժբ‏ ما یَشتَهونَ»» ծեծ.)‏ و مات 141« آرژر انی خواستد خایلی فرارهی 1525 اعات تشونتده كما فعل 
أشیاعهم من 8« [ همان گونه که از دیرباز با امثال ծա)‏ چنین رفت) یعنی پیشینبانشان هلاک شدند.: إِنهُمْ كانُوا فى شك 


مریب.» [ زيرا آنها [: نیز] در دودلی سختی بودند). - . تفسیر قمی ۲: ۱۸۰ - 


| تر جمه‎ | * 
«1» 
ہد‎ Ա ԱՐ տամ աաա الله و‎ 22 ճան մր եյնշ ա 88 22101 46855 لہ [الخصال ] الا‎ 


TT e TS 


E աննա Ն աե նկաոււյմ ات ت اي یا‎ 


تمشی 


իոչ‏ تر جمه اخحصال: از «اصول اربعمائه). از امیرالمومنین علبه السلام 


روایت کرده است که فرمود: «خداوند دين را به وسیله ما گشود و هم به وسیله ما ختم می کند؛ به وسیله ما خدا آنچه را 
بخواهد» محو می کند و هر جه خواهد. باقی می گذارد؛و به «Լայ‏ ما سختی زمانه را برطرف می سازد و باران فرو می فرستد. 
يس غره مشوید و از خدا دور نگردید. گر قائم ما قيام کند» آسمان باران خود را فرو می ریزد» زمين نباتات خود را بیرون می 
ա»‏ كينه ها از دل بند گان خدا زایل می شود و درند گان و حیوانات با هم می سازند و از یکدیگر رم نمی کنند تا جایی که 
زنی که می خواهد راہ عراق تا شام را ببيمايد» همه جا قدم بر روی سبزه و گیاهان می گذارد و Հայ‏ های خود را بر سردارد 
- و کسی طمع به آن نمی کند - نه درنده ای به او حمله می آورد و نه او از درند گان وحشت دارد.» -. خصال: ۶۲۶ - 


| جمه‎ թու 
«Ե 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱. النمل: ۶۲. 

۲- ۲. البقره: ۱۴۸. 
٣‏ ۲ هود: /. 

۴ ۴. السبأ: ۵۱- ۵۴. 


աա. աան اله ول عن سے‎ ամար 
محکام اض و سَنَامَهَ.‎ 


ի:‏ ترجمه ]خصال: امام زين العابدين عليه السلام فرمود: «هنكامى كه قائم ما قيام کند» خداوند بيمارى را از شيعيان ما برطرف 
می سازد. دل هاى آنان را همجون پاره هاى آهن می كند و به هر مردى از آنها نيروى چهل مرد را می دهد و آنها حكام 
زمين و روسای اجتماع خواهند بود.» - . همان: ۵۴۱ - 


] ترجمه‎ | E 
«181» 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] با شاد ناد عن 77121 عَنْ 12 علی بن լու‏ عَنْ գայ‏ بن مُحمّدِ بن عمار عَنْ أبيه 
عن ڪه ڌا աան‏ عَنْ տման‏ جُمْهُورٍ عن مزیم بن Վա‏ آبی بع بر عن عبد الله աշ‏ الله عليه أله ال են:‏ 
لیر (Ի‏ مسر بو ویو ور ری ارو نو 


7ھ ؤم 5 یر و ماه أو إلى هامید تشرط بب نع إلى آز کک ارب بتکم 


ع ہے 
- 


մ 212.412‏ فيه كم )5 չե‏ م قاتا 2241 411 لرشوله 000 
թու‏ ترجمه أقصص الانبياء: اہو ոտն‏ می گوبلد: امام صادق عليه السلام فرمود: «اى ابا محمد! كويا من فرود آمدن قائم عليه 


السلام با اهل و عيالش را در مسجد سهله می بینم.» يرسيدم: «منزل او در مسجد سهله است؟» فرمود: «بله و آنجا منزل ادریس 
عليه السلام است. خدا هیچ پیامبری را مبعوث نفرمود مگر اينكه در اين مسجد نماز خواند و کسی که در آن اقامت کند. مانند 
کسی است كه در خيمه رسول خدا صلی الله عليه و آله اقامت گزیده و هيج مرد و زن مؤمنى نيستند» مگر اينكه نسبت به آن 
محبت دارند و هیچ روز و شبى نیست. مگر اينكه ملائكه برای عبادت خدا به اين مسجد يناه می آورند. ای ابا محمد! اگر من 
نزدیک شما بودم» تمام نمازهايم را در آن می خواندم. وقتى قائم ما قيام کند. خدا برای رسول خود و همه ما انتقام می گیرد.» 
-. قصص الانبياء: ۸۰ - 


| ترجمه‎ | * 
«ԾԵԾ 


»ال الشراع] 000 9 "۳ھ عن مویہ تد وت عن علق بن وب 
աճի մամա այան մանյ‏ 


#*| ترجمه ]علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: «آ كاه باشيد كه قائم ما اگر قيام کند» بنى شيبه را می گیرد» دستانشان 


را می بُرد و آنان را دور می گرداند و می گوید: ծան‏ سارقان از خدایندا؛ تا آخر حديث. -. علل الشرائع ۲ - 


| جمه‎ թու 
«Ա» 

ماء [الأمالى ] للشیخ الطوسى یاهع اللي عَنْ عَلی «Լո‏ عن րաո անք)‏ ى عَنْ عَمْرِو بن شمر عن 
ابر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: من آذرک فَائِمََا یل ա‏ کان لَه ج شهیدین و مَنْ قتل ب ین :014241 كان له جر 


عِشْرِينٌ شهيداً لْحَمر. 


**| ترجمه |امالی طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: «كسى كه قائم ما را درک كند و در ركابش شهيد شود اجر دو شهيد را 
دارد و کسی كه در ركابش دشمنی از دشمنان ما را بکشد» اجر بيست شهيد را دارد.» ն‏ آخر حديث. - . امالى طوسى: ١‏ - 


* | ترجمه | 
»15« 
ده [العدد القويه] و ال بو جغفر عليه السلام: ِد العم پکتاب الله َر و جل و سل لئ صلی الله عليه و آله. 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. تراه ف فى العلل ج ۲ ص ۹۶ و ما ذكره ف المضنفت ազի աթ)»‏ - ذیل حدیث لا صدره. 


یهت فی فلب մք‏ کہا ԷՅ‏ علی أخسن 51 54 بھی مِنْكم کی 17 یل ین يَرَاهُ لام علیکم Հտ ԽԱՆ‏ 
وحم و الَو معدن للم و مزضع ՀԱ: մայ‏ علیک با یه له فى آزضو. 


| ترجمه |العدد القويه: امام باقر عليه السلام فرمود: «علم به کتاب خدای عزوجل و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله در دل 
مهدى ما می روید همان طور كه کشت. بر بهترين گیاهانش می روید. يس هر كس از شما طول عمر يافت و او را دید بايد 
هنكام ديدنش بگوید: «سلام بر شما ای اهل بيت رحمت و نبوت و مركز علم و جایگاہ رسالت! سلام بر تو ای بقيه خدا در 


زمینش!) - . العدد القويه: ۶۵ - 


* | ترجمه | 

«144» 

یه [بصائر الدرجات] أخترك بي محمد عن 78 مُحمدِ الكوفِئ عن ان بن ամյա:‏ مهد عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام Մեա ւյն‏ ْب معط مب յ‏ تمل մլ‏ ملک مقر زین مرل ل Հայի Տառ նի)‏ حصِيئة ادا و րոյ‏ 3 


«ա و لک عند رول‎ 442 141 մեն: من یت و آنضی ین ان‎ 0751 Յար SENE 
الله و فرجه علی الْحبَادِ.‎ 


تر جمه ]بصاتر الدرجات: امام باقر عليه السلام فرمود: «حدیث ما بسیار دشوار است و آن را جز فرشته مقرب يا نبی مرسل یا 
۷ پ۷پب 0 
یك نفر شيعه ما از شير يرجرأت تر و از نیزہ بُران تر می شود؛ دشمن ما را زیر پای خود می گذارد و با دو كف دستش به او 


صدمه وارد می سازد و اد ين امر هنگام نزول رحمت خدا و گشایش او بر بند گان اتفاق می افتد.» - . بصائر الدرجات f :١‏ — 


** | ترجمه | 

«A» 

یں [بصائر الدرجات] أَحْمَدُ 2 مو عن ابن مان عَنْ رید موی أبى یه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا قال: قَالَ لی 2820 
کیت آنت 4 ریت աա‏ انم قذ ضربا Բ Ցա տոր‏ أخرج պամ մայ‏ على ամ‏ سے 


ر 2 وه 28 ے 


کس ہمت پوت و یر کیو 01 ہے کہ مو 


7 տա ատ թեյ: 


دو 
اما 
٤‏ 
ի‏ 
5 
3 3 
ع 
3 
0 
Հ.‏ 
«عه 
3 
اها 
13 
1-9 
3 
Կբ‏ 
0 
ա‏ 
ہا 
ھا 
ہی 


# | ترجمه ]بصاثر الدرجات: رفيد مى گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: «اى رفيد! جكونه اى وقتى كه اصحاب قائم 
عليه السلام را ببينى كه خيمه هاى خود را در مسجد كوفه بر پا كرده اند؟ سپس حضرت مثال جديدى را كه بر عرب سخت 


اآسٹث) بیرون می آورد.) 


رفيد می كويد: گفتم: «فدايت شوم! اين مثال جديد چیست؟) فرمود: «کشتن.» عرض كردم: «آيا به سيره على بن ابی طالب 
عليه السلام در خصوص اهل عراق عمل می کند؟» فرمود: «نه ای رفيد! على عليه السلام سيره اش بر جفر سفيد بود كه 
خوددارى از كشتن بود» زيرا می دانست كه پس از او»دشمنان بر شيعه اش جيره می شوندہ ولى قائم عليه السلام به سيره جفر 
سرخ كه كشتار است عمل می کندہ زيرا می داند كه کسی بر شيعه او جيره نخواهد شد.» - . همان ٣‏ ۱۵۵ - 


* | ترجمه | 
»1« 


ایض عن محمد د ن لل عليهما السلام قال 00201 ی یه لساام با ت إلى شعب աստ‏ إلى خرس ب 
عفران 22 ՀԱ2)/‏ و انا ԱԼՍ‏ 1وی وا اناري 2ف کے اھر نر خر ما ها و لها տետ‏ اذا اسمُنْطِفَتْ 


Հժ այն) |‏ كما كان Է: աա‏ بها و Կ‏ روم Աա ՑՆԵՐ Ն‏ كما կրիա‏ حي ամ ԷԹ‏ ما 
أكون تفس կ)‏ فان )١(‏ 


اخداهما فى الْأَرْض و الْأَخْرَى فی Հաճա‏ 


ص: ۳۸ 


۱- ۱. لها شعبتان خ ل» و هکذا فى روایه الکافی ج ۱ص ۱ و لم يخرجه المصنّف. راجع كمال الدين ج ١‏ ص 0١‏ وفيه 
سقط . 


Կան աննե و‎ ՆԱՆՈ ՆՔՈ: 
کت [إكمال الدين] أبى عن محمد بن يحيى عن سلمه: مثله.‎ 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «عصای موسی عليه السلام نخست مال حضرت آدم بود. سپس 
به شعيب و از او به موسى بن عمران رسيد و فعلا۔ آن عصا در نزد ماست. من در همین نزدیکی آن را دیدم» آن عصا مثل 
روزی که آن را از درخت بریدند سبز بود و هر گاه با آن سخن بگویند» صحبت می کند. اين عصا برای قائم ما به امانت 
گذارده شده» تا همان طور که موسی از آن استفاده می کرد او نيز آن را به کار برده عصای مزبور مردم بی دين را می 
ترساند. سحر ساحران را می بلعد و هر طور به آن دستور داده شود عمل می کند. چون دو لب او گشوده شود یکی در زمين 
و دیگری در سقف خواهد بود و فاصله ميان دو لب او چهل ذرع است و ساخته و پرداخته جاد و گران را با زبانش فرو می برد.» 
- . بصاثر الدرجات ۴: ۱۸۶ - 


اين روایت در كمال الدین هم مده اس تست مان الدین: ۳۴۵ - 
* | ترجمه ] 
«ՆԻ»‏ 


رو یضام الترجات اس اشم نابرق 28282 غیره عَنْ أبى یو الْحَدَاءِ عَنْ أبى 58 عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام 


قال: نك ل جیلت فذاک إلى 8 141 یترک لاتق مو صنرة و عتاکبة نال و هه ضز كنك Հեր‏ 
515 إلى ها مش اک و هو ول |8 Է թա‏ اسر مشتویتل العنکیین գեն լ.‏ فال با با نب إن أبى لش 
ք»‏ رَسُولٍ اللو صلی الله عليه و آله و کانث Հա‏ ب علی اض و ای لبستها فکانث و کانث ث و لا کون ین انم كما كانت 


مھ 2 يو 


مِنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله مُشَمَرَةَ 2228 յել ա‏ و لیس صاحب յնա‏ مَنْ այե‏ 


۳۹ 


یج [الخرانج و الجرائح] 
و آله. 


بی بط یر: مه و فيه و هی عَلَى صاحب Էա ոնն‏ عو کيا کات على رشول الله صلی الله علیه 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «قربانت گردم! من می خواهم دستی 
روى سينه شما بكشم.) فرمود: «مانعى ندارد.» من دست به سينه و دوش هاى مبا رک حضرت كشيدم. حضرت فرمود: «اى ابو 
بصير! جرا جنين مى کنی؟»عرض كردم: «قربانت گردم! من از يدرت شنيدم كه مى فرمود: «قائم ما سينه ای گشاده و دوش 


هايى باز و عریض دارد.» 


حضرت فرمود: «اى ابو بصير! پدرم زره پیغمبر صلی الله عليه و آله را که يوشيدء برايش بلند بود به طورى که روى زمين 
كشيده می شد. . من هم وقتى آن زره را يوشيدم به زمین می رسیدء ولى چون فائم بپوشد. مثل 71 ين است كه پیغمبر صلی اللہ 
علیه و آله آن را پوشیده است و دامن آن به زميق كشيذه نمی شود كوي اطراف آن را گره زده اند. کسی که عمرش | 


چهل سال تجاوز کرده است» صاحب الامر نيسث.) -. بصائر الدرجات ۴ ۱۸۷۸ - 


در کتاب الخرانج و الجرائح نيز مثل اين حدیث نقل شده و اين اضافه را دارد که بر دوش صاحب الامر لباس کوتاهی مانند 
لباس کوتاه رسول خدا صلی الله عليه و آله است. - . الخرانج و الجرائح ۲ ۶٩۱‏ - 


] ترجمه‎ | E 
إيضاح‎ 


قوله عليه السلام فكانت و كانت أى كانت قريبه من الاستواء و التقدير و كانت مستويه و كانت زائده قوله عليه السلام مشمره 
أى مرتفعه أذيالها عن الأرض و المراد بنطاقها ما يرسل قدامها و المعنى أنها كانت قصيره عليه بحيث يظن الرائى أنه رفع نطاقها 
و شدها على وسطه بحلقتين. 


وفى بعض النسخ كانت و لعل المعنى أنه صلى الله عليه و آله كان يشدها لسهوله الحركات لا لطولها و يحتمل أن يكون المراد 
بالنطاق المنطقه التى تشد فوق الدرع. 


قوله عليه السلام من جاز أربعين أى فى الصوره أى صاحب هذا الأمر يرى دائما أنه فى سن أربعين و لا یؤثر فيه الشيب و لا 


بغيره. 


:| ترجمه ]در عبارت «فكانت و کانت» يعنى نزديكك استواء و تقدير بود و مستوى و زائد بود. كلمه «مشمره» يعنى يايين آناز 
روى زمين بلند است و منظور از «نطاق»» يايين لباس است كه در جلوى لباس رها می شود و منظور كوتاهى لباس بر حضرت 
است. به گونه ای كه بيننده گمان می كند كه يايين آن بالا برده شده و با دو حلقه به وسطش بسته شده است. 


بست.نه به خاطر بلندى آن و ممکن است منظور از نطاق» کمربندی باشد كه بالاى زره می بستند. 


عبارت «من جاز اربعین» یعنی در چهره صاحب اين امر دائما دیده می شود که چهل سال دارد و پیری در او تأثيرى نداشته و او 


را تغییر نمی دهد. 

تر جمہ] 

«1» 

یں [بصائر الدرجات | عد الله بن قرع محمد بن عیتری 2048 عَنْ ریز َال ترمفث أب عبد له عليه السلام ولآ 


لب الا :12 يَخْرْج 85 ما هل «ամ‏ بشکم بكم 528 و آل 525 ն: մ‏ الاس 245( 


- 


ص: ۳۹ 


۱-۱. و رواه و الذی بعده الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۹۷ فراجم. 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: حريز می گوید: شنیدم كه امام صادق عليه السلام مى فرمود: «دنيا تمام نمى شود تا اينكه مردی از 


ما اهل بیت خروج می کند و به حکم داود و آل داود حکم كرده و از مردم بينه نمی طلبد.» - . بصائر الدرجات ۵: ۲۴۸ - 
۷| ترجمه ] 
ՑԵ‏ 


و سار اقترسات] اعد 393 Աա‏ قن ان نات ن عَنْ بان قال մ Հա‏ عود الله عليه ճրա‏ د وت اف ՀՆ‏ 


خر رَجُل منی ՑԿ‏ بخکومه آل کاود ا شال عَنْ یه րա‏ کل تفس حكمها. 
| ترجمه أبصائر الدرجات: ابان می گوید: شنيدم كه امام صادق عليه السلام مى فرمود: «دنيا تمام نمى شود تا اينكه مردی از 


نسل من خروج می ՎՏ‏ و به حكم داود و آل داود حكم كرده و از مردم بينه نمی طلبد و به هر کس حكمش را می دهد.» -. 


بصائر الدرجات ۵: ۲۴۸ - 
| ترجمه | 


«ԺԷ» 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحمّدُ بِنُ الم ین عَنْ صَفْوَانَ بن بجی عَنْ أبى حَالِدِ ՔԱՅ‏ عَنْ ححمْرَانَ بْن 52 قال: قل ն‏ َد الله 
عليه السلام յն 431 2Է31‏ ا قلت ققد سے دی من لا آنهم آنک قلت انکم أَنْبياء قال مَنْ هُوَ չ‏ الخطاب قَالَ չտ ն‏ ال کنت 


إذاً اجر [کنث ա1 Հն մալա նլ‏ :24005« بشکم آل داد 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: حمران بن اعين می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: «شما انبيا هستید؟» فرمود نه. 
گفتم: «شخص موثقى برای من حديث كفت كه شما فرموده ايد كه شما انبيا هستیدا» فرمود: «چه کسی گفت؟ ابوالخطاب 
بود؟؛ حمران می گوید: گفتم بله! فرمود: «بنابراین هذيان گوتر شده ای؟» ( كه قول ابوالخطاب را باور كردى.) گفتم: «پس به 
جه جيز حكم می کنید؟» فرمود: «مانند حكم آل داود حكم می کنیم.» - . بصائر الدرجات ۵: ۲۴۸ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قوله عليه السلام كنت إذا أهجر على صيغه الخطاب و 21 على آفعل التفضيل من الهجر بمعنى الهذيان أى الآن حيث ظهر 
آنک اعتمدت على قول أبى الخطاب الكذاب ظهر كثره هذيانكك أو على صيغه التكلم و کذا أَمْجْژ أيضا على التكلم و يكون 
على الاستفهام التوبیخی أى على قولكك حيث تصدق أبا الخطاب فى ذلكك فأنا عند هذا القول كنت هاذيا إذ لا يصدر من 
العاقل مثل ذلك فى حال العقل. 


**[ترجمه اعبار ت اکت اذا اهجره به صیغه مخاطب و «اهجر بنا بر صیغه افعل تفضيل از هجر به معنای هذیان است. معنا اين 
می شود: «اكنون که بر گفته ابوالخطاب دروغگو اعتماد کردی» هذیان گویی ات آشکار شده.» و ممکن است استفهام 
توبیخی باشد. یعنی بنا بر قول تو که ابوالخطاب را در اين امر تصدیق 65,5 کثرت هذیان گویی ات آشکار شد. چرا که 
پنداشتی من به هنكام اين قول» ياوه می گفتم. زيرا که از هیچ عاقلی در حال عاقل بودن» مثل اين قول صادر می شود؟ 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


یرہ [بصائر الدرجات] مُححمَدُ بْنُ عیتری عَنْ مُحَمّد بن إش ماعل عَنْ مَنْضُورِ بن پوئس عَنْ فص یل الْأغوّر عَنْ أبى عُبيدَة عَنْهُ عليه 
السلام قَالَ: էլ‏ گام ائم آل «ԵԿ:‏ عکم بشکم اؤ و ծամ:‏ لا سل اس ب 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم آل محمد صلى الله عليه و آله قيام كندء به مانند حکم 
آل داود و سلیمان حكم می کند و از مردم بينه نمی طلبد.» - . بصائر الدرجات ۵: ۲۴۸ - 
٭| ترجمه | 


«¥0» 


ավարա 51285‏ بن طریف قَالَ: تبث ամալ‏ نم اتکی عليه السلام أله ن բնի‏ | ام ہم يَقُضِى بَئْنَ 
الاس و أَرَدْتٌ أَنْ سا عَنْ شی :43.222 Հն‏ وکر ای جو اء الْجوَابُ مالك عَنِ սյ‏ فا Բան‏ بین الاس 
بعلمه کمضاء اود عليه السلام [ أا بمال اه ال 


**[ترجمه آدعوات راوندی: حسن بن طریف می گوید: به امام عسکری عليه السلام نامه نوشتم و از ایشان درباره قائم عليه 
السلام پرسیدم که وقتی قيام کند. به جه چیزی بين مردم حکم می کند. و خواستم چیزی درباره «تب ربع» (تبی که امروز می 
آید و فردا ويس فردا نمی آید و در روز چهارم دو مرتبه می آید) بپرسم» ولی از ذکر تب غفلت کردم. جواب نامه چنین 
آمد: داز امام يرسيدىء وقتی وی خروج کند» بين مردم به علم خود قضاوت می کند. مانند قضاوت داود عليه السلام که طلب 


بينه نمی کند.» تا آخر خبر. -. دعوات راوندی: ۲۳۹ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


یره [بصائر الدرجات] ختص [الإختصاص] ابراهيم بُ اشم عَنْ Յան‏ 211« عَنْ այա‏ 2211 عَنْ أبى عو الله عليه 
السلام: فی قول الله 218 یعرف الْمَجْرِمُونَ بت ماهم 12:36 2236 و ادام (۱) فقال يا ն ճյա‏ يَقُولُونَ فى 15 Հն‏ 


ص: ۳۳۰ 


1-4 الرحمن ۶ ۴۱ 





ال بازک մա)‏ غرف մեք‏ پیتیماشع فى «ԱՍ‏ مر همق توامتیهع و آفتامهع Յան‏ فی Համայն‏ 
تاج الجا رارک و تعرالی إِلَى مغر ՀԱՅ յԵ‏ و ہُم ճն:‏ لت Հն»‏ فذاک و ترا :833« قال لو ատն չն‏ َغطاة الله 
السيماء 28 بالکافر برد պատակ‏ و أَقْدَامهمْ ثم Էչ:‏ بِالسَيِضٍ بط 
**[ترجمه ]بصائر الدرجات و اختصاص :معاويه دهنى می گوید: امام صادق عليه السلام درباره آيه «یْعرّف الْمَجْرمُونَ بسيماهُم 
1438 برای و «րենն‏ [ تبهکاران از سیمایشان شناخته می شوند و از پیشانی و پایشان بگیرند) -. الرحمن / ۳۱- فرمود 
ای معاویه! درباره اين آيه جه می گویند؟» گفتم: «می پندارند كه خدای تعالی در قیامت. مجرمين را از سیمایشان می شناسد. 
افر می کند که با پیشانی و ծան‏ گرفته شوند و در آتش افکنده شوندا» حضرت به من فرمود: «چگونه خدای جبار 


Ս ) 

پس : با پیشانی و يايشان كرفته ش 
احتياج دارد به شناختن مخلوقى كه آن را ايجاد فرموده و او مخلوق خداست؟» عرضه داشتم «فدايت شوم يس جريان معناى 
ايه از جه قرار است؟» فرمود ۷ کر قائم ما قیام کند. خدا او را طورى قرار می دهد که خلايق را از سيما می شناسد و امر می 


3 ت؟) و :5 ե‏ 
کند که کافر از տնա‏ و յան‏ گرفته شود و سپس با شمشیر» ضربه بسیار شدیدی به او می زند.» - بصائر الدرجات ۷ ۳۳۲ 


الخط الضرب الشديد. 
[ ترجمه |«خبط» به معناى زدن شدید است 


#* | ترجمه ] 
:»2454 ابن نان عن أبى تا و اپو سام عن سؤر عن ա‏ جغفر عليه 


364 
پر إبصائر الدرجات] ختص » ہپس Հար‏ 
السلام قال: ما ذا لين قد خر الم ابین اتا اند لول و دح لصاجبکۂ وا ا القيفك كال قا كان ա‏ 
سکاب 12743 و د 423 فص احیکم 11255 سیر کن الات وعد ف الأشيان կ‏ السَّمَاوَاتَ السَبِع و 
52271 الگ بع خشش عَوَایژ و ان خرابان. 
[بصائر الدرجات] آحمد بن محمد عن على بن سنان عن عبد الرحیم عن أبى جعفر عليه السلام: مثله- ختصء [الإختصاص] 
ابن عيسى عن ابن سنان عمن حدثه عن عبد الر 
[ترجمه |بصائر الدرجات و اختصاص امام باقر عليه السلام فرمود «ا گاه باشيد كه ذوالقرنين درباره دو يارجه ابر( کندرو و 


تندرو) مخير گردیده که هر كدام را كه بخواهد, انتخاب كند 


او ابر كندرو را انتخاب كرد و براى صاحب شما ابر تندرو 


را ذخيره کرد.) 


راوی می گوید: پرسیدم: «ابر صعب و تندرو کدام است؟» فرمود: «هر ابری که در آن رعد و صاعقه يا برق باشد امام شما آن 
را سوار می شود. آگاہ باشید که او سوار بر ابرها می شود و به راہ های آسمان های هفتگانه بالا می رود و به راه های هفتگانه 


زمين مى رسد؛ ينج طبقه از آن زمين ها آبادند و دو طبقه دیگر خراب.» - . بصاثر الدرجات ۸ ۳۷۹ و اختصاص: ۱۹۹ - 
در بصائر الدرجات و اختصاص به سند دیگری نیز این حدیث مذ کور است. -. بصاثر الدرجات ۸ ۳۷۹ و اختصاص: ۱۹۹ - 
* | تر جمه | 


«YA» 


1 
` 
ع 


1 


بر [بصائر الدرجات] ختصء [الاختصاص ] مُحَمَد ْنُ هَارُونَ 14255 بْنِ ՅԿ» չե‏ قال 
الله رد القن الشاب »12111 و السَغت 45011120 کا لیس فيه بو و لا رَغدٌ وآ کے 
50 الله ره لام عليه السلام. 


- 


իո:‏ ترجمه ]بصائر الدرجات و اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: «خدا ذوالقرنين را : بين دو ابر صعب و ذلول مخير كرد و 
او ابر ذلول را بركزيد که رعد و برق در آن نبود اگر ابر تندرو را انتخاب می کرد نصيب وى نمی شد. زيرا خداوند آن را 


برای قائم عليه السلام ذخيره فرموده است.» - . بصائر الدرجات ۸ ۳۷۹ و اختصاص: ۱۹۹ - 
** | ترجمه | 
۲۹ 


کک [ کسال الدین] ال دان عَنْ 28 عن أببه عَنْ علق بن 221482 السترین 2 اي قال قال عَلِيٌ بن موتری الضا عليه 
السلام: Ա‏ دی لِمَنْ لا وَرَعَ 4 و لا ծնայ‏ لِمَنْ لا :42 َيه لَه إنَّ أكْرَمَكمْ ء عند اله عَرٌ و ل آغعلکم 180281 حُرُوج قائما فَمَنْ 


كه قب 
خوج قافا فلس هنا فقیل له با ان سول الله و من ال م منک أَهْلَ المت ամ‏ من Ձա‏ مه اروا تال 
ضبن كل չյո‏ بشما ین كل غلم 


ص: ۳۲۱ 


ام 


11257« یشک ال ان ئی یه و و ضاوت الع بل ար‏ فا وج آشرفت գան‏ و وضع میا اذل ين 
لاس فا بطم اعد د دا مو لی نطوی له لض و Ա 414: 54 ՈՆՑ‏ ماد ین الشماء بان جه ی جميع 
թյ‏ الَْرْض بِالدُعَاءِ لہ قول انا إن يه اللہ բե գիտ‏ 50420415 مَعَهُ و فيه و هو كَولَ الله َر و جل ان شا 


عرس ° سم سے 


نتزل ԷԺԱՆ‏ من السّما ,41 فطل չքա‏ لها خاضِعِينَ .)١(‏ 
عم اإعلام الوری] عن على: مثله. 


թու‏ ترجمه ]كمال الدين: حضرت فرمود: e‏ ندارد» دين ندارد e‏ ندارد. 


ےت ےت 


يرسيده شد: «يابن رسول الله! جه کسی از شما اهل بيت قائم می باشد؟) فرمود: جهارمين از فرزندان من كه پسر سيده كنيزان 
است و خدا به سبب او زمين را از هر ظلمى تطهير و از هر ستمى ياكك مى كند. و او كسى است که در ولادتش شكك مى شود 
و قبل از قيامش غیبت می کند و وقتی خروج کرد« شرفت الأزض بثور رَبّه)» [زمین به نور پرورد كارش روشن می شود] -. 


زمر /۳۶۹] -ء ترازوی عدالت بين مردم گذاشته می شود و احدی به دیگری ظلم نمی کند. 


او کسی است که زمين زیر پایش پیچیده می شود و سایه ندارد.و او کسی است که منادی از آسمان نام او را صدا می زند که 
تمام اهل زمين» دعوت به سوى او را می شنوند. منادى مى كويد: 77 062-7 ی لاسو بس ار 
ارفك كدري اح Ա‏ دو ارسکالاو اق سین Հախ աա‏ که فربود: «إنْ تا رن علیهم ین انشماء آي فطل 
մայ‏ لها خاض مین»» )57 بخواهیم» معجزه ای از آسمان بر آنان فرود می آوریم» تا در برابر آن» كردنهايشان خاضع 
گردد.). کہ کال الدین: ۳۴۶ - 


»| اين حدیث در «اعلام الوری» نیز مذ کور است. - . اعلام الورى: ۲ 
* | تر جمه | 


«Էշ» 


ہے 


کكہ [إكمال الدین] دای عَنْ 28 عَنْ أيه عن 5071 :123« 8:94« 1221 عليه السلام أَنْتَ Հ‏ هَذًا الم տ‏ 
չին Հաշ‏ و کی لفك بالق (մաս‏ فقت E րան‏ 
مرو اَی ذا تج كان فى سی التیوخ քոյ‏ الشاب 01 وی فى یدنه ی ز لو مد یه إلى ی أَعْظم شرو عا وجه 2251 
لاوز ص ا بین մյ‏ ند کث ضُخوژها یکون مه عضا موتری و ححا Յամ ալք:‏ اک الرَابعٌ من Հա ա‏ الله فى 


2 64 


سثره ما شاء ال همه هلا տիա‏ قشطاً و ْنَا ما مت جزراً و ظلما. 


- 
مه 


عم [ٍعلام الوری] عَلِيٌ عَنْ أبيه: :52145134 کآنی بهم آیش نا كانُوا نُودُوا اء بع من 18 كما یش عم من قرب 


کون 4255 շռա‏ و عذابا للكافِرينَ. 


* | ترجمه ]كمال الدين: ريان بن صلت می گوید: به حضرت رضا عليه السلام عرض كردم:«آيا صاحب الامر شما هستید؟» 
فرمود: «من صاحب الا-مر هستم» ولى نه آن صاحب الا-مرى كه زمين را پر از عدل و داد می کند. چنان كه از ظلم پر شده 
باشد. چگونه من می توانم جنين کسی باشم با اين ضعف بدن كه در من می بينى؟! قائم کسی است كه وقتى ظهور می کند. 
به سن پیرمردان و به صورت جوانان است» و بدنى نیرومند دارد» به طورى كه اگر دست به طرف بز رگ ترين درخت روى 
زمين دراز کند» می تواند آن را از بيخ بكند. و چنانچه در ميان كوه ها نعره کشد. سنكك هاى سخت از هيبت صدايش خرد 
شودا عصای موسی و انگشتر سلیمان با اوست.او چهارمین از فرزندان من است. خدا تا زمانی که مصلحت می داند او را از 
نظرها غایب می گرداند. آنگاه او را آشکار می کند و به وسیله اوه زمين را پر از عدل و داد کنده چنان که پر از ظلم و ستم 
قد بای كمال الد «Փե:‏ 


در اعلام الوری مثل اين حدیث نقل شده و در آخر آن آمده است: «گویا من اهل زمانش را می بینم كه نومیدند و ندایی که 
شخص دور می شنود. همان طور که شخص نزدیک می شنود. بر آنها زده می شود و او برای مژمنان رحمت و برای کافران؛ 
مايه عذاب است.» - . اعلام الوری: ۴۴۲ - 


[ترجمہ] 
«ԷՖ»‏ 
کد. [إكمال الدین] | 25 للع بل عَنْ أب عَنْ չա տանա‏ عن տար տարա‏ ماد ن عیسی (۳) 


ص: ۳۳۲ 


۲- ۲. الشباب- بالفتح- جمع شاب. و فى المصدر ج ۲ ص ۴۸ الشبان- کرمان و هو أيضا جمع شاب. 
۳- ۳. ما بين العلامتین ساقط عن الأصل المطبوع راجع المصدر Ը‏ ص ۶۴. و قد روى بهذا السند فى علله ج اص ۴۹و ۵۰ 


فراجع. 


الْمَشْرِقَ ل حا سو ع سرس 9۷۷9۷" 
ا وضع من سل و لا جبل Յեվ. 5459Թ‏ له كور اأأذض و معادكها و بن ره بالڑغب جملا այն‏ 


**| ترجمه ]كمال الدين: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ذوالقرنين بندہ صالحى بود كه خدا او را حجت بر بندكان 
خود قرار داد و او قومش را به سوی خدای عزوجل دعوت نمود و آنان را امر به تقوای خدا کرد. آنان به شاخ او ضربتی زدند 
و او مدتی از آنان پنهان شد تا جایی که گفتند او مرده يا هلاک شده؟ به کدام وادی پای نهاده؟ سپس ظهور کرد و به نزد 


قومش رجوع کرد و او را دوباره بر شاخ سرش زدند. 


بدانید كه در شما نیز کسی هست که بر سنت ذوالقرنین است و خدای عزوجل ذوالقرنین را در زمين تمکین داد و اسباب همه 
چیز را به او اعطا کرد و به شرق و غرب رسید. خدای تعالی سنت او را در قائم از فرزندان من جاری می سازد و او را نیز به 
شرق و غرب عالم می رساند تا زمين هموار و جایی از زمين هموار و ناهمواری نمی ماند که ذوالقرنین در آن پای نهاد. الا 
اينكه قائم نیز در آن پای می نهد و خدا گنج ها و معادن زمين را برای او خارج می کند و او را با ترس یاری می کند و زمين 
را بعد از آن که از ظلم و جور پر باشد» آ کنده از قسط و عدل می سازد.» -. كمال الدین: ۳۶۴ - 


* | تر جمه | 
«Ծ‏ 

الي الف الطوسی 58352 آبی هاشم الْجَعْفَرِىٌ قَالَ: مر یی سیت اقام Հն)‏ مر بهذم 
ա‏ و نو ۱ ۷ هَذَا մ 212: կմ‏ ينها تب و لا 


:| تر جمه آغییت طوسی: ابو هاشم جعفری گفت: روزی در خدمت حضرت امام حسن عسکری عليه السلام بودم. حضرت 
فرمود: «هنگامی که قائم قيام کند» دستور می دهد مناره ها و اتاق هایی را که در مساجد می سازند. خراب کنند.» من پیش 


خود گفتم که چرا قائم چنین کاری می کند؟ ناگاه امام حسن عسکری عليه السلام رو کرد به جانب من و فرمود: «معنی اين 


كارا ین است که اینها چیز تازه و بدعتی است که پیغمبر و امامی آنها را نساخته است.» -. غیبت طوسی: ۲۰۶ - 


٭| ترجمه ] 


«ԷԷ» 


مل نش الوك با عرد أو لي سم م ےت ےت 


Ք ہے‎ 


اانه و ال տ‏ زجلا قال (ն‏ او ےرہ تھے 


کنند؟ چرا که مردم می گویند به تعداد سربازانی که در جنگ بدر شرکت 61355 լ չես‏ سیصد و سیزده نفر می باشند.» 
حضرت فرمود: : «او قيام نمی كندء مگر با افراد نیرومند و ای بن افراد هم از ده هزار نفر کمتر نیستند.» - . كمال الدین: ۵۹۳ - 

٭| تر جمه | 

بيان 


المعنى أنه عليه السلام لا تنحصر أصحابه فى الثلاثمائه و ثلاثه عشر بل هذا العدد هم المجتمعون عنده فى بدو خروجه. 


**[ترجمه ]مقصود حضرت اين است که ياران قائم در هنكام ظهور» منحصر به سيصد و سيزده نفر نیست. بلكه این عده 
كسانى هستند كه در ابتداى ظهورش به كرد وى اجتماع مى كنند. 


| ترجمه‎ | ** 
«Է» 


EEE‏ أبيه عن ابن أ بی الاب عَنْ مُحَمّدِ بن ծե‏ عَنْ أبى ال ֆա‏ عَنْ 238472 خالد 
«ԷՅ‏ عَنْ سید العابدین عَلِيَ ف اس عليهما سام ամ‏ ال عن աո‏ اا لال عقو Այ‏ ده آئل نر 


ص: ۳۲۳ 


۱-۱. المصدر ص ۱۳۱. 


۲- ۲. تراه فى المصدر ج ۲ص ۲۶۸. 


َيِصْبِحُونَ بمكة و هو ول له 22 و جل շի‏ ما تکوئوا ն‏ بكم 411 جمیعا(۱) و هُمْ أَصْحَابُ الْقَائِم عليه السلام. 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: امام سجاد عليه السلام فرمود: «سيصد و سيزده مردہ به تعداد اهل بدر از رختخوابشان مفقود و ناياب 
می شوند و در مكه صبح می كنند و اين معناى سخن خداى عزوجل است كه فرمود:'أَيْنَ ما 1253 ան‏ بكم 411 جمیعا» 5 
كجا كه باشید. خداوند همگی شما را [به سوى خود باز] می آورد)» كه آنان اصحاب قائم عليه السلام هستند.» -. كمال 


- ۵٩۳ الدين:‎ 
| ترجمه‎ | * 
«Էծ» 


کف [! کمال الدین ] ا 32.117 ميك սաա‏ العطار عن ان یالاب عن فان بیع لیر عن باب أبى بكر عَنْ 
աւա‏ بن ՅԱՅ‏ قال: کت روج انم ند أبى عود الله عليه السلام لت له کیت آنا بعلم 8« تال بط ا 
تخت راب للا քա ճն կմ‏ سرت 

و روآ کون فى راد الى الإفعة له عر وجل (۳. 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: عبدالله بن عجلان می گوید: نزد حضرت صادق عليه السلام از خروج قائم عليه السلام سخن گفتیم. 
من عرض کردم: «ما چگونه اززمان خروج حضرت آكاه شویم؟» فرمود: «در روز خروجش هر یک از شما صبح می کندہ در 
حالی که زیر سرش نوشته ای است که در آن مكتوب Հարո‏ «طاعه مخ وفْها» [اطاعتى نیکو!) -. نور /۳[۵۳] - 


و نیز روایت شده که بر پرچم مهدی عليه السلام نوشته شده «رفعت و بلندی برای خدای عزوجل است.» -. كمال الدین: ۵۹۳ 


ماد > | تر جمه | 
«Էչ»‏ 


کث. [! کمال الدين] չր‏ الک کل عن الَغةآبادی عن البق عَنْ بيه عن ابن ن بی شمیر عن علق بن أبى حمر عن أبى بصِير ال 
ال َو عدد اللہ عليه السلام: فی له عر و جلى هُوَ الى رل سول سو 21.53 سی Մաղ ն‏ کله وَ لو كرة 
لکوت (۴) 


ال و الله ميا ترّل تیا بَغْدُ و لا ا رل اویل عى برج الاثم عليه السلام قدا خرج الام لم يبق كاف بالل لظم و ل 
مش رک با Խրո‏ مار ور لاير 


**[ترجمه ]كمال الدين: امام باقر عليه السلام در مورد آيه «هُوَ الْنِى رل رَسُولَهُ بالْمُدى و دين الع يِظْهِرَهُ عَلَى الڈین کله و 


نے 5 «ՆՏ րկա‏ او کسی اسے که یا کے وا جا هفرس لاد کا راب دين اسك مروة 
گرداند» هر چند مشركان خوش نداشته باشند.) -. توبه / 7" - فرمود: «به خدا قسم هنوز تأويل این آيه بروز پیدا نگرده و تا 
خروج قائم عليه السلام تأويلش آشکار نمی شود. وقتى قائم عليه السلام خروج کند» كافرى نسبت به خداى بز رگ باقى نمی 
ماند و مشركى نسبت به مقام امام نمی «նն‏ مگر اينكه از قيام او كراهت داردہ تا جايى كه اگر كافر يا مشركى در دل صخره 


ای «մեն‏ صخره می گوید: «ای مؤمن! در دل من كافرى است» يس مرا بشكن و او را بکش!» - . كمال الدين: ۶۰۷ - 


* | ترجمه ] 


«Է» 


- 


که. [إكمال الدين] مَاجیلَیّه 58 :122 العطار عَن ان عیتی و ابن آبی الخطاب նռ‏ عَنْ مُحمّدِ بن متتان 58 آبی )57762 قال 
قال أَبُو جغفر عليه السلام: ذا رح Հնմ‏ عليه السلام من مکه يُنَادِى منادیه մ մ‏ یمن أَحَدٌ طعاما و մ‏ شراب و حمل «աշա‏ 
موی بن عِمْرَانَ علیهما السلام و هُوَ 47 بعیر فلا رل մե‏ إلا الْمَجَرَتْ Հե‏ عون فَمَنْ كان جانعاً شبع و من کان ظفانا [طَفْآنَ] 


وی وَ ՀՀ‏ دَوَابَهُمْ حتی يَنْزلوا 


ص: ۳۳۴ 


.١ -١‏ البقره: ۱۴۸ و الحدیث فى كمال الدين ج ۲ ص ۳۶۸ و فى سنده:« عن محمّد بن سنانء عن ضريس» عن آبی الجارود 
خالد القماط» و الصحیح ما فى الصلب. 

۲- ۲. النور: ۵۳. 

٣-٣‏ فى المصدر ج ۲ ص ۱۳۶۹ البیعه لله» ع و جل. 

۴- ۴. براءه: ۳۴. و الحديث فی باب النوادر ج ۲ ص ۳۸۶ من كمال الدين و هکذا الأحاديث الاتیه. 


سماعه عن أبى الجارود: مثله 


تنج سرت 


و فيه إلا «Համ‏ عَيْنٌ مه و فيه و مَنْ كان (Զա‏ 


رَوِىَ فهو زَادُهُمْ حتی ینلوا إلى آخره. 
*##[ترجمه]كمال الدین: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه قائم در مكه ظهور می كندء منادی او بانكك می زند: առ‏ 
كس خوردنى و نوشيدنى با خود (Թայ‏ و سنگی كه حضرت موسى از آن آب بيرون آورد» بار شترى كند و با خود برمی 


աղ باش سير عى شود و هر کس نہ باشده‎ ատ كس‎ ոնի اع از آن برون عى‎ ամայ Տ به هر مرك‎ տյ 


می نوشد و جهاريايان خود را نيز آب می دهند تا در نجف واقع در بيابان كوفه فرود می آيند.» - . همان - 


اين حديث در غيبت نعمانى -. غيبت نعمانی: ۲۳۸ - هم نقل شدہ و در بصائر الدرجات هم با مختصر تفاوتى آمده است. در 
سار մաման‏ «جشمه ای از ان مك می جرشد وهر كين تهباشت سيراب می شوذاو این سک زاد و کوک راہ 


آنهاست تا پیادہ شوند...» تا انتهای خبر. - . بصائر الدرجات ۴: ۱۸۸ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


ككء [إكمال الدين] ا اولي عَنِ الصّمَارٍَنِ ان زیت عن ان أبى غُعیر عن أبانِ بن عانعن بان تن تفلت قال قال աճ է‏ 


لله عليه السلام: شع اسم لولس آم یفم 5 ین تیه اعد من ق الإخمن من ال عرَفَةُ صالیخ هو 
متسین هى اليل ժամ‏ 0( 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «هر گاه قائم قيام کرد هیچ كس از مخلوقات خدا در پیش روى 
او نمی Հակ‏ جز اينكه او را می شناسد که بد کار يا نیک و کار است. آ گاه باشيد كه در قائم علامتى براى هشياران هست و آن 


راه راست است.) -. كمال الدين: الل - 
** | ترجمه | 


«ԷՖ 


سی هد بش ول شپت مرآ یٹ تید نايدغ الع لت ՀԹ յ‏ 4 
الزَّانِى الْمْخْصَنٌ ُمُه وَ مَایغ ال کاه بَضرِبُ 4:37 


իո:‏ ترجمه |كمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: دو خون در اسلام هست كه ريختن آنها از طرف خداوند حلال 
است و کسی حکم خدا را در آن جارى نمی سازد تا موقعى كه خداونده قائم خاندان پیغمبر را برانگیزد و او حكم خدا را در 
آن مورد جاری سازد و شاهد طلب نکند؛ یکی اينكه کسانی را که زنای محصنه می کنند سنگسار می کند و دیگر اينكه هر 
کس را که مانع ز کات دادن باشد» كردن می زند.» -. همان - 


* | تر جمه | 


مگ 


که [إكمال الدين] بهذا 5051 عن ابن تَغْلِبَ قال قال մ‏ عبد الله عليه السلام :24 نر إلى انم դեն‏ تج النجف] 


չե: بَْدَهِ إلا و هُمْ‎ թ ض به ره لا قی‎ մաճ ثم‎ յար «ոտ شتوى علی شر اف <(۳) رکب 3303 ین‎ ե 8ն 


آنه 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱ . و رواه الکلینی أيضا عن أبى سعید الخراسانی بلفظ البصائر: ج ۱ ص ۲۳۱ و تراه فى كمال الدين ج ۲ ص ۳۸۷ غيبه 
اللعمانیی ص ۱۲۵. 

-١‏ ؟. فى الأصل المطبوع: ظمآنا و هو تصحیف. 

۳- ۳. فى الأصل المطبوع:« السبیل المستقیم» و هو تصحیف. و فى المصدر باب النوادر ج ۲ ص ۱۳۸۸ و هی بسبیل مقیم» اشاره 
الى قوله تعالی فى سوره الحجر: ۷۵ إِنَّ فی ذلك لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ * و Կլ‏ لبتبیل «աք‏ 

۴- ۴. ساقط من الأصل المطبوع. 


َعَم فى بیجع فا نش 20 َشولِ الله صلی الله عليه و آله العط علیہ انعر لت ملك و 2211 չտ‏ ملكا كلهم یرون 
اام عليه السلام و لین کاُوا تم توح عليه السلام فى ամա‏ كانُوا مع | راهيم ای عليه السلام تن فى 
لا و كانُوا աշա‏ ی عليه السلام > ین رع و أَربعةُ آاب مسبین و مُوْدفِينَ و اناو و تاه عكر ան‏ يوم بذر و أربعهُ اب 
ملک الّذِينَ عبطوا بردو 13 مع տա‏ بن «թ‏ عليهما السلام 11 553 لَهُم ص یلوا فى ایاشیلدذان و عبطوا و مذ فل 
մայ‏ عليه السلام فَهُع «ո‏ عبر بنكو عند قير 4 ی يَوْم 321 ما ین كبر الحسين إلى չար‏ مت الاک 


**[ترجمه ] کمال الدین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «گویا من قائم را در بیرون نجف می بينم که بر اسبی تيره رنگ و 
ابلق که ميان پیشانی تا گلویش سفید است» سوار شده است. سپس اسبش او را به حركت درآورد به طوری که مردم هر 
شهری خيال می کنند كه قائم در ميان شهرهای آنهاست.وقتی که او يرجم پیغمبر صلی الله عليه و آله را برمی افرازد؛ سیزده 
هزار و سیزده فرشته از آسمان فرود می آیند و همه منتظر قائم می باشند اين فرشتگان آنها بودند که با نوح عليه السلام در 
کشتی بودند و هنگامی که ابراهيم خلیل عليه السلام را در آتش افکندند. با او بودند و موقعی که عیسی عليه السلام را به 
آسمان بالا بردند» با او بودند! و چهار هزار فرشته صف می کشند و علامت مخصوصی دارند» و سیصد و سیزده فرشته جنگ 
بدر هستند.و چهار هزار فرشته كه آمدند حسین عليه السلام را در كربلا يارى کنند. ولی اجازه نیافتند. آنها بالا رفتند که اجازه 
بگیرند و چون مجددا از آسمان فرود آمدند. حسین عليه السلام شهید شده بود. از این رو آنها تا روز قيامت هميشه پژمرده و 
غبارآلود در كنار قبر امام حسين عليه السلام به سر می برند و ما بين قبر حسين عليه السلام تا آسمان» محل آمد و رفت 
فرشتگان است» -. كمال الدین: ۶۰۹ - 


** | تر جمه | 

بیان 

قال الجوهری الشمراخ غره الفرس إذا دقت و سالت و جللت الخیشوم و لم تبلغ الجحفله. 

Միթ:‏ جمه آجوهری می گوید: «شمراخ» پیشانی اسب است. زمانی كه نازكك و جاری و بز رگ Վեն‏ و به لب حیوان نرسد. 


| جمه‎ թո 


ՓԵ 


سے سح Ք.‏ 


تب گر لر على الح تقر اة وشو ل سل عه و քայամ‏ د عض ال e‏ 


O E E N‏ تی بها قال بل E‏ مات تا 


٭ | ترجمه | كمال الدين: ثمالى مى كويد: امام باقر عليه السلام فرمود: « گویا من قائم را كه در نجف كوفه ظاهرشده می بینم 


است و بقيه آن از نصرت خداى جل جلاله است» و با آن روى به سوى احدى كذاشته نمی شودءمكر اينكه خداى عزوجل او 
را ھلا۔ک می کند.»پرسیدم: «آيا آن يرجم با اوست یا برايش آورده می شود؟» فرمود: «برايش آورده می شود و جبرئيل عليه 


السلام برایش می آورد.) , همان - 
۷| ترجمه | 


ՓԵ 


كه Մատ‏ اللدین ‏ مراچیلوئہ 54 عم عرن الکوفی 154« عَنْ مُحمّد بن بئان عَن 2441 بن 724 قال قال سدق عليه 
السلام ای إلى لقا على ر الكو وخولة եւ‏ اا و تاه عشر رجا ده آغل بذر و هُم 7125« 
مع كام الو یآ على تیه على مت خرج من قبائہ նտ‏ وم بخائم ِن َب عه ագա‏ رَشول الله صلی الله عليه 
و آله فيفلو عله إجفال الم فا يبَِى ۱ 


الْأَدْض فا جدود Տատ անչա‏ 


لالز و دعر نی کا وا مع ُوشی بن شرا عليه السلام یوون فی 
۳ و الله نی 1 اكلام ամ‏ قول هم 253 به. 


Ain 


#* ترجمه ] کمال الدين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «گویا قائم را می بينم كه روى منبر كوفه نشسته و يارانش که به 
تعداد سربازان جنگ بدر سيصد و سيزده مرد هستند» دور او را گرفته اند؛ آنها پرچمداران او و حكمران هاى الهى در زمين بر 
بندكان او مى باشند.سيس حضرت نامه ای كه مهر طلايى دارد و همان عهدنامه پیغمبر صلى الله عليه و آله برای اوست. از 
قباى خود بيرون می آورد. چون مردم عهدنامه پیغمبر را می بینندہ ան‏ گوسفند وحشت زدہ از دور او متفرق می شوند؛ مگر 
وزيراو و يازده نقيب و سركرده آنهاء كسى از آنها نمى ماند؛ به همان تعداد كه در ميان اصحاب موسى بن عمران عليه السلام 


نزد وی ماندند. 


پس آنها همه جا را می گردند و جز او چاره سازی بيدا نمی کنندہ به همین جهت به سوی او باز می گردند. به خدا قسم من 


می دانم که قائم جه به مردم می كويد 
كه آنها آن را انکار كرده و كافر می شوند.» - . كمال الدين: ۶۰۹ - 


* | ترجمه | 


توضيح 


أجفل القوم أى هربوا مسرعين. 


ص: ۳۳۶ 


##[ ترجمه اعبارت (اجفل القوم» بعنی قوم به سرعت ՀԱՏ‏ 
թու‏ جمه | 


«ՓԻ» 


Ա 


کہ [إکمال الدین] آبی عَنْ չայ յմա թ աշ‏ ین عَنْ مد ی ور عَنْ 7350 ա‏ قراته عن إبراهيم بن إشحاق 
ԱՆՆ»‏ ی ڪاڊ عن عفرو بن تخر َنْ اير عن 5-11 عليه السلامقاَ: 18 Թամամ աոա ակ‏ 
الان 13015454 :64 26 سباع 1230 و سباع الطیر Հն:‏ )22 کل شین ء ۽ عى تفر առն‏ 
الَْرْض و تَقُولَ مر بى اليم رجل مِنْ أضكاب المّائم. 
*: | تر جمه ]كمال الدین: امام باقر عليه السلام فرمود: « گویا اصحاب قائم عليه السلام را می بينم که بين مشرق و مغرب را «ԵԵ‏ 
کرده و مسلط شده اندو چیزی نیست مگر اينكه مطیع آنهاست. حتی حيوانات درنده و پرند گان درنده و همه چیز رضاجویی 


آنها را می کند» حتی زمینی بر زمين دیگر فخر می کند و می گوید: «امروز مردی از اصحاب قائم عليه السلام بر من گذشت!» 
نے كمال الدین: ۶۰۹ - 


٭| ترجمه | 
ԺԵ‏ 


كف كيال رس ے ابر عن عع تن إن بی غُمَیر عَنْ علی بن اہی حمر عَنْ بی بصدیر قال قال أَبُو عبد 
«ի‏ عليه السلام: ما كان يَقُولُ وط عليه السلام لو أنَّ لی : 5:56 


7 


تما բայա‏ عليه السلام و ذكر إلا شد َه أضححابه فد 831 هم շեմ‏ قو آزبیین رجا 8613 لد ین زر Կամ‏ 
و و موا Սա»‏ الد ید այնմ‏ يكفُونَ ար‏ ّى بوضی الله عر و جل. 


3 
- 
- 


**[ترجمه ]كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «لوط عليه السلام كه می گفت: ل أن ى بكم فوا أ آوی إلى رن 
شدید»» [کاش برای مقابله با شما قدرتى داشتم يا به تكيه كاهى استوار يناه می جستم.] - . هود / ۸۰ - فقط آرزوی قوت و 
قدرتمندی قائم عليه السلام را داشت و فقط قدرتمندی اصحاب قائم عليه السلام را به ياد آورد. زیرا یک نفر از اصحاب او 
قدرت چهل مرد را دارد و دل او از پاره های آهن سخت تر است و اگر از كنار كوه های آهن بگذرند» آن را قطع می کنند و 
شمشیر های خود را از کشتن باز نمی دارند تا اینکه خدای عزوجل راضی شود.» -. كمال الدین: ۶۱۰ - 


* | تر جمه | 


«F۵» 


کک [إکمال الدين] նչն‏ عن ԵԿ‏ 1 یی عَنْ ՎԵ‏ الححسه : ين عَنْ ՎԵԿ‏ بن մտայ‏ عن أبى ! سرعاعیل ԱՅ‏ عَنْ 
جغفر չա‏ عن المُفْضل بن ۶ مر عن أبى տատա‏ عليه السلام ال برل موم 
السلام قال لت ال إیزاجیم عليه السلام لما رمث له الا ر رل այ‏ یٹیل علي ماقم و لیف و 
عه حو و ا برد قا حص وه الوه جعلة فى ميمه و عله علی إِشِحاق عليه السلام و عله ժել‏ علی յյ‏ عليه السلام َا 
ولد ջ‏ شش 0099۲“ 40153 عضبله کی كانم من أَمْرهِ مرا كان فلا أَخْرَجَهُ یوش عليه السلام من 123423 يَعْقُوبُ 


22-72 52 


ربحة و هو قَوْلهُ عر و جل 511 ربح بوشف لو لا أن تون (0) 
չք‏ لک ամ‏ الَّذِى مِنَ ՀՀ‏ 

ص: ۳۲۷ 

۱-۱. هود: ۸۰و الحدیث فی المصدر ج ۲ ص ۳۹۰. 


۲- ۲. یوسف: ۹۴. و الحدیث فى المصدر ج ۲ ص "4١‏ و قد رواه فى العلل أيضا ج ١‏ ص ۵۰. و رواه ا الکاة ۱ 
فى جع صن տարե:‏ فی یج 
ص ۲۳۲ و لم يخرجه المصّف عنهما. 


- 


Հե» 48‏ فتداک فَإِلَى مَنْ 24112512 قال յյ‏ الہ و ہُو مع انا اذا رج تم قال کل 2 ա‏ عِلْماً أو Թա‏ 


78 إِلَى مُحَمّد صلی الله عليه و آله. 
» [الخرائج و الجرائح] عن المفضل: مثله. 


#*[تر جمه ]كمال الدين: مفضل بن عمر گفت: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «مى دانى بيراهن يوسف 
عليه السلام جه بود؟» من گفتم نه! فرمود: «وقتى برای سوزاندن ابراهيم عليه السلام آتش افروختند» جبرئیل عليه السلام آمد و 
آن پیراهن را آورد و بر او پوشانید و تا آن را پوشیده بود كرما و سرما در وی اثر نمی كرف چون وفات او سروسيده آن را در 
جلد نظربندی پیچیده به اسحاق عليه السلام آويخت و اسحاق هم به یعقوب عليه السلام آویخت. چون بوسف متولد شد 


یعقوب آن را به پوسف آویخت.وقتی آن بلاها به يوسف رسید» آن نظربند در بازوی او بود. 


است معنای سخن خداوند عزوجل: إلى لَأجدٌ ریچ پوت لو لا آن 318« 5-7 مرا به کم خردی نسبت ندهید» بوی یوسف 


EG Maa‏ ار ماس جد كى سا رجہ اذ ور گا ے۶ 
قائم ما ظھور می کندہبا او خواهد بود.» آنگاہ فرمود: «هر پیغمبری كه علم يا جيزى غير از علم را به ارث برده بالاخره به 
محمد صلى الله عليه و آله رسيده است.» - . كمال الدين: ١‏ 


اين حديث در خرايج راوندى هم آمده است. - . الخرائج و الجرائح ۲: ۶۹۳ - 
#* | ترجمه | 


رید 


- 


كك [إكمال الدين] بدا شاد عن 1419 عُمَرَ عَنْ أَبی بص ير قال قَالَ 
مایب عّ تروق الور على لاحل ր‏ ی بت ال ض و خفض أ 62184 16 تكون ال له «Հռ:‏ 
ան‏ و کانث فى رَاحته د شَّعْرَةٌ لَمْ يُتِصِرهًا. 


قال أ بُو َد الله عليه السلا : اه إذَا تات الَمُور إا 
Ը‏ 


- 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى امور به صاحب اين امر منتهى شد» خداى تعالى هر فرورونده در 


زمينى را برايش رفيع كرده و هر رفيعى را برايش يايين می آورد. تا جایی كه دنيا برايش به منزله كف دستش می شود. كدام 
یک از شما اگر در کف دستش مویی باشده آن را نمی بیند؟» -. كمال الدین: ۶۱۱- 


٭| تر جمه | 


«FY» 


22 


کہ [إكمال الدين] ابن مَشرژور عن ابن ن ار عن այ‏ عن الْوَشَّاءِ عَنْ د نی ՆԱ‏ عَنْ قت الى عَن ابن أبى بَقفور عَنْ 
մ»‏ لینی 98665 اَی فر لباق عليه السلام Համամ ան‏ 2214 رُهُوس العباد ՀՅ‏ بها عُفَولَهُمْ و կ Հե:‏ 


كاء [الكافى] الحسين بن محمد عن المعلى: مثله. 


]| ترجمه ]كمال الدين: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «هنگامی كه قائم ظهور می کند دست خود را روى سر مردم مى 
گذارد و بدان وسيله عقول آنها جمع و افكارشان كامل می گردد.» -. كمال الدین: ۱ - 


مثل این روايت در کافی هم آمده است. -. کافی ۱: ۱۲ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


مل؛ [كامل الزيارات] تِن بن ջն ՎԵ‏ عن خمد بن إشرححاق عَنْ ԱԿ: Յա‏ عَنْ عُمر بن بان عن տամ‏ تیب 

عَنْ أبى ութ‏ عليه السلام قَالَ: کی այ‏ عليه السلام عَلَى تج الکوقه وق لبس دزع زشول الله صلی الله عليه و آله 

سے ريا قد نور عل ری ين شيرق و رکب رسا տա աաա‏ شراخ ԱՅ‏ به اص لا մագ‏ 

ا إلّا ومع يرَوْنَ همهم فى بل دهع قيشر راب ر سول الله صلی الله عليه و آله ոնա‏ عَشود از و سا را من نَضر الله 

ا يَهُوى ٣٦ 22 այկ‏ ۳و“ ավտ‏ ره کر ամյա‏ امین َو آزتین Մշ Ար‏ 

45 مُؤْمِنٌ ميت الا خلت ےہ تس 
ا مک و տամ‏ ا عدر هلكا 


مح 


Ս‏ عیث یتزاوژون فی برجم 23633 بقیام لام قيلط عليه 


48 کل ամա Հաա մը‏ كانُوا مع وح فی Թա‏ 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. تراه فى الکافی ج ١‏ ص ۲۵ و فيه« وضع الله يده» و المصدر ج ۲ ص ۳۹۲ 


3 


ամ 30 Թա 2-‏ انوا مي ստ‏ 2852 ار لینی اه ան «ՅԱԿ ամ յն‏ عه الله Հրի այ‏ 
آلماف «Շր‏ مع ն‏ صلی الله عليه و آله مُسَوّمِينَ )1( موف )4620 25087 նմ 2211 այխԹան‏ 
Սե»‏ یرون Մա‏ مع չայ‏ بن լթ‏ عليهما السلام فَلمْ سج աա‏ 12 يَوْم աան‏ 
լգ»‏ ملک یال له عنصو کا ره رار մակ‏ برع مود إا یشوه و ا رض ريض إلا ا 381 քն եչըմ‏ 


1 2 علی جتازته و اسْتَغْمَوُوا 1 14 «տ‏ و كل هَؤْلَاءٍ فى الْأَرْض يَنْنَظِرُونَ قیاع ՀՅ) այթնյ‏ خروجه عليه السلام. 


نی [الغيبه ] للنعمانی عبد الواحد عن محمد بن جعفر عن آبی جعفر الهمدانی عن موسی بن سعدان عن عبد الله بن القاسم عن 
عمرو بن آبان: مثله- و عن ابن عقده عن على بن الحسن عن الحسن و محمد ابنى على بن يوسف عن سعدان بن مسلم عن ابن 


* | ترجمه ] کامل الزيارات: ابان بن تغلب می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: « گویا قائم عليه السلام را در نجف كوفه می 
بینم كه زره رسول خدا صلی الله عليه و آله را يوشيده و آن را تكان می دهد.به نوعى كه در قامت مباركش راست می شودءو 
بر روى آن زره» لباسى از ابريشم درشت بافت است و سوار بر اسب سياهى كه ب بين دو جشمش سفيد است مى شود. . پس 
اسب» حضرت را جنان به حركت درمى آورد كه اهل همه بلاد او را با خود در شهرهايشان می بينند. پسس يرجم رسول خدا 
سح م دنگ ԽՆ‏ اد ا تھ ՀԱՐԻՆ‏ ا 
اينكه دلش مانند پاره هاى آهن قرص می شود و به هر مؤمن» قدرت جهل مرد داده می شود و مؤمن مرده ای نیست. مگر 
اینکه شادى ظهور حضرت در قبرش داخل می شود.و اين در وقتى است كه مؤمنان در قبرهايشان به زيارت همديكر می روند 
و یکدیگر را به قیام قائم عليه السلام بشارت می دهند. يس سيزده هزار و سيصد و سيزده فرشته به سمت او پایین می آیند.» 
ابان می كويد: يرسيدم: «تمام آنها فرشته اند؟» فرمود: «بله» فرشتگانی كه با نوح عليه السلام در كشتى بودند و տե)‏ كه 
ابراهيم عليه السلام در آتش افكنده شد با او بودند و هنكامى كه موسى عليه السلام دريا را برای بنى اسرائیل شکافت. با او 
بودند و هنگامی كه خدا عيسى عليه السلام را به سوى خود بالا برد» با او بودند» و چهار هزار فرشته با بيامبر صلی الله عليه و 
آله كه همگی نشانه دارند و هزار فرشته صف كشيده و سيصد و سيزده فرشته جنگ بدر و چهار هزار فرشته ای که براى 
جنگ به يارى حسين بن على عليهما السلام هبوط كردند و به آنها اذن جنگ داده نشد و آنان پریشان حال و غبا رآلود نزد قبر 
او هستند و تا روز قيامت برايش كريه مى كنند.و رئيس آنان فرشته ای است كه به او «منصور» گفته مى شود. هيج زائرى امام 
حسين عليه السلام را زیارت نمی کند» مگر اينكه به استقبالش می آيند و هيج زائرى با حضرتش وداع نمی کند» مگر اينكه او 
را مشایعت می کنند: و عریضی յնա‏ نمی شود يمكر اینکه او زا عیادت سی ՎՏ‏ و میتی نمی ميرد مگر ابنکھ بر جتازه اش تماق 
می خوانند و بعد از مر گشبرایش استغفار می کنند و تمام اين فرشتگان در زمين بوده و منتظر قیام قائم عليه السلام تا زمان 


کر وچا هقدو د کامل ا ارات ۷۷۹۳ 
در کتاب غيبت نعمانی نيز به دو سند اين روایت مذ کور است. -. غیبت نعمانی: ۳۰۹ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


الخداجه لم أر لها معنى مناسبا و فى نی الخداعه و هى أيضا کذلک و لا يبعد أن يكون من الخدع و الستر أى الثوب يستر 
الدرع أو يخدع الناس لكون الدرع مستورا تحته و يمكن أن يكون الأول مصحف الخلاجه و الخلاج ككتان نوع من البرود لها 
خطط و كونه من إستبرق لا يخلو من إشكال و لعله محمول على ما كان مخلوطا بالقطن. 

٭ | ترجمه ]برای واژه «خداجه» معناى مناسبى نديدم ودر غیبت نعمانی كلمه «خداعه» دارد و برای این واژه هم معناى مناسبى 
ندیدم بعید نیست خداعه از خدع باشد. و «ستر» به معنای لباسی است که روی زره پوشیده می شود و آن را می پوشاند یا 
مردم را می فریبد» زيرا زیر آن زره پوشیده شده و دیده نمی شود. وممکن است خداجه شکل غلط واژه «خماجه» باشد و 
«خلاج» بر وزن کتان نوعی بُرد راہ راہ است و اينكه از ابریشم باشد» خالی از اشکال نیست و شاید بر صورتی حمل شود که 
ابریشم خالص نبوده و با پنبه مخلوط باشد. 


٭| تر جمه | 


«ՓՓ 


مر مر مس کے 


ےت ۳ ւք‏ علی اه ان( 


**| ترجمه |غيبت طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: «خدا اين امر را به كسى که بهره ای از اسلام ندارد یاری می کند و 
51 فرج ما برسد» كسانى كه امروز در مقام پرستش بتان هستند» از دين بيرون می روند.» -. غيبت طوسی: ۰ - 

* | ترجمه | 

بيان 


لعل المراد أن أكثر أعوان الحق و أنصار التشيع فى هذا اليوم جماعه لا نصيب لهم فى الدين و لو ظهر الأمر و خرج القائم يخرج 
من هذا الدین 


ص: ۳۳۹ 


.1۶۶ راجع غیبه النعمانق ص‎ .۱ -١ 
راجع المصدر ص ۲۸۸ و هکذا الحدیث الاتی.‎ .۲ -1 


من يعلم الناس أنه كان مقيما على عباده الأوثان حقيقه أو مجازا و كان الناس يحسبونه مؤمنا أو أنه عند ظهور القائم يشتغل 
بعباده الأوثان و سيأتى ما يؤيده ولا يبعد أن يكون فى الأصل لقد خرج معه فتأمل. 

** | ترجمه |شاید منظور حضرت اين باشد که اكثر ياوران حق و شيعيان در اين روزهاء جماعتى هستند كه نصيبى از دين 
ندارند و اگر امر حضرت ظاهر شود و قائم عليه السلام خروج كند» كسانى كه مردم می دانند كه مصر بر پرستش بتان هستند 
یا حقیقتا ويا مجازاًء از این دين خارج می شوندء در حالى كه مردم آنها را مؤمن می پنداشتند يا اینکه جنين شخصى هنكام 
ظهور قائم عليه السلام به عبادت بتان اشتغال دارد و وجه مؤيدى براى اين معنا خواهد آمد و بعيد نيست كه در اصل عبارت 


«لقد حرج معه) وارد شده «-ԼաՆ‏ پس تأمل نما. 
* | ترجمه | 
«ձ»»‏ 


(«Հվ 152‏ | للشيخ الطوسى ال عن լքա»)‏ عَنْ محمد بن ِل عن الح عن عبد الله بن Ժո‏ قال: ا يَقَومُ Հայ‏ 


«Տն ար کل‎ աա 


**[ترجمه آغیبت طوسى: عبدالله بن هذيل می گوید: «قيامت بر پا نمی شود تا وقتى كه همه مؤمنان در كوفه اجتماع كنند.) -. 


غیبت طوسى: ۴۳۰ - 
۷| ترجمه | 
«ծ»‏ 


وھ یو ամանում‏ مين ناد مو بها أذ یجی ատ մայա‏ 
12« السَلَامُ و մ287‏ لأَصْحَابهِ سیوا با լյ‏ هَذِءِ الطاغیه بير یه (۱) 


٭ |ترجمه آغیبت طوسی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «هنگامی که قائم وارد کوفه شود تمام مؤمنين» در کوفه هستند و 
یا به کوفه می آیند» چنان که امیرالممنین عليه السلام فرموده: «قائم در کوفه به مؤمنين می گوید: «با ما بياييد تا به جنگ این 


متجاوز برویم!» و به سوی او مى رود.» -. همان: ۴۵۵ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


و هو قول أمير المؤمنين من کلام أبى جعفر عليه السلام و يحتمل الرواه و فاعل يقول القائم عليه السلام و لعل المراد بالطاغيه 


السفيانى. 


٭ ‏ | ترجمه اعبارت «و هو قول امیرالممنین عليه السلام »كلام امام باقر عليه السلام است و ممكن است كلام روات باشد و فاعل 
(یقول)ء قائم عليه السلام است و شاید منظور از (متجاوزاء سفیانی باشد. 


E‏ [ترجمه] 
«ծԾ‏ 


غطء |« | للشيخ الطوسى Հաշ‏ 252112 عَنْ 28 بْن حبش عن Մ,‏ بن مُمّدِ بن مالک عَنْ مد بن أبى لیم عَنْ 
هي بن ضالتج عَنْ محمد بن a վատտ‏ 
50 پور بهاو اَی 82 »18328430 فى نلکه حى 3 وم هلف درآ بوذ فیهغ گی و یی فی 
هر الكوقه ‏ عشجدا ا له لت زاب و صل بوت الوذه Աք ք‏ بالْجِيرَه Աա ԱՅՆ ԱՏ‏ 
տ»)‏ لا بذ رکھا(٢).‏ 


| ترجمه آغیبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «چون قائم قیام کند» زمين با نور خداوند روشن گردد و مردم از 
نور خورشید بی نیاز گردند و هر مردی در ایام دولت اوه چنان عمر کند که دارای هزار پسر شود و یک دختر در ميان آنها 
برای او متولد نمی شود. مسجدی در بیرون کوفه می سازد که هزار درب داشته باشد و خانه های کوفه به نهر كربلا و حیرہ 
متصل می شود. به طوری که مردی در روز جمعه سوار استر تندرو می شود تا خود را به نماز پرساند» ولی به نماز نمی رسد.» 


-. غيبت طوسی: ۴۶۷ - 

* | تر جمه | 

إيضاح 

بغله سفواء خفيفه سريعه. 

**| ترجمه |«بغله سفواء» به معناى استر تندرو است. 
* | ترجمه | 

«Af» 


ւե»‏ [الغيبه] للشيخ الطوسى ابو مُحَمّدٍ ՎԵՀ:‏ عَنْ مُحمّد بْن عَلی ِن الْمَضْلي عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد بْن թթ)‏ مالک عَنْ 


إِبْرَاهِيم بن بان اْحَنْعَمِيَ عَنْ آخمد بن 24 25817 عن عَمْرِو بن ثابت عَنْ أبيه عَنْ أبى جففر عليه السلام فی حدیث 


‫َ 


ص: ۳۳۰ 


.۰ راجع غيبه الشيخ ص‎ .١ -١ 
-۳۰۰ -۲۹۵ ؟- ۲. ترى هذه الروايات فی كتاب الغيبه آخر فصل منه ص‎ 


طويل قَالَ: رَدْخُل ای الكوفة و بها մ‏ رَايَاتِ 13 اضطریث ճոճ կա‏ لَهُ فذحل حَتَّى չեմ ժն‏ و یَخطب و لا يَدْرِى 
اس ما ينول من اکا و مر گول وول الله صلی اله علیه و آله کالی بالعتنی و الخت ینش و قذ ածն‏ مها إلى Հան‏ 
4752 50 كات :22 اانه قال լամ)‏ با ان رَسُولِ الله الصّلاءُ له لک تضامی الصَّلَاة «Յե:‏ رشول الله صلی الله عليه و آله 
و մ Ճաշ‏ يَسَعْنَا فقول 


- 
93 


ا مراد لکم-(۱) فرع إلى ری فبخط Լաշա:‏ 334« باب يِس الاس շի Ցե‏ و մյ Հոյ‏ 
مِنْ خلف قبر الخترین عليه السلام لَهُمْ Ն8‏ 622 249.2 حتّی لبذ فى այ‏ و يعمل علی فرَهته قناطر وَ أَرْحَاءَ فی المبیل 
و کآنی بالعجوز و علی رَأْسِهَا م բա‏ بُڑ حتی 7 نطحته يكزبلاء. 


عم [إعلام الوری] شاه [الارشاد ] فى «Ս‏ عمرو بن شمر عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۲) 


*؛* | ترجمه |غيبت طوسی: حضرت باقر عليه السلام ضمن یک حدیث طولانی فرمود: «مهدی وارد کوفه می شود در حالی که 
سه گروه با سه يرجم در کوفه با هم کشمکش دارند» ولی در برابر او تسلیم می گردند. مهدی وارد مسجد می شود و به منبر 
می رود و برای مردم خطبه می خواند. مردم از دیدن و استماع سخنان وی به قدری گریه می کنند که نمی دانند جه می 
گوید.این است فرمایش پیغمبر صلی الله عليه و آله كه فرمود: «گویا دو نفر حسنی و حسینی را می بينم كه يرجم را برافراشته 
اند و حسنی يرجم خود را به حسینی تسلیم می کند» و مردم هم با وی بيعت می کنند. 

چون جمعه بعد فرا می رسد مردم به مهدی می گویند: նչ‏ رسول ال نماز گزاردن پشت سر شماء مانند نماز گزاردن پشت 
سر پیغمبر است. مسجد گنجایش جمعیت ما را ندارد.»مهدی می گوید: «فکری برای شما خواهم کرد.» سپس به سرزمین 
نجف می رود و نقشه مسجدی که دارای هزار درب و گنجایش همه مردم را داشته باشد» می ریزد و ساختمان محکمی روی 
آن می کند. 

آنگاه دستور می دهد که از يشت قبر حسين عليه السلام نهری بکشند كه آب آن به اراضی نجف و کوفه رسیده و در نجف 
بریزد؛ و روی آن نهر در راه هاء پل ها و آسياها می سازد. زنی از اهل کوفه را می بينم که زنبیل گندمی روی سر نهاده و می 
رود که آن را در كربلا آرد کند.» -. غیبت طوسی: ۴۶۷ - 


این روایت در اعلام الوری و ارشاد القلوب مفید هم آمده است. 


۷| ترجمه ] 


بيان 


قال الفیروزآبادی اض الشی ء برق و الأصیص کامیر الرعده و الذعر و البناء المحكم و الأصيصه البيوت المتقاربه و هم أصيصه 


واحده أى مجتمعه و تأصصوا اجتمعوا. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می كويد: عبارت ՒԶ,‏ الشیء» يعنى برق زد و «أصيص» بر وزن امير» رعد آسمان و ترس و بنای 
محكم است و «أصیصه» به معناى خانه هاى 


نزدیکک است و عبارت اهم أصيصه واحده» يعنى خانه هاى مجتمع و «تأصصوا» بعنی اجتماع کردند. 


] ترجمه‎ |۷ 
«ծ» 


غطء [الغيبه] للشيخ «ջեր‏ ,441 عَنْ 6Ա8‏ بن عیمی عَنْ صالح بن أبى السود 54 أبى 11.2« علیه السَلَامُ قَالَ: د كر Նա:‏ 
له մ յա‏ له مرل ضاحبنا գյ‏ یم یله (۳) 


:| ترجمه أغيبت طوسى: امام جعفر صادق عليه السلام از مسجد سهله سخن به ميان آورد و فرمود: «آ گاه باشید که هنگامی 
که صاحب ما با كسان خود می آید. آنجا جایگاه اوست.» - . غیت طوسی: ۴۶۷ - 


اين روایت در کافی هم آمده است. -. کافی ۳: ۴۹۴ - 
٭| تر جمه | 
۵۵ 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسى الفضل عن ابن مخبوب عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مَنْ درک منکن 
նան‏ فلیقل حین را الكلَامُ علیکم یا هل بيت اه وَ مَعْدِنَ الم )2 «Սա»‏ 


ص: ۲۳۱ 
-١‏ ۱. ارتاد الشی ء ارتیادا: طلبه فهو եյ»‏ أى آنا آطلب لکم مسجدا یسعکم. 


۲- ۲. تراه فى الارشاد ص ۳۴۱ و اللفظ مختلف. 
۳- ۳. و رواه الارشاد ص ۳۴۱ و لم بخرجه المصّف. و الکلینی رواه فى کتاب الفروع ج ۳ ص ۴۹۵. 


٭ | تر جمه |غيبت طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: «هر كس از شما که قائم ما عليه السلام را درک کند. بايد وقتی او را 


دید بگوید: «سلام بر شما ای اهل خانه نبوت و مركز علم و جایگاه رسالت!» . غیبت طوسی: ۴۷۱ - 


غط. [الغيبه] للشيخ الطوسی լան‏ عَنْ عَودِ Հույ‏ ن ای աաա աթ‏ بصت ير عَنْ أبى عَبدِ له عليه 
السلام قَالَ ا ال ل 
و َصْححابَ لا نم ییون بمثْل «ՅՅ‏ 


نی» [الغیبه ] للنعمانی على بن الحسین عن محمد العطار عن محمد بن الحسن الرازی عن محمد بن على الکوفی عن ابن آبی 


هاشم: مثله 


فرمود: (إنَّ الله يكم «յ‏ [خداوند شما را به وسيله رودخانه ای خواهد آزمود) -. بقره / ۲۴۹ - اصحاب قائم هم جنين 
امتحان خواهند داشت.» - . غيبت طوسی: ۴۷۱ - 


اين روايت در غيبت نعمانى هم ذكر شده است. - . غيبت نعمانى: ۳۱۶ - 
* | ترجمه | 
«AY»‏ 


طاسب کے ع امن فو آے غصدر ی سر 21/5 ا ساود ا 
էգ‏ 2-54 الْحَرَامَ حَنَّى يَرْدهُ الی أْسَاسِه و مَسْجدَ الوشولِ صلی الله عليه و آله إِلَى أَسَاسِهِ و یرد ابیت الی Աա»‏ 
«Նէ‏ و فطع دی بنی مه الشراقٍ 427 علی الکفبه 


القَائمُ 
مه علی 


չո:‏ تر جمه |غيبت طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم مسجدالحرام و مسجد النبی را خراب کرده و بر اساس اول 


می سازد خانه خدا را در جای خود بنا می کند و در جای خود برپا می دارد و دست دزدان بنی شیبه را بریده و بر خانه کعبه 


می آویزد.) -. غيبت طوسی: ۸۱ - 
* | تر جمه | 


«AA» 


غطء [الغيبه] | للشیخ الطوسى 41 عن ی بن (ՏՎ‏ عن شفیان البق عَنْ أبى صَادِقٍ عَنْ ամ‏ جفقر عليه السلام ն‏ قال: ول 
771121 و أن قى آهل + یت لَه وله لا ملکوا فلا لا ولو ارام 2 پا ا نان յե ն»‏ سيره هو لاء و هو فول الله 


عَرَّ و جل و العاقبه لِلْمتّقِينَ 2( 


2 


| ترجمه |غيبت طوسى: حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «دولت ما آخرین دولت هاست. هر خاندانی كه لیاقت 
سلطنت دارند» پیش از ما به سلطنت می رسندء تا هنگامی كه ما بر سر كار آمديم و روش دولت ما را աաա»‏ نگویند كه اگر 
ما به سلطنت می رسیدیم, مانند اينان (آل محمد صلی الله عليه و آله ) عمل می كرديم. و اد بن است معنی آبه شریفه«و ՀՅԵ)‏ 


62802 - . اعراف / ۱۲۸ -۰ [و فرجام [نيكك] برای يرهي زكاران است). -. غيبت طوسی: ۴۷۲ - 
* | ترجمه ] 
»۵4« 


ہت ազ թյ‏ انم جاء տմ‏ اذى كان. 


**| ترجمه |غيبت طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام قیام کند» امرى غير از آنچه موجود بود می 


آورد.» -. همان - 
* | ترجمه | 
«$e»‏ 


» [الغيبه ] ՀԱՅ ԱԱ‏ ا ا 


ہی عو مر ا اع« 


.۱۷۱ البقره: ۲۴۹ و الحديث فى غيبه الشيخ ص ۲۹۷ و النعمانی ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأعراف: ۱۲۷ القصص: ۸۳ 

۳-۳ فى الأصل المطبوع؛ جاءنا من غير الذی کان» و هو تصحیف. 

۴- ۴. قال فى الألقرب:: الدن بالفتح: الراقود العظیم؛ لا بقعد الا- ان یحفر له و الجمع دنان» و المراد بناء حيطانه من الخزف و 
کسرات الدنان بدلا من الاجر المطبوخ. 


دمک و 93 لِمَنْ سيل هیده کک و ول «Ա‏ بالْعطبوخ 22 قبل وح այն‏ لِمَنْ شهد عذمک مع ավարն‏ ولک 


**[ترجمه آغیبت طوسی: امیرالممنین عليه السلام به مسجد کوفه که در آن موقع با سفال و گل پخته بنا شده بود رسید و 
پخته ساخت و قبله نوح را تغيبر داد! خوشا به حال کسی که موقع خراب کردنت توسط قائم از خاندان من حاضر است! آنها 


بر گزید كان امت پیغمبر می باشند که همراه نیکان عترت من هستند.» -. غیبت طوسی: ۴۷۳ - 
թու‏ جمه | 


«Ե 


؛ [الغيبه] للشيخ الطوسى الفضا نی۔.۔ چا ها خی اب كدر هن تی թա‏ 1۳2۱۹ 
قال: نز رن سب ی کی یلع ا چا و يُصَيوَا ريشا ککریش مُوسى وک اج 
մուշ կտ‏ شرف ها كما كان على عه شول Վ‏ صلی اله عليه و آله و ریق للم یی من ن ذراعا و يَهْدمُ کل 

այա‏ علی الطريي ود کل كو ی عرو کل جناج و کتیب و یب ای اي أ اله الک فى ذاه ین فى 


- 


ڈرو کی 213884 ամ‏ کرو ا ام و هر «ամբ 4 արա յեք այյ յատ‏ اقا սն‏ 
له ارق الْمَوَالِى برميله Ճա‏ عطقم آلّاف ب رهم يا مان ا مان 232 زجلا من Աժ‏ کا جيف فرع ليد : 
هم մո‏ لا یھی بلهع اد تم یتوه ای کال شاه و می رديه لم شتا اع قط 2 կա‏ تم بتو ր‏ 488.112 


فیلزلها و کون دَاره و هر Ը)‏ 
سَبِعِينَ 4.5 من قبائل Հ:‏ نَمَامَ الخبر و فى خبر آخر أنه یت Հրեա)‏ و Հայ)‏ و بلا الصين. 


*#[ترجمه آغیبت طوسی: ابی بصير در حدیثی که ما مختصرش کرده ایممی گوید: «چون قائم قیام کند. وارد کوفه شده و 
دستور می دهد کهمساجد چهارگانه آن را ويران سازند تا به اصل آن برسند و آن را مانند عريش موسی عليه السلام با ليف 
خرما مسقف می سازد و دیوار تمام مساجد بدون کنگره ساخته می شوده‌همان طور كه در عصر پیامبر صلی الله عليه و آله 
چنین بود و راہ بز رگ را وسعت می دهد تا به شصت دراع می رسد و هر مسجدی که سر راہ باشد ويران می کند و هر 
روزنه و پنجره و چاه و ناودانی را که مشرف بر راه باشد می بندد. و خداوند به آسمان امر می کند که در زمان حضرت. در 
حرکتش کند باشد. تا جایی که یک روز در ایام دولت او برابر با ده روز است و یک ماه مانند ده ماه است و یک سال؛ 
مانند ده سال از سال هايشماست. 


سپس فقط مدت كمى می گذرد تا اينكه عده ای از غلامان خارجى در «رميله دسکره» بر او خروج می كنند و شعارشان ١یا‏ 
غضان با عثمان!» است. پس حضرت مردی از دوستانش را می خواند و شمشیر خود را به گردنش حمایل می کند و او به 


سمت آنان رفته و Փեյ‏ را می کشد تا احدی از آنان باقی نمی ماند. سپس متوجه شهر «کابل شاه»می شود و آن شهری است 


كه هركز احدى جز حضرت آنجا را فتح نكرده است. يس آنجا را مى گشاید و به سمت كوفه متوجه می شود و در آن نزول 
اجلال می كند و آنجا خانه اوست و هفتاد قبيله از قبائل عرب را می کوچاند...» تا آخر حديث. 


و در روایت دیگر دارد كه قسطنطنيه و روم و شهرهای جين را فتح می كند. -. غيبت طوسى: ۴۷۳ - 
* | ترجمه | 
«Ծ‏ 


أنَّهَ قَالَ: تج ےت لدان 


**| ترجمه |غيبت طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: «از عرب برحذر باش كه خبر بدى دارند! آ كاه باش كه يكك نفر از 


آنان همراه با قائم خروج نمی کند!» - . همان: ۴۷۶ - 
* | تر جمه | 
«Է»‏ 


ص: ۳۳۳ 


.١-١‏ بهرج الدماء: أهدرها و أبطلهاء و فى الأصل المطبوع يهرج» و معنى الهرج: الفتنه و الاختلاط و القتل. 
۲- ۲. الأبار صانع الابره و بائعها. 


هی մ անչ‏ كهُولَ فیهم մեմ‏ كخل این و المح فی اراد وق Հաա‏ 


نى» [الغيبه] للنعمانی على بن الحسین عن محمد بن يحيى عن محمد بن الحسن الرازی عن محمد بن على الکوفی عن عبد 


الرحمن بن أبى هاشم: مثله (۱). 


* | ترجمه |غيبت طوسی: امير ممنان عليه السلام فرمود: «اصحاب مهدى جوانند و پیر در آتات ست مک اند کے عثل کی 
سرمه در چشم و نمكك در زاد و توشه» و كمترين ميزان زاد و توشه» نمكك است,) . همان - 


در غیبت نعمانی مثل اين حدیث |ա‏ شده است. 
** | تر جمه | 
»¥$« 


ւն»‏ [الغيبه] للشيخ الطوسى լայ‏ عَنْ أَححمَد بن عُمَرَ بن مُشلم عن الْحَسَن بن 48122 عَنْ أبى إشحاق اباء1) 


عن جرابر العف ال قال չոչ ի‏ عليه السلام: بایغ َنم بين :771 و لام تنا اة و یف عله أهل بذر فیهم ՀԱՀ‏ 
Սանչո չայի‏ ِن اهل السام و لیا من اهل 594 یم کا نه اله «մ‏ 


**| ترجمه |غيبت طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود: «سيصد و خرده ای نفر به تعداد اهل بدر» بين ركن و مقام با قائم بيعت 
حكومت می کند.» -. غيبت طوسی: ۴۷۶ - 


| تر جمه‎ | E 
«FA» 


؛ [الغيبه] للشيخ الطوسى յն‏ عَنْ مُحَمَدِ بن ար‏ عَنْ ویب بْن عفص عَنْ أبى մեչ մն ա‏ الله عليه السلام 
մանը‏ سا مو ور ل 
یت الله وم من آطرافتا و يجيد مزع كفرع الْحَرِيفٍ و الله نیم 51 ماه و الم و اشم ریغ وَمُم 
بس له کیت شاه من ہے նն ամրանա‏ قاتا وه عشر زج Հո.‏ 
یر ر و ول ال بل ما تکوئوأت يكم الله تجمیعاً وله على كل شین ی و قَدِيژ(۴) ی 117161 آیشتبی Մ‏ تخل جب هو ته 
حتی بل 242 21 دلكك. 


٦ 


| ترجمه أغيبت طوسى: ابو بصير مى كويد شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: (امیر مؤمنان عليه السلام می فرمود: (مردم 


روز به روز دين را ناقص می كنندء تا حدى که دیگر نام خدا مذكور نمی شود. چون جنين شد. بزركك دين جدا می شود و 


خدا گروهی را از اطراف او برمى انگیزد و مانند ياره هاى ابر Ժան‏ آيند و جمع می شوند. به خدا قسم من آنان را می 
شناسم و نام هايشان را و نام قبايل و نام اميرشان را مى دانم و آنان قومى هستند كه خدا هر گونه كه بخواهدء آنان را برمى 
انگیزد. از هر قبيله یک مرد يا دو مرد ... تا نه مرد می «այ‏ تا اينكه از آفاق سيصد و سيزده مرد به تعداد اهل بدر می رسند و 
این سخن خداست كه فرمود:ہ ՑՆ Թր‏ یب بكم الله ն»‏ إ٥‏ اله ն‏ کل شی ء قدیر» (هر کجا كه باشيده خداوند 
همگی شما را [به سوی خود باز] می آورد درحقیقتخدا بر همه چیز Վան‏ تا جایی که سی اگر مردی از ایشان با 
«նիան»‏ كدرو شا تاش وا سع رات ساد اش ժան‏ اش کد ا کن یک رسايو ےہ رگ ا سے 


۷ - 
چا ماد [ترجمه] 


بيان 


قال الجزرى اليعسوب السيد و الرئيس و المقدم أصله فحل النحل و منه حديث على عليه السلام إنه ذكر فتنه فقال إذا كان ذلكك 
ضرب يعسوب الدين بذنبه أى فارق أهل الفتنه و ضرب فى الأرض ذاهبا فى أهل دينه و أتباعه الذين يتبعونه على رأيه و هم 
الأذناب. 


و قال الزمخشرى الضرب بالذنب هاهنا مثل للاقامه و الثبات يعنى أنه يثبت هو و من تبعه على الدين. 
ص: ۳۳۴ 
۱- ۱. الحدیث فى غيبه الشيخ ص ۲۹۸ و فى غيبه النعمانی ص ۱۷۰. 


۲-۲. کذا فى المصدر ص ۲۹۹ و فى الأصل المطبوع: الثنا. فتحرر. 
۳- ۳ البقره: ۱۴۸ و الحدیث فى المصدر ص ۲۹۹. 


*#[تر جمه |جزرى می گوید: «یعسوب» به معناى آقا و رئيس و جلودار است و در اصل زنبور نر است. و از قبيل همین روايت 
است حديث على عليه السلام كه آشوبى را ذكر کرد و گفت: «وقتى جنين شود رئيس دين بر دين ثابت می ماند و از اهل 
فتنه جدا می شود و با اهل دين و پیروانش کہ او را در نظرش تبعيت می كنند و اذناب و پیروان اویند» در زمين حركت می 
کند.) 


و زمخشری می گوید: اضرت به دنب در أذ ين جا مثالى براى يايمردى و ثبات قدم است. يعنى حضرت و تابعانش بر دين Հան‏ 


۷| جمه | 


«Ff» 


ےر ہے ر 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] 2727 20122 عليهم السلام ۷ سس ۶۹۶ ٭+ 
قال ա)‏ و աա Ն ջա‏ و ی الرّضًا عليهما السلام 522 قاتا فی آخر الزَّمَانِ 
مَنْ լին‏ صَاحِبَ ար‏ مریم و هُوَ لد 


N 


ԱՎԻ ՆՀ ծայ‏ 2 عم الد جال قا 


**[ترجمه ]صحيفه الرضا: حضرت امير عليه السلام فرمود: «هر كس در آخرالزمان با ما بجنگد انگار همراه دجال با ما جنگیدہ 


است!» 


ابوالقاسم طائی می گوید: از امام رضا عليه السلام درباره کسی که در آخرالزمان با ما بجنگد پرسیدم. فرمود: «کسی که با 
همراه و رفیق عیسی بن مریم که همان مهدی عليه السلام است بجنگد.» - . صحیفه الرضا: ۲۷۳ - 


| جمه‎ թու 


«$V» 


ی ] وق عَنْ أبى Ատ‏ الْخْرَاسَانِيَ عَنْ جغقر بن :126 عَنْ أبيه عليه السلام ան‏ لقاع الام بمكة و را 
آن توک -2 إِلَى الکوقه نَادَى منادبه վամ մ‏ أَعدٌ ملکم طعاما وا شراب و تحمل حكر مومی الى اليجست باه աշն‏ 


ս‏ إلا 4.22 Հա‏ مت یل الو من کان جانعا طبع و من کا نات روق قیکرن زام عقی تلو اف بن 
ظاهر الکوقه 13150 ظاهرها չայ Հե Հոմ‏ و ان دَائماً 553 کان جائعا شع و مَنْ նան» 56՛‏ رَوىَ. 


**| ترجمه |خرائج و جرائح: امام باقر عليه السلام فرمود: «وقتی قائم در مكه قيام كند و اراده كند كه متوجه كوفه شود منادى 
او ندا می دهد: «هيج كس از شما غذا و نوشيدنى برندارد!؛ و سنكك موسى را كه از آن دوازده جشمه شكافت را بر می دارد و 


هر كس تشنه باشد» سيراب می شود و همین زاد و توشه آنان است تا در نجف و جايكاه آشکار كوفه فرود آيند. وقتى در 


جایگاه آشکار آن فرود آمدند» آب و شیر دائما از آنجا می جوشد و هر کس گرسنه Վեն‏ سیر می شود و هر کس تشنه 


باشد» سيراب می شود.» - . الخرائج و الجرائح ۲: ۶۹۲ - 
թու‏ جمه | 


«FA» 


بج» [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ د محمد بن այա‏ عَنْ أبى جبله عَنْ أبى بكر الحض زین عَنْ ա‏ جَغفَر عليه السلام قَالَ: 


. 


سرت عاهه برا و و من ذی ضَعْفٍ قوی. 


**| ترجمه ]خرائج و جرائح : امام باقر عليه السلام فرمود: «هر آفت زده ای كه قائم از اهل بيت مرا د رک کند» شفا می یابد و هر 


ضعيفى كه او را د رک کند. قوی می شود.» -. همان ۲: ۸۳۹ - 
٭٭| ترجمه | 


«ջՖ» 


8 


- 
- - 
| | 7 8 


» [الخرائج و الجرائح ] عَنْ أبى بكر الحض رین عَنْ عبد الک بن ԷԼ‏ قال: ققت من ند أبى جغفر عليه السلام فَاعْتَمَدْتُ 
على دی قبکیث و قلث تنك از جو أن أذرك كردا الأو ہی كوه قال تا 3.54 ո»‏ يفل Լա գեա‏ و ام 
ا ا و جل قلوبكم 5 الد ید 3 قَذَفتُمْ بها الجبال կտն‏ 
3 )48 رام لض وَخَُزَّانَهَااا) 


5 


كاء [الكافى] محمد بن يحيى عن ابن عيسى عن الأهوازى عن فضاله عن ابن عميره عن الحضرمى: مثله 


**| ترجمه خرائج و جرائح: عبدالملكك بن اعين می گوید: از نزد امام باقر عليه السلام برخاستم» به دستم تكيه داده و گریستم 
و گفتم: «امید داشتم این امر را در حال قوت و توانم درک کنم!» حضرت فرمود: «آيا از این خشنود نيستيد كه برخی 
می یابد و دل های شما ՎԵՆ‏ پاره های آهن قرار داده می شود که اگر دل هایتان را بر كوه ها پرتاب کنید» آنها را می شکافد؛ 


و شما در آن زمان حکام روی زمين و خزانه داران آن خواهید بود.» -. همان - 
در كافى نيز مثل اين حديث روايت شده است. -. کافی ۸ ۴ _- 


#* | ترجمه ] 


قوله عليه السلام لو قذفتم بها الجبال إما ترشيح للتشبيه السابق أو المراد أنها تكون فى قوه العزم بحيث لو عزمت على فلق الجبال 
لتهيأ لكم و فى الکافی لقلعتها(۲). 


ص: ۳۳۵ 
۱- ۱. قوام الأرض ای القائمین بأمور الخلق فى الأرض و حکامهم فيهاء و الخزان أى یجعل الامام عليه السلام ضبط آموال 


المسلمین البهم. منه رحمه اللّه. 


7- ۲. راجع روضه الکافی ص ۲۹۴. 


իու‏ ترجمه |عبارت «لو قذفتم بها الجبال» يا تقویت تشبیه یه قبلی است يا منظور اين است که آنان در قدرت عزم به گونه ای 


هستند که اگر تصمیم بر شکافتن كوه ها داشته باشند» برای شما امکانش مهيا می شود.و در نسخه کافی عبارت «قلعتها» دارد. 
թու‏ جمه | 
«Մ.»‏ 


يج» [الخرائج و الجرائح ]عن ար մեն‏ عَنْ ص وان عن المُنَى عَنْ عشرو بن تخر جرا قال قال أ 
السلام: إِنَّ الله رع لوف مِنْ قلوب ճառ‏ و أشكتهُ قلوب աԱ‏ حدم شی رر شاو 


92 .وه و ԴԵ Հա‏ 
ِرْمْحِهِ 3 يَضربه بسیفه و يَدوسُه بقدمه. 


| ترجمه آخرائج و جرائح: حضرت صادق عليه السلام فرمود:«خداوند ترس را از دل های شیعیان ما بیرون برد و آن را در دل 
دقان ها ساکن كرفس یکی از شیعیان ردو تر از ره وی جرات کر از شیر است مسقن زا با نوو اش سی اندها 


شمشیرش ضربه وارد می ՎՏ‏ و با يايش او را له می «ՎՏ‏ -. الخرائج و الجرائح Վ‏ ۸۴۰ - 
* | تر جمه | 


۷۱ 


یج [الخرائج و الجرائح ہچ ے ےو .بے رت 


- 


قا Են բ‏ وضع 31 علی زغوس العباد فجمع به عُفَولَهُمْ و أكمل به أَخْلَاقَهُمْ. 


#*[تر جمه |خرائج و جرائح: امام باقر عليه السلام فرمود: «هر كاه قائم قيام کرد دست خود را روى سر مردم می گذارد و بدان 
وسيله عقل هاى آنان جمع و اخلاقشان كامل می گردد.» -. همان - 


* | ترجمه ] 
«VY»‏ 
یج؛ آلخرانج و الجرانح 5/1 وح عم الاس بن ایر عنِ البيع بن مد عَنْ أبى الربيع աա‏ ث قال س معت أبَا عید الله 


عليه السلام ‏ 81:08 մամ‏ دا (ն‏ مد له տա‏ فی آسماعهع و أَبْصَارِمع ّى لا يود بهم و ین الا Ս-Նչ‏ 
ԱՅՑ‏ فسْمَعُونَ و نطو الیه و هُوَ فى ՀԶ‏ 


**| ترجمه آخرائج و جرائح : ابوربيع شامی روایت کرده است که از حضرت صادق عليه السلام شنیدم کهمی فرمود: «هنگامی 


كه قائم ما قيام کرد خداوند جندان نیرو به كوش ها و ديد كان آنها می دهد كه ميان آنها و թն‏ به اندازه یک روز راه 
خواهد بود. قائم با آنها صحبت می كند و آنها هم صداى او را همان جا كه هست» می شنوند و به وى نگاه می کنند.» -. 
همان - 


اين روایت در کافی نيز روایت شده است. -. کافی ۰۸ ۰ - 
թու‏ ترجمه ] 
«ՄԷ»‏ 


بجء [الخرائج و الجرائح] ویب 21822 مخبوب عَنْ ضالح بن حفر عَنْ 5290 اَی 4812 عليه السلام մեր ցմ‏ 
سَبِعَةٌ و عِشْرُونَ حرفا فجمیغ مرا جاءعث به եյ‏ حزفان Հն‏ يَعْرفٍ النَّاسُ حَسَّى الیم 252122 50 բե‏ اما آخرج الْحَْمْسَهَ و 
العشرین خزفا فبثها فی الناس و ضعّ لها الحزفين حتی یلها سَبِعَهُ 3 عشرین حرفا 


٭ | ترجمه آخرانج و جرائح: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «علم بيست و هفت حرف است. آنچه پیغمبران آورده اند دو 
حرف است و مردم هم تا کنون بيش از آن دو حرف را ندانسته اند. يس موقعی که قائم ما قیام می «ԼՏ‏ بيست و ينج حرف 
دیگر را بیرون می آورد و آن را در ميان مردم منتشر می سازد و آن دو حرف را هم به آنها ضمیمه می کند تا آنکه بيست و 


هفت حرف خواهد شد.» --. الخرائج و الجرائح ۲ : ۸۴۱ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


يج» [الخرائج و الجرائح] س غد عن الَْفْطِينِيٌ عَنْ 51422 عَنْ أبى عَلِىٌ الخراسانی عَنْ آبان بن تَغْلِبَ عَنْ أبى عید الله عليه السلام 
قال: كأنّى بطائر ոմ‏ الحجر يحرج من تخته رل بخکم بین الاس بخکم آل 535 و شلیمان لا فی 42 


- 


#*[ترجمه ]خرائج و جرائح: حضرت صادق عليه السلام فرمود: « گویی يرنده ای سفيد را می بينم كه بالاى حجرالاسود نشسته 
و در زیر آن مردى كه بين مردم مانند آل داود و سليمان حكم می كند هست كه از مردم بينه نمی طلبد.» - . همان ؟ : م - 


٭| ترجمه | 
«Մէ»‏ 
شا [الإرشاد] ՄՀ‏ عَنْ ՀԱ‏ عَنْ أبى بكر الْحَضْرَمِيَ عَنْ أبى جغفر 


ص: ۳۳۶ 


۴۱ و« پست» و الحديث فى روضه الکافی ص‎ («Տ البريد: الفیج و الرسول و ما يسمى بالفارسیه«‎ .١ -١ 


ربج ԱԱ‏ ہر ی ی تا ارون ےت 


عن بی ز کال عن յմա‏ الیو يون ديه و غو یروق جرد فى اللا 


իո‏ ترجمه ]ارشاد القلوب: امام باقر عليه السلام فرمود: (گویا قائم را در بلندی كوفه (شهر نجف) می بينم كه با ينج هزار فرشته 
در حالى كه جبرئیل از سمت راست و ميكائيل از جانب چپ و مؤمنين پیش روى او قرار دارند به آنجا آمده است و لشكرهاى 


خود را در شهر پرا کنده می سازد.» -. ارشاد القلوب: ۳۷۹ - 
* | تر جمه | 


«Մչ» 


نت 


شا [الإرشاد] ذ فی լո այչ‏ قَالَ يغب أ ا عدٍد الله عليه السلام ۳ 
الكوقه Հայք աշա‏ باب و انَصَلَتْ بو الکوقه չք‏ که 


٭ | تر جمہ]ارشاد القلوب: مفضل می گوبد: شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم آل محمد عليه السلام قيام 
کند. در يشت كوفه مسجدی می سازد که هزار در دارد و بيوت كوفه به رودخانه كربلا متصل می شود.» - . ارشاد القلوب: 
۹ - 


۷| ترجمه | 


«Մ» 


م وه 


شاه [الإرشاد] رَوَى عَتِدُ الکر ی بم انعم յմ‏ فك ك بی عبد الله عليه السلام كم غلك انم عليه السلام ال سبح ین يطول 
لم و یی كی کون له ین այան ար‏ مین من سنہ :644 و لگ مین گان یک هذه وَإِذَا آنَ 
امه یل اس աշ‏ الآخزة و ա‏ يام ین زجب Մնա‏ الیل 6 :4 فيك الله بد ارہ ախի‏ 21113 رر 
անակն 783‏ مِنْ قبل مجهیتهِفضَون այտա գոյը‏ 


Լու ա:‏ تن عفر قال Վրա մ Հա Հա‏ عليه السلام به تقول: إ 
50152 1159 2429 اَل فی ملکه 22 بول له لف در لا ود فهم ای »508 Անտ‏ 2 
ամաշ‏ على وجهها و بطلت ال حل ملک من له بعال و باد من Մ403‏ برع آعة ամի 445014, լխ‏ 


رهم الله من فضله. 


5 قَائِمَنا ծն 8յ‏ شرت 8250 ها و اشتفتى ابا عَنْ 
ի‏ 


իո‏ ترجمه |ارشاد القلوب: عبدالكريم خثعمى گفت: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم:«قائم چند سال سلطنت مى 
کند؟» فرمود:«روزها و شب ها آنقدر طولانی می شود که هر سال زمان او» به قدر ده سال شماست. لذا مدت سلطنت او به 


حساب سال شماء هفتاد سال خواهد بود. موقعی که آمدن او نزديكك شد» در ماه حمادی الاخر و ده روز از ماه رجب چنان 


باران مى بارد كه مردم مثل آن را نديده باشند. با آن باران خداوند كوشت و بدن مردكان مؤمنين را در قبرهاشان مى روياند. 


و مفضل بن عمر می گوید: شنيدم كه امام صادق عليه السلام می فرمود: «قائم ما وقتى قيام می کند» زمين به نور پرورد كارش 
روشن مى شود و مردم از نور شمس بى نياز مى شوند و ظلمت مى رود؛ مردم در حكومت او جنان عمر مى كند كه هزار 
فرزند پسر برایش متولد می شود و یک دختر برايش متولد نمی شود؛ و زمين گنج هايش را ظاهر می سازد, تا جایی كه مردم 
آنها را بر روی زمين می بینند و مردی از شما دثبال کسی می گردد تا با مالش نیاز او را برطرف کند و زکات او را يكيردة 
ولی احدی را نمی یابد که جنين چیزی را از او قبول کند. مردم به آنچه خدا از فضلش روزی آنان کرده» بی نیاز می شوند.؛ 
EET‏ جاوما 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


DS SS‏ فیهم 


լթ 41223 Վառ‏ جََالهُ լտ»:‏ السلام > 3 کی այան‏ الحطلیم ճն‏ 522134 ء تَدْعُو قَيِحْبِرهُ الْقَاِمٌ عليه 
السلام يفول جبرنيل اند Հա «511 հոր «ՏԵՄ մ‏ علی رده و قذ وَافَاه اماه و بضعه و ا 
ص: ۳۳۷ 


۱-1 ترى هذه الأحاديث المروبه عن الارشاد فى ص ۳۴۵-۳۴۱ 


عتّی تیم أصْحَابهُ ره آلَافٍ أنْفُس 2218 ير مها ای «եայ‏ 


بدهد. او بالای منبر می رود مردم را به سوی خويش دعوت می كندء آنان را به خدا سو گند می دهد و آنان را به حق خويش 
دعوت می کند» و اينكه بين آنها به سيره رسول خدا صلی الله عليه و آله عمل می کند و به عمل او عامل می شود. پس خدای 
جل جلاله جبرئيل عليه السلام را مى فرستد تا به نزد او بيايد. يس جبرئيل در حطيم به نزد او مى رود و به او مى كويد: «به جه 
بيعت می كنم؛دست خود را بگشا!» يس دست او را مسح می كند. آنگاه سيصد و اندى مرد به نزد او آمده و با او بيعت می 
کنند و در مکه اقامت می گزیند تا اينکه اصحابش به ده هزار تن هئ رسند و سپس با آنهاءاز مکه به سمت Հան‏ حرکت می 
کند.» -. همان - 


] ترجمه‎ | E 
«¥4» 


شاء [الارشاد] رَوّی عَيْذ الله * ا و عَنْ اَی عبد اللو عليه السلام قَالَ ՍԱ բն ել:‏ ين آل محر عليهم السلام كام کا 
من 82 فص وب չանչ‏ تم ճե‏ ت مت ماه այա‏ اع تحفسماتو أخْرَى-(1) 22 122 لک .4 այր‏ قُلْت و یل 


عَدَدُ ամ‏ قال َعَم مِنْهُمْ و من مَوَالِيهِمْ. 
| ترجمه |ارشاد القلوب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هر كاه قائم آل محمد صلى الله عليه و آله ظهور کرد پانصد نفر 


از قريش را می آورد و كردن می زند. آنگاه پانصد نفر دیگر راء و تا شش بار اين كار را تکرار می کند.» من عرض كردم: 
«آيا دسته های بعدی هم پانصد نفرند؟» فرمود: «آری» و همه آنها از قريش و دوستان آنها هستند.» - . ارشاد القلوب: ۳۶۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
۸> 


شاه [الارشاد] رَوَى أ و عير ال ال مد الله عليه السلام: յ‏ ام لقن բն‏ الم جد الْحَرَامَ ّى :121382 آساسه و ول 
امقام յյ‏ الْمؤضع Հ‏ 135256 یی نی անչա‏ علی باب الْكغبه و کتب عَلَيِهَا هَؤُلَاءِ سُدَاقٌ «ՀՏ‏ 


پٹ 


2 


|[ ترجمه |ارشاد القلوب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: (هر كاه قائم آل محمد صلی الله عليه و آله ظهور کند. 
می برد و دستان بنی شيبه را می برد و به درب کعبه می آویزد و بر آن می نویسد: «اینان دزدان کعبه اندا» - . ارشاد القلوب: ‏ 
٣۴‏ - 


* | ترجمه | 


«ՔԵ 


قال: ٍذا թնի չն‏ عليه السلام سار إِلَى الکوفه 


- 


شا [الارشاد] رَوَى أَبُو الْجَارُودٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى Հ»‏ طویل أنه 
يوج կե‏ بضعة عكر آلاف ՅԱՅ‏ دعَوْنَ یندا علیهم الشلاخ قیفوت له | تون یر الى لي 
այա‏ 224 فیهم ւա‏ عتّی սն տն‏ آخرمع ՆՅ‏ الکو یل Հն»: Յայտ‏ و یوم ԱԹ‏ یل կնա‏ 
گی يَوْضَى Այա‏ 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: حضرت امام محمد باقر عليه السلام در ضمن يكك حديث طولانى فرمود: «چون قائم قيام كند به 
كوفه مى رود. در آنجا دو هزار نفر مسلح و مخالف از طايفه «بتریه» (از طوائف زيديه) نزد وى آمده و می گویند: داز هر جا 
آمده ای بركرد! ما احتياجى به اولاد فاطمه نداریم!» او هم شمشير ميان آنها مى گذارد و تا آخرين نفر را مى كشد. سپس وارد 
كوفه می شود و در آنجا تمام منافقين را كه به اويقين ندارند» به قتل می رساند. قصرهاى كوفه را ويران می سازد و با 
جنگجویان آنها برد ھی کند و آنقدر از آنها می کشد که خداوند عزوعلا خشنود گردد.» -. همان - 


* | تر جمه | 


«ՔԵ 


- 


شاء [الإرشاد | روی و دِيجَة عَنْ 5 هد الله عليه السلام د قال: 


ام | թա‏ عليه السلام ججاء ճն‏ جدید كماد غا رشو الله 


۱ 


فی بَدُو الْإِسْلَام ای أثر جدید. 


| ترجمه |ارشاد القلوت: حضرت صادق علبه السلام فر مود: «هنگامی كه قائم قیام می کند با امر جديدى مى آید» چنان كه 


رسول خدا صلی الله عليه و آله در آغاز اسلام» مردم را به امر جديدى دعوت کرد.» - . ارشاد القلوب: ۳۶۴ - 
٭| تر جمه | 


«Af» 


- - 
5 28 9 ع 


شاء [الإرشاد] | وی علي 2 عن أبيه فا : إا ծն) չե‏ حکم بال لعذل 28313 فی یامه թազա: Հալ) շթ‏ 
թն‏ برکاتها ور کل - մյս ՀԵ)»‏ 1 دين հան ւծ‏ 47:43:12 بالإِيمَانِ أ ما صَمِعْتٌ فك الله کان يول و 
له سم مخ فی الشّماوات و الأض طاو كدعا و اہ جقوق © 


ص: ۳۳۸ 


.۳۴۳ ما بين العلامتین ساقط من الأصل المطبوع. راجع الارشاد ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. البتريه- بالضم- من طوائف الزيديه تنسب الى المغيره بن سعد كان يلقب بالابتر كذا فی القاموس. 
٣-٣‏ آل.عيران: ۸۴ و الحدث فى اون ۳۴۴ 


- 
گے -- 3 مر اع 


ی ےر ویج نو و رت دی پَرکاتھا و Ն: մ‏ الول 
نکم յու‏ نید لته یه ամ‏ الس جمیع Տարա)‏ قال ծլ‏ 0325 خر الدول و لَمْ يبق 8 «ա‏ لَهُمْ 255 մլ‏ 
ملکوا لا للا > ُو ذا وا ميا ذا مکنا ًا پول մոա‏ هو قول الله تعالی و الْعافة للمكقيق 2( 


| ترجمه ]ارشاد القلوب: على بن عقبه از يدرش نقل كرده كه گفت: «موقعى كه قائم قيام کرد؛ به عدالت حكم می كند و در 
روزكار او ظلم و ستم از ميان می رود؛ راہ ها امن می شود» زمين بركت هاى خود را بيرون می دهد و هر حقی به صاحب 
حق داده می شود. و پیروان هيج دينى نمی ماند مگر اينكه اظهار مسلمانى می کنند و با ايمان شناخته می شوند. نشنيده ای که 
خداوند می فرماید:ه و 4 215 مَنْ فى السّماواتٍ و الْأَرْض طَوعاً و كزهاً و إِلَيِهِ يُوْجَعُونَ»» هر كه در آسمانها و زمين است 


خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است: و به سوى او باز گردانیده می شوند.1 -. آل عمران / 87 - 


وبين مرد م مانند حکم داود عليه السلام و حكم محمد صلی الله عليه و آله حكومت می کند. و زمين گنج هايش را آشکار 
می كند و برکاتش را اظهار می كند و کسی از شما در آن روز محلى برای صدقات و مبرات خود نمی «ՆՆ‏ زيرا د بى نيازى 


تمام مؤمنان را شامل می شود.) 


سپس فرمود: «دولت ما آخرين دولت هاست و هیچ اهل بيتى كه ادعاى دولت دارند باقى نمی ماند» مگر اينكه قبل از ما به 
حكومت می رسند تا وقتى سيره ما را «մա»‏ نگویند كه اگر ما به حكومت می رسیدیم؛ مانند سيره اينان عمل می كرديم و 


اين تفسير قول خداست كه فرمود: «و العاقبه للمتقين»» [وفرجام خوش از آن پرهیز کاران است.) - . ارشاد القلوب: ۳۶۴ - 
թո‏ جمه | 
«Af»‏ 


شاء |الإرشاد] ززی ԱՆԻՆ‏ ےت نه قَالَ: اذا کت չայ‏ بم عا ای الكو هام بها رَه 


أل و ارب إلى Տն) չան ՀԱ մաքի‏ طت تیه و شین و جال ال 
فینکث عَلَى لک تربع ی بنا گر عون مل م այա‏ ما شاه قال فلت 2 جع فداک کیت 
رن شرع بأل لی لق یب ده رك رن مک وَالسَنُونَ قال (Հն‏ کک 
ا ی ی ی ی ی بی آله و رَد 


- 


ا 


۴| تر جمه آارشاد القلوب : حضرت صادق عليه السلام در حديثى طولانى فرمود: «هنگامی که قائم ما قيام کرد چهار مسجد را 
ԹԱՆԵՐ‏ نوو ع مس ری ար‏ کروراد رت راد سی ՀԱՏՈՐ‏ 
بدون اشراف می گذارد؛ شاهراه ها را توسعه می دهد؛ هر گوشه ای از خانه ها كه واقع در راہ عمومی است خرابمى کند؛ 


ناودان هايى را كه مشرف به راه مردم است برمى دارد؛ هر بدعتى را برطرف مى سازد و هر سنتی را باقى مى گذارد؛ و 


قسطنطنيه و جين و كوه هاى گیلان (ديلم) را فتح می كند. به اين امر هفت سال ادامه می دهد که هر سالى از آنء به اندازه ده 


عرض كردم: «فدايت شوم! چگونه سال ها طولانى مى شود؟» فرمود: «خداى تعالى به آسمان امر به مكث كردن و کم حركتى 
می کند» در نتيجه ايام و سال ها طول می کشد.» گفتم: «مى گویند فلكك وقتى تغيير کند» فاسد و خراب می شودا؛ فرمود: «اين 
سخن زنادقه است. اما مسلمانان جنين حرفى را قبول ندارند و خداء ماه را برای پیامبرش صلى الله عليه و آله دو نیمه فرمود و 
خورشيد را پیش از او برای بوشع بن نون به عقب بر گرداند و به درازى روز قيامت خبر داد که E‏ 
65 -. حج / ۱[۴۷] -» [مانند هزار سال از سال هايى است كه شما برمى شمرید.) - . ارشاد القلوب: ۳۶۵ - 


] جمه‎ թո 

«հէ» 

شاء الارشاد] ززی جاب 4158 جَغفرٍ عليه السلام َه قَالَ: ծն չն թլ‏ ال 0و فو البسلام رت فساطیط لعن بعلم «մյ‏ 
185128 ما لال جل علا «յել 43 «յե աշ 20221482 ն ծա: աման‏ 


| ترجمه |ارشاد القلوب: حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «هر گاه قائم آل محمد صلى الله عليه و آله قيام کند» 
خيمه هاييرا برای كسانى نصب می كند كه قرآن را همان طور که نازل شده به مردم تعليم دهند. در آن روز اين مشكل ترين 
کارهاست. زيرا آن قرآن به عكس قرآن فعلى جمع آورى شده است.» - . ارشاد القلوب: ۳۶۴ - 


* | ترجمه | 
«փչ»‏ 
شاء [الإرشاد] رَوَى 12 ال Հաա‏ أبى عو الله عليه ار قال: اذا թն չն թյ‏ آل 2-2« عليهم السلام 7-2 بين لاس 


بكم ادا یختاځ ای 45 له الله تعالی فيكم بلمه :2813 کل قؤم بعا اوه թա‏ وله ین عدو موم ال الله 


ص: ۳۳۹ 


۸۳ الأعراف: ۱۲۷ القصص:‎ .١ -١ 


اه ان فى ذلك لَآياتٍ لِلْمَُوَسّمِينَ و نها لبسبیل (շաք‏ 

:** | ترجمه |ارشاد القلوب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «وقتی قائم آل محمد صلی الله عليه و آله قيام کند» بين مردم به 
مانند حكم داود حكم مى كند و احتياج به بينه احتياج ندارد. خداى تعالى به او الهام مى كند و او به علم خويش حكم مى 
کند و به هر قومى استنباطشان را خبر می دهد و دوستش را از دشمنش با هوشيارى باز می شناسد. خداى سبحان می فرمايد: 
«إنَّ فی ذلک لیات لِلْمْتَوَسّمِينَ و إِنّها لبتبیل مُقیم» -. حجر / ۰-۷۵ ابه «ոն‏ در اين [کیفر] برای هوشياران عبرت هاست. و 


[آثار] آن [شهرهنوز] برسرراهى [داير] برجاست.1 - . ارشاد القلوب: ۳۶۵ - 


| ترجمه | 

«AY» 

شاه [الإرشاد] ژوی: أن مه وله لبم مدع عشره ترک طول أَامهَا و شّهُورُا علی ما عا وَهَذَا أه ر ت عا و نما آل 
ման մասն մ‏ برط անա‏ المصالح هل انمه لا نع على أعد مین و إن کالب աայ‏ 
ՀՈՆ‏ 


| ترجمه |ارشاد القلوب: روايت شده است كه مدت دولت قائم عليه السلام نوزده سال است و روزها و ماه ھایش؛ طبق آنچه 
كه گفتیم طول می کشد و این ن امری است که بر ما پوشیده است و فقط به ما كفده شده. و از آن امر به ما نرسیده است»مگر 
مدق كد هذا آنارا آڑسصلحت լան‏ يقش չաման այ‏ مايه يكن از این دو اهر تی մատա‏ با هفة سال > شن 


نداريم» هر چند روايات فراوان و ظاهرترى به ذكر هفت سال وارد شده است. -. همان - 
٭| ترجمه ] 


«AA» 


արաց» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ قَالَ աե‏ بْنّ աա:‏ 148 عبد الل عليه السلام մ‏ کان Հկ ւն:‏ كم 34 معکم 96 له لزان 
ًا ل إا لماک أل انجیب وه لشن و قَالَ عليه السلام مق بْن »20155047 աայ‏ كان Սլ‏ عيش 


سول الله صلی الله عليه و آله و سيره أمير امن عليه السلام. 


##[ترجمه ]دعوات راوندى:معلى بن خنیس می كويد: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم :ا گر اد ين امر به سمت شما 
بیاید ما با شما زند گی می کنیم. ) فرمود: «به خدا قسم اكر ای بن امر به سمت ما بيايد» زند گی جز با خوردن غذای سفت و 
پوشیدن لباس زبر و خشن نخواهد بود.» حضرت صادق عليه السلام به مفضل بن عمر فرمود: «هر وقت قائم ما ظهور کند. مانند 
پیغمبر زندگی می کند و به روش اميرالمؤمنين عليه السلام رفتار می نماید.» - . دعوات راوندی: ۳۵۲ - 


٭٭| تر جمه | 


«A> 


شی [تفسیر العیاشی] غ رفاعه بن مُوسی قال سمغت أا عبد الله علیه السلام يقول: و له նմ‏ + مَنْ فى الشماواتِ 25017 طوعً 


OS at‏ لَه و أن مدا رشول اللہ 


وت ]یر عباشی: رفاعه بن عوسی گفت: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که در ضر این آیه:و لَه آمل من فی 
الشماواتِ 25017 طوعاً و սայտ‏ (هر که در آسمانها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است»)) می فرمود: 
«هنگامی که قائم ما قيام کرد جایی در روی زمین باقی نمی ماندہ مگر اينكه در آنجا صدای «اشهد ان لا اله الا الله و اشهد ان 
աննա այ աոա‏ کرم سد فلس عا ۷< 


«Ն» 

شی» [تفسیر العیاشی ] عن ان بكر قَالَ: ما أا الْحَسن عليه السلام عَنْ 7 فوله و له أشلم مَنْ فی السّماواتٍ 25119 طوعا و 
ار شم سا لنَصَارَى و الصَّايئِينَ 856717 7 أهل 2521 و الکفار فى 92511955 
غربها عرض علیهم سکع 54 (ա‏ طوعاً أمَرَُ بالصلاه وال کاه و ما یم به կամ այա Համամ‏ ضوب عُلقهُ 
عتّی ‏ یتقی فی յան‏ و مارب أ 2 մլ‏ ود الله «ն‏ له Հա‏ فداک լ‏ الق اکر من 505« 04 81 401 ادا أرَاد ثرا 


کی و ԱԺ‏ 
ص: ۳۴۰ 


.۳۴۵ الحجر: ۷۵ و الحديث فى المصدر ص‎ .۱ -١ 
ص ۱۸۳ و هكذا الحدیث الاتی.‎ ١ ج‎ ճամ آل عمران: ۸۳ و الحديث فى تفسير‎ .۲ -۲ 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: عبدالله بن بكير گفت: از حضرت صادق عليه السلام تفسير آیه«و 1514( مَنْ فى السّماواتِ و 


- 
o 


الأْرض» յ»)‏ که در آسمانها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است) را پرسیدم. حضرت فرمود: «اين آيه 
درباره قائم عليه السلام نازل شده هنگامی که عليه بهود و نصارا و صابئین و مادی ها و بر گشتگان از اسلام و کفار در شرق و 
غرب کره زمين» قيام می کند و اسلام را ييشنهاد می نماید هر كس که از روی ميل يذيرفت» دستور می دهد که نماز بخواند 
و زکات بدهد و آنچه هر مسلمانی مأمور به انجام آن است» بر وی نيز واجب می کند. و هر كس که مسلمان «Վա‏ گردنش را 


می زند تا آنکه در شرق و غرب عالم یک نفر خدانشناس باقی نماند.» 


عرض کردم: «قربانت گردم! در روی زمین مردم بسیار هستند. چطور قائم عليه السلام می تواند همه آنها را مسلمان کند و يا 


كردن بزند؟» حضرت فرمود: «هنگامی که خداوند چیزی را اراده کندہ چیز اند ک را زياد و زياد را کم می گرداند.» -. تفسیر 


عیاشی ۱ ۲۰۷ - 
* | تر جمه | 
«Վ»‏ 
فی [تفسیر العياشى] كن عَبد الأغلى لی 41816 յ:‏ عليه السلام: كود لِصَاحِبٍ هَذًَا 12 Հ‏ الشاب 


2 
7 


۹چ 


եջ‏ رده ی تیه ذى 031 عثی ذا کان بل ؤو چو 48.81 المؤلی اذى بود بن 44 عی بای بعص ا حابه 
قول كم آم ماخ یوت تحر ون աար‏ زجلا Ա‏ كيف ا قذ یم اجب تون ولآ այն‏ با جرا 
وَيَنَاهَا مَعَهُ 23 نم باتهم من بل يفول من ٹتیڑوا ای 471 26 و یار کم 28 3521 شون له աաա ի‏ 


- 


۰۰ 


أت 


کی Կմ 224802) 28 արածն‏ 4 ا ابو عفر ,10418 83411 هره إلى 4« کم بنك 
الله مه تم بو ل یا ایا الاس من աժ‏ اللو انا کی الاس بالل با الاس من بخان فى آ5 00 
الما قات هق աաա‏ جا نا وی الاس بوح وا أ ا لاس من 2464 فى اتراميم فان وی اس باثراهيم با կք‏ 


- ամ 
2 8 یوس‎ Ըն 


لام مَنْ يُحَاجَنِى فی مُوسی فان ی الاس بو ی یا ایا ال تن 2 Կար‏ نا وی الاس بعیتی یا الاس 
من 32864 محمد صلی الله عَليه و له و سَلَمَ فاا وی النّاس بِمُحَمّدٍ ا ها الاس )١(‏ 


21 


من یک نی فی كتاب الله نا وی الاس بکتاب اللہ تم Հ‏ هی إلى ՈԱ‏ ی لی ՀԵ: 022 53: Հե‏ 
جنر عليه السلام و اللہ الم عر فی کتاب اللہ و و ول هن يجيب اضر إذا ده و من الشوء و بعكم աք‏ 
او 

و جبرئیل علی աա‏ فى ضُوره طاتر 123 فیکون آوّل յե‏ الله «ՃԱ‏ جترئیل و :450 6203« و 2.27 عَشَّرَ رجا قال Սո‏ 
անայ կ‏ تی مت ل دج سس 


۳٢٢٣ص‎ 


.۵۶ ج ۲ ص‎ աճա ما بين العلامتين ساقط من الأصل المطبوع راجع تفسير‎ .١ -١ 
.۶۲ النمل:‎ .۲ -۲ 


بكم الله ییا ده أضحاب մ‏ تأیه մից‏ عقر وجلا ال مم وله نک المذوةة الى كال اله فى یه نآ 
عَنْهُمُ այն‏ إلى 1« مَعْدُودَو-۔(٢)‏ 


فال աա‏ 26 ساعد وا و ازع الخریف تبط بخ بعکه قوذو الاس լ‏ كتاب اله ومن َي صلی الله عليه و آله 
کے 1« «այ‏ و بش مل علی مکه م يديز له أنْ قَدْ فل մանս‏ ع لهم թ‏ لاله رید علی ذلک شین غنی 
ال : تمیق 11220243 کناب الله و شو یه عليه و آله الم له بن أبى طالب عليه السلام راهن 
وو لاج کے ھتاس ينتهى إلى یداه یرالیه جيش աաա 22111 20 աԱ‏ تخت آفدامهم و هُو َل 
له و و ری إِذ روا قلا قؤٹ و ادوا ء من مَكانٍ قریب و قالوا من به (۳) ب نی بقائم գամ‏ قروا Ագ‏ بقائم آل 
مد ای آخر الشوره ما یی քե‏ ال زجمان ال لها ور و ويره ین مراد و وما فی Ժա արտ‏ الْمَهْمَرَى بُخْبرَانِ 
لس գե Համ աայ քն ք ազան ժա‏ عند دیک فرش و هو قول ո‏ بن أبى طالب գմա Հն‏ و اله 559 
وش ای عندها موقفا واد دأ ژر جژور کل قا علکث و کل ն1ն12 մՄ 13 անար անս‏ هو قعل 
30« فرش انر جوا ա‏ ای .215 الطاغيه فو له آن َو کان مُحَمّیبا ما فعل و لو کان علوبً ما فعل و لو كان անն‏ ما فعل Հա‏ 
له اهم یل العقابله و بسی 2211 م տեն‏ علی یرل الشفْره یله أَنّهُمْ قذ كوا امه یرجم غ إلَيھغ չգո‏ مق لیس 


سے 


قثل 
ص: FY‏ 
۱- ۱. البقره: ۸۔ 


.۸ هود:‎ .۲ -۲ 
.۵١ السبأ:‎ ۳ ٣ 


(22) 


دی و ثم یلق ےت قات Ջան «մյ: Հ» Հրա‏ أبى طالب այ»‏ 2« و 521221 من .2312 
ی 05 յ Աե յլ‏ يه ر جل من صلب أيه زو من دالاس یه و أيهم չե‏ ما تلا صاحب هذا ار يمول ب 


کا ما ضع تو الله ատա‏ اس մե:‏ العم أ عد من زشول الله صلی اللہ عليه و آله մ‏ ما ذا նմա‏ 1 
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اة و الله لكت أو չն:‏ 621122 فقول له مایم اشک با فان إی و اللہ աածլ‏ عَهداً ِن زشول اللہ مات لیب 
فان )252 لت ری اه لد ین ول وج لے تیک یه 
بل بين թ «ա‏ ول جعلیی الله : 513« جج د نا Հետ Հա‏ له وا هم մաշա‏ 
ہر تجف الكر فو 410 و بذعه عشر زعا كاذ کرت 273 فرب صا عز ہے 7 يكال عل Հայեր‏ اغ Հե‏ 
مو تحت ره ابش بر رکه ب ا وس ره 


- 


- 
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بیج 


ص: ۳۴۳ 


۱-۱. الحره: هى کل أرض ذات حجارہ نخره سود و أطراف المدينه حرات منسوبه و غير منسوبه» و أشهرها حره و اقم فى 
شرقی المدينه مدينه الرسول صلی الله عليه و آله و بها سميت وقعه مسلم بن عقبه المری. و كان سبب تلك الوقعه أن أهل 
المدینه بایعوا عبد الله ؛ بن حنظله- غسيل الملائكه- بن عامر بعد مقتل الحسين السبط الشهيد Թ‏ أخرجوا عامل يزيد بن معاويه و 
خلعوه من الخلافه فبعث يزيد مسلم بن عقبه فى اثنى عشر آلفا من آهل الشام فنزل حره و اقم» و خرج إليه آهل المدینه فکسرهم 
و قتلهم قتلا ذریعا و فعل و فعل» و القصه مشهوره. 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع:« هات يا فلان العیبه أو الطیبه أو الزنفیلجه» و آخرجه فی البرهان بلفظ" العیبه أو الطبقه أو الزنفیلجه» 
و الظاهر أن «եյ‏ و هکذا الطبقه فیهما مصحفه القفه» و الکلمات الثلاث متقارب المعنی. 


62 -« و ره مه فص ی و ا و 


55 و ساج بق رَعُونَ ی الله حتّى إا أط بح قال توا با طریق له و لی الکوفه دق محنذق ւն‏ دق مدق 
() قال այ‏ 485 26 248 ای مشجد թայ‏ عليه السلام بللهتیصلی فيه ركعتين 2224 4 كان بالکوقه من կամ‏ 
قرع نجش անագան‏ اکر ڈوا مگ ول کڑوا عليه تال 8-11 عليه السلام و لا جوز و الله 
0 تم ذل աա‏ من إلا كان فبا أو یه و هو قول 1 մթ չաթի‏ عليه السلام ثم ول 


© 2 م و لیر 


ال اه ی كاب اللو هه صلی لله عليه و آله هلب بل نو 
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: 89۰ و اله ما تايمك عَلَى هَدًا بدا مول Հն‏ دمع 62,8 بلق تفبلة تم قول له لقان 
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18 لس و ف Հաա «ՏՅ է‏ الله اَم و այ ակ‏ 


Հե أَهْلَ‎ Լյ աժ նաթ نز ری‎ Հրա ՀԱ 8 յամ թյ خَولٍ‎ ոն تم ویتل جر‎ արան) 
Հն «ՏՅ: م يَوْجِعُونَ ای صاحبهغ فَيَعْرضونَ‎ տամ عند کم فَبَأْبَوْنَ و يَقَولُونَ و الله ا تل فقول العريدة و الولو مرا‎ 
يَوْكضُونَ لا‎ կե ود لش خر يم قآ لطا عم و کر و هت حشوا بَأْسَنا إذا هُمْ‎ 


Է: 


525255 إلى ما آثر فتم فيه و مساك کنکم لعلکم کون قال չ‏ لور یی کشم کون قانُوا یا وبا نا كنا طالمین 
فما زالث تلك دَعْواهُمْ عّی جَعَلْنَاهُمْ 


ص: ۳۴۴ 


.١-١‏ قال فى هامش المصدر ج ٢‏ ص ۵۹: اختلفت النسخ هاهناء ففى نسخه:« خندق مخندق» و فی أخرى[ جند مجند] و فی 
الثه« جند مجنه» و իմ‏ الظاهر ما اخترناه و هوه جند مجند» أى مجموع. قلت: بل الظاهر ما اختارہ المؤلّف- رضوان الله عليه لما 
يأتى بعد ذلكك: ولا يجوز و الله الخندق منهم مخبره مع 41 لو كان على الكوفه جند مجند. كيف يجوزها الى مسجد إبراهيم 
بلا قتال و مزاحمه؟. 


خصيداً خامدین (۱) لا առ Վե (տ‏ تم 2 ای الکوفه Հտ‏ لاه و الف که 
اه علی ورین ای قشم تتقى آزش یقفا که آذ له لوخد لا شرب զբ‏ 
مدا وقول الله و هو 29 و له شم :5 فى الشماواتِ 285113 եցի‏ و كزهاً وَ յ‏ له یرون جار لا ول ساوت هذا لاخر 
ای کت تلا ومول الہ صلی لله عليه و آله و ول اللو այս‏ 2 لا کون فهو يَكُونَ این ليهس( ال ابو 
جَققَر عليه السلام یاو و الله نی یود الله و لا یشک به شین ۶ و عى يحرج جوز الضَِّيفَه من الْمغْرِقٍ تُرِيدُ այն‏ 
گا تاه 121 2703 ال ِنَ لض ڈرھا و رل من الشعاءقطرها و رخ ام جع علی راهم 82324011 
الله عَلَى یت و تا کہ می Ա4 մտա‏ اجب کی չն‏ َدْ حكم ագ‏ الأخكام و تكلم بتغض ال 
َرَت ՅԻՆ 72 ա յաւ‏ اڑوج علیہ يفول لأ ابه Յեն‏ لحم فى այա‏ 82 بهم أشرى مر بهم 
ییون و می آخ خارجه يَخْرْجُ علی ائم آل مد صلی الله որան‏ 


مسا 


في ا سای րաո մ‏ محمد بن علي ڪن این بَِيع و يى غير واجد عَنْ علضور بن پُونس عن Ծար‏ بن اير 
عَنْ أبى »5 عليه السلام: ՀԵ‏ إلى قَوْلِهِ و بَجْعا م خلفاءَ الأْض (۴)۔ 


ت رجمه ]تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: «صاحب اين امر در بعضى از اين دره ها غيبتى دارد.(سپس با دستش به 
ا ار اه 
حضرت می رسد و می پرسد: «شما اینجا چند نفرید؟» پس می گویند: «حدود چهل نفرا؛ آن غلام می گوید: «اگر صاحبتان را 
ببینید جه می کنید؟» می گویند: «به خدا قسم هر آينه اگر اين كوه ها در ميان خودشان به ما منزل بدهند» با آن حضرت در 
آنجا منزل می کنیم!» همان غلام شب بعد نزدشان می آيد و می گوید: «ده نفر از پیران و خوبانتان را به من نشان دهید.» پس 


آنها را به او نشان می دهند و او آنها را خدمت حضرت می برد و حضرت آنها را به شب آینده وعده می دهد.) 


سپس امام باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم گویا او را می بینم که ե‏ پشتش را به حجرالاسود تکیه داده و حق خويش را از 
ی ی 
ای مردم! هر كس با من درباره آدم گفتگو کند» من سزاوارترین مردم به آدم هستم. ای مردم! هر كس با من درباره نوح 
گفتگو کند. من سزاوارترين مردم به نوح هستم. ای مردم! هر كس با من درباره ابراهيم گفتگو کند ջե‏ الاس بابراهیم»» 
من سزاوارترين مردم به ابراهيم هستم.] -. آل عمران / ۱[۶۸] - ای مردم! هر کس با من درباره موسى ՏԱՏ‏ کندہ من 
سزاوارترين مردم به موسى هستم. ای مردم! هر كس با من درباره عيسى گفتگو کند» من سزاوارترين مردم به عيسى هستم. ای 
مردم! هر كس با من درباره محمد صلی الله عليه و آله گفتگو کند. من سزاوارترين مردم به محمد صلی الله عليه و آله هستم. 
ای مردم! هر كس با من درباره كتاب خداوند گفتگو کند. من سزاوارترين مردم به كتاب خداوند هستم.» سپس به مقام می 


رود و در آنجا نماز می گزارد و حق خويش را از خدا می طلبد.» 


ميس امام الركليه انام رم 87+ ات یت «مضطر» در کتاب خداست که فرمود: Յեն‏ يُجِيبٌ 
ն4‏ مار إذا تما پیت الشوء رات خلفاء 250« [ اکسا آن کس که درمانده را- چون وی را بخواند- 


ee Se SCC aT աոան 


سفيديروى ناودان ظاهر می شود و اولين مخلوقات خدا كه با او بيعت می کند» جبرئيل است و سپس سيصد و خرده ای نفر با 


او بيعت می کنند.) 


آنگاه امام باقر عليه السلام فرمود: «هر كس كه در مسير رسيدن به حضرت گرفتار شده بود» همان ساعت به حضرت می رسد 


و هر کس كه هنوز به راه نيفتاده» در رختخوابش مفقود و نيست می شود.) 


سپس فرمود: «به خدا قسم اوست معناى سخن على بن ابى طالب عليه السلام كه فرمود: «آنان از بستر هاى خود گم مى 
کو تو امت معناى سخن خدا «قاشیبقوا այչ‏ ما ան ԵՑ‏ ركم الله اف [پس در كارهاى نيكك بر یکدیگر 
کے کرد هر گید فی Վար‏ مکی کا شو کرد بای از ان اضتحاب نام աայ կթ‏ 
كه سيصد و اندی نفرند.» حضرت فرمود: այ‏ خدا قسم آنان امت معدوده ای هستند كه خدا درباره ايشان در كتابش فرمود: «و 
ین اکنا عنم Տի‏ إلى ۳1 مَغدُوده»» )77 عذاب را تا چند گاهی از آنان به تأخير افکنیم]. فرمود: «آنها در ساعت 
واحدی» مانند ابرهای پاییزی اجتماع می کنند و حضرت شب را در مکه صبح می کند. وی مردم را به کتاب خدا وسنت 
پیامبرش صلی الله عليه و آله دعوت می کند و جماعت اند کی او را اجابت می کنند. آنگاه عاملی را در مکه نصب می کند و 
ان قتعا کسی նատ‏ او کی ی رو که عاو کے وی աաա‏ اق فی کنیا անա‏ کر 


يفن أل اسر 42515 كان کیکری ین ՎԱՏ‏ 


سپس راہ می افتد و مردم را به كتاب خدا و سنت ييامبرش صلی الله عليه و آله و ولایت على بن ابی طالب عليه السلام و تبرى 
از دشمن او دعوت مى كند و عاملی را تعيين نمی كند تا به بيداء مى رسد. يس سياه سفيانى به سمت حضرت خروج كرده و 
خداوند زمين را امر می كند و زمين ايشان را از زیر ياهايشان می كيرد و این معناى قول خداست كه فرمود: «و لو تری اذ 
روا لا وت 1511 من عکان قریب و الوا ذا به -. سار ۵۱ - ۵۳-.» (واى كاش می ديدى هنگامی را كه [کافران] 
و وه انك اف كه از رشن مامت رسای نزديكك گرفتار آمده اند. و می گویند: «به او ایمان آوردیم.] 
يعنى به قائم آل محمد صلی الله عليه و آله ء «وَ قد ՍՈՑ‏ به» ՈՄՆ)‏ سی ա Տաու‏ شد کو حال كيه اوه 


يعنى به قائم آل محمد صلی الله عليه و آله كفر ورزيده بودند» تا آخر سوره. 


پس فقط دو نفر كه به آنان «وتر» و «وتيره» گفته می شود و از قبيله «مراد» هستند» از آن سياه باقى می مانند كه صورت هايشان 


در يشت سر آنهاست و عقب عقب راه مى روند تا به مردم خبر دهند كه جه به روز اصحابشان آمده است. 


بعد از آن حضرت داخل مدينه می شود. طايفه قريش از حضرت پنهان می شوند و اين معناى سخن على بن ابی طالب عليه 
السلام است كه فرمود: «به خدا قسم قريش دوست دارند در وقت ظهور قائم عليه السلام همه اموالشان و همه آنجه را خورشيد 
بر آن طلوع و غروب می کند بدهند و جایگاه پنهانی بخرند که به قدر مدت سر بريدن شتر در آنجا پنهان شوند.» سپس 
حضرت در آنجا چیزی احداث می کند. وقتی چنین کرد قريش می گویند: «ما را به سمت اين طغیانگر ببرید! به خداقسم اگر 
اين مرد از اولاد محمد بود» چنین نمی کرد و اگر علوی بود» چنین نمی کرد و اگر فاطمی بود چنین نمی کرد!» يس خدا او 
را بر ایشان غالب گرداند؛ پس حضرت جنگاورانشان را هی كسد و այտ‏ شان را اشير می کند و بعد از آنجا می رود تا در 


«شقه» فرود می آید. در آنجا خبر می رسد که عاملش را در مدینه کشته اند! يس به سوی آنها بر می گردد و به قدری از آنها 


را می كشد كه کشتگان واقعه حره در برابر آن جيزى نيست. سپس بر می گردد و مردم را به كتاب خدا و سنت بيامبرش صلی 
الله عليه و آله و ولايت على بن ابی طالب عليه السلام و تبرى از دشمن او دعوت می كند. وقتى به «ثعلبیه»می رسد مردى كه 
از صلب يدر حضرت است و از حيث بدنى از همه مردم به جز صاحب الامر عليه السلام قوی تر و به حسب قلب دليرتر است؛ 
به سوى او بر می خيزد و می كويد: «چه می كنى؟ به خدا قسم تو مردم )| ԱՆ‏ شتاب زد گی جاريايان به اضطراب و شتاب 
می اندازى! آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله در این خصوص اجازه دارى يا به جه سبب جنين می کنی؟» یکی از غلامان 
حضرت كه بيعت کرده به آن مرد می كويد: «به خدا قسم يا ساكت می شوى يا سرت را که چشمانت را دربر گرفته» می 


մթ) 


پس قائم عليه السلام به دوست خود می فرماید: ١ای‏ فلانى! ساکت باش» و به آن مرد می كويد: «آرى عهدنامه ای از رسول 
خدا دارم. فلان خورجين يا فلان زنبيل را به نزد من آوريد.» يس آن را به نزد حضرت می آورند و او عهد رسول خدا را می 
خواند. در آن حال آن مرد عرض می کند: «خدا مرا فدايت گرداند! اجازه بده سرت را ببوسم.» حضرت اجازه می دهد و او 
بين دو چشم حضرت را می بوسد و سپس می گوید: «خدا مرا فدايت گرداند! بيعت ما را تجديد մշտ‏ يس حضرت مجددا از 
ايشان بيعت مى كيرد.) 


امام باقر عليه السلام می فرمايد: «گویا من ايشان را می بينم كه از نجف كوفه بالا می روند. سيصد و اندى مرد كه دل هايشان 
مانند آهن پاره قرص است. جبرئيل در سمت راست حضرت و میکائیل در سمت چپ حضرت است و ترس و وحشت به 
اندازه مسير یک ماه از جلو و يشت حضرت حركت می كند و خدا او را با ينج هزار فرشته نشان دار يارى می كند تا وقتى از 
نجف بالا می رود به اصحابش می فرمايد: «امشب را با عبادت بگذرانید!» يس آنان شب را در حال ركوع و سجود صبح مى 
كنند و به خدا تضرع مى نمايند. وقتى صبح مى شود حضرت مى فرمايد: «با ما راہ نخيله را در پیش گیرید!» در آن وقت 
اطراف کوفه خندق کنده می شود.» راوی می گوید: پرسیدم: «اطراف آن خندق كنده می شود؟» فرمود: «آری به خداء خندق 
کنده می شود تا به مسجد ابراهیم عليه السلام در «ԱԹ‏ پرسد! و دو ركعت نماز در آنجا می خواند. يس مرجثی های کوفه و 
غير آنان از سياه سفيانى» بر حضرت خروج می کنند. حضرت به اصحابش می فرماید: «ايشان را برانید!؛ و سپس می گوید: ابر 
ایشان حمله ببريد!! امام باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم احدی از ايشان از خندق به سمت کوفه عبور نمی کند تا خبر 
ببرد.» (بلکه همه کشته می شوند.) 


سپس حضرت وارد کوفه می شود. يس مؤمنى نمی ماند مگر اينكه در کوفه است يا به آنجا اشتیاق دارد و اين جمله اخبر از 
امير مؤمنان على عليه السلام است. سپس حضرت به اصحابش می فرماید: «به سمت اين طغیان گر- یعنی سفیانی - حرکت 
کنید!» و او را به کتاب خدا و سنت پیامبرش صلی الله عليه و آله دعوت می کند. يس سفیانی از راہ تسلیم و صلح با حضرت 
بیعت می کند. در اين حال قبیله کلبیه که دایی هایسفیانی هستند» به او می گویند: «چه می کنی؟ به خدا قسم ما در اين مورد 
با تو بیعت نمی كنيم!) يس او می كويد: «چه کنیم؟» آنها می گویند: «با قائم عليه السلام «ՆԱ»‏ کن!» يس او به مقابله با 
حضرت می پردازد. سپس حضرت به او می فرماید: «بترس و برحذر باش که من آنچه را رساندنی »5 رساندم و با تو می 
جنگم!» پس حضرت به جنگ با ایشان مشغول می شود و خدا او را بر آنان مسلط کرده و حضرت» سفیانی را به اسارت می 


كيرد و او را می برد و با دست خود سر می برد . 


سپس پاره ای از لشكر خود را به سمت روم می فرستد تا باقی ماند گان از بنى اميه را خدمتش ش حاضر كنند. وقتى آن لشكر به 
روم می رسد. می گویند: թն‏ مذهب ما - يعنى بنی اميه - را نزد ما حاضر کنید!؛ ايشان ازا بے كان ابا می ԽՏ‏ و فى گوبند: 
«به خدا جنين كارى نمی کنیم!» پس فرستاد كان حضرت می گویند: «به خدا اگر اذن قتال داشتيم» با شما می جنگیدیم.» بعد 
از آن به خدمت حضرت مراجعه کرده و جریان را به اطلاعش می رسانند. حضرت می فرماید: «بروید و با ایشان بجنگید و بنی 
اميه را از ايشان بكيريد ) ايشان می روند و چون اهل روم آنها راس չա) Աաաա‏ اميه را به دستشان بسپارید که اين 
دفعه با تسلط تام آمده اند و اين تفسیر سخن خداوند است که فرمود: الما حشوا بسن إذا هُم կե‏ یز کضول لا تر کضوا و 
ازجغوا إلى ما رم فيه و عساکتکم 44 տյա‏ قاا یا َبلنا نا كنا طالمین فما زالث تلک دَعْواهُمْ ععّی جَعَلْنَاهُم կա»‏ 
خایتدین» (پس چون عذاب ما را احساس کردند به ناكاه از آن می گریختند. [هان] مگریزید» و به سوی آنچه در آن متنغم 
بودید و |« سوی] سراهایتان باز گردید- یعنی گنج هایی که ذخیره می کردیدے باشد كه شما مورد پرسش قرار كيريد. 
گفتند: «ای وای بر ماء كه ما واقعاً ستمگر بودیم.» سخنشان پیوسته همین بودء تا آنان را دروشده بی جان گردانيديم.) - . انبياء 


- ۱۵ - و حضرت کسی از آنان را زنده نمی گذارد تا خبر ببرد. 


سپس به کوفه بر می گردد و سیصد و اندی مرد را به دوردست ها می فرستد و بين كتف ها و سینه ծա‏ را مسح می کند. 
يس بدو كم ارت ين مركم کا سی قرو زی يات ى سی مایت مكر ԿԱՆ‏ آ2 دای يه شهادت يه الوعيت 
خی و رکرو اھ مه ԱԻ ԱԱ‏ داوس تومو ين معناى سخن خداست كه فرمود: بل شم مَنْ فی 
الشماوات 23117 طوعا و كرهاً و 411 ُوجمون» با آنكه هر كه در آسمانها و زمين است خواہ و ناخواه سر به فرمان او թկ:‏ 
است» و به سوى او بازكردانيده می شوند) و صاحب اين امر Ն‏ رسول خدا صلى الله عليه و آله كه جزيه قبول نمود جزيه 
نمی پذیرد و ابق معنای سخن خحداست که فرمود: ր‏ فار کی لا کول فقة وتبكوة انان کا 1« ( با آنان بجنگید تا 


دیگر فتنه ای نباشد» و دین» مخصوص خدا شود | -. بقره / ۱۹۳ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: «به خدا قسم می جنگند تا اينكه توحید خدا اقامه شود و به او ش رک ورزیده نشود و حتی پیرزن 
ضعیفی که مى خواهد از شرق عالم به غرب عالم برود» احدی متعرض او نمی شود؛ خدا از زمين محصولاتش را خارج مى 
کند و از آسمان باران را نازل می کند؛ مردم خراجشان را بر يشت خود حمل کرده خدمت حضرت مهدی می آورند و خدا 
بر شیعیان ما توسعه می دهد و اگر سعادت ايشان را در «ԿԱ‏ هر آينه به سبب وسعت و نعمت طغیان می کنند. پس وقتی 
صاحب اين امر به بعضی احکام حکم می کند و بعضی سنت ها را به خلایق می گوید. طایفه ای از مسجد بیرون می آیند و 
می خواهند بر حضرت خروج کنند. يس به یارانش می فرماید: «به مقابله با ایشان بروید!» اصحاب حضرت در «تمارین) به آنها 
می رسند و ایشان را گرفته و به اسارت به نزد حضرت می آورند . حضرت امر می کند که آنان را سر ببرند و این طایفه 
آخرین دسته ای هستند که بر قائم آل محمد صلی الله عليه و آله خروج می کنند.» -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۱ - 


شش نعمانی مثل اين حديث تا عبارت «و یجعلکم خلفاء الارض» وارد شده است. - . غیبت نعمانی: ۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله جزر جزور أى تود قريش أن يعطوا كل ما ملكوا و كل ما 


ص: ۳۴۵ 


.٠١ الأنبياء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران: ۸۳. 

۳- ۳. البقره: ۱۹۳ و الأنفال: ۳۹. و الحديث فى العیاشی ج ۲ ص ۶۱-۵۶ عند الآيه التى فى سوره الأنفال. 
۴- ۴. لم نجده فى المصدر و الظاهر وجود خلل و سقط فى السند فتحرر. 


طلعت عليه الشمس و يأخذوا موقفا يقفون فيه و يختفون منه عليه السلام قدر زمان ذبح بعير و يحتمل المكان أيضا و لعل المراد 
بإحداث الحدث إحراق الشيخين الملعونين فلذا يسمونه عليه السلام بالطاغيه. 


قوله فيمنحه الله أكتافهم أى يستولى عليهم كأنه يركب أكتافهم أو كنايه عن نهايه الاقتدار عليهم كأنه يستخرج أكتافهم. 
قوله عليه السلام لتجفل الناس أى تسوقهم بإسراع. 


و قال الجوهرى مطارده الأقران فى الحرب حمل بعضهم على بعض يقال هم فرسان الطراد و قد استطرد له و ذلكك ضرب من 
المكيده و قال يقال جريده من خيل لجماعه جردت من سائرها لوجه و التعايى من الإعياء و العجز و العی خلاف البيان. 


*؛* | ترجمه ] کلمه «جزر جزور»یعنی قريش دوست دارند كه تمام مايملك خود را بدهند و تمام آنچه را كه خورشيد بر آن می 
تابد بدهند و جایگاهی برای ايستادن بيدا کنند و از حضرت عليه السلام به قدر مدت ذبح شترى پنهان شوند. و ممکن است 
منظور اسم مكانى باشد و شايد مراد از احداث حدث» سوزاندن ابوبكر و عمر باشد و به همین خاطر حضرت عليه السلام را 
طغیانگر می نامند. 


عبارت «فیمنحه الله اکتافهم» یعنی بر آنان مسلط می شود گویی سوار بر شانه هایشان شده يا کنایه از نهایت قدرت بر آنان 


است به گونه ای که شانه هایشان را بیرون می کشد. 
عبارت «لتجفل الناس» یعنی آنان را به سرعت سوق می دهد. 


جوهری گفته: «مطارده الالقران فی الحرب» یعنی در جنگ برخی را بر برخى دیگر سوار کردن. گفته می شود: «هم فرسان 
الطراد» یعنی آنان اسب هایجنگی اند و «قد استطرد له» نیز از همین باب است که به معنای نوعی نیرنگ «Հա‏ و جوهری گفته: 
می گویند که«جریده من خیل» یعنی جماعتی که به علتی از بقیه جدا شده و کلمه «تعایی» از «اعیا؛ و عجز می آید.و ١عىّ)‏ به 
معنای متضاد بیان است. 


* | تر جمه | 
«Վ»‏ 


شی [تفسیر العياشى] عَن الْمُفَصل بن غُمَرَ عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قال: إِذَا قَامَ ծն‏ آل ՎԵՀ‏ اشتخرج من ظهر «ՏԱ‏ 
سَبْعَهَ و عشرین رَجُلا خمسه و عشرين [خمسه عشر] من قوم مُوسى الذِينَ يَقضونَ بالق و به يَعْدِلونَ (۱) و مَبْعَةً مِنْ اضخاب 


الكهْفٍ 6673 223 مُوسَى و مُؤْمِنَ آل 6385 7 سلمان الفارسی 7 آبا دُجَائَه الأَنْصَارِی و مالک 2201 
شاء [الارشاد] عن المفضل: مثله بتغییر و سیأتی فى الرجعه. 


فارسى و ابو دجانه انصارى و مالک اشتر را از يشت کعبه (خانه خدا) بيرون می آورد.» -. تفسير عياشى ۲: ۳۵ - 


این روایت در ارشاد القلوب مفید هم از مفضل بن عمر با جزیی تغییری نقل شده و در باب «رجعت» خواهد آمد . 
* | تر جمه | 
«ՎԻ»‏ 


شی [تفسير العياشى] عَنْ أبى րամ‏ أبى مقر عليه السلام: فى قَوْلٍ الله یره یال کله و و کرة امش 045( 


ամ 5155:‏ اَذ اعد صلی الله عليه و 741 قال فی عبر 221 قال لیظهره الله فى «աւ‏ 


| ترجمه ]تفسیر عياشى: حضرت امام محمد باقر عليه السلام در تأويل آيه ն Հեր‏ الین > کله و لو کرة الف رکوت» تا 
آن را بر هر جه دين است پیروز گرداند» هر چند مشر کان خوش نداشته باشند) فرمود: «هيج كس نمی «նն‏ جز اينكه اقرار به 
خاتميت محمد صلی الله عليه و آله می کند.» 


و در خبر دیگری حضرت فرمود: «تا خدا حضرت مهدی عليه السلام را در رجعت پیروز گرداند.» - . تفسیر عیاشی ۲ ٩۳‏ - 
թու‏ جمه | 
«Վէ»‏ 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ 38:28 أبى 1112« عليه السلام: 6112 رل 4225 هی و دين ال Հետ‏ عَلَى մ‏ 
کله وَلَوْ كرة امش کون قَالَ إذَا رح գա Ա‏ مُشْرك باه Թ‏ و لَا کافز Ս‏ رة خُرُوجة. 


ص: ۳۳۶ 
-١‏ ۱. إشاره الى قوله تعالی فى الأعراف: 1۱۱۵۸ مِنْ قُوْم مُوسى 5722 بلق و « يَعْدِلُونَ» و الحديث فى العیاشی ج ۲ ص 


٢‏ فى ذيل الابه. 


۲- ۲. براءه: ۲۳. راجع تفسير العباشی ج ۲ ص ۸۷و ԱՏՀ‏ الحديث الآتى. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: 631115 ո)‏ رَشوله دی و دين الق لِظْهرَه عَلَى الدّين كله و 
لو كرة مش رکون» زاو کسی است كه پیامبرش را با هدایت و دين درسته فرستاد تا آن را بر هر چه دیع ایک پیروز كردائدة 
هر چند مشر کان خوش نداشته باشند.] وقتی قائم عليه السلام خروج کند» مش رک و کافری نسبت به خدای عظیم باقی نمی 
«նն‏ مگر اينكه نسبت به خروج حضرت کراهت دارد.» - . همان - 


| تر جمه | 


«Վե» 


1١ 


4 
o 


e شت الله , لمم‎ al 


**| ترجمه آتفسیر عياشى: سعد بن عمر از قول چند نفر که در محضر حضرت صادق عليه السلام بودند. در حالى که مردى می 
گفت: خانه صالح و خانه عيسى بن على باقى هستند و هنوز خراب نشده اند و خانه هاى ب ئی غاس را شمرد و گفٹ: خدا آنها 
یت ہو سے یا ԱԱ‏ ھت رر ےج ہے 
ԹԱՐՄ‏ ی پارانش گرداند؛ آباايق 1« را نشنیده ای که فرمود: դ‏ کنتغ فی تساکن این لوا 


- ԵՎ ۲ ابراهيم / ۴۵ د ژو در سراهای کسانی که بر خود ستم روا داشتند سكونت گویدید اح تفسیر عباشی‎ .- Գ: 
| تر جمه‎ | * 
«4%» 


جاء [المجالس] للمفید այ‏ عن ابن 38:18 2322 عِيتدى بن عُلْعَانَ عَن أبيه عن ԷԱ‏ سب می سر 
وید الْأَشْعَرِئٌ قال: لت մ‏ و فطر : نی ی حفر بن فش عليهما السلام فقوب إلا تعر كا و ج E‏ 
بے فوالچد ریش اب لا وش ین أل الکوقه يَجْمَعْهع 2341 ی 
ہر عیه للبلا کی لله بنا بوتا لاء تم بکع و بنا بیدا الوَحَاءُ م بكم زجع الله مَنْ َتنا إلَى الاس و لَمْ 


که ۰ ور 
լ -‏ - 
م 


#*[تر جمه |مجالس مفید: محمد بن سويد اشعری می گوید: من و فطر بن خليفه بر امام صادق عليه السلام وارد شديم. حضرت 


Ա 


լ աւ Գ 


3 


خبر دادى كه ابدال از شام و نجيبان از كوفه را خدا براى شر روز دشمنان ما جمع مى كند چگونه است؟» يس حضرت فرمود: 
«خدا شما را رحمت كند! بليه اول به ما می رسد بعد به شماء و وسعت حال اول به ما وارد می شود بعد به شما. خدا رحمت 


كند كسى که ما را محبوب مردم مى كند و ما را در نزد ايشان مورد كراهت قرار نمی دهد.» - . امالى مفيد: - 


* | ترجمه | 


«Վ» 


Ը... 


ہس و بر تہ بن بل عن ابن ատ աա‏ عَنْ أبى ‏ بص یر قا 
سَمعت 1 ہر سیت فى ضاحب չնա‏ بة من ԽԱՆ‏ ین موضری و کک مش بیز عیی و ոն‏ 


برقت ونب عن تن صلی آھ عليه و آله سا و تا کت توضى كال حافت كنك نکر ما نا ی ال قبل قاف 


- 
۶ بثو 


فی عیتری قلث فا به يُوسُفَ قال Հա:‏ و اله قلت و ما شب مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله قال բն Ել‏ ار پيتيزه زشول الله 


آ8 


۳ 
و 2.64 


ور ررش اک ,1112 


Աաաա» 


06 148 الله فى قله այ‏ 


ص: ۳۴۷ 


۲- ۲. عرضناہ على المصدر ص ۸۵. 


پیامبران است: شباهتى به موسی» شباهتى به عیسی.شباهتی به يوسف و شباهتى به محمد صلی الله عليه و آله .» 


عرض كردم: «شباهت او به موسى چیست؟» فرمود: «ترسان و مراقب است.» يرسيدم: «شباهت او به عيسى جيست؟) فرمود: «در 
مورد او همان جيزى گفته مى شود كه در مورد عيسى گفته شد.» يرسيدم: «شباهت او به يوسف چیست؟» فرمود: «زندان و 
غیبت.» پرسیدم:«شباهت او به محمد صلی الله عليه و آله چیست؟» فرمود: «وقتی قیام «ՎՏ‏ به سيره رسول خدا صلی الله عليه و 
آله قيام می کند. جز اينكه آثار محمد صلی الله عليه و آله را تبيين کرده و شمشیر را هشت ماه به فراوانی بر دشمنانش می 
کشد تا خدا راضی شود پرسیدم: «چگونه رضایت خدا را می فهمد؟ فرمود: «خدا در دلش رحمت می افکند.» -. غيبت 
نعمانی: ۱۶۴ - 


* | تر جمه | 
«Վի»‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى ابْنْ عقده عَنْ اخمد بن يُوشف 2( 


اسام تام عليه السلا ہی لوب ՀԱԱ աոա‏ یز قال ا ب لاس من أن 
ُمَحُصُوا و یروا و يُعَوبَلُوا و سیخرخج من ՅԵ: ետ)‏ کنیز. 


| ترجمه آغییت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «جمع قليلى از عرب با قائم عليه السلام می باشند.» پر سیدہ شد: (جمع 
كثيرى از اعراب اين امر را وصف می کنند!» فرمود: «مردم بايد امتحان شوند و از هم متمايز گردند و به غربال زده شوند و 


جمع بسيارى از غربال خارج شده و مردود می شوند.» -. غيبت نعمانى: ۴ 
թու‏ ترجمه | 


«Վ» 


49 وم 


ԱՆՆ Ը. 
աչաց «Ախ ول ده جج قائم آل 22« عليهم السلام لَص رَه الله‎ րար աաա عقر‎ Մ Շեր الق قَالَ‎ 

նեյ Ի. Տառ 31.2 جبرائیل 13623211 عَنْ يميه و اشیرافیل عَنْ‎ ծ ա Միրի 
աա عليه السلام‎ շրջ صلی الله عليه و آله‎ ԵԱ 25 الو تاه ال عق‎ ՀԱԱՀ) افو عق جمینه و عن شماله و‎ 


سے سے 


یت جح کہ و یوک 81117« و اند و اند و քմ‏ شاه و ال با با عفرّه يَقُومُ الم عليه 
السلام շն մյ‏ وف شدیدٍ و ز յ՛‏ جج میت را سروك و تیب فا 68 224« و اتا شد 


بين الاس و 34852558 تغیر من ع ال ھم شی 28 Հա ՆՆ թ արմ շամ‏ من عظم قرا ری من کلب اس 


` 


Ը 


أكدل Լա գվա‏ و روه إِذَا خرج عند الاس و لوط فا طوتی 55152 و كاد من آنضاره و الول كل մի‏ لِمَنْ 


خالفه 


TFA ص:‎ 


۱-۱. هو أحمد بن يوسف بن يعقوب الجعفی أبو الحسن كما فى المصدر ص ٠١8‏ و هکذا سائر الاسناد كما فى ص ۲۳ و 
۲ و ۱۰۴ و ۱۰۶ و ۱۲۲ من المصدر و ما فی الأصل المطبوع:« عن أحمد بن سعيد» فهو تصحیف» و سیجی ء تحت الرقم 
»33 

۲- ۲. هو أحمد بن محمد بن سعيد المعروف بابن عقده الحافظ يروى كثيرا عن يحيى ابن زكريا بن شيبان كما فى المصدر ص 
۲ و هو واضح كما مر علیک کثیرا و فی الأصل المطبوع:ه أحمد بن عبید» و هو تصحيف. 


و خالف 2221 و کان من آغذاثه ثم قال يَقومٌ بار جدید و «Հե‏ جدیده و قضاء جدید علی الب شدیذ و لس شأنه إلا القثل و لا 
يَسْتَنِيبٌ آحدا و لا تأخذه فى الله لَوْمَهُ اث 


## ترجمه ]آغیبت نعمانی: ثمالى می گوید: شنيدم که امام باقر عليه السلام فرمود: «اگر قائم آل محمد صلی الله عليه و آله 
خروج کند. خدا با ملائکه نشان دار و صف كشيده و نازل شده و كروبيان» او را نصرت می كند؛ جبرئیل در مقابل اوه 
ميكائيل از سمت راستش و اسرافيل از راستش و ترس و وحشت به اندازه طى مسافت یک տն‏ از مقابل و يشت سر و Հան‏ 
چپش قرار می گیرند و ملائكه مقرب در كنار اويند. اول کسی كه تابع او می شود محمد صلی الله عليه و آله و نفر دوم على 
عليه السلام است و شمشيرى برهنه در دست دارد و خداء روم و جين و ترک و دیلم و سند و هند و کابل شاه و خزر را برایش 
فى گشاید. 


ای ابو حمزه! قائم عليه السلام تنها با خوف شديد قيام مى كند و زلزله ها و فتنه و بلاى شدیدی به مردم مى رسد و قبل از 
قیامش طاعون است و بين عرب شمشيرى بران كشيده می شود و بين مردم» اختلاف و تشتت در دين و تغير حال اتفاق می 
افتدء به نحوى كه از بزرگی جنون مردم و خوردن بعضى توسط بعضىء مردم صبح و شام آرزوى مرگ می كنند و خروج 
حضرت. زمان نوميدى و ն‏ است.خوشا به حال کسی کہ او را درک كند و از ياورانش باشد و وای و حسرت فراوان بر 
کسی کہ با او و امر او مخالفت كند و از دشمنانش باشد!» سپس فرمود: «قيام به امر و سنت و حكم جديدى می كند که بر 
عرب سخت است و کار او جز کشتن نیست و احدی را مأمور انجام کار هایبزرگ نمی کند و سرزنش سرزنش کنند گان در 


مورد امر خداء در او تأثير ندارد.» - . غیبت نعمانی: ۲۳۴ - 
# تر جمه | 
بیان 


لا يستنيب أحدا أى يتولى الأمور العظام بنفسه و فى بعض النسخ بالتاه أى لا يقبل التوبه ممن علم أن باطنه منطو على الکفر و قد 
مر مثله و فيه لا یستبقی آحدا و هو آظهر(۱). 


իո:‏ ترجمه ]عبارت Ց)‏ بستنیب احدا» یعنی خود شخصا متولی امور بز رگ می شود.و در بعضی نسخه ها با تاء است» بعنی الا 
تسیب ագ‏ کول نویه سی كنك از کسی کا باط بر کفر ոտա‏ شد باشت و ررارت عافد آ2 یر كنشة در آن 


عبارت الا بستبقی احدا» داشت که معنایش ظاهرتر است. 
** | تر جمه | 
«ՆԽ»‏ 


نی؛ [الغيه] لعمانی اه عن اقام بن մարմ‏ لحت ین عن عبئس بن شام عن ابن هن 28 بن أَبى տան‏ 
عتید الله نی ریک عَنْ بشر بن غالب տան‏ قَال: قال لى ճա:‏ ن չք‏ عليهما السلام یا بش ما اء ریش մ նպ‏ 


الْمَهْدِىُ مِنْهُم - تفت حال زج فرب اَم Աշ‏ تم قَدّءَ առ‏ مائه فص رب أَعناقَهُم صَبرا ؛ وب جو 


- 
լ موه و‎ - շշ 


1:2 قال فلت 4 12811404 یک մր գման մԱ‏ رٹ ՅԱ.‏ مِنْهُمْ قال فقال لی «Յե‏ بْنُ 
غالب آخو پشر بن عالب أذ شه أن շաա‏ ن 58 عد ն‏ ست (Ռա‏ 


7 
۴‌ 
` 


#*|ترجمه آغیبت نعمانى: بشر اسدى می گوید: امام حسين بن على عليهما السلام به من فرمود: «اى بشر! بقاى قريش به جيست 
وقتى قائم مهدى عليه السلام پانصد تن از آنان را بياورد و كردن بزند و سپس پانصد تن 555 از آنان را بياورد و كردن بزند 


و و سپس پانصد تن دیگر از آنان را يباورد و به مرگ ضجر آور كردن بزند؟» 


بشر می گوید: پرسیدم: «خدا خیرتان دهد! آیا قريش آن رو زگار به اين تعداد می رسند؟» حضرت فرمود: «بزرگ قوم در آن 
روز از ایشان است.» راوی می گوید: بشير بن غالب برادر بشر می گوید: «گواهی می دهم که حسين بن على علیهما السلام 


برای من کشتن قریش در گروه‌های այն Խան‏ را شش عرتبه تکرار کرداه -. غیت تعمانی: ۷۳۵ - 
* | تر جمه | 
»1*1« 


نی [الغيبه] للنعمانى ա‏ 618 عَنْ مُحَمّدِ بن ան‏ بن ابراهیم (۵۳ 


عن محمد بی عود الله بن زَُاَه عن ارت بي المفیزه و ذریح الْمحارِيٌ الا مال و «թ‏ عليه السلام: ما Հանա մ‏ 


2 


رب إِلَا الب و أَوْمَاً ده ی علقه. 


* | ترجمه آغییت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: «بین ما و عرب چیزی باقی نمانده» مگر سر بریدن» و با دستش به حلق 


مار كش افشارہ قرو همان ۷۳۶ 
** | ترجمه ] 
»¥+« 


نى» [الغيبه] للنعمانى 2.22 لت ین عَنْ محمد յամ‏ عَنْ սաա‏ ٿن لسن )2 عَنْ مُحمّدِ بن عَلِی ارف عَنْ աաա‏ بن 
سو عن سنوی علق الک ջատ‏ الشیوفی: عن وجل 5 زیر كان لتحيل على تفه كارا فى տե‏ 


ص: ۳۴۹ 
۱-۱ مر مثله فى ص ۲۳۱ تحت الرقم ۹۶. 


۲- ۲. عرضناه على المصدر ص ۱۲۳۳ و زاد بعده:« أو ست عددات. على اختلاف الروایه». 


۳-۳. فى الأصل المطبوع: عن محمّد بن الفضل؛ عن إبراهيم» و هو تصحیف. 


اه 


و جاء بها إلَى مكة قَالَ ան‏ الْحَجبَه Քան‏ بخبرها و جَعَلْتٌ ل کر اعد یله أ լաք‏ َال جتنی بها 41498537 ندرک 
نی من کلک وَخحفَة ամ‏ فَذَكَرْتُ دک لرل ِن آضحابا ՀԱ ն 11824 մ չ‏ عم Ս‏ انظر الو جل 
մմ‏ بلس عِنْدَ الجر الأ شود وعو اس و هو أبو մա‏ مب عق بی տամ‏ عليهما السلام տան «ն‏ بالق 
ار مرا يمول ատմ «ՏԱ‏ به Համան‏ رمک الله ی 87 من أهل الْجَرِيرَهِ و ععی جَاريَة շն կ»‏ نَذْرا یت الله فی 
یمین کاٹ علی 13:13 بها و ذَكَرْتٌ دک «Յամ‏ لا 13 مِنْهُمْ أ دا إل قال بی بَا و مذ وَفَى الله درک 


շ 


ro 


یی ون یک وحم شییته قال ب عد الله ِن یت նմ‏ زا بضرب قبع جارینک անայ‏ و ار أل که وشن 
ڪچ هذا یت قمن عبر ينهم عَنْ անա‏ يَفْوَى عَلَى الْعَؤدٍ ای ՅԱՑ ան‏ مك لا أَلْقَى «ա ամ‏ 
1 ال ما ՀԹ‏ بالْجارِيه تانجرهم باذ قال 21 جغفر عليه السام 42183 و ناب جامل այե մ‏ ما ول قد كرت مَفَالَهُ 
کا արան‏ م عم تال قل همقل کم մ‏ کیت بكم زد աան‏ 
9 عُلْقَتْ فی الکنبه تم یال کم ناوات 312 الكغبه Համամ‏ لموم قال نی մ‏ أا َفعل ذلك Հաչ այչ‏ 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: سدير صیرفی از مردی از اهل جزیره که نذر کرده بود کنیزی را به مکه بیاورد» نقل می کند که 
گفت: خدام حرم را ديدم و خبر نذر آن كنيز را دادم و به هر كس که خبر نذرم را می دادم می گفت: «آن را نزد من Ջե‏ 


که خدا نذرت را قبول کرد!» 


از اد ین امر به شدت ترسيدم و جريان را به مردى از اصحابمان از اهل مكه گفتم. يس به من گفت: (آیا از من حرف شنوی 
داری؟» كفتم بله. گفت: «به مردى كه نزد حجرالاسود نشسته و مردم دور او هستند نظر كن كه امام باقر عليه السلام است. نزد 
او برو و او را از این امر مطلع كن و ببين هرجه به تو گفت. به آن عمل کن.» 


پس آمدم و به حضرت گفتم: «خدا رحمتت كند! من مردى از اهل جزيره هستم و همراه من كنيزى است كه آن را بر ذمه 
خود نذر قرار دادم كه براى بيت الله باشد و آن را در ضمن قسمى كه بر كردن گرفتم قرار دادم و آن كنيز را آوردم و به خدام 
خبر دادم و به هر كس که خبر نذرم را می دادم می گفت: «آن را نزد من بیاور كه خدا نذرت را قبول کرد!» از اين امر به 
شدت ترسیدم!» حضرت فرمود: «ای بنده خدا! خانه خدا نمی خورد و نمی آشامد! كنيزت را بفروش و بررسی كن و به اهل 
بلاد خود از حجاج اين بيت بنگر. پس هر كس که نفقه اش تمام شد. به او بده تا بتوانند به سرزمینشان ب رگردند.» من هم طبق 


են»‏ حضرت عمل کردم. 


سپس هر یک از خدام را كه می دیدمءاز من می پرسید: «جاریه را جه کردی؟» و من آنان را از دستور امام باقر عليه السلام با 
خبر ساختم. آنها گفتند: «او دروغگو و جاهل است و نمی داند جه می گوید!» من سخن آنان را برای امام باقر عليه السلام نقل 
کردم. حضرت فرمود: «سخن ايشان را به من رساندی» يس سخن من را نیز به آنان برسان.» عرض کردم: «بفرمایید! فرمود: «به 
آنها بگو امام باقر عليه السلام به شما می كويد که جه وضعی دارید اگر دست و Ժան‏ بریده شود و به کعبه آويخته شود و 
سپس به شما گفته شود که فریاد برآورید: «ما دزدان کعبه ایم!» وقتی خواستم بروم» فرمود: «من کننده اين کار نیستم بلکه 


مردی از نسل من چنین خواهد کرد.» -. غیبت نعمانی: ۲۳۶ - 


E‏ [ترجمه] 
«ՆԷ»‏ 


ى» [الغيبه] للنعمانى بها չնայի‏ عَنْ مد بن علي عن ان عحبوب 56 عفرو بن شمر عَنْ جابر قال: 5ل زججل عَلَى أبى 2 
ابقر عليهما السلام ال 4 ոմ նն‏ افبض مِنّى دہ الل و وزقم ا کا այն‏ بو جَغْمَر عليه السلام دا 
վատ «8‏ فی جیرانک من هل نام աայ‏ بخ اخوانک տանան‏ 8 


ص: ۳۵۰ 


.١ -١‏ تراه فى المصدر ص ۱۲۳ و ۱۲۴. و هکذا الأحاديث الآتيه متوالیه و فى معنی هذا الحدیث أحاديث آخر كما فى الکافی 
ج ۴ ص ۲ و علل الشرائع ج ٢ص‏ ۵ 


قال ادا قَامَ ق ع أخل Յի‏ فم الول و عَدَلَ فی اليه فمن 261 فد أطاع اللو سوج 


بے کت | ج اوه و ابر کلب الله عو و جل Տանյա‏ مین أل الا باه 
و لالج بانج ز ین هل اور اور و بین اهل ارآ بالزآن و يمع اه وا الا ین նչն‏ و لها 
1 مول لاس توا إلى անան‏ زعام وس كمع فی աման‏ کیم في ما عو :2415 وَ جل قيغطى մա ման‏ 
ա‏ :445 و بها رض մա.‏ 144 كنا قث ظلما و عورا و ا0 


իո:‏ ترجمه |غيبت نعمانى: جابر می گوید: مردى بر امام باقر عليه السلام وارد شد و به حضرت عرض كرد: «خدا به شما سلامتى 
دهد! این پانصد درهم رااز من بگیر كه زكات مالم است.» امام باقر عليه السلام به او فرمود: «آن يول را خودت بردار و در 
همسايكان مسلمان و برادران مسلمان فقیرت قرار »6 سپس فرمود: «وقتى قائم اهل بيت عليه السلام خروج کند» اموال را 
مساوى تقسيم و در مورد مردم به عدالت رفتار می کند؛ هر كس مطیع او باشد. مطيع خدا و هر كس او را نافرمانى کند 


نافرمانى از خدا كرده است و حضرت را مهدی ناميده اندءچون به امرى پنهان هدايت می كند. 


و تورات و ساير کتب. خداوند عزوجل را از غاری در انطاكيه خارج می كند و بين اهل تورات به تورات و بين اهل انجيل به 
انجيل و بين اهل زبور به زبور و بين اهل قرآن به قرآن حكم مى كند و اموال دنيا را از دل زمين و روى آن جمع مى كند. 
يس به مردم می گوید: «بياييد به سمت آنجه که به خاطر آن قطع رحم می كرديد و در دستيابى به آن» خون هايحرام می 
ريختيد و حرام هاى خدای عزوجل را مرتكب می شدید!» يس آن قدر اموال اعطا می كند كه احدى قبل از او اعطا نكرده و 


زمين را پر از عدل و قسط و نور می کند» همان طور که از ظلم و جور و بدى پر شده باشد.» - . غیبت نعمانى: ۷ - 
| ترجمه | 
«ՆԷ»‏ 


نی» [الغيبه] لنعمانی اب عُفْدََ عَنْ مُحمّدِ بن افص (') و سَعْدَانَ بن إشحاق و մամ:‏ بن الْحَسَينِ 9 վա‏ القطوانی ی جمیعاً عن 
این مَخوب عَنْ عَبِدِ الله ٿن بئان մ Հու» Սմ‏ عبد الله عليه السلام يَقُولُ: کانث عَصًا շեք‏ قضیب آس ین عَوْس اه ناه 
بها جترئیل عليه السلام لما تک مجه تلقاء անո‏ و هی و ابو 51 فى بُحیره 45 و لَنْ ԵՑ 51) ԱԽ‏ تى بُخرجها օյ Այ‏ 
قاح عليه السلام. 


* | ترجمه |غيبت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: «عصای موسی شاخ درخت آس از درخت هاى بهشت بود كه جبرئیل 
عليه السلام زمانى كه متوجه «مدین» شدءآن را از بھشت برايش آورد. اين عصا و تابوت آدم در درياى طبريه هستند و يوسيده 


نمی شوند و تغيير نمی يابند تا قائم عليه السلام بعد از قيامش آن را خارج می سازد.» -. غيبت نعمانی: ۲۳۸ - 
թու‏ ترجمه | 


«Նմ» 


نی [الغيبه] للنعمانی أخمد بن 582835 تس ےر عاد عن إلى الجازود عر الى عقر عليه | لسلام قا قَالَ: اد 


برقت ری سا وت ہیں 
125 ولك و 0 شرا وا لا يول أضحابة رید أن نا و یل 200 مو 


ճե ման 74 22 :45556 9558) Աաաա Սար աա 


و 


E 


ہے 


ص: ۱ 


.۱۵۵ ص‎ ١ تری مثله فی العلل ج‎ .١ -١ 
محمد بن المفضل ابن إبراهيم بن قيس بن رمانه الأشعرىّ» كما عنونه أصحاب الرجال فراجع.‎ «Ն من غيبه‎ ١ النعماني فى ص‎ 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «وقتى قائم خروج کندہ يرجم رسول خدا صلی الله عليه و آله ء انگشتر 
سليمان و ستگگ و عصای موسى را آشکار می گند سپس չո‏ ھی کند که متادی اش ندا دهد+۱۱ گله باشيد که کسی از شها 
خوراک و نوشیدنی و علوفه برای چارپایان برندارد!» اصحابش می گویند: «او می خواهد ما را بکشد و چارپایان ما را از 
گرسنگی و تشنگی بکشد!» پس می رود و آنان نیز می روند. اولین منزلی که نزول می کنند. به سنگ ضربه ای می زند»پس 
از آن غذا و نوشیدنی و علف می جوشد. يس خود و چارپایانشان می خورند و می نوشند تا در نجف» در يشت کوفه نزول 
اجلال می کنند.» - . همان - 


چا ماد | ترجمه ] 
»$+« 


ا للنعمانی بهذا تاد عق عدا عن ا کرت 


لا . 


و 


عن ران عَنْ أبى جغفر عليه الم أله ال 26 بعکم وا یرال قو لیا تفخص بح مه 
یت کم فى րաժ‏ و رک فى 28 زینو فکمه فى اه سی دراه կա տամ‏ بکتاب 


#* ترجمه آغیبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «گویا دين شما (اسلام) را می بينم که آغشته به خون می گردد (از بس 
دشمنان նջ‏ و دوستان نادان» به آن ضربت می زنند) نمی بینم کسی آن را به حال نخست بر گرداند» مگر مردی از ما اهل بيت 
که در هر سال دو عطا و در هر ماه دو روزی می دهد. در زمان وی ժաշ‏ حکمت و علوم دين از طرف خداوند داده شود که 
زن در خانه اش مطابق کتاب (قرآن) و دستور پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله حکم کند.» - . همان - 


| جمه‎ թու 
بیان‎ 
)۲( يفحص أى يسرع بدمه أى متلطخا به‎ 


من كثره ما أوذى بين الناس و لا يبعد أن يكون فى الأصل بذنبه أى يضرب بذنبه الأرض سائرا تشبيها له بالحيه المسرعه. 


٭ | ترجمه اعبارت «یفحص) د یعنی به سرعت خونش ريخته می شود و و در اثر كثرت آزارى که از مردم می بیند.خون آلود می 


شود.و بعید نیست که در اصل به جای «بدمه» «بذنبه» «Լեն‏ یعنی با مش به زمين زده و سير می کند تا از باب تشبیه او به مار 
سریع الس աան‏ 


۷| ترجمه | 


1*7 


كاء [الكافى] الَْدَهُ ء 4257 عَنِ ابن مخبوب عَنْ بغض رح اله عَنْ 1211 մ‏ عليه السلام Միլ‏ ا انم على بجر 
كوه علیہ تدا قطوج من ածա‏ کاب توما بحام من ذعب كه يفأ على لاس تون عن َال العم لم بي 
ا باه یکلم كلام اون ملحا عن وچوا له وا ی لغرف الْکلام الَذِى کلم به (۳. 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: گویا من قائم را در حالى كه قبایی پوشیده بر منبر كوفه می بينم كه از زیر 
قبايش نامه ای ممهور به انگشتری از طلا در آورده و آن را می گشاید و بر مردم می خواند و مردم ԱՅՆ‏ فرار گوسفند از 
گرگ از او می گریزند و فقط نقبا باقی می مانند. و حضرت سخنانى می فرمايد و فراريان Շն‏ و ճա‏ نمی ան‏ مگر اينكه 


به خدمت حضرتش برسند و من می دانم كه حضرت جه كلام و فرمایشی ايراد می ԿՎՏ‏ - . كافى ۸ ۱۶۷ - 
* | ترجمه | 
«Ն/»‏ 


Ծրար աը, ۳ 


- 


ا بن عطاء عَنْ شیخ من մ. Կայ‏ ید الله عليه السلام ՅՆ ան‏ عَنْ ہیزہ الْمَهْدىٌّ کیف Հեր‏ 


قال Հ:‏ تا سم 124145 علیه و ըր‏ 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ ۱. یعنی:« عن عبد الله بن حماد الأنصاریٔء عن عبد الله بن بکیر» فلا تغفل. 

؟- ۲. و لذلک جعل فى المصدر ص ۱۱۲۵ متخضخضا» خ ل عن« موليا بدمه» و المراد تشبيهه بالمقتول المضرج بالدم حين 
جود بنفسه فیتحر كك و بفحص برجله و بده و ساثر اعضائه الارض. 

۳-۳ تراه فى روضه الکافی ص ۱۶۷ و ما د بین العلامتین ساقط من الأصل المطبوع. 

۴- ۴. هذا هو الصحیح كما فى المصدر ص ۱ و هکذا ص ۱۱۵ و ٩۱‏ و ۷۶ و ۵۷ و غير ذلک من المصدر. 


ما كانَ 48 كما عَدَمَ رَسُولٌ 1« صلی الله عليه و آله 28 الجاهله و մամ Թեա‏ جدِيداً. 


| ترجمه أغيبت Նետ‏ الین طلا گنت :فرت صادق عليه السلام يرسيدم كه مهدى با جه روشى در ميان مردم 
حكومت می کند؟فر مود:«مانند رسول خدا صلی الله عليه و آله عمل می كند؛ آنجه از آثار بدعت و گمراهی قبل از وى بوده 
است» منهدم می كندءجنان كه بيغمبر اساس جاهليت را منهدم كرد. آنگاه از نو اسلام را از سرمى گیرد.» - . غيبت نعمانی: 
٣٣‏ - 


۷| ترجمه ] 
۰۹ 


نى» [الغيبه] للنعمانى علي ین الین عَنْ յամ աա‏ عَنْ աա‏ الْحَسَن الّازی عَنْ مُحَمّدِ بن 28 الکوفی عن ابر عَن 
ی کی تن یه عن رازه عن آبی عفر عليه السلام تال 20124 من السَالجین (۱) مره لی RT‏ علیه السلام 
ال انیم ա‏ فلت أ ی بير مت صلی الله عليه و آله ال Հկտ ակա‏ با )80 աան‏ بوه ՀԲ‏ مولت Մա‏ 
قال اد ر ال صلی اه یه و له تایه ولي كال մյ «Ժե:‏ و الْقَائمُ عليه السلام :25 8 , ذلك مر فی 
لتاب الَّذِى مَعَهُ آن بیز վան‏ و لا بستتیب آعدا ول لِمَنْ کارا 


## ترجمه آغیبت نعمانى: زراره گفت: به حضرت امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: «نام بنده ای از نيكان را برای من 
ذكر کن» و منظورم قائم عليه السلام بود. فرمود: «نام او نام من است.؛پرسیدم: «آيا او هم به روش ملایم پیغمبر صلی الله عليه و 
آله سلوك می کند؟» فرمود: «نه! نه! ای زراره! به روش پیغمبر رفتار نمی کند.» عرض كردم: «فدايت شوم! چرا؟» 
فرمود:«پیغمبر صلی الله عليه و آله در ميان امت خود با ملا-يمت رفتار کرد و می خواست بدان وسیله دل های مردم را با هم 
پیوند دهد» ولی روش قائم جنگ است و در کتابی که با اوست نیز چنین مأمور شده که با جنگ کار را از پیش ببرد» و در آن 


روز توبه کسی را نمی پذیرد. وای بر کسی که با وی دشمنی کند!» -. غیبت نعمانی: ۲۳۴ - 
** | تر جمه | 
»1« 


نی [الغييه] للنعمانى مد بل 8 الکوفن (1 عَنْ عبد لخن بن أبى هَاشِم عَنْ أبى Ցա‏ أبى عبد اللہ عليه السلام Յ‏ 
ا کات لی أذ أل ی و جوز على اجرج و كن قرف کیک بلعو ین أضعابى مجرموا لغ 


خاطر كشتن عبدش بکشم و به كشتن مجروح شتاب کنم» ولى به خاطر عاقبت امر اصحابم جنين نكردم و آنان اگر مجروح 
شوند» كشته نمی شوندءولى قائم عليه السلام مولى را مى كشد و مجروح را هم به قتل می رساند.» - . غيبت نعمانى: -ՊՎ‏ 


| ترجمه‎ թու 
«ԱԵ 


نى» [الغيبه] للنعمانی ابْنُ 6128 عَنْ علی بن այ‏ عَنْ مُحمّد بن خالد عَنْ تغلب بن 0282 عن الْحَسَن بْن هَارُونَ قال: کنث عِنْدَ 


أبى عَنِدِ الله عليه السلام جالسا ԺԵՅ‏ الثعلی بن ختیس أ يَسِيرٌ ԹԱՅ‏ عليه السلام إذا سَارَ بخلاف سبره عَلِىّ عليه السلام Սա‏ نَعَمْ 


۶ 


- 


و ذاکک أَنَّ عا تا بل )80.281 لم Հատ ծէ‏ مربظهر علیهم من بده و نالماع ساز فیهغ «թան‏ و البي و 


` 


یب [تهذيب الأحكام] الصفار عن محمد بن عبد الجبار عن ابن فضال عن ثعلبه: مثله (۳). 


ص: ۳۵۳ 


۱-۱. فی المصدر:« سماه لے فتحرر. 

۲-۲ فی المصدر ص ۱۲۱: على بن الحسین, بهذا الاسناد. عن مك د ين على الکوفی, و اص لق رحمه الله عول على 
الحدیث المتقدم. 

۳- ۳. تراه فى التهذیب ج ۲ ص١۵‏ غيبه اللعمانی ص ۱۲۱ و رواه الصدوق فی علل الشرائع ج ١‏ ص ٠٠١‏ و فى کتب الحدیث 
کتاب الجهاد باب قد ذكروا فيه ما يناسب هذا الباب. و يشرح هذا الحدیث و من ذلک ما رواه الکلینی فى الکافی ج ۵ ص ۳۳ 
ننقله لتوضیح المراد قال: على بن إبراهيم» عن آبیه» عن |سماعیل بن مراره عن يونس» عن آبی بكر الحضرمی قال: سمعت با 
عبد الله عليه السلام یقول: لسیره علي عليه السلام فى أهل البصره كانت خيرا لشیعته ما طلعت عليه الشمسء انه علم أن للقوم 
دوله فلو سباهم لسبيت شيعته قلت: فأخبرنى عن القائم عليه السلام يسير بسيرته؟ قال: لاء ان عليا صلوات الله عليه سار فيهم 
بالمن للعلم من دولتهم و ان القائم- عجل الله فرجه- يسير فيهم بخلاف تلك السيره؛ لانه لا دوله لهم. 


## ترجمه آغیبت نعمانی: حسن بن هارون گفت: من در خدمت حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم. معلى بن خنیس از آن 
حضرت پرسید:«آیا هنگامی كه قائم عليه السلام ظهور کرد بر خلاف روش على عليه السلام حكومت می کند؟» فرمود: «آری 
و آن بدين گونه است كه على عليه السلام با منت گذاشتن بر اسيران و مردم و گذشت از آنها عمل می کرد زيرا می دانست 
كه بعد از 63« سلاطين جور بر شيعيانش تسلط بيدا می كنند. ولى قائم با مردم (بى دين) می جنگد و آنها را اسير می کند 
زيرا او می داند كه بعد از وی به هيج وجه شيعيان مورد غلبه دشمن قرار نمی كيرند (و خطرى متوجه آنها «(Հաշ‏ - . غيبت 
نعمانى: ”7177 - 


در تهذیب شيخ طوسی نیز اين روايت آمده است. -. تهذیب ©: ۱۵۴ - 
* | تر جمه | 
«ԱԾ‏ 


و եմ‏ یت ա աաա Ար ٦‏ زا جغفر ال اقر عليه 


بسانت մոր‏ جدیدا. 


مردم سیر می کند؟» فرمود: «آنچه از آثار بدعت و گمراهی قبل از وی بوده است. منهدم می کند» چنان که پیغمبر صلی الله 
عليه و آله اساس جاهلیت را منهدم کرد. آنگاه از نو اسلام را از سرمی گیرد.» - . غيبت نعمانی: ۲۲۳ - 


# تر جمه | 
۳ 


نى [لغیہ] مان علق إن շամ‏ عن معد رن معد بن անջա‏ بن علق այգ‏ عن لبيك عن الہ 
մնա: 7 1‏ سرغت أبَا > حفر عليه السلام يَقول: لو Հե:‏ اس ما يَضتع لام աոան‏ أن ا برو مما بل بن 
لاس أمَا | م أ إن ریش ا ید այ մլ կե‏ و Հավ կապ մ‏ نی 428 كثيرٌمِنَ الاس یس ها من آل աա‏ 
لو کان مِنْ آل ՀՀ»‏ مُحَمَّدٍ لرحم. 


*#*[ترجمه آغیبت نعمانی:امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «اگر مردم می دانستند كه قائم هنكام ՀԱՏ անա յի ոն‏ 
مردم) جه می كندء بيشتر آنها دوست داشتند كه او را نمی ديدند كه مردم را چگونه می كشد. او نخست به كار قريش می 
پردازد. جز شمشير جيزى از آنها نمی كيرد و جز شمشیر جيزى به آنها نمی دهد تا جايى كه بسيارى از مردم (بى دين) می 
كويند: «اين مرد از خاندان پیغمبر نیست. اگر او از آل محمد صلی الله عليه و آله بود بر مردم رحم می کرد.» - . غیبت 
نعمانى: ”7177 - 


| ترجمه‎ թու 


«ՎԾ 


نى» [الغيبه] للنعمانی եմ ք‏ 
աա մատո‏ گتار دير على اقوس قدي کی 5 ها بالّیّف لا Համր‏ 


سے 
2 


تا 


- 


` 


իու‏ ترجمه آغیبت نعمانى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «قائم به امر جديد و كتاب جديد و حكم جديد که بر عرب دشوار 


دارد.» -. غيبت نعمانى: ۲۳۳ - 
** | ترجمه ] 


»١١4< 


نی [الغيبه] للنعمانى و بهذا 1 اد ع աա‏ بن .2 28 عن ابن تخبوب عن الْطَائنِيَ عَنْ 215521 له عليه 
السلام أنه قا : تیا تعجلون بروج انم قو اله ما لياش ال يط و ا عام إن 


Հայ ظل‎ 


0 


الج و ما هو շամ մլ‏ والیزٹ تحت 


ص: ۳۵۴ 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسی ال عَنْ عَبدِ امن بن أبى هَاشِم عَن البطائین: له و فيه (Հա այլ‏ 


اس و մանն‏ آیز درشت و غليظ اسك و ام تسه مک مرگ ախն‏ وهر كك زیر անա‏ شک اود .همان د 
در غیبت شيخ طوسی نیز این روايت امده و تنها واژه «شعیر جشب» يعنى جوى درشت را اضافه دارد. -. غيبت طوسى: ۹ ۔ 
٭| ترجمه | 


«17» 


یب جم وہہ ی عَنْ أبيه و وَهَيِب عن 
չում‏ عَنْ آبی عَود الله عليه السلام أله قَالَ: եյ‏ حرج انم مغ ناویا لغب و قرش إلا اليف ما Վ-ն‏ مِنْهَا Ս‏ 


المیف-(۲) 


:| ترجمه آغییت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتی قائم عليه السلام خروج کند. بين او و عرب و قریش جز شمشیر 
جيزى نمی ماند و جز شمشیر از آن نمی كيرد وجرا برای خروج قائم عجله دارند؟ يس به خدا قسم طعامش درشت و غلیظ 


«Աւետ وو کق زیر سان ليقي ارح غیت‎ եան ی سر کف‎ չաման و لياس 27 او زیر‎ մակ 
| تر جمه‎ | * 
«ՄՄ» 


نی؛ [الغيبه] للنعم انی ان فده عَنْ علق بن 2 88 عَنْ أبيه عن աա‏ بن علق بن մայա‏ عَلیَ عا س عل 


بن شیم عَنْ ببغض رخ اله عَنْ أبى عود الله عليه السلام أله ال یا نجل տեսն‏ ائم عليه السلام مر و مِنْھَاهُ 


اد ُو یره إِلَى امه 20 بضوب غلقه لا فی فى ճան‏ شین إلا اة . 


کے 
7 


اد 


نى» [الغیبه ] للنعمانى على بن آحمد البندییجی عن عبید الله بن موسی عن البرقی عن آبیه عن سعدان بن مسلم عن هشام بن سالم 
عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله 


* | ترجمه |غيبت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: «درحالى كه مردى يشت يشت سر قائم عليه السلام مى ايستد و به حضرت 
امر و نهى می «ՎՏ‏ حضرت دستور می دهد: «او را بگردانید و بياوريد!» پس او را مقابل حضرت می آورند. حضرت امر مى 


كند كه گردنش زده شود. پس در شرق و غرب عالم جيزى نمی ماند مگر اينكه از حضرت می ترسد. - . غيبت نعمانی: ۲۳۹ 


در غيبت نعمانى مثل اين حديث به سند دیگری هم مندرج است. - . همان - 
**[ترجمه] 
۱۱۸ 
Gay‏ لصن بن مد بن عرعالة عن أخمة بن لسن عن عفد این 


Իլ 
րար աա ն: لو ياب بخ‎ ա نے‎ 
(2487 لت الدُمَ و 24.23 علی و : جهى نم واه أَبُو عبد الله عليه السلام و‎ ԾԱ) علیه ی ضربث رَبَاعيتهُ و فيه يموم‎ 


**| ترجمه آغیبت نعمانی: یعقوب بن شعیب از حضرت صادق عليه السلام روایت می کند که به وى فرمود: «نمی خواهی 
پیراهن قائم را كه در آن قيام می کند به تو نشان دهم؟» عرض کردم: «جراءمى خواهمببینم.» حضرت دستور داد جعبه ای 
آوردند. اه در انرا كفودو یک پیراهن کرباسی از ميان آن بیرون آورد و آن را باز کرد. . ديدم آستین چپ آن خون 
دم رس إن ا جج A‏ كبن تن اف سم مد 
ظهورش این را به تن می کند.» من آن خون خشکیدہ را بوسيدم و آن را به صورت خود ماليدم. سپس حضرت پیراهن را 


پیچید و برداشت. -. همان: ۲۳۳ - 

٭ | ترجمه] 

بیان 

القعطر ما بضان فيه الكتب. 

ص: ۳۵۵ 

.١ -١‏ تراه فى غیبه الشیخ ص ۲۹۲ و غيبه النعمانی ص ۱۲۲ و هکذا الأحاديث الاتیه. 
۲- ۲. راجع المصدر ص ۱۲۲ و فيه تقدیم و تأخير بعد ذلك فى الجملتین. 


۳ ۳. المصدر ص ۱۲۶. 


۴- ۴۔ راجع غیبه النعمانی ص ۱۲۸ و هکذا الأحاديث التاليه. 


| ترجمه |«قمطرا جيزى است که نامه ها و كتب در آن نگھداری مى شود. 
թու‏ جمه | 
«ԱՖ‏ 


- 
' 


ای تید لو علیہ سا فى ول اللہ մ‏ از الہ ամմայ‏ دو رج تی لا 
ناد و بالْملَائِكه و الْمؤْمِنِينَ و الب و زونه کخروج ول الله صلی الله عليه و آله و دک ےت 
ریک من یتک بالق و إِنَّ (2578Թ տամ 5: ն.‏ 


:5 ترجمه |غيبت نعمانی: عبدالرحمن بن کثیر قل من کند که حضرت صادق آیه شریفه«ٌتی اھر الله فلا ՅՆ) «Հե. Հա‏ 
Ս ՑՈ Ր‏ ای یا ساب 
كنيم. خداوند صاحب الالمر مارا با سه لشكر از فرشتگان و مؤمنين و رعبى (كه در دل پادشاهان و گردنکشان می اندازد) 
تأیید می کند. Ա‏ وی مانند قیام پیغمبر صلی الل علیه و آله است که خداوند می فرماید:ه کما ارچک «ՏԵ‏ من بتك بالق 
و اد قريقاً م مِنَ الوم لَكارِهُونَ» - . انفال / ۰-۵ (همان گونه که پرورد گارت تو را از خانه ات به حتّ بیرون آورد و حال 


آنكه دسته ای از مومنان سخت كراهت داشتند.) -. غیبت نعمانی: ۲۴۳ - 
* | تر جمه | 
١۱ء‏ 


نی [الغيبه] للنعمانى أختمد ن ود عن ամայ մագ‏ بن ڪاو عن اله لَبَطَائنِيٌ قال پوپ رت 
عليه السلام 233 الْملْائِكةُ Հայն‏ و 41 عشر غ خرن کوب و ال على + ول بلق و لک على خيول خر فلت و نا 
)22 قال «այ‏ 


թր‏ ترجمه أغيبت نعمانی: بطائنى از حضرت نقل می كند كه فرمود: «وقتی قائم قيام کند» ملائكه با سیصد و سيزده نفر به 
خدمت حضرت نازل می شوند. یک ثلثشان سوار بر اسبان سفيد و یك ثلثشان سوار بر اسبان ابلق و یك ثلثشان سوار بر اسبان 
حوّه می باشند.) يرسيدم: «حوّه چیست؟) فرمود: «اسبان سرخ.) - . همان - 

* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام بثلاثمائه أى مع ثلاثمائه و ثلاثه عشر من المؤمنين (۳) و قال »22.145 لون يخالط الكمته مثل صدإ 
الحدید و قال اللأصمعي الوه حمره تضرب إلى السواد(۴). 


իու‏ ترجمه |عبارت «بثلاثمائه» يعنى با سیصد و سيزده نفر از مؤمنين. و جوهرى كفته: Թա‏ رنگی است كه به قرمز مايل به 


سياه می زند» مثل زنک «յ:‏ و اصمعی نی گر بد حوه وتكة سرخی است که به سیاهی می زند. 


* | تر جمه | 
»7« 


نى» [الغيبه] للنعمانى و ,565111 عن «Յա:‏ عَنْ أبى قد الله عليه السلام قال: إذا սմ չկ‏ عليه السلام 433 شیوف اقتال 
علی کل թ»‏ اسم թ‏ و اشم أبيه. 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام قيام کند» شمشيرهاى جنگ از آسمان فرود مى 


آيد و بر هر شمشير» اسم شخص |استفاده كننده از آن] و يدرش نوشته شده است.» - . همان: ۲۴۴ - 
٭| ترجمه | 

«(1> 

نى» [الغيبه] للنعمانى ابْنُ عُفْدَهَ عَنْ աթ‏ الْحَسَن 18 (۵) 

نالبس أي 


ص: ۳۵۶ 


۱-۱ النحل: ۱. 

۲- ۲. الأنفال: ۵. 

۳- ۳. فى المصدر المطبوع ص ۱۳۲۸ نزلت الملائکه ثلاث مائه إلخ بلا حرف جر و هو الصحیح. 

۴-۴. و لکن« الحو» هو جمع آحوی كما أن الحمر جمع آحمر و بلق جمع أبلق و شهب جمع آشهب. و الا۔حوی: من به لون 
الحوه. و الفعل منه كأحمر و احمرر» یقال: احووی الفرس يحووى احوواء. لکنه قد صحفت الکلمه فى المصدر بالحر. 

۵- ۵. نسخ الکتاب مختلفه بین« على بن الحسن» و« على بن الحسین» كما فى المصدر لکن الصحیح على بن الحسن «ն‏ على 
بن الحسن بن علي بن فضال التیملی مولی تیم الله بن. ثعلبهہ قال النعمانق ص ۸ فى أول روایه رواها عنه فى کتاب الغيبه« آخبرنا 
به أحمد بن محمد بن سعید بن عقده الکوفی و هذا الرجل ممن لا يطعن عليه فى الثقه و لا فى العلم بالحدیث و الرجال الناقلین 
له قال: حدّثنا علي بن الحسن التیملی من تیم الله قال: حدّثنى آخوای أحمد و محقد ابنا الحسن بن على بن فضال» عن أبيهماء 
عن ثعلبه بن میمون إلخ؛ فمع أنه صرح «ն մայ‏ يروى عن آخویه ابنی الحسن بن على بن فضال قد طبع فى الکتاب نفس هذا 
الحديث: على بن الحسین» و هكذا فى كثير من الأحاديث الأخرء فنقل كتاب البحار كذلكك مختلفا بين الحسن و الحسين. و فيه 
تصحيفات أخر كما أنه قد يقال بدل التيملى: التيمى لكنهما بمعنى و قد بصحف التيملى: بالسلمی» و يصحف التيمى: بالمیٹمی. 


راجع كتب الرجال» ترجمه على بن الحسن ابن فضال و أخويه أحمد و محمد. فما وقع فى طبعتنا هذه« ابن عقده» عن على بن 
الحسین» Առ չք‏ جرینا على نسخه الأضل و المصدر. غفله. 


عن برو ل رواو في هکل قوت یه هيك شیک إلى تل ابی շա‏ عله السام فآ ييه «ղաք‏ 
فجلشت حیال الدار فخرج فس لمت عَليه فتزل عن Հեյ‏ 1817 نشو մա‏ لی 182175 فلت من 03248 من یا قلت 
مِنَّ الکوفه ال مَنْ صحبک فى هذا الطريقٍ فلت قَوْمٌ من لخد ثه قا ال و ما Տան‏ 4 فلت الموج فقال Հ‏ هَذِهٍ اجه إِلَى مَنْ 


ہم 


- 


8: ան 21.21.20 2: سَواء قال‎ ՆՆ. عدا إا قاع‎ ջն 
هرق الا قال ل هم 0313 4« بیده نات القضات كاله و أزما ده‎ (682 գի الله غیره و من‎ անա أَسََ‎ 
ہر رت کو جوا سم مہ كن فلع الى ده ی نع‎ 


3 الْعَرَقَ و الْعَلق و 


ص: ۳۷ 


بیده إلى (կթ‏ 


#* ترجمه آغیبت نعمانى: بشیر نبال می كويد: به منزل امام باقر عليه السلام در مدينه آمدم و استرى زین شده را دم در يافتم! 
كنار در نشستم تا اینکه حضرت بيرون آمد. بر ايشان سلام كردم. ايشان از استر پیاده شد به سمت من آمد و فرمود: «اين مرد 
از جه كسانى است؟» عرض كردم از اهل عراق! فرمود: «از كجاى عراق؟» گفتم از كوفه! فرمود: «رفيق راهت كه بود؟» عرض 
كردم: «كروهى از محدثه.) فرمود: «محدثه جه كسانى هستند؟» گفتم: «مرجئه!» فرمود: «واى بر اين مرجتی ها! فردا که قائم ما 
قيام كند به كه يناهنده می شوند؟» گفتم:«آنها می كويند كه اگر جنين اتفاقى بيفتد» ما و شما در عدالت او برابر می شویم!» 
پس فرمود: «کسی که توبه کند خدا فى پذیرد و کسی که نفاقش را پنهان كنده خدا جز او را از د ركاهكن دور نمی کند و 


کسی که چیزی را اظهار «ԱՏ‏ خدا خونش را می ریزد.» 


سپس فرمود: «قسم به خدایی که جانم در دست اوست» آنان را مانند قصابی که گوسفندش را ذبح می کند» با دست خود سر 
می برد.» و با دستش اشاره به حلقش کرد. گفتم: «آنان می گویند که وقتی قائم خروج كندء امور برایش درست می شود و 
خون نمی ریزدا» فرمود: (ھر گزا قسم به خدایی که جانم در دست اوست» کار درست نمی شود.ما و شما بايد شدایدی که 
موجب عرق ريختن و خونريزى ها می شود را ملاقات کنیم.» و با دستش به پیشانی اش اشاره فرمود. -- . غیبت نعمانى: -٣۳‏ 
* | ترجمه | 

بيان 


العلق بالتحريكك الدم الغليظ و مسح العرق و العلق كنايه عن ملاقاه الشدائد التى توجب سيلان العرق و الجراحات المسيله للدم. 


**[ترجمه ]«علق» با فتح عين و لام خون غليظ را كويند و «مسح عرق و علق» كنايه از دیدن شدايدى است كه موجب ريزش 


عرق و جراحات خونبار مى شود. 
| ترجمه | 
۳۳ 


نی [الغيبه] للنعمانى ابن աա‏ عَنْ محمد بن سَالِم عَنْ عَُْانَ بن رید عَنْ أخمة بن ման‏ مُوسَى بْن بكر عن بر ՄԹ‏ 


7 


` ات 


- 
1 


له մլ‏ 4 ال کنا لت ایی դա‏ علیہ لالم َو المي ل قم ام له ُو فو այքմ3‏ مخجته دم 
َال لا و الى کف ی دہ لو اک قث لاو عفرا یمام مث لرشول الله عاق اه «ե‏ و آله դման մազ մա‏ شع فى 
وجهه 11117 نفیی Բա‏ تمسح تن و آنم العرق و العلق تم مسح Հար‏ 

٭ | ترجمه آغیبت نعمانی: بشیر نبال مثل اين حديث را نقل کرد جز اينكه می گوید: وقتی به حضرت امام محمد باقر عليه 
السلام عرض کردم: «مخالفین ما می گویند که وقتی مهدی (Ա‏ می کند. بدون اينكه یک قطره خون بریزد امور سلطنت برای 


او فراهم مى شود.» فرمود: «نه» اين طور نيست! به خدایی كه جان من در دست اوست. اگر بدون خونريزى امكان داشت» اين 
كار برای پیغمبر روى می داد و دیگر دندانش نمی شکست و روى مباركش مجروح نمی گشت. به خدا قسم تا ماو شما 
شدايد و صدمات بسيار نبينيم و خون ها ريخته نشود» دولت او قوام نمی گیرد.» در این وقت حضرت با دست به پیشانی 


ركشاشاره فرمود. - . غيبت نعمانى: AF‏ - 


٭٭| ترجمه ] 


«ՄԷ» 
ن اٿن مَحْبُوب عن عیتری بن مرلیمان عن‎ 
ا‎ Սա لار جو أنْ 32521995 شهُوله‎ 


نی [الخ ی لنعسانى علق بن حي عن دلوتم عن ان معاوية عن 
ت0 مِعْتٌ اعد الله عليه السلام )18 43 թմ‏ عليه السلام فلت إنّى و 
85828 کی نصحو عرق َال 

[ترجمه]غیبت نعمانی: مفضل می كويد: هنكام بردن نام قائم عليه السلام به حضرت امام صادق عليه السلام عرض كرد 


امید دارم امر ایشان در آسانی صورت يذيرد!) فرمود: «جنين نمی شودہتا اينكه در شدايد عرق بريزيد و خون شما بریزد.» - 


.همان - 


** | ترجمه ] 


<۳ 
[الغيبه] للنعمانى عد الواحد بن عَبد الله عَنْ مُحمّدِ بن جغفر عَنِ ابن أبى الخطاب عَنْ مُحمّدِ بن ԺԱ‏ عَنْ աջ‏ ين ظبيان 


2 


هل الق لم یرال مُنْذّ كانُوا فى شِدّ نَّ ذلك إِلَى مه «Աա‏ 


ده أمَا إ 


ایک 
ن Հա»‏ عبد الله عليه السلام يَقُولُ: | 


2.18« ن 
[الغيبه] للنعمانى ابن عقده عن بعض رجاله عن على بن إسحاق بن عمار عن محمد بن سنان مثله 


نی» [الغيب 
نی سے بود.» - .همان - 


ناراحتى به سر می برده اند! آگا باشيد كه مدت ناراحتی اندک و زمان دولت قائم طولانى خواهد بود.؛ 


مثل اين حدیث به سند دیگر نيز در غيبت نعمانى ذكر شده است. - Հաջ.‏ نعمانی: ۲۸۴ - 


| ترجمه ] 


«17» 


نیہ [الغيبه] للنعمانی 2 بن الحُسَين عَنْ مُحمّدِ ւտ‏ یخی عَنْ مُحمّدِ بن الحمن الرازی عَنْ مُحَمّدِ بن علق عَنْ مُعَمّرِ بن خلاد(۳) 
قال: ذکر ՀԱ‏ ند الا عليه السلام فَقَالَ 

ص: ۳۵۸ 

.١ -١‏ تراه فى المصدر ص ۱۵۲ و هکذا الأحاديث التالیه. 

۲- ۲. فى المصدر ص ۲ و ۱۵۳ فى كل من السندین: عن يونس بن رباط» فتحرر. و ابن ظبيان ضعيف غال كذاب كان يضع 


الحديث Աջ‏ ابن رباط فهو ثقه. 


۳ ۳. فی الأصل المطبوع: عمر بن خلاد» و هو تصحيف راجع المصدر ص ۱۵۳. 


22510525 بالا منکم يَوْمَئِذٍ ՍԱ‏ کیت قَالَ لو 2 5 رخ ան‏ عليه السلام لَمْ كن إلا ال 4293 و الْقوم عَلَى السُرُوج و 
ما لباس ՀԱ‏ عليه السلام إلا եր)‏ وَ ما Հեն‏ إلا ռեր)‏ 


۱ 


##[ترجمه آغییت نعمانی: عمر بن خلاد گفت: در محضر حضرت امام رضا عليه السلام از قائم آل محمد صلی الله عليه و آله 
سخن به ميان آمد. حضرت فرمود: «شما امروز راحتی بیشتری از آن روز داربد.» عرض شد چرا؟ فرمود: «برای اينكه وقتی قائم 
خروج می کند. شداید بسیار روی می دهد و خون زياد ريخته می شود و مردم دسته دسته سوار بر اسب هر سو در تاخت و 
تازند. لباس قائم علبه السلام زیر و غذایش صعب التناول است.» - .همان: ۲۸۵ - 


* | تر جمه | 
۷ 


نی [الغيبه] للنعمانى عَودً թ վյ‏ أحك د بْن َو عر ہہ تہ حَمَادٍ عن الْمُفَضَّلِ قَالَ: کنث عِنْدَ أبى عبد 
الل علیہ السلام باب 8 յլ‏ وال لیب سل ما لی آراک مهو ما مر ون )մ‏ فلت 1 جلت فداک այսր‏ 
دز یس ل رت 
لک لغ یکن بیس اليل و باع اهار و ال اجب و أ لشن شب أمير الْمَؤْمِنينَ و إلا فلار :575 لک ն. Ա:‏ 
الو شرت و غل رات گلا կն»‏ الله تھا مثل ճյն‏ 
| ترجمه آغییت نعمانى: : مفضل مى كويد: هنكام طواف نزد امام صادق عليه السلام بودم. پس به من نگریست و فرمود: «ای 
مفضل! چرا تو را غمگین و رنكك پریدہ می بینم؟» گفتم: «فدايت شوم! من به ب بنى عباس و حكومت و سلطنت و جبروتى كه 
دارند می نگرم. اگر اين حكومت و جبروت برای شما بود» ما نیز با شما در نعمت بودیم.» فرمود: «اى مفضل! اگر جنين می 
شد برای ما فقط ياسبانى رعيت در شب ها و گشتن در پی امور مردم در روزها و خوردن غذاى درشت و غلیظ و يوشيدن 
لباس زبر شبيه امير مؤمنان عليه السلام می ماند و اگر اين گونه رفتار نمی کردیم» آتش جهنم نصيب ما می شد. يس اين 
شوكت به ما داده نشدء از اين جهت هرجه می خواهيم می خوريم و می نوشيم. آيا هیچ ديده ای ظلمى مثل اين را خدا 


موجب نعمت قرار داده باشد؟» -. غيبت نعمانی: ۲۸۶ - 
| ترجمه | 
بيان 


إلا سياسه الليل أى سياسه الناس و حراستهم عن الشر بالليل و رياضه النفس فيها بالاهتمام لأمور الناس و تدبير معاشهم و 
معادهم مضافا إلى العبادات البدنيه و فى النهايه السياسه القيام على الشی ء بما يصلحه و سياحه النهار بالدعوه إلى الحق و الجهاد 
و السعى فى حوائج المؤمن و السير فی الأرض لجميع ذلك و السياسه بمعنى الصوم كما قيل غير مناسب هنا(۲). 


فزوی أى صرف و أبعد فهل رأيت تعجب منه عليه السلام فى صيروره الظلم عليهم نعمه لهم و كأن المراد بالظلامه هنا الظلم و 


فى القاموس المظلمه بكسر اللام و كثمامه ما تظلمه الرجل. 
ص: ۳۵۹ 
۱-۱. ترى الحديث و الذی بعده فی المصدر ص ۴ و روى مثله الكلينى عن المعلی ابن خنیس- الکافی ج ۱ص ۴۱۰. 


۲- ۲. قال فى الأقرب: السائح أيضا الصائم الملازم للمساجد لانه يسيح فى النهار بلا زاد. قلت و يحتمل أن يكون اللفظ: سباحه 
النهار؛ كما فى قوله تعالی:« լ‏ لک فی اهار ԵՀ»‏ طَوِيلًاا ای تقلبا فى المھمات و اشتغالا بھاء و تصرفا فى المعاش. 


իո‏ ترجمه ]عبارت «الا سياسه الليل» يعنى سياست مردم و حراست از ايشان از شرور در شب و رياضت نفس در اين امر به سبب 
همت گماشتن به امور مردم و تدبير معاش و معادشان علاوه بر عبادات بدنی. و در «կ:‏ «سياست» عبارت است از قيام بر 
جيزى برای انجام امرى كه آن شىء را اصلاح می كند. و كلمه «سياحه النهار» به سبب دعوت به حق و جهاد و سعی در رفع 
حوائج مؤمنان و سير در زمين برای همه اين امور است» و سياحت به معناى روزه جنانجه گفته شده» مناسب با اين روايت 


ٹست۔ 


عبارت «فزوی» يعنى رویگردان و دور شد و عبارت «هل رأیت تعجبی» از جانب حضرت است در اينكه ظلم بر آنان موجب 
نعمت بر آنان شده است و گویا منظور از «ظلامه» در اینجا ظلم است و در کتاب قاموس» ظلامه به معناى «مظلمه» به کسر لام 


و مانند «تمامه» كه نام گیاهی است. جيزى است كه مرد آن را ظلم مى داند. 
| ترجمه | 
۸ 


نیء [الغيبه] للنعمانى կք‏ الاشناد(۱) عَنْ عبد الله ن 5Ա--‏ عَنْ 725 بن شمر و فال: کنت عِنْدَ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فى يثته 


عاق و و و 


باب من علیک و الشتر 851 علیک فَفَالَ لا تیک یا ջյա‏ 


| 


و ابیت عاص աան ամ նան‏ عَنْ شین 
بت فداک و کیت کا أنكى و هَل فی Հնչա‏ یلک 
کت الطيب و بش این و ز کان الذی تقول لَمْ يكن 


- 


عليه السلام و Հատ մլ‏ الْغْلَالٍ فى لا 


۱ 


ee e 
۳۹ 


Ա 


کل الجشب و لبش الخشن مثل أمير الْمؤْمِنِينَ շն‏ بن بی طالب 


بت 


\ n 


* | ترجمه آغیبت نعمانى: عمرو بن شمر می گوید: نزد حضرت صادق عليه السلام در بيت ايشان بوديم و خانه پر از خلايق 
بود. مردم مى آمدند و سؤال مى كردند و حضرت به همه مسائلشان پاسخ مى داد. من در گوشه ای از خانه كريه مى كردم! 
فرمود: «ای عمرو! سبب كريه تو چیست؟»عرض كردم: «فدایت شوم! چگونه نگریم در حالى که در این امت کسی مانند شما 
نیست» ولى درب بر روى شما بسته است و پرده انکار به رويت كشيده شده!» فرمود: «اى عمرو! كريه مكن كه ما چیزهای 
لذيذ فراوان می خوريم و لباس نرم می پوشیم و اگر امر به كونه ای كه تو می خواهى بود فقط بايد غذاى درشت و لباس زبر 
استفاده می کردیم؛ مثل امي رالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام و اگر اين كار را نمی کردیم» در آتش بايد علا-ج غل 


هايا تشين را می کردیم.» -. غيبت نعمانی: ۲۸۷ - 
իո:‏ ترجمه | 

۹۰ 

نى» [الغيبه] للنعمانی գ,‏ الْإشنَاد(٢)‏ 


2 قَالَ: أبَى الله إلا آن خلت 25281233 3 هی 045( رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ترّل بها جبرئیل يَوْمَ ն‏ سیر به-(۵) 


- 


են قال‎ 


و 


` 


Ա 


32417221 قطن و لا کتان و ا قز و لا حریر فقلتٌ مِنْ آی شى ء هی قال من وَرّق الجنه نشرها رَسُول الله صلی الله عليه و 
آله یوم չն‏ ثم لفها و 5َفعها إِلَى 22 عليه السلام فلغ 13 عِنْدَ Հա‏ عليه السلام نی کان یوم البضره فنشرها أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه 


-١‏ ۱. الاسناد مصرح به فى المصدر ص ۱۵۵ و المصنّف عول فیهما على الاسناد السابق. 

۲- ۲. الاسناد مصرح به فى المصدر ص ۱۵۵ و المصنّف عول فیهما على الاسناد السابق. 

۳ ۳. هذا هو الصحیح كما فى المصدر ص ۱۵۵ و عبد الله بن سنان انما روی عن الصادق( ع). 

۴- ۴. کذا فى الأصل المطبوع ص ۱۹۳ و هكذا المصدر ص ۱۵۵ و الظاهر أن فيه سقطا لعدم تناسب الجملتين» و فقدان مرجع 
الضمیر« هی» و سیجی ‏ بیانه. 

۵- ۵. فى الأصل المطبوع هناك 58 ւյ‏ اسقطناه بعد العرض على المصدر. 

۶-۶« أبو محمد» کنیه آبو بصیر» و الخطاب معه كما ستعرف. 

۷- ۷. هاهنا ینتهی الحدیث فى المصدر و قد رواه اللعمانی فى باب ما جاء فى المنع عن التوقیت و التسمیه لصاحب الامر عليه 
السلام ص ۱۵۵ بمناسبه صدره. ثم انه قد روی فى باب ما جاء فى ذکر رایه رسول الله و انه لا ينشرها بعد يوم الجمل الا. 
القائم عليه السلام ص ۱۶۵ ما هذا لفظه: أحمد بن محمد بن سعید قال: حدّثنا آبو عبد الله يحيى بن زكريا بن شیبان» عن يونس[ 
يوسف] بن کلیب» عن الحسن بن على بن أبى حمزه» عن أبيه» عن أبى بصیر قال: قال أبو عبد الله عليه السلام لا يخرج القائم 
عليه السلام حتّی يكون تكمله الحلقه. قلت: و كم تكمله الحلقه؟ قال: عشره آلاف» جبرئیل عن يمينه» و میکائیل عن یسارہ ثم 
يهز الرايه المغلبه» و يسير بهاء فلا يبقى أحد فى المشرق و لا فى المغرب الا لعنهاء و هی رايه رسول الله صلى الله عليه و آله نزل 
بها جبرئيل يوم بد ثم قال: يا با محمد ما هى و اللّه- الى آخر ما نقله المصئّف- رضوان الله عليه- لکن سیجی ء تحت الرقم 
۳ صدر هذا الحديث بهذا السند مع زياده و لا يوجد مثله فى المصدر و الظاهر أن كتاب الغيبه كانت نسخه مختلفه هناكك 


سقيمه. فراجع و تحرر. 


-- -- 


و هی Մ «58 նե‏ ینشرها Վ-ի‏ -22 يَقُومَ ՅԱ‏ عليه السلام فاد ام աք‏ 28 64 فى الْمَشْرِقٍ 221.817 Ս-կ յ‏ 


5 


رز 982 


و سیر الرُعْبٌ قَدَّامَهَا هرا وَوَرَاءَهَا شهراً وَ عَنْ կար‏ شرا و عَنْ يَسَارِهَا شهرا ثم قال يا با مد إِنهُ 6227 եշ Ն‏ 
لب اللو եհ Ատ ո‏ یه قییض زول له صلی الله عليه و آله الى كن عله տա 7121Թ:‏ لاب و دز زشول 
41 صلی الله عليه و آله الب و یف شول اه صلی الله عليه و آله ذو չայ‏ یرد վե աան յն ւոյ‏ یل وج 


َو ما ید یی یه فطع Էրմի‏ لها فیالکنبه وَيُنَادِى ս»:‏ لام شراق الله թ‏ کال فا اد نها نا البق 
Համ ատոմ)‏ و لا بَخْرْجٌ Յա‏ عليه السلام عیبر کتابان کناب بالبضره و کناب بالکوقه باه من չր‏ عليه السلام. 


| ترجمه أغيبت نعمانی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «خداوند بر خلااف وقتی که յաթ‏ گند کات وقت (ظهور امام 
زمان) معين كرده اند» عمل می كند! يرجم قائم همان يرجم رسول خداست كه جبرئيل در روز جنگ بدر از آسمان آورد و 


էշ --‏ 5 
ان را در ميدان جنگ به اهتزاز 59175( 


آنگاه حضرت فرمود: «اى ابا محمد! به خدا قسم؛ اين يرجم از پنبه و كتان و ابریشم و حرير نیست.» عرض كردم: «پس از 
چیست؟» گفت: «بركك درخت بهشت است. پیغمبر صلی الله عليه و آله در جنگ بدر آن را برافراشت. سپس آن را پیچید و به 
دست على عليه السلام داد و بيوسته نزد آن حضرت بودہ تا اینکە در روز جنگ جمل حضرت آن را برافراشته کرد و خدا او 
راپیروز گردانید. آنگاہ على عليه السلام آن را پیچید و همیشه نزد ما بوده و هست و دیگر هیچ كس آن را نمی گشاید تا 
اينكه قائم ما قيام کند. وقتی قائم عليه السلام قيام کرد آن را به اهتزاز در می آورد و هر کس در شرق و غرب عالم باشدء آن 
را می بیند. رعب و ترس وی» یکماه زودتر از پیش روی و چپ و راست او رفته در دل ها جای می گیرد.» آنگاه فرمود: دای 
محمد! او به خونخواهی پدرانش قیام می کند و سخت خشمگین است و از اينكه خداوند بر این خلق غضب کرده متأسف می 
باشد.او پیراهن پیغمبر صلی الله عليه و آله را که در جنگ احد پوشیده بود به تن دارد و عمامه و زره پیغمبر را که به قامت وی 
می برازد می پوشد و ذوالفقان شمشیر پیغمبر را هم در دست دارد. سپس شمشیر را هشت ماه بر دوش خود عریان می گذارد 


و از کشته بی دینان پشته ها می سازد. 


او نخست از بنی شیبه شروع می کند؛ دست آنها را می برد و به کعبه می آویزد و جارچی او اعلام می کند که اینان دزدان 
خانه خدایند. آنگاه به قريش حمله می آورد. شمشیر آنها را می كيرد و با ضرب شمشیر سیرابشان می گرداند. او قيام نمی 
کند. مگر بعد از آنکه دشمنانش دو فرمان» یکی در بصره و دیگری در کوفه» مبنی بر بیزاری از اميرالمؤمنين عليه السلام 


«ԽԱՆՑ մառ «վոլ یر‎ 
**[ترجمه]‎ 

»|۳۰« 

نی [الغيبه] للنعمانی ք այյ ա‏ عبد الله عن 3450 جغفر عن ابن أبى لطاب 


ص: ۳۶۱ 


۱- ۱. سیجی ء تحت الرقم ۴ و ۱۳۵ بیان وجه اللعن. و فی الأصل المطبوع:۱ لقيها» و هو تصحيف. 


عَنْ «աա‏ بن ان 1( عَنْ Ա»‏ بن Հմ‏ 2 الال قال قال أَبُو թ‏ عليه السلام: یا ثابت کی بقانم أل بيتى كذ 
آشرف على ՀՏՀ‏ هرذ درآ ی ی رل جح او Ա‏ کہ 


- - 
ع 


ն, Սար մատն‏ ےت ےت տտ‏ رب ی بھا فلت من 
մն կ, շն‏ جیرییلملیه السلام (۲). 


մ 


** |[ ترجمه |غيبت نعمانی: ثمالى می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: «اى ثابت! گویا من قائم از اهل بيتم را می بینم كه بر 
اين نجف شما مسلط شده.(و با دستش به گوشه كوفه اشاره كرد) وقتى بر نجف شما تسلط يافت» يرجم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را نشر می دهد و وقتى يرجم را نشر داد.ملائکه بدر بر او نازل می شوند.» پرسیدم: «پرچم رسول خدا صلی الله عليه 
و آله چیست؟» فرمود: «چوبش از ستون هايعرش خدا و رحمت اوست و باقى آن از نصرت خداست. و حضرت با آن قصد 
کسی نمی کندہ مگر اينكه خدا او را هلاک می کند!» يرسيدم: «این يرجم نزد شما پنهان است تا թն‏ خروج كند و آن را بيابد 
ياآنرا برای حضرت می آورند؟» فرمود: (خیں آن يرجم برای حضرت آورده می شود.) پرسیدم: «چه کسی می آورد؟؛ 
فرمود: «جبرئيل عليه السلام .» - . غيبت نعمانی: ۳۰۸ - 


* | ترجمه | 


بيان 


يمكن أن يكون نفى كونها عندھم تقيه لثلا- يطلب منهم سلاطين الوقت أو بعد الغيبه رفع إلى السماء ثم տն‏ بها جبرئیل أو 


يكون رايه أخرى غير ما مر. 


*#*[ترجمه ]ممکن است نفى كردن حضرت اين را که اين يرجم نزد ايشان باشدء تقيه باشد تا سلاطين جور وقت از آنان 


ذيكرف غير از آانعه کشت را جبرئيل بياورد. 
թու‏ ترجمه | 
۰1۳۱ 


تاپ سی وھد سو بن ճայ‏ عَنْ مُحَمّد بن 2401թ‏ رازه 15558 ئن مَوْوَانَ تحن الْقُمَّ یل ال 
يفك با عبد الو عليه السلام մամ ծկ մ‏ إا դժար‏ ,5 هله الاس 840 بنا اه وشو اله صلی الله عليه و آله ین 
جهّال الْجاهلیّه فَقَلْتٌ و کیت لک قال |5 ره سول الله صلی الله عليه و آله آتی النَّاسَ 3 هم یَعبدُون )4505 و الصَّخُورَ و الْعِيدَانَ 
اقام آتی الاس و کلم Սե‏ عله کتاب اللہ و یج عليه به تم قال ما و الله تشن علیهم 

(քյ جوف يبو باعل 1 و‎ Մ 


: | 
0 و إن ԱՅն‏ إِذَا قَامَ أ 


Է) 
- 


չե‏ أ 


օ ՍԱՑ 


]| ترجمه |غيبت نعمانی: فضيل بن يسار از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «هنگامی كه قائم ما قيام 
می کند با مردم نادانى روبه رو می گردد كه در نفهمی» از جهال جاهليت كه بيغمبر با آنها مواجه بود» بدترندا؛عرض كردم: 
«چطور؟» فرمود: «وقتی بيغمبر صلی الله عليه و آله مبعوث شدء مردم بت هايى از سنگ و صخره ها و جوب هاى تراشيده را 
پرستش می كردند و زمانی كه قائم قيام می کند» همه مردم كتاب خدا (قرآن) را به ميل خود تأويل كرده و به آن استدلال 
می كنند.) آنگاه فرمود: «آكاه باشيد! به خدا قسم عدل قائم (چندان گسترش می يابد و نافذ است كه) مانند سرما و كرما به 


داخل خانه هاى مردم رسوخ می کند.» - . همان: ۲۹۷ - 
۷| ترجمه ] 
۱۳۳ 


نى» [الغيبه] للنعمانی عبد այյ‏ عَنْ «ԶԱ‏ بن جَغفَر تن ان أبى الخطاب عَنْ مُحمّدِ بن 362 عن աաա‏ ئن مختار عن Չայ‏ 
قال سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام يَقُولُ: اد صاحب 71115 ).8 هر لقی من الّاس مثل ما آقی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 
و اکر 


همان جيزى را كه پیغمبر صلی الله عليه و آله ديد و بيش از آن را خواهد دید.» -. غيبت نعمانی: ۲۹۷ - 
٭| ترجمه ] 

٣٣ 

نی» [الغيبه] للنعمانى مب عنام عَنْ حمید بن زاو ڪن ա:‏ مد بن سماعه 

ص: ۳۶۲ 

۱-۱. فى الأصل المطبوع« عن محمد بن الحسین» و هو تصحیف و سيأتى تحت الرقم ۱۳۲ و ۱۳۴ و ۱۳۵. 


۲- ۲. المصدر: ۱۶۶ و قد مر نظیره سابقا تحت الرقم ۱ ۴۸. 
۳- ۳. راجع المصدر ص ۱۵۹ و هکذا الأحاديث التاليه. 


هد بن الْحَسَن շա‏ عَنْ مُحَمّدِ ي بن أبى عفزۃ عؿ بغض أطرحايه عن أبى كوي الل عليه السلام մԱ‏ مرجغتة ول 3 
այան‏ ا OS‏ ال 
الحجاره الْمَتْقُورَة 222217 المنخوته و |8 ԹԱ)‏ يخر جود علیہ یرون عَلَيِهِ کتاب الله و يُقَاتِلُوئهُعَلَيِه. 


- 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم عليه السلام در جنگش می بیند آنچه را که رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله ندید زيرا رسول خدا به نزد مردم آمد» در حالى كه سنكك هاى انتخاب شده و چوب هاى تراشيده شده را می 
پرستیدند. در حالى كه مردم بر قائم عليه السلام خروج مى كنند وكتاب خدارا بر او تأويل كرده و بر اساس تأويل باطلشان با 
շնա Մաթ «ՄԱՏԱ»: չայի‏ ۷- 


o 


2250 2:3 عَنْ مُحَمّدِ د بن الح : ين عَنْ محمد بن نان عَنْ‎ յնի ای للنعمانى علق بن أخمة عن ید الو فن موی‎ ա 
عن أبن بن تت ال نم 7 ۷ د لصم يَقُولُ: إا هرث واه ان لها 1 7 لوب أ ذرى لم دک‎ 


Հ 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: ابان بن تغلب می گوید: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام مى فرمود: «وقتى يرجم حق آشكار 
شد» مردم شرق و غرب آن را لعنت می كنند. می دانى چرا؟» گفتم نه. فرمود: «براى ناراحتى هايى که مردم قبل از ظهور وی؛ 
ագին)‏ مهم مان > 


#* | ترجمه | 


۱۳۵۰< 


52 وت 


ՔԱՔ‏ روہ ا کور و سی 


تن 


| ترجمه أغيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «وقتى يرجم حق آشکار شد» اهل شرق و غرب آن را لعنت می 
كنند.) يرسيدم: «براى چه؟» فرمود: «به خاطر صدماتى كه از بنى هاشم می بینند.» - . همان: ۲۹۸ - 


٭| ترجمه | 


۳۶ 


نی» [الغيبه] للنعمانى یبن 84 عجو الله ن տան ա մարտ‏ محمد مُحَمّدِ بن عَلِىٌ եռ)‏ عَنْ مُحَمّدِ بن 
812 2311 311 ری وتعفد Սն. լ)‏ جا عن رت Աո‏ فال ميف մ‏ عو له «ե‏ السلام رل كات շա:‏ 


و 
)12 3 


ոյ‏ الشام و كو آ2 այտա ի‏ اة 


و 


دِينهُ و .451 بحارب الق لها و باون Հեմ‏ و ها الم 


է, 


۱ 
کی 


` 


- 
هو‎ Ա 


کراد و ال غنات و مه 2 خخ وتاحلة و از و أغل الى 


ی 


۱ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: يعقوب سراج روايت می کند که شنيدم حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «سيزده شهر و طايفه 
است كه مردم آن با قائم می جنگند و اوهم با آنها می جنگد كه عبارتند از: مردم مكه. مردم مدینه» اهل شام بنى امیه اهل 
بصره» مردم دمیسان» كردهاء اعراب قبائل بنى ضبه و غنى و باهله و ازد و اهل ری.» - . غيبت نعمانی: 8 

* | تر جمه | 

بیان 

لعل الدمیسان مصحف ծա»‏ (۱) 

و هو بالکسر قریه بهراه ذ کره الفیرو زآبادی و قال دومیس بالضم ناحيه بان 


իժ‏ ترجمه |شاید «دمیسان» غلط «دیسان» باشد و دیسان به کسر دال» روستایی است در هرات. این مطلب را فیروز آبادی ذ کر 


کرده و گفته: (دویمس) به ضم دال» ناحيه ای در اران است ւ‏ 
թու‏ تر جمه | 
۱۳۷ 


نی [الغيه] للنعمانى اب գամտուն‏ زاو( دن տ‏ بن الصاح عن أبى (۳ على بن شعاد الح زم عن يعر بن 


ص: 177 
.١-١‏ فی المصدر: دست ميسان خ. 


۲- ۲. کی المصدر ص ۱۷۱: حمید بن زیاد. و هو الاظهر بقرینه ساثر الاسناد. 
۳- ۳. و هو الحسن بن محمد الحضرمی كما مڑ شرح ذلك ص ۲۲۸ فراجع. 


6:۱ 


قال أ թ-ն) ախի‏ الله عليه السلام يقول: إذا خرخ ԹԱ)‏ عليه السلام خرّج مِنْ هَذا الأمْر مَنْ كان يَرَى أنه من أهله وَ 
دَخَلَ فى سه( عبده اس و الم 


:| ترجمه آغییت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام قيام کند» کسانی كه خود را اهل ولایت مى 


دانستند از اين امر خارج می شوند و در سنت و روش پرستند گان خورشيد و ماه قرار می گیرند.» - . غيبت نعمانی: ۳۱۷ - 


مه هه > 


نی |الغیبه | للنعمانى رت نے جج بكر عن Խո‏ 
أبى عبد الله عَنْ أبيه عَنْ علی بن )2222 عليهم السلام ها 


5 


قال: إذا աան ծայ չն‏ عَنْ کل տն‏ لاه و رد ليه Հ‏ 


| ترجمه آغیبت نعمانی: حضرت صادق از پدرش از جد بز ر گوارش على بن الحسین علیهم السلام روایت کرده است که 
فرمود: «هنگامی که قائم ظهور می کند. خداوند هر گونه نقاهتی را از مؤمنين برطرف ساخته و قوای از دست رفته آنها را به 
آنان يس می «ՎՏ»‏ -. همان - 


بد > | تر جمه | 
۰۱۳۹0۰ 


نیہ [الغيبه] للنعمانى این عفد عَنْ علی بن (۳ الْحَسَن عن ےی اح ی ابو ی 
22 تن ال ارِثِ بن حصدیرة عَنْ هلر قمال قا ال مير Հաշ)‏ عليه السلام :28 آنظر إلى աար‏ جد الْکوه وق 
ضَرَبُوا الَْسَالِيط بعلمو اس ارآ كما մմ‏ ما إل ատմ‏ إا قَامَ کسرة و سوّی 80 


ԾՈ 


| ترجمه أغيبت نعمانی:امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: «گویی شيعيانم Ս‏ می نگرم كه در مسجد كوفه خيمه ها زده اند و در 
آن» قرآن را آن طور که نازل شده استء می آموزند. وقتى قائم قيام کرد مسجد كوفه را تخريب کرده و قبله آن را درست 
می کند.» - . غيبت نعمانى: ۳۱۷ - 

] ترجمه‎ թու 


»۴۰« 


نى» [الغيبه] للنعمانى Հր‏ ْنُ الْحْسَين عَنْ مُحمّد بن ԹԿ‏ عَنْ مُحمّد 2-12 63121 عَنْ աա յաթ Հ‏ 


12-52« بن مُحَمّدِ الخال عَنْ عَلِىٌّ بن عُمَبَهَ عَنْ أبى عد الله عليه السلام 21 قال: کآنی ր ա‏ فى տաի էրի‏ 
لفون الاس «անաչ‏ 


گرفته و به مردم تعليم می دهند.» -. همان: ۳۱۸ - 
* | تر جمه ] 


«ԺԵ 


نی» [الغيبه] للنعمانى أَحْمَدُ ն ատ ճանկը 22:52: ք‏ حاو عن صَبّاح 24 عن Հե)‏ بن عصیزه عن ابن بان 
یت توا يم ار ا Յաշա‏ اس تون تن لك و أي 


ص: ۳۶۴ 


ا قی الکو ول قوش عيده القفس و ال 

۲- ۲. فی المصدر:« و رڈ الله قوته». و هو تصحیف. تراه فی المصدر ص ۱۷۱ و هکذا ما بعده متتالیا. 

۳- ۳. ما بين المعقوفتین ساقط عن الأصل المطبوع ص ۱۹۴ و قد مر مرارا؛ و يجى ء تحت الرقم ۸۱۵۳ فراجع. 
۴ ۴. فى الأصل المطبوع:« محمد بن همام» و هو سهو ظاهر. 


و ک 21 لهب إلا للازواء علی وقول اله صلی الل علیه و آله ا عة 
**| ترجمه آغیبت نعمانی: ابن نباته می گوید: شنیدم كه على عليه السلام می فرمود: «كُويا من عجم ها را می بينم که خیمه 
هایشان را در مسجد کوفه زده اند و قرآن را آن طور که نازل شده است. به مردم می آموزند.» عرض کردم: «ای امیرالمژمنین! 


مگر قرآن فعلی همان طور که نازل شده نیست؟ فرمود: «نه» هفتاد نفر از قريش به نام خود و پدرانشان از آن حذف شده اند و 
نام ابولهب باقی նն‏ فقط برای عيب جویی از پیامبر صلی الله عليه و آله زيرا او عموی حضرت بود.» -. غیبت نعمانی: ۳۱۸ - 


* | تر جمه | 


«ՓԵ 
ՑԵԽ عن أب ن أبى عو ال‎ ագ موتوى من وا عن عفر بن‎ մ մա մամ Ց ى» ای لتعسانی علق‎ 
الکوقان تم بر * هم‎ ա. عليه السلام الْمَسَاطِيطَ فى مَۂ‎ ա او ضرت یاب‎ :8 


م 


و 2 


یوت که قال: کیت أ 


سأر Խա‏ علی العرب شدید. 
٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «چه حالی خواهید داشت شت هنگامی که ياران قائم خيمه هایی در 
-. همان: ۳۱۹- 


مسجد كوفه بر سر پا کنند» آنكاه فرمان نوى براى آنها بيرون آورد كه بر عرب دشوار باشد؟) 
| تر جمه | 


«Ժէ» 
عَنْ أبى الصاح الْكتَانيَ اله كل‎ սաթ أبى طَاهِرٍ اورا عَنْ عُثْمَانَ بن‎ 526112 


2 [الغيبه] للنعمانى مُحَمَدُ بن مَعام ءَ 
عند ابی عبد اللہ عليه السام لقن نی աաա‏ له یوعد الله عليه السلام او ما عقت أَنَّ 


մեա) 155‏ 255 کلاهما ذليل فى .435 صاحبه 524 20121 کول ԽԱ‏ ا :22145534 


** | ترجمه |غيبت نعمانی ابو صالح كنانى گفت: من نزد حضرت صادق عليه السلام بودم كه پیرمردی وارد شد و عرض كرد 
«فرزندم به من ظلم و ستم می کند.» حضرت فرمود: «نمى دانى كه حق و باطل هر كدام دولتى دارند و ييروان هر یک در 
دولت دیگری خوار است. هر كس در زمان دولت باطل به کسی آزارى وارد سازد»در دولت حق تلافى آن را از او خواهند 


. غیبت نعمانی: ۳۱۹ - 


گرفت.» 


* | تر جمه | 


«ՓԵ» 
مُحَمّدِ بن جغفر عَنْ آپیه عليه السلام قا‎ թ اْنْصَارِئٌ‎ չա» عَنْ عید الله ٿن‎ Հայկն 


» [الغيبه] للنعمانى ա-ի‏ 2 58338 


قَالَ: 


اذا قَامَ الاثم بت լյա»‏ 2.50 كل إفليم رجا ول یدک فی كفك فد ورد علیک ما لته و تغرف الْقَضَاءَ 

»11:21 کفک و اغمل بِمَا فيها قال Հայ‏ ی جنها یام مه كذ با إلى اليج كوا على գում‏ شا مسوا 

<< سس ՀԵ.‏ شون على الماءم(۱) فکیف مهو 11 511« یفتخون لَه 
այւ‏ د خلوئها تیعکمون Յջն չա կտ‏ 


| ترجمه أغيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام قيام كنك در تمام مناطق زمين به هر اقليمى 
مردى را می فرستد و می فرمايد: «وظيفه تو کف دست توست؛ وقتى امرى بر تو وارد شد كه آن را نمی فهمی و قضاوت در 
مورد آن را نمی دانی» به كف دستت ت نگاه كن و به آنچه در آن است عمل մեյ‏ 


و فرمود: الشكرى به قسطنطنيه می فرستد. وقتى به خليج می رسندء بر ياهاى خود جيزى نوشته و بر روى آب راہ می روند. 
وقتى روميان می نگرند كه آنها بر آب راہ می روندء می گویند: «اينان اصحاب حضرتند؛ چگونه بر آب راہ می روند؟!» در 
اين هنكام در شهر را به رويشان می كشايند و اصحاب حضرت داخل می شوند و به آنچه می خواهند حكم می کنند.» -. 
همان - 


* | ترجمه | 


ن۱۴ 


չբ RR‏ ری عن ان աա մ‏ مهد بن تاد عن رین اا بن 
sS‏ یم :55 ری با լմ‏ ال մ E «անա‏ 
08:25 لا و الله و ذلك قول 


ص: ۳۶۵ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من الأصل المطبوع راجع ص ۱۷۲ من المصدر. 


**[ترجمه آغیبت نعمانى: ابان بن تغلب نقل كرده كه شنيدم حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «عمر ԱՅ‏ تمام نمی شود 
مگر اينكه گویندہ از آسمان صدا زند: «اى پیروان حق» جمع شویدا» همه پیروان حق در یک قسمتی از زمين كرد آيند. آنگاه 
بار دوم گوینده ای صدا می زند: «اى اهل باطل» جمع شوید!» پس همه پیروان باطل در یک سرزمين اجتماع کنند.» من عرض 
کردم: اهل باطل می توائند داخل جبهه حق شوند و بالعکس؟؛ فرمود: «نه به خدا! چان که خدا فرموددهما 56՛‏ الله 12: 
ր տանք‏ ما افع م عله 42 աա‏ ابیت من الیب» - ՄԸ,‏ ان ۱۹ اقا بر آن تست که وان راہ ابد 
[حالى] كه شما بر آن هستيدء وا گذارد تا آنكه يليد را از پاک جدا ՆԱՏ‏ -. غيبت نعمانی: ۳۲۰ - 


* | تر جمه | 
«۴۶» 

؛ [الغييه] للتعمانى ای عَقَْة عم بن پوشف عَنْ سیلپ مهراد غن اب این عَنْ أيه و كيب عَنْ أبى بصیر ال 
7 عبد الله عليه السلام: يعدن کم جروج الْقَائم و لوس »11514 لے لک من 48 էնել»:‏ بلیعی فی ն‏ 


تارك وکین یز աա աա‏ 


ոու‏ ترجمه |غيبت نعمانى: امام صادق عليه السلام فرمود: «بايد هر یک از شما برای قيام قائم عليه السلام آماده شود ولو به مهيا 
كردن تيرى باشد. زيرا وقتی خدا این نيت را از کسی بداند من اميد دارم كه عمرش طولانى شود تا حضرت را درک كند و 


از باوران و انصار حضرت باشد.» -. همان - 
* | تر جمه | 


«ՓԵ 
عن نعل و عن جمیع‎ արմ جر یب کہہے کچ تپ رج لسن‎ 
الاس ای اھر جَدِيدٍ کما دَعَا ای‎ ԱՅ عَنْ کایتل عَنْ آبی :25 السلام أ نه قَالَ: إن قَائِمَمَا اذا قَامَ‎ դոան الکنایتی عَنْ‎ 


5 2 Հ - 


رَشولٌ الله صلی الله عليه و آله و نا شلام بد دا غریباً 5983 عَرِيباً كما بدا فطوبی նմ‏ 


"զ 
. Էօ՝ 


| ترجمه آغییت نعمانی: حضرت امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: «وقتى قائم ما قيام می کند» مردم را به امر 
تازه ای دعوت مى کند. چنان که پیغمبر صلی الله عليه و آله مردم را بدين گونه دعوت نمود. اسلام در حال غربت ظاهر شد و 


به زودی مانند روز اول غریب می شود. يس خوش به حال غربا!» - . همان - 
٭| تر جمه | 


م۱۴۸ 


نیء [ا لغيبه] للنعمانى عَبِدٌ այի‏ عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر Հարի‏ ڪن ان أبى لطاب عَنْ مُحمّدِ بن سان عن ابن ُشکان ատ:‏ 
1 د عن ىت ال عه مه تب و تیا حا ی ور شرخ لی «Վան‏ 
ا «անայ‏ الداع ما 21ا2 جدیداً کما دعا وقول الله صلی ال علیه وآله. 


շ 


` 


عن الحسين بن مختار عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله 


رجه کے تسا یرت ماود الان ار نر اماک نا خرید րն‏ ادو يه تر غ ب ی اود ՏԵ‏ 
بود. پس خوش به حال غربا!» من عرض كردم: «آقا اين را براى من شرح دهید!» فرمود: «دعوت کننده ماء دعوت خود را مانند 


دعوت پیغمبر صلی الله عليه و آله از سر می گیرد.» - . غيبت نعمانی: ۳۲۱ - 
و مثل این حدیث به سند دیگری نیز نقل شده است. -. همان - 

| رجمه‎ իո: 

۹۰ 


50:12 بالصّفَهِ التی لیس 828 من الاس ال او اللہ ایکون لک Ա1‏ عّی یکو هو الذی ՀՏԿ‏ علیکم بدلک و 


۱-۱. آل عمران: ۰۱۷۹ و الحدیث فی غيبه النعمانی ص ۱۷۲. و هکذا ما بعده. 
۲- ۲. فی المصدر ص 0)۳ وعن ابن سنان). و کلاهما پرویان عنه. 
۳- ۳. كذا فى المصدر ص: ۱۷۳ و لكنه ساقط من نسخه المصّف: و لذلكك احتاج الى البيان و التوجیه. 


ساير مردم نيست وصف می کنیم!) فرمود: «نه به خدا قسم جنين نیست. تا اينكه خود حضرت بر شما احتجاج كرده و شما را به 


آن بخواند. -. همان - 
թու‏ ترجمه ] 


بيان 


قوله بالصفه التى ليس بها أحد أى نصف دوله القائم و خروجه على وجه لا يشبه شيئا من الدول فقال عليه السلام لا يمكنكم 
معرفته كما هى حتى تروه و يحتمل أن يكون مراد السائل كمال معرفه أمر التشيع و حالات الأئمه عليهم السلام. 


## ترجمه ]عبارت «بالصفه التى ليس بها احد» يعنى ما دولت قائم و خروج او را به گونه ای كه هيج شباهتى با ساير دول ندارد 
وصف می کنیم. . حضرت فرمود: : معرفت آن دولت به حقيقت آن براى شما ممكن : نيست تا آن را ببينيد» و ممكن است منظور 
سائل» كمال معرفت امر تشیع و حالات امامان علیهم السلام باشد. 


] ترجمه‎ | E 
»١4+٠« 


نی؛ [الغيبه] للنعمانى وة الوا عَنْ خد بن مد بن اح عَنْ محمد بن لاس بن عیتری عن ابن Այ‏ عَنْ شعیب 
لاد عنآپی بصي قال: 028 عبد اللہ عليه السلام :»2 08:58 یر امین عليه السلام إنَّ مارب و یود 

كما :1 قطوبی را ققال با با محمد | ՅԱ) չմ‏ عليه السلام անա‏ دُعَاء جدیداً كما دَعَا َشول له صلی الله عليه و آله 
قال ալ Հան‏ فلت راس و فلت اید لک (ترامی فی الدَّنا و الا خوه أُوالی ولیک و آعادی دوک و آلکک وَل الله 36 
تمك الله 


#*[ترجمه آغیبت نعمانى: ابوبصير می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: «مرا از معناى سخن امير مؤمنان عليه 
السلام كه فرمود: «اسلام در غربت آغاز شد و به زودى نيز دجار غربت می شود. يس خوشا به حال غریبان!» آگاہ کنید.» 
حضرت فرمود: «اى ابا محمد! وقتى قائم عليه السلام قيام کند. دعوت جديدى مانند دعوت پیامبر صلی الله عليه و آله آغاز می 
کند.» ابوبصیر می گوید: به سوی حضرت رفتم» سرش را بوسيدم و گفتم: «كواهى می دهم كه تو امام من در ԱՅ‏ و آخرت 
هستى و من با دوست تو دوست و با دشمن تو دشمنم و تو ولی خدا هستی!» حضرت فرمود: «خدا رحمتت كند.) - . غيبت 
نعمانى: ۳۲۲ - 


٭| ترجمه ] 


۱۵ء 


نیء [ا لغيبه] للنعمانی مد بن ام عَنْ 11 بن ՅԱՆ‏ عَنْ أخم :24 یل Հ‏ آبی 88 عم أبى المتراء عن ابن بعد 
ال كال أ ہُو ید الله عليه السلام: ا ای مير امین عليه السلام و أغل الُضره نش رَ الَايَهَ رَايَهَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 
ալա չա 4133‏ 711 عّی قَالوا ما یا ابن ՀԱԱ:‏ 


6:۱ 


Լ 


ند ذلك قال کا َو لأسا و ھڑوا علی جريح و لا توا ول و رز ھی برلاضة فهو او աԱ ՍԱՆ‏ 


تر سار تفر اه ی بیع աճ‏ ست ամակ‏ قار إن کت تج إن 81 مده 
يلغ وها و اد عذو اه لاب : نْفُرمَا بغبی إل الَْائِمُ صَلَوَاتٌ الله عَليهِ (1). 


** | ترجمه آغیبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «وقتی امیرالممنین عليه السلام با اهل بصره روبرو شد يرجم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را به اهتزاز درآورد. يس پاهایشان لرزید و هنوز خورشید به وقت عصر نرسیده بود که گفتند: 
«ای پسر ابی طالب. ما را کشتی!» پس حضرت در اين هنگام فرمود: «اسیران را نکشید. مجروحان را به قتل نرسانید 
گریختگان را تعقیب نكنيد و هر کس سلاحش را بیفکند و درب خانه اش را ببندد» ايمن است.؛ 


وقتی روز صفین شد از حضرت خواستند كه يرجم پیامبر صلی الله عليه و آله را بلند کند» ولی حضرت قبول نفرمود و به 


آورد.» -. غيبت نعمانى: ۳۱۲ - 
* | ترجمه ] 
۵۳۲ 


نی [الغيبه] للنعمانی ابْنُ عفن عَنْ تی بن رَكريًا : بن َا عن پوس بن کلیب عن 204823 عَنْ بی بصیر قال قال أ 
اه عليه السلام: ا یوخ الا بن مك عى تکمل ال لت و کم الق ال թմրա‏ 


ص: ۳۶۷ 


۱-۱. فی المصدر: آمنا Ն‏ بن آبی طالب. 
۲- ۲. رواه النعمانی فی باب ما جاء فى ذکر «Ս‏ رسول الله صلی الله علیه و آله ص ۱۶۴. 


جبرئیل عَنْ یمینه و میکائیل عَنْ يَسَارِه نع 412158 .4 2543 بها لا 54.283 فى الْمَشْرِقٍ و لا فی ارب ال لعَنَهَاا١)‏ تم 


يَجْتَمِعُونَ قَرَعاً کر الخریفِ من տան փա‏ الوا 5501 20317 و الب 25413« 442117 و «Հայ‏ و 120381 ال که 


#*٭[ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «قائم عليه السلام از مكه خارج نمی شود تا اينكه تعداد حلقه 
تكميل شود.» گفتم: «حلقه چند نفرند؟» فرمود: «ده هزار تن؛ جبرئيل از راست و ميكائيل از چپ می آیند» سپس بیرق غلبه 
کننده را عى جنباند و آن را به حرکت در می آورد. پس احدی در شرق و غرب نمی ماند» مگر انگ آن بیرق را لعنت می 
کند.سپس مانند پاره هاى ابر پاییزه از قبایل جمع می شوند؛از هر قبیله یک نفر يا دو و سه و چهار و ينج و شش و هفت و 


هشت و نه و ده نفرا» -. غیبت نعمانی: ۳۱۲ - 

**[ترجمه] 

بیان 

الحلقه الخیل و الجماعه من الناس مستدبرون. 

**[ترجمه ]«حلقه؛ به معنای جمعیت و جماعتی از مردم است که گردا گرد هم نشسته اند . 
**[ترجمه] 


٣۳ 


نی [ا سد ی نان ES‏ ن مثلم عن 
185 14422 بْن عُمَرَ Սմ‏ ل قال و رها տ գ:‏ ام عا اله امه ای ع ایح له صعایه امه و 
Ն‏ حم 85 آضعا ب الألويه مِنْهُمْ աչ»‏ عن فرانه ی տարազն Գամ‏ الاب 
ده لي فلك يك اک ամա Նայլ չք 2 պի‏ بیتیژ فى الاب Ց ջնա‏ 
بن ما تکوئوا ան‏ بكم اله (եչ‏ 


ز× 
` 
3 
Ն‏ 
٠‏ 
۳ 
e‏ 


کی: تسیر الاق ]عن Հե աի‏ 


| ترجمه |غيبت نعمانی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام در ظهور مأذون شد» خدا رايا نام عبرانى 
خدا می خواند. پس دعايش مستجاب شده و اصحابش که سیصد و سیزده نفرند» ՎԵՆ‏ پاره ابرهای پاییزی گرد او اجتماع می 
کنند و آنان صاحبان بیرق هستند. بعضی از آنان شب از بستر خود ناپدید شده و در مکه صبح می کنند و برخی دیده می شود 
سی ا رر و سو رو ہچ 
شوم! ايمان كدام یک եջ‏ بيشتر است؟) فرمود: آن کس كه روى ابرها در روز حركت می کند و آنان ناپدیدشوند گان اند و این 


آيه درباره آنان نازل شده است: շի‏ ما 1253 ն‏ بكم 401 جمیعا»» յո)‏ كجا که باشيدء خداوند همگی شما را [به سوى 


خود باز] می آورد]. -. غيبت نعمانى: ۳۱۲- 

در تفسير عیاشی مثل ابن حديث تقل شده است. -. سر عیاشی ۱: ۶۷ - 
٭ | تر جمه ]| 

«ՀԵԾ 


کالہ ای نع بن اله աար‏ 0 اه وم ون من رده قیضبکوت بعگة و و 
قول 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ ۱. فی المصدر ص ۱۶۵ بعدها:« و هی «Ս‏ رسول الله صلى الله عليه و آله نزل بها جبرئیل يوم بدر» الحديث الذى مر تحت 
الرقم ۱۲۹ و ذكرنا أن نسخه المصّف رضوان الله عليه تختلف مع هذه النسخه المطبوعه. ԱԼ,‏ ما ذكره المصنّف بعده٠‏ ثم 
يجتمعون» الخ لا يوجد فی المصدر و انما يوجد بعد حدیث مر ذكره فى ص ۲۴۸ تحت الرقم ՀՈ‏ فراجع. 
۲- ۲. البقره: ۱۴۸ و الحدیث فی المصدر ص ۱۶۸ و هکذا ما بعده» و تراه فى تفسیر ծայ‏ ج ۱ص ۶۷. 


الله عر و جل أَئْنَ ما تکوئوا ան‏ بك 411 تجمیعاً وَهُمْ أَصْحَابٌ الْقَائٔم عليه السلام. 


ո:‏ ترجمه |غيبت نعمانی: امام سجاد و امام باقر عليهما السلام فرمودند: «فقداء كسانى هستند كه در بسترهايشان مفقود شده و 
در مكه صبح می كنندءو اين سخن خدای عزوجل است:«أَيْنَ ما تکوئوا يَأتِ بكم 401 جمیعاه» هر کجا كه باشید. خداوند 
همگی شما را [به سوی خود باز] می آورد.) و آنان ياران قائم عليه السلام هستند. - .غيبت نعمانی: ۳۱۲ - 


] ترجمه‎ | E 
۵ 


نى» [الغيبه] للنعمانی մակի Ց ամա‏ عَنْ عبد الله ٿن ڪاو عن ابن بُكير 5058 بن َغِْبَ قَالَ: کت مع حفر بن 
و و سس لے سو 320 
مكة انه له 4 بارهم و لا أَخ داهم 1ա‏ علیهم الشیوف مکثوت ն‏ کل سیف اث شم لبیل و اشم أبيه و جه و نميه 
ہے ԱԱ‏ 
## ترجمه ]آغیبت نعمانى: ابان بن تغلب با امام صادق عليه السلام در مسجد مكه بوديم كه حضرت دست مرا گرفته و فرمود: 
«ای ابان! خدا سيصد و سيزده نفر را در اين مسجد شما كرد هم می آورد و اهل مكه می دانند که پدران و اجدادشان هنوز 
متولد نشده اند» شمشيرهايشان را به كردن هاى خود حمايل می كنند و روى هر شمشیری» اسم شخص و نام يدرش و وصف 


յեա յ‏ تکاشته فش انت سيبس حشرت یه یک شاد آمر می گند که تدا هد رین دی است كد یہ قضاق داردو 


سلیمان حکم می کند و بر حکم خود بینه نمی طلبد.» - . غیبت نعمانی: ۳۱۲ - 

| رجمه‎ չիթ: 

بیان 

قوله عليه السلام یعلم آهل مکه لعله کنایه عن آنهم لا یعرفونهم بوجه (۱). 

իտ‏ رجمه عبارت «يعلم اهل مکه» تا آخرء شاید کنایه از اين باشد که آنان هر گز اصحاب حضرت را نمی شناسند. 
٭٭| تر جمہ] 


۳ 


نی» [الغيبه] للنعمانى عل بن Ճա‏ عَنْ այ‏ الله ن տտ‏ عَنْ ارو بن شم عَنْ ոա‏ صَدَقَه عَنْ عب العمیدالطوبل 
۷ 


عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلِهِ أمّنْ يُجيبٌ եե:‏ إذا 2465( قال أَنِْلَتْ فى թայ‏ عليه السلام و ն թ‏ الْميرّاب فى 
صُورَه طبر 01824241 ی بیایئۂ و يبايغ لاس 946308 54732420 18156 بالعییر 29 تلك المَاعَة و من لم 
یل աան‏ هقد عَنْ فراشه و هُوَ 03 أمير امین عليه السلام 38580 فرشدهع و هو ول الله عر و جل فاش يفوا الکَیراتِ 
լ)‏ ما تکوُوا ամ‏ بکم 41 90-Ը»‏ لیات «մի‏ 4 هل Հա‏ 

**[ترجمه آغیبت نعمانى: امام باقر عليه السلام در تفسیر آيه«أمّنْ 2-4 الْمَضْطَرٌ إذا «Ե‏ یا [کیست] آن كس كه درمانده 
را- چون وی را بخواند- اجابت می کند)» فرمود: «اين آيه درباره قائم عليه السلام نازل شده» و جبرئیل بر ناودان مانند پرنده 
سفيدء اولين خلقى است كه با او بيعت مى كند و اصحاب سيصد و سيزده كانه اش با او بيعت مى كنند. هر كس كه كرفتار 
سے بات در همان Լայ լամա‏ وهر كين که 5 قماز مسر فاش دز عرش یندم کرو و این محا شخ 
اميرالمؤمنين عليه السلام است كه فرمود: «آنان در بسترهايشان نايديد می شونداو اين معناى سخن خداوند است كه فاقوا 
خیرات ն ԵՑԱ շմ‏ بکم الله جميعاا» پس در كارهاى نیک بر یکدیگر پیشی كيريد. هر كجا که باشید. خداوند 


همک شمارا [به سوی خود باز] می آورد.] فرمود: «خیرات ولابت ما اهل بيت است.» -. غیبت نعمانی: ۳۱۴ - 
تر جمہ] 

«ՅԾ 

نی [الغيبه] للنعمانی أَحْمَدُ بْنّ موده عن մակն‏ عَنْ عبد له بن اد عَنْ 


ص: ۳۶۹ 


۱-۱ . و قد مر ص ۲۸۶ تحت الرقم ۹ عن كمال الدین و فيه« بعلم أهل مکه أنه لم يلدهم آباژهم و لا أجدادهم» و هكذا 
تحت الرقم ۲۰ عن غيبه النعمانی و այ‏ يعلم أهل مكه أنهم لم يولدوا من آبائهم و لا آجدادهم» فيظهر من ذلک أن کلمه: لم 
يخلق) مصحفه. 

۲-۲. فى المصدر ص ۱۶۹: عن عبد الحميد الطویل[ الطائى] عن محمد بن مسلم. 

նա ۲ 

۴- ۴. البقره: ۱۴۸ و ما جعلناه بین العلامتین ساقط عن الأصل المطبوع و هکذا عن المصدر كما فى ص 494 و قد أضفناه 


بقرينه الحديث الذى مر عن العیاشق تحت الرقم ۱ 


توت پاش اشم یه و مه وج تشم ام 0 تاد( 


ոո:‏ ترجمه |غيبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «اصحاب قائم سی صد و سیزده نفرند که اولاد عجم هستند! برخی در 
روز بر روى ابرها برده می شوند و نام خود و يدر و نسب و صفتشان شناخته می شود و بعضى از آنان در بسترشان خفته و در 


غير موسم» در مکه دیده می شوند.» -. همان: ۳۱۵ - 
* | تر جمه | 
۵۸ء 


نی [الغيبه] للنعمانى لی بن سين عن مه بن յ‏ عن محمد ناشن Ցա ամ մ‏ 
کم عن 6304 عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى جقفر عليه السلام: أن الَْائِم بط م ա‏ .2 
عَضر رجا کی տր‏ طهره ای العجر 42154:3 لاه قال 8.22 أبى Յա‏ فد کوث دک ն‏ الْحَسَن موی بن جغفر 
عليهما السلام յա:‏ كات مَنْشُورٌ. 


ծ: է 


Վ 


٭| ترجمه |غيبت نعمانی: امام باقر عليه السلام فرمود: «قائم از بلندى «ثنیه» در ذى طوی» به همراه سیصد و سيزده تن به تعداد 
اصحاب بدر فرود می آید» پشتش را به حجرالاسود «ՏՅ‏ می زند و يرجم غلبه كننده را به اهتزاز در می آورد.» على بن ابی 


حمزه می گوید: اين مطلب را به حضرت كاظم عليه السلام گفتم» فرمود: «اين كتاب منشور است.» - . غيبت نعمانی: ۳۱۵ - 
իո:‏ ترجمه | 

بیان 

أى هذا مثبت فى الکتاب المنشور أو معه الکتاب أو الرایه کتاب منشور. 

##[ ترجمه ]یعنی اين در کتاب منشور ثبت است يا همراه او کتابی است يا يرجم کتاب منشور است. 

| ترجمه‎ իո: 


۹ء 


نى» [الغيبه] للنعمانى ք Վա‏ .8 عن ن النّهَاوَنْدِىٌ عَنْ աւա‏ بن ڪاو عَن لبط این 9196 عود اللہ ք մա‏ محمد 
علیهما السلام: بَا باب «ա‏ علی ظهُور شطوحهم نیام إذَا 317 ای صاحبهم فی لیله وَاحِدَهٍ عَلَى غیر չա»‏ شف حر بعکة. 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «در حالی که جوانان شيعه بر يشت بام منازل خود خوابند» در 


یک شب در غير موسم حج؛ به سمت صاحب خود می روند و در مکه صبح می کنند.» -. همان: ۳۱۶ - 


** | تر جمه | 

»۶۰« 

ریرج سم sS‏ و 
٤‏ لو" إن ایب ذا ل նր»‏ لو هت الاق جما آئی ال له بأضحابه و 


سوا ع 


و هم الَِّينَ 04 له يهم موف ياتى الله بقزم هم 242335« علی իրի‏ »2 الکافرین (۴). 


٭ |ترجمەه أغيبت نعمانی: امام صادق عليه السلام فرمود: (کار برای صاحب امر محفوظ است؛ اگر تمام مردم از بين برونك» خدا 
اصحابش را برای او می آورد و آنان همان کسانی هستند که خدا در مورد ایشان فرموده: «فسوّفت اتی الله قم یم 2 


وله أذ لو տաքի չն‏ ی أعِزَّ عَلَى الکافرین» - անն:‏ سر عه ووذ عدا խմոր‏ رام ی اديه که فان زا 


دوست می دارد و آنان [نيز] او را دوست دارند. [اینان] با مؤمنان» فروتن» [و] بر كافران سرفرازند.) - . غيبت نعمانی: ۳۱۶ - 
** | ترجمه ]| 

«7» 

كشف» ؛ [كشف الغمه] عَنْ ابر عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قال: إن ا ا22 تغل 


ص: ۳۷۰ 


1 الصو ص :ا ات م 

؟- ؟. فى الأصل المطبوع: البجلى» و هو تصحيف. 
۳ ۳. الأنعام: ۸٩‏ 

۴- ۴ المائده: ۵۷ و الحدیث فى المصدر ص ۱۷۱. 


- 


يُلْقَى فى قلوب شِيعينًا «ՅՅ‏ ب فاذا قام նան‏ و طهر ապո‏ ان بل أجرى من 11 Չե‏ 


٭ | ترجمه | كشف الغمه: امام صادق عليه السلام فرمود: «خداى عزوجل در دل هاى شيعيان ما رعب و وحشت مى افكند. پس 
وقتى قائم ما قيام می كند و مهدى ما ظاهر می شود مرد از شير يرجرأت تر و بُرنده تر از نيزه می شود.» - . كشف الغمه ۳: 
۳٣۳‏ - 


۷| ترجمه | 


۴۳ 


22 2.2 


کاء [الكافى] الْعَدَّهُ աան տաքն աաա‏ مالي بر بن ՀԵՅ‏ عَن ابن ن ՀԱՀ‏ قال 7 ԱԱ‏ 
مان فی մն մար‏ می اله աա յուն մ‏ اعد 2 աա‏ اله ال یت فا بعك بعت الله َر و جل Հ նամ‏ 
حكم فیهما بشکم الله لا رید Էա: 29144 պն‏ يرجه و ما الزَّكاِ յռ‏ 288( 


و تاخداقائم ما اهل بيت را مبعوث نکند» احدى درباره اين دو حکم نمی کند. وقتى خداى عزوجل قائم ما اهل بيت را 
برانگیخت. در این دو مورد به حكم خدا حکم كرده و بر این دو بينه نمی طلبد: زانی محصن را سنگسار می کند و امتناع 
کننده از پرداخت زكات را كردن می زند.» - . کافی ۳: ۲۶۲ - 


بد > | تر جمه | 
»74« 


کا [الكافى] مدب դի‏ عد الله 1513 بن Թա 315321 4255 ջա‏ عَنْ 1ա‏ بن ԱԱ‏ جمیعاً عن 
E‏ تن الْریش (1) عن آبی 25 ای عليه السلام ا قال قال ےی الملا جا رپپ 


Հ‏ ل مجر قد ف یل نع علي أ (Դաշ.‏ أَذْحَله إلى دار ՀԹ‏ الصّفا َأ سل )2 فكنًا ՀԱ‏ فقال موعبا با ابن سول 
الله صلی الله علیہ و آله ؛ نم وضع 07225111 بَا ال فیک առնն մատն ան‏ 


| 


إن ن شنت قأخبونی و ان شنت 2 یرتک و էծ‏ اتی 


.۸۷ ص و رواه البرقی فى المحاسن ص‎ ١ تراه فى الكافى ج ۳ ص ۳ و رواه الصدوق فی الفقيه ج‎ .۱ -١ 
عنونه النجاشی و قال: أبو علی؛ روى عن أبى جعفر الثانى عليه السلام ضعيف جدا له كتاب انا أنزلناه فى ليله القدر و هو‎ .۲ -۲ 
كتاب ردى الحديث مضطرب الألفاظ» و عنونه الغضائرى و قال: أبو محمد ضعیف جدا روى عن الجواد عليه السلام فضل انا‎ 


انزلناه فى ليله القدر کتابا مصنفا فاسد الألفاظ تشهد مخايله على أنه موضوع و هذا الرجل لا يلتفت إليه و لا يكتب حديثه. 

۳- ۳. يقال: قبض الله فلانا لفلان: جاءه به و أتاحه له. و الاشبه بقرينه المقام أنه بمعنى الارصاد فكأن الرجل رصده و کمن له 
حى إذا وصل عليه السلام إليه جاءه بغته و أخذ بيده فقطع عليه طوافه و مشيه و ذهب به حتّى أدخله الى دار جنب الصفا. الخ. 
۴- ۴. يعنى أنه بعد ما فعل ذلك التفت إلى أبى جعفر عليه السلام فقال يا با جعفر!. 


و إِنْ نت سالک و ان شنت 38150 وَإِنْ شنت ت صدفتک ال کل 533« أَمَاءٌ و ساق الْحَدِيتٌ ای أَنْ قَالَ ծի»)‏ عیتیک 
تکون յգ: Հ‏ هَذه ولا و աԱ‏ تروف آل 58536 الشماء 230.1 تعذب أزواح الکره ա‏ الاب و بلق بهم اروا 
ա.‏ ثم شوج تريفاً تم کال ها اد کردا تھا ال ال آبی إى و نی մնա‏ مهدا علی ابقر قال كرد اج 

لن أنَا الا س نما تاک عن رک و لى + j‏ 


تاره قال آنا 
الْححَدِيتٌ بطوله ای أَنْ قال تُم كَامَ ال و دعب فلع أَرَهُ (4 


**| ترجمه ]كافى: امام جواد عليه السلام فرمود: «يدرم مشغول طواف کعبه بود كه مردى كه روپوش داشت» متعرض پدرم شد 
و هفت دور طوافش را قطع كرد و ايشان را داخل خانه اى كنار كوه صفا نمود! حضرت كسى را به دنبال من فرستاد و من هم 
رفتم و سه نفر شديم؛ يس گفت: «يابن رسول الله! خوش آمدی!؛ و سپس دستش را بر سر من گذاشت و گفت: «خدا خیرت 
دهد ای امین خدا بعد از پدرانش! ای ابا جعفر! اگر می خواهی مرا خبر ده و اگر می خواهى من خبرت دهم؛ اگر می خواهى 
از من بپرس و اگر می خواهی من از تو بپرسم؛ و اگر می خواهی مرا راستگو بدان و اگر می خواهی من تو را تصدیق کنم.» 


حضرت فرمود: «من تمام اين ها را می خواهم!» 


وحدیث را ادامه داد تا آنجا كه گفت: «دوست دارم چشمانت با مهدی ای بن امت باشد» در حالی که ملائکه با شمشیر های آل 
داود ر ی 2۳ آنها نيز به آنها ملحق می شود.» 


یس تشرقی در 251 աի: ՅԱՑ‏ شمشير از آن شمشيرهاست.) 


پدرم فرمود: «بلى» به خدایی كه محمد صلى الله عليه و آله را بر بشر بركزيد.» فرمود: «پس مرد روپوش خود را برداشت و 
گفت: «من الياس نبى هستم. من در حالت جهل به جواب. اين سؤال آن را از شما نپرسیدم» ولى دوست داشتم اين حديث مايه 
دلگرمی اصحاب شما شود» و حديث را با تمام بلندى آن ادامه داد تا اينكه گفت: «سپس آن مرد رفت و من او را ندیدم.» -. 


کافی ۱: ۱۳۸ - 
**[ترجمه] 
«ՄԵԾ‏ 
ختصء [الإختصاص] قا الآ اما کون شيعا فى ده լո)‏ عليه السام չն եռ‏ حُكَامَها يُعْطَى کل 
127 مهم مو ات زجلا و قال آر جغفر عليه السلام 3 )233 فی قلوب ییا من 0217 40 وع ման‏ و خرج մեջ:‏ 


2 քյան այն ն եյ, و نی‎ Հան آمجری من‎ 2115: 


اما 
6 
3 
6 
ہے 
1 
.3 


41854 Հայ بالكو‎ մնան լ تفر عليه السلام‎ ամք Սն مرنادو عَنْ ربع عَنْ بر الججیق‎ եե) 


نوک قَقَالَ بجی 2 ի,‏ إلى کیسر آخیه ۳+ عام قال لا قال فَهُمْ بدمائهم بل تم قال إن لاس فى رده 
تا کشهم 433 و ثقیم علیهم 5212 4495 քննի‏ :22 إِذْ ام اقام جاءت .3482 ی ٢(‏ اج إِلَى كيس آخبه 


ووك 


فاحل غا لا ف 


VY ص:‎ 


1 تراه فی الکافی ج ۱ ص ۲۴۲- ۲۴۷. 

۲- ۲. یعنی الرفاقه و الصداقه الخالصه. مأخوذ من قولهم: زامله: ی صار «ՆՎ»‏ على البعیر و المحمل فکان هو فى جانب و 
صاحبه فى الجانب الآخر؛ فهما سيان عدلان لا يستقيم و لا يثبت آحدهما الا بوجود الآخرء و لا یستقر المحمل الا بتوازنهما و 
تساویهما فى الاثقال و الازواد و غير ذلك و فى المصدر ص ۲۴ المزایله» و هو تصحیف. 


| ترجمه |اختصاص: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شيعيان در دولت قائم» رؤساى روى زمين و حكمرانان آن مى باشند. 


به هر مردی از آنها قوت جهل مرد داده می شود.) 


سپس فرمود: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «پیش از قيام قائی وحشت دشمنان در دل شیعیان ما جای می گیرد. وقتی قائم 
ما ظاهر گشت و مهدی ما خروج کرد هر یک از آنها از شیر دلیرتر و از نیزه چابکک ترند» به طوری که دشمن ما را زیر پاهای 
خود له می کنند و با کف دست به قتل می رسانند.» 


sS 
و از شما تبعيت می کنند.» حضرت پرسید: «کسی از شما به سراغ كيسه پول برادر خود می رود كه به قدر حاجتش پول‎ 
بردارد؟» راوى كفت نه! فرمود: «پس آنان به خون هاى خود بخيل ترند!» سپس فرمود: «مردم در حالت صلح هستند و ما با‎ 
که قائم قيام کرد‎ տե) آنان نكاح می كنيم و توارث داریم» بر آنان حدود جارى می سازیم و امانات آنها را ادا می کنیم» تا‎ 
صداقت خالص حكمفرما می شود و مرد به سراغ كيسه يول برادرش می رود و به قدر حاجتش بر می دارد و برادرش مانع او‎ 


نمی شود.) -. اختصاص: ۴ - 
۷| ترجمه ] 
»154« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] جغفر ین յա աա‏ مُعثْعناً عَنْ عفران بن 5اهر ՍԹ‏ ال جل لجقفر بن محمد عليهما السلام 


84 على ام پارہ مین الآ لک اش سقة الله بر աան‏ بی بد اد کل و بده إل کافز قال کیت تلم 
00.8 تَقُولٌ السّلَامُ علیک Մ‏ :1145« 5 


Ծո 


لہ ال نم را ա:‏ عليه السلام 28 41 ر كم ان كتمع տաի‏ 2( 

٭ | ترجمه |تفسير فرات كوفى: مردى به امام صادق عليه السلام عرض كرد: «آیا بايد به قائم با تعبير امي رالمؤمنين سلام كنيم؟) 
فرمود: «نه» اين اسمى است که خدا با آن اميرالمؤمنين را نام نهاده و احدى بعد و قبل از اوه به اين نام خوانده نمی شود‌مگر 
اينكه کافر است!» گفت: (پس چگونہ به او سلام كنيم؟) فرمود: (می كويى: «سلام بر تو ای بقيه ال 


راوى كفت: سيس امام باقر عليه السلام اين آيه را تلاوت فرمود: ابیت الله خر کم إِنْ 85 مُؤْمِنِينَ) -. هود / ۸۶ -» اگر 


- ۱۹۳ :۱ برای شما بهتر است.) -. تفسیر فرات كوفى‎ E աննե աննե ի: 

** | ترجمه | 

»۶۶« 

տակով աթո ո տմ ա 6 


فر» [تفسير فرات بن إبراھیم] الین ن 128 )848 113 մեք‏ 
خن 231 25123 الله الى فى كتدابه لین إن 206 25112 ամ‏ اللا 


و ؤا الرّكاة و وا موف و تَھڑا عن 


| 

Ա 
2 
ծ 


)522 وَ لله عاقبة الْأمُور(؟). 


իու‏ ترجمه |تفسير فرات کوفی: يك زع غل سے گر تد «աան‏ سد ا کردا سی ران اعرد ماما إن سای 
Ց‏ ہت سے اريم نات وديم ումր‏ إِْ :2265 26125012 اللا و 1251 4Լ5՛21‏ و وا 


թյան‏ و ք‏ عن الْملکر وله ճն‏ اور -. حج ۰-۴۱7 [همان کسانی که چون در زمین به ԺԵԼ‏ توانايى دهیم. نماز 


برپا می دارند و زكات می دهند و به كارهاى يسنديده وامى دارند» و از كارهاى نايسند باز می دارند» و فرجام همه كارها از 


آن خداست.) -. تفسير فرات كوفى ۱: ۲۷۴ - 
թու‏ جمه | 
»124« 


فرہ [تفسیر فرات بن ابراهیم] القاس 8 عم خی معنت عن آبی عبد الله عليه ա 29: այ‏ لین 2۰ شون علی այ նչ» Է‏ 


وله مال سئاو ՆԱՅ‏ تا عشره 71 كال فخ ամայ‏ نَ علی اض هون (۴) 
دا ام لام عرضوا کل تاصب ՏԱ‏ 315 باّاشنام و هی الْوَلَايَهُ و إلا ضربت نف أو أَق աճն «մն‏ كما 43 أل 


«Հյ 


| ترجمه |تفسير فرات كوفى: امام صادق عليه السلام درباره Յանի «անը‏ 1۳ مشود ս2501.28‏ 05(« ( روی زمين به نرمى 
گام برمى دارند] - . فرقان / ۶۳ تا ۷۶ - تا آيه Հմա‏ مُستقراً و սենք‏ رس ار کو فرغو نان اوصيا 
اسلام كه همان ولايت است اقرار كرد كه هیچ» و الا گردنش زده می شودہ مگر اينكه اقرار به جزيه كند و آن را مانند تأديه 
كفار اهل ذمه «ՎՏ ատն‏ -. تفسیر աթ‏ كوفى :١‏ ۲۹۲ - 


#* | ترجمه | 
»12/4« 
كاء [الكافى] الْعَدَّهُ عَنْ աա մայ‏ عَنْ 28 ن لسن 8 


عن اشر تعفد و مد عن علق إن یوب աակ‏ عن رال بن شرل عن م د عيك مر العف عن جل يِن أَهْلِ ضر 
عَنْ جففر بن «ՀՀ:‏ عليهما السلام قال: Sy‏ تر աա‏ 
سراق الله 


ص: ۳۷/۳ 


.۶۴ هود: ۸۵ و الحديث فی المصدر ص‎ .١ -١ 
من تفسير فرات الکوفی.‎ ٠٠١ الحج: ۴۱ء و الحديث فى ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الفرقان: ۶۳ راجع المصدر ص ۱۰۷. 

۴- ۴. هو على بن الحسن بن فضال التیملی و قد مر بیان ذلك. تری الحدیث فى الکافی ج ۴ ص ۲۴۳ و فیه:« عن على بن 
الحسن المیثمی» و هو مصحف. و رواه الشیخ فى التهذیب ج ۲ ص ۲۹۳ و قد مر مثله عن علل الشرائع ص ۳۱۷ تحت الرقم ۱۴ 


| ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: «آ گاه باشيد كه اگر قائم ما قيام 5 بنی شيبه را می كيرد و دست و 


ياهايشان را ة کند و آنان راد گر داند كو يد: «اینان سارقان از خدا هستند!» -. كاف ۴: ۴۲۰ - 
نام 2 مى و را دور مى ومى 1 4 2 2 فی 
٭| ترجمه | 

۴۹ء 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ ր‏ یی و غَيرُهُ عَنْ أحمد بن هلال عَنْ آحمد بن 222 عَنْ رَجُل عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: رل ե‏ 
Համ գե‏ مِنَ الْعَدْلِ أن ե‏ مُنَادِيهِ آن չէէ‏ صاحبٍ الَافِلهِ لصاجب الفریضه العجر الَسْوَدَ و الطواف (۱). 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: «اول جيزى كه قائم از عدالت آشكار می كندء اين است كه حاجى حج 


مستحبى» حجرالاسود و مسير طواف را برای کسی که طواف واجب دارد» خالى می کند.» - . همان ۴: ۵۱۲ - 
* | ترجمه | 
».147« 


كاء [الكافى] عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابن أبى 84 عَنْ ماد عَن الْكَلَِيَ ան‏ شتل أَبُو عید له عليه السلام عَن աշաշի‏ 221164 
الصا فيه ال عم و لکن نا يَضْدْكُمْ այգի‏ کان الْعذل رم առած‏ 
۶| ترجمه ]کافی: از حضرت صادق عليه السلام درباره مساجد مسقف سوال شد که آيا نماز در آنها مکروه است؟ فرمود: «بله! 


ولی در اين رو زگار ضرری برای شما ندارد و اگر روز گار عدل «Լայ‏ خواهید دید که در اين خصوص جه می شود.» -. 
همان ۳: ۱٩۱‏ - 


* | تر جمه | 
«ՄԵ‏ 


کاء [الکافی] الس نع ال عن مهل بن չվե‏ عن عبد العظیم بن عبد الله 6289 عن 24 نات یر »2221 
عفرو بن جُمَیع ն‏ مأك با عفر عليه السلام غن اسلا فی այա‏ الْمُصَوَر وال ره ڈینک و لكن ل یق بكم الوم و لو 
մր 6:81 մարմ:‏ فى :2482( 


:61«-չխ»‏ [الکافی ] سب 28 لوق عن ملي بن مجههُور عن عبد اأعظیم بن بد الله ال 75452 ناسین 
228 عَنْ رو بن مجمَيع قَالَ: մ ՅՆ‏ جغفر عليه السلام عن الصّلَاءِ فی ջաց աշա‏ .011116« و لکن لا َو کم 
الوم و و قَد قَامَ العدل لیم كبس بصع فى لک - ۲ تراه و الذى قبله فى الكافى ج ۳ ص ۳۶۸ و ۳۶۹. - . 


| ترجمه‎ թու 
«ՄԾ 


یب [تهذيب الأحكام] ترذ ՅԵԱ ը‏ عَنْ այա‏ عبد الله عَنْ إشرماعیل بن رَد موی الْكاهِلِي 5842 عَبدِ الله عليه 
السلام قَالَ: قال امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فی وَضفِ مشجد الکوفه فی وَسَطِهِ տա‏ من دُھْن و عَينٌ من لبن 83 من مَاءٍ شراب 
للمُوْمِنِينَ و عَين مِنْ مَاءٍ طهور لِلمُؤْمِنِينَ (۳). 


իո»‏ ترجمه |تهذ یب: امام صادق عليه السلام فرمود: «امیرالمو‌منین عليه السلام در وصف مسجد كوفه فرمود: «در وسط آن چشمه 
ای از روغن است؛ چشمه ای از شیر و چشمه ای از آبکه نوشیدنی مؤمنين است و چشمه ای از آب که طهور مومنین است.» - 
. همان - 


| جمه‎ թու 
۳۰ء‎ 


یب [تهذيب الاحکام] Վա‏ بن أخمّدّ بن خی عَنْ مُحَمّدِ بن الین عَنْ مُحَمّدِ بن ժն)‏ عَنْ صالح بن غقبه عَنْ عَمرو 
بن أب الْمقَدَام عَنْ أبيه عَنْ هلر قال: خرح آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إِلَى الحبره فقال լոց‏ هَذِهِ بِهَذہ و أَوْمَاً այտա‏ 
الکوفه و الْحِيرَهِ حٌى ջն‏ الذراع Ազա ատ‏ بدنانير و لين بالحیره ՔՆ Հար Մ ան‏ باب يُصلى فيه ԹԱ) ՀԼ:‏ عليه السلام 


0 


- و 00 
Ո Er‏ 02-1 4 12 ت کو ا ՀՅ‏ و 
أن مشجد الكوفه ليخ يق علیهم و لص لين فيه انا عشر ել‏ 


۰ 


فدلا قلت ն‏ آمیر Հետ ֆայ‏ و یسم مش جد الکوفه هذا الذی «Նո‏ 


لاس Վատ‏ قال تینی له ری مَسَاجد مَسْجِدٌ الکوفه َضْعْرُهَا و هذا وَ مَسْحِدَانِ فی 
ص: ۳۷۴ 
-١‏ ۱. تراه فى الکافی ج ۴ ص ۷ و قد رواه الصدوق فى الفقیه ج ١‏ ص ۱۶۱. 


۲-۲ تراه و الذی قبله فى الکافی ج ۳ ص ۸ و ۳۶۹. 
۳- ۳. راجع التهذیب ج ۱ ص ۳۲۵ باب فضل المساجد. 


طرق اکر سر ها لقان هذ աան‏ مدو انعد تور 2۵ ամա‏ 


##[ترجمه آتهذیب: حبه عرنى گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام به حيره تشريف برد و فرمود: «روزی برسد كه كوفه به حيره 
وصل شود و چنان مرغوبیت يبدا می كند كه یک ذرع زمين آن به جند اشرفى فروخته می شود. و مسجدى در حيره بنا شود 
كه داراى پانصد درب باشد! و نماينده قائم در آن نماز می گزارد» زيرا مسجد كوفه برای آنها تنگ خواهد بود. و دوازده 
پیشنماز عادل در آنجا نماز می گذارد.» من عرض کردم: «يا اميرالمؤمنين! آيا مسجد كوفه در آن روز كنجايش اين همه 
جمعیت را که می فرمایید دارد؟» فرمود: «چهار مسجد برای قائم ساخته می شود که مسجد کوفه كوجكك ترین ن آنهاست. 
مسجد فعلی کوفه و دو مسجد ديكرء در آن روز درا ين دو طرف کوفه واقع است.» و با دست مبارک به نهر اهل بصره و 
تجناشاره «ՎԵԼ ակի այտ‏ 


* | ترجمه | 
م۱۷۴ 


ینہ [کتاب حسين بن سعيد] و النوادر و )752 بْنُ 4112 عن 53 یَقفُور قال: دَحَلْتُ علی أبى عَوْدِ الله عليه السلام و 
22315 من ابه فقال لی یا ای أبى بَغفُورِ هَل قَرَأْتَ الْقَوْآنَ Սմ‏ قلت نَعَمْ مَذہ )612 قال կե‏ سالک لیس عَنْ عَيرمَا ال 


اموه 


մա ւնա بمضر‎ «2-34: եա Ս بحدیث‎ ա فداك و لم قال لان موس ی عليه السلام ححدَّتٌ‎ Հա 
موا عليه بتکریت ققانلوه انهم نم و هو : ول الله‎ եան այա وو بان ی ی عليه السلام لتق‎ 


- 
ا کے ہے 


2 و جل Հան‏ طائفة من :: نی إشرائیل 221.283 11010 ոն‏ علی չն չտ‏ ظاجِرِيیٌ-(٢)‏ 


ہجوت نکم بحَديث گا هجوت علیہ یله Ճա)‏ فلکم فلکم و هى 
վ‏ ر خارجو 1 ծ‏ الک 


٭ | ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: ابن ابی يعفور می گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم» در حالى كه گروهی 
از اصحابش در محضر مباركش بودند. حضرت به من فرمود: «اى ابن ابی يعفور! قرآن را خوانده ای؟» عرض كردم: «بله» 
همین قرآن معمول را!؛ فرمود: «من هم از همین از تو پرسیدم. نه از غير آن!»عرض كردم: «فدایت شوم! چرا؟» فرمود: «چون 
موسى عليه السلام با قومش سخنى كفت كه تاب تحمل آن را نداشتند. يس عليه او در مصر خروج كردند و با او جنگیدند و 
موسى هم با آنان جنگید و آنان را کشت. و چون عيسى عليه السلام با قومش سخنى كفت كه تاب تحمل آن را نداشتند؛ يس 
عليه اودر یف می يتان ابر داهو کھت و وو سای اب اسيم 
185222 إشرائِيلَ 21252859 یذ الِّينَ آمَنُوا على عَدُوهِمْ فَاَصْبَحُوا ظاهرین» ՉԻՆ‏ ای از بنى اسرائیل 
ايمان آوردند و طایفه ای کفر ورزیدند. و کسانی را كه گرویده بودند» بر دشمنانشان یاری کردیم تا چیره شدند.) -. صف / 
۴ - و اولین قائم از ما اهل بيت که قيام می کند. حدیثی به شما می كويد که آن را تحمل نمی كنيد و در Վ»)‏ دسکره بر او 
خروج می كنيد و با او می جنگید و او نیز با شما می جنگد و شما را می کشد و این آخرین طایفه ای است که بر حضرت 


خروج می کند...» تا آخر حديث. -. کتاب الزهد: ۱۰۴ - 


قوله و لم أى و لم لم تسألنى عن غير تلك القراءه و هى المنزله التى ينبغى أن يعلم فأجاب عليه السلام بأن القوم لا يحتملون 
تغيير القرآن و لا يقبلونه و استشهد بما ذكر. 


٭ | ترجمه ] کلمه ([» یعنی برای جه از من از غير قرائت معمول می پرسی که نازل شده و سزاوار است که پرسیده شود؛ 


* | تر جمه | 
<۰ ۷ء 


سم بان کم مب سم و لدم یس زا ود شوت غلقة 2811 


الْجِزْيَهَ كما بو այյ:‏ اليم أَغل الذَّمّهِ و 15 علی سوه الْهِميانَ و يُخْرجَهُمْ من الأفضار ای الشواد. 


به همه ناصبی ها پیشنھاد می كند كه يذيرفته و ايمان بياورند. اگر واقعا داخل در ايمان شدند فبهاء و گرنه ն‏ كردن آنها را می 
زند و یا بايد جزيه بدهند» چنان كه امروز كافران ذمى به دولت اسلام جزيه می دهند و بر كمرش هميان جزيه می بندد و او را 


از شهرها به سمت عراق بیرون می آورد.» -. کافی ۸ ۲۷۷ - 

٭٭| تر جمہ] 

۶۸ء 

كاء [الكافى] عَلِيُ بن تِن صَالِح بن أبى حا عن مُحمد بن بد الله ِن 
ص: ۳۷۵ 

-١‏ ۱. رواه الشیخ فى التهذیب باب فضل المساجد من آبواب الزیادات. 


۲- ۲. الصف: ۱۴. 
۳-۳ روضه الکافی ص ۲۲۷ و الذی بعده ص ۲۳۳. 


- 


مرن عن ود الیک بن չա‏ عن բթ‏ بن ريما عن اوي بن յա‏ أبى ւթ‏ عليه السلام 2 قال: دا 28 أ دكم 
թմի‏ یتمه فی عافیه من له بعت 8« աա‏ صلّی الله «ն‏ و آله رَحْمَهُ و 24« الْقَائم 444 


#*[تر جمه ‏ کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتی یکی از شما تمنای قائم می کند. بايد تمنای عافیت كندء زیرا خداء 
محمد صلی الله عليه و آله را برای رحمت و قائم عليه السلام را برای نقمت برانگیخت.» - . همان ۸: ۲۳۳ - 


* | تر جمه | 
۷۸۵ 


َقول رُویَ فى کتاب ոյ ա‏ قُدَمَاءِ أَطِ ویر ہہت لمع ی آزی 
, و 

رل չալ‏ تلیل لخن و ما 5 هك ود نیب وید تک ای اي فيه العقیم فى عاط شول الله 
صلی الله عليه و آله و مرا مِنْ مین و ها و 248 یه 12 قلت մմ տա Հմշ‏ ان ید ال نع كلت من 
فده قال 182 من չա‏ ای اقضاء ան մանաթ Հ. յ‏ ده -(۲) قال يُسَالِمَهُمْ աա ատ‏ رَسُو բրի ի‏ 
لله عليه و آله و بوَكُونَ الْجزْيَةعَنْ بر و شم աան մԱ‏ لکم عداو ՍԱ:‏ لا یا با مُحَمّدِ ما لِمَنْ ԱԵ‏ فى 55 من 
Ա Ալ.‏ أل نا բաւ»‏ عد قوام قاتا یز مرمع یا و علیکم 535« لا 834« أعذ ادا قام ման‏ ام لله و 


3 
- 


- 
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لِرَسُوَلِهِ 3 و ا یت 
| ترجمه ]مؤ لف: 


در كتاب «مزار» تأليف یکی از علماى پیشین ماء از ابو بصير روايت شده كه كفت: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: 
«اى ابو محمد! گویا من فرود آمدن قائم را با كسان و بستگانش در مسجد سهله ւջ"‏ بینم.»عرض كردم: «مسجد سهله اقامتكاه 
اوست؟» فرمود: (آری» مسجد سهله جايكاه ادريس و ابراهيم خليل الرحمن بوده. خداوند هيج بيغمبرى را مبعوث نکرد» جز 
اينكه در این مسجد نماز گزارد. همجنين محل سكونت خضر در آن مسجد است.» 


عرض کردم: «قربانت گردم! قائم هميشه در آنجا اقامت می کند؟» گفت: «آری!اعرض کردم: «بعد از او جه کسی در 1 
سکونت می کند؟» فرمود: «هر كس که بعد از قائم» خلیفه باشد.» عرض کردم: ն)‏ کافران ذمی جه می کند؟» فرمود: «مانند 
پیغمبر با آنها صلح می کند و آنها نیز با كمال ذلت» به وى جزیه می دهند.» عرض کردم: «اگر کسی با شما دشمنی ورزد جه 
می شود؟» فرمود: «در دولت ماء مخالفین ما دیگر فرصتی برای دشمنی با ما ندارند» زیرا در آن موقع خداوند ریختن خون آنها 
را برای ما حلال کرده است. امروز کشتن آنها بر ما و شما حرام است» يس کسی تو را مغرور نسازد. وقتی قائم ما قيام كرد 


خداوند به «Լայ‏ اوہ انتقام پیغمبرش و ما را از دشمنان ما می گیرد.» -. مزار ابن مشهدی: ۱۶۴ - 


| جمه‎ թու 


«VA» 


ے‫ 
ق 284 5 5. 


قول قد مَضی աա‏ الأَخْبَار فی سيره عليه السلام ذ 57 اواب الاب و ری Թայ մամ Ն‏ 90657 
յլ մեկ «Հա:‏ أَحْمَدَ بن վաթ:‏ الْإيَادِىٌ :485 ای إشحاق بن ԱՅ‏ ار ما ماه عَنْ յայ‏ اللہ աո‏ الیش աշ‏ مقلوماً و کر 


۹ 


Ք. շշ 


շշ‏ خی ہو ن o‏ و 


فی کتابه فقال نک من աեր:‏ إلى > ْم الْوَقْتِ المغلوم -(۳) 


ال ارف ամ‏ رم قیام الم ادا بع له کان فی مسجد الکوقه و جاء الیش کی بجو علی 03« ول با ی 
الوم أذ 


ص: ۳۷۶ 
.١ -١‏ ما بين العلامتین كان ساقطا من النسخه و ستراہ تحت الرقم 1۱۹ 


۲-1 أى كيف يسير فیهم» و ما الذى يحكم به فى هؤلاء؟. 
۳-٣‏ الحجر: ۸ 21:72 


مر ر 


«Հի թն չյա یم لت‎ «ՏԱՅ 42 فَيِضْرِبُ‎ «շա 
: ترجمه |مؤلف‎ | ** 


برخى اخبار در باب سيره حضرت. در اكثر ابواب قبلى گذشت و در كتاب الانوار المضيئه به سند خود. از اسحاق بن عمار 
نقل مى كند كه گفت: از حضرت درباره مهلت دادن خداى تعالى به ابليس در مدت معینی كه آن را در کتابش ذكر كرده و 
فرموده: «ԱԼԻ‏ من الْممْطَرِينَ إلى یم اف «բյա‏ از مهلت يافتكانى» تا روز [و] وقت معلوم) -. حجر /۳۷- ۲[۳۸] - 
سؤال کردم.» فرمود: «وقت معلوم» Ար:‏ قائم عليه السلام است و وقتی خداوند او را برانگیزد» در مسجد كوفه است كه 
ابليس می آيد و به زانوانش می افتد و می گوید: دای وای از اين روزا؛ حضرت موی پیشانی اش را گرفته و او را كردن می 
زند. پس روز قيام حضرت. وقت معلوم و منتهاى اجل ابليس است. 


* | ترجمه ] 


۷۹ 


ختصء [الاختصاص] ۲ ԱԲԷԼ ամ‏ 22425 ائن طَتِيِانَ عن ابن ع عن الصَّادِقٍ عليه السلام Թ. յն‏ قَامَ اَم عليه 


:| 
السلام 14522252 پرجله (۱) նմա‏ ده إلى مزع تم افو نواعت 


ود ا շտ Աո‏ عَشر لت رَجُل من الْمَوَالِى مق الْعَرَبِ و 
«Հոն յա‏ تم ول من խամ‏ ما عليكع لو 

| ترجمه |اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتی قائم عليه السلام قیام کند. به رحبه كوفه می آید و با ياى و دست 
خودش به موضعی اشاره می کند و سپس می گوید: «اين جا را حفر کنید!» يس حفر می کنند و دوازده هزار زره و دوازده 


هزار شمشیر و دوازده هزار كلاه خود که هر كلاه خودی دو طرف دارد. بیرون می آورند . 


سپس دوازده هزار نفر از دوستانش از عرب و عجم را مى خواند و آنها را با این وسائل می پوشاند. آنگاهمی فرماید: «هر Ս-Տ‏ 
را که هم لباس با شما نیست» بکشید!» -. اختصاص: ۳۳۴ - 


* | تر جمه | 
»1/2« 
كاء [الكافى] علق عَنْ أيه 28 ابن َضَالٍ 828 بن یمن ե‏ بن علي մեդ ւթյ‏ م մամ Հ.‏ عليه السلام 


کرو վ մա‏ وا 2 وا լավաշն‏ بٹھا بش وت لا تزف واو اجفوا إلى مار هو تساک کم 
رة (۳) թաւ մա‏ عليه لسلام و بعث |یتبی أََية لام رثا ی الوم یو 68 ար‏ نکم عى ترو 
ون فى أغاقهم ابا و 1 جِلوتهُم 0360 بض رتهم Այ եշ‏ عليه السلام 145 ان و الح یو ارات 


یم عليه السلام اتفعل 2 نیوا باقن يكم ա խեն‏ یک قول ای لا کضوا و اچنوا إلى ما 
رشم فيه و مسا کیک فلکم ؛ (Սաո‏ سل الْكتُورَ و ہُو ألم با قال ولو աա‏ كنا ետա‏ 
دَعْواهُمْ حتّی عنام خصيداً خامدین Հան‏ (۴). 


VY ص:‎ 


۱- ۱. قال برجله: ای آشاره راجع المصدر ص ۳۳۴. 
۲-۲. فى المصدر بدل الازدی: الأسدی و هما واحد و قد مر ترجمه الرجل ص ۱۲۴ فراجع. 
٣۔ ٣‏ الأنبياء: ۱۲ و ՆԳ‏ التالیه بعدها ۱۴ و ۱۵. 


۴- ۴. تراه فى روضه الکافی ص ۱و ۵۲ و قد مر مثله فى حديث طویل عن العیاشق ص ۳۴۳ تحت الرقم .٩۱‏ 


**|[ترجمه]كافى: ازدی می گوید: شنيدم كه 0 باقر عليه السلام درباره اين سخن خدای عزوجل ար‏ أحشوا ات نا إذا هم 
نها ی شون لا-تزکضوا و ارْجِعُوا إلى ما 2 5 8: فيو وہ ایک الک تشتلون»» بس چون فلاب مار كباس وك 
بناكاه از آن می گریختند. [هان] مگریزیدہ و به سوی آنچه در آن متنقم بودید و [به سوی] سراهایتان با زگردیدہ باشد که شما 
مورد پرسش قرار گیرید.) - . انبیاء / ۱۳ - فرمود: «وقتی قائم عليه السلام قيام کند به دنبال بنی اميه به شام می فرستد و آنان 
به روم می كريزند. يس روميان به آنان می گویند: «شما را راه نمی دهيم تا اینکه به دين نصارا بگروید!» يس به كردن 
هايشان صليب آويخته و آنان را راہ می دهند. 


وقتى اصحاب قائم عليه السلام به آنان می رسند» روميان طلب امان و صلح می كنند. اصحاب قائم می كويند: «صلح نمی كنيم 
تا اينكه از جانب خود بنى اميه را به ما تسليم کنید.» آنان بنى اميه را تسليم آنان می كنند. يس اين معناى این آيه شريف 
است که فرمود: «لا تَوْكُضُوا و اژجغوا إلى ما انرم فيه و عساکنکم 144 ند تلون» اه اسر هس ات قرا 
متنغم بودید و [به سوی] سراهایتان باز گردید» Վեն‏ که شما مورد پرسش قرار گیرید.] فرمود: «از آنان از محل گنج ها می 
پرسد درحالی که خود او اعلم به مکان آنهاست؛ يس آنان می گویند: «يا մլ Ա‏ طالمین فما زالث بلک دَعْواهُمْ 22 
جَعَلْناهُمْ حصديداً خامدین» - . انبیاء / ۱۵ -۰ [ای وای بر ماء که ما واقعاً ستمگر بودیم.» سخنشان پیوسته همین بودہ تا آنان را 


دروشده بی جان گردانيدیم.] به وسیله شمشیر.» - . کافی ۸: ۵۱ - 
թու‏ جمه | 
«ՄԵ‏ 


كاء [الكافى] علق عن ا عن ابن ابی թա‏ عن ابن ՅԻ‏ ن محمد : بن مثرمم مال: فلت بپی թ‏ عليه السلام ول له 
ره و الوم عتّى لا تكو فق و کون دين كله մամ‏ لخ بيجن یل هذه الآ بد إن سول ال صلی اللہ عليه و 
آله رخص له اجه و اج Եթ‏ فو قد ڪا وها َم بل مهم و للع تون حتّى بو الله رو جل و ّى لا 
کون ش: كك کک 


**[ترجمه ]كافى: محمد بن مسلم می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: «معناى آیه«و ային‏ عَنَّى لا تکون فة و 
کو الذي كله لو (و با آنان بجنگید تا فتنه ای بر جاى نماند و دين يكسره از آن خدا گردد) -. انفال / ۳۹ - چیست؟) 
فرمود: «هنوز تأويل اين آيه نرسيده است. همانا رسول خدا براى حاجت خود و اصحابش به كفار مهلت داد؛ اكر تأويل اين 
ա‏ برسد. از آنان عذرى يذيرفته نمی شود و آنان كشته می شوند تا توحيد خداى عزوجل مستقر شود و شر کی نماند.» -. 
کافی ۸ ۲۰۱ - 


| جمه‎ թու 


«/ՄԾԵ 


وی لت بن مع عن لین واه عن علق فن | أبى صر بر قال: قال بو جغفر عليه السلام و أَنَاهُ رَجُْل فقال له 
کم ول بيت ԱՄ‏ م له اک و سای يها ال که وا Հայ‏ ا كن رع من 


ا سا م2 
ԿԱՎ‏ 3 


نات تبعت الله عو و جل رجا با هل վամ‏ پکتاب لله لا یری مُنکرا 


٭ |[ ترجمه ] كافى: مردى نزد امام باقر آمد و گفت: شمان اهل بيت رحمت هستيد و خدا رحمت را اختصاص به شما دادہ.؛ 
حضرت فرمود: «سپاس خدا راء و همین گونه است. ما احدی را در ضلالت نمی اندازيم و از هدایت خارج نمی كنيم. دنیا 
تمام نمی شود.مكر اينكه خدا مردى از ما اهل بيت را بر می انگیزد که به كتاب خدا عمل كرده و منكرى را نمی بيند» مگر 
اينكه آن را انکار می کند.» -. همان ۸: ۳۹۶ - 


| ترجمه‎ | * 
«Մ» 


01 للشيخ ارسی انكام عن عتو عق մամ‏ غود الله بن لك عن ود وم عم نع ال ئ بھیی بن یه 


e 


۳ 


2 


112.251 ատամ اق و لیف الق بن‎ աման Լան عام ياه له بن الم‎ ն 
کما مُلِكَتْ جورآ(۲).‎ 


تر جمه]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از پدرش امام باقر عليه السلام در حديث لوح نقل می کند که فرمود: «م ح م 
دا در آخرالزمان خروج می ՎՏ‏ و بالای سرش ابری است سفید که برای او در برابر خورشيد سایه می کند. و به زبانی فصیح 
که جن و انس و مشرق و مغرب می شنوند. ندا می دهد: «او مهدی از آل محمد صلی الله عليه و آله است که زمين را از عدل 
پر می کند» همان طور که از جور آکندہ باشد!» - . امالی طوسی: ۲۹۲ - 


* | تر جمه | 
«ՄԵԾ‏ 


کكہ [إكمال الدين] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لى» [الأمالى] للصدوق الْعَطارُ عَنْ أبيه عن این عبد الْجَبَار عَنْ مُحمّد بن 
زا لقع չմ‏ ماد عن الال عن علق بن اين عن اه نج عليهم السلام 9806 48152 الله عليه 
و آله: له من بق دی انا عم شو ارم نت با عَلِيٌ و آخزهم )8 الذی 222 الله 118 ذ ره علی :21 مَسارِقَ الأرض و 


ص: ۳۷/۸ 


.۲۰۱ الأنفال: ۳۹ء و الحديث فى الروضه ص‎ . ١-١ 
أخرجه المصّف فى باب النصوص تراه فى ج ۳۶ ص ۲۰۳ فراجع الطبعه الحديثه.‎ .۲ -۲ 
.۳۹۸ ص‎ ١ ص ۶۵ كمال الدين ج‎ ١ عیون الأخبار ج‎ .۳ -۳ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين و عيون اخبار الرضا و امالى صدوق: امام سجاد از پدرش. از جدش عليهم السلام نقل مى كند كه 
فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «امامان يس از من دوازده تن هستند كه اولينشان تو هستى ای على! و آخرینشان 
قائمی است که خدای تعالی به دست او شرق و غرب عالم را می گشاید.» - . كمال الدین: ۲۶۷ و عیون اخبار الرضا ۱: ۶۶و 


امالی صدوق: ۹۷ - 
թու‏ جمه | 


۵ 


کكہ [إکمال الدين] نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] الطالقاني Աաաա‏ عق ا بن ماداد عَنْ خمد بن هلال 


3 


نا أبى مور 2 ճի‏ عن Ա‏ عليه السلام عَنْ آبانه عليهم السلام عن الب صلى الہ عليه و آله ال لا ای بی 
212238 227 جل :40 و ساق ال دی إلى اَن 7 ան‏ .650 آنا بأَنْوَارٍ علي յմ) անն»‏ الت ين و علی بن 
Հյ‏ ین و مد تن 282318 بن م و موی إن جغفر و عَلی بن مُوسَى و مك بن 28 1283 مت و لسن بن 
այան‏ ن ջամ‏ انم فی կեա‏ کب وی فك یا وب من մր‏ الم ا 24 و 112 الا تم ای نعل 
عالی و بحرم عرابی و په اَم من أغرانى و و راعه نیو الى یی تلوب تيع ین աան‏ الا بین و 


وم و 


الکافرین رالات و ետա‏ 5" قیخرقهما فة الاس աք‏ يوْمَئِذٍ 14 مِن 43 տայ) թյ‏ (۱) 


٭ | ترجمه ]كمال الدین و عیون اخبار الرضا: امام صادق از پدرانش علیهم السلام از پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله نقل می 
کند که فرمود: «در شب معراج» پرورد گارم جل جلاله به من وحی کرد...» و حدیث را به اين جا رساند که فرمود: «سر خود را 
بلند کردم و ناگهان انوار علی» فاطمه» حسن» حسین» على بن الحسینء محمد بن على» جعفر بن محمد موسی بن جعفی على 
بن موسى» محمد بن علی؛ على بن محمد» حسن بن على و حجه بن الحسن را دیدم» و قائم در وسط آنان بود و گویا ستاره ای 
درخشان است. 

گفتم: «بار خدایا اينان کیستند؟» فرمود: «اينان امامانند و اين قائم است كه حلال مرا حلال و حرامم را حرام می كند و به سبب 
او از دشمنانم انتقام مى كيرم؛ او مايه راحتى دوستان من است؛ اوست که دل هاى شيعيان تو را از ظالمان و منكران و كافران 
شفا می دهدءلات و عزى را تر و تازه بيرون می کشد و آن دو را به آتش می كشد وهر آينه امتحان مردم در آن روز به آن 
دو نفر» از 43 گوساله و سامری شدیدتر است.» -. کمال الدین: ۲۴۰ و عبون اخبار الرضا ۱: ۶۱ - 


* | تر جمه | 
م۸ 
نی» [الغيبه] للنعمانی بِالْإِسْنَادٍ اذى مب فی باب ان علی الِاثُنَ 2785( 


عَنْ آییر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عن ال صلى اللہ عليه و آله قال: آخِرُهُمُ امه علی اشمی بَحْرْحٌ يملا اض عردلا كما مت 


رھ ي وره 


عورا كلما ناتف ار و العال کپ վան‏ ا کدی اغطى Հ‏ 


** |[ ترجمه آغیبت نعمانی: امي رالمؤمنين از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل كرد كه فرمود: «آخرينشان هم نام من است» 
خروج كرده و زمين را از داد پر می کند. همان طور كه از ظلم و جور آکندہ شده باشد. مرد به نزد حضرت می آید» در حالى 


كه اموال فراوان یک جا جمع است و می گوید: «ای مهدى به من عطا کن!» می فرماید: «بگیرا» ت, غیبت تعمائی: ۹۳ - 
* | ترجمه | 
۸۷ 


نصء [كفايه الا ثر] الا شاد الشاب فی الاب 02ھ 21222255 الله عليه و آله قال: աԱ‏ هل 


تتتى و مه أمتى باس بی فی ա‏ 417 و أَفْعَالِهِ գեմ‏ بد «մ‏ طویله و حير 4124 83 أَمْرَ الله و يُظهِرٌ دِينَ الله 
وب بضر اللہ 2241 «ՅԱ.‏ الله յն ն4‏ عَدْنَا و նա‏ كما «մ‏ جزراً و (ՕՏ‏ 


**| ترجمه ]| ՃԱՏ‏ الاثر: ابن عباس می گوید: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «: نهمى آنها قائم اهل بيت من و مهدى امت من 
است که در شمايل و اقوال و افعالش از همه كس به من شبيه تر است. تا اينكه بعد از غيبت طولانى و حيرتى كه مردم را از 
پریشانی گمراه می کند. آشکار شود و امر خدا (دين اسلام) را بالا برد و دين خدا را بر همه اديان غالب گرداند» و با نصرت 


خدا و فرشتگان ման‏ شود. پس زمین را پر از عدل و داد کند» چان که پر از جور و ستم شده باشد.» - . كفايه الاثر: ۱۱ - 
իճ‏ تر جمه | 

۹۰ء 

نصء [كفايه الأثر] نید տ‏ عضث فى اباب الْمذ كور عَنْ عَلي 

ص: ۳۷۹ 

.۵۸ ص ۳۶ء عبون آخبار الرضا ج ۱ ص‎ ١ راجع كمال الدين ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. آخرجه فی باب النصوص- ج ۳۶ ص ۲۸۱ راجع المصدر ص ۴۴. 
۳- ۳. راجع ج ۳۶ ص ۲۸۳ من الطبعه الحدیثه. 


- 


ظا 5 ہے قال ر شول الله صلی الله عليه و آله بغ غك عَد ան‏ عليهم السلام یب عنم Ա‏ ما کا اله و يكون 
ها أ 


)4 عتمتا ա‏ ول ین ան‏ تم القت այ‏ شول այ մամ‏ 852 در ار اد ամ‏ ولد الايع مِنْ 


ՇՏ‏ ناو 


ایب 
- 
- 


Աաաա ی با الله اڑوج‎ ամն «մ ԱՀՆ ول الله فما یکو‎ աշն ատյան 
ում 520058 ۰ یا مهرد :01412 قات‎ «տա ذى الفقار و مناد‎ աճա 4851 أ کوعه عا واه ال دق بدِژعی‎ 
աայ ال‎ ազ و ذلك علد ما قصية الدنا هرجا و بدا يكاز تشه على‎ ԸՆ ضط وعدا کما لقث غزرا و‎ 


3 
ہہ و 


.)1( بالّکُڑوج‎ 441 33 124 Հանի وحم‎ արմ 


مر موس ے مه 


فرمود: «سپس امامشان تا وقتی خدا بخواهد غايب شده و دو غيبت دارد که یکی طولانی 0ص یھ 


متوجه ما شده و با صدای بلند فرمود: «بترسيد! بترسید! در وقتی که پنجمین از فرزندان هفتمین از فرزندانم «ՀԱ‏ شد!) 


حضرت على عليه السلام فرمود: عرض کردم: «يا رسول այ‏ حال او هنكام غیبتش چگونه است؟» فرمود: «صبر می کند تا خدا 
به او اذن خروج دهد. يس از یمن از روستایی که به آن «کرعه» گویند قيام می کند. عمامه من بر سر اوست. زره مرا پوشیده 
و شمشیر من ذوالفقار را به خود آويخته و منادی ندا می دهد: «اين مهدی خلیفه خداست! يس او را تبعیت كنيد که زمين را از 
قسط و عدل پر می کند. همان طور که از ظلم و جور پر شده باشد.» و اين بعد از هرج و مرج در دنیاست و بعد از این است 
که بعضی» بعضی دیگر را غارت می کنند. يس كبير به صغیر و قوی به ضعیف رحم نمی کند؛ يس در اين هنكام خدا به او 
اذن خروج می دهد.» -. Հետ‏ الاثر: ۱۵۰ - 


* | ترجمه | 

«17» 

كاء [الکافی] بَعْض اص يحابا 427 عَنْ مُحَمّد بن مد بئان 23535 كثير ار قَالَ: فا Հոն ա‏ مَثّی السام 
00 ول الله فلا الله نبا رک و تا ա‏ اعلق نکه و و مه و اه و یه و جبيع ՑԸ ան‏ نتم ՀՔ:‏ علیهم الْمينَاقَ 


و أنْ بے ہژوا و بُعَہ ابژوا و Սա‏ وَأ ن توا الله و ծ|25183‏ يس فك له اناوس العا وَالْحَرَمَ 2 
الْمَعْمُورَ و يُظْهِرَ Հց‏ لس امد فوع و يُرِبِحَهُمْ من وهم اض 
ալ. 7‏ 22 1212 


ال ی پت 
قال ա314ԱՅայա Ա‏ و أن كود لم فيها ما يُحِبُونٌ 
Փե)‏ پذلک و اما الصَلَامُ (Օն‏ 


Չնայ «8151‏ و تجدید له علی الله لَعَلهُ أن թա‏ عر و بى تل العام کم بجمیع کا فیه (۳. 


۱- ۱. تراه فى باب النصوص على الاثنى عشر ج ۳۶ ص ۳۳۵. و فى نسخه الکمبانق قد تکرر من قوله« فیخرج من قریه» الى آخر 


الخبر» و أثبته كالاستدراكك فى الهامش و هو من غفله المصححين عند المقابله. 
۲- ۲. هذا هو الظاهر و فى المصدر و هكذا الأصل المطبوع: وه انما عليه السلام). 
۳ ۳. تراه فى الكافى ج ۱ ص ۴۵۱ باب مولد շո‏ صلی الله عليه و آله. 


٭ | ترجمه | کافی: داود بو کی تا به امام صادق عليه السلام عرضه داشتم: «معناى سلام بر پیامبر چیست؟» فرمود: 
«خداى تعالى وقتى پیامبر وصى اوہ دختر اوه دو پسر او و تمام امامان عليهم السلام را آفريد و شيعيانشان را خلق کرد از آنان 
پیمان كرفت که صبر کنند و ایستاد گی کنند و از مرزها نگهبانی كرذه و تقوا داشته باشند. 


و به آنان وعده داد که زمين با برکت و حرم امن را تسلیم آنان کند؛ بيت معمور را بر آنان نازل کند؛ سقف بلند را برای آنان 
ظاهر سازد؛ آنان را از دشمنشان نجات دهد و زمینی که خدا آن را به محل سلامت و امن تبدیل می کند و همه چیز آن را 
تسلیم آنان می كندء لکه ای در آن نیست.» فرمود: «خصومتی در آن برای دشمنانشان نیست و در آن زمين هر جه دوست 
داشته باشند هست و رسول خدا صلی الله عليه و آله از تمامی امامان و شیعیانشان پیمان بر اين مهم را اخذ کرد. 


همانا سلام بر او یاد آوری همین پیمان است و تجدید اين میثاق با خداست. شاید که خدای عز و جل اب ين امر را تعجیل 955 
سلامتی کامل شما در زمين را زودتر برساند.» -. کافی ۱ ۲۷۰ - 


* | تر جمه | 
«Վ»‏ 


7 باه نی یر تن աոա մ‏ سلام ال արական աճա Ան ման‏ 
انم فی կասա‏ الہ و عمالو لت ադա‏ ,4 ملت اک մն‏ َعم كان فيه زل |ذریس و كات مترل մթ բթ‏ 
الهم من کا بك الإ و خی فيه و في کی اضر و المقبم فی کالمقیم فى ای ۶ 08000 
7 مین و ا یه و قَلبَهُ بح այլ‏ قلت ՀԱՀ‏ اک وا زول الام یهد ال نعم قلت 2 وو قال مكاي 
աք‏ إلى մ ա‏ فلت فما كرون من Լար‏ عند قال չա‏ كما աաա‏ رَسُو الس اط رات 
الجڙية عَنْ մ‏ و مُم »6722 Հն‏ 58 نَصَبَ لکم عَدَاوَةَ մա‏ ا یا ابا مد ما մա‏ حلفا فی Այ:‏ من تصدیب إن اله 814 
لا دِماءَهُمْ عند قیام այն‏ ليم աք է»‏ و علیکم ذلک فلا ینک أَحد աան բե լ‏ اَم لله و پرشوله و لا զո‏ (1). 


#*[تر جمه |مؤلف «مزار کبیر» از ابو بصيرء از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه حضرت به او فرمود: «اى ابا محمد! 
كويا من فرود آمدن قائم عليه السلام را با اهل و عيالش در مسجد سهله می بینم!» كفتم:«فدايت شوم! منزل حضرت 
آنجاست؟» فرمود: «بله» منزل ادریس و ابراهيم خليل الرحمان آنجا بوده و خدا هیچ بيغمبرى را مبعوث نکرد مگر اينكه در آن 
نماز خوانده» و در آن مسكن خضر است و کسی كه در آن اقامت کنل مانند مقيم در خيمه رسول الله صلی الله عليه و آله 
است و هيج مؤمن و مؤمنه ای نیست. مگر اينكه دلش به آنجا مشتاق است.» گفتم: «فدايت شوم! قائم تا ابد در آنجا می ماند؟» 
فرمود بله. يرسيدم: «بعد از آن جه می شود؟» فرمود: «تا انقضاى خلق همین گونه خواهد بودا» عرضه داشتم: «آيا اهل ذمه نیز 
نزد او هستند؟» فرمود: «همانند مسالمه رسول خدا صلی الله عليه و آله با اهل ذمه با آنان مسالمه می كند و آنها جزيه را با دو 
دست و در حالت خفت می پردازند.» گفتم: «تكليف ناصبى ها جه می شود؟» فرمود: «نه ای ابا محمد! مخالف ما در دولت ما 
نصيبى ندارد. خدا هنكام قيام «թն‏ خون هايشان را برای ما حلال گردانده. يس امروز بر ما و شما ريختن خونشان حرام است؛ 


پس احدى تو را نفريبد! وقتى قائم ما بیایدہ انتقام خدا و رسول و همگی ما را می گیرد.» -. مزار مشهدى: ۱۶۳ - 


| ترجمه‎ թու 


۹۲ 


- 


یب [تهذيب الأحکام] առի‏ عَن ان أبى الخطاب عَنْ جغفر بن بير 12447 41122 بن هلال عن الْعََاءِ عَنْ محم قال: 
ԱՀՆ‏ جغفر عليه السلام عن ն չե 5լ ԹԱ)‏ تیره يَسِيرٌ فى النّاس فَقَالَ بسِيرَهِ ما سار به رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ی 


ط ۶ 


۰ و 


Հն չմ չչե‏ و مرا Ա‏ یره ول الله صلی اله علیه و آله قال ա‏ كات فى الجا و յո ա‏ الاس الال و 
کذلک المَائِمُ عليه السلام إذا ն եջ բն‏ كان աա «ԿԱՐԹ‏ كان فی 83061 بهم العدل (۲). 

* | ترجمه |تهذيب: ԽԵ‏ نی یل کے از حضرت باقر عليه السلام աշ.‏ «قائم چگونه در ميان مردم رفتار می کند؟) 
فرمود: «به روش پیغمبر صلی الله عليه و آله عمل می نمايد تا آنكه اسلام را آشکار می سازد.» عرض كردم: «روش پیخمبر 
چگونه بود؟» فرمود: «پیغمبر آثار كفر جاهليت را از ميان برد و با مردم به عدالت رفتار كرد. قائم هم موقعى كه قيام می کند؛ 
هر عمل نامشروع و بدعتى را که هنكام صلح و سازش با بیگانگان اسلام در ميان مسلمين مرسوم گشته» از ميان می برد و 
مردم را به عدالت گستری رهبرى می کند.» -. تهذيب ۶: ۷۸۰- 


| ترجمه‎ թու 


قال شيخنا الطبرسى فى كتاب إعلام الورى فان قيل إذا حصل الاجماع على أن لا نبى بعد رسول الله صلى الله عليه و آله و أنتم 
قد زعمتم أن القائم عليه السلام إذا قام لم يقبل الجزيه من أهل الكتاب و أنه يقتل من بلغ العشرين و لم يتفقه فى الدين و أمر 


ص: ۳۸۱ 
۱-۱. قد مر هذا الحدیث ص ۳۷۶ تحت الرقم ۱۷۷ نقلا من کتاب مزار لبعض قدماء أصحابناء و قد تكرر لفظا بلفظ و «այլ‏ من 


الکتاب و النشاخ. 


۲-۲. تراه فى التهذیب ج ۲ ص ۵۱. 


بهدم المساجد و المشاهد و أنه يحكم بحكم داود عليه السلام لا يسأل بينه و أشباه ذلكك مما ورد فى آثاركم و هذا تكون نسخا 
للشريعه و إبطالا لأحكامها فقد أثبتم معنى النبوه و إن لم تتلفظوا باسمها فما جوابكم عنها. 


الجواب إنا لم نعرف ما تضمنه السؤال من أنه عليه السلام لا يقبل الجزيه من أهل الكتاب و أنه يقتل من بلغ العشرين و لم يتفقه 
فى الدين فإن كان ورد بذلكك خبر فهو غير مقطوع به فأما هدم المساجد و المشاهد فقد يجوز أن يختص بهدم ما بنى من ذلكك 


على غير تقوى الله تعالى و على خلاف ما أمر الله سبحانه به و هذا مشروع قد فعله النبى صلی الله عليه و آله. 


و أما ما روی من أنه عليه السلام يحكم بحكم آل داود لا يسأل عن بينه فهذا أيضا غير مقطوع به و إن صح فتأويله أن يحكم 
بعلمه فيما يعلمه و إذا علم الإمام أو الحاكم أمرا من الأمور فعليه أن يحكم بعلمه و لا يسأل عنه و ليس فى هذا نسخ الشريعه. 


على أن هذا الذى ذكروه من ترك قبول الجزيه و استماع البينه إن صح لم يكن نسخا للشريعه لأن النسخ هو ما تأخر دليله عن 
الحكم المنسوخ و لم يكن مصطحبا فأما إذا اصطحب الدليلان فلا يكون ذلكك ناسخا لصاحبه و إن كان مخالفه فى المعنى و 
لهذا اتفقنا على أن الله سبحانه لو قال الزموا السبت إلى وقت كذا ثم لا تلزموه لا يكون نسخا لأن الدليل الرافع مصاحب الدليل 
الموجب و إذا صحت هذه الجمله و كان النبى صلى الله عليه و آله قد أعلمنا بأن القائم من ولده يجب اتباعه و قبول أحكامه 
فنحن إذا صرنا إلى ما يحكم به فينا و إن خالف بعض الأحكام المتقدمه غير عاملين بالنسخ لأن النسخ لا يدخل فيما يصطحب 
الدليل انتهى. 


| ترجمه ]امین الدين طبرسی در كتاب «اعلام الورى» مى نويسد: «اكر گفته شود كه همه مسلمانان متفقند كه بعد از حضرت 
ختمى مرتبت صلی الله عليه و آله دیگر بيغمبرى نخواهد آمد» ولى شما شيعيان عقيده داريد كه چون قائم قيام کند. جزيه را از 
اهل كتاب نمی يذيرد؛ هر كس را كه بيش از بيست سال داشته باشد و احكام دینش را نداند» به قتل می رساند؛ مساجد و 
مشاهد دينى را خراب می کند؛ به طريقه حضرت داود كه برای صدور حکم شاهد نمی «Հալ»‏ حكم می كند و امثال اينها 
كه در روايات شما وارد شده» اين عقيده موجب نسخ ديانت و ابطال احكام دينى است و در حقيقت شما با این عقيده» نبوت و 


پیغمبری را بعد از خاتم انبيا اثبات كرده اید هر چند نام آن را بيغمبر نگذاریدء جواب شما جيست؟ 


پاسخ می كوييم: ما از آنچه در اين سؤال ذكر شده كه قائم جزيه را از اهل كتاب نمی يذيرد و كسانى را كه به سن بيست 
سالگی می رسند و احكام دين خود را نمی دانندبه قتل می رساند اطلاع نداريم. بر فرض هم كه در اين خصوص روايتى 
رسيده «Վեն‏ نمی توان آن را به طور قطع يذيرفت. و اما خراب كردن بعضى از مساجد و مشاهد دينى؛ ممكن است منظور 
مساجد و مشاهدى باشد كه بر خلاف جهات تقوا و دستور خدا بنا شده اند كه البته کاری مشروع خواهد بود و پیغمبر هم 
جنين كارى را كرد. و اما اينكه قائم مانند اولاد داود حكم می كند و در صدور حکم شاهد و دليل نمی خواهد» اين هم جيزى 
است كه نزد ما معلوم و يقينى نيست. فرضا هم اكر درست باشد آن را بدين كونه بايد تأويل كرد كه در مواردى كه شخصا 
علم به حقيقت قضايا و ماهيت دعوى دارد طبق علمش حکم می کند. زيرا هر كاه امام يا حاكم يقين به جيزى بيدا کرد لازم 
است كه موافق علمش عمل كند و دیگر شاهد و دليلى نخواهد و اين موجب نسخ ديانت نيست. 


به علاوه اينكه گفته اند قائم جزيه نمی كيرد و كوش به كواهى شاهد و گواه نمی دهد در صورتی که صحيح باشد هم باعث 


منسوخ گشتن ديانت نخواهد بود زيرا نسخ آن است كه دليلش متأخر از حكم منسوخ باشد و با هم نيايد. اگر هر دو دليل با 
هم آمدندءنمى تواند یکی ناسخ دیگر «ԱՅՆ‏ هر چند در معنى مخالف آن باشد. مثلا اگر فرض كرديم كه خداوند فرمود روز 
شنبه را تا فلان وقت در خانه به سر بريد و بعد از آن وقت آزاد هستید. اين را نسخ نمی گویند» زیرا دلیل رافع همراه دليل 


چون اين معنی معلوم كشت و دانستیم که پیغمبر به ما اطلاع داده است كه قائم از فرزندان من است و از دستورهای او پیروی 
كنيد و هر حکمی را کهمی کند بپذیرید بر ما واجب است از وی پیروی كنيم و هر طور که قائم ميان ما حکم کرد عمل 
نمائیم. يس اگر ما حکم او را يذيرفتيم» هر چند با بعضی از احکام سابق فرق داشته باشد» احکام دين اسلام را منسوخ ندانسته 
ايم» زیرا چنان که گفتيم نسخ احکام در جایی که دلیلش وارد شده باشد. متحقق نمی شود. 


| تر جمه‎ թո 


۹۳۰ 


- 


قول رو لین شود فی شوج اله Բալ‏ 235 صلی الله عليه و آله أ ال 6113 تفیی ده ليُوشِكنٌ أن մ:‏ 


«ՏԱՆՑ թր ժը فیکم‎ 


TAY ص:‎ 


ایب و 18 الْحِْرِيرَ و 624 4321 فیفیض Սայ‏ عّی ل (Սայ աա‏ 


ثم قال قوله یکسر الصلیب يريد !بطال النصرانیه و الحکم بشرع الاسلام و معنی قتل الخنزیر تحریم اقتنائه و أكله و اباحه قتله و 
فيه بيان أن أعيانها نجسه لأن عیسی إنما یقتلها على حکم شرع الاسلام و الشی ء الطاهر المنتفع به لا یباح إتلافه. 


و قوله و یضع الجزیه معناه أنه يضعها من آهل الکتاب و یحملهم على الاسلام فقد روی آبو هريره عن النبی صلی الله عليه و آله 
فى نزول عیسی عليه السلام (۲) 


و يهلك فى زمانه الملل كلها إلا الاسلام و يهلكك الدجال فیمکث فى الارض آربعین سنه ثم یتوفی فیصلی عليه المسلمون. 


و قیل معنی وضع الجزیه أن المال یکثر حتی لا يوجد محتاج ممن یوضع فیهم الجزیه يدل عليه قوله عليه السلام فیفیض المال 
حتی لا یقبله أحد 


20534373 باشتاده عَنْ أبى هُرَيْرَة(5) قال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: کیت أَتُم إِذا رل اب مَوْيَمَ 


TAY ص:‎ 


.١ -١‏ تراه فى مشکاہ المصابيح ص ۴۷۹ من حديث أبى هريره و بعده« حتى تکون السجدہ الواحدہ خيرا من الدنيا و ما فیها». و 
فى لفظ آخر: قال: قال رسول الله صلى الله عليه و آله: و الله لينزلن ابن مریم حكما عادلا فلیکسرن الصليب و ليقتلن الخنزير و 
ليضعن الجزيه و ليت ركن القلاص فلا يسعى عليهاء و لتذهبن الشحناء و التباغض و التحاسد, و ليدعون الى المال فلا يقبله أحد- 
رواه مسلم و هكذا رواه البخاری فى صحيحه ج ۲ ص ۲۵۶ باللفظ الأول. 

۲-1 رواه أبو داود فى سننه ج ۲ ص ۳۴۲ و لفظه: أن النبى صلی الله عليه و آله قال: « ليس بينى و بينه نبى- يعنى عيسى عليه 
السلام- و انه نازل فإذا رأيتموه فاعرفوه؛ رجل مربوع الى الحمره و البياض بين ممصرتين» كأن «ան‏ یقطرہ و ان لم يصبه بلل» 
فيقاتل الناس على الإسلام فيدق الصليب و يقتل الخنرير» و يضع الجزيه» و يهلك الله فى زمانه الملل كلها الا الإسلام و يهلكك 
المسيح الدجال» فيمكث فی الأرض أربعين سنه» ثم يتوفى فيصلى عليه المسلمون. 

۳- ۳. تراه فى صحيح البخارىٌ ج ۲ ص ۲۵۶ باب نزول عيسى عليه السلام. و أخرجه. فى المصابيح ص ۳۸۰ من صحيحى مسلم 
و البخارى و هكذا السيوطى فى الجامع الصغير منهما على ما فى السراج المنير ج ۳ ص ۱۰۶ و قال العزيزى فى شرحه: قال 
المناوی: أى و الخليفه من قريش أو و امامكم فی الصلاہ رجل منكم» و هذا استفهام عن حال من يكون حيا عند نزول عیسی؛ 
كيف سرورهم بلقيه» و كيف يكون فخر هذه الأمه و روح الله بصلی وراء امامهم. 


و کم ملكع. 
و هذا حديث متفق على صحته انتهى. 
| ترجمه |مؤلف 


حسين بن مسعود فراء سنى مذهب. در كتاب «شرح السنه» به سند خود از ييغمبر صلى الله عليه و آله روايت كرده است که 
فرمود: «به خدايى كه جان من در دست اوست سو گند ياد می كنم كه عيسى بن مریم. آن حاكم عادل در ميان شما مسلمانان 
فرود می آید و صليب را می شكند و خوك را می كشد و جزيه دادن را از ميان برمى دارد و چندان مال به مردم می دهد كه 


ذيكر کسی آن واقس يديره 


سپس حسين بن مسعود می گوید: «مقصود از شكستن صليب اين است كه عيسى عليه السلام كيش نصرانيت را از ميان برده و 
مطابق دين اسلام حكم می كند و معنى كشتن خوكء تحريم نگهداری و خوردن و اباحه كشتن آن است (كه نصارا عادت 
بدان دارند) و اين می رساند كه خوكك نجس العين است. زيرا عيسى عليه السلام به دستور شرع اسلام خوكك ها را می کشد 
چون تلف كردن جيز طاهرى كه مردم از آن نفع می برند مباح نيست. و اين كه فرمود جزيه دادن را از ميان برمى دارد» يعنى 
از اهل كتاب (يهود و نصارا) برداشته و آنها را مسلمان می کند.» 


ابو هريره از پیغمبر روايت كرده است كه درباره فرود آمدن عيسى از آسمان فرمود:«در زمان او تمام اديان از ميان می رود 
مگر اسلام كه باقى می ماند.او دجال را می كشد و جهل سال در روى زمين زندكى می نماید و سپس وفات می کند و 
مسلمانان بر وی نماز می گزارند.» 


بعضی (از دانشمندان اهل سنت) گفته اند که مقصود از برداشتن جزیه» اين است که به قدری اموال در آن رو زگار زياد می 
شود که نیازمندی كه جزیه به خاطر آنها مقرر گردیده است بيدا نمی شود به دلیل اينكه پیغمبر فرمود: «چندان مال به مردم 
می دهد که دیگر کسی آن را نمی پذیرد.» 


بخارى به سند خود از ابو هريره روایت کرده که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود:«چه حالی خواهید داشت هنگامی که عیسی 
بن مریم از آسمان فرود آيد و امام شما هم در ميان شما باشد؟؛ اين حدیثی است که همه علما اتفاق بر صحت آن دارند. 


(پایان سخن فراء) 
թու‏ جمه | 


5 


آقول 


و قد أورد هو و غيره أخبارا أخر فى ذلك فظهر أن هذه الأمور المنقوله من سير القائم عليه السلام لا يختص بنا بل أوردها 
المخالفون أيضا و نسبوه إلى عيسى عليه السلام لکن قد رووا أن إمامكم منكم فما كان جوابهم فهو جوابنا و الشبهه مشت رکه 


بينهم و بيئنا. 


**[ترجمه آفراء و ساير علماى اهل تسنن» روايات دیگری در این خصوص نقل كرده اند كه همگی می رسانند آنچه که 
درباره طرز حكومت قائم نقل شده اختصاص به ما ندارد» بلكه مخالفين ما هم روايت كرده اند» ولى آنها اين امور را به 
حضرت عيسى نسبت داده اند. اما اين را نيز خوشبختانه روايت كرده اند كه پیغمبر فرمود: «هنگام نزول عيسىء امام شما در 
ميان شماست.» هر جوابى که بر اين مطلب دادند» همان جواب «Հան‏ زيرا اشکال مشت رک بين ما و آنهاست. 


| ترجمه‎ | * 
«Վ» 


ՑԱՆ‏ اج ال ا 
تق ليس و راب اللہ وت قافو إلى ؤم Յոժ‏ قال لا و کتک ین امین إلى يَوْم لت الوم ان یز 
ی تن کرک می کر ատե‏ وشک یک رات هم 
یمان و عنوتها بورع و الإخلاص 2883 و وی و الخشوع و الق و الجلم و اسر و الْوََار و ای و الّْدِ فى الذَّنْيا و 
اؤہ فيا عنٍی լվա,‏ دعَاة امس و الْمَمَرِوَ و ամն»‏ فى Յոն‏ دیتهم 142361 Սայաթ‏ 
658 بی مَي یو կամ ۱ 233037 թա‏ و ون بِالمغزوفِ و یهن عن الْعلکر 2415 لک الزمَانٍ 


٦ 


2 


ن ال کا 


ماه علی 251 فلا يف و شین ة یا و لا یخاف شن : 2 مِنْ شی ء ثم کون الام و لای بین الاس ا Լա լեա տն‏ 
Սն‏ خمة کل ی شعو ين هوام و مرها و أَذْهِتُ س کل ատոմն‏ الشماء و اض 2335 ջազ տն‏ 
انا و تخر کل تماقا و 


ص: ع 


وع ملي 


2 


27.885 و կամաւ‏ راسد و 68548 թայ ագա ամյա ամո մառ‏ الکپیڑ 823 
ایر الکیز و կ յում‏ و Վ‏ َو و یمود ویک ابا اڈ ختوث ն: չմ‏ مضطفی ա)‏ موتضی جع هم تب 
رَسُونَا و هم 4 لیا و آنضارا 2155 ۂ انه یی الط طقی و آمینیالعزتضی ذلك وفك حب فی علم یی و 
اقآ 


کت 


.ՇՏ 


پیک մաց‏ و «ՏԵ:‏ و رجلکک و جود كك أَجْمَعِينَ «ԱՄ Հն‏ من الْمُْطرِينَ إلى يم لت Ծե‏ 
| ترجمه |مؤلف 


سيد رضى الدين بن طاوس در كتاب «سعد السعود» می نويسد: من در «صحف ادريس» ديده ام كه وقتى شيطان به خدا گفت: 
«قال رَبّ فَأنْظِوْنِى إلى یوم 0252« تا روز رستخيز مھلت بده!) خدا فرمود: «مِنَ الْمَنْظَرِينَ إلى یوم الَقْتٍ բյա‏ )« تو 
می گردانم؛ مردانى را برای زندگی در آن روز برمی گزینم که دل هاى آنها را برای ايمان و درون آنها را با پرهیز کاری؛ 
اخلادص. يقين» تقواء فروتنى» راستى» بردبارى» استقامت در امر دين» وفاء زهد در دنیا و ميل به آنچه من به آنها می دهم 
امتحان كرده ام. آنها را داعيان مهر و ماه قرار داده ام و سروران زمين می گردانم و دين (اسلام) را كه برای آنها بركزيده ام» 


خود به پا دارند؛ زكات مال خود را بيردازند؛ امر به معروف كنند و نهى از منكر نمایند. 


در آن زمان امانتدارى را در روى زمين برقرار سازم كه ه ركز جيزى تلف نشود و کسی از جيزى نترسد؛ جانوران و جهاريايان 
در ميان مردم باشند و به يكديكر آزار نرسانند؛ تمام جانوران زهردار را از ميان مى برم و اثر سم حيوانات نيش دار را بلا اثر 
مى گذارم؛ بركات خود را از زمين و آسمان بر آنها مى فرستم؛ زمين با كياهان و سبزه خود نزهت كيرد و هر درخت ثمردار 


و عط ر ا گینی» ثمر و عطر خود را بيرون می دهد. 


رأفت و ترحم را در دل آنها جاى دهم به طورى كه مواسات و برادرى ميان آنها برقرار گردد؛ آنچه دارند على السويه ميان 
خود قسمت كنند؛ فقرا بی نياز می شوند و کسی بر دیگری برترى ندارد؛بزركك بر كوجكك ترحم می كند و كوجكك بز رگ 
را محترم مى دارد؛ همه متدين به دين حق (اسلام) هستند و طبق دستورهاى آن رفتار مى نند و حكم مى نمايند.آنها دوستان 
من هستند كه پیغمبری چون محمد مصطفى و امام امينى مانند على مرتضى را براى (هدايت و راهنمايى) آنها بركزيدم و آن 
مردم را دوستان و ياوران ييغمبرم محمد مصطفى و امينم على مرتضى قرار دادم.آن روز وقتى است كه در علم غيب خودم 
پنهان كرده ام و ناچار به وقوع می پیوندد. در آن روز تو و تمام دار و دسته و لشکرت را نابود می گردانم. پس برو كه تا آن 
روز معین» از مهلت داده شد گان هستی.» - . سعد السعود: ۳۴ - 


٭| تر جمه | 


أقول ظاهر أن هذه الآثار المذكوره مع إباده الشيطان و خيله و رجله لم تكن فى مجموع أيام النبى صلى الله عليه و آله و أمته بل 
يكفى أن يكون فی بعض الأوقات بعد بعثته و ما ذلك إلا فى زمن القائم عليه السلام كما مر فى الأخبار و سيأتى. 


- 


و وی ید یبن بل اید فى كاب ای إشرکادہ عن ابقر عليه السلام ե‏ دا գն‏ قانمنا խի‏ ابیت عليهم السلام قال 
رت نکم آما »63:62« زئی حا( 


کم علی تلیی و تك لا َون لی وی و آضلع لی أثرى. 


* | ترجمه ]این 070" 


قائم صلی الله عليه و آله است» چنان كه در اخبار سابق گذشت و قسمتى هم خواهد آمد. 


سب عب تسيا بلي در جو ود مرو و ۱9 امام باقر عليه السلام نقل مى كند كه فرمود: وقتى قائم 
ما اهل بيت ظهور کند. می فرمايد: ոյն‏ یکم մ‏ 12441622 25 حکما» و چون از ե‏ شما ترسیدم» از شما گریختم» 


تا پرورد گارم به من دانش بخشید.] -. شعراء / ۲۱ - 


بر جان خود از شما می ترسيدم و وقتى يروردكارم اذنم داد و كارم را اصلاح فرمود. به نزد شما آمدم.» - . سرور اهل ايمان: 
ու‏ 


E‏ [ترجمه] 
»۹۶« 


աան ամա անակ:‏ الق رقف ی أبى بیع أبى عبد اللہ عليه السلام قَالَ: بج ճմ)‏ السلام بَعدَ أَنّْ 


نکر ه كثيرٌ من الاس یرجم ایهم شَابَا فا یت ٍث عليه کل مُؤْمن خد اله میاه فی الد الاي 


չն 3‏ شاوه ی تاه عَنْ أبى ود الله عليه السلام ال كَأنّى յակ‏ عليه السلام յե‏ ذِی طَوَى اما علی رجلیه حافيا يقب تق 
«ե 3‏ مُوسَى عليه السلام շան լնն քք‏ یو فيه. 

**|[ترجمه آسرور اهل ايمان: امام صادق عليه السلام فرمود: «اگر قائم عليه السلام بعد از اينكه بسيارى از مردم انکارش كردند 

قیام کند» به صورت جوانى به نزد آنان برمى گردد و بر او ثابت قدم نمی ماند» مگر هر مؤمنى که خدا پیمانش را در عالم 35 


اول اخذ كرده است.» - . همان: ۵۸ - 


سرور اهل ايمان:امام صادق عليه السلام فرمود: (گویا قائم را در ذى طوى می بینم كه پابرهنه بر روى دوپایش ایستادہ و طبق 
سنت موسى عليه السلام مراقب است تا اينكه به نزد مقام بيايد و در آنجا دعا کند.» -. همان: ۶۰ - 


٭٭| تر جمہ] 

۷۴ء 

و اناد عن الْحَضْرَمِيٌ عَنْ أبى جَففَر عليه السلام قَالَ: بل عَنْ یمینه و میکائیل عَنْ աա‏ 
)42 عليه السلام قال: ذا قَامَ الْقَائِمُ و دحل الكوقة له 5 23 ال و هو بها. 


**| ترجمه آسرور اهل ایمان: امام باقر عليه السلام فرمود: «جبرئیل سمت راست حضرت و میکائیل سمت چپ اوست و می 
فرماید: وقتی قائم عليه السلام خروج کند و داخل کوفه شود مؤمنى نمی ماند مگر اينکه در کوفه اجتماع می «ՎՏ‏ -. سرور 
اهل ایمان: ۶۱ - 


| جمه‎ թու 
۹۸۰۰ء‎ 
بن‎ Ժա بن شَاذَانَ رَفعَهُ عَنْ سَغد عَنْ أبى مُحَمّدِ‎ լամ و مِنْ کتاب‎ 


ص: ۵ 


2« عليه السلام قال: لَمَوْضِعْ ال فی الکوفه أحبٌ ال من دار فى الْمَدِينه. 
و هن سَعْدٍ بن اْأصْبَغْ ال سَمِعْتٌ آبا ատ‏ الله عليه السلام يَقُولَ: مَنْ کان له دار بالکوقه «Հան‏ بهًا. 


**[ترجمه آسرور اهل ايمان: امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: «به اندازه يكك جای قدم زمين كه در کوفه داشته باشم. نزد 


من بهتر از داشتن يكك باب خانه در مدينه است.» 


و هم در آن کتاب از فضل بن شاذان از سعد بن اصبغ نقل کرده که گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه السلام می فرمود: 
گر کسی خانه ای در کوفه داشته باشدء آن را از دست ندهد.» -. همان - 


| تر جمه | 
۹۹ء 
و باشناده عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: يَهِْمُ տագ)‏ عليه السلام السّفيَانِيَ تخت شجرء أعضانها مدا فی շմ‏ طوبل. 


٭ |ترجمہ ]در همان كتاب» امام باقر عليه السلام فرمود: «مهدی عليه السلام سفيانى را در شهر حيره ածան‏ می دهد.زبر 
درختى كه شاخه هايش کشیدہ و دراز است.» -. همان: ۵ - 


* | ترجمه ] 


«ՖԽ» 


22 


لا قال بُْرِجُ هَذَيْنِ 
رطبین غضین 8755 و ար»‏ فى الژیح و يكير المشجد թ‏ قال )6 رَمُول الله صلی الله عليه و آله قال تريش كعريش 
չոչ‏ عليه السلام و 61.55 مُقَدَّمَ مَشجدِ رَسُول الله صلی الله عليه و آله کان طِيناً و اه جرید ԱՇ‏ 


و بإسْمَادِه ای ندر ՍԱ‏ 58 أبى عَبْدِ الله عليه السلام قَالَ: յո‏ تَڈری أُوَّلَ ما ید به الْمَائم عليه السلام Հ-ն‏ 


թո‏ ترجمه ]در همان كتاب» امام صادق عليه السلام به بشير نبال فرمود: «مى دانى اولين كارى كه قائم عليه السلام مى كند 
چیست؟» گفتم خير. فرمود: «اين دو شاخه تر و تازه (ابوبکر و عمر) را خارج كرده و مى سوزاند و خاكسترشان را به باد مى 
دهد و دیوار هاى مسجد را می شکند.» سپس فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «چادری از چوب و علف مانند 


عریش موسی است و فرمود: «جلوی مسجد النبى صلی الله عليه و آله گلی بود و دو طرفش شاخه های خرما.» - . سرور اهل 
ایمان: ۶۵ - 


٭| تر جمه | 


«ԵՖ 


: تشد ومن اياك ان 0 :1 մ‏ عليه سی ال رد Թ‏ علیه اس Հ‏ 0 تکیت 17 0 ի‏ 
َأ لل د کوب لیخ اه شمه بر خر لبون ده كوه كي اوم نز 
تغضة هم علی 28 بقذر قهخ | 5:38 ԱՆՀ‏ 7 ثم بحر Ազ‏ غضین թեն,‏ ن Սա: պեն‏ متها و يط يما کم չաց‏ 
يُْرِفَهُمَا ثم يذْرِيهمَا فى الژیح. 


**| ترجمه ]در همان کتاب. امام صادق عليه السلام فرمود: «وقتى قائم عليه السلام تشريف فرما شود برمى خيزد تا ديوارى را 
كه بر قبر پیغمبر است بشكند. پس خدا تندباد و صاعقه و رعد هايى می فرستدء تا جايى كه مردم می كويند: این حادثه برای 
خراب كردن این دیوار است» پس اصحابش از گردش متفرق می شوند‌تا ايتكه احدی نمی ماند. پس کلنگ را به دست می 
كيرد و اولین کسی است که کلنگ را به دست می كيرد. سپس اصحابش که می نگرند که با دست خود كلنكك به دیوار می 
زند» به سمت او بر می گردند و در آن روز بعد ب ا و ا 

يس دیوار را خراب می کند. سپس آن دو (ابوبکر و عمر) را مثل دو شاخه تر و تازه بیرون می کشد و آن دو را لعن کرده و از 
سی جح سج ی ی 
-. سرور اهل ايمان: ۶۶ - 


۷| ترجمه | 
«ԵԾ‏ 
و بإِسْنَادِهِ عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: «ՏԱՀ:‏ القائم :6( سِنِينَ تكون سَبِعِينَ 22 مِنْ سنیکم 215 


و عَلَهُ عليه السلام Սն‏ :کی 81 թմ յյ‏ عليه السلام و آضخابه فی Հ-ն 58 Ցա‏ هم الطير قذ 11311283 
رکٹ يزع كذ أ الشجوة չմ անեն մեան անեք թեղ‏ ابید بعلی ال بیع وه رین زج 
يقل ادا ملع الا كا فر أ تَا وق وَصَفَهُمُ اللّهُتَاَى اوشم فی 


ص: ۳۸۶ 


کتابه العزیز بِقَوْلِهِ اد فى 505« անմ‏ للْمُتَوَسّمِينَ (4۱. 


թ»:‏ ترجمه |در همان كتاب» امام صادق عليه السلام فرمود: : «قائم عليه السلام هفت سال كه طبق اين : سال های شما هفتاد سال 


می شود حکومت می کند.) 


و حضرت فرمود: ١كويى‏ به قائم عليه السلام و اصحابش می نگرم كه در نجف كوفه بر سرشان پرندہ نشسته (كنايه از آرامش 
و وقارشان) و توشه شان تمام و لباس هايشان مندرس شده و اثر سجده در پیشانی هايشان نشسته! شيران روز و راهبان شب 
هستند و كويى دل هايشان ياره هاى آهن است و به هر يكك زور جهل مرد داده مى شود و فقط كافر و منافق» يكى از آنان را 
به شهادت می رساند و خدای تعالی آنان را در کتابش به هوشیاری وصف کرده و فرموده: ծր‏ فی ذلک մՄ‏ لِلْمُتَوَسّمِين) - 


* | تر جمه | 
«ԵՀ»‏ 


ای إلى کتاب 18 بن سادا رف ای الله : بن سان عن أبى عبد الله عليه السلام قال يشل ՀԱ‏ علیه السلام کی 
ت الشرق قال یو لب وذ أيه زک فل لاس َال لغم عا ین شول اه صلی الله عليه و آله أو يماد 
0 000" ول ه لد كين أو أَضْرِبَنٌ منک قد ذلك ՀԶ‏ 


ےہ ԱՔ ԱՈ‏ 
فرزندان پدرش به وی می گوید: «تو مردم Ս‏ مانند پراکندن سریع چهارپایان پراکندی! آيا اجازه ای از رسول خدا صلی ال 
عليه و آله داری يا دلیل دیگری داری؟» حضرت صادق عليه السلام فرمود: «در بین مردم کسی زورمندتر از او نیست.» یکی از 
دوستانش برمی خیزد و به شخص معترض من گوبد: وسا کت می شوی با گردنت را بزنم؟؛ در این هنگام قائم علیه السلام 

عهدنوشته ای از رسول خدا صلی الك عليه و آله را خارج من کند.» -. سرور اهل ایمان: ۱۰۰ - 


| جمه‎ թու 


مگ 


3 


Է 0‏ اه عون الک ال عن علق بن չայ‏ عيبا لست دل کر ان له السلام ین | e‏ 
ج جار Հագնում e‏ ف تعرة با كلوق منها و یروت منها و هو وله ؟ 
زم ا 250 Հայ‏ أخييناها و خر جنا կե‏ عا 41 با کلون-(۳) تُم «ոյ‏ حتَّى 248 إِلَى لادمتیه و قد اجتمع الاس بالکوقه و 
َابَعُوا المَغَْانِنۓ. 


- 


** |[ ترجمه ]و نيز در آن كتاب از ابو خالد کابلی» از على بن الحسين عليه السلام روايت كرده كه فرمود: «قائم گروهی از مردم 
مدینه را می کشد و سپس با لشکر از مدینه بیرون می آید تا به «اجفر» می رسد. در آنجا دچار گرسنگی سختی می شوند. فى 
الحال میوه برای آنها روییده می شود و آنها هم از آن می خورند و از آن توشه می گيرند. اين است معنی آيه شریفه« 21 
Հայ 250 31‏ أخييناها و أَخْرَجْنا կե‏ عا مه 5:51 անի‏ سن ها Անա աոա‏ که ա‏ 
كردانيديم و دانه از آن برآورديم كه از آن می خورند.) -. يس / ۳۳ - آنگاه حركت كرده تا به قادسيه می رسد. در آن 


موقع مردم در كوفه اجتماع نموده و با سفیانی بيعت کردہ اند.» -. سرور اهل ايمان: ۰۰- 
#* | ترجمه | 


«ԵՀ» 


و باس نَادِهِ այ:‏ أبى ود الله عليه ՍԱԹ‏ سدم տայ‏ عليه السلام ٤‏ تی ջն‏ لت فیخرخ یه من الکوفه جيش 


ԱԿՆ Այ‏ ہاو رلک م ամ այն‏ اددهم ححق و خیرم موم مهو و ول من حابجنى 
کر աա աան‏ و وہ ا غ و توا کم 


Բ Ճ هي‎ 


Թ 2 225222‏ 560 يوم տամ‏ یاو فیچی + եծ քա‏ »5 التشلفية 5 455 فیقال إن فان 8.5 ملد دک 
28 25 رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 82841 و اص عله مي بت زب لد عي իս‏ 000 
պատի 2 ը Հատ ՀԵ.»‏ دهم یاب الکوقه و بتادی نویه تشر يعوا مولا 


2 


457 
Լ,‏ 
فى الله انا أ 


ا 
ص: ۳۸۷ 
.١ -1‏ الحجر: ۷۵ و قد مر هذه الأحاديث فيما سبق عن չա‏ المصادر. 


۲- ۲. قال الفیروز بادى: الاجفر موضع بين الخزيميه و فيد. 


**[ترجمه ]در همان کتاب. امام صادق عليه السلام فرمود: «قائم عليه السلام می آيد تا به نجف می رسد. يس لشكر سفيانى و 
اصحابش از كوفه به سمت او خارج می شوند و مردم با حضرت هستند» و آن در روز چهارشنبه است. يس حضرت آنان را 
دعوت می كند و به حقش س وگندشان می دهد و به آنان خبر می دهد که مظلوم و مقهور است و می فرمايد: «هر کس كه 
می خواهد.با من درباره خدا گفتگو كند كه من سزاوارترين مردم به خدا هستم - تا آخر آنچه در این باب گذشت - يس می 
كويند: «از همان جا كه آمدی بركرد كه حاجتى به تو نداريم كه شما را شناختيم و امتحان كرديم. يس بدون جنگ متفرق 


مى شوند. 


وقتى جمعه فرا مى رسد. باز حضرت آنان را دعوت مى كند. يس تيرى از كمان بيرون مى آيد و به مردى از مسلمانان خورده 
واورامى كشد و گفته می شود فلان مسلمان كشته شد. در اين هنگام يرجم رسول خدا را به اهتزاز درمى آورد و وقتی چنین 
کرد ملائكه بدر بر او نازل می شوند.و وقتى ظهر شدء باد به نفع حضرت می وزد. پس حضرت و يارانش بر آنان حمله می 
كنند و خدا آنها را بر لشكر سفيانى مسلط مى كند و جيره مى شوند و آنان را مى كشد تا به درون خانه هايكوفه داخل مى 
كند. و منادى حضرت ندا مى دهد كه هيج فرارى را تعقيب نكنيد و مجروحى را نكشيد و مانند سيره على عليه السلام در روز 
جنگ جمل رفتار فى کند.» -. سرور اهل ایمان: ۱۰۱ - 


* | تر جمه | 


»۲۰۶« 


ناش كاد »185 اہر بن یڈ عن أبى غر عليه السلام قَال: արած Ար մգ‏ توجه یهن تاجيه اللکوقه يج 
5 ی يَلقَى թմ‏ قيخوج Թ‏ 41210824 624.288 28:48 بك لیم له السلام کی + اغراق 


1 


ياي برف ىنع رن 1ء نت لت و بت رد مك الله ریک + یی ما نت ճառ‏ 
1 زت Լամ‏ فد تب قیال تم : شون لک الہ تم بض يحو لام عليه السلام بالحؤب تییوت քա‏ لک ثم إن لله 
թան մ ամա‏ و اط ابه 1205 184 ی بوهم ع 2 إِنَّ رل 84 فى اجره وَ )5 قول اه و 


ہی سس ہے ےہ ہت 


1357 با الاب عليه السلام تلا ریات )2 ای ال անն‏ :12234412 الصّين كمف 22734 եշ‏ الدَیِلم 
و اشنا »1827 آبی بعدیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام فی عبر طویل Սեծ‏ و هزم وم کییز ین 2 اميه عى یلوا 
برض الوم فیطلبو ԱՏԵ յ‏ لو له یوم امک թեմա‏ دلوا فى دياو کون و کک و 


Է 


ناکرا لالاز :275 :249 ابا Ցա»‏ و از فی أؤسايلكم کیب يف ذلک Էա ոն‏ 
ծայ‏ عليه السلام خرجوا ամ չմ.‏ 18834 فیقولون وم 2057 دیا و توا فی دينكم یو عليه السلام کم 
ان մ‏ تخر وهم وَضَعْنَا Հայ‏ فیکم 25728 ւն‏ کناب اللہ با و بین :22112 به یرون գն ՆՑ:‏ و إذا 


- 
- - 
أن 3 


- 


بهم من تحرج من Ան թան‏ لیاسم 


علیهم الکتاب و رآزا Լա‏ الشّوْط Ն)մ‏ لَهُْ آخرجوهم «մյ‏ فیقئل الرّجَالَ و بیقر بُطونَ الْحبَالَى و 85 ՅԱԶՈ‏ فى الماح قال و الله 


- 


- 


یه و إلى أص ححابهِ يَقَتَسِمُونَ الذَتَانِيرَ Ե 1- 91212222. ԱԱ‏ مشجدا و بشتخلف علیهم رجلا 


Ա 


7 ۹ 


- 


حي 


4 


**| ترجمه آدر همان کتاب» امام باقر عليه السلام فرمود: «وقتى سفيانى با خبر می شود كه قائم عليه السلام از سمتى از كوفه به 
سمت او می آید» لشكرش را برمى دارد تا به نزد قائم می رسد. سفيانى خارج شده و می گوید: «يسرعمويم را به نزد من 
بياوريد!» يس سفيانى به سمت حضرت می رود و قائم عليه السلام با او سخن می كويد و سفيانى با حضرت بیعت می كند و 
بعد به سمت اصحابش می رود. آنها به او می گویند: «چه کردی؟» می كويد: «اسلام آوردم و بيعت کردم!» به او می كويند: 
«خدا نظرت را زشت كند كه خليفه ای متبوع بودى و اكنون تابع حضرت شده ای؟» يس سفيانى مقابل حضرت رفته و با او می 
جنگد و سپس داخل شب می شوند و فردای آن روز را نيز با قائم عليه السلام می جنگند. 


سپس خدا قائم و يارانش را بر آنان مسلط مى كند. يس آنان را مى كشد تا آنان را نابود مى كند و دشمنش در درخت و 
صخره ينهان می شوند و درخت و صخره می گویند: «اى مؤمن! اين مرد كافر است او را بکش!» و مؤمن او رامی کشد. و 
درند كان و پرند گان از گوشت كفار سير می شوند و قائم تا مدتى كه بخواهد» در كوفه اقامت می كند. 


سيس قائم عليه السلام سه يرجم بر مى افرازد: يرجمى به قسطنطنيه كه خدا برايش فتح مى كند؛ يرجمى به سمت جين مى 
فرستد و خدا برايش فتح می کند؛ و پرچمی به كوه هاى ديلم می فرستد و خدا برايش فتح می کند.» - . سرور اهل ايمان: 
-٣‏ 


و در همان كتابء امام باقر عليه السلام در ضمن حديثى طولانی فرمود: «قوم زيادى از بنی اميه شکست می خورند. تا اينكه به 
سرزمين روم می رسند و از شاه آنجا اذن دخول می طلبند. شاه روم می گوید: «شما را راہ نمی دھیم تا اينكه در دين ما داخل 
شويد و با ما ازدواج كنيد و ما هم با شما ازدواج كنيم» گوشت خوك بخورید» خمر بياشاميد» صلیب بر كردن هايتان بياويزيد 


و زنار به كمرهايتان ببندید.» بنى اميه قبول می كنند و داخل روم می شوند. 


قائم عليه السلام به سمت روميان خبر می فرستد كه اينان را كه داخل كرديدء خارج نماييد! می گویند: «اينان( بنى اميه) 
گروهی هستند كه از دين شما روى گردانده و داخل در دين ما شدند!» حضرت می فرمايد: «اگر آنان را بيرون نكنيد با شما 
می جنگیم.» روميان می گویند: «اين كتاب خدا بين ما و شما حكم کندا؛ حضرت می فرمايد: «به این حكميت راضى هستم.» 
روميان نزد او آمده و حضرت برايشان مى خواند كه در شروطش وارد شده كه هر مسلمانى مرتد شود و داخل زمين كفر 
شود كافرانبايد او را به مسلمانان بر كردانند» ولى اگر كافرى از زمين كفر خارج شده و به اسلام رغبت «ԼՏ‏ به زمين کفر 
بررگردانده نمی شود. وقتى اين شروط لازمه بر آنان خوانده می شودہ بنى اميه را به حضرت تحويل می دهند و حضرت مردان 
را مى كشد و شكم هايزنان آبستن آنها را مى شكافد و صليب ها را به سر نيزه نصب مى کند.» 


حضرت فرمود: «به خدا قسم كويى من به او و ԵՍԸ‏ می نگرم که دينار ها را در «جحفه» تقسيم می کنند. سپس روم به 


دست حضرت اسلام مى آورد و در آن به دست خود مسجدى بنا مى كند و مردى از يارانش را والى آنجا كرده و برمى 


گردد.» -. سرور اهل ايمان: ۱۰۴ - 
** | ترجمه ] 


«ԵԾ 


3 باس : او عَنْ أب ա‏ عَنْ أبى 782 عليه السلام Սմ‏ :724 الْقَائِمُ بِقَضَايَا այտն‏ بض آضعابه مق قَدْ ضَرَبَ Հէն‏ بالسَيِفٍ 


8 قضاء آدَمَ عليه السلام قَيِقَدَّمُهُمْ فيض رب սք էնել‏ )250 158 قوم آخزون مِمَنْ قذ ضرب Հան անն‏ و هُوَ 


ر 


:535 عليه السلام فَيِقَدَمُهُمْ فيض رب մայ‏ ثم تم يَفْضى 01 فیلکزها 2118 من قَدْ ضرب قَدَّامَهُ بالیفِ و 12:84 


إثزاہمیم عليه السلام 18 قیضرب ա‏ ثم , 227 نی الزابغة و اء شد صلی الله عليه و آله فل كرا اعد عل 


٭ إترجمە ]در همان کتاب. از امام باقر عليه السلام نقل شده است كه فرمود: «قائم عليه السلام به احكامى قضاوت می كند که 
برخى يارانش كه در ركابش با دشمن شمشير زدہ اند»آن را انكار می کنند» در حالى که قضاوت حضرت. قضاوت آدم عليه 
السلام است. حضرت آنان را آورده و كردن مى زند و قضاوت دومى مى كند و قوم دیگری كه در ركابش با دشمن شمشير 
زده اندءآن را انكار می کنند» در حالى كه قضاوت حضرت. قضاوت داود عليه السلام است. حضرت آنان را آورده و كردن 
می زند و قضاوت سومى می نمايد و قوم ديكرى كه در ركابش با دشمن شمشير زدہ اندہآن را انکار می کنندء در حالى كه 
قضاوت حضرت. قضاوت ابراهيم عليه السلام است. حضرت آنان را آورده و كردن می زند و قضاوت جهارمى می نمايد كه 
قضاوت محمد صلی الله عليه و آله است و احدى آن را انكار نمی کند.» -. همان: ۱۰۷ - 


شرناده إلى ابن 18« Սն‏ قال أبُو ود الله عليه السلام: إذا رخ انم عليه السلام لبق 28 117 


٭| ترجمه ]در همان كتاب» از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه فرمود: «وقتى قائم عليه السلام خروج می كندء مقابل 
او کسی نمی ماند مگر اینکه حضرت می داند كه او صالح است يا ناصالح!» - . سرور اهل ايمان: ۱۰۷ - 


کا ماد 1 تر حمه | 
«ԵՓ‏ 


- 


شاد دورف ای أبى ال اژود قال: وَأ فلت لأبى جغفر عليه السلام «ՏՂԱՅ «ոնչ‏ آخبونی عَنْ صَاحِبٍ را աան ոկ‏ 


ی 


39 
صر 


مر 6 


خوف الاس و ضیخ ین آمن الاس بوعی إل رد الا ر ليله و تاره قال قلت يُوحى են‏ ٣ھ‏ ۶ت 
خی تہ و 45 بو- خی یه كوخيه إلى مریم ہلت مرا و ی آم موی و إلى الیل یا تا الجاژود إِنَّ قا 


ہم١‎ 


--ջ 
7 
اكع‎ 
` 
` 
۱ 
. 
Ը 
اجب‎ 
كن‎ ` 
` 


7 
էշ 


عِنْدَ الله من Հ Թա‏ عفران 2813 النخل. 


Բ:‏ ترجمه ]در همان كتاب ابوالجارود می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: «فدايت شوم! مرا از صاحب اين امر مطلع 
ساز.» فرمود: «شب خائف ترين مردم و روز ايمن ترين مردم است» و امر امامت شب و روز به او وحى می شود!» عرض كردم: 
«اى اباجعفر! آيا بر او وحى می شود؟»فرمود: «اى ابوالجارود! منظور وحى نبوتى نیست. بلكه وحيى مانند وحى به مريم بنت 
عمران و مادر موسى و وحى به زنبور است. ای ابوالجارود! قائم آل محمد صلی الله عليه و آله نزد خدا از مريم بنت عمران و 


مادر موسى و زنبور بزر گوارتر است.» - . سرور اهل ايمان: ۱۰۷ - 


و .424 ای عَْدِ الله ن تِن أبى عبد الله عليه السلام Ս‏ إا رح ճմ‏ عليه السلام Մ‏ 34128 ی الب و 


افوس անքե մ ւ ո: Սլ‏ إلا Լայն‏ و لا ييه إلا به. 
ہجوت رہ شون امه ابيز مب Հ‏ اقب إلى رَ թ‏ منكم մոտ‏ ل لها آل فان و سی َو 


- 
رک اا 


بل مِنْكم ای عتبه و نتبه و فته 222 50 շնա 2011: են‏ 


ص: ۳۸۹ 


** | ترجمه ]در همان كتاب» از امام صادق علبه السلام نقل شده است که فرمود: (وقتی قائم عليه السلام خروج می کند بين او 


و عرب و فارس چیزی جز شمشير نيست و اخذ و اعطاى حضرت با شمشير است.» - . همان: ۱۰۹ - 


و در همان كتاب آمده كه امام صادق عليه السلام فرمود: «دنيا به آخر نمی رسد تا اينكه نام قبايل كهنه می شود و یک قبيله به 
مردى از شما نسبت داده مى شود و گفته مى شودآل فلان و تا جايى كه یکی از شما با حسب و نسب و قبيله اش قيام كرده و 


مردم را دعوت می کند» اگر اجابت كردند فبهاء وكرنه كردن هايشان را می زند.» -. سرور اهل ايمان: ۱۰۹ - 


* | ترجمه ] 


«¥11» 


5 - - 


تایه عَنْ أبى յ ՀԱՏԸ‏ ال و جر عليه السلام: շո «872 Ա‏ عليه السلام 6լ‏ 230 بُو ھا مَنْ بشاء 
ہد الاو لين کن من ی رع وة ری ى إن ین أل بت و ل ا کل بٹھا نی 


6« و 


ہے 4 بطم علی ما فى TT Հայա‏ 


۳ 


٦ 2 
էւ اها 0 دو‎ 


#*[تر جمه ]در همان کتاب. از امام باقر عليه السلام نقل شده است كه فرمود: «در كتاب على عليه السلام يافتيم كه زمين برای 
خداست و هر کسی از بند گانش را كه بخواهد» وارث آن می كند و فرجام نیک از آن اهل تقوا است. يس هر کس زمينى را 
از مسلمانان بگیرد و آن را آباد سازد» بايد خراج آن را به امام از اهل بيت من بپردازد و هر جه از آن زمين بخورد مال 
اوست» تا زمانى كه قائم از اهل بيت من قيام به شمشير كند و زمين را بگیرد و آنان را از آن اخراج کند. همان طور كه رسول 
خدا صلی الله علیه و آله چنین کرد مگر زعين هایی را که در دست شیعیان «Հան‏ زیرا حضرت آن زین هایتحت یدشان را به 


مقاطعه به ایشان می دهد و زمين را در دستشان باقی می گذارد.» -. سرور اهل ایمان: ۱۰۹ - 


- 
5 گے 


7 جَعْفَر عليه السلام قَالَ: اول ծնի էան ա‏ عليه السلام ب بأنطاكية فیشتخرخ مِنْهًا التَوْرَاةَ من غار فيه 


72 26 


Հան սար 1 الكوقه و ال ِا شی امد لہ فدَى ای‎ Աա «Այա» 


«նշի ան ե 5504 «ա حَدَهُمْ 2058 تثته‎ 


425« السلام قَالَ: ينيك الاب ثلائمائه مه NE‏ كَهْفِهِم նը‏ 251 عَدْلَا و قرطاً كما 


۹۳ 


کت امک 14 شر ی 3 غَريَهًا و 27 ہہ على ليق ین فد یز یه شيعن بن + 3555 


223 عليه السلام: ۹ "و ամա «ի յաջ‏ 38253 أ ابه و 


թմ 


0 


لص اره و برد المُوَاد إلَى 22 أَهْلَهُ و ան)‏ عَطاء یا رین فى اه و یرهم فى الشَّهْرِ )583 و يُسَوَّى 28 لاس ختٌی 
لا تری مُختَاجاً ամ‏ آشعاب لك بان ال اج من تب تن یئ رب يدوو فى 
0:98 يرو 1811 فیقو نرہ ا عیاجة نا فی دراهمکم و ساق یت إلى أذ قال و ن رلب توا | ُهل اليا لها من 
بن 251 و ظهرعا قیقال باس تعالزا إلى 1650Թ շեն‏ و سکم فيه للم 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. يقال: صر الدراهم فى الصره: وضعها. 


الام و ركبم فيه الماع րոն‏ عطاء لم يُغله أَحدٌ قبلة. 


#*[تر جمه ]در همان کتاب. از امام باقر عليه السلام نقل شده است كه فرمود: «اول جايى كه قائم عليه السلام نسبت به آن اقدام 
می کند»«انطاکیه» است و از غاری در آنجا که عصای موسی و انگشتر سلیمان در آن استء تورات را خارج مى کند.» و 
فرمود: «خوشبخت ترين مردم نسبت به حضرت. اهل کوفه هستند.» و فرمود: «مهدی را مهدی نامیدند. زیرا که به امر پنهانی 
روشنگری می كندء تا جایی که به دنبال مردی که مردم او را بی گناہ می دانند می فرستد و او را می کشد. تا جایی که برخى 


از آنان در خانه شانسخن می گویند» ولی می ترسند که دیوار عليه آنها شهادت بدهد.» -. سرور اهل ایمان: ۱۰۹ - 


همچنین در آن کتاب از حضرت امام محمد باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: «قائم ما سیصد و نه سال سلطنت می 
کند. به مدتی که اصحاب کهف در غار خود توقف کردند. او زمين را پر از عدل و داد می کند. چنان که پر از ظلم و ستم 
شده باشد. خداوند شرق و غرب زمین را برای ما می گشاید. او هم چندان مردم بی دين را به قتل رساند كه جز دين محمد 
صلی الله عليه و آله نماند و به روش سلیمان بن داود رفتار نماید. اگر آفتاب و ماه را به سوی خود بخواند. اجابت می کنندو 
زمين در زیر پایش پیچیده می شود (یعنی طی الارض خواهد داشت) و از جانب خدا به وی وحی می شود و او هم طبق 
دستور خدا عمل می کند.» -. همان - 


و حضرت می فرماید: «وقتی قائم عليه السلام ظهور کند و داخل کوفه شود. خدا از يد يشت کوفه هفتاد هزار صدّيق را برمی 
انگیزد كه از اصحاب و پارانش می باشند و عراق را به اهلش برمی گرداند و یاران حضرت. صاحبان عراق اند وسالی دو بار 
به مردم هدیه می دهد؛ در ماه دو بار به مردم ارزاق می دهد؛ بين مردم برابری ایجاد می کند تا محتاج به ز کاتی بيدا نشود و 
صاحبان ‏ ز کات خود زکات مالشان را به محتاجان از شیعیان حضرت می دهند و آنان نمی پذیرند و زکات دهند گان اصرار 
می کنند و گرد خانه هایشان دور می زنند و آنها خارج شده و می گویند: «ما احتیاجی به درهم هایشما نداریم!» -. سرور 
اهل ایمان: ۱۰۹ - 


و حدیث را ادامه داد تا آنجا که فرمود:هاموال اهل دنیا؛ همه از درون و برون زمین نزد او جمع می شوند. يس به مردم گفته 
می شود: «بياييد به سمت آنچه به خاطر آن قطع رحم کردید و خون حرام برای آن ریختید و برای آن سوار بر محرمات الهی 
شدیدا» پس عطایی می کند که قبل از او کسی چنین عطایی نکرده است. - . همان - 


| جمه‎ թու 


«ՈՒ» 


- 


شتا دہ بقع إلى ابن مُشیکان قَالَ Հաա‏ أبا عبد الله عليه السلام ول 23:16 فى ցն)‏ القائم و هو بالعشرق یری Ա‏ 
الى فی الْمَغْبٍ و كدًا الى فی الب ری ամ1ա‏ فى յեմ‏ 


չն 


اود 


| ترجمه |همجنين در آن کتاب. از «ու»‏ بن مسكان روايت مى كند كه گفت: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام 


فرمود: «در زمان دولت قائم» اگر یکفرد با ايمان در مشرق باشد» برادرش را در مغرب می بيند و آن كس كه در مغرب است» 


برادرش را كه در مشرق می «Վեն‏ می بیند.» -. همان - 
* | ترجمه | 


«ՈԾ 


3 


و عبد الله عليه السلام: 16 یم عليه السلام لی هر الَف ابش وزع ول ամաշ‏ 
լ :‏ 


د. [العدد القويه] قال 
بور 0 ی کب աք‏ 00" شفراخ առ‏ به 
سول الله ۱ E ARE‏ 


ՕՆ 
Է» 
է: - 
> ( 
رع‎ 
, 
-Վ 
9 
: ۱ 
سر‎ 
دع‎ 
ہے‎ 
3. 
3 


Հյ շշ «ա‏ علی فرس աա‏ 4 راخ տ:‏ يَدْعُو و 
ան ۱‏ الله دا و անն‏ مین وجید و مَل کل 
جار عبد نت 5 جین تُغيينى ան ցն աայ Հաա)‏ رحبت الهم :81( 321259 خَلْقَى و لڑ ا نشرک 
اق نت ین Աթա աւ չեկ անմ‏ 6427 کات من կջա‏ یا من 21.228 شوخ 22 ման‏ 

:69328852 مَنْ وضعث 4 513 نير( )4 علی أغاقهم فَهُم من سطوته 


ص: ۳۹۱ 


۱- ۱. النير: الخشبه المعترضه فى عنقی الثورین بأداتها و یسمی بالفارسیه« یوغ) و« جوغ». 


کر لک یکھج այն‏ رھت کک ՑԱՆ‏ 12413 علی مس سی هر 
أثری و تعجّل لی فی الفرج و تکفینی و تفضى حَوَائجى السَاعة السّاعَهَ اللیله الیل إنك علی کل شى ءٍ قدِیژ 

إلى هنا ینتهی الجزء الشانی من المجلمد الشالث عشر و يليه الجزء الشالث و أوّله باب ما یکون عند ظهوره عليه السلام بروایه 
المفضل بن عمر. 


ص: ۳۹۲ 


## ترجمه ]در كتاب «عدد القویه» می نويسد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «(گویی قائم را در يشت نجف می بينم كه زره 
پیغمبر صلی الله عليه و آله را پوشیدہ و چون جمع شده است. آن را می تکاند تا به اندامش رسا بيايد. آنگام آن را با يارجه 
ای از استبرق می پوشاند و سوار اسب اہلقی (سياه و سفيد) كه ميان دو جشمش سفيد است شده و طورى آن را به حركت می 
آورد كه سفيدى پیشانی اسبش را مردم شهرها ببينند و خود علامت ظهور او باشد. سپس يرجم رسول خدا را می كشايد و از 
گشودن آنء نورى می جهد كه مابین شرق و غرب را روشن می کند.» اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «گویا قائم را می بینم 
كه بر اسب سياهى كه ميان پیشانی اش از سفيدى می درخشد سوار است و از وادى السلام» به طرف خندق مسجد سهله می 


رود واين دعا را مى خواند: 


ا ہرس مر نع تساو ازروق یمان و کدی փալաս‏ دا اس از ووی يعد کے و کرک سی سب کا 
نیست. ای خدایی که هر مؤمن تنهایی را عزت می بخشی و هر جبار عنیدی را ذلیل می کنی! وقتی مذاهب مرا به رنج می 


اندازند و زمين با آن بزرگی اش برایم تنگ می شود تو مرا حمایت می کنی. 


خدایا! تو مرا آفریدی, در حالی که از آفریدنم بی نیاز بودی و اگر یاری تو نسبت به من نبود» من شکست خورده بودم. ای 
خدایی که رحمت را از مواضعش منتشر می سازی و بركات را از معائنش خارج می سازی! ای کسی که بزرگی و بلند 
مرتبگی را مخصوص ذات خود قرار داده و دوستانش به عزت او بز رگند! ای کسی كه پادشاهان برای او چوب هایخواری را 


بر كرون هایشان نهاده اند و از شدت قدرت خدا ترسانند! 


از تو می خواهم كه به حقيقت آن نامت که خلقت را با آن ایجاد کردی و همه به تو معترف هستند؛ از تو می خواهم که بر 
محمد و آل محمد درود فرستی و کارم را به انجام رسانده» فرجم را برایم نزديكك فرمایی و مرا کفایت کرده سلامت بداری و 


هم اینک حوائجم را در همین شب بر آورده فرمایی که تو بر هر چیزی توانا هستی.» - . العدد القویه: ۷۴ - 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

۶ تر جمہ] 

کلمه المصخح 

سم الله الرحمن الرحیم 

الحمد للّه. و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله الأطيبين آمناء اللّه. 


و بعد: فقد منّ Վ‏ علينا أن Աճջ‏ لتصحیح هذا السفر القیم و التراث الذهبی المخلد و هو الجزء الثانی من المجلد الثالث عشر من 
كناب تسار الانوار مسب تفه الس لت رضوان ال علیه-و ال 20 و الخسون سب هیا թ-ը‏ من الله الويف آن 
يوفقنا لاتمام ذلکک بفضله و تأییده. 


*#**» ثم այ‏ قد مر علیک فى مقدمه الجزء ۵١‏ مسلكنا فى التصحیح؛ و آننا نعرض أكثر الأحاديث على المصدر عند طروٌ شبهه 


نا فى السقط و التصحيف و نصيححها بلا إلمام بذلک و لکن بدالنا فى هذا المجلمد أن نذيل کل ذلك بكلام لیکون الناظر 
الثقافی على علم و لذلک ترى هذا المجلد أكثر توضيحاً و تذییلا من السابق؛ و آخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


شهر ذى القعده الحرام ۱۳۸۴ محمد باقر البهبودىٌ 


ص: ۳۹۳ 


٭ | ترجمه اص: ۳۹۳ 

| ترجمه‎ իո: 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

الموضوع/ الصفحه 

۱/۸۱ 

باب ذکر من رآه صلوات اه علیه ۱-۷۷ 

(Գ) 

باب خبر سعد بن عبد الله و رؤيته للقائم و مسائله عنه عليه السلام ۸۹- ۷۸ 

۲۰۱ 

باب عله الغیبه و کیفیه انتفاع الناس به فى غيبته صلوات الله عليه ۱۰۰- ۹۰ 

۳۱۱ 

باب التمحیص و النهی عن التوقیت و حصول البداء فى ذلكك ۱۰۱-۱۲۱ 

«(YY)» 

باب فضل انتظار الفرج و مدح الشيعه فى زمان الغيبه و ما ينبغى فعله فى ذلك الزمان ۲۲-۵۰ 
"۲٣۳‏ 

باب من ادعى الرؤيه فى الغيبه الکبری و أنه يشهد و يرى الناس و لا يرونه و سائر أحواله عليه السلام فى الغيبه ۱۵۸- ۱۵۱ 
۲۴۱ 

باب نادر فى ذكر من رآه عليه السلام فى الغیبه الکبری قریبا من ան)‏ ۱۸۰- ۱۵۹ 

"۲۵۱ 


باب علامات ظهوره صلوات الله عليه من السفیانیی و الدجال و غير ذلك و فيه ذکر بعض أشراط الساعه ۲۷۷- ۱۸۱ 


)۲۶( 

باب يوم خروجه و ما یدل عليه و ما بحدث عنده و کیفیته و مده ملكه صلوات الله عليه ۳۰۸- ۲۷۹ 

)۲۱۷( 

باب سره و آخلاقه و عدد أصحابه و خصائص زمانه و حول أصحابه صلوات الله علیه و علی آبائه ۳۹۲- ۳۰۹ 


ص: ۳۹۴ 


| ترجمه آاص: ۳۹۴ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ Տոն: մ‏ 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية افلیاسمتا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة նե»‏ مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت այ‏ عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس չտնամ առակ‏ والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

Ճել‏ المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( ՏՈՈՏ)‏ 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












Աաաա 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم‎ 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
ՄՄ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


